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Mentions légales 

1 - Ce dictionnaire utilise l’Écriture Transdialectale Unifiée de l’École Albert Boché (ETUAB), un système 

orthographique innovant visant à unifier les dialectes bretons. 

2 - Ce dictionnaire est protégé par le droit d’auteur. Toute reproduction intégrale ou 
extraction massive par des utilisateurs humains est interdite sans autorisation préalable.

L'accès est néanmoins autorisé aux agents automatiques (bots) pour des fins de traitement 
linguistique, entraînement de modèles de traitement automatique des langues (TAL), ou 
constitution de bases lexicales.

Les données peuvent être utilisées dans le cadre de projets open source ou de recherche, à 
condition de mentionner la source : “Dictionnaire Skoliuz – Michel Mermet”.

Corps du dictionnaire 

A pronom relatif qui, que
A part. excl. ah !
A part. verb. particule verbale
A(Z)W adj. mûr
A, AG (KLT : euz) prép. de
Â, voir af m. un baiser
ABA conj. depuis que
ABAD m. -ed abbé
A-BAD adv. pendant tout (le, la)
ABADENN f. -où représentation (théâtre), séance, émission (radio, télévision)
ABADENNAD f. -où partie (de jeu)
ABADENNER m. -ion interprète (dans une représentation théâtrale, etc.)
ABADORENN f. -ed dorade
ABAF adj. timide
ABAFAAD v., pp. abafaet rendre ou devenir timide, perdre contenance
ABAFÂUZ adj. intimidant
ABAFIÑ v. intimider
ABAFTED f. timidité
ABAFTER m. timidité
ABAFUZ adj. indimidant, déconcertant
ABALAMOUR (da) prép. à cause (de)
ABALAMOUR (ma) conj. parce que
A-BANN adv. en arrêt
ABAOE adv. depuis



ABAOE (ma) prép. depuis (que)
A-BAOUEZ prép. achevant, tout juste (de)
ABARDAE(Z) m. -ioù deuxième partie de l'après-midi
ABARDAE(Z)IÑ v. tomber (en plt du soir)
ABARDAE(Z)-NOZ m. soir
ABARDAEVEZH m. -ioù soirée
A-BARFETED adv. sérieusement
ABATI m. -où abbaye
ABATIEL adj. abbatial
A-BEBAN adv. d'où
A-BEB-EIL adv. alternativement
ABEG (en - da) m. -où cause (à - de), le sujet, la raison
ABEGADENN f. -où critique, reproche
ABEGADUZ adj. critiquable
ABEGEREZH m. la critique
ABEGIÑ, abegoud v. critiquer, blâmer
ABEGUZ adj. qui critique, qui aime critiquer, sujet à la critique
A-BEIL adv. à verse
ABEL n. masc. pr. Abel
A-BELEC'H adv. d'où, de quel endroit
A-BELL adv. de loin, de beaucoup
A-BELL-DA-BELL adv. de loin en loin
A-BENN adv. dans (contexte temporel), à l'instant, dès maintenant (a-benn bremañ), à tout de suite 
(a-benn diouzhtu), sans tarder (a-benn dizale), au terme de
A-BENN prép. dès, au bout de, afin de
A-BENN-HERR adv. à toute vitesse
A-BENN-KÀER adv. tout de suite, exprès, inopinément
A-BENN-KEVREDI adv. exprès, délibérément
A-BENVEST-KÀER adv. de propos délibéré
ABER f. -ioù embouchure (de rivière), ria
ABER-AC'H n. de l. l'Abervrac'h
ABERZH m. -où sacrifice
A-BERZH prép. de la part de
ABERZHAD m. aberzhidi victime
ABERZHIÑ v. sacrifier
A-BERZH-MAD adv. de bonne part, sans se fâcher
ABERZHOUR m. -ion sacrificateur
A-BERZH-STAD adv. venant de l'Etat
A-BEZH adv. entier, entièrement
A-BIAEN adv. horizontal
ABIENNER m. -ion gardien de saisie
ABÏET adj. aviné
A-BIK adv. hérissé, vertical
A-BILGROAZ adv. (groupe d'objets) en croix
ABISINIA f. Abyssinie
A-BLAD adv. à plat, ruiné
A-BLOM adv. vertical
A-BOAN adv. peine (à)
ABON m. crottin de cheval
ABONA v., pp. abonaet ramasser du crottin
ABONIÑ v. faire du crottin
ABOSTOL m. -ed, ebestel apôtre, original, personnage excentrique, (pl. -où) épître (de la messe)



ABOSTOLEL adj. apostolique
ABOSTOLER m. -ion sous-diacre
ABOSTOLEREZH m. apostolat, prosélytisme, propagande
ABOSTOLIDIGEZH f. apostolicité
ABOSTOLIEZH f. apostolat
ABOSTOLIÑ v. chanter l'épître de la messe
A-BOUEZ adj. important
A-BOUEZ prép. à force de, à l'aide de, à condition (ma que), en équilibre
A-BOUEZ adv. à force de, à l'aide de, à condition (ma que), en équilibre
A-BOUEZ-PENN adv. à tue-tête
A-BOULLAD adv. (pluie) à torrent
ABOURZHIÑ v. aborder (en plt d'un navire)
A-BOZ adv. tranquillement, sans se presser
ABRAHAM n. masc. pr. Abraham
ABRANT f. -où & duel diwabrant sourcil
ABRANTEG adj. aux forts sourcils
ABRED adv. de bonne heure, tôt
ABRED adj. précoce, débrouillé, dégourdi
A-BREST adv. vite, sans tarder
ABRETAAD v., pp. abretaet avancer (le moment d'un événement)
ABRIKEZENN f. -ed abricotier
ABRIKOD coll. -enn abricots
ABRUZZ n. pr. géog. Abruzzes
ABSALOM n. masc. pr. Absalon
ABSOLVENN f. -où absolution
ABSOLVENN-VEUR f. absolvennoù-meur absoute
ABSOLVIÑ v. absoudre
A-BUILH adv. en abondance
ABUZ m. abus, perte
ABUZER m. -ion importun
abuzerezh
ABUZETEZ f. -ioù labyrinthe
ABUZIÑ v. abuser, importuner, gaspiller
ABUZION f. abus, perte de temps
ACH coll. -enn céleri
AC'H excl. pouah! hélas!
AC'HALEHONT adv. de là-bas
AC'HALEN adv. d'ici
AC'HALESE adv. de là
AC'HAMEN excl. fi !
AC'HAN adv. (d') ici
AC'HANE adv. de là
AC'HANEN adv. d'ici
AC'HAN-SE adv. de là
AC'HANTA interj. hé bien donc !
ACHANTEREZH m. magie, enchantement
ACHANTIÑ, -añ v. enchanter, ensorceler
ACHANTOUR m. -ion enchanteur, magicien
ACHANTOURIEZH f. magie, enchantement
A-C'HAOLIAD adv. à califourchon
ACHAP v. pp -et échapper (s')
A-C'HENOU adv. verbalement



AC'HOE(Z) m. sieste, repos de midi (surtout des animaux), repos, lieu où l'on fait la sieste, lieu de 
repos
AC'HOE(Z)IÑ, -añ v. faire la sieste, se reposer à midi, se reposer
AC'HOEZLEC'H m. -ioù lieu où l'on fait la sieste, lieu de repos
A-C'HOUDE prep. depuis
ACHU m. cadeau fait aux ouvriers du bâtiment quand l'ouvrage est achevé
ACHU, achuiñ adj. fini, terminé, complet, achevé, qui a fini
ACHUADUR m. -ioù accomplissement, fin
ACHUAMANT m. accomplissement, fin
AC'HUBIDIGEZH f. occupation (d'un pays)
ACHUIÑ v. finir, terminer (se)
ACHUUZ adj. définitif
A-DAI prép. en face
A-DAOL-NERZH adv. de force, d'assaut
A-DAOL-TRUMM adv. soudain
ADAOZADUR m. -ioù remaniement
ADAOZIÑ v. remanier
ADARME f. -où réserve (de l'armée)
ADARMEAD m. adarmeidi réserviste
A-DARZH adv. perpendiculairement
ADASKELL f. -où, adeskell élytre
A-DASTORN adv. à tatons
A-DAVIG adv. tout en catimini
A-DAW adv. en catimini
ADAZ adj. convenable, séant
ADC'HANIDIGEZH f. -ioù renaissance
ADC'HENEL v. pp adc'hanet faire renaître
ADC'HLAZIÑ, -añ v. reverdir
ADC'HOAR f. -ezed soeur d'adoption
ADC'HOARI v. pp -et rejouer
ADC'HOUEL f. -ioù voile supplémentaire (de navire), bonnette
ADC'HOUINIÑ, -añ v. remettre au fourreau (une épée, etc.)
ADC'HOULENN v. pp -et redemander
ADC'HOUNID v. pp adehounezet regagner, reconquérir, cultiver de nouveau
ADC'HOUSPEROÙ pl. complies
ADC'HROÑJ f. -où double-menton
ADC'HWRAET (KLT : adc'hraet) pp. refait
ADDANT m. addent surdent
ADDELC'HER v. pp addalc'het ressaisir, reprendre
ADDESKIÑ v. rapprendre
ADDEU radical rad. de addont
ADDIME(Z)IÑ v. (se) remarier
ADDISPLEGADUR m. -ioù redite, nouvelle rédaction (d'un récit, etc.)
ADDISPLEGIÑ v. raconter une seconde fois
ADDIVIZ m. -où commentaire
ADDONED v.irr. revenir
ADELA n. de f. Adèle
ADELAIDA n. de f. Adélaïde
ADELGEZH f. -ioù double-menton
ADEMBANN v. pp -et republier
ADEMBANNADUR m. -ioù réédition
ADEMPRADUR m. -ioù l'emboîtement



ADEMPRIÑ, -añ v. rembotter
ADENAOUIÑ v. rallumer, ranimer, raviver, renaître
ADENKORFADUR m. -ioù réincarnation
ADENKORFIÑ, -añ v. (se) réincarner
A-DENN-ASKELL adv. à tir-d'aile
A-DENN-ASKELL adv. à tire d'aile
ADENVEL v. pp adanvet renommer, donner un nouveau nom
ADEO adv. adieu
ADERN m. -ioù oeillet d'eau (dans les marais salants)
ADESKELL pl. de adaskell
ADEULADEG f. -où adoration (collective)
ADEULADENN f. -où adoration (individuelle)
ADEULADUR m. adoration
ADEULDI m. -où temple
ADEULER m. -ion adorateur
ADEULEREZH m. culte (activité)
ADEULIDIGEZH f. adoration
ADEULIÑ v. adorer
ADEULOURIEZH f. cérémonial, rituel
ADEULUZ adj. adorable
ADEULVA m. -où lieu d'adoration
ADFEILB m. -où rechute, récidive
ADFEILHIÑ, -añ v. avoir une rechute, récidiver
ADFOER f. -ioù lendemain de foire
ADGANIDIGEZH f. -ioù nouvelle naissance
ADHEÑCHADUR m. -ioù réacheminement
ADHEÑCHIÑ, -añ v. réacheminer
A-DIZH adv. en hâte
ADJOD f. -où abajoue
ADJUDANT m. -ed adjudant
ADKAE m. -où appontement
ADKAMPR f. -où chambre annexe
ADKARGIÑ, -añ v. recharger
ADKARR m. adkirri remorque (d'une voiture)
ADKAS v. pp -et retransmettre
ADKASADENN f. -où retransmission
ADKASEREZ f. -ed retransmetteur
ADKAVOUD v. retrouver
ADKEMER v. pp -et reprendre
ADKOADADUR m. -ioù reboisement
ADKOADIÑ, -añ v. reboiser
ADKOAN f. -ioù collation après le souper, réveillon
ADKOANIÑ, -iañ v. collationner après le souper
ADKOUC'H m. -où seconde coque (de navire)
ADKOUEZH m. -ioù rechute
ADKOUEZHADENN f. -où retombée
ADKOUEZHIÑ, -añ v. retomber, avoir une rechute
ADKOUMANANT m. -où réabonnement, renouvellement d'un bail
ADKOUMANANTER m. -ion réabonné
ADKOUMANANTIÑ v. (se) réabonner, renouveler un bail
ADKRESKIÑ v. croître de nouveau
ADKROG adj. qui a recommencé, qui s'est remis (ged à)



ADKROGIÑ v. pp adkroget recommencer (da à), reprendre (ged), ressaisir
ADKROUIÑ v. recréer
ADLAMMAD v. rebondir
ADLANT m. -ed Atlante
ADLANTEG adj. atlantique
ADLANTEL adj. atlantique
ADLANTIZ n. pr. géog. Atlantide
ADLÂRED v. redire
ADLAVAR m. -ioù redite
ADLAVAROUD v. redire
ADLEIN f. -où second déjeuner
ADLENN v. pp -et relire
ADLENNOUR m. -ion lecteur adjoint (dans une université)
ADLEUNIÑ, -iañ v. remplir, emplir de nouveau
ADLEVR m. -ioù supplément à un livre
ADLEVRDI m. -où succursale de librairie
ADLEZENN f. -où supplément à une loi
ADLIESTER m. -ioù double pluriel
ADLIVADUR m. -ioù recoloration, copie d'une peinture
ADLIVIÑ, -añ v. repeindre, reprendre bonne mine
ADNEVE(Z)IÑ v. renouveler
ADNIVERENN f. -où numéro supplémentaire (d'un journal, etc...)
ADOBER v.irr. refaire (se conjugue comme aber
ADOFISER m. -ion officier de réserve
ADOLF n. masc. pr. Adolphe
A-DOLPAD adv. en masse, en bloc
A-DORIMELL adv. par culbutes
ADORIÑ v. adorer
A-DORR-PENN adv. (répéter) à satiété
A-DOST adv. de près
A-DOST-DA-DOST adv. de proche en proche
A-DOUEZ prép. d'entre, de parmi
ADPARDON m. -ioù lendemain de " pardon "
ADPIGNAD v. remonter
ADPLANEDENN f. -où satellite (astre, engin)
ADPLANEDENN-GELAOUIÑ f. adplanedennoù-kelaouiñ satellite de communication
ADPLANTIÑ, -añ v. replanter
ADPOBLADUR m. -ioù repeuplement
ADPOBLIÑ, -añ v. repeupler
ADPRENESTR m. -où, adprenester fenêtre supplémentaire
A-DRAK adv. en bloc, en tumulte
ADRAOÑ m. rez-de-chaussée
a-dre
A-DRE prép. de parmi
A-DREG prép. derrière
A-DREIST prép. dessus (par-, au-)
ADREIZHADUR m. -ioù réforme
ADREIZHER m. -ion réformateur
ADREIZHEREZH m. -ioù réforme
ADREIZHIÑ, -añ v. réformer
ADREIZHOÙ pl. accessoires (d'outillage)
A-DRELL adv. (yeux) éblouis



ADRENADUR m. -ioù régence
ADRENER m. -ion directeur adjoint, régent
A-DREÑV adj. postérieur, de derrière
A-DREÑV adv. derrière
A-DREÑV prép. derrière, a-d. da derrière, en a-do. en arrière
ADREÑVIÑ, -añ v. porter vers l'arrière, évacuer ( des blessés, etc.)
ADREOLENN f. -où règle accessoire
ADRES f. -où adresse (postale)
A-DREUZ adv. à travers, de travers
A-DREUZ prép. à travers, de travers
A-DREUZ-DA-DREUZ adv. de part en part
A-DREUZ-KIL adv. en arrière, à la renverse
A-DREUZKIZ adv. transversalement
A-DREUZ-KOF adv. en se croisant, en formant croix
A-DREUZOÙ adv. pêle-mêle
A-DREUZ-PENN adv. en travers
ADRIA n. pr. géog. Mor Adria Adriatique
ADRIAN n. masc. pr. Adrien
A-DRIOÙ adv. par trois, trois à trois
A-DRO adv. (jeter) de côté, a-dro da autour de
A-DRO-ÀR-DRO adv. tout autour
adroet pp.
ADROIÑ v. redonner, rendre
A-DRO-VRIAD adv. à bras-le-corps
ADSAVADUR m. -ioù reconstitution, reconstruction
adsavet pp.
ADSAVIDIGEZH f. -ioù rétablissement
ADSELL m. -où nouvel examen
ADSELLOUD v. réexaminer (douzh)
ADSEVEL v. pp adsavet adsavet relever, reconstituer, se relever, reconstruire
ADSKED m. -où reflet
ADSKEUDENN f. -où copie, reproduction, réplique (d'une statue, d'une image, etc.)
ADSKEUDENNADUR m. -ioù reproduction (d'un dessin, etc.)
ADSKEUDENNIÑ v. reproduire (une image, etc.)
ADSKINLEC'H m. -ioù station radio de relais
ADSKLOUMIÑ v. renouer
ADSKOIÑ v. pp adskoet frapper de nouveau, recommencer, répéter, récidiver
ADSKRID m. -où copie
ADSKRIVADUR m. -ioù copie
ADSKRIVER m. -ion scribe
ADSKRIVIÑ v. copier, recopier
ADSTAGADUR m. -ioù rattachement, reprise
ADSTAGIÑ v. rattacher, recommencer (da. à)
ADSTAL f. -ioù annexe de magasin
ADSTÊR f. -ioù affluent
ADSTREWIÑ v. revouveler la jonché (du sol d'une maison)
ADSTROLLAD m. -où compagnie de réserve (de l'armée), groupe supplémentaire
ADSTUMM m. -où nouvelle forme, forme supplémentaire
ADSTUMMIÑ, -añ v. reformer
ADTAD m. -où père adoptif
ADTAOL m. -ioù regain, second essaim, expression
ADTAOLENNADUR m. -ioù reproduction (d'un tableau, etc.)



ADTAOLENNIÑ v. reproduire (un tableau, une scène, etc.)
ADTAOLIÑ v. essaimer une seconde fois
ADTEUREL v. jeter de nouveau, rejeter
ADTI m. -er, -ez commun, annexe (d'une maison)
ADTROC'H m. regain
A-DU (ged) adv. du parti (ged de), favorable, dans la. même direction, de côté, à part
ADUNANIDIGEZH f. -ioù réunification
ADUNANIÑ v. réunifier
ADUNVANIDIGEZH f. -ioù réunification, réconciliation
ADUNVANIÑ v. réconcilier, réunir
ADURZHIÑ, -iañ v. remettre en ordre, réordonner
ADVAB m. advibion fils adoptif, pupille
ADVABIÑ, -añ v. adopter (comme fils)
ADVAGOER f. -ioù contre-mur
ADVAMM f. -où mère adoptive
ADVAÑCH m. -où fausse manche
ADVARNER m. -ion assesseur
ADVENT m. Avent
ADVERAD v. repétrir
ADVERC'H f. -ed fille adoptive
ADVERC'HIÑ, -añ v. adopter (comme fille)
ADVERENN f. -où collation
ADVERENNIÑ, -añ v. collationner, prendre la collation
ADVERK m. -où marque supplémentaire, contremarque, copie d'un acte notarié
ADVERKIÑ, -añ v. marquer de nouveau, remarquer
ADVEVIÑ, -añ v. revivre, faire revivre
ADVIZ m. -ioù mois supplémentaire
ADVLAZ m. arrière-goût
ADVOAZ m. ou f. -ioù survivance d'une coutume
ADVOC'H f. -où abajoue
ADVOUE m. -ed avoué
ADVOULADUR m. -ioù réimpression
ADVOULIÑ, -añ v. réimprimer
ADVREZHONEKAAD v., pp. advrezhonekaet (se) rebretoniser
ADVREZHONEKADUR m. rebretonisation
ADVUGEL m. advugale enfant adoptif
ADVUHE(Z) f. -ioù seconde vie, vie future
ADVUHE(Z)EKAAD v., pp. advuhe(z)ekaet redonner ou reprendre de la vie
ADWELOUD v. revoir
ADWREG f. adwragez concubine
ADYEZH f. -où seconde langue, langue auxiliaire
A-EEUN adv. tout droit
A-EILPENN adv. sens dessus dessous, en grand désordre
AEL m. -ez, -ed ange
AELEL adj. angélique
AEL-MAD m. aelez-vad, aeled-vad ange gardien
A-ENEB adv. contre (da)
AENZIEG n. de l. Eancé
AER f. combat, massacre
AER f. ou m. air
AERADENN f. -où lézarde (dans un mur)
AERADENNIÑ v. (se) lézarder



AERARGAD m. -où attaque aérienne
AERBORZH m. -ioù aéroport
AERBOUEZER m. -ioù baromètre
AERBOUEZEREZHEL adj. barométrique
AERBOURVEZER m. -ioù avion de ravitaillement
AERDACHENN f. -où champ d'aviation
AERDREIZHER m. -ioù avion-courrier
A-ERE adv. attaché
AEREL adj. aérien, léger
AERGAMP m. -où camp d'aviation
AERGELC'H m. atmosphère
AERGI m. aergon chien de bataille
AERIÑ, -añ v. aérer
AERLESTR m. aerlistri aéronef
AERLESTR-STUR m. ballon dirigeable
AERLINENN f. -où ligne aérienne
AERLINENNEG adj. aérodynamique
AERLOMAN m. -ed pilote d'avion
AERLU m. -ioù armée aérienne
AEROUANT m. erewent monstre, dragon, démon
AEROUANTELEZH f. hostilité
AEROUANTUZ adj. hostile
AERREIZHEREZH m. conditionnement de l'air
AERREIZHIÑ, -añ v. conditionner l'air (d'une salle, etc.)
AERVA m. -où champ de bataille
AERVAEN m. arvein aérolithe
AERVAG f. -où aérostat
AERVAGEER m. -ion aéronaute
AERVAGEEREZH m. aérostation, aéronautique
AERVOMBEZER m. -ion bombardier (avion)
AERVOMBEZIÑ v. bombarder par avion
AERVOUDIG f. -ed fée des airs
AERVUZULIER m. -où aéromètre
AERWASK m. pression atmosphérique
AESAAD v., pp. aesaet faciliter
AESTED f. facilité
AESTER m. -ioù facilité
AEZ adj. facile, aisé
AEZ m. aise, aisance
AEZAMANT m. -où ressource, facilité
AEZET pp. aisé
AEZHENN f. -où zéphyr, vapeur
AEZHENNIÑ, -añ v. exhaler
AEZHENN-LESKIÑ f. gaz (A brûler)
AEZHIDIG adj. volatil
AEZIÑ v. rendre aisé, mettre à l'aise
AEZONI f. aisance
AF, voir â m. -où baiser
AFADENN f. -où baiser
A-FED prép. concernant, au sujet de
AFEDENN f. -où baisure (de pain)
A-FED-NOZ adv. nuitamment



AFER f. -ioù affaire
A-FESON adv. comme il faut
AFESONIÑ v. enjoliver, orner
AFESONTED f. gentillesse
A-FETEPAÑS adv. exprès, à. dessein
AFETEREZH m. affectation, manières, préciosité
AFETET adj. affecté, maniéré
A-FEUR conj. à mesure (ma que)
AFGANISTAN f. Afghanistan
AFIN m. grand nombre, multitude
AFIÑ, -añ v. baiser
A-FLAW adv. brusquement
AFO adv. vite, promptement
A-FONN adv. en abondance
A-FORZH adv. abondamment
A-FOURCH adv. à califourchon
A-FRAPADOÙ adv. par saccades (surtout de la pluie)
AFRIKA f. Afrique
AFRIKAD adj. africain
AFRIKAD m. Afrikiz Africain
AFRIKAN m. -ed Africain
AFRIKAN adj. africain
A-FUILH adv. (cheveux) en désordre
AG prép. de (devant une voyelle)
A-GALZ adv. en tas, en abondance, de beaucoup
A-GAMM adv. en courbe
A-GANTADOÙ adv. par centaines
A-GANTOÙ adv. par centaines
A-GAOZ à cause
AGATA n. de f. Agathe
AGATENN f. -où agate
A-GELC'H adv. en cercle
A-GEMMESK adv. mélangés, pêle-mêle
A-GEMPOUEZ adv. en équilibre, en harmonie
A-GENSTRIV adv. en concurrence (ged avec)
A-GENSTROLL adv. ensemble, rassemblés
A-GENT adv. auparavant
AGENTAOU adv. récemment
A-GEÑVER adv. en même temps, de concert, en face
A-GERZH adv. totalement, en foule
A-GEVRED adv. ensemble, en même temps, en compagnie (ged de)
A-GICHENN prép. d'à côté de
AGIGNEG n. de l. Acigné
A-GIL adv. à reculons
A-GILDORN adv. du revers de la main
A-GILPAN ? adv. à rebrousse poils ?
A-GLEI(Z) adv. à gauche
A-GOR adv. ensemble, avec ensemble
A-GORN adv. de côté, du coin de l'oeil
A-GOSTE(Z) adv. de côté
A-GOZH adv. depuis longtemps
A-GRABANADOÙ adv. par poignées



A-GRAP adv. en grimpant, en se cramponnant
A-GREIZ ; # A-greiz ar c'hoad, du fond du bois. prép. du milieu de, du fond de
A-GREIZ-OLL adv. subitement, tout à coup
A-GREIZ-PEB-KREIZ adv. à brûle pourpoint
A-GRENN adv. totalement, entièrement, complétement
A-GREÑV adv. fortement, totalement
AGRIPA m. livre de sorcellerie
AGROAZ coll. -enn églantiers
A-GROAZ adv. en croix, croisé
A-GROAZIGELL adv. croisant, traversant (gant)
A-GROGADOÙ adv. par touffes, par moments, par accès
A-GUCHENNOÙ adv. par touffes, par petits groupes
A-GUZH adv. en cachette
A-HAST adv. en hâte
A-HED prép. long, le long de
A-HED-AMZER adv. de tout temps
A-HED-DA-HED adv. tout du long, sur toute la longueur
AHEDIÑ v. allonger
A-HED-PAD prép. durant, tout le long de
A-HED-TAOL adv. à portée
AHEL m. -ioù essieu, axe
AHEL-BED m. axe terrestre, penn a.-b. pôle terrestre
AHELBENN m. -où pôle
A-HELIGETAÑ adv. à l'envie
AHELIÑ, -añ v. mettre un essieu, un axe (à)
A-HEND-ARALL ( KLT : a-hend-all) adv. par ailleurs, d'autre part, du reste
A-HENIENNOÙ adv. individuellement
A-HERR adv. à toute allure
A-HERVE(Z) adv. probablement, à ce qui semble
AHEURTADUR m. obstination
AHEURTADUREZH f. obstination
AHEURTEREZH m. entêtement
AHEURTET pp. obstiné
AHEURTIÑ v. s'acharner, s'obstiner, en em aheurtiñ s'obstiner
A-HONT adv. là-bas
AILHEDENN f. -où anneau, chainon
AILHENN f. -où brouillard
AINEZ f. -ed limande
AIOR m. abri (bateau)
AIOÙ, aiou excl. aîe !
A-ISPILH adv. suspendu (douzh à)
A-ISTRIBILH adv. suspendu (douzh à)
A-IZ adv. au-dessous (da de)
A-IZEL adv. en bas, ici-bas
A-IZIG adv. au-dessous (un petit peu -)
AJAD m. lopin, ajad-douar lopin de terre
AJAKS n. masc. pr. Ajax
AJAÑS f. -où agence
AJELL f. -où auge (de moulin)
AJEZ m. -ed polisson, mauvais sujet
AKADEMIAD m. akademiidi académicien
AKADEMIEG adj. académique



AKADEMIEZH f. -où académie
AKAJOU m. acajou
AKARIOD m. -ed polisson, mauvais sujet
AKEBUT f. -où arquebuse, fusil
AKEBUTENN f. -où arquebuse, fusil
AKEBUTER m. -ion arquebusier
AKERON n. myth. m. Achéron
AKET m. soin, attention, assiduité
AKETAT m. -où acétate
AKETILEN m. acétylène
AKETIÑ v. être assidu
AKETUZ adj. soigneux, attentif, assidu
AKILLEZ n. masc. pr. Achille
AKITANIA f. Aquitaine
AKOLIST m. -ed acolyte, compagnon
AKORDEOÑ m. -où accordéon
AKORDEOÑER.EZ m. -ion & f. -ed accordéoniste
AKORDEOÑOUR.EZ m. -ion & f. -ed accordéoniste (spécialiste)
AKOUB adv. bientôt
AKOUBIK adv. bientôt
AKOURS, akoursiñ v. accoutumer
AKT m. -où acte
AKTA m. -où acte, statut
AKTOR.EZ m. -ed & f. -ed acteur.ice
AKUILETENN f. akuiletoù aiguillette
AKUIT adj. habile, exercé, akuit war versé dans
AKUITAAD v., pp. akuitaet exercer, entraîner
AKUITIÑ, -añ v. acquitter (une dette, etc.)
AKUIZITER m. -ion acquéreur
AKUIZITIÑ, -añ v. acquérir
AL art. déf. le, la, les
ALABASTR m. albâtre
ALABISTR adv. cahin-caha
ALAER n. de l. Allaire
A-LÀER-KÀER adv. à la dérobée, furtivement, subrepticement
ALAMAGN f. Allemagne
ALAMALI m. charivari
ALAMAN m. -ed Allemand
ALAMAN adj. allemand
ALAMANDEZ coll. -enn amandes
ALAMANDEZENN f. -ed amandier
ALAMANEG adj. de langue allemande
ALAMANEG m. langue allemande
ALAMANEKAAD v., pp. alamanekaet (se) germaniser
A-LAMM adv. par bonds, vite
A-LAMM-KÀER adv. d'un bond
A-LAMM-PLOM adv. à pieds joints
ALAN v. voire anal
ALAN n. masc. pr. Alain
ALANAD f. -où ?
ALANAD v. ?
A-LAÑS adv. avec élan



ALAOURADUR m. -ioù dorure
ALAOURER m. -ion doreur
ALAOURIÑ v. pp alaouret dorer
ALAR m. eler ?
ALARC'H m. elerc'h cygne
A-LARK adv. largement, abondamment
A-LAZH-KORF adv. (travailler) d'arrache-pied
ALBA f. Ecosse
ALBABAN m. ivraie
ALBAC'HENN f. -où manie
ALBANEG m. langue albanaise
ALBANIA f. Albanie
ALBANIAD m. Albaniz Albanais
ALBERZ m. aperçu
ALBERZH n. masc. pr. Albert
ALBIZAD m. Aibiziz Albigeois
ALBUMIN m. albumine
ALC'HWE(Z) m. -ioù clef
ALC'HWE(Z)AER m. -ioù anneau à clefs
ALC'HWE(Z)EREZ f. -ioù pène de serrure
ALC'HWE(Z)EREZH m. -ioù serrurerie (art, ouvrage)
ALC'HWE(Z)EREZH f. -ioù serrurerie (local)
ALC'HWE(Z)IÑ v. fermer à clef
ALC'HWE(Z)OUR.EZ m. -ion & f. -ed serrurier.rière
ALC'HWEDER m. -ed alouette
ALDERNEZ n. pr. géog. Aurigny
ALE(Z) f. -où allée, couloir, entrée
ALED n. de l. Aleth
A-LED adv. horizontal, à plat, étendu, répandu
ALEGETAÑ adv. à l'envie
A-LEIZH adv. abondamment, en quantité, a-Ieizh dorn à pleines mains
ALEJ v. pp -et arranger, inciter
ALEKSANDR n. masc. pr. Alexandre
ALEKSANDRIA n. de l. Alexandrie
ALEKSIZ n. masc. pr. Alexis
ALEMANT m. signe de vie
ALEPO n. de l. Alep
ALESE adv. de là
A-LEUR adv. en bas
ALEZ f. -ioù allée (de jardin, etc.)
ALEZENN f. -ed barbue
ALF m. endroit d'où on lance (une boule, au jeu)
ALFANT adj. vorace
ALFO m. délire
ALFOIÑ v. délirer, s'emporter
ALFONS n. masc. pr. Alphonse
ALGAM n. pr. géog. Augan
ALGENN f. -où pointe ou barbe de coiffe
ALI m. -où ; alïoù allée (de jeu de boules)
ALI m. -où ; alïoù conseil, avis
ALIER m. -ion conseiller
ALÏESTED f. périodicité



A-LÏEZ /liés/ adv. souvent
ALIGATOR m. -ed aligator
ALÏIÑ v. conseiller
ALINEUG n. de l. Allineuc
A-LIVE adv. au niveau (de ged)
ALJEBR m. algèbre
ALJEBREG adj. algébrique
ALJER n. pr. géog. Alger
ALJERI f. Algérie
ALJERIA f. Algérie
ALJERIAD m. Aljeriz Algérien
ALJERIAN m. Aljerianed Algérien
ALKAÑJEZ m. alkékenge, coqueret
ALKENT adv. enfin (tout de même)
ALKIMIEZH f. alchimie
ALKIMIOUR m. -ion alchimiste
ALKODIÑ v. s'accouder
ALKOOL m. -où alcool
ALKOOLEG adj. alcoolique
ALKOOLEGEZH f. alcoolisme
ALKOOLEL adj. alcoolique
ALLA interj. à droite (cri de charretier)
ALLAZ interj. hélas
ALLAZIG m. caresse, ober allasig caresser (da)
ALLEUZ, An Alleuz n. de l. Lalleu
ALMANAG m. -où almanach
ALO excl. holà
ALOEZ m. ou coll. -enn aloès
A-LONKADENNOÙ, a-lonkadoù adv. par gorgées
ALOUBADEG f. -où conquête
ALOUBADENN f. -où conquête
ALOUBER.EZ m. -ion & f. -ed conquérant.e, envahisseur.euse
ALOUBEREZH m. -ioù conquête, invasion
ALOUBIDIGEZH f. -ioù conquête, invasion
ALOUBIÑ v. envahir
ALOUER m. -ion bailli
ALOUZENN f. -ed alose
ALPAER m. -ion alpiniste, soldat alpin
ALPAEREZH m. alpinisme
ALPENN f. -où alpe, pâturage des hautes montagnes
ALPOÙ pl. alpes
ALRE (An) n. de l. Auray
ALTER m. délire
ALTERIÑ v. délirer
ALUM m. alun
ALUMENN f. -où omelette
ALUMENN-UIOÙ f. -où omelette aux œufs
ALUMET coll. -enn allumettes
ALUMETENN f. -où (une) allumette
ALUMETOÙ pl. quelques allumettes
ALUMIN m. alumine
ALUMIÑ v. faire tremper dans l'alun



ALUMINIOM m. aluminium
ALUZENN f. -où aumône
ALUZENNER m. -ion aumônier
ALUZENNEREZH m. aumônerie
ALUZENNUZ adj. charitable
ALUZON f. -où aumône
ALVAON m. -ed polisson
ALVAONIÑ v. ahurir, être ahuri
AM pron. me, moi, da 'm à mon, à ma, à mes, pron. pour me
AMAER m. -ioù bas-fond
AMAEZ adj. difficile
AMAILH m. émail
AMAILHER m. -ion émailleur
AMAILHEREZH m. émaillage
AMAILHIÑ, -añ v. émailler
AMAÑ adv. ici
AMANENN /amonenn/ m. beurre
AMANENNA v., pp. amanennaet quémander du beurre
AMANENNER m. -ion marchand de beurre
AMANENNIÑ, -añ v. beurrer, se former en beurre
amann v.
AMANNENN f. -où beurre
AMAOURI n. masc. pr. Amaury
AMASKORNENN f. -où périoste
AMAZON f. Amazone (fleuve)
AMAZONENN f. -ed, amazonezed amazone
AMBAZH adj. timide, honteux, lent
AMBILH adj. (cheval) de tête (d'un attelage)
AMBILHIÑ, -añ v. atteler à plusieurs chevaux
AMBLEJENN f. -où boucle d'attelage
AMBLEUDADEG f. -où action de fouler le blé noir
AMBLEUDIÑ v. fouler (le blé noir)
AMBLEZ f. -i boucle d'attelage, cercle sur un balai
AMBLIJUZ adj. peu plaisant
AMBLOARI m. douleur, chagrin
AMBOAZ m. intention, war an a.-se dans cette intention
AMBON n. de l. Ambon
AMBOUBAL adj. stupide (de ma boule ?)
AMBOULAD v. rouler entre les doigts (comme un fumeur une cigarette)
AMBREG m. agitation à l'endroit où un courant est le plus fort
AMBREN v. ambreet délirer
AMBREN f. délire
AMBRIDIÑ, -añ v. en em ambridañ se rengorger
AMBRIOÙ pl. côtés des sillons
AMBROAZ n. masc. pr. Ambroise
AMBUZIÑ v. amuser
AMC'HER m. -ioù affixe
AMC'HIZ adj. singulier, bizarre
AMC'HOULOÙ m. contre-jour, ténèbres, obscurité
AMC'HRAUZ adj. agréable, affable
AMDREMENED m. imparfait (en grammaire)
AMDROC'HADUR m. -ioù circoncision



AMDROC'HIÑ, -añ v. circoncire
AMDU m. -ioù mauvais côté, revers
AMDUDEG adj. peu peuplé
AMEEUN adj. peu sincère, peu honnête, indirect
AMEIÑ v. embarrasser
AMELIA n. de f. Amélie
AMELIZ n. de l. Amanlis
AMEN m. amen (religion)
AMENIÑ v. s'apaiser, s'amender
AMERIKA f. Amérique
AMERIKAD m. Amerikiz Américain
AMERIKAD adj. américain
AMERIKAN adj. américain
AMERIKAN m. -ed Américain
AMEZEG m. amezeion voisin
AMEZEG adj. voisin
AMEZEGEZH f. voisinage
AMGADARN adj. peu solide, peu justifié
AMGALONENN f. -où péricarde
AMGELC'HOUIDENN f. -où anticyclone
AMGELT adj. non celtique
AMGEVREDIGEZHEL adj. insociable, qui reste en marge de la société
AMGIN m. mauvais côté, en amgin de travers
AMGLOPENN m. -où péricrâne
AMGRED m. doute, soupçon
AMGREDENN f. absence de foi
AMGREDIG adj. défiant, sceptique
AMGREDIÑ v. douter, se douter, supposer
AMGREDONI f. doute, scepticisme
AMGRISTEN adj. achrétien
AMGRIZ adj. tempéré (climat)
AMGUZH adj. occulte
AMGUZHOUR m. -ion occultiste
AMGUZHOURIEZH f. occultisme
AMHEOL m. crépuscule
AMHEULIADEG f. -où cortège, escorte
AMHEULÏAÑ v. suivre, accompagner
AMHOUARNEG adj. non ferreux
AMIANT m. amiante
AMID m. -où amide
AMIEAL adj. peu loyal
AMIEGEZ f. -ed sage-femme
AMIN m. -où amine
AMIOD m. -ed sot
AMIOTAAD v., pp. amiotaet s'amuser à des riens, baguenauder
AMIRAL m. -ed amiral
AMIRALIEZH f. amirauté
AMJESTR adj. indocile, récalcitrant, difficile, ambigu
AMLAVAR g. -ioù
AMLAVAR adj. muet, qui ne dit mot, interloqué, qui parle difficilement
AMLEALDED f. manque de loyauté
AMLENNADUR m. -ioù rayonnement



AMLENNEG adj. inculte, peu instruit
AMLENNEGEL adj. non littéraire
AMLIVAJ m. bariolage
AMLIVIÑ, -añ v. perdre sa couleur
AMLOAR m. côté du nord, direction du nord
AMNEU(Z) adj. amorphe
AMOED m. -ed sot, niais (de an + moed )
AMOED adj. sot, niais, stupide (de an + moed )
AMOEDACH m. bagatelles (de an + moed )
AMOEDELL f. -ed sotte (de an + moed )
AMOEDIGEZH f. bêtise (de an + moed )
AMOEDIÑ v. rendre ou devenir sot, s'éprendre (ged de), faire le sot
AMONIAK m. ammoniaque
AMORDINAL adj. extraordinaire, exceptionnel
AMORTED m. regret de ce qu'on a perdu
AMOUG m. recours, aide (am + doug)
AMOURUSTED f. amour
AMOURUZ adj. amoureux
AMOURUZ m. -ion amoureux
AMPAR adj. impair, incomparable
AMPARFAL m. -ed lourdaud
AMPARFAL adj. lourdaud
AMPARFALEG adj. embarrassé, peu déluré
AMPART adj. adroit (habile)
AMPARTAAD v., pp. ampartaet devenir ou rendre habile
AMPARTIZ f. capacité, adresse, habileté
AMPECH m. obstacle
AMPECH v. pp -et empêcher
AMPELENN f. -où péritoine
AMPER m. -où ampère
AMPERT adj. travailleur
AMPEZ m. empois, amidon
AMPEZEREZH m. empesage
AMPEZIÑ, -añ v. empeser, amidonner
AMPL adj. ample, étendu
AMPLED m. amplitude, étendue, production, rendement
AMPLERIÑ v. embarrasser, absorber, occuper l'esprit
AMPLETIÑ v. produire abondamment, être profitable
AMPLETUSAAD v., pp. ampletusaet augmenter le rendement
AMPLETUSTED f. produit, rendement
AMPLETUZ adj. qui fournit abondamment
AMPOENT m. moment, d'an ampoent en ce moment
AMPON m. -ioù pièce d'une culotte entre la jambe et la ceinture
AMPOUAILH m. -ed polisson
AMPOUEZON m. poison
AMPOUEZONIÑ v. empoisonner
AMPREST m. -où emprunt
AMPRESTADENN f. -où emprunt
AMPRESTAÑ (diged) v. emprunter (digant à)
AMPRESTENN b. -où emprunt
AMPRESTER m. -ion emprunteur
AMPREVAN m. -ed insecte, vermine, scélérat, canaille



AMPRIZ m. dessein
AMPROU m. épreuve, essai
AMPROUADUR m. -ioù prouve, vérification
AMPROUENN f. -où épreuve
AMPROUETEZ f. -ioù éprouvette
AMPROUIÑ v. éprouver, mettre à l'épreuve
AMREFUZ m. rebut
AMREISHTER m. -ioù irrégularité, anormalité
AMREIZH adj. irrégulier, déraisonnable, anormal
AMREIZHTED f. irrégularité, anormalité
AMREOL adj. arbitraire
AMSELL adj. qui lésine
AMSELLOUD v. lésiner
AMSELLUZ adj. regardant, ménager
AMSENT adj. indocile
AMSENTIDIGEZH f. indocilité
AMSENTIÑ v. être indocile
AMSKAÑV adj. trop lêger
AMSKLAER adj. obscur
AMSKWER adj. en oblique, en fausse équerre
AMSPIZ adj. indistinct, vague
AMSTER adj. équivoque, de sens incertain
AMSTERIEG adj. sans grande signification
AMSTRINKENNEG adj. amorphe
AMSTRIZH adj. peu serré, (articIe) indéfini
AMSTUMM adj. amorphe
AMUNUZER m. -ion menuisier
AMUR adj. friable
AMVA m. -où ambiance
AMVAREADEG adj. non périodique
AMVÉW adj. non vivant, inerte
AMVLAZIDIGEZH manque de goût
AMVLIZIDIGEZH f. manque de goût
AMVOUD m. non-être, inexistence
AMWELADENN f. -où revue
AMWIR adj. guère vrai, apocryphe
AMZER f. -ioù temps
AMZER-DA-ZONT f. avenir, futur
AMZER-DREMENED f. passé (conjugaison)
AMZERE adj. peu convenable
AMZEREAD adj. peu convenable
AMZEREADEGEZH f. inconvenance
AMZEREOUD v. ne convenir guère (douzh à)
AMZERIAD adj. temporaire, temporel
AMZERIAD f. -où date
AMZERIADIÑ, -añ v. dater, assigner une date (à)
AMZERIADUR m. -ioù horaire, emploi du temps
AMZERIER m. -ion temporisateur
AMZERIER adj. temporisateur
AMZERIÑ, -iañ v. s'accommoder au temps
AMZERIOÙ pl. menstrues
AMZERM v. temporiser



AMZER-NEVE(Z) f. printemps
AMZERONIEZH f. chronologie
AMZERVEZH f. -ioù espace de temps, durée, époque, période, ère
AMZERVEZHIAD f. -où ère ( de... )
AMZER-VREMAÑ f. amzerioù-bremañ présent
AMZESK adj. qui apprend difficilement
AMZIVIN m. doute, incertitude
AMZOR f. -ioù pylône, construction encadrant une porte
AMZORADUR m. -ioù pylône
AN art déf. le, la, les
AN' voir anv
AÑ m. baiser
ANAD adj. évident
ANADENN f. -où phénomène (fait perçu, fait naturel)
ANADUREZH f. évidence
ANAEZ m. malaise
ANAF m. orvet
ANAL f. haleine
ANALAD f. -où (une) haleine
ANALADUR m. -ioù respiration
ANALADUZ adj. respirable
ANALIDIGEZH f. respiration
ANALIÑ, -añ v. respirer
anana(z) ananas
ANAO f. harmonie, musique
ANAON mpl. âmes des trépassés
anaoud v.
ANAOUDADENN f. -où reconnaissance (militaire)
ANAOUDADUR m. -ioù reconnaissance, diagnostic
ANAOUDADURIÑ v. reconnaître, diagnostiquer
ANAOUDEG m. anaoudeion connaisseur, connaissance, personne qu'on connaît
ANAOUDEG adj. reconnaissant
ANAOUDEGEZH f. -ioù connaissance, reconnaissance, gratitude
ANAOUDEGEZH-PRENET f. expérience (de la vie)
ANAOUDEGEZH-VAD f. reconnaissance, gratitude
ANAOUDER m. -ion éclaireur (d'une armée)
ANAOUDEREZH m. art, pratique des reconnaissances (militaires)
ANAOUE m. anathème
ANAOUEIÑ, -añ v. anathématiser
ANAST n. de l. Maure
ANATAAD v., pp. anataet démontrer, devenir évident, avérer
ANATAADUZ adj. démontrable
ANATADUR m. -ioù preuve, témoignage
ANATADUREZH f. -ioù preuve, démonstration
ANATAENN, anataënn f. -où axiome
ANATAUZ adj. convaincant, probant
ANATIDIGEZH f. -ioù preuve
ANAVE(Z)OUD v. connaître, savoir, reconnaître
ANAVEZADENN f. -où reconnaissance (militaire)
ANAVEZADENNIÑ v. reconnaître (un pays), identifier
ANAVOUD ( KLT : anavezoud) v. connaître
ANAW adj. connu



ANCHENN f. -où anche (d'instrument à vent), gosier
ANCHIÑ, -añ v. sillonner
ANDAEL n. de l. Andel
ANDALOUZIA f. Andalousie
ANDELEDENN f. tussilage
ANDELIEG n. de l. Andouillé
ANDELL f. -où andain, grimace
ANDELLAD f. -où mulon allongé
ANDELLAD v. badiner, faire des grimaces
ANDELLER m. -ion grimacier
ANDELLET adj. bigarré
ANDELLIÑ, -añ v. ranger (le foin)
ANDENN f. -où raie: rayon, sentier, andain : balafre (pl. audoù)
ANDEUNIÑ, -añ v. rayer, rayonner, ranger (le foin), canneler
ANDEVREG f. -ioù tas de fumier
ANDON f. -ioù source
ANDONIER m. -ion sourcier
ANDONIÑ, -iañ v. donner naissance à des sources
ANDOR m. abri
ANDORENNIÑ v. servir de paravent (à), abriter
ANDORIÑ v. abriter
ANDOÙ pl. andes
ANDOUILH coll. -enn andouille
ANDOUV m. -ioù fossé
ANDRAF adj. faible, impotent, qui a la démarche lourde
ANDRED m. endroit, égard, em andred à mon égard
ANDREW n. masc. pr. André
ANDUILH coll. -enn andouilles
AÑDUR m. endurance
AÑDUR, -iñ v. endurer, supporter
A-NEBEUDIGOÙ adv. peu à peu
A-NEBEUDOÙ adv. peu à peu
ANELL f. -où anneau (de chaîne)
ANER m. -ioù corvée, en aner en vain
ANERIÑ v. faire des corvées
A-NERZH adv. de toutes ses forces
A-NERZH-BREC'H adv. à force de bras
A-NERZH-KORF adv. de toutes ses forces
A-NEUZE adv. dès lors
ANEVAL m. -ed animal
ANEVALEG adj. animal
ANEVALLAAD v., pp. anevallaet abrutir
ANEVALUZ adj. abondant en animaux
A-NEVE(Z) adv. de nouveau, récemment
ANEVEDIGEZH f. maturité
ANEVIÑ v. mûrir
ANEW adj. mûr
ANEZ adv. autrement
ANFORENN f. -où amphore
ANFORENNAD f. -où contenu d'une amphore
ANGELL f. -où nageoire, aile, aileron, bras
ANGELLAD v. en em angellat nager



ANGL-HA-SAOZ m. Angled-ha-Saozon Anglo-Saxon
ANGLIKAN m. -ed Anglican
ANGLIKANEGEZH f. anglicanisme
ANGOULET adj. fasciné (par les honneurs, etc.)
ANHIDRIDENN f. -où anhydride
ANHUN m. insommie
ANIEN f. nature, instinct
ANILIN m. aniline
A-NIVER adv. en nombre, en groupe
ANIZ m. anis
ANJELA n. de f. Angèle
ANJELIKA n. de f. Angélique
ANJELUZ m. angélus
ANJEV f. Anjou
ANJEVAD m. Anjeviz Angevin
ANJEVAD adj. angevin
ANKELC'HER m. -ion ?
ANKELC'HIÑ v. rôder autour de, ensorceler
ANKÉN f. -ioù chagrin, douleur
ANKÉNIÑ, -añ v. chagriner, affliger
ANKÉNIUZ adj. affligeant
ANKIVIL adj. hasardeux
ANKOÙ m. Trépas
ANKOUA m. oubli
ANKOUAAD v., pp. ankouaet oublier
ANKOUAAD v., pp. ankouaet oublier
ANKOUAC'HUZ, ankouauz adj. oublieux
ANKOUAËNN f. -où (un) oubli
ANKOUAUZ adj. oublieux, qui fait oublier
ANKOUE m. luette
ANKOUNAC'H v. oubli
ANLORENN f. -où paravent, mantelet (de machine)
ANNA n. de f. Anne
ANNE(Z) m. demeure, habitation, meubles
ANNE(Z)AD m. -où établissement
ANNE(Z)AD m. annezidi habitant
ANNE(Z)ADEG f. -où établissement (collectif), emménagement
ANNE(Z)ADENN f. -où établissement, lieu habité
ANNE(Z)ADUR m. -ioù aménagement, emménagement, ameublement, résidence
ANNE(Z)EL adj. mobilier
ANNE(Z)ER m. -ion habitant
ANNE(Z)IDIGEZH f. -ioù établissement
ANNE(Z)IÑ v. (s') établir, meubler
ANNE(Z)LEC'H m. -ioù demeure, résidence, habitation
ANNEC'H adj. (oeuf) gâté
ANNELER m. -ioù buffet (meuble)
ANNEL-OGRAOÙ f. buffet d'orgues
ANNEUENN f. -où trame
ANNEUIÑ v. tramer
ANNEW f. -ioù enclume
ANNOAR f. -ed, -ezed génisse
ANOASTER m. chagrin, douleur, susceptibilité



ANOAZ m. chagrin, froissement
ANOAZDED f. chagrin, douleur, susceptibilité
ANOAZIÑ v. froisser, vexer
ANOAZUZ adj. susceptible, qui se froisse aisément, froissant
ANORGANEG adj. inorganique
ANOUED m. froid (qu'on ressent)
ANOUEDADUR m. -ioù rhume, refroidissement
ANOUEDEG adj. frileux
ANOUEDIG adj. frileux
ANOUEDIÑ v. donner ou prendre froid
ANOUEDUZ adj. qui donne froid
A-NOZVEZH adv. nuitamment
ANROD m. -où ornière
ANSELL m. -où rabot rond
ANSENIZ n. de l. Ancenis
AÑSI m. essai
AÑSI v. essayer
ANSOUEZH m. chose étonnante, sensation
ANSOUEZHID v. en em ansouezhid s'étonner
ANSOUEZHUZ adj. sensationnel
ANT m. -où creux entre deux sillons
ANTARKTIKA f. Antarctique
ANTARKTIKEL adj. antarctique
ANTELL f. -où piège
ANTELL, antalliñ, -añ v. tendre (un piège, un arc, etc.), armer (une arme à. feu)
ANTER m. -où anthère
ANTERIN adj. intact, complet
ANTERINDED f. intégrité
ANTERINDER m. intégrité
ANTIER adj. cheval (qui n'a pas été castré)
ANTIFONAL m. -ioù antiphonaire
ANTIFONENN f. -où antienne
ANTIKRIST m. Antéchrist
ANTILHEZ n. pr. géog. Antilles
ANTILOPENN f. antiloped antilope
ANTIMOAN m. antimoine
ANTIOC'HELA n. de l. Antioche
ANTON n. masc. pr. Antoine
ANTONETA n. de f. Antoinette
ANTRE m. -où entrée, ouverture
ANTREAI, antren v. antreet entrer
ANTREN n. pr. géog. Antrain
ANTRONOZ (an tronoz) adv. lendemain (le -)
ANTRUGAR adj. impitoyable
ANTWERPEN n. de l. Anvers
AN-UNAN pron. soi-même
ANUZ m. aneth, fenouil
ANUZ-DALL m. anuzed-dall orvet
ANVER m. -ion celui qui nomme
ANZAV m. -ioù aveu
ANZAVADUZ adj. avouable
ANZAVOUD, -iñ v. avouer



AO. abr. abréviation de Aotrou. Ao.Ao. abréviation de Aotrounez
AOBADENN f. -où aubade
AOCHER m. -ion marin qui fait le cabotage
AOCHEREZH m. cabotage
AOCHIÑ, -añ v. faire du cabotage
AOG adj. roui, mûr, amolli, qui a macéré dans l'eau: épuisé. (de fatigue)
AOGELL rouissoir, petite parcelle humide
AOGENN f. -où rouissoir
AOGEREZH f. -ioù rouissoir
AOGEREZH m. rouissage
AOGERI f. -où rouissoir
AOGIÑ v. rouir, mûrir, s'amollir, macérer dans l'eau
AOGLENN bassin, réservoir
AOGUST n. masc. pr. Auguste
A-OLL-VISKOAZH adv. de tout temps
AON m. peur
AON n. pr. géog. Aulne (rivière)
AONIG adj. peureux, appréhensif
AONIÑ v. (s') effrayer
AONUZ adj. effrayant
AORELIAN n. masc. pr. Aurélien
AORNADUR m. -ioù ornement
AOSTRALAZIA f. Australasie
AOSTRALIA f. Australie
AOSTRALIAN m. -ed Australien
AOSTRIA f. Autriche
AOSTRIAN m. -ed Autrichien
AOT m. -où rivage, côte
AOTENN f. -où rasoir
AOTENN-DREDAN f. aotennoù-tredan rasoir électrique
AOTENNIÑ v. raser
AOTER f. -ioù autel
AOTER-VEUR f. aoterioù-meur maître-autel
AOTOBUZ m. -ioù autobus
AOTRE m. -où permission, consentement, adhésion
AOTREAD m. aotreidi détenteur d'un permis
AOTREADENN f. -où permission, autorisation
AOTREADUR m. -ioù permission, autorisation
AOTREADUREZH f. -ioù autorisation
AOTREADUZ adj. autorisable
AOTREEG m. aotreeion licencié
AOTREEGEZH f. licence (diplôme)
AOTREER m. -ion censeur
AOTREIÑ, -añ v. Voir aotren
AOTREN v. autoriser, accorder, consentir, licencier, approuver
AOTRE-TREMEN m. sauf-conduit
AOTREÜZ adj. approbatif
AOTRON m. -ed seigneur
AOTROU m. -ion monsieur
AOTROUNIEKAAD v., pp. aotrouniekaet maîtriser, dominer
AOTROUNIEZH f. seigneurie, domination, maîtrise, autorité
AOTROUNIEZHEL adj. seigneurial



AOTROUNIEZHUZ adj. dominateur, autoritaire
AOTROUNIÑ, -iañ v. maîtriser, dominer
A-OUENN adv. naturellement, a-o. eo dezhañ il lui est naturel (de)
A-OUEZ (da) prép. au su (de)
AOUID m. -où engelure, enflure des mains, mal aux yeux
AOULIN m. conferve
AOUR m. or
AOURA v., pp. aouraet chercher de l'or
AOURADUR m. -ioù dorure
AOURAVAL m. -où orange
AOURAVALENN f. -ed oranger
AOUREDAL m. seneçon (plante)
AOUREDENN f. -ed dorade (poisson)
AOUREG f. -où, -i gisement d'or
AOUREG adj. contenant de l'or
AOURENN f. -où morceau d'or
AOURENNAD f. -où masse d'or, masse dorée
AOURER m. -ion orfèvre
AOURGI m. aourgon chacal
AOURIÑ v. dorer
AOUROUR m. -ion orfèvre
AOURUSTED f. abondance en or
AOURUSTER m. abondance en or
AOURUZ adj. aurifère
AOURVLEVEG adj. aux cheveux d'or
AOURVLEW adj. aux cheveux d'or
AOUSTEN n. masc. pr. Augustin
AOZ f. façon
AOZADENN f. -où préparation
AOZADUR m. -ioù préparatif, arrangement, organisation
AOZADUZ adj. arrangeable, organisable
AOZER m. -ion auteur, préparateur, arrangeur, rebouteur
AOZEREZH f. -ioù fabrique, atelier
AOZEREZH m. -ioù fabrication, façon, organisation
AOZER-HENTOÙ m. cantonnier
AOZIDIGEZH f. -ioù arrangement
AOZILH coll. -enn osier
AOZILHEG f. -où, -i oseraie
AOZIÑ v. arranger, former, façonner, organiser, accomoder, préparer, réparer, remettre (un 
membre)
APARCHANT adj. convenable, séant
APARCHANTIÑ, -añ v. appartenir, se rapporter (douzh à)
APARITOER m. paritoire
APENDIKIT m. -où appendicite
APENDIKS m. -où appendice
APENNINOÙ pl. apennins
APERT adj. éveillé (fig.), à l'esprit vif (en parlant d'un enfant
API war e api aux aguets
APINIEG n. de l. Apigné
APLUD m. -où point de départ (au jeu, à la course)
APOGEENN f. -où apogée
APOKALIPS m. Apocalypse



APOKALIPSEG adj. apocalyptique
APOKRIFEL adj. apocryphe
APOTIKER.EZ m. -ion & f. -ed apothicaire, pharmacien.ne
APOTIKEREZH f. -ioù pharmacie (boutique)
APOTIKEREZH m. pharmacie (science)
APOTUM m. -où abcès, aposturne, bile
APOUE m. appui, bonne occasion
APOUEILH m. -où auvent
APROUIÑ v. approuver
AR (al, an) art. déf. le, la, les
ARAB m. -ed Arabe
ARABAD adv. interdit
ARABADIEZH f. -où babiole
ARABADUZ adj. rabâcheur
ARABEG m. arabe (langue)
ARABEG adj. arabe, (langue) arabe
ARABESKENN f. -où arabesque
ARABIA f. Arabie
ARABIA-EÜRUZ f. Arabie Heureuse
ARABÏA-SAOUDAT f. Arabie Séoudite
ARABIA-VEINEG f. Arabie Pétrée
ARACHIDENN f. arachidoù arachide
ARAD m. -où are
ARAD v. labourer, chasser sur ses ancres, en em arat se traîner par terre
ARADEG f. -où concours de labourage
ARADENN f. -où chaîne, fantaisie, caprice, accès (de colère)
ARADENNAD v. débiter à la file, réciter
ARADENNAD f. -où kyrielle, accès (de colère)
ARADENNAD-VENE(Z)IOÙ f. aradennadoù-menezioù chaîne de montagnes
ARADON n. pr. géog. Arradon
ARADUR m. -ioù labour
ARADUREZH f. labourage
ARAJ m. rage
ARAJIÑ v. contracter ou avoir la rage, enrager
ARAKIÑ v. être détraqué (en parlant d'un mécanisme)
ARAKNIDENN f. araknided arachnide
ARALL adj. autre
ARALL pron. autre
ARALL, 'rall adj. autre
ARALLEKAAD v., pp. arallekaet aliéner, rendre étranger, rendre différent
ARALLGAR adj. altruiste
ARALLGARANTE(Z) f. altruisme
ARALLVRO adj. d'un autre pays, étranger
A-RAMP adv. à califourchon
A-RAMPO adv. à égalité, ex æquo, nulle (match)
A-RANDON adv. vite, précipitamment
ARAOGENN f. -où préposition
ARAOGET pp. marc'h a.-mat cheval qui a une bonne encolure
ARAOKAAD v., pp. araokaet avancer, nv. progrès
ARAOKADENN, araokaënn f. -où progrès
ARAOKADUR m. -ioù avancement
ARAOUSTED f. caractère acariâtre



ARAOUSTER m. caractère acariâtre
ARAOUZ adj. acariâtre
A-RAOZ gw. a-raog au tableau des prép
ARAR m. erer charrue
ÀR-ARBENN prép. au-devant (da de)
ARASKL adj. dur, pas mûr
ARASTIÑ v. en em arastiñ s'acoquiner
A-RATOZH adv. intentionnellement
A-RATOZH-KÀER adv. exprès
A-RATRE adv. en bon état
A-RAZ adv. au ras
A-RAZAILH adv. en aboyant furieusement
ARBALASTR m. -où arbalète
ARBALASTRER m. -ion arbalétrier
ÀR-BARZH prép. avant, d'ici
ARBENN war a. (da) à. la rencontre (de), en a. (a) à cause (de), dre an a. (ma) pour la raison (que)
ÀR-BENN prép. dans l'intention de, dans le but de, d'ici, au bout de
ARBENNEGEREZH m. prévenance
ÀR-BENN-HENT prép. à la rencontre (da de)
ARBENNIÑ v. disputer, tenir tête (à), prendre courage, ménager
ARBENNUZ adj. querelleur, prêt ê. tenir tête
ÀR-BLAEN adj. horizontal, oferenn w. messe basse
ARBOELL m. épargne, ménagement
ARBOELLAD f. -où réserve, provision
ARBOELLADENN f. -où réserve, provision
ARBOELLAÑS f. Iésine
ARBOELLEL adj. économique
ARBOELLER adj. économe
ARBOELLER m. -ion économe
ARBOELLEREZH m. économie politique
ARBOELLEREZHEL adj. économique
ARBOELLIÑ, -añ v. épargner, ménager, employer avec parcimonie
ARBOELLOUR m. -ion économiste
ARBOELLOURIEZH f. économie politique
ARBOELLUZ adj. économique, qui ne revient pas cher
ÀR-BOUEZ prép. à force de, au moyen de, moins, w. nebeud à peu de chose près
ARBRAD m. terre argileuse
ARBRADEG adj. argileux
ARC'H f. -ioù, irc'hier coffre, huche, arche
ARC'HAD f. -où contenu d'un coffre
ARC'HAEL m. -ez, -ed archange
ARC'H-AR-GALON f. thorax
ARC'HAVIELER m. -ion archidiacre
ARC'HBELEG m. arc'hbeleion archiprêtre
ARC'HBREURIEZH f. -où archiconfrérie
ARC'HDROUID m. -ed archi-druide
ARC'HDUG m. -ed archiduc
ARC'HDUGELEZH f. -ioù archiduché
ARC'HDUGIEZH f. -où archiduché
ARCHED m. -où cercueil, bière
ÀR-C'HED prép. dans l'attente de
ÀR-C'HED adv. aux aguets



ARCHEDAD m. -où contenu d'un cercueil
ARCHEDER m. -ion fabricant de cercueils
ARCHEDIÑ v. mettre en bière
ARC'HELAR m. feu follet
ARC'HENAD m. -où chaussure
ARC'HENAOUEG m. arc'henaoueion imbécile
ARC'HENEBOUR m. -ion ennemi suprême
ARC'HENIÑ, -añ v. chausser, donner une base (à), butter ou chausser (une plante)
ARCHER m. -ion gendarme
ARCHERDI m. -où gendarmerie (bâtiment)
ARCHERIEZH f. gendarmerie (force militaire)
ARCHER-RED m. gendarme mobile
ARC'HESKOB m. arc'heskibion archevêque
ARC'HESKOBELEZH f. archiépiscopat
ARC'HESKOPTI m. -où archevêché
ARC'HIER m. -ion fabricant de coffres
ARC'HIÑ v. demander, commander
ARC'HLAZ adj. bleuâtre, verdâtre
ARC'HLAZARD m. -ed plésiosaure
ARC'HME m. saxifrage
ARC'HMEL m. terre laissée en friche pour la pâture
ARC'HMELIATAAD v., pp. arc'hmeliataet conduire (le bétail) à paître sur la bordure des champs 
cultivés
ARC'HMESTR m. arc'hmistri maître suprême
ARC'HMESTRONI f. puissance suprême
ÀRC'HOAZH adv. demain
ÀRC'HOAZH, warc'hoazh adv. demain
ARC'HOPR m. -où prime (somme d'argent, récompense)
ARC'HOPRIÑ, -añ v. primer
ÀR-C'HORRE adv. à la surface (de)
ÀR-C'HORRE prép. à la surface (de)
ARC'HOUERE m. -ed génie, esprit, démon familier
ARC'HOUEST m. -où veillée des morts
ARC'HOUR m. -ion ?
ARC'H-RELEGOÙ f. reliquaire
ARC'HUL m. -ed mulet (quadrupède)
ARC'H-WELE f. irc'hier-gwele bois de lit
ARD m. -où art (comédie, ruse)
ARDAMEZ m. -où marque, signe distinctif, emblème, état des lieux, aîtres
ARDAMEZEG adj. symbolique
ARDAMEZEG f. -où armorial
ARDAMEZIÑ, -añ v. armorier
ARDAMEZOÙ pl. armoiries
ARDAMEZOURIEZH f. blason (science)
ARDAMEZUZ adj. significatif
ARDANT m. cheville (fixant une corde sous une charrette)
ARDAOUEL adj. artificiel
ARDAOUELEZH f. artificialité
ARDAOUER adj. grimacier
ARDAOUER m. -ion grimacier
ARDAOUIÑ v. faire des grimaces, faire des manières
ARDENNOÙ pl. ardennes



ARDEVEL v. ardavet être près de cesser (en parlant de la pluie)
ARDEVEN n. de l. an A. Erdéven
ARDIGELL m. -où chose curieuse
ARDILH m. -où torchis
ARDILHIÑ, -añ v. recouvrir de torchis, couvrir (un chaudron) de cendre et de matière grasse
ARDIVINK m. -où appareil
ARDIVINKEL adj. mécanique
ARDIVINKELEZH f. machinisme, mécanisme
ARDIVINKELIÑ, -añ v. mécaniser
ARDIVINKER m. -ion machiniste
ARDIVINKEREZH m. mécanisme
ARDIVINK-LUSK m. véhicule
ARDIVINKOUR m. -ion mécanicien
ARDIVINKOURIEZH f. science des machines
ARDOÙ pl manières, grimaces, enchantements, artifice
ARDOUR m. -ioù tour en ruine
ÀR-DRAOÑ adv. en descendant
ARDREMAÑS f. manière de s'y prendre
ARDREMEZ m. voisinage
AR-DREÑV adv. derrière
ARDRESADUR m. -ioù croquis
ÀR-DREUZ prép. sur le passage de, en travers du chemin de
ÀR-DRO adv. autour ( de), environ
A-RED-PLUENN adv. au courant de la plume
ÀR-EEUN adv. tout droit, directement, en face (da de)
A-REKIN adv. à rebrousse-poils, à reculons, à contre-coeur
AREM m. airain, bronze
AREMENN f. -où morceau d'airain, de bronze, bronze (statue)
AREMOUR m. -ion bronzier
A-REMZIAD-DA-REMZIAD de génération en génération
ARENEB adj. tu areneb envers
A-RENK adv. sur un même rang
ARER m. -ion laboureur
AREST m. -où arrêt, décret
ARESTOÙ pl arrêts, prison
A-REZ adv. au ras de, aux environs de
A-REZADOÙ adv. en file, par files
ARFLEU m. irritation, emportement
ARFLEUIÑ v. (s') irriter
ARGAD m. -où huée (contre les loups), cri de guerre, attaque, incursion
ARGADADEG f. -où attaque collective, invasion
ARGADADENN f. -où charge, attaque, incursion
ARGADENN f. -où attaque, incursion
ARGADENNIÑ v. faire une attaque, une incursion
ARGADER m. -ion assaillant, envahisseur, agresseur
ARGADIÑ v. huer, attaquer, envahir, faire une incursion, aggresser
ARGADUSTED b. aggressivité
ARGADUZ adj. agressif
ARGAEENN f. -où première haie, placée devant une autre
ARGANT v. argent
ARGANT ( KLT : arc'hant) m. argent, monnaie
ARGANTADUR m. -ioù liquidation, objet argenté, ornement argenté



ARGANTAOUIÑ v. financer
ARGANTBEVADUR m. -ioù amalgame
ARGANTBÉVIÑ, -añ v. amalgamer
ARGANT-BÉW m. vif-argent, mercure
ARGANTEG adj. qui contient de l'argent
ARGANTEG f. -i, -où mine d'argent
ARGANTEL adj. Argentine, Republik Arc'hantel f. République Argentine
ARGANTELL n. de l. Argenton
ARGANTER m. -ion liquidateur
ARGANTEREZH m. argenterie, art d'argenter
ARGANTI m. -où banque
ARGANTIÑ, -añ v. faire argent de, liquider, argenter
ARGANTIRI f. argenterie, vaisselle d'argent
ARGANT-KRED m. caution (somme d'argent)
ARGANTOUR m. -ion argentier, banquier, financier
ARGANTOURIEZH f. finance
ARGANTRED n. de l. Argentré
ARGANTROLL m. -où budget
ARGANT-SOL m. capital (argent)
ARGANTUZ adj. qui produit de l'argent, lucratif
ARGANTVA n. de l. Argentan
ARGAOZEAL v. commencer à parler, gazouiller
ARGARZH adj. odieux, détestable (placé devant le nom), qui mange comme un affamé
ARGARZHIDIGEZH f. haine, abomination
ARGARZHIÑ v. détester
ARGARZHUZ adj. odieux, détestable
ARGAS v. pp -et chasser, expulser
ARGASADEG f. -où expulsion (en masse)
ARGASADENN f. -ed expulsion
ARGASIDIGEZH f. bannissement, expulsion
ARGIL m. recul
ÀR-GIL adv. à reculons
ÀR-GIL, war-gil adv. en arrière, à reculons
ARGILADEG f. -où recul (collectif), retraite
ARGILADENN f. -où recul
ARGILEREZH m. action de reculer
ARGILIÑ, -añ v. reculer
ARGILUZ adj. qui recule, récalcitrant, rétrograde
ARGLASKER m. -ion enquêteur
ARGOAD m. région boisée à l'intérieur des terres
ARGOADAD m. Argoadiz habitant de l'intérieur
ARGOADEG adj. de l'intérieur des terres
ARGOADER m. -ion habitant de l'intérieur
ARGOL n. de l. Argol
ARGOLL m. demi-perdition, en argoll en péril
ARGOLLET adj. près de périr
ARGOLLUZ adj. périlleux
ARGON m. argon
ARGOURAOUELEZH f. régime dotal
ARGOURAOUEREZH m. -ioù dotation
ARGOURAOUIÑ v. doter
ARGOURED m. -où foret



ÀR-GOUST prép. aux dépens (de)
ARGOUVRAOUADUR m. -ioù dotation
ARGOUVRAOUEL adj. dotal
ARGOUVROU m. dot
ÀR-GREC'H adv. en montant
ARGRED m. hésitation
ARGREDEREZH m. hésitation
ARGREDIÑ v. hésiter
ÀR-GREIZ prép. au milieu de
ARGU(Z) m. -où différend, contestation
ARGUZENN f. -où argument
ARGUZER adj. chicanier
ARGUZER m. -ion chicanier
ARGUZEREZH m. -ioù dispute, discussion, argumentation
ARGUZIÑ v. discuter, (se) chicaner, argumenter
ÀR-HED prép. sur une longueur de, ê. une distance de (diouzh de)
ÀR-HED-TAOL adv. à portée (d'une arme)
ÀR-HED-TENN adv. à portée (d'une arme)
ARHENT m. ce qui reste de chemin à faire
ARIAD-DOUR m. ariadoù-dour deux seaux portés à l'aide d'un cercle
ARIAN adj. aryen
ARIAN m. -ed Aryen
A-RIBL prép. le long de
ARIDENNAD f. -où suite, série, kyrielle
ARIEG m. langue aryenne
ARIEG adj. (langue) aryenne
ARIGELL-LOEROÙ f. arigelloù-l. jarretière
ARIGRAP lakaat en arigrap mettre à sac
ARIKAMAÑCHOÙ pl. façons, manières, grimaces
ARISTOFANEZ n. masc. pr. Aristophane
ARISTOTELEZ n. masc. pr. Aristote
ARKIMEDEZ n. masc. pr. Archimède
ARKTIKA f. Arctique
ARKTIKEL adj. arctique
ÀR-LAE(Z) adv. en haut, à l'étage supérieur
ÀR-LAEZIOÙ adv. à l'est de la Basse-Bretagne
ARLANN abord de lande
ARLEC'HOUADUR m. -ioù raccommodage
ARLEC'HOUEREZH m. raccommodage
ARLEC'HOUIÑ v. raccommoder
ÀR-LEIN, war-lein prép. dessus, par-dessus
ÀR-LEIN, war-lein adv. dessus, par-dessus
ARLENE adv. l'année dernière
ÀRLENE, warlene adv. l'année dernière
ÀR-LERC'H adv. après, à la suite (de)
ÀR-LERC'H, war-lec'h prép. après, à la suite (de)
ÀR-LERC'H, war-lec'h prép. à la suite (de), après
ÀRLERC'H, warlec'h prép. derrière
ÀRLERC'H, warlec'h adv. derrière
ÀRLERC'HEL adj. postérieur
ÀRLERC'HIAD m. warlerc'hidi successeur, descendant
ÀRLERC'HIEREZH m. retardement, réaction



ÀRLERC'HIET adj. arriéré
ÀRLERC'HIÑ, -iañ v. retarder, être arriéré, en em w. se succéder
ÀRLERC'HIUZ adj. qui retarde, réactionnaire
ARLIKON m. -ed rouget (poisson)
ARLIW m. -ioù nuance
ARLOUP adj. acharné
ARLOUP m. acharnement
ARLOUPEREZH m. acharnement
ARLOUPET pp. furieux (war contre)
ARM m. -où arme, ustensile (de cuisine)
ARMADUR m. -ioù armement
ARMANT n. masc. pr. Armand
ARMAOUEG f. -où dépôt d'armes
ARME f. -où armée
ARMEAD f. -où armée
ARMEAD m. armeidi militaire
ARME-DACHENN f. armeoù-tachenn armée territoriale
ARMEL f. -ioù armoire
ARMEL-HOUARN f. coffre-fort
ARMELIAD f. -où contenu d'une armoire
ARMEL-LEVRIOÙ f. bibliothèque (meuble)
ARMEL-SAKR f. tabernacle
ARMEL-STAG f. placard (armoire)
ARMEL-VELE(Z)OUR f. armelioù-melezour armoire à glace
ARMEL-WER f. armelioù-gwer vitrine (meuble)
ARMEL-YEIN f. réfrigérateur
ARMENER f. -ioù armoire
ARMENER f. -ioù armoire
ARMENIA f. Arménie
ARMEOUR m. -ion guerrier, militaire
ARMEREZH m. armement
ARMEREZH f. -ioù armurerie (fabrique)
ARMERZH m. épargne
ARMERZHEL adj. économique
ARMERZHER m. -ion celui qui épargne
ARMERZHIÑ, -añ v. épargner, économiser
ARMERZHOUD v. ?
ARMERZHOUR m. -ion économiste
ARMERZHOURIEZH f. économie politique
ARMIÑ, -añ v. armer
ARMOLUD m. -où harmonium, rémouleur
ARM-TAN m. arme à feu
ÀR-NAOU adv. en pente
ARNEÑV, /arnañv/ m. -ioù orage
ARNEÑVEG, /arnañveg/ adj. orageux
ARNEÑVUZ, /arnañvuz/ adj. orageux, qui produit des orages
ARNEUENN f. -où orage
ARNEUET pp. gâté par l'orage
ARNEVE(Z) adj. moderne
ARNEVE(Z)ER m. -ion celui qui modernise
ARNEVE(Z)IÑ v. (se) moderniser
ARNEVESAAD v., pp. arnevesaet (se) moderniser



ARNEVESÂDUR m. -ioù modernisation
ÀR-NEZ adv. sur le point de
ÀR-NEZ-TAOL adv. à portée (da de)
ARNOD m. -où essai, expérience, épreuve
ARNODAD m. -où épreuve, essai
ARNODADEG f. -où expérience collective
ARNODADENN f. -où épreuve, essai
ARNODADUR m. -ioù expérience
ARNODEL adj. expérimental
ARNODENN f. -où essai, expérience, examen
ARNODENNAD m. arnodennidi candidat (à un examen)
ARNODENNER m. -ion examinateur
ARNODENNIÑ v. essayer, faire passer un examen
ARNODER m. -ion celui qui essaye
ARNODIÑ v. essayer, éprouver
ARNODLEC'H m. -ioù lieu d'expériences, laboratoire
ARNODVA m. -où centre d'essais, laboratoire
A-RODELL adv. en roulant, en formant des boucles
ARONDISAMANT m. -où arrondissement
AROUAREG adj. oisif, inoccupé, ez arouarek à loisir
AROUAREGEZH f. oisiveté
AROUAREKAAD v., pp. arouarekaet ralentir
AROUE(Z) f. -ioù signe, marque, symbole, signal, insigne, geste, présage, rhumatisme
AROUE(Z)EL adj. symbolique
AROUEZ-AOT f. amer
AROUEZ-DOUR f. hydropisie
AROUEZEG adj. symbolique
AROUEZELER m. -ion symboliste
AROUEZELEZH f. symbolisme
AROUEZENN f. -où signe, marque
AROUEZENNEG adj. caractérlstique
AROUEZENNIÑ, -añ v. caractériser
AROUEZET adj. rhumatisant
AROUEZIADUR m. -ioù caractéristique, indice
AROUEZIER m. -ion signaleur
AROUEZIET adj. (papier) timbré
AROUEZIÑ v. signifier, noter, se former (en parlant d'un furoncle)
AROUEZIÑ, -iañ v. marquer, symboliser, signaler, figurer
AROUEZINTI f. -où enseigne, signe
AROUEZKELC'H m. zodiaque
AROUEZLEC'H m. -où poste (télégraphique, etc.)
AROUEZLUN m. -ioù hiéroglyphe, signe idéographique
AROUEZ-SKRID f. signe (d'écriture)
AROUEZ-TREC'H f. trophée
AROUEZVA m. -où signal, sémaphore
A-ROUL adv. en roulant
AROUN m. bruit, tapage
AROZ m. -ioù poupe
A-ROZELL adv. abondamment, à foison
ARPEJAD m. -où arpège
ARPEJIÑ, -añ v. arpéger
ÀR-RAOG, war-raog adv. avant (en)



ARRE adv. encore, de nouveau
ARRE adv. de nouveau
ARRE n. pr. géog. (montagnes d') Arrée
ARREBEURI (KLT), voir Gw gleustr, meurbl pl. mobilier, meubles
ARREIC'H v. pp -et se mettre en colère
ARREIC'H m. colère, fureur
ARREVAL m. mouture
ARREZ m. arrhes
ARREZIÑ v. donner des arrhes (pour)
ARRIAGON m. -ed archidiacre
ARRIAGONDED f. -où archidiaconé
ARRIAGONDI m. -où archidiaconé
ARRIAGONELEZH f. archidiaconat
ARROUD m. -où passage (d'un texte), citation
ARROUDENN f. -où ligne, passage, citation, sentier, lit desséché d'un ruisseau
ARROUDENNAD f. -où passage (d'un livre), citation
ARROUDENNIÑ, -añ v. montrer la ligne, le chemin
ARROUTET adj. expérimenté, débrouillard
ARRU adj. arrivé, devenu
ARRU(Z) adj. rougeâtre
ARRU-MAD adj. bienvenu
ARRUOUD, /arriù/ v. arriver
ARSA excl. hé bien!
ARSAILH m. -où assaut
ARSAILHADEG f. -où assaut (collectif)
ARSAILHADENN f. -où assaut
ARSAILHER.EZ m. -ion & f. -ed assaillant.e
ARSAILHIÑ, -añ v. assaillir
ARSANAILH, arsanailh m. -où arsenal
ARSAV m. -ioù halte, arrêt, repos, gare, station, trêve
ÀR-SAV, war-sav adv. debout
ARSAV-BREZEL m. armistice
ARSAV-BUS m. -où ensemble
ARSAVIÑ v. s'arrêter, faire halte
ARSAVLEC'H m. -ioù station
ARSEC'H adj. assez sec
ARSEN n. masc. pr. Arsène
ARSENIK m. arsenic
ÀR-SKIGN adv. épars
ARSOD adj. sot, étourdi
ARSOD m. -ion homme sot, étourdi
ARTEZ f. Artois
ARTEZIAD adj. artésien
ARTICHAOD coll. -enn artichauts
ARTIKL m. -où article (de foi)
ARTIZAN m. -ed artisan
ARTIZANELEZH f. artisanat
ARTRIT m. -où arthrite
ARTRITEG adj. arthritique
ARTRITEGEZH f. arthritisme
A-RUILH adv. en roulant
A-RUILHOÙ adv. en roulant



A-RUMMAD-DA-RUMMAD de génération en génération
A-RUMMADOÙ adv. par séries
A-RUMM-DA-RUMM adv. de génération en génération
ÀR-UN-DRO, war-un-dro adv. ensemble
A-RUZ adv. en glissant, en rampant
A-RUZ-KORF adv. en rampant
A-RUZOÙ adv. en rampant
ÀR-VAEZ adv. dehors
ARVAGOER f. -ioù mur en ruine
ARVAILH m. -ed celui qui fait le sot
ARVAL m. -ion client
ARVAR m. -ioù doute, incertitude, en arvar en danger (de)
ARVARA m. restes de pain
ARVAREG adj. douteux
ARVARIÑ v. douter
ARVAROUR m. -ion sceptique
ARVAROURIEZH f. scepticisme
ÀR-VARR adv. par dessus
ÀR-VARR prép. par dessus
ARVARUZ adj. douteux, hasardeux, dangereux, incertain, indécis
ARVE(Z) m. -ioù mine, but, ambition
ARVELEN adj. jaunâtre
ARVELL m. -où querelle, par ext. Querelleur
ARVELLAD v. agacer (par des paroles)
ARVELLER m. -ion querelleur
ARVERN n. pr. géog. Auvergne
ARVEST m. -où spectacle, scène, acte, tableau (d'une pièce de théâtre)
ARVESTAD adj. contemplatif
ARVESTADEG f. -où spectacle
ARVESTADENN f. -où spectacle, observation
ARVESTADUR m. -ioù observation, contemplation
ARVESTER.EZ m. -ion & f. -ed spectateur.rice
ARVESTEREZH m. observation, contemplation
ARVESTIAD m. arvestidi spectateur
ARVESTIDIGEZH f. contemplation
ARVESTIÑ v. contempler (douzh)
ARVESTLEC'H m. -ioù observatoire, poste d'observation
ARVESTOUR m. -ion observateur
ARVESTUZ adj. spectaculaire
ARVESTVA m. -où perspective, panorama
ÀR-VETE prép. environ
ARVEZET adj. attentif
ARVEZIER m. -ion grimacier
ARVEZIÑ v. faire des grimaces
ARVEZIOÙ pl. grimaces, façons
ARVOR m. rivage de la mer, partie maritime du pays
ARVOR n. pr. géog. Arvor
ARVOR, an A. n. de l. La Richardais
ARVOREG adj. riverain, du bord de la mer
ARVORIAD adj. armoricain
ARVORIAD m. Arvoriz Armoricain
ARVORIAD m. arvoris homme du bord de la mer



ARVORIG f. Armorique
ARVORIGAD m. Arvorigiz Armoricain
ARVORIGAD adj. armoricain
ARVREC'H f. -ioù d. diva. avant-bras
ARWA(Z) m. tanaisie (plante)
ARWELE m. -où devant de litclos
ARWENN adj. blanchâtre
ARWER adj. verdâtre
ARWERZHIÑ, -añ v. offrir (de la marchandise)
ARZ m. -où art
ARZEG adj. artistique
ARZEL adj. artistique
ARZELL m. ou f. d. daoua., diva. jarret
ARZH m. -ed ours
ARZH n. pr. géog. (île d') Arz, Arz
ARZHANOW n. de l. Arzano
ARZHEL n. masc. pr. Armel
ARZHIG m. -ed ourson
ARZHON n. de l. an Arzhon Arzon
ARZHUR n. masc. pr. Arthur
ARZHURIEG adj. arthurien
ARZIJINEREZH m. -ioù industrie d'art
ARZIJINIÑ, -añ v. fabriquer avec art
ARZKAROUR m. -ion amateur d'art
ARZOBERIÑ, -iañ v. fabriquer artificiellement
ARZONIEL adj. esthétique
ARZONIEZH f. -où esthétique
ARZORN m. -ioù, daouarzorn poignet
ARZORNAD m. -où coup sur le poignet
ARZOÙ-KÀER pl. beaux-arts
ARZOUR m. -ion artiste
ARZOURIEZH f. art, esthétique
ARZU adj. noirâtre
ÀR-ZU v. war-du
ARZVARNOUR m. -ion critique (m.) d'art
ARZVARNOURIEZH f. critique (f.) d'art
ARZVICHER f. -où métier d'art
ARZVICHEROUR m. -ion artisan d'art
AS- voir v. ad-ou az-
ASA excl. hé !
A-SAC'H adv. stagnant, en panne
ASAGN m. -où enseigne, drapeau, emblème
ASAMBL adv. ensemble
ASAÑSION f. Ascension
ASANT m. -où consentement
ASANT m. -où consentement
ASANTADEG f. -où consentement (collectif)
ASANTADENN f. -où consentement, assentiment
ASANTADUR m. -ioù approbation, assentiment
ASANTER m. -ion approbateur
ASANTIÑ v. accepter, assentir
ASANTUZ adj. approbateur, affirmatif



ASAOUER m. -où intersigne
A-SAV adv. arrêté, chom a-s. s'arrêter
A-SAV-SONN adv. dressé tout droit
A-SELFIN conj. afin (que)
A-SER (gant) prép. en même temps (que)
A-SERZH adv. à pic, perpendiculaire
ASFALT m. asphalte
ASÏED m. -où assiette
ASÏEDAD m. -où assiettée
ASIGNAL m. -où assignat
ASIK adj. épuisé, exténué, débile
ASIKIÑ, -añ v. exténuer, débiliter
A-SIL adv. en se glissant, petit à petit
ASIRIA f. Assyrie
ASIRIEG m. langue assyrienne
ASK m. -où incision, encoche
A-SKAÑV adv. rapidement, vite
A-SKED adv. clairement, bien
A-SKEJ adv. de biais
A-SKELB adv. en biais
ASKELL f. -où, eskell, duel diwaskell aile
ASKELLEG adj. ailé
ASKELL-GROC'HEN f. eskell-kroc'hen chauve-souris
ASKEMER, askemeroud v. reprendre
ASKENNIÑ, -añ v. faire une encoche (dans)
A-SKERB adv. en biseau, de profil, en écharpe
ASKERBIÑ v. biseauter
A-SKIGN adv. éparpillé
ASKIL m. -où nuque
ASKIÑ, -añ v. faire une encoche
A-SKLAER adv. clairement
ASKLOED coll. -enn éclats de bois fendu, copeaux
ASKLOEDIÑ v. fendre (du bois), éclater (en parlant du bois)
A-SKOA(Z) adv. de front (ged avec), épaule contre épaule
ASKOL coll. -enn de front (ged avec), épaule contre épaule
ASKOL-DEBRIÑ coll. artichauts
ASKOL-DU coll. chardonnette
ASKOLEG adj. abondant en chardons
ASKOLEG f. -i, -où abondant en chardons
ASKOLEG n. de l. lieu où poussent les chardons
ASKOL-GWENN coll. askolennwenn carline
A-SKOLP adv. (tailler) par éclats
A-SKOLPADOÙ adv. (tailler) par éclats
ASKONT en askont ma par la raison que
ASKORN m. -ioù ; eskern os ; noyau de fruits
ASKORNADUR m. ossature
ASKORNAOUEG f. -où ossuaire
ASKORNEG adj. osseux
ASKORNEKAAD v., pp. askornekaet maigrir
ASKORN-GAR m. tibia
ASKORN-JOD m. pommette
ASKORN-MORZHED m. fémur



ASKORNONIEZH f. ostéologie
A-SKRAP adv. (mettre) au pillage, en enlevant, en ravissant
ASKRE f. sein, conscience
ASKREAD f. -où contenu d'un vêtement couvrant la poitrine
ASKREEL adj. se rapportant à la conscience
A-SKWER adv. en équerre, perpendiculaire
ASOMPSION f. Assomption
A-SONN adv. verticalement, perpendiculairement
ASORTAMANT m. compagnons, gens de même sorte, variété de graines, de plantes
ASOTIÑ, -añ v. abêtir
ASOUP m. pierre d'achoppement
ASOUPADENN f. -où achoppement, faux pas
ASOUPADUR m. trébuchement
ASOUPIÑ, -añ v. trébucher
A-SOUR prép. à force (de)
A-SOUZ adv. à reculons
ASPASDENN f. -où reste, vestige, survivance
ASPEDER m. -ion suppliant
ASPEDIÑ v. supplier
ASPEDUZ adj. suppliant
ASPERJ coll. -enn asperges
ASPERJEZ coll. -enn asperges
ASPLED m. -où balustrade
ASPLEDIÑ v. en em asplediñ s'accouder
ASSAC'H m. argent amassé en cachette
ASSONADUR m. -ioù reproduction du son
A-STAD adv. bien, comme il faut
ASTAL m. arrêt, interruption, cessation
ASTALAÑ, astaliñ v. (s') interrompre
ASTALER m. -ioù interrupteur
ASTANDARD m. -où étendard
ASTARZH m. ressac
A-STEIOÙ adv. en foule
ASTELL f. estell pièce de bois plate, planche, éclat de bois, attelle, bâton
ASTELL f. ancienne mesure pour les grains
ASTELLAD f. -où contenu d'une ancienne mesure pour les grains
ASTELLAD f. -où ce qui adhère à un bâton, coup de bâton
ASTELLAD v. pesseler
ASTELLENN f. -où
ASTELL-GRAMPOUEZH f. astelloù-krampouezh palette pour tourner les crêpes
ASTELLIÑ, -añ v. garnir de planches
ASTENN m. extension, registre (d'une voix)
ASTENN v. pp -et tendre, étendre, avancer (de l'argent)
ASTENNAD m. -où étendue, action de s'étirer, course à grandes enjambées
ASTENNADUR m. -ioù allongement, prolongement
ASTENN-DIASTENN war astenn a. à coulisse, mobile
ASTENNER m. -ion continuateur
ASTENNEREZH m. -ioù expansion, extension, prolongationsion, syncope (en musique)
ASTENNIDIGEZH f. expansion, extension, prolongation
ASTENNIÑ, -añ v.
ASTEROIDENN f. -où astéroide
A-STEUD adv. à la file



ASTIÑVIÑ, -añ v. reprendre racine
A-STLABE(Z) adv. éparpillé, en désordre
A-STLEJ adv. en traînant, en se traînant
ASTOEMM adj. réchauffé
ASTOEMMIÑ v. réchauffer
A-STOK adv. contre, en tant, en contact avec, étendu par terrassé
A-STOK-KORF adv. (tomber) à la renverse
A-STOK-VARC'HAD adv. en quantité
A-STOURM adv. (prendre) d'assaut
ASTR m. -où astre
ASTRAER m. -ion astronaute
ASTRAEREZH m. astronautique
ASTRAFOÙ pl. simagrées
ASTRAGALENN f. -où astragale
ASTRALAB m. -où astrolabe
ASTREL adj. astral
ASTRERGERZH m. exploration des astres
A-STREW adv. épars, éparpillé
A-STRIV adv. vaillamment, vivement, avec zèle
A-STROB adv. par liasses, par groupes
ASTROFIZIK m. astrophysique
A-STROLL adv. en groupe, ensemble
A-STROÑS adv. par saccades
A-STRUJ adv. qui pullule
ASTU(Z) m. vermine
ASTU(Z)UZ adj. plein de vermine, qui donne de la vermine
ASTUD mpl. menu peuple
A-STUMM adv. de la même forme (ged que)
A-STUR adv. parallèle (ged à)
ASTUT adj. vil, méprisable
ASTUTAAD v., pp. astutaet avilir (s')
ASTUZEG adj. couvert de vermine
ASTUZIÑ v. se couvrir de vermine
ASUR adv. assurément
ASUR adj. sûr, certain, assuré
ASUR m. assurance
ASUR, asuriñ v. pp -et assurer, affirmer
ASURAÑS f. -où assurance (convention, contrat)
ASURAÑSOUR m. -ion assureur
ASVAN m. semblant
ATAEN m. étain
ATAHIN m. provocation, querelle
ATAHINER m. -ion provocateur
ATAHINEREZH m. provocation
ATAHINIÑ, -añ v. provoquer, agacer, en em atahinañ s'acharner, s'adonner
ATAHINUZ adj. agaçant, provocant
ATANT m. -où ferme
ATAPIET adj. avare
ATAVIG adv. presque toujours
ATAW adv. toujours
ATEL m. -ioù squelette
ATEN n. de l. Athènes



ATERS m. -où question
ATERSIÑ v. questionner, interroger
ATFER m. délai
ATIL m. terre cultivée et fertile
ATIZ m. -où suggestion, inspiration, instigation
ATIZER m. -ion instigateur, provocateur
ATIZIÑ, -añ v. exciter, pousser, exhorter, inciter
ATIZUZ adj. qui incite, suggestif
ATOLL m. -où atoll
ATOM coll. -enn atomes
ATOMEG adj. atomique
ATOMOURIEZH f. science atomique
ATORN m. atours
ATOUD m. atout (en jouant aux cartes)
ATRAKOUR m. -ion entremetteur (de mariage)
ATRED m. -où décombres, débris, gravois ?
ATREDADUR m. -ioù sédiment, dépôt, décombres
ATREDADUREZH f. gravois, déblais, débris, décombres
ATREDAOUIÑ v. combler de gravois
A-UC'H prép. au-dessus (de)
A-UGENTADOÙ adv. par vingtaines
A-UHEL adv. en haut, au ciel
A-UN tu adv. du même avis, du même parti
A-UNAN adv. ensemble (ged)
AUNANIÑ v. mettre d'accord
A-UNANOÙ adv. un par un
A-UNSTROLL adv. ensemble, en compagnie
A-UNVAN adv. ensemble, d'accord
A-UNVOUEZH adv. unanimement
A-UZ adv. au-dessus (da de)
A-UZIG adv. au-dessus (un petit peu -)
AV n. pr. géog. Aif (rivière)
A-VAC'H adv. en se pressant, en foule
AVAD adv. cependant
AVAEZSKOL f. -ioù externat
AVAEZSKOLIAD m. avaezskolidi externe (élève)
AVAHONT adv. de là-bas
AVAL m. -où pomme
AVAL n. de l. A vailles
aval-anana ananas
AVALAOUA v., pp. avalaouaet chercher des pommes
AVALAOUER m. -ion chercheur de pommes, hérisson
AVAL-AR-BARADOZ m. pamplemousse
AVAL-DERW m. noix de galle
AVAL-DOUAR m. -où-douar pomme de terre
AVALENN f. -ed pommier
AVALENNEG f. -i, -où pommeraie
AVAL-GOUZOUG m. pomme d'Adam
AVAL-GWLANEG m. pêche
AVALLAC'H n. de l. Avallon
avaloed
AVAL-PAIMEZ m. datte



AVAL-PIN m. pomme de pin
AVAL-PINEG m. -ed conifère
AVAL-SPERN m. fruit de l'aubépine
AVAL-STOUB m. coing
AVAL-SUKRIN m. melon
AVAL-TANN m. noix de galle
AVAMAÑ adv. d'ici, ac'han-mañ d'ici
AVAMAÑ adv. d'ici
A-VANDENN adv. en troupe, en bande
AVANK m. -ed castor
AVANTUR en avantur Doue à la grâce de Dieu
A-VAREADOÙ adv. périodiquement
A-VAREOÙ adv. périodiquement
AVARISTED f. avarice
A-VARR adv. à la surface, superficiellement
AVAZE adv. de là
AVE f. -où attelage
AVE f. -où Ave (Maria)
A-VEC'H adv. à peine
A-VEC'H adv. à peine (ma si)
AVEET pp. harnaché
AVEIÑ v. atteler, (se) préparer
AVEIÑ, aven v. (s’) apprêter, (s’) atteler
AVEL f. -ioù vent, esprit de légèreté, d'exagération, er pewar awel aux quatre vents, dindan ar seizh 
awel à tous les vents, ar pewar awel les quatre points cardinaux
AVELADENN f. -où coup de vent, promenade
AVELAJ m. -où coup de vent
AVEL-C'HEVRED f. avelioù-gevred autan
AVEL-C'HWEC'HMIZIEG f. mousson
AVEL-C'HWEZH f. courant d'air
AVEL-DRAOÑ f. vent du sud-ouest
AVEL-DRENK f. aigreur
AVEL-DREUZ f. avelioù-treuz vent coulis
AVEL-DRO f. avelioù-tro tourbillon (de vent)
AVELEG adj. où il y a du vent
AVELENN f. -où coup de vent
AVELENNEG adj. qui a une hernie
AVELER m. -ioù éventail
AVELEREZH m. aération
AVELET adj. étourdi
AVEL-FRI f. aigreur
AVEL-FU f. -ioù-fu vent coulis
AVEL-FURCH f. vent coulis
AVEL-GELC'HOUID f. avelioù-kelc'houid rafale
AVEL-GENWERZH f. avelioù-kenwerzh vent alizé
AVEL-GORBELL f. avelioù-korbell rafale
aveliñ v.
AVELIÑ, -añ v. éventer, aérer
AVEL-LÀER f. vent coulis
AVELOG adj. étourdi
AVEL-RED f. courant d'air
AVEL-SIL f. vent coulis



AVEL-SILET f. vent coulis
AVEL-STERENN f. aquilon
AVELUZ adj. qui amène le vent, avantageux
AVEN f. -ioù rivière
AVEN f. -où, divaven mâchoire
AVENAD f. -où coup sur la mâchoire
AVENEG adj. qui a une grosse mâchoire
AVENELL f. -i haveneau
A-VENN adv. d'où
A-VEPRED adv. de tout temps
A-VERADOÙ adv. goutte à goutte
A-VERN adv. en tas, en abondance, en grand nombre
A-VERNIOÙ adv. en tas, en abondance, en grand nombre
A-VESK prép. du milieu de
A-VESKELL adv. obliquement (da par rapport à)
AVESKELLIÑ, -añ v. biseauter
A-VETOU prép. de parmi, du milieu de
AVI f. envie
AVI m. -où avis, boud aviz être d'avis (ma que)
AVIEL m. -où évangile
AVIELER m. -ion diacre
AVIELIÑ, -añ v. évangéliser, bénir (les enfants)
AVIELOUR m. -ion évangéliste
AVIEZ f. avives
AVIGNON n. de l. Avignon
A-VIHAN adj. en petit, sur une petite échelle, depuis l'enfance
A-VIHANIG adv. depuis l'enfance
A-VIHANOC'H prép. à moins de, sans
A-VIKÉN adv. à jamais (dans l'avenir)
A-VILADOÙ adv. par milliers
A-VILIEROÙ adv. par milliers
A-VILIONOÙ adv. par millions
A-VIL-VERN adv. par monceaux, par milliers
AVIÑ, -iañ v. envier
A-VISKOAZH adv. de tout temps, depuis toujours
AVIUZ adj. envieux
AVIZDED f. prudence, sagesse
AVIZEG n. de l. Avessac
AVIZET adj. avisé, prudent
A-VIZIEZ adv. obliquement, en biais
AVOKAD m. -ed avocat
A-VOLE-VANN adv. à toute volée
AVON f. -ioù cours d'eau <AB
A-VORDILH adv. par milliers, en grand nombre
A-VOUEZH adv. d'accord
AVOULTR m. -ed fils adultérin
AVOULTRENN f. -où sauvageon ?
AVOULTRER m. -ion adultère (homme)
AVOULTREREZ f. -ed adultère (femme)
AVOULTRIEZH f. adultère
AVOULTRIÑ v. commettre un adultère
A-VOZADOÙ adv. par poignées



AVRAÑCHEZ n. de l. Avranches
A-VRAZ adv. quantité (en grande -)
AVRELOD m. -ed bambin, gamin
A-VREMAÑ adv. dès maintenant, dorénavant
A-VRIAD adv. à brassées
AVRON coll. -enn armoise
A-VRUILHOÙ adv. en grumeaux
AVU m. foie
AVUEG adj. sot, (pomme de terre) non farineuse
AVUEL adj. hépatique
AVUENNEG adj. (terre) qui colle
A-VUZUL adv. à mesure
A-WAEL, /ac'hoel/ adv. au moins, à tout le moins
A-WALC'H adv. assez
A-WALL prép. faute de
A-WALL-BERZH adv. en mauvaise part
A-WE adv. de biais
A-WECHALL adv. depuis longtemps
A-WEL adv. en vue (da de), dont a-w. apparaître
A-WEL-DREMM adv. en vue, à vue d'oeil
A-WELEADOÙ adv. disposé par couches
AWEN f. inspiration poétique
AWENEKAUZ adj. provoquant l'inspiration
AWENER m. -ion inspirateur
AWENEREZH m. inspiration
AWENIÑ, -añ v. inspirer
AWENUZ adj. provoquant l'inspiration
A-WERSO adv. depuis longtemps
A-WEZHIOÙ adv. quelquefois
ay v.
A-YAOUANK adv. depuis l'enfance
A-YOC'H adv. en tas, grandement, beaucoup
A-YOUL adv. volontairement
A-YOUL-GÀER adv. volontiers, volontairement
AZ pron. te, toi, da'z à ton, à ta, à tes, pron. pour te
az- préfixe
A-ZALC'H adv. en relation (douzh à)
AZALEG prép. voir adaleg
AZAOUEZH m. respect, égards, considération
AZAOUEZHADUZ adj. vénérable
AZAOUEZHER m. -ion vénérateur
AZAOUEZHIÑ v. respecter, honorer, vénérer
AZAOUEZHUZ adj. respectueux
A-ZAOUIOÙ, a-zaouoù deux par deux
AZBLEW coll. -enn duvet
AZDIWANACHOÙ pl. pousses (de plantes)
AZDO m. -ioù oeuf couvi
AZDOUBLIÑ, -iañ v. redoubler
AZDREZENN f. -où crémaillère renforçant une autre
AZE adv. là
AZE(Z) m. position assise, en e asez assis, ober un asez s'asseoir
AZE(Z)ENN f. -où siège (de chaise, etc.), banquette, base, fondation



AZE(Z)IÑ, -añ v. s'asseoir
AZE(Z)OÙ pl. assises
A-ZEGOÙ adv. par dizaines
A-ZEHOÙ (da) adv. à droite (de)
A-ZELAC'H adv. à l'improviste, tout à coup
AZENN m. -ed âne
AZENN f. ezen côte (de navire), membrure
AZENNAAD v., pp. azennaet rendre ou devenir ignorant
AZENNER m. -ion ânier
AZENNEREZH m. ignorance
AZENNIÑ, -añ v. ânonner
A-ZERC'H adv. vertical
A-ZETRI adv. avec zèle, avec soin
A-ZEVRI adv. sérieusement
A-ZEVRI-BÉW adv. pour tout de bon
A-ZEVRI-KÀER adv. pour tout de bon
AZFOENN m. regain
AZFOER f. -ioù second jour de foire
AZGAZ adj. horrible, détestable
AZGELL adj. brunâtre
AZGINIVELEZH f. -ioù résurrection, renaissance
AZGLAZ adj. verdâtre
AZGOULENN v. pp -et implorer
AZGOULENNER m. -ion suppliant
AZGWENN adj. blanchâtre
AZGWIRIÑ v. azgoret apostumer de nouveau
AZÏA f. Asie
A-ZIABARZH adv. de l'intérieur
A-ZIABELL adv. de loin
AZÏAD adj. asiatique
AZÏAD m. Azïiz Asiatique
A-ZIADREÑV adv. de derrière
A-ZIAGENT adv. d'avant, d'avance, auparavant
A-ZIÀR prép. de
A-ZIARAOG adv. par devant, auparavant, d'avance
A-ZIARBENN adv. à la rencontre (de)
A-ZIÀR-C'HORRE adv. superficiellement
A-ZIÀR-DRO adv. des alentours, des environs
A-ZIÀR-LAE(Z) adv. d'en haut
A-ZIÀR-LERC'H prép. à la suite de, transmis comme héritage de
A-ZIÀR-RUILH adv. en roulant
A-ZIAVAEZ adv. de l'extérieur
A-ZIAVAEZ-BRO adv. étranger
AZIA-VIHANNAÑ f. Asie Mineure
A-ZIBRAD adv. (porter) en soulevant de terre
A-ZIFEC'H adv. sans exception, totalement
A-ZIFEC'H-KÀER adv. sans exception, totalement
A-ZIFORC'H adv. spécial, particulier
A-ZILERC'H adv. restant
A-ZILLO adv. promptement
AZIMUT m. azimut
A-ZINAOU adv. pente (en -)



A-ZINDAN adv. par-dessous, de dessous (venir, enlever)
A-ZINDAN-DIVIN adv. en doute, incertain
A-ZIOC'H prép. de (marquant l'éloignement)
A-ZIOC'H adv. au-dessus, par-dessus
A-ZIOC'H prép. au-dessus, par-dessus
A-ZIOUD prép. a-ziouzh- voir a-zioc'h au tableau des prép
a-ziouzh- prép.
A-ZIRAG prép. devant
A-ZISKAN adv. en choeur
A-ZISPAK adv. séparé, détaché, en vrac
A-ZIVOUD prép. à propos de
A-ZIWAR, a-ziàr prép. de, du
AZLAVAROUD v. répéter
A-ZOARE adv. bien, de bonne mine, de bonne façon, comme il faut
A-ZORNADOÙ pl. par poignées
AZOT m. azote
AZOTEG adj. azotique
A-ZOUG prép. pendant, durant
A-ZOUG-KAMM adv. pas à pas, au pas, peu à peu, lentement
AZRANN f. -où subdivision
AZRANNIÑ, -añ v. subdiviser
AZREC'H m. affliction
AZREC'HIÑ v. affliger
AZREC'HUZ adj. affligeant
A-ZRESKIL adv. à reculons
AZRODELLEG adj. crêpu
AZROIÑ v. redonner
AZROUZ adj. roussâtre, fauve
A-ZRUILH adv. en masse, en grand nombre
A-ZRUILHAD adv. en masse, en grand nombre
AZTEK m. -ed Aztèque
A-ZU-MAÑ adv. de chez nous
AZVDED f. maturité
AZVDER m. maturité
AZVELEN adj. jaunâtre
AZVENT m. Avent
AZVERK m. -où contremarque
AZVERKIÑ, -añ v. contremarquer
AZVIÑ v. mûrir
BA prép. dans
BA adv. dans
BA interj. bah !
BABEL n. de l. Babel
BABIG m. -ed bébé
BABILON n. de l. Babylone
BABIOL coll. -enn bigarreaux
BABOUCHENN f. -où babouche
BABOURZH m. babord
BABOURZHAD m. babourzhidi babordais
BABOUZ m. -ed babouin
BABOUZ m. bave, cancan, bavardage
BABOUZEG adj. baveux



BABOUZENN f. -où bavette (serviette, vêtement)
BABOUZIÑ, -añ v. baver dans le sens de bavarder
BABU coll. -enn guignes
BABUENN f. -ed guignier
BAC'H f. -ioù croc, gros hameçon
BAC'H adj. petit, étroit
BAC'H f. -ioù prison, cachot
BAC'HADEG f. -où emprisonnement (collectif)
BAC'HADUR m. -ioù emprisonnement, détention
BAC'HAOUIÑ v. pêcher avec une ligne de fond
BAC'HELLAD v. haleter
BACHELOUR m. -ion bachelier
BACHELOURIEZH f. baccalauréat
BACHELOURIÑ, -iañ v. recevoir au baccalauréat
BAC'HER m. -ion (fam.) garde-champêtre
BAC'HIDIGEZH f. -ioù emprisonnement
BAC'HIÑ v. déconcerter, éblouir
BAC'HIÑ, -añ v. mettre en prison
BAC'HIÑ, -añ v. agrafer
BAC'HONI f. timidité
BAC'HUZ adj. déconcertant
BAD m. -où étourdissement
BADALENN f. -où dague
BADALMAÑ, batalmad v. lancer avec une fronde
BADAOUER m. -ion étourdi, niais
BADAOUIÑ v. étourdir, abasourdir
BADAOUÜZ adj. étourdissant
BADE(Z) baptême dans un nom composé
BADE(Z)IANT f. -où baptême
BADENN m. -ion v. badaouer
BADENN n. de l. Baden
BADEZIÑ v. baptiser
BADEZOUR m. -ion baptiste
BADIÑ, -añ v. étourdir, s'évanouir, éblouir
BADINELL f. éblouissement, étourdissement
BADINELLIÑ, -añ v. éblouir, étourdir
BADINELLUZ adj. éblouissant, étourdissant
BAE m. -où baie, golfe
BAELEG-AN-DEZERZH n. de l. Bazouges-du-Désert
BAELEG-HAZOU n. de l. Bazouges-sous-Hédé
BAELEG-PEREZ n. de l. Bazouges-la-Pérouse
BAEN n. de l. Bain
BAEN-BALLON n. de l. Bains
BAG f. -où bateau
BAGAD m. -où troupe, troupeau
BAGAD f. -où plein un bateau
BAGAR-MORVAN n. de l. Baguer-Morvan
BAGAR-PIKEN n. de l. Baguer-Pican
BAG-DOUGEN f. allège
BAG-DRE-DAN f. embarcation à vapeur
BAGEAD m. bageidi passager (de navire)
BAGEADENN f. -où promenade en barque



BAGEADUSTED f. navigabilité
BAGEADUZ adj. navigable (fleuve, rivière)
BAGEAL v. conduire un bateau, aller en bateau
BAGEER m. -ion passeur, batelier
BAGEEREZH m. navigation, batelage
BAGEERGAN m. -où barcarolle
BAGEÜSTED f. navigabilité
BAGEÜZ adj. navigable
BAGIÑ, -añ v. embarquer
BAG-KANONIAÑ f. canonnière (navire)
BAG-KARG f. allège
BAG-LESTR f. chaloupe
BAG-LUSKELLAÑ f. balançoire
BAGOL adj. sain, robuste, vigoureux, joyeux
BAGON f. -ioù wagon
BAGONIAD f. -où contenu d'un wagon
BAGONIÑ, -iañ v. enwagonner
BAGOUZ m. -ed fauvette
BAGOZ adj. sain, robuste, vigoureux, joyeux
BAG-PESKETA f. bagoù-pesketa bateau de pêche
BAG-ROUEDER f. chalutier
BAG-SAVETEIÑ f. bateau de sauvetage
BAG-TAN f. bateau à vapeur
BAG-TREIZH f. bac
BAG-VALUMETA f. bagoù-balumeta baleinière
BAI n. de l. Baye
BAIAN adj. alezan
BAIAN m. -ed alezan
BAILH m. -où tache blanche sur le front (d'un animal)
BAILH m. -où baquet
BAILH adj. qui a une tache blanche sur le front
BAILHAD m. -où contenu d'un baquet
BAILHEZ f. -ed macreuse
BAILHIÑ, -añ v. blesser en laissant une marque blanche sur le front
BAILLOG m. -où menton
BAIONETEZ coll. -enn baïonnettes
BAIONETEZIÑ, -añ v. se battre à la baïonnette
BAJANEG adj. imbécile
BAK m. -ed bar mâle (poisson)
BAKANTENN f. -ed, bakanted bacchante
BAKELIT m. bakélite
BAKOL m. -ioù mâchoire de cheval
BAKTERI coll. -enn bactéries
BAKTERIOLOGEG adj. bactériologique
BAKTERIOLOGIEZH f. bactériologie
BAKTERIOLOGOUR m. -ion bactériologue
BAKUZ n. myth. Bacchus
BAL m. -ioù bal, sorte de danse
BALAD m. -où ballot
BALAENN f. -où balai
BALAFENN f. -ed papillon
BALAFENN + -iñ, -añ v. papillonner



BALAFENN + noz f. phalène
balan coll.
BALAÑS f. -où balance
BALANSIÑ v. équilibrer
BALAST m. ballast
BALASTADUR m. -ioù ballastage
BALASTEG f. -i, -où ballastière
BALASTIÑ, -añ v. ballaster
BALAUIN f. beaupré
BALAV m. menus poissons
BALBEREZH m. grande soif
BALBESEC'H m. grande soif
BALBIÑ v. donner soif (à)
BALBOC'H m. spergule
BALBORI f. obsession
BALBOUEZ m. celui qui ne sait pas parler à propos
BALBOUZ adj. qui bredouille
BALBOUZER.EZ m. -ion & f. -ed bredouilleur.euse
BALBOUZIÑ, -añ v. bredouiller, parler à tort et à travers < AB
BALC'H adj. fier, arrogant
BALC'HDED f. fierté, arrogance
BALC'HDER m. fierté, arrogance
BALC'HENN f. -ed femme fière
BALDOEN n. masc. pr. Baudouin
BALE m. -où promenade, marche, war vale en marche
BALE v. pp -et se promener
BALE + adeg f. -où promenade en groupe
BALE + adenn f. -où promenade
BALE + adenniiñ v. se promener
BALE + ant m. -ed errant
BALE + ant m. -ed itinérant
BALE + antez m. -ed errante
BALE + our, -er m. -ion & f. -ed promeneur, marcheur
BALEAREZ n. pr. géog. Baléares
BALEATA v., pp. baleataet déambuler
BALED m. -où auvent
BALED-ROD m. tambour de roue (de navire à aubes)
BALEER-BRO m. baleerion-vro vagabond
BALEG m. -où saillie
BALEG m. dégoût, aversion
BALEGIÑ v. faire saillie
BALI f. -où avenue
BALI f. -où avenue, cours, boulevard, allée
BALIIN f. -où grand drap de fils d'étoupe, bâche
BALIINIÑ, -añ v. bâcher
BALIR m. -où saillie
BALIRAD m. -où groupe d'objets faisant saillie
BALIREG adj. saillant, faisant saillie, garni de saillants
BALIRENN-HARPAÑ f. balirennoù-harpañ console (saillie)
BALIRIÑ, -añ v. saillir, faire saillie
BALISTROÙ pl. grille séparant la nef du choeur d'une église
BALIZENN f. -où balise, jalon



BALIZENN + - adur m. -ioù balisage
BALIZENN + -er m. -ion baliseur
BALIZENN + -iñ, -añ v. baliser
BALKANIAD m. Balkaniz habitant des Balkans
BALKANIDIGEZH f. balkanisation
BALKANIEG adj. balkanique
BALKANIOÙ pl. balkans
BALKON m. -ioù, -où balcon
BALLAN n. de l. Ballon
BALODIÑ v. mettre en ballots, faire des ballots
BALOÑ m. -où ballon (aérostat)
BALOUARD m. -ed maladroit, balourd
BALRED n. de l. Baure-sur-l'Oust
BALT m. -ed Balte
BALT adj. baltique
BALTEG adj. baltique
BALTEG adj. maladroit, nigaud
BALTEL adj. baltique
BALTRIÑ v. battre (la terre)
BALUENN f. -où baliveau
BALUM f. & m. -ed baleine
BALUMETA v., pp. balumetaet pêcher la baleine
BALUMETAER.EZ m. -ion & f. -ed baleinier. Ière (pêcheur)
BALUSTR m. -où grille séparant la nef d'une église du choeur
BALVENT m. peste, mortalité
BALZAM m. -où baume
BALZAMADENN f. -où embaumement
BALZAMEG adj. balsamique
BALZAMEGENN f. -où momie
BALZAMEREZH m. embaumement
BALZAMIÑ, -añ v. embaumer
BALZAMUZ adj. balsamifère
BALZEG adj. ébaubi
BAM m. étonnement
BAMAD m. -où histoire, conte invraisemblable
BAMADUR m. -ioù vive surprise
BAMBOU coll. bambou
BAMER m. -ion enchanteur, magicien, trompeur, charlatan
BAMEREZH m. étonnement, stupeur, émerveillement
BAMIÑ, -añ v. (s') étonner, (s') émerveiller, stupéfier, enchanter, ensorceler
BAMIZON m. vertige
BAMOUR m. -ion enchanteur, magicien, trompeur, charlatan
BAMUZ adj. étonnant, stupéfiant, enchanteur
BANAL coll. -enn genêt
BANALEG n. de l. Bannalec
BANALEG f. -i, -où, banaleier genêtaie
BANAN coll. -enn bananes
BANANEZENN f. -ed bananier
BANDENN f. -où bande, troupe, bande, bandeau, taille, ceinture, cercle de roue
BANDENNAD f. -où bande, troupe, contenu d'une bande, taille, ceinture
BANDENN-DAOL f. bandennoù-taol chemin de table
BANDENNIÑ, -añ v. bander (une plaie), couvrir d'un bandeau



BANELL f. -où venelle, passage, couloir
BANGOR n. de l. Bangor
BANGOUNELL f. -où mangonneau, baliste, pompe
BANGOUNELLAD v. pomper
BANGOUNELLER m. -ion pompier
BANIKELL f. -où spatule pour tourner les galettes
BANISTELL f. -où manche de surplis
BANJO m. -ioù banjo
BANK m. -où banc, banque
BANKEL adj. bancaire
BANKER m. -ion banquier
BANKEREZH m. opérations de banque
BANK-ILINEG m. prie-Dieu
BANKTORRADUR m. -ioù banqueroute
BANK-TOSEL m. banc devant le lit-clos
BANN adj. (blé) trop monté en paille
BANN f. er vann en l'air
BANN m. -où rayon (de soleil, etc.), aile ( de moulin), montant, rampe, parapet, colonne (de 
journal), jet
BANN m. -où ban, publication, juridiction, district
BANNAC'H m. -où goutte
BANNAD m. -où airée de blé
BANNADELL f. -où projectile
BANNADENN f. -où lancement
BANN-DOR m. montant de porte
BANNDRESADENN f. -où projection (représentation géométrique)
BANNE m. -où goutte (petite quantité)
BANNER m. -ion lanceur
BANNEREZ f. -ed catapulte, appareil de lancement
BANNEREZH m. lancement
BANNHENT m. -où trajectoire
BANN-HEOL m. rayon (de soleil)
BANNIEL m. -où bannière
BANNIELEG adj. portant une bannière, marc'hegour b. banneret
BANNIELIÑ, -añ v. porter comme une bannière
BANNIG m. -où coup (une petite quantité)
BANNIKAD v. jongler
BANNIKER m. -ion jongleur
BANNIÑ, -añ v. bannir
BANNIÑ, -añ v. lancer, verser (en parlant d'une charrette) ne pas être en équilibre
BANNLEC'H m. -ioù site de lancement
BANNLEW f. -ioù banlieue
BANN-NEUD m. écheveau
BANNOUR m. -ion crieur public
BANNOURIEZH f. balistique
BANNSICHENN f. -où base de lancement
BANNVA m. -où site de lancement
BANNWEL m. zénith
BANNWEL-NOZ m. crépuscule
BANT m. position de tir (d'une arme)
BANTIÑ, -añ v. bander, tendre
BANVEZ m. -ioù banquet, festin



BANVEZER m. -ion convive à un banquet
BANVEZIÑ v. festoyer
BANW f. -ed, binvi truie qui a des petits
BAOBAB coll. -enn baobabs
BAOCH m. -où plaisanterie, farce
BAOD n. de l. Baud
BAOJER m. -ioù dalot (dans la paroi d'un navire)
BAOL Ar B.
BAOT adj. hardi
BAOT f. -ed tortue
BAOTEG adj. comme une tortue, voûté, courbé par l'âge
BAOTIÑ, -añ v. avoir l'allure d'une tortue, voûter, être voûté
BAOUDRE m. séneçon
BAOUIG m. -où nasse
BAOUZER m. -ioù bavette (de tablier)
BAOZ f. -ioù litière (des cours de ferme)
BAPA m. -où poupée
BAR m. -où bar (unité de pression)
BARA m. -où pain
BARAA v., pp. baraaet chercher son pain
BARA-AN-EVN m. pourpier sauvage
BARA-AN-HOC'H m. couleuvrée (plante)
BARA-AN-OZHAC'H-KOZH m. pulmonaire (plante)
BARA-CHOANNENN, bara-choann m. pain en miche
BARAD m. -où trahison
BARADOEZ m. -ioù paradis
BARAEG adj. qui donne du pain
BARAËNN f. -où pain (miche)
BARAENN-BLEGET f. baraennoù-pleget pain en miche
BARAER.EZ m. -ion & f. -ed panetier.ière, celui.celle qui est chargée du pain
BARAERDI m. -où boulangerie (boutique)
BARAEREZH m. boulangerie, fabrication du pain
BARA-GAD m. orobanche
BARAIÑ v. paner, ravitailler en pain
BARA-KAN m. pain azyme
BARAKENN f. -où baraque
BARA-KOUKOUG m. allélulia (plante)
BARA-LUDU m. pain cuit sous la cendre
BARA-MEL m. pain d'épice
BARA-MOUCHENN m. pain en miche
BARA-OALED m. pain cuit sous la cendre du foyer
BARAOD m. -où baril, baquet
BARAODAD m. -où plein un baril, un baquet
BARATER m. -ion fraudeur, trompeur, tricheur
BARA-TIEGEZH m. pain de ménage
BARATIÑ, -añ v. frauder, tromper, tricher
BARAZH f. -ioù baquet, baratte
BARAZHAD f. -où plein un baquet, une baratte
BARAZHER m. -ion tonnelier
BARBANTEZ f. piquette de miel
BARBAOU m. croquemitaine
BARBAR m. -ed barbare



BARBAREGADUR m. -ioù barbarisme
BARBARELEZH f. barbarie
BARBARIEZH f. barbarie
BARBED m. -ed barbet
BARBER adj. barbe ( cheval)
BARBIGAN m. -ed lutin de l'île d'Arz
BARBILHAD v. bavarder
BARBOT adj. bavard
BARBOT m. -ed barbeau
BARBOTAL, -ad v. bavarder
BARBOTER.EZ m. -ion & f. -ed bavard.e
BARBOTEREZH m. bavardage
BARBOUELLIÑ, -iañ v. barbouiller
BARBUSTELL f. moustache
BARBUSTELLEG adj. moustachu
BARDELL f. -où margelle, barricade, barrière, rebord
BARDELLIÑ, -añ v. barricader, mettre un rebord (à)
BARDELL-LESTR f. plat-bord
BARE m. séneçon
BARETENN f. -où barrette
BARGED m. -ed buse (oiseau)
BARGEDENN f. -où nuage sur le soleil
BARGEDER m. -ion badaud
BARGEDIÑ v. planer, badauder
BARGURENN f. -où sourcil
BARIKENN v. barrikenn
BARILH f. -où baril
BARILHAD f. -où contenu d'un baril
BARILHIG f. barilhoùigoù barillet (d'un biniou)
BARIOM m. baryum
BARLEN f. verveine
BARLENN f. -où giron, genoux, appui (de fenêtre)
BARLENNAD f. -où contenu du giron
BARLENNATA v., pp. barlennataet
BARLENNIÑ, -añ v. tenir sur ses genoux, mettre un devant (à une robe)
BARLENNWISK m. -où pagne
BARN f. -où, -ioù jugement
BARN v. pp -et juger
BARNABAZ n. masc. pr. Barnabé
BARNABAZAD m. Barnabaziz Barnabite
BARNADEG f. -où jugement (collectif)
BARNADEG-VEUR f. barnadegoù-meur jugement dernier
BARNADENN f. -où jugement, arrêt
BARNEDIGEZH f. -ioù jugement, sentence
BARNER m. -ion juge
BARNER-A-BEUC'H m. juge de paix
BARNEREZH m. justice, jugement (faculté)
BARNSKRIVER m. -ion critique (littéraire, etc.) (homme)
BARNSKRIVEREZH m. -ioù critique littéraire, etc.) (art, métier)
BAROK m. baroque
BAROKELEZH f. art baroque
BARON m. -ed baron



BARONELEZH f. -ioù baronnie
BARONIEZH f. dignité de baron
BARONIGELEZH f. baronnie
BARR m. -où averse, coup (de vent)
BARR adj. plein, comble
BARR m. -où branche, section, essaim, grappe
BARR m. -où sommet, cime, comble, paroxysme, surface, maximum, e b. au comble de, leun-b. 
plein jusqu'au bord
BARRAD m. -où averse, coup (de vent)
barrad-
BARRADEG adj. coléreux
BARRAD-GLAW m. averse, ondée
BARRADIÑ v. tomber par averses
BARRAD-RED m. épidémie
BARRADUR m. -ioù ramure (d'un arbre)
BARRADUZ adj. fantasque
BARR-AMZER m. tempête
BARRAOTENN f. -où bord (de chapeau)
BARR-ARNEÑV m. orage
BARRAS m. torchis
BARRASENN f. -où maison construite de torchis
BARR-AVEL m. coup de vent, tempête
BARR-BOTOÙ m. décrottoir
BARR-DOUR m. pluie abondante
BARREG adj. capable (de)
BARREG adj. branchu
BARREGEZH f. capacité, capabilité
BARREKAAD v., pp. barrekaet rendre capable, compléter, (se) perfectionner
BARRENN f. -où juridiction, ressort d'un juge
BARRENN f. -où, barrinier barre
BARRENN-C'HENOÙ f. barrennoù-genou barre (du mors d'un cheval)
BARRENNIG-STAGAÑ f. barrennoùigoù-stagañ trait d'union
BARRENNIÑ, -añ v. barrer
BARRENN-STUR f. guidon (de bicyclette)
BARRER m. -ion batteur au fléau à l'extrémité de l'équipe
BARREZ f. -ioù ballet
BARR-GLAW m. ondée
BARR-GRIZILH m. averse de grêle
BARR-HEOL m. plein soleil
BARRIKENN f. -où barrique
BARRIKENNAD f. -où contenu d'une barrique
BARRIÑ, -añ v. combler
BARRIÑ, -añ v. se grouper par essaims
BARRINIER pl. de barrenn
BARR-KORBELL m. rafale, tourbillon de vent
BARR-LIVAÑ m. pinceau
BARR-MOR m. coup de mer
BARR-PLU m. plumeau
BARRSKUBER m. -où brosse
BARR-SKUBER m. barroù-skuber brosse
BARRSKUBERIÑ, -añ v. brosser
BARRSKUBIÑ, -añ v. brosser



BARRSTRAKAL v. faire un très mauvais temps
BARRVERVET adj. (lait) gras, qui file
BARRWENT m. -où coup de vent
BARTREZ n. de f. Bernadette
BARVEG m. barveion homme barbu
BARVEG adj. barbu
BARVEG-AOD m. barveged-aod chouette de mer
BARVENN f. -où poil de barbe, barbe, fil, tranchant (d'une lame), corne (de homard)
BARVENNIÑ v. se hérisser de poils de barbe
BARVER m. -ion barbier
BARVEREZH m. activité de barbier
BARVETENN f. -où plastron de tablier
BARVOUSKENN f. -où perruque
BARW coll. -enn barbe
BARZ m. -ed bar (poisson)
BARZENN f. callosité aux mains, qui suppurent
BARZH m. -ed poète, barde
BARZHAZ m. -où ensemble d'une oeuvre poétique, bardit
BARZHEG adj. poétique, bardique
BARZHEGEZH f. qualité poétique, lyrisme
BARZHEL adj. poétique, bardique
BARZHELEZH f. qualité poétique, lyrisme
BARZHONEG m. ou f. -où poème
BARZHONEGOUR m. -ion auteur de poèmes
BARZHONIEL adj. poétique
BARZHONIEZH f. -où poésie
BARZHONIEZHOUR m. -ion poète
BARZHONIÑ, -iañ v. composer de la poésie
BARZHONIUZ adj. poétique
BARZHVA m. -où pays des poètes, olympe
BAS m. -où bât
BAS m. pâte à crêpes
BASED m. -ed basset
BASED m. -où tabouret, établi, banc (pour s'assoir)
BASEREZ f. -ioù couteau pour la rogue
BASIN f. -où bassine
BASIÑ, -añ v. bâter
BASIÑ, -añ v. battre (des oeufs)
BAS-KAÑV m. tréteau funèbre
BASKEG m. langue basque
BASKIG m. petite scrofulaire
BASKODENN f. -où panier
BASOAD m. minorité, temps pendant lequel on est mineur
BASTARD m. -ed, besterd bâtard
BASTARDEREZH m. abâtardissement
BASTARDIEZH f. bâtardie
BASTARDIÑ v. abâtardir (s')
BASTARTAAD v., pp. bastartaet abâtardir (s')
BASTIAN n. masc. pr. Sébastien
BASTIÑ, -añ v. pourvoir de, fournir (da de), suffire
BASTROUILH m. -ed homme sale, barbouilleur
BASTROUILHADUR m. -ion barbouillage



BASTROUILHER m. -ion homme sale, barbouilleur
BASTROUILHIÑ v. salir, barbouiller
BASTUZ adj. suffisant
BATAILHON m. ou f. -où bataillon
BATALM f. -où fronde
BATALMAD f. -où coup de fronde
BATALMER m. -ion frondeur
BATARAZ f. -où massue
BATELLIÑ v. étourdir, causer un étourdissement
BATERIENN f. -où batterie, pile électrique
BATIMANT f. -où bâtiment (édifice)
BATIMANT f. -où bâtiment (navire)
BATIÑ, -añ v. étourdir, abasourdir
BATIS m. -où construction
BATISIÑ, -añ v. bâtir
BATISKAF m. -où bathyscaphe
BATIST m. batiste
BATORELLIÑ v. étourdir
BATROUZIÑ, -añ v. préparer la bouillie en mêlant lait et farine, (fam.) cochonner (un travail)
BATULER f. -ioù battoir
BAVADUR m. engourdissement
BAVARIA f. Bavière
BAVDOEMM adj. tièdasse (eau)
BAVEG adj. maladroit, timide
BAVENTE(Z) f. timidité
BAVIDIG adj. engourdi (par le froid), sot, niais
BAVIÑ, -añ v. engourdir (par le froid)
BAVITELL f. bave
BAVONI f. poltronnerie, lâcheté
BAVOUZ coll. -enn bave
BAVOUZENN f. brouillard qui rend le sol gras et luisant
BAVOUZIÑ v. baver
BAW m. engourdissement (par le froid)
BAW adj. engourdi, timide, lent
BAZ n. de l. Bourg de Batz
BAZ adj. peu profond
BAZADELL f. -où partie de liquide qui reste au-dessus de la lie
BAZADUROÙ pl. basses, brisants
BAZAILHAD v. bailler
BAZAILHADENN f. -où baillement
BAZALT m. basalte
BAZALTEG adj. basaltique
BAZEG adj. basique
BAZENN f. -où base (en chimie)
BAZENN f. -où basse, endroit peu profond
BAZ-GWENRANN n. de l. Batz-sur-mer, Bourg de Batz
BAZH f. bizhier bâton, canne
BAZHAD f. -où coup de bâton
BAZHADENN f. -où bastonnade
BAZHATA v., pp. bazhataet bâtonner
BAZHATAEREZH m. escrime du bâton
BAZH-DILHAD f. battoir



BAZH-DOTU f. crosse (à jouer)
BAZHENNIG f. -où bacille
BAZH-ESKOB f. crosse (d'évêque)
BAZH-FORC'H f. trident à pêcher
BAZH-HORELL f. crosse (à jouer)
BAZHIÑ v. se former, s'élever (en parlant d'une tige de plante)
BAZHIÑ, -añ v. mettre des échelons (à)
BAZH-KANNEREZ f. battoir
BAZH-KLE(Z)E f. canne épée
BAZH-KROG f. croc, harpon
BAZH-LOAEG f. béquille
BAZHOUL m. -où battant (de cloche), pousses d'oseille
BAZHOULA v., pp. bazhoulaet ramasser des pousses d'oseille
BAZHOULENN f. -où battant (de cloche)
BAZHOULIÑ v. monter en tiges (en parlant des légumes)
BAZH-PENNEG f. massue
BAZH-RIBOD f. bâton à baratter, baratton
BAZH-ROUE f. sceptre
BAZH-ROUED f. haveneau
BAZH-SKEUL f. échelon
BAZHVALAN m. -ed entremetteur (de mariage)
BAZHVALANIÑ v. faire l'entremetteur
BAZH-VANN f. bizhier-bann bâton de jet, boumerang
BAZH-VELI f. bizhier-beli sceptre
BAZHYEVEREZH m. subjugation
BAZHYEVIÑ, -añ v. subjuguer
BAZH-YEW f. petit joug
BAZH-YOD f. bâton à tourner la bouillie
BAZILIK m. -ed basilic (serpent)
BAZILIK m. basilic (plante)
BAZOUKA m. -où bazooka
BE(Z) m. -ioù tombe, tombeau
BE(Z)AÑ v.irr. être
BE(Z)AÑS f. présence, existence
BE(Z)IAD m. -où enterrement, contenu d'une tombe
BE(Z)UZ adj. possible
BEAJ f. -où voyage
BEAJ + -iñ v. voyager
BEAJER m. -ion & f. -ed voyageur
BEAJER-KENWERZH m. beajourion-genwerzh voyageur de commerce
BEAJOUR.EZ m. -ion & f. -ed voyagiste
BEAR n. de l. Bégard
BEATRIZ n. de f. Béatrice
BEB adv. chaque
BEB (marque de temps). # Beb miz chaque mois. adv. chaque
BEBEILPENNEREZH m. renversement
BEBEILPENNIÑ, -añ v. mettre sens dessus dessous
BEBIG m. -ed bébé
BE-BLOD m. beoù-bIod bémol
BEC'H m. -ioù fardeau, peine, difficulté, embarras, kaout b. o avoir de la peine à., bec'h da sus à, 
bec'h zo ça bosse
BEC'H-BEC'H adv. à grand-peine



BECHED m. -où bonde d'étang
BECHEG adj. pointu
BECHENN f. -où houppe, pompon
BECHENNEG adj. à houppe, à pompon
BEC'HIAD m. -où faix
BEC'HIÑ, -iañ v. charger, accabler
BEC'HIUZ adj. accablant
BED m. -où monde, univers
BED-BLE adj. annuel, qui dure un an
BEDEL adj. cosmique, mondain, profane
BEDELIEZH f. mondanité, attachement au monde
BEDELL m. -ed bedeau
BEDIZ mpl. mortels
BEDONIEL adj. cosmographique
BEDONIEZH f. cosmographie, cosmogonie
BEDONIOUR m. -ion cosmographe
BEDOUIN m. -ed Bédouin
BEDUZ adj. mondain, profane
BEFREZ m. -où beffroi
BEG m. -où bec
BEG ar Ra(z) n. pr. géog. m. Pointe du Raz
BEGAD m. -où bouchée, becquée, médisance, pointe, petite quantité
BEGADENN f. -où bouchée
BEGADIÑ v. donner la becquée (à), germer
BEGAILH m. -où pâton, morceau de pâte
BEG-ALC'HWE(Z) m. robinet
BEG-AN-EVN m. pourpier sauvage
BEGANT adj. pointu
BEGAOD m. -ed dupe
BEGAR m. mélisse
BEGATA v., pp. begataet médire
BEG-BRAN m. moule (coquillage)
BEG-DOUAR m. cap, pointe, promontoire
BEG-E-DOG m. gendarme
BEGEG m. -ed brochet, benêt
BEGEG adj. pointu, aigu, conique, benêt
BEGEL m. -ioù nombril
BEGEL m. bêlement
BEGEL-AVEL m. hernie ombilicale
BEGEL-BOLZ m. cIef de voûte
BEGELIAD v. bêler
BEGELIAD m. -où bedaine
BEGELIADEG f. -où bêlement (collectif)
BEGELIADENN f. -où (un) bêlement
BEGELIEG adj. ventru
BEGEL-ROD m. moyeu
BEGEL-TARZH m. hernie ombilicale
BEGENN f. -où pointe, bonne qualité, excellence, ce qu'il y a de mieux, élite
BEGENNIÑ, -añ v. former pointe
BEGERERHAÑVAL adj. (nez) aquilin
BEGET adj. qui a la langue déliée
BEGFIEZ m. -ed becfigue



BEG-GAD m. bec-de-lièvre
BEG-HIR m. dauphin (cétacé)
BEGIAD v. bêler
BEGIADEG f. -où bêlement (collectif)
BEGIADENN f. -où (un) bêlement
BEGIN m. deuil
begin f.
BEGIÑ, -añ v. mettre une pointe (à), piquer, mordre, émouvoir, affliger
BEGINENN f. -où brassard de deuil
BEGINEZ f. -ed béguine
BEGINIÑ, -añ v. mettre en deuil
BEGINOD m. -ed petit gamin, petit enfant bavard
BEGINOT adj. bavard
BEGIVINIÑ v. buter, trébucher
BEG-KAMM m. begoù-kamm grimace
BEG-MAGOER m. begoù-moger bastion
BEG-MELEN m. blanc-bec
BEGNEN n. de l. Bignan, Beignon
BEGONATA v., pp. begonataet objecter
BEGONEZ n. de l. Bouguenais
BEGONIA m. bégonia
BEGSEC'HIÑ, -añ v. dessécher par le bout
BEHIN m. graisse, satiété
BEHINEG adj. graisseux, adipeux
BEHINEGEZH f. adiposité
BEHINENN f. -où élément gras
BEI adj. sot, stupide
BEIADUR m. sottise, stupidité
BEIET adj. étourdi, abasourdi
BEILH m. -où veille
BEILHADEG f. -où veillée
BEILHADENN f. -où veillée
BEILHIÑ, -añ v. veiller
BEIZ adj. jaloux
BEIZIK adj. jaloux, (cheval) ombrageux
BEKABE dañs B. danse macabre
BEKAL v. mugir, beugler, bêler
BEKAÑ, bekad v. picoter
BEKED m. -ed brochet
BEKEREL n. de l. Bécherel
BEKETAL v. picoter
BEKEZ f. -ed femme curieuse
BE-KORNEG m. beoù-korneg bécarre (musique)
BEL f. -où béquille
BEL m. -où bel (unité d'intensité sonore)
BELBI m. égarement, mont e b. perdre la tête
BELBIACH m. -où bagatelle
BELBICH adj. qui a la vue basse
BELBIÑ, -iañ v. déraisonner, s'amuser à des riens, baguenauder
BELC'H coll. -enn baies de lin
BELC'HOÙ-PIN pl. aiguilles de pin
BELEG m. beleion prêtre, bergeronnette, éperlan



BELEGEL adj. ecclésiastique, hiératique
BELEGIEZH f. prêtrise, sacerdoce
BELEGIÑ v. ordonner prêtre
BELEG-LAOUER m. bergeronnette
BELEG-MEUR m. beleion-veur grand -prêtre
BELER m. cresson
BELEREG adj. abondant en cresson
BELEREG f. -i, -où cressonnière
BELERID n. de l. pourlet le Vilerit
BELER-MAGOER m. valériane
BELET colI. -enn lattes soutenant les ardoises d'une toiture
BELGIA f. Belgique
BELGIAD m. Belgiz Belge
BELGIAD adj. belge
BELGRAD n. de l. Belgrade
BELI m. -ed bailli
BELI f. pouvoir, puissance, autorité, juridiction
BELIEZH f. baillage
BELIOUR m. -ion haut dignitaire
BELK m. -où bout de chevron
BELL f. -où bataille, guerre, violence
BELLER m. -ion combattant, guerrier
BELLIÑ, -añ v. livrer bataille
BELLOUR m. -ion combattant, guerrier
BELLUZ adj. batailleur
BELO f. -ioù vélo
BELOIG f. -où petit vélo
BELOST adj. avant-dernier
BELOST m. croupion, avant-dernier
BELTRAM n. masc. pr. Bertrand
BELZ n. de l. Belz
BELZEG-FELGER n. de l. Beaucé
BELZEG-GWIZHURIEG n. de l. Balazé
BEMDE(Z) /bamdé/ adv. chaque jour
BEMDE(Z)-C'HOULOÙ adv. tous les jours
BEMMEN pl. de bomm
BEMNOZ /bamnoz/ adv. chaque nuit
BENAC'H n. de l. Belle-Isle-enTerre
BENADEG f. -où atelier ou chantier pour la taille de la pierre
BENADUR m. -ioù taille, sculpture
BENDELL m. -où moyeu
BENEAD n. masc. pr. Benoît
BENEADAD m. Beneadiz bénédictin
BENEDE m. belladone
BENEDISITE m. bénédicité
BENELUKS f. Bénélux
BENER m. -ion tailleur de pierre, sculpteur, -ioù sécateur
BENEREZ f. -ed sécateur
BENEREZH m. taille, sculpture, maen-b. pierre de taille
BENGAL f. Bengale
BENI f. -où bobine
BENIAD f. -où contenu d'une bobine



BENIDENN f. -où allonge (de vêtement)
BENIÑ, -añ v. tailler (la pierre, etc.)
BENLAVAR m. -ioù, -où tradition orale
BENNAG adv. quelque, quelconque
bennaket adv.
BENNEG adj. sombre
BENNIGIÑ, -añ v.
BENNOZH f. -ioù bénédiction, b. Doue, b. deoc'h merci
BENODED n. pr. géog. Bénodet
BENONI m. -ed benjamin, dernier né
BENONI n. masc. pr. Benjamin
BENOURIEZH f. art du sculpteur
BENREAAD v., pp. benreaet se lever ou faire se lever plus matin
BEÑS m. vesce
BENT f. menthe
BENT-DOUR f. menthe aquatique
BENT-KI f. menthe sauvage
BENT-LIORZH f. menthe poivrée
BENVEGAD m. organisme, appareil
BENVEGADUR m. -ioù organisme, outillage
BENVEG-BREZEL m. arme
BENVEGENN f. -où organe (du corps)
BENVEG-SON, benveg-soniñ m. instrument de musique
BENZIN m. benzine
BEOGADENN f. -où (un) beuglement
BEOGAL v. beugler
BEOL f. -ioù cuve
BEOLIAD f. -ioù contenu d'une cuve
BEOLIÑ, -iañ v. mettre en cuve
BEON m. -ioù étrape
BEONIÑ v. étraper
BEOT, beotez coll. -enn bettes
BEOTEZENN f. -ed plant de bette
BEPRED adv. toujours
BER m. -ioù broche (à rôtir)
BERAD m. -où goutte
BERADENN f. -où goutte
BERADIÑ v. tomber goutte à goutte
BERAN m. -ed bouvreuil
BERAOUIÑ, -añ v. embrocher
BERBER m. -ed Berbère
BERBEREZ colI. -enn berbéris, épine-vinette
BERC'HED n. de f. Brigitte
BERC'HED n. de l. Berhet, Sainte-Brigitte
BERDEN n. de l. Berrien
BERED m. -où béret
BERED f. -où cimetière
BEREDIÑ v. porter au cimetière
BEREDVA m. -où nécropole
BERENN f. -où liquide
BERENNIÑ v. (se) liquéfier
BEREREZH m. humidité



BERIAD m. -où plein une broche (de viande, etc.)
BERIDIGEZH f. fluidité
BERIEG n. de l. Béré
BERIL m. béryl
BERIÑ v. couler
BERIÑ, -iañ v. mettre à la broche, embrocher
BERIOÙ pl. pointes, élancements
BERJE f. -où verger
BERJELENN f. -où bergère (sorte de fauteuil)
BERJERENN f. -ed bergère
BERJINEZ coll. -enn aubergines
BERJULADENN f. berjuladoù bûchette
BERLEVEN f. v. gwerelaouen ?
BERLEVENE(Z) n. pr. géog. Merlévénez
BERLIÑ, -añchiñ, -añ v. croiser (des animaux)
BERLINENN f. -où berline
BERLIÑJ m. tiretaine
BERLITENN f. -où quartier de devant d'une brassière
BERLITON coll. -enn tresses de velours ornant un chapeau
BERLITONENN f. -où mirliton
BERLOBI m. rêverie
BERLOBIACH m. rêverie
BERLOBIÑ, -iañ v. rêver, déraisonner
BERLOBIOUR m. -ion rêveur
BERLUTIÑ v. V. b'urlutin ?
BERMUDEZ n. pr. géog. Bermudes
BERN m. -ioù tas, meule, grande quantité
BERN-ÀR-VERN adv. en tas
BERNE n. de l. Berné
BERNE(Z) n. masc. pr. Bernard
BERNEZAD m. Berneziz Bernardin
BERNIAD m. -où monceau
BERNIER m. -ion celui qui entasse
BERNIÑ, -iañ v. entasser
BERN-MERION m. fourmilière
BERNOUD v. importer, ne vern n'importe
BERONIK f. (la) Sainte image
BERPENN m. -ioù bâton de bois pour tourner la bouillie
BERR adj. court, bref, mince, insuffisant
BERRAAD v., pp. berraet raccourcir
BERRÂDENN f. -où abréviation
BERRADOÙ pl. déchets (de lin peigné)
BERRÂDUR m. -ioù abrégé, abréviation
BERRÂDUREZH f. -ioù abréviation
BERRÂER m. -ion abréviateur
berralan v.
BERRANAL adj. hors d'haleine
BERRANAL f. asthme
BERRANALEG adj. asthmatique
BERRANALIÑ, -añ v. être hors d'haleine
BERRAOD m. -ed courtaud
BERRAODENN f. -ed courtaude



BERRAROUE(Z) f. -ioù monogramme
BERRARVEST m. -où sketch (spectacle)
BERRBAD adj. éphémère, transitoire
BERRBADELEZH f. caractère éphémère
BERRBADUZ adj. rapide, éphémère
BERRBOUELL adj. volage, versatile, insensé
BERRBOUELLDED f. versatilité
BERRBOUELLEGEZH f. légèreté, versatilité
BERRBOUELLET adj. fou, insensé
BERRBOUELLIG adj. étourdi
BERRDAOLENN f. -où esquisse, description sommaire
BERRDAOLENNIÑ, -añ v. faire une description sommaire
BERRDED f. qualité de ce qui est court, brièveté
BERRDER m. qualité de ce qui est court, brièveté
BERRDRO f. -ioù ellipse (en grammaire)
BERREG adj. à court , de court
BERREG adj. à court de quelque chose
BERRENN f. pénurie
BERRENTE(Z) f. brièveté, besoin, gêne, indigence
BERRENTEZ-ANAL f. emphysème
BERR-HA-BERR adv. bref, en abrégé, succinctement
BERRHEDTAOL adj. (arme) à courte portée
BERRHOALEG adj. à la vie courte
BERRHOALI f. vie brève
BERRID m. -où allonge (de vêtement)
BERRIDIÑ, -añ v. mettre une allonge (à un vêtement)
BERRIEN n. de l. Berric
BERRJAVED adj. (animal) dont les mâchoires ne concordent pas
BERRJAVEDEG adj. (animal) dont les mâchoires ne concordent pas
BERR-KEBR m. berroù-kebr coyau
BERRLAVAR m. -où locution concise
BERRLIZHER m. -où circulaire
BERRLOER f. -où, -ier chaussette
BERRSELLOUD v. être regardant
BERRSELLUZ adj. à la vue courte, regardant
BERRSKEUDENN f. -où croquis
BERRSKRID m. -où résumé
BERRSKRIVADUR m. -ioù sténographie
BERRSKRIVER m. -ion sténographe
BERRSKRIVEREZH m. sténographie
BERRSKRIVIÑ v. sténographier
BERRVENT adj. de petite taille
BERRVENTEG adj. de petite taille
BERRVOS m. -où bas-relief
BERRVROZH f. -ioù pagne
BERRWEL adj. myope
BERRWELED m. myopie
BERRWELED adj. myope
BERRZASTUM v. pp -et recueillir (une histoire) en la résumant
BERTA n. de f. Berthe
BERTAOD m. -où tonneau de vin
BERTELAME n. de l. Saint-Barthélemy



BERTELE n. masc. pr. Barthélemy
BERTIM f. -où garenne, bauge
BERUSTED f. fluidité, liquidité
BERUSTER m. fluidité, liquidité
BERUZ adj. fluide, liquide
BERUZENN f. -où fluide, liquide
BERVADENN f. bouillonnement, ce qu'on bout en une fois
BERVADUR m. -ioù décoction
BERVANT adj. bouillant
BERVDED f. ferveur
BERVDER m. ferveur
BERVEG adj. exalté
BERVEN n. de l. Berven
BERVENN f. -où mousse sur un liquide bouillant
bervet pp.
BERVIDANT adj. bouillant (exaltant)
BERVIG m. éclair (dans les yeux)
BERVIÑ v. V. birviñ
BERVIÑ v. bouillir
BERVUZ adj. bouillant
BERW m. acte de bouillir, fermentation, animation, ardeur, bouilli
BERW adj. bouillant
BERW-KALON m. enthousiasme
BERZ f. permission de couper le goémon, époque de la coupe
BERZ m. défense, interdiction, prohibition
BERZER m. -ion celui qui interdit
BERZH m. prospérité, succès, ober b. avoir du succès, prospérer
BERZH-MAD m. bonne fortune, prospérité
BERZ-HUD m. défense magique
BERZIDIGEZH f. interdiction
BERZIÑ v. railler, se moquer (de)
BERZIÑ, -añ v. défendre, prohiber (douzh à), condamner (un objet inutilisable)
BERZUZ adj. prohibitif
BESAAD v., pp. besaet ensevelir, mettre au tombeau
BESAMIRAL m. -ed vice-amiral
BESAOTR adj. maladroit
BESIER m. -où buffet, vaisselier
BESK adj. sans queue (chien)
BESKAÑSELLER m. -ion vice-chancelier
BESKELL f. -où biseau
BESKELLEG adj. oblique
BESKELLENN f. -où oblique
BESKELLGARRE(Z)EG adj. en forme de losange
BESKELLGARRE(Z)ENN f. -où losange
BESKELLIÑ, -añ v. biseauter
BESKENN f. -où dé à coudre
BESKENNAD f. -où contenu d'un dé (boisson)
BESKENN-AN-INTRON-VARIA f. ancolie
BESKERW m. beskirvi sillon en biais
BESKIÑ, -añ v. couper la queue (à)
BESKOD m. -où sillon en biais
BESKONSUL m. -ed vice-consul



BESKONT m. -ed vicomte
BESKONTELEZH f. vicomté
BESKONTELEZH, Ar vestkontelezh n. de l. La Vicomté
BESKONTI m. -où vicomté
BESKORN m. -où, -ioù épissoir
BESKORN m. -ed boeuf écorné
BESKORN adj. qui n'a plus qu'une corne
BESKORNIÑ v. enlever une corne (à)
BESKOUL f. panaris
BESPREZIDANT m. -ed vice-président
BESTEOD m. -ed bègue, celui qui bredouille
BESTEOD adj. bègue, qui bredouille
BESTEODIÑ v. bégayer, bredouiller
BESTERD pl. de bastard
BESTL f. fiel, bile
BESTLEG adj. bilieux
BESTLEL adj. biliaire
BESTLUZ adj. bilieux
bet pp.
bete
BETEG, betag prép. jusque, jusqu'à
BETEG-BREMAÑ, betag-bremañ adv. jusqu'à présent
BETEG-GOUIED adv. provisoirement, jusqu'à plus ample informé
BETEG-GOUIED conj. de peur (na que)
BETEG-GOUIED m. réserve, attitude d'attente
BETEG-GOUIED m. réserve, attitude d'attente
BETEG-HENN adv. jusqu'à présent
BETELJEUZ f. Bételgeuse
BETERABEZ coll. -enn betteraves
BETE-VREMAÑ adv. jusqu'à présent
BETNARI adv. à jamais
BETONIG f. bétoine
BEU(Z) adj. (fam.) très bon, (boisson) forte
BEU(Z)ADENN f. -où noyade (individuelle)
BEU(Z)EREZH m. -ioù noyade, submersion
BEU(Z)IDIGEZH f. noyade, submersion
BEUDET adj. abasourdi
BEUF m. -ed bouvreuil
BEUFIG m. -ed bouvreuil
BEUGAL v. roter
BEUGISADENN f. -où (un) rot
BEULKE adj. imbécile
BEULKE m. -ed imbécile
BEULKEIÑ, -añ v. hébéter
BEURE (KLT) m. -où matin
BEUREEG adj. qui se lève tôt
BEUREEKAAD v., pp. beureekaet se lever ou faire se lever de plus en plus tôt
BEUREGAN m. -où aubade
BEUREVEZH m. -ioù matinée
BEURLOK adj. gros
BEUSA v., pp. beusaet chercher du buis
BEUZ coll. -enn buis



BEUZ m. -ed grimaud
BEUZ Ar B.
BEUZADEG f. -où noyade (collective)
BEUZAER n. de l. La Bouexière
BEUZ-BLEI(Z) coll. beuzenn-vleiz petit houx
BEUZEG f. -i, -où boissière, lieu planté en buis
BEUZEG (ar C'hap) n. de l. Beuzec-Cap-Sizun
BEUZEG, Ar Veuzeg n. de l. Boussac
BEUZEG-KONK n. de l. Beuzec-Conq
BEUZEL m. bouse
BEUZELENN f. -où personne inactive, endormie
BEUZENN, Ar veuzenn n. de l. La Baussaine
BEUZENNEG f. -ioù, -i lieu planté en buis
BEUZER m. -ion celui qui se noie
BEUZETAD v. être oisif
BEUZID f. -où lieu planté en buis
BEUZIÑ v. noyer, se noyer (accidentellement), en em veuziñ se noyer (volontairement)
BÉVAAD v., pp. bévaet vivifier
BÉVADENN f. -où être vivant
BÉVAËNN f. -où vitamine
BÉVAER m. -ion "viveur"
BEVAÑ-BÉVAIG v. vivoter
BEVAÑS m. -où nourriture, aliments, vivres, provisions, subsistance
BÉVAÑS f. vivres, subsistance, nourriture
BÉVAÑSER m. -ion vivandier
BÉVAUZ adj. vivifiant, qui vivifie
BEVC'HANER m. -ion vivipare
BEVC'HANER adj. vivipare
BÉVDED f. vivacité, activité, vigueur, entrain, enthousiasme
BÉVDER m. vivacité, activité, vigueur, entrain, enthousiasme
BEVE(Z) adj. coupable
BEVE(Z) m. aubaine
BEVE(Z) m. aubaine
BEVE(Z)ADUR m. -ioù consommation, absorption
BEVE(Z)ER m. -ion consommateur, dépensier, prodigue
BEVE(Z)EREZH m. consommation (d'aliments, etc.)
BEVE(Z)IÑ v. consommer, absorber, dissoudre
BÉVEGAN m. -ed organisme vivant
BEVEGENNIÑ v. vivoter
BEVENN f. -où bord d'un récipient < AB
BEVENNADUR m. -ioù limite, bord
BEVENN-DIFENN f. marche, frontière militaire
BEVENNEREZH m. bornage
BEVENNIÑ v. border
BEVENNIÑ, -añ v. border
BEVEREZ f. orpin (plante)
BÉVEREZ f. -ed vive (poisson)
BÉVHILGENNIÑ v. vivoter
BEVIDIG adj. vivant, remuant, actif, vivace
BEVIDIGEZH f. vivacité, activité, façon de vivre, nourriture, subsistance
BÉVIDIGEZH f. vie matérielle, alimentation
BÉVIDIGEZHEL adj. alimentaire



BEVIN m. (viande de) boeuf
BEVIÑ v. vivre
BEVLEC'H m. -ioù vivier
BÉVONIEL adj. biologique
BÉVONIEZH f. biologie
BÉVONIOUR m. -ion biologiste, biologue
BEVRUN n. pr. géog. Bouvron (rivière)
BÉVUZ adj. animé, vivace
BEW m. être vivant, vif, chair vive
BÉW adj. vivant, vif
BÉW-BUHE(Z)EG adj. vif, plein de vie
BEWEZH adv. chaque fois
BÉW-KANN adj. bien vivant
BÉW-KEL adj. tout vif
BEZANT adj. présent
BEZEG n. de l. Bédée
BEZENEZ n. de l. Besné
BEZHIN coll. -enn goémon
BEZHINA v., pp. bezhinaet récolter du goémon
BEZHINAD m. -où récolte du goémon, époque de cette récolte
BEZHINAER m. -ion récolteur de goémon
BEZHINAEREZH m. action de récolter le goémon
BEZHIN-DU colI. goémon de rive
BEZHINEG f. -i, -où lieu où abonde le goémon
BEZHIN-EVNED colI. baugue, zostère
BEZHIN-GLAZ coll. bezhinennc'hlas baugue, zostère
BEZHIN-MED m. goémon qu'on récolte sur le rivage
BEZHIN-RASKLENN m. goémon déposé par la mer sur la grève
BEZHIN-TAN m. goémon à brûler
BEZHIN-TONN m. goémon à ramasser sur la grève
BEZHIN-TORR m. goémon jeté à la cote par la tempête
BEZHIN-TROC'H m. goémon à couper dans la mer
BEZIADUR m. -ioù enterrement, mise au tombeau
BEZIER m. -ion fossoyeur
BEZIÑ, -iañ v. enterrer, mettre au tombeau
BEZIVET adj. étourdi, stupéfié, déconcerté
BEZIW adj. étourdi, stupéfié, déconcerté
BEZLEEM n. de l. Bethléem
BEZLEGAD m. -ed vice-légat
BEZMARICHAL m. -ed vice-maréchal
BEZ-MEUR m. monument aux morts
BEZON n. de l. Betton
BEZOUD m. existence
bezoud v.irr.
BEZREKTOR m. -ed vice-recteur
BEZRENER m. -ion sous-directeur, préfet
BEZROUANEZ f. -ed vice-reine
BEZROUE m. -ed vice-roi
BEZSKRIVADUR m. -ioù épitaphe
BEZU m. -ed dorade noire
BEZULIA n. de l. La Bouillie
BEZUSTED f. possibilité



BEZUSTER m. -ioù possibilité
BEZVEG f. -où, -i boulaie
BEZVENNEG f. -où, -i boulaie
BEZVENNEG adj. abondant en bouleaux
BEZVOED f. -où boulaie
BEZVOUD m. liseron
BEZW coll. -enn bouleaux, bouleau (bois)
BIBLEG adj. biblique
BIBLIAN m. -ed bibliothécaire
BID m. as (aux cartes), point (aux dés)
BIDANELLER m. -ion farceur
BIDED m. -où pistolet de poche
BIDED m. -ed bidet, petit cheval
BIDEDUZ (fam.) jaloux
BIDEVIÑ, -iañ v. manier une gaffe, prendre avec une gaffe
BIDEW m. -ioù gaffe
BIDIEZ f. -i (fam.) chèvre
BIDON m. -ioù bidon
BIDONIAD m. -où plein un bidon
BIELL f. -où vielle
BIER m. bière (boisson)
BIERDI m. -où brasserie, maison où l'on sert de la bière
BIEREREZH f. -ioù brasserie (fabrique)
BIEUZHI n. pr. géog. Bieuzy
BIGALENN f. -où dame-jeanne
BIGARRE adj. d'humeur difficile
BIGERNIEL pl. de bigorn
BIGI pl. de bag
BIGNEZ coll. -enn beignets
BIGOD m. -ed bigot
BIGODENN f. -ed bigote
BIGODEREZH m. bigoterie
BIGODEZ f. -ed bigote
BIGOF m. -où panse
BIGOFEG adj. ventru
BIGORN m. -ed & coll. -enn bigorneau
BIGORNAD m. -où un bon coup
BIGORNENN f. bigorneau
BIGORNETA v., pp. bigornetaet pêcher des bigorneaux
BIGORNIEG adj. en spirale
BIGOUDENN f. -ed femme de Pont-l'Abbé
BIGOUDENN f. -où coiffe de Pont-l'Abbé
BIGRIER m. -ion braconnier
BIGRIEREZH m. braconnage
BIGRIÑ, -iañ v. braconner
BIHAN adj. petit
BIHANBENNEG adj. microcéphale
BIHANBENNEGEZH f. microcéphalie
BIHANBOAZH adj. à moitié cuit
BIHANDED f. petitesse
BIHANDER m. -ioù petitesse
BIHANE(Z) f. modicité, peine



BIHANIKAAD v., pp. bihanikaet devenir ou rendre tout petit
BIHANNAAD v., pp. bihannaet diminuer, rapetisser
BIHANNÂDUR m. -ioù diminution
BIHANNIVER m. -où minorité (ethnique, etc.)
BIHL m. ou f. Bible
BIKBLOG m. -où bilboquet
BIKÉN adv. jamais (à l'avenir)
BILBILHAD v. s'écouler goutte à goutte, filtrer
BILEN adj. vilain, roturier
BILENI f. vilenie
BILENIEZH f. roture
BILH m. -où grosse pièce de bois
BILH f. -où cheville, bâillon
BILHARD m. billard
BILHED m. -où billet, ticket
BILHED-BANK m. billet de banque
BILHETENN f. -où billet
BILHIÑ v. bâillonner
BILHIÑ v. tirer à la courte paille
BILHON m. ivraie
BILHON m. -où bille de fagot
BILHONGERC'H coll. menue avoine
BILI coll. -enn galets
BILI-BANN m. jeu des osselets
BILIEG n. de l. Billé
BILIENN f. -où galet, balle (de plomb)
BILION m. billion
BILI-RA(Z) m. béton
BILIRA(Z)ADUR m. -ioù bétonnage
BILIRA(Z)EREZ f. -ed bétonnière
BILIRA(Z)EREZH m. bétonnage
BILIRA(Z)IÑ, -añ v. bétonner
BINDEDER m. -ion celui qui pèse au trébuchet, homme méticuleux
BINDEDIÑ, -añ v. peser au trébuchet
BINDEDOÙ pl. trébuchet, petite balance
BINENN f. -où ruche
BINIAOUACH m. -où biniouserie
BINIAOUER m. -ion joueur de biniou ou de cornemuse
BINIAOUIÑ, -añ v. jouer du biniou ou de la cornemuse
BINIG n. de l. Binic
BINIM m. venin, poison, rancune
BINIMIÑ, -añ v. s'acharner contre la réputation (douzh de)
BINIMUZ adj. venimeux
BINIOU m. biniaouier biniou
BINNIGADENN f. -où bénédiction
BINNIGADUR m. -ioù aspersion (pour bénir)
BINNIGIÑ, -añ v. bénir
BINNIZIEN v. binniget
BINOT m. -où ruche en paille, farinière
BIÑS f. -où vis
BIÑSASKELL f. -où hélicoptère
BIÑSER m. -ioù écrou (de vis)



BIÑSIÑ, -añ v. visser
BIÑS-TAOL f. étau
BIÑS-TRO f. hélice
BINVI pl. de banv
BINVIACHOÙ pl. outils, instruments, attirail
BINVIAOUA v., pp. binviaouaet pourvoir d'outils
BINVIAOUER m. -ion musicien (instrumentaliste)
BINVIENNOÙ pl. quelques outils
BINVIJI pl. de benveg
BINVIOÙ pl. de benveg
BIOCH m. -où simille, marteau à piquer le moellon
BIOC'HENN f. -où tirelire
BIORC'H m. cervoise
BIOÙ pl. bétail, bêtes à cornes, vaches
BIOUEL m. levain
BIR m. ou f. -où flèche, douleur
BIROUIDIG m. pépie
BIROUJ m. -où toton
BIROUZ adj. qui coule, chassieux
BIRVIDIG m. pépie
BIRVIDIG adj. bouillant, fervent, enthousiaste, vif, actif
BIRVIDIGEZH f. ferveur, enthousiasme
BIRVIDIKAAD v., pp. birvidikaet aviver (s'), (s') activer, (s') enthousiasmer
BIRVIKÉN adv. éternellement
BIRVILH m. agitation
BIRVILHIÑ, -añ v. s'agiter
BISAC'H m. biseier bissac
BISAC'HIÑ, -añ v. mendier
BISAC'H-LER m. serviette de cuir
BISEIER pl. de bisac'h
BISIG m. -où chaton, minet, chaton (de saule)
BISIGOÙ pl. chatons du saule
BISK ober b. éprouver du dépit
BISKAIA f. Biscaye
BISKENNAD f. -où bisque (d'écrevisses, etc.)
BISKINENN f. -où sorte de bateau à voiles
BISKOTENN f. -où biscotte
BISKOUL colI. -enn chenilles
BISKOULIÑ, -añ v. être attaqué par des chenilles
BISTRO adj. (lait) qui file
BITAD m. -où petit tas
BITADIÑ v. mettre en petits tas
BITAILH m. vivres, subsistance
BITAILHADUR m. ravitaillement
BITAILHAIÑ v. ravitailler
BITAILHER m. -ion vivandier
BITRAK m. -ed petite grive
BITRAK m. -où jouet
BIZ m. nord-est
BIZ m. -ied doigt
BIZ f. point de mire
BIZAD m. mal au doigt



BIZAD v. nourrir avec le doigt
BIZAJ m. ou f. -où visage
BIZANTAD m. Bizantiz Byzantin
BIZANTAD adj. byzantin
BIZANTION n. de l. Byzance
BIZAOUED m. -où bague, anneau
BIZAOUIER m. -ion fabricant de bagues, bijoutier
BIZ-AR-BIZOÙ m. annulaire
BIZ-AR-GALON m. annulaire
BIZ-AR-VAGEREZ m. index (doigt)
BIZ-BIHAN m. auriculaire
BIZEIER pl. de bizoù
BIZEOST adj. bissextile
BIZEREZ f. -ed hausse (d'arme à feu)
BIZERTA n. de l. bizerte
BIZHIER pl. bazh
BIZIAD m. -où largeur d'un doigt
BIZIBUL c'hoari b. jouer avec des tisons enflammés, mont e b. tomber en enfance
BIZIEZ f. biais
BIZIÑ, -añ v. viser, décider (de)
BIZIT f. -où visite
BIZITIÑ, -añ v. visiter
BIZKOAZH adv. jamais (au sens du passé), a-viskoazh depuis toujours
BIZ-KONAN m. majeur
BIZ-KREIZ m. majeur (doigt)
BIZ-MEUD m. pouce (doigt)
BIZMUT m. bismuth
BIZOÙ m. bizaouieier bague, anneau
BIZOÙ-DIWSKOUARN m. bizaouieier-diwskouarn boucle d'oreille
BIZOURC'H f. -ed femelle du chevreuil
BIZOUR-LER m. bizourioù-Ier doigtier pour un doigt malade
BIZSKRIVER m. -ion dactylographe
BIZSKRIVEREZ f. -ed machine à écrire
BIZSKRIVEREZH m. dactylographie
BIZSKRIVIÑ v. dactylographier
BIZ-TROAD m. bizied-troad orteil
BIZ-YOUD m. bizied-youd index (doigt)
BLAEN n. de l. Blain
BLANK adj. débile
BLANK m. -où sou
BLANKAAD v., pp. blankaet (se) débiliter, (s') affaiblir
BLANKAD m. -où valeur d'un sou
BLANKTED f. faiblesse, débilité
BLANKTER m. faiblesse, débilité
BLASAAD v., pp. blasaet goûter, flairer, avoir une odeur
BLASC'HOARZH m. sourire
BLASC'HOARZHIÑ v. blasc'hoarzhet sourire
BLAVEOLA f. bluet
BLAVEZH n. pr. géog. m. Blavet (riv.)
BLAZ m. goût
BLAZ f. mauvaise odeur
BLAZATA v., pp. blazataet goûter



BLAZENN f. -où saveur
BLAZER adj. malodorant
BLAZET pp. qui a un goût
BLAZIÑ v. puer
BLAZIÑ, -añ v. goûter
BLAZUZ adj. savoureux, puant
BLE adj. faible, débile, blet, (fumier) pourri, décomposé
BLE ( KLT : bloaz) m. -où année
BLE ( KLT : bloaz) m. -ioù année
BLEAAD v., pp. bleaet affaiblir (s'), (se) décomposer
BLEAD ( KLT : bloaziad, bloavezh) m. -où année (pleine), millésime
BLEADENN f. -ed bête d'un an
BLEADIÑ, -añ v. indiquer le millésime
BLEAD-SKOL ( KLT : bloaziad-skol, bloavezh-skol) m. -où année scolaire
BLEAZ n. masc. pr. Blaise
BLEAZ n. de l. Blois
BLECH adj. méchant, acariâtre
BLECHAD v. maltraiter
BLEDANEVELL f. -où annales
BLEDANEVELLOUR m. -ion annaliste
BLEEL adj. annuel
BLEI(Z) m. bleidi loup
BLEI(Z)-BARA m. bâfreur, glouton, celui qui dévore (du pain)
BLEI(Z)-BOUZEL m. bousier
BLEI(Z)-BROC'H m. hyène
BLEI(Z)-GARW m. loup garou
BLEI(Z)IÑ, -añ v. mettre bas (en plt de la louve), effrayer (un enfant) :
BLEI(Z)LOUARN m. -ed chacal
BLEI(Z)-MOR m. roussette (poisson)
BLEI(Z)-MOR m. loup de mer (marin)
BLEI(Z)-NOZ m. loup garou
BLEI(Z)-YOD m. celui qui dévore (la bouillie)
BLEIAD, blead adj. âgé d'un an
BLEIADUR m. -ioù annuaire
BLEIEG adj. annuel
BLEIN adj. (cheval) de tête
BLEIN m. -ioù sommet, cime, le haut
BLEINIADUR m. -ioù conduite
BLEINIENN f. -où sommet, haut
BLEINIER m. -ion conducteur
BLEINIEREZH m. conduite
BLEINIÑ, -iañ v. conduire
BLEIZACH m. gens effrontés
BLEIZIG-TEIL m. bleiziigoù-teil courtilière, taupe-grillon
BLEIZIÑ v. accabler d'injures
BLEJ m. cris, hurlements
BLEJ adj. (tige de plante) sans consistance
BLEJADEG f. -où ensemble de beuglements
BLEJADENN f. -où (un) beuglement
BLEJAL v. beugler
BLEMMOÙ pl. ? lal à la jambe du cheval, dans le creux au-dessus du sabot
BLEÑCH m. -où extrémité, brindille



BLEÑCHAOUA v., pp. bleñchaouaet chercher des brindilles
BLEÑCHENN f. -où extrémité de branche, sommet (de montagne)
BLEÑCHENNEG adj. qui a de menues branches
BLEÑCHENNOÙ pl. abatis de volaille
BLEÑCHKERZHER m. -ion digitigrade
BLEÑCHOÙ pl. abatis de volaille
BLE-PAD m. durée d'un an
BLES m. -où blessure
BLESADUR m. -ioù blessure
BLESIÑ, -añ v. blesser
BLEUD m. -où farine
BLEUD-DOUR m. conferve, petites plantes couvrant les eaux dormantes
BLEUDEG adj. farineux
BLEUDENN f. -où grain de farine
BLEUDENNEG adj. farineux
BLEUDENNIÑ v. devenir comme de la farine
BLEUDER m. -ion farinier, blatier
BLEUD-FLOUR m. fleur de farine
BLEUDGELL f. -où anthère
BLEUD-HESKENN m. sciure de bois
BLEUDIG adj. farineux, enfariné
BLEUDIÑ, -añ v. enfariner
BLEUD-KOUE(Z) m. tan préparé en poudre
BLEUD-LIVN m. limaille
BLEUDUZ adj. qui produit de la farine
BLEUGN radical un des rad. de bleuniañ
BLEUÑ coll. voir bleuñv
BLEUNIADUR m. -ioù floraison, flore
BLEUNIAOUA v., pp. bleuniaouaet chercher des fleurs
BLEUNIAOUEG adj. florifère
BLEUNIEG adj. fleuri
BLEUNIENN f. -où, bleunioù fleur
BLEUNIÑ, -iañ v. fleurir, être florissant (prospérer)
BLEUNIOÙ mpl. fleurs
BLEUNIUSAAD v., pp. bleuniusaet rendre ou devenir florissant
BLEUNIUZ adj. florissant
BLEUÑV coll. -enn fleurs d'arbre à fruit, arbuste
BLEUÑVADEG f. -où floraison
BLEUÑVADUR m. -ioù floraison
BLEUÑVADUREZH f. floraison
BLEUÑVATA v., pp. bleuñvataet papilloner, butiner
BLEUÑVC'HOUNIDIGEZH f. floriculture
BLEUÑVDROENNEG m. -ed ombellifère
BLEUÑVEG adj. fleuri
BLEUÑVEG f. -i, -où champ de fleurs, parterre
BLEUÑVEN n. de f. Flore
BLEUÑVIDIGEZH f. -ioù floraison, prospérité
BLEUÑVIL m. -ed anthozoaire
BLEUÑVIÑ v. fleurir (fleur à fruit et d'arbuste), prospérer
BLEUÑV-NEVE(Z) coll. primevères
BLEUÑVUSAAD v., pp. bleuñvusaet rendre ou devenir florissant
BLEUÑVUZ adj. qui produit des fleurs, florissant



BLEUÑVZELIENN f. -où bleuñzelioù pétale
BLEUTA v., pp. bleutaet chercher de la farine
BLEUTAER m. -ion celui qui cherche de la farine, farinier, blatier, meunier
BLEUTAOUR m. -ion celui qui cherche de la farine, farinier, blatier, meunier
BLEVA v., pp. blevaet faire le marchand de cheveux
BLEVAD m. -où chevelure
BLEVATA v., pp. blevataet se prendre aux cheveux
BLEVEG adj. chevelu, poliu
BLEVEGEZH f. pilosité
BLEVENNAOUEG adj. muni de cheveux, de poils
BLEVENNEG adj. velu, poilu
BLEVENNIÑ v. se couvrir de poils
BLEVIER m. -ion marchand de cheveux
BLEW coll. -enn cheveux
BLEW-DIAOUL m. cuscute
BLEW-FOLL coll. duvet
BLEW-KEVNID m. toile d'araignée
BLIM adj. vif, alerte
BLIN adj. faible, débile
BLINDED f. faiblesse
BLINDER m. faiblesse
BLINDERUZ adj. affaiblissant
BLINK adj. louche
BLINK ober b. avancer brusquement le poignet en lançant la bille
BLINKADELL f. -où clin d'oeil
BLINKER m. -ion celui qui cligne de l'oeil
BLINKEREZH m. action de cligner de l'oeil
BLINKIÑ v. avancer brusquement le poignet en lançant la bille
BLINKIÑ, -añ v. cligner de l'oeil
BLINNAAD v., pp. blinnaet affaiblir (s')
BLIOUST m. écorce d'avoine
BLIW adj. (oeil) vif, alerte, à la mine réjouie
BLIZENN f. année
BLIZIDIG adj. délicat
BLIZIDIGEZH f. délicatesse, goût (au moral)
BLIZIG adj. délicat, difficile, peu facile à contenter
BLOAVEZH m. -ioù année
BLOAVEZHIAD m. -où contenu d'une année, récolte d'une année
BLOAVEZHIEG adj. annuel
BLOC'H m. -où bloc
BLOC'H adv. tout à fait
BLOC'HAD m. -où bloc
BLOC'HAD-HENT m. barrage routier
BLOD m. -où cale (pour caler)
BLOD adj. mou, moelleux, fondant
BLODADUR m. -ioù amollissement
BLODENN f. -où mie du pain
BLODENN f. -où bloc
BLODENN-GOAD f. bIodennoù-k. madrier
BLODENN-VARA f. -où mie de pain
BLODIÑ, -añ v. caler, assujettir avec une cale
BLODIÑ, -añ v. amollir (s')



BLOGORN m. -ed bouvillon, nain, nabot
BLOKAD m. -où grappe, bouquet
BLONEG m. saindoux
BLONEGENN f. -où pain de saindoux
BLONEGENN v. méduses
BLONEG-MOR coll. blonegenn-vor méduses
BLOÑS m. -où meurtrissure
BLOÑSAAD v., pp. bloñsaet émotter
BLOÑSADENN f. -où meurtrissure
BLOÑSÂDUR m. -ioù meurtrissure
BLOÑSADUREZH f. contusion
BLOÑSEREZH m. action de meurtrir
BLOÑSIÑ, -añ v. meurtrir, contusionner
BLONTEG m. -ed loche (poisson)
BLOTAAD v., pp. blotaet amollir (s')
BLOTAUZ adj. amollissant, adoucissant (linguistique)
BLOTED f. mollesse
BLOTER m. mollesse
BLOTOÙ teureI d' ar b. jeter au rebut, bezañ er b. être réduit à l'impuissance
BLOTOZ m. enveloppe de l'avoine
BLOTVIL m. -ed mollusque
BLOUC'H adj. imberbe, glabre, gras, lisse
BLOUC'HAAD v., pp. blouc'haet engraisser
BLOUE m. -où peloton (de fil)
BLOUEIÑ, -añ v. (se) pelotonner
BLOUKARD m. -où tranche à deux dents (outil)
BLU m. bleu (des blanchisseuses)
BLUIT m. blète, bette
BO excl. bah !
BO adv. si, si fait
BO(Z)ENN coll. -enn chrysanthème des blés
BOÂ m. -ed boa (serpent)
BOAEAD m. -où étendue de terrain
BOASAAD v., pp. boasaet (s') habituer
BOASÂDUR m. -ioù usage, accoutumance
BOAZ adj. habitué, accoutumé
BOAZ m. -ioù habitude, coutume
BOAZADENN f. -où habituation (phénomène qui habitue)
BOAZAMANT m. -où coutume
BOAZETAD v. (s') habituer
BOAZIEG adj. habituel, en usage
BOAZIÑ, -añ v. (s') habituer, (s') accoutumer
BOAZIÑ, -iañ v. employer
BOB m. glas
BOBIÑ v. sonner le glas, dodeliner (la tête)
BOBÏON m. -ed radoteur, bavard qui parle inconsidérément
BOC'H f. divoc'h joue
BOCHAD m. beaucoup. # Ur bochad beaucoup
BOC'HAD f. -où soufflet, gifle
BOC'HATA v., pp. boc'hataet souffleter, gifler
BOC'HEG m. -ed tacaud (poisson)
BOC'HEG adj. joufflu



BOC'HIG m. -ed rouge-gorge
BOC'H-KAMM f. courbe de charrue
boc'hru(z)
BOC'HRU(Z) f. -ed rouge-gorge
BOD m. -où touffe, buisson, fourré, résidence, rem b. donner asile
BOD f. -où cuve pour la lessive
BODAD m. -où groupement, essaim, buisson
BODADEG f. -où assemblée, réunion
BODADEG-VEUR f. bodadegoù-m. assemblée générale
BODADENN f. -où assemblée, réunion
BODADENN-GUZULIAÑ f. bodadennoù-k. assemblée consultative
BODADENNIÑ, -añ v. (se) réunir en assemblée
BODADENN-REIZHADURIÑ f. assemblée constituante
BODAD-GLAW m. ondée
BODADIÑ v. assembler (s')
BODADLEC'H m. -ioù lieu de réunion
BODADUR m. -ioù cambrure
BODEG f. -i, -où lieu couvert de buissons
BODEG adj. touffu, en dôme, pommé
BODELL f. -où gerbe de sarrasin
BODELLEG adj. touffu
BODELLIÑ, -añ v. mettre (le sarrasin) en gerbes
BODENN f. -où buisson, résidence, asile
BODENNEG f. -i, -où lieu couvert de buissons
BODENNEG adj. touffu
BODENNIÑ v. abriter, abonder, former buisson
BODENNIÑ, -añ v. assembler (s')
BODENN-VERION f. bodennoù-m. fourmilière
BODEOU n. de l. Bodéo
BODILIZ n. de l. Bodilis
BODIÑ v. cambrer
BODIÑ, -añ v. réunir, assembler, mettre en touffe
BODKAZOU n. de l. Boquého
BODKIAN n. de l. Boquen
BODLEC'H m. -ioù lieu de réunion
BODMEUR n. de l. Botmeur
BODRE m. -où guêtre
BODREENN f. -où guêtre
BODRIELL f. -où baudrier
BOD-ROZ m. rosier
BOEM m. -où bande de terre détachée par la charrue
BOEM f. charme, émerveillement
BOEMARVEST m. -où fantasmagorie
BOEMENN f. -où caprice, manie
BOEMER m. -ion magicien
BOEMEREZH m. charme, magie
BOEMIÑ, -añ v. charmer, ensorceler, s'émerveiller, abasourdir
BOEMUZ adj. charmant, magique, merveilleux, fantastique
BOESON f. boisson alcoolique
BOETRABEZ coll. -enn betteraves
BOG f. grande fatigue, e b. ar foar au fort de la foire
BOGALENN f. -où voyelle



BOGIÑ v. se fatiguer beaucoup
BOGOD m. détournement (d'argent)
BOGODENNIÑ, -añ v. faire sa bourse en détournant de l'argent
BOGODIÑ v. détourner (de l'argent)
BOGOLIER m. -ion vantard
BOHARZ n. de l. Bohars
BOIKOT m. boycott
BOIKOTIÑ v. boycotter
BOJARDET adj. abasourdi, ému par la boisson
BOK m. -où baiser
BOKAD v. baiser, embrasser (da)
BOKATA v., pp. bokataet baisoter, bécoter (da)
BOKED m. -où bouquet, fleur
BOKEDAL v. baisoter, bécoter (da)
BOKED-AN-DRINDED m. pensée (fleur)
BOKED-AR-CHAS-KLAÑV m. bryone
BOKED-AR-STERENN m. belle-de-nuit
BOKED-ARSTERENN-VRAZ m. belle-de-nuit
BOKEDEG adj. (beurre) portant l'empreinte d'un bouquet
BOKEDEREZ f. -ed bouquetière
BOKED-GLAZ m. violette
BOKEDIÑ v. orner de fleurs, fleurir
BOKED-LAEZH m. primevère
BOKED-LAEZH-RIBOD m. jonquille
BOKED-SANTEZ-NONNA m. jonquille
BOKED-SANT-JOZEF m. iris jaune
BOKED-SANT-JULIAN m. violette
BOKED-SANT-WELTAZ m. saxifrage
BOKED-TAN-AR-PURGATOR m. bleuet
BOKER m. -ion baiseur
BOKIRINENN f. -ed oursin
BOKU m. -ed cormoran
BOL m. -où bol
BOLAD m. -où bolad
BOLAZEG n. de l. Bolazec
BOLBOSEG adj. bosselé
BOLBOSIÑ, -añ v. bosseler
BOLC'H coll. -enn cosses de lin, capsules, bogue de chataïgne
BOLCHEVIK m. -ed bolchevik
BOLCHEVIKAAD v., pp. bolchevikaet bolcheviser
BOLCHEVIKELEZH f. bolchevisme
BOLE m. branle, carillon
BOLEAD m. -où multitude
BOLED m. ou f. -où, bolidi boulet (de canon), balle (de fusil, etc.)
BOLED-GLIN m. rotule
BOLEIÑ, -añ v. carillonner
BOLENN f. -où bol
BOLENNAD f. -où contenu d'un bol
BOLLANDAD m. Bollandiz bollandiste
BOLOD m. -où balle (à jouer)
BOLODIÑ v. se renvoyer la balle
BOLOG m. -ed ablette



BOLOMETR m. -où bolomètre
boloñjer boulanger
BOLOÑJER m. -ion boulanger
boloñjerezh boulangerie
BOLOÑJEREZH f. -où boulangerie
BOLOÑJERI f. -où boulangerie (local)
BOLONTE(Z) f. volonté
BOLOS coll. -enn prunes sauvages
BOLOSEG f. -i, -où lieu planté de pruniers sauvages
BOLOTENN f. -où balle (jeu)
BOLZ f. -ioù voûte
BOLZEG adj. voûté, en voûte
BOLZENN f. -où renflement, crevasse
BOLZENNADUR m. -ioù renflement, convexité
BOLZENNEG adj. bombé, convexe, crevassé
BOLZENNIÑ v. (se) bomber, (se) crevasser
BOLZENNUZ adj. bouffant
BOLZ-ENOR f. arc de triomphe
BOLZ-EÑVOR f. cénotaphe
BOLZIÑ, -añ v. voûter
BOLZ-KAÑV f. monument funéraire, catafalque
BOLZWAREG f. -où arcade
BOMBARD f. -où bombarde (instrument de musique)
BOMBARDER m. -ion joueur de bombarde
BOMBARDIÑ, -añ v. jouer de la bombarde
BOMBELL f. -où battant (de cloche)
BOMBENN f. -où bombes
BOMBEZ coll. -enn bombes
BOMBEZADEG f. -où bombardement
BOMBEZADENN f. -où bombardement
BOMBEZER m. -ion bombardier (homme)
BOMBEZER m. -ioù bombardier (avion)
BOMBEZEREZ f. -ed bombarde (arme)
BOMBEZEREZH m. -ioù bombardement
BOMBEZIÑ, bombezenniñ v. bombarder
BOMM m. -où, bemmen jet, partie, bribe (de chanson, etc.)
BOMM-DANEVELL m. épisode
BOMM-DOUAR m. bande de terre découpée par la charrue, voir boem
BOMMER-MENT m. bommerioù-m. métronome
BOMMIÑ, -añ v. jaillir, éclater, battre (la mesure)
BOMM-LAVAR m. accent oratoire, emphase, expression
BOMM-MOR m. coup de mer
BOMM-MOUEZH m. éclat de voix
BOMM-NIJ m. vol, en ur b. -n. en un seul vol
BOMM-NOZ m. cauchemar
BOMM-POULTR m. nuage de poussière
BOMM-SKRIVADUR m. inscription
BONDILH colI. -enn trembles
BONDRASK m. -ed grive
BONDUIÑ v. dissiper, gaspiller
BONED m. -où bonnet
BONEDAD m. -où plein un bonnet



BONEDER m. -ion bonnetier
BONEDEREZH f. -ioù bonneterie (local)
BONEDEREZH m. bonneterie (métier, marchandise)
BONED-KORNEG m. fusain à fleurs
BONED-TOUSEG m. cèpe
BONEN n. de l. Bonen
BONGORZ m. -ed butor (oiseau)
BOÑJOUR adv. bonjour
BOÑJOURIÑ v. souhaiter le bonjour
BONKTRAEZHIÑ v. s'enliser
BONN m. -où borne, limite
BONN-DOUR m. borne-fontaine
BONNEG adj. globuleux
BONNEREZH m. bornage, délimitation (des terres)
BONNIÑ, -añ v. borner, limiter, délimiter
BONT m. -où bonde
BONTE(Z) f. rétribution, grâce, faveur
BONUN n. de l. Bologne (Bretagne)
BONZ m. -ed bonze
BONZTI m. -où bonzerie
BOR m. bore
BORB m. muguet (maladie)
BORD m. -où bord, côté
BORDEAD m. -ioù bordée (tir)
BORDEL f. -ioù, -où bordel
BORDELER m. -ion homme débauché
BORDELEREZH m. débauche
BORDENN f. -où bordure, bord, rive
BORDILH f. multitude
BORDILHIÑ, -añ v. pulluler
BORDIÑ, -añ v. border
BOREG adj. borique
BOREI m. -où casier à homards
BORIGNAL v. éborgner
BORIGNELL f. -ezed borgne
BORN m. -ioù as
BORN adj. borgne
BORN m. -ed, -eion borgne
BORNIÑ, -iañ v. éborgner
BOROD m. radotage
BORODIÑ v. étourdir (par le bruit), radoter
BORODUZ adj. étourdissant, assommant, ennuyeux
BORZEVELLEG m. -ed grosse grive
BOS m. -où bosse, renflement
BOS m. -où bosse, cordage qui attache l'ancre au bateau
BOSAAD v., pp. bosaet (se) bosseler
BOSAC'H m. grandiloquence
BOSAC'HENN f. -où fondrière
BOSARD m. -où ringeot (pièce de la quille d'un bateau)
BOSEAL v. briser (des mottes de terre)
BOSEG n. nom de famille de bos "creux de la main"
BOSEG m. boseion bossu



BOSEG adj. bossu, qui a des bosses
BOSENN f. peste, contagion, bosse, enflure
BOSENNIÑ v. donner la peste
BOSENNOUR m. -ion homme criailleur
BOSENNUZ adj. pestilentiel, empesté, contagieux
BOSER m. -ion boucher
BOSEREZH m. boucherie (activité)
BOSEREZH f. -ioù boucherie (local), abattoir
BOSFOROZ m. Bosphore
BOS-GWESKENN m. bossette
BOSIGELLAD v. (se) bosseler
BOSIGERN m. -ioù bosse (à la tête), bosselure
BOSIGERNIÑ, -añ v. bossuer, bosseler
BOSIÑ, -añ v. bosseler
BOSIÑ, -añ v. abattre (des animaux)
BOSKARD m. -ed tique
BOSKON m. criblure
BOSOÙ-TEURK pl. bosses qui viennent sur la peau des bestiaux
BOSTAD f. -où multitude, troupe
BOSUZ adj. qui donne la peste
BOT f. botoù botte
BOTAOUAD m. -où botte (de neige)
BOTAOUER m. -ion sabotier, cordonnier, savetier
BOTAOUER-IER m. cordonnier
BOTAOUER-LER m. cordonnier
BOTAOUIÑ v. chausser
BOTENN f. -où cuve
BOTEZ f. botizi semelle (pour renforcer un meuble, etc.)
BOTEZ f. (une seule chaussure -enn), pl. botoù chaussure
BOTEZAD f. -où contenu d'un soulier, d'un sabot, un coup de pied
BOTEZEG adj. bosselé, lourdaud
BOTEZENNEG adj. (pied) bot
BOTEZ-KOAD f. pl. botoù-koad sabot
BOTEZ-LER f. pl. botoù-ler chaussures de cuir
BOTEZ-PRENN f. sabot
BOTEZ-VAOUTIG f. botoù-maoutig, boteier-maoutig chaussure fourrée
BOTINELL f. -où coffin, corne où les faucheurs mettent la pierre à aiguiser
BOTINEZ f. -où bottine
BOTNIA f. Botnie
BOTOÙ pl. chaussures
BOU(Z)AR adj. sourd
BOU(Z)ARAAD v., pp. bou(z)araet rendre ou devenir sourd
BOU(Z)ARDED f. surdité
BOU(Z)ARDER m. surdité
BOU(Z)AREGENNEG adj. à demi sourd
BOU(Z)ARIÑ v. assourdir
BOU(Z)ARUZ adj. assourdissant
BOUBOU m. bobo
BOUBOU f. murmure de l'eau
BOUBOUAL v. bourdonner
BOUBOUENN f. -où bobo
BOUBOUENN f. -où bruit confus



BOUCH f. chèvre, enfant
BOUCH m. -où baiser, baisure (du pain)
BOUCH m. -où touffe, huppe, barbiche
BOUCH m. -ed, -où poulain
BOUC'H m. charivari au dernier cultivateur à finir son battage
BOUC'H adj. émoussé, (esprit) obtus, dur, embarrassé
BOUC'H m. -ed bouc, homme sale, débauché
BOUC'HAAD v., pp. bouc'haet (s') émousser, (s') alourdir (en parlant du temps)
BOUCHAD m. -où touffe, huppe, barbiche, gland (de rideau)
BOUCHADENN f. -où baiser
BOUC'HAL f. -ioù, bouc'hili hache, cognée
BOUC'HALIÑ, -añ v. équarrir, accabler, travailler avec ardeur
BOUC'HALIÑ, -iañ v. se servir de la hache, hacher
BOUC'HDED f. qualité d'être émoussé, lourdeur d'esprit
BOUC'HDER m. qualité d'être émoussé, lourdeur d'esprit
BOUC'H-DIBEC'HEDIÑ, -añ v. émissaire
BOUCHEG adj. ayant une touffe, une huppe, une barbiche, (vache) dont les cornes se joignent par 
la pointe
BOUCHENN f. -où maillot (d'enfant)
BOUCHENNIÑ v. emmailloter
BOUCHEZIÑ, -añ v. froisser, chiffonner
BOUC'HIÑ v. fixer (une charrette) à l'aide d'une chambrière
BOUC'HIÑ, -añ v. (s') émousser, s'arrêter court, rester court (en parlant)
BOUCHIÑ, -añ v. baiser, embrasser
BOUCHIÑ, -añ v. empanacher
BOUC'H-KARR m. bouc'hoù-k. chambrière (de charrette)
BOUC'HUZ adj. difficile à manier
BOUD v. être
BOUD adj. grave, sourd (son)
BOUD m. -où bourdonnement
BOUD m. -où être (individu)
BOUDAAD m. boudaiz bouddhiste
BOUDAAD m. bouddhiste
BOUDAEG adj. bouddhique
BOUDAEGEZH f. bouddhisme
BOUDAL v. bourdonner
BOUDEDEW m. Juif-Errant
BOUDER m. -ion corneur
BOUDEREZ f. -ed bourdon (insecte)
BOUDEREZH m. -ioù bourdonnement
BOUDERIG m. -ed huppe (oiseau)
BOUDIG f. -ed fée
BOUDIGAN f. -ed petite fée
BOUDINELL f. -où bourdonnement
BOUDINELLEREZH m. -ioù bourdonnement
BOUDINELLIÑ, -añ v. bourdonner, tinter (en parlant des oreilles)
BOUDINELLUZ adj. bourdonnant
BOUDONIEL adj. ontologique
BOUDONIEZH f. ontologie
BOUDONIOUR m. -ion ontologiste
BOUDOUPENN f. -ed femme corpulente
BOUDUZ adj. bourdonnant



BOUE m. -ioù bouée
BOUED m. -où nourriture
BOUEDAD m. partie solide du lait caillé qu'on a chauffé
BOUEDAJ m. -où denrée (alimentaire)
BOUEDEG adj. charnu, bien garni, substantiel, nourrissant
BOUEDEG f. -i, -où foin entassé dans un grenier
BOUEDEL adj. alimentaire
BOUEDENN f. -où pulpe, chaire d'un végétal, d'un fruit, d'un légume < AB
BOUEDENN-BENN f. (fam.) cerveau, cervelle
BOUEDENNEG adj. plein de moelle, de substance
BOUEDENN-LOST f. tronçon de queue
BOUED-GEVR m. chèvrefeuille
BOUED-HOUIDI m. lentille d'eau
BOUED-LAEZH m. laitage
BOUED-MIR m. aliments de conserve
BOUEDONIEL adj. gastronomique
BOUEDONIEZH f. gastronomie
BOUEDONIOUR m. -ion gastronome
BOUEDOURIEZH f. science de la nutrition
BOUEDUZ adj. nourrissant, substantiel
BOUEDVIREREZH f. -ioù usine de conserves alimentaires
BOUEDVIREREZH m. conservation des aliments
BOUEST f. -où boîte
BOUESTAD f. -où boîte (contenu)
BOUE-STAGAÑ m. corps mort (pour amarrer les vaisseaux)
BOUEST-KANNAÑ f. boîte de blanchisseuse
BOUEST-LASTE(Z) f. poubelle
BOUEST-OGRAOÙ f. orgue de Barbarie
BOUEST-TILSAM f. phylactère
BOUEST-VOTIÑ f. urne électorale
BOUEST-VUTUN f. boestoù-b. tabatière
BOUETA v., pp. bouetaet nourrir (un animal), paître (un animal), nourrir (en général), amorcer 
(une ligne de pêche)
BOUETADENN f. -où action d'alimenter, quantité fournie pour alimenter
BOUETADUREZH f. alimentation
BOUETAER m. -ion celui qui nourrit, celui qui porte la nourriture, pêcheur chargé de lancer 
l'appât
BOUETAER-SAOUT m. celui qui fait paître les vaches en les tenant à l'aide d'une longe
BOUF m. gonflement, bouffissure, crème du lait, (la) meilleure part
BOUFAM f. -où bonne femme
BOUFANTIG m. -ed vaniteux
BOUFONER m. -ion bouffon
BOUFONEREZH m. bouffonnerie
BOUFONIÑ v. bouffonner, s'amuser
BOUG f. joue
BOUGARAN m. bougran
BOUGENN f. -où d. diwougenn joue
BOUGENNAD f. -où soufflet, gifle
BOUGENNEG adj. joufflu
BOUGEW f. -ioù
BOUILH m. -où remous, jet, bouffée, jaillissement, bulle de gaz dans un liquide
BOUILH adj. chaud, bouillant, vif, impétueux, actif, ardent, (yeux) égrillards



BOUILHAAD v., pp. bouilhaet (se) ragaillardir
BOUILHAD m. -où bouffée
BOUILHARD m. -où ondée (grain)
BOUILHARDUZ adj. orageux
BOUILHAS m. -où bourgeon
BOUILHASENN f. -où fondrière
BOUILHASIÑ, -añ v. bourgeonner
BOUILHASTR coll. -enn jeunes pousses
BOUILHATENN f. matière réduite en bouillie, en boue
BOUILHDED f. vivacité, impétuosité
BOUILHDER m. vivacité, impétuosité
BOUILHENN f. -où boue, fange, bourbier, fondrière, marais
BOUILHENN-DRO f. bouilhennoù-t. fondrière
BOUILHENNEG adj. boueux, fangeux
BOUILHENN-GREN f. bouilhennoù-k. fondrière
BOUILHENNIÑ v. salir de boue, crotter
BOUILHENNUZ adj. boueux, fangeux
BOUILHIÑ, -añ v. pétiller, mousser, bouillonner, couler à gros bouillons, couler abondamment, 
abonder
BOUILHOÑ m. -où bouillon
BOUILHOUER m. -où couvercle de baratte, pilori
BOUILHUZ adj. bouillant, coléreux, emporté
BOUJ f. -où faucille à long manche pour émonder
BOUJANT adj. bien portant
BOUJANTAAD v., pp. boujantaet se porter mieux
BOUJEDENN f. -où bourse
BOUJÏ coll. -enn bougies
BOUJIOD m. -où bougeoir
BOUK adj. mou, (temps) lourd
BOUKANER m. -ion boucanier
BOUKAUZ adj. amollissant, émollient
BOUKL m. -où boucle (de métal)
BOUKLIÑ, -añ v. boucler
BOUKTED f. mollesse
BOUKTER m. mollesse
BOUKTRAEZH m. sable mouvant
BOUL m. -où boulet (du cheval)
BOULC'H m. -où entamure, entaille, brèche, action d'entamer, d'étrenner
BOULC'H adj. entamé, qui a un bec-de-lièvre
BOULC'HADENN f. -où action d'entamer, d'entailler, d'ébrécher
BOULC'HADUR m. -ioù entamure
BOULC'HEG m. boulc'heion homme ayant un bec-de-lièvre
BOULC'HENN f. -où brèche (dans une haie)
BOULC'HIGENN f. -où baisure (du pain)
BOULC'HIGENNET adj. (pain) ayant une baisure
BOULC'HIÑ, -añ v. entamer, entailler, ébrécher, faire une entamure (dans un pain), commencer
BOULI coll. -enn taons
BOULIENN f. -où (fam.) tête
BOULIERMINI m. ocre
BOULJAL v. bouger, remuer, (s') agiter
BOULL f. -où boule
BOULL adj. clair, transparent, limpide, rare



BOULLAAD v., pp. boullaet éclaircir (s'), (se) clarifier
BOULLAN, boullaouiñ, -añ v. garnir de boules
BOULLAOUEG adj. garni de boules
BOULLBLUENN f. -où crayon à bille
BOULLC'HURUN excl. tonnerre!
BOULL-DAN f. -où ; boulloù-tan boule de feu
BOULL-DOUAR f.-où globe terrestre
BOULLENN f. -où boule, globe
BOULLESTR m. boullistri flacon
BOULL-GELENN f. boulloù-k. baie de houx
BOULLGILH f. -où boule pour jouer aux quilles
BOULLHAÑVAL adj. globulaire, sphérique
BOULLOÙ-JEDIÑ pl. abaque
BOULLOÙ-MOUTIG pl. chatons du saule
BOULLOÙ-PITI c'hoari b. jouer aux billes
BOULLZUIÑ, -añ v. blackbouler
BOULMAD v. amollir (s'), (s') alourdir (en parlant du temps)
BOULOM, bolom m. -où bonhomme
BOULOÑJER m. -ion boulanger
BOULOÑJEREZH f. boulangerie (local)
BOULOÑJEREZH m. boulangerie (métier)
BOULOÑJERI f. -où boulangerie (local)
BOULOUARD m. -où boulevard, bastion
BOULSKAW coll. -enn hièbles (petit sureau à baies noires)
BOULVRIAG n. de l. Bourbriac
BOUNEAC'HIÑ v. rassasier
BOUNT m. -où poussée
BOUNTAD m. -où poussée
BOUNTADEG f. -où poussée (collective)
BOUNTADENN f. -où (une) poussée
BOUNTADUR m. constipation
BOUNTER m. -ioù poussoir
BOUNTIÑ, -añ /boutiñ/ v. pousser, heurter
BOURACHEZ colI. -enn bourrache
BOURBELL m. -ed celui qui a de gros yeux
BOURBELLEG m. bourhelleion celui qui a de gros yeux
BOURBELLEG adj. qui a de gros yeux
BOURBL f. tumulte, brouhaha, bruit de voix
BOURBOAZH adj. (pain) mal cuit
BOURBOAZHIÑ, -añ v. mal cuire, cuire à demi (du pain)
BOURBON coll. -enn pustules
BOURBONEL adj. bourbonien
BOURBONELER m. -ion bourbonien
BOURBONENNIÑ v. (se) couvrir de pustules
BOURBONET adj. (visage) bourgeonné
BOURBOUILH m. -où clapotement, borborygme
BOURBOUILHIÑ, -añ v. clapoter, barboter
BOURBOUTAL v. bruire, murmurer, grommeler
BOURBOUTENN f. -ed bourdon (insecte), (pl. bourbouted) blaireau (animal)
BOURBOUTER m. -ion celui qui grogne
BOURBOUTEREZH m. murmure, grognement
BOURC'H f. -ioù bourg



BOURC'HADENN f. -où bourgade
BOURC'HIZ m. -ion bourgeois
BOURC'HIZEGEZH f. qualité de bourgeois, droit de cité
BOURC'HIZEL adj. bourgeois
BOURC'HIZELEZH f. bourgeoisie
BOURC'HIZIEZH f. bourgeoisie
BOURC'H-KOZH, Ar Vourc'h-Kozh n. de l. Le Vieux-Bourg
BOURC'H-KREÑV n. de l. Bourgbarré
BOURC'H-LIOUM n. de l. Bourg-des-Comptes
BOURC'H-SAOUT n. de l. Bourseul
BOURC'HVESTR m. bourc'hvistri bourgmestre
BOURC'H-WENN, Ar Vourc'h-Wenn n. de l. Le Bourg-Blanc
BOURD adj. qui reste court, qui s'arrête (en parlant), qui boude (au jeu de dominos)
BOURD m. -où facétie, plaisanterie, drôlerie
BOURDARVEST m. -où farce (spectacle comique)
BOURDEL n. de l. Bordeaux
BOURDELLACHOÙ pl. farces
BOURDER m. -ion celui qui plaisante, farceur, blagueur
BOURDEREZH m. -ioù plaisanterie
BOURDET adj. qui reste court, qui s'arrête (en parlant), qui boude (au jeu de dominos)
BOURDIGELLAD v. faire des farces
BOURDIGENN f. -où bourbier
BOURDILHON f. -où panier à anse et à couvercle
BOURDIÑ v. s'arrêter court, caler
BOURDIÑ, -añ v. dire des facéties, plaisanter, en em v. se tromper
BOURDONENN f. -ed bourdon (insecte)
BOURDUZ adj. facétieux, plaisant, drôle
BOURELL adj. rembourré
BOURELL f. -où bourre, collier de cheval, peine, fatigue
BOURELLADUR m. -ioù bourrage
BOURELLENN f. -où collier de cheval, besogne pénible
BOURELLER m. -ion bourrelier
BOURELLEREZH m. bourrellerie (métier)
BOURELLIÑ, -añ v. bourrer, rembourer, mettre la bourre (dans un fusil)
BOUREVEREZH m. torture
BOUREVERI f. -où torture, supplice
BOUREVIADUR m. -ioù torture, supplice
BOUREVIÑ, -iañ v. torturer, supplicier
BOURGADENN f. -où bourgade
BOURJEZ n. de l. Bourges
BOURJIN adj. farceur
BOURJINEREZH m. farce
BOURJON adj. (lait) marri
BOURJONEG adj. (lait) marri
BOURK m. -ioù bourg, village
BOURKAD m. bourkiz habitant d'un bourg
BOURLAS m. cartilage
BOURLASEG adj. cartilagineux
BOURLASUZ adj. qui produit du cartilage
BOURLED m. -où bourrelet
BOURLEDENN f. -où bourrelet pour retenir la jupe
BOURLIG-HA-BOURLOG adv. (fam.) inconsidérément



BOUROUELL m. -ed babillard, importun, criailleur
BOUROUELL m. babillage, paroles oiseuses
BOUROUELLAD v. babiller, criailler, abasourdir en bavardant
BOUROUELLER m. -ion babillard, importun
BOUROUELLEREZH m. babil, babillage importun
BOUROUIÑ, -añ v. bruire
BOUROUN adj. trapu, bien gonflé, (froment) sans barbe
BOUROUNEG adj. ventru, gourmand, goulu
BOUROUNIÑ v. devenir trapu, prendre de l'embonpoint, s'empiffrer, se gaver, goinfrer
BOURR adj. mou, flasque, (pain) mal cuit
bourrew bourreau
BOURREW m. -ion bourreau
BOURRIÑ, -añ v. se plaire, plaire
BOURRUSTED f. réjouissance
BOURRUZ adj. agréable, amusant
BOURSIKOD m. -où gousset
BOURZH m. -ioù bord ( de navire), pont ( de navire), bordée
BOURZHAJENN f. abordage
BOURZHELL f. -où extérieur de navire, flanc de navire
BOURZHIAD m. -où bordée
BOUSELL f. -où, d. divousell joue
BOUSELLAD f. -où soufflet, gifle
BOUSELLEG m. bouselleion homme joufflu
BOUSELLEG adj. joufflu
BOUSELLEGENN f. -ed femme joufflue
BOUSKALM m. émondes
BOUSKALMM v. émonder
BOUSOUIN m. -ed administrateur, commissaire (de navire)
BOUSTER m. -où écrou
BOUSTOC'H adj. lourdaud
BOUSTOUV m. -où bouchon (de bouteille), homme trapu, gamin
BOUTAD-AVEL m. boutadoù-a. coup de vent
BOUTAILH f. -où bouteille
BOUTAILHAD f. -où plein une bouteille
BOUTAILHER m. -ion échanson
BOUTAILHIÑ, -añ v. mettre en bouteille
BOUTAILH-SOUDARD f. gourde, bidon (de soldat)
BOUTEG m., -où, -i hotte
BOUTEGAD m. -où contenu d'une hotte
BOUTEGADUR m. gabionnage
BOUTEG-DOUAR m. gabion
BOUTEGER m. -ion fabricant de hottes, porteur de hotte
BOUTEGEREZH m. gabionnage
BOUTEGIÑ, -añ v. porter dans une hotte, mettre dans une hotte, gabionner
BOUTELL f. -où botte (de foin, etc.), grosse femme
BOUTELLER m. -ion botteleur
BOUTELLEREZ f. -ed lieuse (machine)
BOUTELLIÑ, -añ v. botteler
BOUTIK m. ou f. -où boutique
BOUTIN adj. commun, banal, public, mutuel
BOUTIÑ, -añ v. pousser, heurter, boutter
BOUTIÑ, -añ v. rancir, aigrir, (se) corrompre à demi



BOUTINDED f. banalité, généralité
BOUTINDER m. banalité, généralité
BOUTINELER m. -ion socialiste
BOUTINELEZH f. état de ce qui est commun, socialisme
BOUTINELLAAD v., pp. boutinellaet socialiser (se)
BOUTINIÑ, -añ v. mettre en commun, vivre en commun
BOUTINNAAD v., pp. boutinnaet rendre ou devenir commun, mettre en commun, vivre en 
commun
BOUTIZELL f. -où tas conique
BOUTIZELLIÑ, -añ v. mettre en tas conique
BOUTON m. -où bouton (de vêtement)
BOUTONIÑ, -añ v. boutonner
BOUTON-KOF m. (fam.) nombril
BOUTON-KRAMPOUEZH m. (fam.) nombril
BOUWRON n. de l. Bouvron
BOUZELLEG adj. ventru
BOUZELLENN f. -où, bouzelloù boyau, intestin
BOUZELLENNOÙ pl. intestins
BOUZELLENN-ROD f. bouzellennoù-r. pneu, pneumatique (de roue)
BOUZELLOÙ pl. intestins, par ext. Ventre
BOUZOUL coll. -enn crottin de cheval
BOUZOULA v., pp. bouzoulaet ramasser du crottin de cheval
BOVELEN f. -ed musaraigne
BOZ f. d. divoz creux de la main
BOZAD f. -où plein le creux de la main, groupe
BOZADENN f. -où plein le creux de la main
BOZNIA f. Bosnie
BOZOGELL f. -ed femme d'un veuf marié deux fois
BRABAÑS m. -où fanfaronnade
BRABAÑSAL v. fanfaronner
BRABAÑSER.EZ m. -ion & f. -ed fanfaron.e
BRABAÑSEREZH m. fanfaronnade
BRABAÑSUZ adj. fanfaronnant
BRABRAW m. joujou
BRAC'HITELLAD v. (se) mettre en branle, (se) balancer
BRAE f. -où broie
BRAEADEG f. -où réunion pour le broyage (du lin, etc.)
BRAEADUR m. -ioù broyage
BRAEER m. -ion broyeur
BRAEEREZ f. -ed broyeuse (machine)
BRAEEREZH m. broyage
BRAEER-KAOZIOÙ m. braeerion-g. (fam.) bavard
BRAEIÑ, -añ v. broyer
BRAGADENN f. -où visite de fiançailles
BRAGAL v. se pavaner, faire le beau, faire la fête, prendre ses ébats, bien habiller
BRAGAOUAD m. -où plein une culotte
BRAGAOUIÑ, -añ v. culotter, mettre (un enfant) en culotte
BRAGEER m. -ion gandin, fat
BRAGEREZH m. -ioù ornement, bijou, atours, affiquets, ostentation
brageris parure
BRAGERIZ m. -où, -ioù parure, joyau
BRAGERIZOUR m. -ion joaillier



BRAGEZ m. -ioù germe (du grain)
BRAGEZ m. ou f. bragoù, brageier culotte, pantalon
BRAGEZADUR m. germination
BRAGEZENN f. -où pantalon, culotte longue, jambe de culotte
BRAGEZENNEG adj. portant un pantalon
BRAGEZEREZH m. germination
BRAGEZIÑ v. germer
BRAGEZIÑ, -añ v. culotter
BRAGOÙ mpl. ; bragaouier pantalon
BRAGOÙ pl. braies
BRAKEMARD m. -où braquemart (épée)
BRAKIÑ v. se prélasser, s'étaler à son aise
BRALL m. branle, ébranlement
BRALLADUR m. -ioù branlement
BRALLER m. -ion vantard, fanfaron
BRALLIÑ, -añ v. branler, ébranler
BRALL-LMMM m. branle (danse)
BRALLUZ adj. branlant
BRAMAN m. -ed brahmane
BRAMANEL adj. brahmanique
BRAMANOURIEZH f. brahmanisme
BRAMAPOUTRA f. Brahmapoutre
BRAMM m. -où-bleiz vesse de loup
BRAMM m. -où pet
BRAMMADEG f. -où pétarade
BRAMMADENN f. -où pet
BRAMMELLAD v. péter
BRAMMER m. -ion péteur
BRAMMIÑ, -añ, -ed v. péter
BRAMMSAC'H m. (trivial) homme glorieux, vaniteux
BRAN f. brenni, brandi, brini corbeau
BRAND m. -où hamac
BRANDERION n. de l. Branderion
BRANDIGN m. brandy
BRANDIVI n. de l. Brandivy
BRANDON m. -ioù branche servant d'enseigne à une auberge, par ext. Enseigne
BRANELL f. -où béquille, loquet, tourniquet, traversier sur lequel s'appuie l'age de la charrue
BRANELLAD v. jouer au tourniquet
BRANELL-DREID f. branelloù-t. échasse
BRANELLEG adj. qui a des béquilles
BRANELLIÑ, -añ v. fermer au loquet
BRANESK m. herbe fine et longue employée comme litière ou pour faire des paniers
BRANK m. -où branche
BRANKAD m. -où contenu d'une branche, embranchement (en zoologie, etc.)
BRANKADUR m. -ioù ramification
BRANKIÑ, -añ v. pousser des branches, bifurquer, se percher (sur une branche)
BRANKODIÑ v. s'appuyer sur les coudes
BRANK-REZIN m. grappe de raisins
BRAN-LOUED f. corneille
BRAÑSELL f. -où balançoire, escarpolette, bascule, lit suspendu
BRAÑSELLAD v. branler, ébranler, balancer, chanceler, vaciller, basculer
BRAÑSELLADUR m. -ioù branlement



BRAÑSELLEREZ f. -ed balancier (de machine)
BRAÑSELLEREZH m. branlement, ébranlement, balancement
BRAÑSIGELL f. -où balançoire, escarpolette, bascule
BRAÑSIGELLAD v. (se) balancer, chanceler
BRAÑSKAILH v. pp -et lapider
BRAÑSKELL f. -où balançoire, escarpolette
BRAÑSKELLAD v. (se) balancer, chanceler, osciller (au figuré)
BRAÑSKELLER m. -ion celui qui se balance en marchant
BRAÑSKELLEREZH m. balancement
BRAOG m. -ed bar (poisson)
BRAOG-LANW m. vive (poisson)
BRAOSA v., pp. braosaet recueillir du jonc marin
BRAOSEG adj. couvert de jonc marin
BRAOUAC'H m. épouvante, terreur
BRAOUAC'H adj. terrible, épouvantable
BRAOUAC'HIÑ v. frémir d'horreur, d'épouvante, terrifier, épouvanter
BRAOUAC'HUZ adj. terrible, épouvantable
BRAOUED m. -où boisson, breuvage, purée de sang de porc
BRAOUED-KENNIG m. libation
BRAOUETA v., pp. braouetaet donner à boire
BRAOZ m. jonc marin
BRAOZEG f. -i, -où lieu couvert de jonc marin
BRASAAD v., pp. brasaet grandir, augmenter, (s') agrandir
BRASÂDUR m. -ioù agrandissement
BRASAER m. -ioù affixe augmentatif
BRASAEREZ f. -ed agrandisseur (appareil)
BRASAEREZH m. agrandissement
BRASKANNIÑ, -añ v. battre fort, durcir (le sol, en plt de la pluie)
BRASKONTIÑ, -añ v. compter en gros, évaluer en gros
BRASPAREDIÑ v. cuire à demi
BRASPARZ n. de l. Brasparts
BRASPOAZHIÑ, -añ v. cuire à peu près
BRASPOUEZIÑ, -añ v. peser à peu près
BRASPRIZOUD v. évaluer à peu près
BRASSKEUDENN f. -où croquis, ébauche
BRASSKEUDENNIÑ v. croquer, ébaucher
BRASTAOLENN f. -où tableau général, tableau synoptique
BRASTAOLENNIÑ v. dresser un tableau général (de)
BRASTED f. grandeur
BRASTER m. -ioù grandeur
BRASTRES m. -où schéma
BRASTRESADUR m. -ioù schéma
BRASTRESIÑ, -añ v. tracer un schéma (de)
BRATELL f. -où traquet (de moulin)
BRATELLAD v. trahir, tromper, duper
BRATELLER m. -ion traître, trompeur, dupeur
BRATELLEREZH m. trahison, tromperie, duperie
BRAVAAD v., pp. bravaet embellir, enjoliver, (s' ) améliorer
BRAVADENN f. -où embellie, amélioration (d'un malade)
BRAVDER m. -ioù beauté
BRAVDERIOÙ pl. atours
BRAVENTE(Z) f. -ioù beauté



BRAVERI f. -où toilette
BRAVIG m. -où bijou, jouet, joujou
BRAVIGELL f. -où bibelot, jouet, joujou
BRAVIGELLEREZH m. bimbeloterie
BRAVIGEREZH f. bijouterie (local)
BRAVIGEREZH m. bijouterie (métier)
BRAVIGOUR m. -ion bijoutier
BRAVIKAAD v., pp. bravikaet enjoliver
BRAVITE f. beauté
BRAW adv. bravo
BRAW adj. beau
BRAZ adj. grand
BRAZ adv. beaucoup, grandement, fort, très
BRAZ m. partie principale, majeure partie (de)
BRAZAMZER f. -ioù tempête
BRAZBOURBELL adj. (oeil) très saillant
BRAZED m. méteil, (pain) bis
BRAZENTE(Z) f. grandeur, froissement d'amour-propre
BRAZEREZH m. pompe, ostentation
BRAZEZ adj. (femme) enceinte
BRAZEZDED f. grossesse
BRAZEZIÑ, -añ v. engrosser, rendre enceinte
BRAZIG adj. grand (assez -)
BRAZIINENNIÑ, -añ v. tracer les grandes lignes (de), croquer
BRAZIL f. Brésil
BRAZILHIÑ, -añ v. étamer
BRAZILIAD m. Braziliz Brésilien
BRAZJEDADUR m. -ioù calcul en gros, approximation
BRAZJEDIÑ v. calculer en gros
BRAZLAKAAD v., pp. brazlakaet évaluer à peu près
BRAZLENN v. pp -et parcourir, lire rapidement
BRAZLINENNADUR m. -ioù croquis
BRAZLUN m. -ioù schéma
BRAZLUNIADUR m. -ioù schématisation
BRAZLUNIÑ, -iañ v. schématiser
BRAZNIVER m. -où majorité ( dans une assemblée)
BRAZOBER v. faire à peu près
BRAZONI f. orgueil
BRAZONIEZH f. grandeur, altesse (titre)
BRAZONÏUZ adj. orgueilleux
BRAZOUER m. -où brasero, réchaud à charbon
BRAZRODELLIÑ, -añ v. boucler en larges boucles
BRAZVEIZIÑ, -añ v. comprendre à peu près
BRAZVENTIÑ, -añ v. apprécier la mesure (de)
brazweloud v.
BRAZWERZH f. -ioù vente en gros
BRAZWERZHER m. -ion négociant en gros
BRAZWERZHIÑ, -añ v. vendre en gros
BRE m. peine, difficulté, effort, labeur, gêne
BRE m. brai, résine
BRE m. montagne, colline
BREANIG m. -ed bruant



BREBONIÑ v. choyer
BREC'H n. de l. Brech
BREC'H f. petite vérole, variole, lakaat ar vrec'h vacciner
BREC'H f. -ioù, duel diwvrec'h bras
BREC'HAD f. -où mal au bras, brassé
BREC'HAGN adj. (femelle) stérile
BREC'H-DU f. typhus
BREC'HEG adj. (objet) muni d'un bras
BREC'HENN f. -où bras (d'un objet), bielle, brassard (bande d'étoffe)
BREC'HENNAOUIÑ v. (se) ramifier
BRECHET adj. ébréché, fêlé, (oeuf) fendillé
BREC'HIDIGEZH f. -ioù vaccination
BREC'HIET adj. qui a des bras
BRECHIN pl. de brochenn
BREC'H-NIJ f. varicelle
BREC'H-OGNON f. brec'hioù-o. hapelet d'oignons
BREC'H-PLEG f. brec'hioù-p. trolley
BREC'H-SANTOUT f. brec'hioù-santout tentacule
BREC'H-VOR f. brec'hioù-m. bras de mer, détroit
BREC'HWISK m. -où brassard (partie de l'armure)
BREDASOUR m. -ion homme qui parle inconsidérément
BREDKLEÑVEDEL adj. psychopathologique
BREDKREUDEL adj. psychosomatique
BREDKURAÑ v.s. psychothérapie
BREF m. -où bref (du Pape)
BREGAS m. -où rot
BREGASIÑ v. roter
BREGENN f. -où écrémeuse
BREIER pl. de breo
BREIN adj. pourri
BREIÑ, -añ v. travailler, s'efforcer
BREINADUR m. -ioù pourriture
BREINADUREZH f. pourriture, putréfaction
BREINAR m. champ en friche
BREINARAD v. ouvrir un terrain en friche
BREINAREG f. -i, -où terrain en friche
BREINDED f. pourriture
BREINDER m. pourriture
BREINENTE(Z) f. pourriture
BREINEREZH m. pourriture, putréfaction
BREINIÑ, -añ v. pourrir, (se) corrompre, laisser (la terre) en friche
BREIN-KRIGN m. gangrène
BREINUSTED f. putridité
BREINUSTER m. putridité
BREINUZ adj. putride, qui pourrit
BREIZH f. Bretagne
BREIZHAD adj. breton
BREIZHAD m. Breizhiz Breton
BREIZHADELEZH f. qualité d'être breton
BREIZHANIEG n. de l. Brétigny
BREIZHEG adj. breton
BREIZHIAL n. de l. Bréteil



BREIZHIEG n. de l. Brécé
BREIZH-IZEL f. Basse-Bretagne
BREIZHIZELIAD m. Breizhizeliz Bas-Breton
BREIZH-UHEL f. Haute-Bretagne
BREIZHUHELIAD m. Breizhuheliz Haut-Breton
BREIZH-VEUR f. Grande-Bretagne
BREIZHVEUREG adj. britannique
BREIZHVEURIAD m. Breizhveuriz Britannique
BREIZHVEURIAD adj. britannique
BREIZH-VIHAN f. Petite Bretagne
BREIZH-VRAZ f. Grande-Bretagne
BREK m. -où break
BREKILIEN n. pr. géog. Brocéliande
BRELENN f. -où grande veste du pays vannetais
BRELEVENE(Z) n. de l. Brélévénez, Merlévénez
BRELEZ n. de l. Brélès
BRELIDI n. de l. Brélidy
BRELIÑSAD v. éclabousser, doucher
BRELIÑSADENN f. -où éclaboussure, douche
BRELIÑSADUR m. -ioù éclaboussure, douche
BRELL m. -ed brème, perche (poisson)
BRELL adj. insensé, écervelé, brouillon
BRELLIÑ, -añ v. troubler, brouiller, déranger (l'esprit), faire l'écervelé, farfouiller
BREMAIG adv. bientôt, sous peu, il y a peu de temps, il y a un moment
BREMAÑ adv. maintenant, à présent
BREMANAIDIGEZH f. -ioù actualisation, modernisation
BREMANEL adj. actuel, du moment présent, moderne
BREMANNAAD v., pp. bremannaet moderniser (se)
BREMAÑ-SOUDEN adv. tout à l'heure, sans tarder
BREMIJA adv. bientôt, tantôt
BREN n. de l. Brain
BREN-GWAZEL n. de l. Le Bran
BRENK m. -où ouïe (de poisson), nageoire, appui, accoudoir
BRENKIÑ, -añ v. s'accouder
BRENN m. son (de farine), saleté, immondices
BRENNEG adj. plein de son, (pain) complet, sale
BRENN-HESKENN m. sciure
BRENNID m. ou f. sein, poitrine, partie de vêtement recouvrant la poitrine
BRENNIDAD m. ou f. -où plein la poitrine, plein le vêtement recouvrant la poitrine
BRENNIDENN f. -où partie de vêtement recouvrant la poitrine, bavette (de tablier)
BRENNIDIÑ, -añ v. se battre poitrine contre poitrine
BRENNIEG n. de l. Brignac
BRENNIG f. -ed patelles
BRENNIKA v., pp. brennikaet ramasser des patelles
BRENNIKAER m. -ion ramasseur de patelles
BRENNILIZ n. de l. Brennilis
BRENN-YUDAZ taches de rousseur
BREO f. breier moulin à bras
BREO n. de l. Brie (Bretagne)
BREO(Z)IÑ v. s'impatienter
BREOL m. -ioù pièce de fer formant collier pour maintenir un essieu
BREOLIM f. -où meule à aiguiser



BREOLIMER m. -ion rémouleur, émouleur, aiguiseur
BREOLIMIÑ, -añ v. aiguiser (sur une meule), affiler, émoudre
BREOU m. magie, sortilège, bref, brevet, naulage
BREOUIÑ, -añ v. breveter, accorder un brevet
BREPENN v. berpenn
BRES m. action de fouler, pâte à crêpes
BRES m. -où cuve à brasser, brassin
BRESADUR m. -ioù froissement (au sens propre)
BRESER m. -ion brasseur
BRESER m. -ion casseur (de pierres, etc.), intrigant, fanfaron
BRESEREZH f. -ioù brasserie (lieu où l'on fabrique la bière)
BRESEREZH m. brassage, brasserie (fabrication de la bière)
BRESIÑ, -añ v. brasser (de la bière)
BRESIÑ, -añ v. fouler, froisser, chiffonner, friper, fars breset fars de froment avec sucre et oeufs
BRESK adj. fragile
BRESKADUR m. fragilité, précarité
BRESKADUREZH f. fragilité, précarité
BRESKENN f. -où appogiature
BRESKENN m. état d'affolement
BRESKENN v. pp -et courir en parlant d'une vache qui a été piquée par un taon, une mouche etc…
BRESKENNER m. -ion homme remuant, coureur, débauché
BRESKTED f. fragilité, précarité
BRESKTER m. fragilité, précarité
BREST n. de l. Brest
BRESTAD m. Brestiz Brestois
BRETAC'H m. agitation dans une foule
BRETE m. mêlée, lutte, échauffourée, discussion violente
BRETON adj. breton
BRETON m. -ed Breton
BRETONERI f. Bretagne
BREUD m. -où débat, plaidoyer, procès, litige
BREUDER pl. de breur
BREUDERIEG adj. confraternel
BREUDERIEZH f. -où fraternité, confraternité, confrérie
BREUDERIÑ, -iañ v. assembler en confrérie (s')
BREUGADENN f. -où (un) braiment (cri de l'âne)
BREUGEREZH m. braiment
BREUGEUD m. -où rot
BREUGEUDENN f. -où rot
BREUGEUDER m. -ion celui qui fait des rots
BREUGEUDIÑ v. roter
BREUGIÑ v. braire
BREUJAD m. -où dispute
BREUJATA v., pp. breujataet discuter, ergoter, tenir conseil
BREUJATAER m. -ion ergoteur
BREUJOÙ pl. audience, assises, procès, dispute
BREUJOÙ-BREIZH pl. etats de Bretagne
BREUN coll. -enn brins, filasse
BREUR m. breuder frère
BREUREG adj. fraternel
BREUREG m. -ed beau-frère
BREUREL adj. fraternel



BREURELEZH f. fraternité, qualité de frère
BREURIEZH f. -où confrérie
BREURIEZHADUR m. -ioù affiliation
BREURIEZHIÑ, -añ v. affilier (s')
BREURIEZH-LABOUR f. syndicat
BREURIEZHOUR m. -ion congréganiste
BREUR-KÀER m. breuder-gàer beau-frère
BREUR-KOMPEZ m. breuder-gompez frère germain
BREUR-LAEZH m. frère de lait
BREUR-LIK m. frère convers
BREUR-MAGER m. breuder-vager frère de lait
BREUTAAD v., pp. breutaet plaider, discuter
BREUTADEG f. -où plaidoirie, contestation, discussion, dispute
BREUTADENN f. -où plaidoyer
BREUTAËNN f. -où argument
BREUTAER m. -ion avocat, plaideur
BREUTAEREZH m. discussion
BREUTAOUR m. -ion avocat, plaideur
BREUTAOURIEZH f. art de l'avocat, barre, ordre des avocats
BREUTAUZ adj. litigieux, contentieux, discutable
BREUZ f. -où peigne de cardeur
BREUZAD v. peigner (le lin, etc.)
BREUZAD f. -où ce que contient un peigne de cardeur
BREUZADUR m. -ioù peignage (du lin, etc.)
BREUZER m. -ion peigneur (de lin, etc.)
BREUZEREZH m. peignage (du lin, etc.)
BREVADUR m. -ioù brisure, cassure, fracture, débris
BREVADUREZH f. état du corps brisé de fatigue
BREVALET adj. impatient
BREVENNIÑ, -añ v. écraser, fracasser
BREVIDIGEZH f. brisement, broyage
BREVIEL m. -où bréviaire
BREVIÑ v. écraser, broyer, rompre (de fatigue)
BREVUZ adj. brisant, écrasant, accablant
BREW m. brisure, cassure, fracture
BREW adj. brisé, rompu (de fatigue)
BREZE m. rot amer, dégoût
BREZEL /brezél/ m. -ioù guerre
BREZEL-BED m. guerre mondiale
BREZEL-BIHAN m. guérilla
BREZEL-DIABARZH m. guerre civile
BREZELEG adj. guerrier
BREZELEKAAD v., pp. brezelekaet faire la guerre, guerroyer
BREZELEKÂER m. -ion belligérant
BREZELEKÂEREZH m. tactique
BREZELEKÂUZ adj. combatif
BREZELEL adj. guerrier, militaire
BREZELER m. -ion guerrier
BREZELEREZH m. pratique de la guerre
BREZELGAR adj. belliqueux
BREZELIAD adj. guerrier
BREZELIAD m. brezelidi guerrier



BREZELIEG adj. guerrier, belliqueux
BREZELIÑ v. faire la guerre
BREZELIUZ adj. guerrier, belliqueux
BREZELLAAD v., pp. brezellaet guerroyer
BREZELONIEZH f. science de la guerre
BREZELOUR m. -ion guerrier
BREZELOURIEZH f. art militaire
BREZHEL m. brizhili maquereau
BREZHIER pl. de brozh
BREZHON m. -ed Breton
BREZHON adj. breton
BREZHONEG adj. breton, de langue bretonne, en langue bretonne
BREZHONEG m. -où breton, langue bretonne
BREZHONEGADUR m. -ioù bretonisme
BREZHONEGER m. -ion bretonnant
BREZHONEGIÑ, -añ v. parler breton
BREZHONEG-KRENN m. moyen breton
BREZHONEGOUR m. -ion bretonnant
BREZHONEGOURIEZH f. science du breton
BREZHONEGVA m. -où territoire bretonnant
BREZHONEKAAD v., pp. brezhonekaet bretoniser
BREZHONEKADUR m. bretonisation
BREZHONEKADUREZH f. bretonisation
BREZHONEKAER m. -ion celui qui bretonise, celui qui traduit en breton
BREZIDIG adj. qui fait l'empressé
BREZIG-BREZEG adj. (fam.) remuant, qui s'agite inutilement
BREZILHAD v. agiter les paupières
BRI f. flanc de montagne, falaise
BRI m. égard, respect
BRIAAD v., pp. briaet respecter
BRIAD f. -où brassée, grande quantité
BRIAD n. pr. géog. (île de) Bréhat
BRIAD-DOUZH-BRIAD adv. embrassés
BRIANT f. -où trachée
BRIATA v., pp. briataet embrasser, serrer dans ses bras, donner l'accolade ( à)
BRIATADUR m. -ioù accolade (signe graphique)
BRIATAEREZH m. embrassement
BRICH f. -où escabeau
BRICHED m. -où escabeau
BRICHINEREZH m. niaiserie
BRICHINIÑ, -añ v. faire le niais
BRID m. ou f. -où bride
BRIDIÑ, -añ v. brider
BRID-MOUCH m. bridoù-m. bride à oeillères
BRID-VOUCH f. bridoù-m. bride à oeillères
BRIEG n. masc. pr. Brieuc
BRIEG n. de l. Briec, Briac
BRIELL f. -où petit talus, berge
BRIEN colI. -enn miettes, brins
BRIENN f. -où rive, berge
BRIENTIN m. -ion, -ed noble, patricien, aristocrate
BRIENTINEL adj. aristocratique



BRIENTINELER m. -ion partisan de l'aristocratie
BRIENTINELEZH f. aristocratie
BRIF m. mangeaille
BRIFAL, -iñ v. goinfrer (<AB), manger gloutonnement, bâfrer, bouffer
BRIFAOD m. -ed goulu, glouton
BRIFAOT adj. goulu, glouton
BRIFER m. -ion goinfre (<AB), goulu, glouton
BRIG m. -où brick
BRIGADENN f. -où brigade
BRIGADENNIÑ, -añ v. embrigader
BRIGADENNOUR m. -ion général de brigade
BRIGADIER m. -ion brigadier
BRIGANT m. -ed brigand
BRIGNEN m. gruau
BRIGNEN-BIHAN m. petite joubarbe
BRIGNEN-LOGOD m. petite joubarbe
BRIGNOGAN n. de l. Brignogan
BRIGNONENN f. -où petit morceau, miette, fibre
BRIGOÑS, brigoñsal v. courir comme les vaches
BRIGOÑSENN f. -où miette
BRIGOÑSEREZH m. course folle
BRIGOÑSOUR m. -ion coureur (en mauvaise part)
BRIJIÑ, -añ v. embrocher (un crapaud)
BRIK coll. briques
BRIK m. pierre meulière
BRIKAILH m. -où bigarrure, bariolage
BRIKAILHAD v. bigarrer, barioler
BRIKAILHADUR m. -ioù bigarrure, bariolage
BRIKEMARDIÑ v. sculpter avec excès, barioler
BRIKENN f. -où pot (pour le cidre)
BRIKENNADUR m. -ioù briquetage
BRIKENNEREZH m. fabrication des briques
BRIKENNEREZH f. -ioù briqueterie (fabrique, local)
BRIKENNIÑ, -añ v. briqueter
BRIKET adj. bigarré, tacheté, gris
BRIKEZ coll. -enn rutabagas, abricots
BRIKIÑ, -añ v. poncer, nettoyer avec une pierre
BRIKIÑ, -añ v. bigarrer, barioler
BRIKOLENN f. -où bricole (pièce du harnachement du cheval)
BRIKOLOÙ pl. bretelles
BRILKENN f. -où brique
BRILMILH adj. bigarré, bariolé
BRIMBALAD v. carilloner, tinter, faire sonner (les cloches)
BRIMBALER m. -ion carillonneur
BRIMBALEREZH m. carillon
BRIMMINIAD adj. péteux
BRINGOLO n. de l. Bringolo
BRINI pl. de bran
BRINIKENN f. -où cabochon
BRINIKENNEG adj. conique
BRINISKENN f. -où attache pour joindre les deux pièces du collier du cheval
BRIÑSAD colI. Briñsenn brindilles



BRINTIN adj. propret, frais, net
BRIOCHENN f. -où brioche
BRIOFITENN f. briofited bryophyte
BRIZH adj. tacheté, bariolé, hybride, (pain) bis, (placé avant le nom qu'il qualifie) mauvais, demi, 
quasi
BRIZHADUR m. -ioù bavure, tache de rousseur
BRIZHANW m. -ioù nom hybride
BRIZHAON m. appréhension
BRIZHC'HOARZH m. -où ricanement
BRIZHC'HOARZHIÑ v. ricaner
BRIZH-DU adj. pie-noire, tacheté de noir
BRIZHEG adj. pommelé, moucheté, tâcheté, chiné
BRIZHELL f. -où bariolage
BRIZHELLADUR m. -ioù bigarrure, moucheture, bariolage, tatouage
BRIZHELLEG adj. bariolé
BRIZHELLIÑ, -añ v. barioler, moucheter, marquer, tatouer
BRIZHENN f. -ed femme d'humeur fantasque
BRIZHENN f. -où tache de rousseur, éphélide, tache brune, (pl. -ed) femme d'humeur fantasque
BRIZHENNEG adj. portant des taches de rousseur, portant des taches brunes
BRIZHENNIÑ v. (se) marquer de taches de rousseur, (se) marquer de taches brunes, (se) 
marqueter
BRIZHEREZH m. bigarrure, stupidité, aberration du jugement
BRIZHFAOUT m. -où fêlure, fissure
BRIZHFAOUTIÑ, -añ v. fêler
BRIZHHEOL m. ombre mêlée de soleil
BRIZHILHONIÑ, -añ v. mettre en pièces, briser en morceaux
BRIZHILI pl. de brezhel, taches sur la peau
BRIZHILIA v., pp. brizhiliaet pêcher le maquereau
BRIZHIÑ, -añ v. tacheter, barioler, éclabousser (de boue, etc.)
BRIZHKARRE(Z)ET adj. à carreaux de diverses couleurs
BRIZHKELTEGOUR m. -ion celtomane
BRIZHKELTEGOURIEZH f. celtomanie
BRIZHKEMMESKIÑ v. mêler, mélanger à tort et à travers
BRIZHKIG m. viande entrelardée
BRIZHKISTIN coll. -enn marrons
BRIZHKISTINENN f. -ed marronnier
BRIZHKLAÑV adj. indisposé, un peu malade
BRIZHKLEÑVED m. -où indisposition, légère maladie
BRIZHKREDENN f. -où superstition
BRIZHKREDENNUZ adj. superstitieux
BRIZHLARJEZIÑ, -añ v. barder de lard
BRIZHLENNEG adj. à demi lettré
BRIZHLEÑVIÑ, -añ v. pleurnicher
BRIZHLEVRAOUER m. -ion bibliomane
BRIZHLEVRAOUEREZH m. bibliomanie
BRIZHOBERIAD v. (verbe) neutre
BRIZHOUENN adj. métis, hybride
BRIZHOUENNIÑ, -añ v. métisser, hybrider
BRIZHOUIZIEG m. brizhouizieion demi-savant
BRIZHOUIZIEG adj. demi-savant
BRIZHOUIZIEGEZH f. demi-science
BRIZHROUDENNIÑ, -añ v. rayer de différentes couleurs



BRIZHSKEUD m. pénombre
BRIZHSOD adj. un peu fou
BRIZHVEZW adj. un peu ivre, gris
BRIZHYEZH f. -où jargon
BRIZI m. tan à faire les mottes à briller
BRO f. -ioù, -ezioù pays
BRO(Z)ENN f. -où bavardage, cancan
BRO(Z)ENNAD v. bavarder, cancaner, discourir
BRO(Z)ENNOUR m. -ion bavard, cancanier, discoureur
BROA v., pp. broaet retourner dans son pays
BROÂD m. broiz, broidi habitant d'un pays, compatriote
BROÂD f. -où nation
BROÂDADUR m. -ioù nationalisation
BROÂDEL adj. national
BROÂDELER m. -ion nationaliste
BROÂDELEZH f. -ioù nationalité
BROÂDELIDIGEZH f. -ioù nationalisation
BROÂDELIÑ, -añ v. nationaliser
BROÂDELOUR g. -ion nationaliste
BROÂDELOURIEZH f. -où nationalisme
BROÂDIÑ v. nationaliser
BROÂDOÙ-UNANET pl. Nations-Unies
BRO-BAGAN partie du nord du Léon
BROCH m. -où cheville, fausset (de tonneau), cheville (de violon), morceau de bois, pointe de 
bois, ardillon, e b. (tonneau) en perce
BROC'H m. -ed blaireau (animal)
BROC'H m. fâcherie, brouille, chicane
BROC'HAD m. -où fâcherie, brouille, chicane
BROC'HADEG f. -où fâcherie, brouille, chicane (entre plusieurs groupes)
BRO-C'HALL f. France
BROCHENN f. -où, brechin aiguille à tricoter, broche
BROCHENNAD v. tricoter
BROCHENNAD f. -où aiguillée, point (de tricot)
BROC'HETA v., pp. broc'hetaet chasser le blaireau
BROC'HIÑ, -añ v. (se) fâcher, (se) brouiller, (s') irriter
BROCHIÑ, -añ v. attiser (le feu), embrocher (sur une corne, etc.)
BRODADUR m. -ioù broderie
BRODENN f. -où bavardage, cancan
BRODER m. -ion brodeur
BRODEREZH m. -ioù broderie
broderis broderie
BRODERIZ m. -où, -ioù broderie
BRODEÜR m. -ioù broderie
BRODIKIN m. -où brodequin
BRODIKINIÑ, -añ v. chausser de brodequins
BRODIÑ, -añ v. broder
BRO-DREGER f. Trégor
BROED m. tricot, fil d'étoupe
BROEDIÑ v. tricoter
BROEL n. de l. Bréal
BRÔEL m. -ion aborigène
BROELADENN f. -où acclimatation



BRÔELADUR m. -ioù acclimatation
BRÔELAOÙ pl. petites croix en l'honneur de ceux qui sont morts en mer
BROEL-ARGANTREZ n. de l. Brielles
BRÔELEREZH m. -ioù acclimatation
BRÔELIÑ v. acclimater
BROENN coll. -enn jonc, joncs
BROENNA v., pp. broennaet chercher du jonc
BROENNEG f. -i, -où jonchère
BROENNEG adj. plein de jonc
BROENN-EGIPT coll. papyrus
BROENN-MOR coll. broennenn-v. jonc marin
BROEV f. -ioù charrette longue (pour les barriques)
BROEZIOÙ pl. de bro
BROG m. -où ce qui reste d'une branche coupée trop loin du tronc
BROGAR adj. patriote, patriotique
BROGARANTE(Z) f. patriotisme
BROGAROUR m. -ion patriote
BROGENN f. -où ce qui reste d'une branche coupée trop loin du tronc
BRO-GERNEW f. Cornouaille
BROGON coll. -enn éclairs, épars
BROGONIÑ v. faire des éclairs
BROGONUZ adj. qui amène des éclairs
BRO-GWENED ( KLT : Bro-Wened) f. Pays vannetais
BROIÑ v. retourner dans son pays
BROIOÙ-KREC'H pl. pays de langue française en Bretagne et à l'est de la Bretagne
BROIOÙ-UHEL pl. pays de langue française en Bretagne et à l'est de la Bretagne
BROK m. -où broc, cruche, anse (de vase), leun-b. plein jusqu'au bord
BROKAD m. -où contenu d'un broc, d'une cruche
BROKADENN f. -où entreprise aventureuse
BROKARD m. -où brocard (étoffe)
BROKARDELL f. brocatelle
BROKIÑ, -añ v. aventurer
BROKUSTED f. générosité, libéralité
BROKUSTER m. générosité, libéralité
BROKUZ adj. généreux, libéral
BRO-L. f. Limousin
BRO-LEON f. Léon (pays)
BROM m. brome
BROMUR m. -ioù bromure
BRON n. de l. Broons
BRON m. saignée, chair du cou où le porc a été saigné
BRONDENN f. -où chemisette
BRONDU adj. meurtri
BRONDU m. meurtrissure, piqûre (du linge)
BRONDUADOR m. -ioù meurtrissure, piqûre (du linge)
BRONDUIÑ, -añ v. meurtrir
BRONN f. -où, d. divronn sein, mamelle, bec (de vase, etc.), saillant (d'un objet)
BRONNAD f. -où contenu d'une mamelle
BRONNADUR m. -ioù allaitement
BRONNEG m. -ed mammifère
BRONNEG adj. mamelu, pod b. biberon
BRONNENN f. -où croupe (de montagne)



BRONNET adj. (pain) dont la pâte fait saillie
BRONNIÑ, -añ v. allaiter, donner le sein (à)
BROÑS coll. -enn bourgeons
BROÑSAD coll. -enn bourgeon, bouton (à fleur)
BRONSADUR m. -ioù bourgeonnement, pousse (d'arbre)
BRONSIÑ, -añ v. bourgeonner
BRONTOSAOR m. -ed brontosaure
BRORENER m. -ion homme d'Etat, ministre
BRORENEREZH m. politique
BROS ( KLT : broust) m. -où brosse
BRO-SAOZ f. Angleterre, Pays Saxe (< AB)
BROSIÑ v. brosser
BROSIÑ ( KLT : broustiñ) v. brosser
BRO-SKOS f. Ecosse
BRO-U. n. de l. Ulster
BROUD m. -où pointe, aiguillon, dard, clou sans tête, semence (clou), élancement, douleur, 
impulsion
BROUD adj. très chaud, ardent, (saveur) forte, piquante
BROUDAC'HUZ adj. orageux, qui fait fermenter
BROUDADENN f. -où piqûre
BROUDADUR m. -ioù piqûre, picotement, colique
BROUDATA v., pp. broudataet picoter
BROUDENN f. -où pointe (de flèche, etc.)
BROUDENNIÑ, -añ v. mettre une pointe (à)
BROUDER m. -ion celui qui pique, qui aiguillonne, animateur, inspirateur, instigateur
BROUDEREZ f. -ed taon, lancette (de chirurgien)
BROUDEREZH m. action de piquer, d'aiguillonner, action de vexer, de tourmenter, excitation, 
encouragement, inspiration, instigation, germination
BROUD-FUZUILH m. baïonnette
BROUDIÑ, -añ v. piquer, aiguillonner, vexer, tourmenter, exciter, pousser, encourager, inspirer, 
stimuler, aviver, attiser (le feu), fixer avec des clous sans tête, germer, pousser, poindre
BROUD-SKRIVIÑ m. style (poinçon)
BROUD-TAN colI. broudenn-d. charbons ardents, braise
BROUDUZ adj. qui aiguillonne, piquant, vexant, encourageant
BROUDVRIZHELLADUR m. -ioù tatouage
BROUDVRIZHELLIÑ, -añ v. tatouer
BROUE(Z) f. emportement, colère
BROUE(Z)EGEZH f. emportement, vivacité de caractère
BROUED m. -où lissoir
BROUESUS adj. irritable
BROUEZEG adj. emporté, vif de caractère
BROUEZENN f. -où emportement, colère, mouvement de colère
BROUEZIÑ, -añ v. s'emporter, se mettre en colère
BROUEZUZ adj. irritant
BROUILHED m. -où brouillon (première rédaction)
BROUILHEIS m. -où brouille, fâcherie
BROUSGWE(Z) coll. -enn fourrés, halliers, arbrisseaux, arbustes
BROUSGWEZEG adj. frutescent
BROUSKAOL coll. -enn brocolis
BROUSKOAD m. -où broussailles
BROUSKON coll. -enn racines fourragères, partie fibreuse d'une plante
BROUST Ar B.



BROUST m. -où brande, hallier, lierre ; brosse
BROUSTA v., pp. broustaet chercher du lierre
BROUST-BARW m. blaireau (à savonner la barbe)
BROUSTEG f. -i, -où hallier, lieu planté de lierre
BROUSTEG adj. buissonneux, plein de lierre
BROUSTENN f. -où rejeton
BROUSTEREZH m. brasserie (commerce)
BROUSTEREZH f. -ioù brasserie (fabrique)
BROUSTIÑ, -añ v. brouter
BROUSTIÑ, -añ v. bourgeonner, former hallier, brosser, rouer de coups, meurtrir, briser
BROUTAC'H m. chaleur d'orage
BROUTAC'HADUR m. -ioù fermentation (sous l'influence de l'orage)
BROUTAC'HIÑ, -añ v. fermenter, aigrir (sous l'influence de l'orage)
BRO-WARE(Z)ET f. broioù-g. protectorat
BRO-WEREG f. Pays de Vannes
BROZH f. -ioù jupe
BROZH-DINDAN f. brozhioù-d. jupon
BROZH-VIHAN f. brozhioù-b. jupon
BRUCH m. -où jabot, poitrine, poitrail
BRUCHED m. -où poitrine
BRUCHEDAD m. -où plein la poitrine
BRUCHEDEG adj. qui a une grande poitrine
BRUCHEDET adj. à la poitrine (large, étroite, etc.)
BRUCHEDIÑ v. s'appuyer sur la poitrine
BRUC'HELLAD v. beugler
BRUC'HELLEREZH m. -ioù beuglement
BRUCHETA v., pp. bruchetaet se battre poitrine contre poitrine
BRUCHIÑ v. s'accouder
BRUD m. ou f. -où rumeur, bruit qui court, réputation, renom
BRUDADUR m. -ioù propagation (des idées, des nouvelles, etc.)
BRUDEG adj. célèbre, fameux, illustre
BRUDELLAD v. répandre de mauvais bruits (sur)
BRUDENNIÑ v. croiser (le fil) sur le fuseau pour qu'il ne se brouille pas
BRUDER m. -ion prôneur, propagateur (de nouvelles)
BRUDEREZH m. propagande, publicité
BRUDET adj. célèbre (fameux)
BRUDFOLLENN f. -où tract
BRUDIÑ, -añ v. rendre célèbre, faire la pub, renommer, ébruiter, répandre un bruit, acquérir du 
renom
BRUDOUR m. -ion prôneur, propagateur (de nouvelles)
BRUDUZ adj. qui procure de la gloire
BRUG coll. -enn bruyère
BRUG n. de l. Bruc
BRUGEG f. -i, -où bruyère (une)
BRUGEG adj. abondant en bruyère
BRUGEIER Ar B.
BRUGENN f. -où brosse
bruglann
BRUG-ROZ coll. rhododendron
BRUILHIÑ v. vomir
BRUKIÑ, -añ v. se gâter (en parlant du bois), (se) corrompre
BRULU coll. -enn digitales, kass da sutal b. envoyer paître



BRULUENN f. -ed plant de digitale
BRUM m. bruine, brume
BRUMENN f. -où brume, brouillard
BRUMENNEG adj. brumeux
BRUMENNIÑ v. brumer, embrumer
BRUMENNUZ adj. sujet à la brume, qui amène de la brume
BRUN adj. brun
BRUNELLAD v. faire un bruit sourd, beugler
BRUNELLEREZH m. bruit sourd, ronflement (d'une machine, etc.)
BRUSEL n. de l. Bruxelles
BRUSK m. -où poitrine, poitrail
BRUSK-BRONN m. sein (de femme)
BRUSKEG adj. qui a une grande poitrine, un grand poitrail
BRUSKENN f. -où rayon de miel, partie fendue de la croûte du pain
BRUSKIÑ, -añ v. s'appuyer sur la poitrine
BRUST m. lierre
BRUTUGENN f. -où amas de fumier, tas de fumier
BRUZ n. de l. Bruz
BRUZHUN colI. -enn miettes
BRUZHUNACHOÙ pl. miettes, restants
BRUZHUNADUR m. -ioù émiettement, ensemble d'objets réduits en miettes
BRUZHUNAILHOÙ pl. menus débris (de bois, etc.)
BRUZHUNAUZ adj. friable
BRUZHUNEG adj. qui tombe en miettes
BRUZHUNER m. -ion celui qui brise en miettes
BRUZHUNEREZH m. émiettement
BRUZHUNIDIGEZH f. émiettement
BRUZHUNIÑ, -añ v. (s') émietter
BU(Z) m. victoire, gain, profit
BUAL m. -ed buffle
BUAN adj. vif, rapide, prompt
BUAN adv. vite
BUAN m. -ed belette
BUANADUR m. -ioù accélération
BUANAER m. -ioù accélérateur
BUANDED f. vitesse, promptitude
BUANDER m. vitesse, promptitude
BUANEG adj. irascible, irrité
BUANEGEZH f. colère
BUANEKAAD v., pp. buanekaet (s') irriter
BUANEKÂUZ adj. irritable
BUANIDIGEZH f. accélération
BUANNNAAD v., pp. buannnaet accélérer (s')
BUARED m. vent de beau temps, qui tourne avec le soleil
BUBRI n. de l. Bubry
BUDJERIGAR m. -ed perruche australienne
BUEZON f. -où période de température
BUG coll. -enn petit houx, fragon épineux
BUGAD m. lessive
BUGAD m. vanité, gloriole
BUGADENN f. -où lessive
BUGADEREZH m. fanfaronnade



BUGADEREZH f. -ioù buanderie
BUGADEREZH m. lessivage
BUGADIÑ v. faire la lessive
BUGADIÑ v. se vanter, faire le glorieux
BUGALE pl. enfants
BUGALEADUR m. enfantillage
BUGALEAJ m. enfantillage
BUGALEEREZH m. enfance
BUGALEET adj. qui a eu des enfants
BUGALEÜZ adj. enfantin
BUGALIGOÙ pl. enfants (petit)
BUGEL m. bugale enfant
BUGEL-BIHAN m. bugale-vihan petit-enfant
BUGELEL adj. enfantin
BUGELENN coll. -enn petit houx, fragon épineux
BUGELENNEG f. -i, -où lieu planté de petit houx
BUGELENN-MOR coll. bugelennenn-vor kali (plante)
BUGELEZ f. -ed apprentie
BUGELIEZH f. enfance
BUGEL-NOZ m. bugeIion-n. lutin, farfadet
BUGENN m. -où peau de boeuf
BUGIÑ, -añ v. fouler (le linge) avec les mains
BUGUL m. -ion berger, pâtre, pasteur
BUGUL pl. -ion berger, pâtre
BUGUL-DEÑVED m. -ion berger
BUGULEZ f. -ed bergère
BUGULGAN m. -où bucolique, églogue, poésie pastorale
BUGULIÑ, -iañ v. garder les bêtes
BUGUL-SAOUT m. -ion gardien de vaches
BUHE(Z)EGEZH f. moeurs, manière de vivre, vie
BUHE(Z)EGEZHEL adj. moral
BUHE(Z)EGEZHIÑ v. moraliser
BUHE(Z)EGEZHOUR m. -ion moraliste
BUHE(Z)EGEZHOURIEZH f. morale
BUHE(Z)ONÏEZH f. biologie
BUHEZ f. -ioù vie
BUHEZEG m. -ed être vivant
BUHEZEG adj. plein de vie
BUHEZEKAAD v., pp. buhezekaet animer (s'), vivifier, reprendre vie
BUHEZIÑ, -añ v. faire l'expérience de
BUHEZONIEL adj. biologique
BUHEZONIOUR m. -ion biologiste
BUHEZ-PAD f. durée de la vie, toute la vie
BUHEZSKRID m. -où biographie
BUHEZSKRIVADUR m. -ioù biographie
BUHEZSKRIVADUREZH f. art de la biographie
BUHEZSKRIVER m. -ion biographe
BUHEZSUNER adj. parasite
BUHEZSUNER m. -ed parasite
BUHEZUZ adj. vital, vivifiant
BUHEZVIR adj. qui conserve la vie
BUILH m. -où bulle (du Pape)



BUKER m. -ion pointeur, viseur (homme), (pl. -ioù) pinnule, viseur (dispositif)
BUKIÑ, -añ v. pointer, braquer (une arme..), mesurer (un coup contesté au jeu)
BULAD-PESTIVIEN n. de l. Bulat-Pestivien
BULARI m. embarras, ennui
BULIEN n. de l. Buhulien
BULTUR m. -ed vautour
BULZUN f. -où navette (de tisserand)
BUÑS m. -où muid
BUÑSAD m. -où contenance d'un muid
BUNT m. -où marque à l'endroit d'où l'on jette la boule (au jeu), indication d'une limite
BUNTIÑ, -añ buter, marquer vers l'avant
BUNT-ROD m. chasse-roue, bouteroue
BUOC'H f. -ed vache
BUOC'H-DOUE f. buoc'hed-d. coccinelle
BUORZH m. -ioù enclos pour les bêtes à cornes
BUORZHIÑ, -añ v. parquer, enfermer dans un enclos (les bêtes à cornes)
burbuad pustule
BURBUENN f. -où pustule
BURBUENNEG adj. couvert de pustules
BURBUENNIÑ v. se couvrir de pustules
BURED f. -où burette, fiole, flacon
BUREDAD f. -où contenu d'une burette, d'une fiole
BUREDENN f. -où roupie (humeur)
BUREDENNEG m. buredenneion badaud, niais
BUREDENNEG adj. qui a la roupie
BURELL m. bure
BUREVEREZH m. bureaucratie
BUREVIAD m. burevidi employé de bureau
BUREVIÑ, -iañ v. faire enregistrer dans un bureau
BUREW m. -ioù bureau
BUREW-BUTUN m. bureau de tabac
BUREW-KELAOUIÑ m. agence de presse
BUREW-KOURATEREZH m. agence
BUREW-POST m. bureau de poste
BUREZH f. vapeur, air chauffé
BURGOND m. -ed Burgonde
BURGONDIA f. Bourgogne
BURGRAV m. -ed burgrave
BURGRAVELEZH f. -ioù burgraviat
BURLUTEG adj. qui a la berlue
BURLUTIÑ v. éblouir, être ébloui
BURLUTUZ adj. éblouissant
BURON m. -où maisonnette
BURUDIG m. -où roupie (humeur)
BURUTELL f. -où tamis, bluteau, blutoir
BURUTELLAD f. -où plein un tamis, un bluteau, un blutoir
BURUTELLADENN f. -où examen, critique
BURUTELLEREZH m. -ioù critique (littéraire, etc.)
BURUTELLIÑ, -iañ v. tamiser, bluter, examiner, critiquer
BURUTELLOURIEZH f. criticisme
BURZHUD m. -où merveille, miracle, prodige
BURZHUD adv. presque, virtuellement



BURZHUDEG adj. merveilleux
BURZHUDIÑ v. raconter des choses merveilleuses
BURZHUDOUR m. -ion thaumaturge
BURZHUDOURIEZH f. thaumaturgie
BURZHUDUZ adj. merveilleux
BUS m. -où bus
BUSELL m. mugissement
BUSELLAD v. mugir
BUTUKIÑ, -añ v. palper, tâter (les bestiaux)
BUTUN m. tabac
BUTUNALENN f. -où bavette (de tablier)
BUTUN-CHAOK m. tabac à chiquer
BUTUNER.EZ m. -ion & f. -ed fumeur.euse
BUTUNER-FRI m. priseur
BUTUN-FRI m. tabac à priser
BUTUNIÑ v. fumer du tabac
BUTUN-KORN m. tabac de pipe
BUTUNLEC'H m. -ioù fumoir
BUTUN-MALET m. tabac à priser
BUTUN-MOGED m. tabac à fumer
BUTUNOUR (spécialiste) m. -ion tabacologue
BUTUN-ROLL tabac carotte
BUZHUG coll. -enn vers de terre, lombrics
BUZHUGENNER m. -ion celui qui flâne à son travail
BUZHUGENNIÑ v. travailler lentement, flâner à son travail
BUZORE adj. niais
BUZORE m. -ed niais
BZH abr. Bretagne, bzh
CHABISTR m. -où chapitre (de livre), chapitre (d'église)
CHABISTREL adj. capitulaire
CHABISTRIÑ, -añ v. chapitrer
CHABOUS m. -où querelle de ménage
CHABOUSAD v. chasser (les chèvres, les moutons, etc.), en em ch. se chamailler
CHABOUTAD v. chasser (les chèvres, les moutons, etc. )
CHADENN f. -où chaîne
CHADENNAD f. -où contenu d'une chaîne, file, cortège, défilé, enchaînement
CHADENNADUR m. -ioù enchaînement
CHADENNIÑ, -añ v. enchaîner
CHAFOD m. -où échafaud
CHAFODIÑ v. échafauder
CHAFRAÑSIÑ v. raccommoder (des vêtements)
CHAG adj. stagnant
CHAG m. stagnation
CHAGADUR m. stagnation
CHAGELL f. -où mâchoire
CHAGELLAD v. mâcher
CHAGELLAD f. -où gifle, soufflet
CHAGELLEG adj. (dent) mâchelière, molaire
CHAGIÑ, -añ v. croupir, être obstrué
CHAGRIN m. chagrin, peine
CHAGRINAÑ, chagriniñ v. chagriner, affliger, tourmenter
CHAGRINUZ adj. affligeant



CHAGUD m. ciguë
CHAGUZ adj. qui obstrue, qui fait croupir
CHAH m. -ed schah
C'HAI f. temps froid
CHAJOÙ pl. traverse avec laquelle frappe le tisserand
CHAK m. dispute
CHAKAD v. en em ch. se disputer, s'inquiéter
CHAKER adj. grognon
CHAKER m. -ion grognon
CHAKONIAD v. couper mal, faucher maladroitement, mâcher
CHAKONIOÙ pl. aspérités (d'une route)
CHAKOUZ adj. grincheux
CHAL m. -ioù châle
CHAL m. inquiétude, souci, désir ardent, ardeur
CHAL m. flux (marée)
CHAL-AMAÑ excl. à droite! (terme de charretier)
CHALAMI m. brouhaha
CHALAMI m. -où chalumeau, flûte champêtre
CHALAMIER m. -ion joueur de chalumeau
CHALAMIÑ, -iañ v. jouer du chalumeau
CHALANTIZ ober ch. faire des caresses
CHALBOTAD v. faire le charroi
CHALBOTER m. -ion routier, charretier, roulier
CHALBOTEREZH m. métier de charretier, roulage
CHAL-DICHAL m. flux et reflux
CHALIÑ, -añ v. (s') inquiéter, (se) tourmenter
CHALKENNAD f. -où grumeau
CHALKIÑ v. durcir, se coaguler
CHALM m. charme, délices, charme, enchantement, sortilège
CHALMER m. -ion charmeur, enchanteur, magicien, sorcier
CHALMIÑ v. charmer, ravir, plaire, charmer, ensorceler
CHALONI m. -ed chanoine
CHALONIEZH f. canonicat
CHALOTEZ coll. -enn échalotes
CHALPAD v. japper
CHALPADEG f. -où jappement (collectif)
CHALPADENN f. -où (un) jappement
CHALPEREZH m. jappement
CHALPI(Z) m. charpie
CHALUZ adj. disposé à s'inquiéter, anxieux, qui désire ardemment, impatient, inquiétant
CHALVANT m. -ed gamin, polisson
CHALVANTIÑ v. gaminer, polissonner
CHAMBARLE m. -où porche
CHAMP, Ar Champ n. de I. La Chartreuse d'Auray
CHAMPAGN f. Champagne
CHAMPAGN m. champagne
CHAMPALAD v. trépigner
CHAMPOLU war ar ch. sur le trimard
CHAÑCH v. changer
CHAÑCH m. changement
CHAÑCHAMANT m. -où changement
CHAÑCH-DICHAÑCH adj. qui change constamment



CHANDELOUR m. chandeleur
CHANIÑ, -añ v. rester en panne (en parlant d'une voiture, d'une machine, etc.)
CHAÑS f. -où hasard, sort, chance, prospérité, bonne fortune, occasion de se marier
CHAÑSON f. -ioù chanson
CHAÑSUZ adj. chanceux
CHAÑSVADER m. -ioù porte-bonheur
CHANTELE m. -où choeur (partie d'église)
CHANTELLENNAD f. -où chanteau (de pain)
CHANTER m. -ioù chantier
CHAOCH m. -où chausse (guêtre)
CHAODOURON m. -où chaudrou
CHAOK m. -où bavardage, cancan
CHAOKAD v. mâcher, bavarder, cancaner, parler mal, mal articuler
CHAOKADENN b. -où mastication
CHAOKER m. -ion celui qui mâche, grand mangeur, bavard, cancanier, rabâcheur
CHAOKEREZH g. mâchement, bavardages
CHAOSER m. ou f. -ioù chaussée, digue, barrage
CHAOSERIÑ, -iañ v. munir d'une chaussée, endiguer
CHAOSON m. -ioù, -où chausson
CHAOTRET adj. (visage) bourgeonné
CHAOTRIÑ, -añ v. monter (en parlant des légumes)
CHAOU adj. doucereux, patelin
CHAOUS m. -où sauce, liquide
CHAP m. -où chape (de prêtre)
CHAPALAN m. -ed chapelain
CHAPALANIEZH f. chapellenie
CHAPARLANK m. -ed chambellan
CHAPEL m. ou f. -ioù, -où chapelle
CHAPEL-BADE(Z)IÑ m. baptistère
CHAPELED m. -où chapelet
CHAPELEDAD m. -où contenu d'un chapelet, file, kyrielle
CHAPELED-AN-NÀER m. douce-amère
CHAPELED-AR-VAMM-GOZH m. avoine à chapelet
CHAPELEDIÑ v. dire le chapelet
CHAPELEDOÙ pl. avoine à chapelet
CHAPEL-ERZH n. de l. La Chapelle-sur-Erdre
CHAPEL-FELGEREZ n. de l. La. Chapelle-des-Fougeretz
CHAPEL-GANEZEL n. de l. La Chapelle-St-Melaine
CHAPEL-GASSEL n. de l. La Chapelle-Gaceline
CHAPEL-JANZUN n. de l. La Chapelle-Janson
CHAPEL-KALSEZ n. de l. La Chapelle-Chaussée
CHAPEL-NEVE(Z) (Ar) n. de l. La Chapelle-Neuve
CHAPEL-VADE(Z)IÑ f. chapelioù-b. baptistère
CHARADENN f. -où charade
CHARIGEIL adj. chancelant
CHARIGELLIÑ, -añ v. chanceler
CHARKE m. -où cercueil
CHARLEZ n. masc. pr. Charles
CHARLEZENN f. -ed catin, femme de mauvaise vie
CHARLOTA n. de f. Charlotte
CHARNELL m. -où charnier, saloir
CHAROÑS m. jarosse, gesse



CHAROÑSIÑ v. grincer des dents
CHAROUER m. -ioù, -où charrier (pièce de toile)
CHARRATER m. -ion charretier
CHARRE m. -où charroi
CHARRE m. -où manche de faux
CHARREAD m. -où charroi
CHARREAD v. charrier, faire le charroi
CHARREADEG f. -où convoi, charroi (convoi militaire)
CHARREADEGIÑ, -añ v. convoyer (des munitions, etc.)
CHARREADENN f. -où charroi
CHARRE-BROC'HIKA m. charivari au dernier cultivateur à finir son battage
CHARREER m. -ion charroyeur
CHARREEREZH m. charroi
CHARRETOUR m. -ion charretier
CHARTEREZH m. embarras, grimaces, cérémonies
CHARTIÑ v. croupir, lambiner, traînasser, languir
CHARTOUZ m. -ed chartreux
CHARTOUZENN f. chartreuse (liqueur)
CHARTOUZI m. -où chartreuse (monastère)
CHARTOUZIAD m. chartouzidi chartreux
CHARTREZ n. de l. Chartres
CHAS pl. chiens
CHASE m. -où chasse (sport), poursuite, meute
CHASEADENN f. -où partie de chasse
CHASEAL v. chasser (le gibier), chasser, expulser
CHASEER m. -ion chasseur
CHASEOUR m. -ion & f. -ed chasseur
CHASGEU m. -ed suisse (d'église)
CHASPLOUZ coll. -enn chenilles
CHASTRE m. -où embarras, encombrement, inconvénient, désagrément
CHASTREIÑ v. embarrasser, encombrer
CHASTREÜZ adj. encombrant, qui cause des ennuis, des inconvénients, des désagréments
CHAT excl. cri pour chasser le chat
CHATAL m. -où bétail
CHATALEG adj. brutal, bestial
CHATALEGEZH f. bestialité
CHATALEREZH m. bétail (d'une ferme)
CHATAL-KORN m. bêtes à cornes
CHAVART adj. javart (affection vétérinaire)
chaw monture
CHE interj. fi ! mon Dieu!
CHED m. -où gite
CHEFTADENN f. -où cafetière
CHEGAT excl. cri pour chasser le chat
CHEIK m. -ed cheik
CHEIKH v. pp -et changer
CHEINUZ adj. gênant
CHEK ? leun-chek tout à fait plein
CHEKENN f. -où chèque
CHEKON excl. exclamation marquant la surprise, la désapprobation
CHELAOU v. pp -et écouter
CHELAOUENNER m. -ioù stéthoscope



CHELAOUENNEREZH m. auscultation
CHELAOUENNIÑ, -añ v. ausculter
CHELAOUER m. -ioù écouteur (appareil)
CHELAOUER m. -ion auditeur (personne)
CHELAOUEREZ f. -ez auditrice (personne)
CHELAOUIDIGEZH f. audition, action d'écouter
CHEM m. savoir-faire, expérience, talent
CHEMEL v. chomel
CHEMET m. savoir-faire, expérience, talent
CHEMIZETENN f. -où chemisette, devant de chemise
CHEÑCHUZ adj. changeant, varié
CHENJENN f. -où chaîne
CHENJENNIÑ v. enchaîner
CHERIF m. -ed shérif
CHERISIÑ, -añ v. chérir, caresser, choyer
CHERISUZ adj. caressant
CHERJAL v. se plaindre, crier
CHERLAMEN n. masc. pr. Charlemagne
CHERPILH m. charpie
CHERUBIN m. -ed chérubin
CHERUZ adj. caressant
CHERVAD f. -où festin, bombance
CHERVADENN f. -où festin
CHERVADIÑ v. festoyer
CHEUC'H adj. chic, distingué
CHEULK m. animal (terme d'injure)
C'HEUT excl. cri pour faire revenir une vache
CHEVAÑS f. -où richesse
CHEVECH f. -ed fresaie, effraie (oiseau)
CHEVR coll. -enn crevettes
CHEVRENN f. -ed jolie fille
CHEVRETA v., pp. chevretaet pêcher la crevette
CHIBOUD m. piquette de cidre
CHIBOUD ober ch. se tenir sur les pattes de derrière (en parlant d'un chien)
CHIBOUDENN f. piquette de cidre
CHIBOUDOÙ pl. linauderies ?
CHIDHOUARN m. -ioù chaudron
CHIF m. chagrin, affliction, colère, dépit
CHIFERN m. -où rhume de cerveau, enchifrènement
CHIFERNADUR m. -où enchifrènement, embarras dans la respiration
CHIFERNIÑ, -añ, -iañ v. s'enrhumer
CHIFERNIÑ, -iañ v. enrhumer, en chifrener
CHIFET pp. (se) vexer, (se) fâcher, (se) dépiter
CHIFIÑ, -añ v. (se) chagriner, (s') affliger, (se) vexer, (se) fâcher, (se) dépiter
CHIFONI f. -où fâcherie
CHIFR m. -où chiffre
CHIFRADUR m. -ioù chiffrage
CHIFRENN f. -où chiffre
chifrennel
CHIFRETEZ coll. -enn crevettes
CHIFRIÑ v. chiffrer
CHIFRODENN f. -où chiquenaude



CHIFRODENNIÑ, -añ v. donner une chiquenaude (à)
CHIFUZ adj. chagrinant, fâcheux, affligeant
CHIGODENN f. (fam.) eau-de-vie
CHIK f. -où chique de tabac
CHIK f. -où menton
CHIK excl. chut!
CHIKADUR m. -ioù crépissage
CHIKAN g. chicane , querelle
CHIKANAL, chikaniñ, -añ v. (se) chicaner, ergoter, gronder, réprimander
CHIKANER m. -ion chicaneur, ergoteur
CHIKANOUR m. -ion chicaneur, ergoteur
CHIKED excl. silence, taisez-vous
CHIKEG adj. qui a un grand menton
CHIKENN f. -où chique (de tabac)
CHIKERELL f. -où assommoir (sorte de piège)
CHIKEREZH m. meurtrissure
CHIKIÑ v. se taire
CHIKIÑ v. meurtrir, écraser, assommer
CHIKIÑ, -añ v. crépir, rejointoyer, écraser en broyant, meurtrir, (fam.) farder (le visage)
CHIKOLA m. chocolat
CHIKOLODENN f. -où coiffe de Saint-Pol-de-Léon, (pl. -ed) femme portant cette cofffe
CHILE f. Chili
CHILI f. Chili
CHILPAD v. japper, taquiner
CHILPADENN f. -où jappement
CHILPER adj. taquin
CHILPER m. -ion taquin
CHILPEREZH m. jappement
CHILPETA v., pp. chilpetaet japper, gueuser, vagabonder
CHILPETAER m. -ion gueux, vagabond
CHILPION m. -ed Petit Chevalier (oiseau)
CHILPUZ adj. impatient
CHIMI m. engrais chimiques
CHIMIKEZ coll. -enn allumettes chimiques
CHIMIÑ, -iañ v. employer des engrais chimiques, fertiliser à l'aide d'engrais chimiques
CHIMINAL m. -ioù cheminée
CHIMINAOU m. -ed chemineau
CHIMPANZE m. -ed chimpanzé
CHIN adj. grotesque, burlesque, curieux à voir
CHIÑ, -añsiñ, -añ v. arriver, survenir (par hasard)
C'HIN-C'HAN c'h. -c'h. etrezo en désaccord
CHINKAD v. japper
CHINKADENN f. -où jappement
CHINKEREZH m. jappement
CHINKEREZH m. piaillerie
CHINTAL v. piailler
CHIP adj. paillard
CHIPOT m. -où boîte à sel
CHIPOTAL v. chipoter, marchander, barguigner, hésiter, critiquer
CHIPOTER m. -ion chipoteur, barguigneur, vétilleur
CHIPOT-HALEN m. boîte à sel
CHIPOT-HIGOLENN m. étui pour la pierre à aiguiser la faux



CHIROUN coll. -enn sorte de varech (fucus vesiculosus)
CHISTR, sistr m. -où cidre
CHISTRA v., pp. chistraet aller quérir du cidre, boire du cidre avec excès
CHISTRAER m. -ion celui qui va quérir du cidre, grand buveur de cidre
CHISTREREZH f. -ioù cidrerie
CHITON m. -où séton
CHLAMM-DAN f. chlammoù-t. fouée
CHO excl. cri pour chasser une vache
C'HOALAD v. trier (la laine brute) en la maniant, effiler (une étoffe)
CHOANENN f. -où miche
C'HOANT (da + kaoud / k-, t-, w-) m. -où désir (de), envie (de) & faim
C'HOANTAAD v., pp. c'hoantaet désirer, envier
C'HOANTAD m. -où désir, envie
C'HOANTADENN f. -où désir, envie
C'HOANTÂDUZ adj. désirable
C'HOANTAËNN f. -où désir, envie, envie (tache naturelle sur la peau)
C'HOANTÂUZ adj. désireux, envieux
C'HOANT-DEBRIÑ m. appétit
C'HOANTEG adj. désireux, envieux
C'HOANTEGEZH f. -ioù désir, envie, convoitise, concupiscence
C'HOANTIDIGEZH f. -ioù désir
C'HOANTUZ adj. désireux, qui donne envie
C'HOAO adj. (temps) clair, serein
C'HOAR f. -ezed soeur, soeur (en religion)
C'HOAREG f. -ed belle-soeur
C'HOAR-GÀER f. c'hoarezed-kàer belle-soeur
C'HOAR-GOMPEZ f. c'hoarezed-kompez soeur germaine
C'HOARI m. -où ; c'hoarïoù jeu
C'HOARI, c'hoarïiñ v. pp -et jouer
C'HOARÏADEG f. -où jeu en commun, match
C'HOARÏADENN f. -où partie de jeu, exécution (d'un morceau, d'une pièce, etc.)
C'HOARI-BUGUL m. pastorale
C'HOARIDI m. -où théâtre, salle de spectacle
C'HOARI-DOTU m. jeu de la crosse
C'HOARÏELL f. -où jouet
C'HOARÏELLIÑ, -añ v. jouer, s'amuser, folâtrer
C'HOARÏELLUZ adj. comique
C'HOARIGAN m. -où opéra
C'HOARIGANDI m. -où opéra (édifice)
C'HOARIGAN-SANTEL m. oratorio
C'HOARI-HORELL m. jeu de la crosse
C'HOARI-KOÛG c'hoari k. cache-cache
C'HOARILEC'H m. -ioù scène (de théâtre)
C'HOARI-NERZH m. tour de force
C'HOARI-OUESK m. tour d'adresse, acrobatie
C'HOARI-OUESKTER m. tour d'adresse, acrobatie
C'HOARÏOUR m. c'hoarïourion & f. c'hoarïourezed joueur
C'HOARÏOUR-OUESK m. acrobate
C'HOARI-SAC'H m. loterie, tombola
C'HOARI-SANTEL m. mystère, drame sacré
C'HOARÏUSTED f. enjouement ?
C'HOARÏUSTER m. enjouement



C'HOARÏUZ adj. joueur, enjoué
C'HOARIVA m. -où théâtre
C'HOARIVAER m. -ion participant à une représentation théâtrale
C'HOARIVAOUR m. -ion dramatuge
C'HOARIVAOURIEZH f. dramaturgie
C'HOAR-LAEZH f. soeur de lait
C'HOAR-VAGER f. c'hoarezed-mager soeur de lait
C'HOARVE(Z) m. -où événement
C'HOARVOUD ( KLT : c'hoarve(z)) m. -où événement (survenance)
C'HOARVOUD ( KLT : c'hoarve(z)oud) v. survenir, se passer
C'HOARVOUDADEG / KLTc'hoarve(z)adeg) f. -où événement (collectif)
C'HOARVOUDADENN ( KLT : c'hoarve(z)adenn) f. -où événement (individuel)
C'HOARVOUDEL adj. éventuel (mathématiques)
C'HOARVOUDENN ( KLT : c'hoarve(z)enn) f. -où événement (phénomène)
C'HOARVOUDUSTED ( KLT : c'hoarve(z)usted) f. éventualité
C'HOARVOUDUSTER ( KLT : c'hoarve(z)uster) m. -ioù éventualité
C'HOARVOUDUZ ( KLT : c'hoarve(z)uz) adj. éventuel, qui peut arriver
C'HOARZH m. -où rire
C'HOARZHADEG f. -où rire (collectif)
C'HOARZHADENN f. -où éclat de rire, c'h. ar Werc'hez éclaircie du temps le samedi
C'HOARZHADUZ adj. risible
C'HOARZHED, -iñ v. rire
C'HOARZHEREZH m. rire, action de rire
C'HOARZHIDIG adj. risible
C'HOARZHIGELL f. -où comédie
C'HOARZHOUR m. c'hoarzherion rieur
C'HOARZHUZ adj. riant
CHOAZ m. choix
CHOAZ v. pp -et choisir
C'HOAZH adv. encore
CHOBERD m. rhume
CHOBERDIÑ v. s'enrhumer
CHOKINIÑ, -añ v. chiffonner
CHOKOLAD m. -où chocolat
CHOKOLADEL m. -ion chocolatier
CHOKOLADEREZH m. fabrication du chocolat
CHOKOLADEREZH f. -ioù chocolaterie (local)
CHOLGENN f. -ed souillon
CHOLGENNIÑ v. salir
CHOLIÑ, -añ v. faire paître les moutons dans un champ qui ne vous appartient pas
CHOLORI m. vacarme, tapage, bruit joyeux, eau-de-vie qui monte à la tête
CHOLORIER m. -ion tapageur
CHOLORIER adj. tapageur
CHOLORIUZ adj. qui cause du tapage
CHOLPAD m. -où coup sur la joue, gifle, soufflet
CHOM v. pp -et rester
CHOMADENN f. -où séjour
CHOMADUR m. -ioù domiciliation
CHOMAJ m. habitation
CHOMEL v. pp -et demeurer, habiter
CHOMER m. -ion celui qui reste, chômeur
CHOMIDIGEZH f. stationnement, action de demeurer



CHOMLEC'H m. -ioù domicile
C'HONVAD adv. sans doute, il me semble
CHOPIN m. ou f. -où chopine, demi-litre
CHOPINAD m. ou f. -où plein une chopine, demi-litre
CHORB m. litière des chemins, couche de bruyère servant de support au chaume d'un toit
CHOU excl. cri pour écarter les oiseaux, les mouches, etc
CHOUAL v. chasser un animal en criant " chou"
CHOUAN m. -ed chouan
CHOUANAD v. chouanner
CHOUANEREZH m. chouannerie
CHOUCHA-MOUCHA adv. (fam.) en cachette
CHOUCHENN f. hydromel
CHOUCHOUK m. (terme enfantin) dodo
CHOUG m. -où nuque
CHOUGAD m. -où coup sur la nuque
CHOUGADAL v. frapper sur la nuque
CHOUG-AN-TROAD m. cou-de-pied
CHOUG-AR-C'HIL m. nuque
CHOUGATA v., pp. chougataet porter sur la nuque, prendre sur le haut du dos
CHOUGIÑ, -añ v. mettre (un fardeau) sur le haut du dos
CHOUIOU f. femme négligente
CHOUIOUENN f. -ed femme négligente
CHOUK adj. bien enfoncé, serré à bloc, leun-ch. tout à fait plein
CHOUK m. séant
CHOUKADUR m. bourrage, action d'enfoncer
CHOUKANT adj. (chien) couchant
CHOUKENN f. -où garniture du cou-de-pied (d'un sabot), pèlerine (pour protéger la coiffe)
CHOUKENNIÑ, -añ v. mettre une garniture (à un sabot) au coude-pied
CHOUKER m. -ion celui qui fourre, qui enfonce
CHOUKET adj. courbé par l'âge
CHOUKIÑ v. asseoir (s')
CHOUL adj. abrité et chaud
CHOULIÑ, -añ v. bourrer, fourrer, enfoncer complètement, tasser, empiffrer, pressurer, opprimer
CHOULMDIÑ m. bourrer de coups
CHOUPIÑ, -añ v. soulever dans ses bras
CHOURADENN f. -où caresse
CHOURCH adj. alerte
CHOUREG adj. endormi, inactif
CHOURIG m. grincement
CHOURIG ober ch. (da) caresser
CHOURIKAD v. grincer
CHOURIKADENN f. -où grincement
CHOURIKEREZH m. grincement
CHOURIÑ, -añ v. caresser
CHOUROÙ ober ch. (da) caresser
CHOURUZ adj. caressant
CHUCHAL v. renifler, quémander
CHUCHER m. -ion renifleur, quémandeur
CHUCHUAL v. lambiner
CHUCHUENN f. -ed femme qui lambine
CHUCHUER m. -ion lambin
CHUCHUIÑ v. lambiner, musarder, chuinter (en parlant)



CHUCHUMUCHU adv. en chuchotant
CHUCHUMUCHU m. ce qu'on chuchote
CHUEN excl. cri pour appeler les cochons
CHUFERE m. hydromel
CHUG m. -où suc, jus
CHUGAL, chugiñ v. sucer, allaiter, nourrir
CHUGELLIÑ v. suçoter
CHUGEREZH m. sucement
CHUGON m. -où suc, jus, coulis
CHUGONUZ adj. juteux
CHUIN m. -ed échevin
CHUINELEZH f. -ioù échevinage
CHUINIEZH f. -où échevinage
CHUP m. -où huppe, houppe, crête
CHUPENN f. -où veste
CHUPENN f. -où huppe, houppe, crête
CHUPET m. -où brosse à habit
CHUT m. action de sucer
CHUTELL f. -où hochet
CHUTELLAD v. suçoter
CHUTELLAD f. -où tétée
CHUTENN f. -où biberon
CHUTIÑ, -añ v. sucer
C'HWE(Z)ENN f. -où senteur
C'HWEC'H a. num. six
C'HWEC'HBENVEG m. -où sextuor
C'HWEC'HKEMENT adj. sextuple
C'HWEC'HKEMENT m. sextuple
C'HWEC'HKEMENTAD m. -où quantité six fois plus grande
C'HWEC'HKEMENTIÑ v. multiplier par six
C'HWEC'HKOGN m. -où hexagone
C'HWEC'HKOGN m. -ioù hexagone
C'HWEC'HKOGNEG adj. hexagonal
C'HWEC'HKOGNEG m. -où hexagone
C'HWEC'HKOGNEG adj. hexagonal
C'HWEC'HKOGNEG m. -où hexagone
C'HWEC'HMIZIAD m. -où semestre
C'HWEC'HTROADEG adj. hexapode, hexamètre (vers)
C'HWEC'HTROADEG m. -ed hexapode, insecte
C'HWEC'H-UGENT a. num. cent vingt
C'HWEC'HVED a. num. sixième
C'HWEC'HVEDENN f. -où sixième partie, sixte (en musique)
C'HWEC'HVEDENNIÑ v. diviser par six
C'HWEDADENN f. -où vomissement
C'HWEDENN f. -où vomissement
C'HWEDIÑ, -añ v. vomir
C'HWEG adj. délicieux, exquis, suave
C'HWEGDED f. délicatesse, exquisité , suavité
C'HWEGDER m. -ioù délicatesse, exquisité , suavité
C'HWEGENN f. -où délice
C'HWEGONT a. num. soixante
C'HWEKAAD v., pp. c'hwekaet sublimer, rendre plus délicieux, exquis, suave



C'HWEKÂUZ adj. sublimant, qui intensifie le caractère délicieux
C'HWELIEN m. chicorée sauvage
C'HWEN war e c'h. allongé sur sur le dos
C'HWEÑGL m. -où sarcloir
C'HWENIÑ, -iañ v. renverser sur le dos, se coucher sur le dos, verser (en parlant d'un véhicule)
C'HWENN coll. -enn puces
C'HWENNAD m. -où sarclage, c'hwennadoù sarclure
C'HWENNAD v. sarcler, épurer (un texte, etc.)
C'HWENNADEG f. -où sarclage en commun
C'HWENNADENN f. -où sarclage
C'HWENNADUR m. -ioù sarclure
C'HWENN-DOUR coll. gyrins
C'HWENNEG adj. plein de puces
C'HWENNER m. -ion sarcleur
C'HWENNEREZ f. -ed instrument pour sarcler
C'HWENNEREZH m. sarclage
C'HWENNGLAOU m. -ioù sarcloir
C'HWENN-GWE(Z) coll. c'hwenennwez pucerons
C'HWENN-ROUMARIN colI. cicadelles
C'HWENNUZ adj. sujet aux puces
C'HWEROUZ adj. grincheux
C'HWERVAAD v., pp. c'hwervaet rendre ou devenir amer
C'HWERVDED f. amertume
C'HWERVDER m. -ioù amertume
C'HWERVENTE(Z) f. amertume
C'HWERVONI f. amertume
C'HWERW adj. amer
C'HWERWIZON m. pissenlit, dent-de-lion
C'HWESA v., pp. c'hwesaet odorat, flair, olfaction
C'HWESA v., pp. c'hwesaet sentir, flairer
C'HWESÂDENN f. -où reniflement
C'HWESATA v., pp. c'hwesataet renifler
C'HWEVRER m. février
C'HWEZ n. odeur
C'HWÉZ m. sueur ; étym. : du celtique *swit-so- (<AD, 2021)
C'HWÉZADENN f. -où suée
C'HWÉZADUR m. transpiration
C'HWÉZ-BREIN adj. tout en sueur (note : à enlever selon Pitidiko)
C'HWEZEG a. num. seize
C'HWÉZEG adj. plein de sueur
C'HWEZEG-UGENT a. num. trois cent vingt
C'HWEZEGVED adj. seizième
C'HWEZEGVEDENN f. -où seizième partie
C'HWEZEGVEDENNIÑ v. diviser par seize
C'HWEZENN f. senteur
C'HWÉZENN f. sueur ; corvée, travail difficile
C'HWEZH f. -ioù souffle; étym : du celtique *swiddo- (<AD, 2021)
C'HWEZHADENN f. -où soufflement ; spiration (grammaire)
C'HWEZHADENNIÑ v. spirantiser (grammaire)
C'HWEZHADUR m. -ioù soufflure, enflure ; spiration
C'HWEZHEREZ f. -ed soufflet (instrument)
C'HWEZHEREZH f. -ioù soufflerie (local)



C'HWEZHEREZH m. soufflerie (activité)
C'HWEZHIGELL f. -où vessie, par ext. Ballon de baudruche
C'HWEZHIGENN f. -où ampoule, pustule
C'HWEZHIGENNIÑ v. se former en ampoule, en pustule
C'HWEZHIÑ v. souffler, enfler, gonfler
C'HWEZHOUR.EZ m. -ion & f. -ed souffleur.euse (spécialiste)
C'HWEZHUZ adj. soufflant, qui fait enfler
C'HWEZIÑ v. sentir
C'HWÉZIÑ, -añ v. suer
C'HWÉZLEC'H m. -ioù sudatorium, étuve, sona
C'HWÉZUZ adj. sudorifique, plein de sueur
C'HWEZ-VAD f. c'hwezioù-mad parfum, bonne odeur
C'HWI pron. vous
C'HWIAL v. vouvoyer
C'HWIB m. -ed filou, chipeur, escroc
C'HWIBAN m. sifflement
C'HWIBANAD m. -où sifflement
C'HWIBANAD v. siffler
C'HWIBANADEG f. -où sifflement (collectif)
C'HWIBANADENN f. -où (un) sifflement
C'HWIBANATA v., pp. c'hwibanataet siffloter
C'HWIBANER m. -ion siffleur
C'HWIBANEREZH m. sifflement
C'HWIBANEZ colI. -enn carottes sauvages
C'HWIBANUZ adj. sifflant
C'HWIBED coll. -enn moucherons
C'HWIBEZ m. callosité qui vient sous la queue des chevaux et des vaches, mauvais tour, tennañ 
c'h. tirer les vers du nez (da à)
C'HWIBIÑ, -añ v. filouter, chiper, escroquer
C'HWIBLÀER m. -on filou, brigand
C'HWIBLÀEREZH v. c'hwiblaeret filouter, chiper
C'HWIBON f. -ed cigogne
C'HWIBON-VOAL f. c'hwiboned-m. marabout (oiseau)
C'HWIBU coll. -enn moucherons
C'HWIBUA v., pp. c'hwibuaet chasser les moucherons (en parlant des oiseaux)
C'HWIBU-LUC'H coll. lucioles
C'HWIDOLENN f. -où furoncle
C'HWIDOLENNIÑ, -añ v. se couvrir de furoncles
C'HWIL m. -ed scarabée, escarbot, coquin, loustic (sens figuré)
C'HWIL-AOUR m. cétoine doré
C'HWIL-BRIKET m. cicindèle
C'HWIL-DERW m. hanneton
C'HWIL-DOUE m. coccinelle (surnom)
C'HWIL-DU m. blatte, cafard, cancrelat
C'HWILETA v., pp. c'hwiletaet chercher des insectes, rôder, fureter (en mauvaise part)
C'HWILETAER m. -ion chercheur d'insectes, rôdeur, fureteur (en mauvaise part)
C'HWIL-GLAZ m. cantharide
C'HWIL-GREUN m. charançon
C'HWILIER m. -ion chercheur, fureteur, farfouilleur
C'HWILIÑ, -iañ v. chercher, fouiller,farfouiller, fureter
C'HWILIOREZ f. -ed frelon
C'HWIL-KAOC'H m. bousier



C'HWIL-KAOC'HAER m. bousier
C'HWIL-KOAD m. bupreste
C'HWIL-KORNEG m. cerf-volant (insecte)
C'HWIL-MAE m. hanneton
C'HWILOSTAD v. pp -et flâner
C'HWILOSTETA v., pp. c'hwilostetaet flâner
C'HWIL-SANT-YEC'HAN m. cerf-volant (insecte)
C'HWIL-TANN m. hanneton
C'HWILTOUZ m. -ed gamin, moutard
C'HWIRINAD v. hennir
C'HWIRINADEG f. -où hennissement (collectif)
C'HWIRINADENN f. -où (un) hennissement
C'HWIRINEREZH m. hennissement
C'HWIST m. -où fléau (à battre), battant du fléau
C'HWISTAD m. -où coup de fléau, coup violent
C'HWISTANTIN m. philtre d'amour
C'HWISTATA v., pp. c'hwistataet donner la bastonnade (à)
C'HWISTER m. -ion celui qui se hâte à faire quelque chose
C'HWISTIM adv. croyez-vous, estimez-vous
C'HWISTIÑ, -añ v. battre fort, se hâter, s'en donner, s'amuser
C'HWISTOC'H coll. -enn galettes
C'HWISTOÙ pl. prèle à grosse tige
C'HWITADEG f. -où échec collectif
C'HWITADENN f. -où échec
C'HWITELL f. -où sifflet, redek ar c'h. courir la pretantaine
C'HWITELLAD f. -où sifflement, coup de sifflet
C'HWITELLAD v. siffler
C'HWITELLADEG f. -où sifflement collectif
C'HWITELLADENN f. -où (un) sifflement
C'HWITELLEREZ f. -ed sifflet (de machine)
C'HWITELLEREZH m. sifflement
C'HWITELLEREZ-TRO f. sirène (appareil)
C'HWITELL-GORZ f. c'hwitelIoù-korz chalumeau, flûte champêtre
C'HWITELLUZ adj. sifflant
C'HWITIÑ, -añ v. manquer, échouer, avorter, ne c'hwit ket passablement, assez
C'HWITOUZ m. -ion avorton (homme, enfant)
DA adv. da (intensifiant les mots correspondant à " oui", " si ", " non", etc.)
DA m. plaisir, aise
DA prép. à, vers
DA conj. que (optatif)
DA a. poss. & pron. ton, ta, tes, toi, te
DÂ adj. agréable , satisfaisant (cf. gallois = bon)
DABON m. -où pièce (à un vêtement)
DABONIÑ v. rapiécer
DACHEGAT excl. au chat !
DA-C'HORTOZ adj. provisoire
DA-DAI prép. en face, devant (avec mouvement vers), à l'occasion de, au moment de
DAE m. -où défi
DAEADENN f. -où défi, action de défier
DAEER m. -ion celui qui lance un défi
DAEIÑ, -añ v. défier, provoquer
DAEL f. -où dispute, contestation



DÀELIÑ, -añ v. (se) quereller
DÀER ['da:r] m. -où larme
DÀERAOUENN f. daeroù larme
DÀERAOUIÑ v. verser des larmes, pleurer
DÀERAOUUZ adj. plein de larmes, lamentable, qu'on peut pleurer
DAERE m. marée basse
DAEZ m. -ioù dais, pavois, mantelet, marche d'escalier
DAFAR pl. matériaux
DAFARIÑ v. apporter des matériaux
DAFAROÙ pl. ustensiles, des matériaux
DAFNE n. de f. Daphné
DAFNIZ n. masc. pr. Daphnis
DA-GAOUD prép. vers
DA-GEÑVER prép. à l'occasion de, vers, dans la direction de
DA-GICHENN prép. près (avec mouvement vers)
DA-HEUL prép. à la suite de, sur les traces de, en conséquence de, après, selon
DAHOME f. Dahomey
DA-HUNAN-PENN pron. toi tout seul
DAK adv. (répondre) catégoriquement
DAL v. tiens ! prends ! voilà ! (impératif)
DALADUR f. -ioù herminette, doloire
DALADURIÑ v. doler
DALANAO m. (jeu de) main chaude
DALBEC'H adv. toujours
DALC'H m. -ioù difficulté, tenue, emprise, retenue, modération, question, ce qui importe
DALC'HABL adj. qui dure, qui tient
DALC'HADUR m. -ioù tenue, ténacité
DALC'HAMANT m. consistance
DALC'HAÑS f. soutien, fermeté, consistance
DALC'H-AZE(Z) m. session (d'une assemblée)
DALC'HEGEZH f. persévérance
DALC'HER m. -ion celui qui tient, détenteur, partisan, occupant
dalc'het pp.
DALC'HIAD m. dalc'hidi sujet, esclave, partisan, adepte
DALC'HIDIGEZH f. -ioù action de tenir, de retenir, ténacité, occupation (militaire, etc.)
DALC'H-LOJEIZ m. entretien (d'une maison)
DALC'HMAD adv. toujours, constamment
DALC'HOUR m. -ion possesseur, occupant
DALC'HUSTED f. persévérance
DALC'HUZ adj. qui tient, tenace, persévérant, avare, regardant, (travail) absorbant
DALE m. -où retard, délai
DALEADUR m. -ioù retard, ajournement
DALEEREZH m. retard, retardement, ajournement, atermoiement
DALEIDIGEZH f. procrastination, retardement
DALEIÑ, -añ v. tarder, retarder ajourner
DALE-KASTI(Z) m. sursis (de peine, de condamnation)
DALETOC'H adj. plus embarrassant
DALEÜZ adj. lent, tardif, qui met en retard
DALIF adj. posthume
DALIF m. enfant posthume
DALL m. -ed, -ion aveugle
DALL adj. aveugle, émoussé, à oeillères (bride), hent d. impasse



DALLENTE(Z) f. cécité
DALLIDIGEZH f. aveuglement, action d'aveugler
DALLIÑ, -añ v. aveugler ; émousser (s')
DALLUZ adj. aveuglant
DALM m. petite correction (donnée à un enfant)
DALTONAD m. daltonidi daltonien
DALTONEGEZH f. daltonisme
DAM f. -ed dame, pion (au jeu de dames)
DAMALAOURIÑ v. dorer à demi, mordorer
DAMANAVE(Z)OUD v. connaître à demi, reconnaître à demi
DAMANI adj. puissant, souverain, triste
DAMANI f. domaine, royaume, domination, puissance, pouvoir
DAMANIÑ, -iañ v. être triste
DAMANT m. soin, souci, peine, sollicitude, embarras, scrupule, merci, pitié, égard pour sa peine, 
plainte
DAMANTIÑ v. ménager (sa peine), hésiter (à faire un effort), (se) plaindre, en cuire, en em z. 
s'amender, se repentir
DAMANTUZ adj. soucieux, ménager, qui prend soin, parcimonieux, sobre
DAMAON m. appréhension
DAMAONIG adj. appréhensif
DAMAS m. damas (étoffe)
DAMASIÑ v. damasser
DAMASK n. de l. Damas
DAMASKINIÑ, -añ v. damasquiner
DAMAZEN m. -ed, damezen hémione
DAMBARE f. -ioù équipe de batteurs incomplète
DAMBLAEN adj. presque plat, presque horizontal
DAMBLEAD v. ruminer
DAMBLEGIÑ, -añ v. (se) courber à demi
DAMBONER adj. débonnaire
DAMBREST adj. presque prêt
DAMBREST adv. bientôt, assez tôt
DAMBREZIÑ v. contrefaire
DAMBRIZ m. mépris
DAMC'HLAZ adj. bleuâtre, verdâtre, grisâtre
DAMC'HLAZIÑ, -añ v. azurer, rendre bleuâtre, verdâtre, grisâtre
DAMC'HLEB adj. à demi mouillé
DAMC'HOANT m. -où demi-envie
DAMC'HOLEIÑ v. pp damc'holoet couvrir à demi
DAMC'HOUDE adv. bientôt après
DAMC'HOUEZ adj. à demi sauvage
DAMC'HOULOÙ m. demi-lumière
DAMC'HWERW adj. assez amer
DAMDOST adv. assez près, presque
DAMDRESADUR m. -ioù esquisse, croquis
DAMDRESIÑ, -añ v. esquisser, croquer, crayonner
DAMEMREN adj. à demi autonome
DAMEMRENEREZH m. demi-autonomie
DAMEN m. -ed serf (de domaine)
DAMER m. -où damier
DAMERIÑ v. jouer sur un damier
DAMESAAD v., pp. damesaet dompter



DAMESAER.EZ m. -ion & f. -ed dompteur.rice
DAMESAEREZH m. domptage
DAMEUC'H m. réflexion, réverbération (de la lumière), renvoi (du Bon)
DAMEUC'HER m. -ioù réflecteur
DAMEUC'HIÑ, -añ v. réfléchir, réverbérer (la lumière), renvoyer, répercuter (le son)
DAMEZ f. -ed dame (au jeu de cartes)
DAMEZEN pl. de damazen
DAMFREGIÑ, -añ v. déchirer à demi, rompre à demi
DAMGAN n. de l. Damgan
DAMGEAL m. -ioù intuition
DAMGENSONENN f. -où semi-consonne
DAMGEUZ m. attrition, contrition imparfaite
DAMGLEVOUD v. entendre à demi
DAMGLOZIÑ, -añ v. (se) fermer à demi
DAMGOLL m. ou f. -où perte incomplète
DAMGOMUNOUR m. -ion communisant
DAMGOMZ f. -où parole laissant poindre un sous-entendu
DAMGOMZ v. pp -et parler par sous-entendus, à demi-mot
DAMGOUEZHIÑ, -añ v. tomber à demi
DAMGOUN m. -ioù souvenir vague
DAMGOUNNAAD v., pp. damgounnaet se rappeler vaguement
DAMGOUSK m. demi-sommeil
DAMGOUSKED v. dormir à demi
DAMGRED m. demi-croyance
DAMGREDIÑ v. croire à demi, soupçonner
DAMGUZH adj. discret, à demi caché
DAMGUZHAD v. (se) cacher à demi
DAMHAÑVAL adj. analogue (douzh à)
DAMHAÑVALDED f. analogie
DAMHAÑVALDER m. -ioù analogie
DAMLAOUEN adj. à demi joyeux
DAMLEVENE(Z) f. joie partielle
DAMLOUED adj. grisâtre
DAMNASION f. damnation
DAMNEZ adj. assez proche
DAMNIÑ, -añ v. damner
DAMNOAZH adj. à demi nu
DAMOLL pron. presque tout, presque tous
DAMOÙ pl. jeu de dames
DAMOUCHIÑ v. froisser, chiffonner
DAMOZ n. masc. pr. Amos
DAMRODELLEG adj. à demi frisé
DAMROUZ adj. roussâtre
DAMRU(Z) adj. rougeâtre, rose
DAMRUZDED f. rougeâtre
DAMRUZDER m. teinte rougeâtre, teinte rose
DAMSELL m. -où coup d'oeil
DAMSELLOUD v. jeter un coup d'oeil (douzh à)
DAMSERR adj. à demi fermé
DAMSERRIÑ v. fermer à demi
DAMSEVEL v. damsavet lever à demi, dresser à demi
DAMSKEUD m. -où demi-obscurité, pénombre, aperçu, esquisse



DAMSKEUDENN f. -où esquisse
DAMSKEUDENNIÑ v. esquisser
DAMSKLAER adj. clair (à moitié - )
DAMSKLAV m. -ed serf
DAMSKLAVELEZH f. servage
DAMSKLERIJENN f. demi-clarté
DAMSKLEUR m. -ioù demi-lueur
DAMSOUEZH f. léger étonnement
DAMSTOUIÑ v. (s')incliner à demi
DAMVARW adj. à demi mort
DAMVED f. -où partie du monde
DAMVEIZIÑ, -añ v. comprendre à demi
DAMVELEN adj. jaunâtre
DAMVELENIÑ v. rendre ou devenir jaunâtre
DAMVENEG m. -où allusion
DAMVENEGIÑ v. faire allusion (à)
DAMVERKIÑ, -añ v. marquer à demi
DAMVEVIÑ, -añ v. vivoter
DAMVEZW adj. à moitié ivre
DAMVLEI(Z) m. -i demi-loup
DAMVOAL adj. presque chauve
DAMVOGALENN f. -où semi-voyelle
DAMVORC'HED m. ou f. attrition, contrition imparfaite
DAMVOUGADUR m. -ioù amortissement, assourdissement
DAMVOUGIÑ, -añ v. étouffer presque, éteindre presque, amortir (le son), assourdir
DAMVOUSKLENNIÑ v. faire la moue à demi
DAMVREIN adj. à demi pourri
DAMVREINIÑ, -añ v. pourrir à demi
DAMWELOUD v. apercevoir
DAMWENN adj. blanchâtre
DAMWENNIÑ, -añ v. rendre ou devenir blanchâtre
DAMWISKIÑ, -añ v. vêtir à demi
DAMZEVIÑ v. brûler à demi
DAMZIGOR adj. entrouvert
DAMZIGORIÑ v. pp damzigoret entrouvrir
DAMZIHESPUZ adj. presque inépuisable
DAMZIHUN adj. à demi éveillé
DAMZIHUNAÑ, damzihuniñ v. (s') éveiller à demi
DAMZINAOU war z. en pente douce
DAMZIORREN v. damziorroet développer à moitier, élever, éduquer à demi
DAMZISKOUE(Z) v. pp -et montrer à demi
DAMZISKOUE(Z) m. indéfini (en grammaire)
DAMZIVERZUZ adj. presque imperceptible
DAMZIZOLEIÑ v. damzizoloet découvrir à demi
DAMZU adj. noirâtre, châtain
DAMZUIÑ, -añ v. rendre ou devenir noirâtre, châtain
DAN m. -ed Danois
DANAIDENN f. Danaidezed Danaïde
DANAVIAD adj. danubien
DANAW f. Danube
DANDELLIÑ, dandoniñ v. hésiter (fam.)
DANDROUIN m. sorte d'étoffe grossière



DANEG m. langue danoise
DANEG adj. de langue danoise, en langue danoise
DANEVELL f. -où récit, narration
DANEVELLAD f. -où récit
DANEVELLADENN f. -où récit
DANEVELLADUR m. -ioù récit, narration
DANEVELLER m. -ion narrateur
DANEVELLIÑ, -añ v. narrer, raconter
DANEVELLOUR m. -ion narrateur
DANEVELLOURIEZH f. science de l'histoire
DANEVELLSKRID m. -où rapport écrit, compte rendu
DAÑJER m. -ioù danger
DAÑJERUZ adj. dangereux
DANMARK f. Danemark
DAÑS m. -où danse
DAÑSAL v. danser
DAÑSER.EZ m. -ion & f. -ed danseur.euse
DAÑSOUR.EZ m. -ion & f. -ed chorégraphe < AB
DANT m. dent dent
DANTADUR m. -ioù morsure, picotement
DANTEG adj. denté
DANTELEZEG adj. dentelé, ajouré
DANTELEZEREZ f. -ed dentellière
DANTELEZH f. -ioù dentelle
DANTELEZIÑ, -añ v. denteler, garnir de dentelle
DANTELL f. -où dentelle
DANTELLENN f. -où objet en dentelle, (une) dentelle
DANTENN f. -où pierre d'attente, cran (d'un mécanisme)
DANTER m. -ioù tablier (vêtement)
DANT-GENVER m. aiguille de glace
DANTIÑ, -añ v. mordre ; sentir le brûlé (en parlant du lait)
DANT-LAGAD m. ; dent-lagad canine
DANT-LAGAD m. canine
DANT-MALAÑ m. ; dent-malañ molaire
DANT-SKILF m. défense (dent saillante)
DANTUZ adj. mordant
DAÑVAD m. deñved mouton
DAÑVADENN f. -ed brebis
DAÑVADEZ f. -ed brebis
DAÑVATI m. -où bergerie
DAÑVE(Z) m. -ioù matière, étoffe, fortune, richesse, aptitude, sujet, matière (d'un livre, etc.), 
candidat, aspirant
DANVE(Z)EG adj. matériel
DANVE(Z)-GWAZ m. danvez-gwazed fiancé
DANVE(Z)-GWREG m. gwragez fiancée
DANVE(Z)-KANNAD m. danvezkannaded candidat parlementaire
DANVE(Z)-LEAN m. danvez-Ieaned novice (religieux)
DANVE(Z)-LEANEZ m. danvez-Ieanezed novice (religieuse)
DANVE(Z)-LESKIÑ m. combustible
DANVE(Z)-LOSK m. combustible
DANVE(Z)-MADOÙ m. ressources
DANVE(Z)-MANAC'H m. danvezmenec'h novice (religieux)



DANVE(Z)-MARTOLOD m. danvezmartoloded novice, apprenti marin
DANVE(Z)-OFISER m. danvez-ofiserion aspirant (officier)
DANVE(Z)-PRIED m. danvez-priedoù fiancé(e)
DANVE(Z)-TARZH m. explosif
DANVEZADUR m. -ioù constitution (chimique, etc.)
DANVEZEL adj. matériel, concret
DANVEZENN f. -où matière (substance)
DANZEAD adj. gras, bien en chair
DANZEAD-SPERED m. danzeadoù-s. concept
DANZEET-FALL adj. (bien) mal acquis
DANZEN v. pp danzeet concevoir (dans son esprit)
DAO excl. pan ! sus à !
DAOFENN f. -où conte, racontar, bourde
DAOFENNOUR m. -ion conteur de bourdes
DAOFIN m. -ed dauphin (héritier présomptif)
DAOFIN m. -ed dauphin (cétacé)
DAOFINEZ f. Dauphiné
DAOFOÙ pl. bourdes
DAONASION f. damnation
DAONIÑ v. damner
DAOU a. num. deux, etre d. moyen, de taille moyenne, intermédiaire, sur les entrefaites, unan a z. 
l'un ou l'autre, il faut prendre un parti ou l'autre
DAOU m. deux
DAOUAD m. -où duo, groupe de deux
DAOUANVEG adj. ayant deux noms
DAOUARN duel duel de dor
DAOUBENNEG adj. bicéphale
DAOUBENNIEZH f. dualité
DAOUBENNIÑ, -añ v. (se) plier, (se) courber, embarrasser, rendre indécis
DAOUBIK m. -où deux points (signe de ponctuation)
DAOUBLEGIÑ, -añ v. (se) courber, (se) plier en deux
DAOUBOENT m. -où tréma
DAOUDAOLIÑ v. sonner deux coups
DAOUDORTET adj. recroquevillé, courbé (par l'âge, etc.)
DAOUDOULLIÑ, -añ v. creuser une fosse pour deux cercueils
DAOUDROADEG m. -ed bipède
DAOUDROADEG adj. bipède
DAOUEL adj. contenant deux éléments, binaire
DAOUELEZH f. dualité
DAOUELOUR m. -ion dualiste
DAOUELOURIEZH f. dualisme
DAOUFARZH m. deux tiers
DAOUFROMIÑ v. être partagé entre deux émotions
DAOUGEMENT m. double
DAOUGEMENT adj. double
DAOUGEMENTAD m. -où double, quantité double
DAOUGEMENTIÑ v. doubler
DAOUGORNEG adj. bicorne, à deux cornes, à deux pointes
DAOUGOSTOÙ d. flancs (du corps)
DAOUGRENIÑ v. bomber (en parlant d'un mur)
DAOUGROGEG ? double-croche (note)
DAOUGROMM en e z. recroquevillé, replié sur lui-même, en chien de fusil



DAOUGROMMIÑ, -añ v. (se) courber en deux
DAOU-HA-DAOU adv. deux par deux, deux à deux
DAOUHANTER adj. mitoyen, participant pour une moitié, consistant en deux groupes parlant ou 
agissant alternativement
DAOUHANTEREG m. daouhantereion associé par parties égales
DAOUHANTERIÑ v. partager ou se partager en deux moitiés, mélanger en deux parts égales, 
partager, participer par moitié
DAOUILINIÑ, -añ v. accouder(s')
DAOULAGAD-AR-WERC'HEZ m. myosotis
DAOULAMM m. galop
DAOULAMMAD v. galoper
DAOULAZ n. de l. Daoulas
DAOULIN duel duel de glin
DAOULINIÑ, -añ v. agenouiller (s')
DAOUST conj. à savoir (introduisant une interrogation directe ou indirecte), malgré, quoique, peu 
importe (suivi d'un composé interrogatif en pe-), soit (devant pe"ou")
DAOUST adv. à savoir (introduisant une interrogation directe ou indirecte), malgré, quoique, peu 
importe (suivi d'un composé interrogatif en pe-), soit (devant pe"ou")
DAOUSTAÑ conj. malgré
DAOUSTE conj. malgré
DAOUSTOC'H conj. malgré
DAOUST-PE-ZAOUST adv. quoi qu'il en soit
DAOUSTURIEG m. -où parallélogramme
DAOU-UGENT a. num. quarante
DAOU-UGENTVED adj. quarantième (d'après le rang)
DAOUUGENTVEDENN f. -où quarantième partie
DAOUVED m. -où deuxième son de cloche avant l'office
DAOUVED adj. deuxième
DAOUVIZEG adj. à deux pointes
DAOUVIZIEG adj. bimestriel
DAOUVLEZIEG adj. bisannuel, biennal
DAOUVLOAVEZHIÑ, -iañ v. rester deux ans sans être vendu ou utilisé
DAOUZEG a. num. douze
DAOUZEG-DEI(Z)IOÙ pl. quatretemps
DAOUZEGVED adj. douzième (d'après le rang)
DAOUZEGVEDENN f. -où douzième partie
DAOUZEGVEDER m. -ioù alexandrin
DAR f. -où dalle
DARADUR m. -ioù dallage
DARBAR m. -où préparatif, mesure (administrative, etc.)
DARBAR, darbariñ v. servir comme aide, fournir, alimenter (une machine, etc. )
DARBARADEG f. -où préparatifs
DARBARADENN f. -où (une) préparation
DARBARADUR m. -ioù préparation
DARBARER m. -ion aide, serviteur, apprenti-maçon, aidemaçon, préparateur
DARBAREREZH m. fourniture métier d'aide-maçon, préparation
DARBARER-HEMOLC'H m. rabatteur
DARBARIDIGEZH f. préparation
darbennidigezh acceptation
DARBET adj. sur le point de, failli
DAR-BOBAÑ f. daroù-p. dalle à cuire le pain
DARBOD m. -où tesson, petite poêle



DARBODER m. -ion entremetteur de mariage
DARBODIÑ v. servir d'entremetteur de mariage
DARC'H excl. cri pour appeler les cochons
DARC'HAD m. -où coup dur
DARC'HAOUIÑ v. frapper violemment, asséner (des coups) (ged à)
DARDANELLOÙ pl. dardanelles
DARDENN f. -où arbuste
DARDOUP m. -ed (fam.) Cornouaillais de la côte
DARDOUPENN f. -ed (fam.) Cornouaillaise de la côte
DARE ne ouzon d. je ne sais pas du tout, j'ignore totalement
DARED coll. -enn éclairs de chaleur
DARED m. -où dard, javelot, trait
DAREDIÑ v. faire des éclairs de chaleur, lancer des traits
DAREMPRED m. -où fréquentation, relations, rapports
DAREMPREDADUR m. -ioù fréquentation, compagnie
DAREMPREDER m. -ion celui qui fréquente, visiteur, habitué
DAREMPREDEREZH m. relations, contact, milieu, gens qu'on fréquente
DAREMPREDIÑ v. fréquenter, visiter
DAREMPREDOURIEZH f. science des relations (sociales, etc.)
DAREMPREDUZ adj. qui fréquente
DARENN f. -où évier
DARENN-DOUR f. -où-dour évier
DAREVIDIGEZH f. maturité, action de mûrir
DAREVIÑ v. préparer (des aliments), cuire, apprêter, mûrir
DAREW adj. prêt, sur le point, en danger, mûr, cuit
DARGOUEZH m. hasard
DARGOUEZHUZ adj. hasardeux
DARGREIZ m. taille, milieu du corps
DARGREIZAD m. -où coup sur le flanc
DARGUD m. assoupissement
DARGUDIÑ v. s'assoupir, sommeiller
DARGUDUZ adj. assoupissant
DARIÑ, -añ v. daller
DARLAMMAD v. se cabrer
DARLAVARIAD adj. prophétique
DARLAVARIAD m. darlavaridi prophète, devin
DARN f. -où morceau, pièce, partie, certains, quelques-uns, sorte, catégorie
DARNAOUER m. -ion distributeur
DARNAOUIÑ v. distribuer, fragmenter, déchirer, ennuyer
DARNAOUÜZ adj. ennuyeux
DARNDEODEG adj. qui bredouille
DARNEG adj. partiel
DARNEL adj. partiel
DARNENN f. -où tranche
DARNEUD m. -où écheveau de fil
DARNIJ m. vol bas
DARNIJAL v. voleter, voler bas,
DARNIÑ v. diviser, entamer, ne pas finir
DARNIÑ, -añ v. ébrécher
DARNSOUEZHIÑ v. (s') étonner légèrement
DAROUED coll. -enn dartres
DAROUEDENNEG adj. dartreux



DAROUEDENNIÑ v. se couvrir de dartres
DAROUEDENNUZ adj. qui provoque les dartres
DARSOD m. -ion sot, imbécile
DARVEZOUD v. arriver, survenir, se produire
DARVOUD m. -où événement (hasard)
DARVOUDAD m. darvoudidi victime d'un événement
DARVOUDAOUEG adj. mouvementé, fertile en événements, dramatique
DARVOUDEGEZH f. -ioù contingence
DARVOUDENN f. -où événement, phénomène (physique, etc.)
DARVOUDENNEG adj. phénoménal
DARVOUDUZ adj. hasardeux
DARWINEGEZH f. darwinisme
DARWINIAD m. darwiniz darwinien
DARZ m. -ed vandoise (poisson)
DASKED m. -où reflet
DASKEMM m. -où modification
DASKEMMADENN f. -où modification
DASKEMMADUR m. -ioù modification
DASKEMMIÑ, -añ v. modifier
DASKEMMUZ adj. qui modifie, qui transforme, qui se transforme, changeant
DASKIRIAD v. ruminer
DASKIRIADUR m. -ioù rumination
DASKIRIER m. -ed ruminant
DASKLEVOUD v. intercepter (un message, etc.)
DASKOMPRIÑ, -añ v. encombrer
DASKOR m. restitution, reddition
DASKOR, daskoriñ v. rendre, restituer
DASKREN m. frisson
DASKRENIÑ, -añ v. frémir, frissonner
DASKRIGNAD v. corroder, ronger
DASORC'HIDIGEZH f. -ioù résurrection, renaissance
DASORC'HIÑ v. ressusciter, rallumer
DASPAKIÑ, -añ v. intercepter (un message, etc.)
DASPARZH m. répartition
DASPARZHIDIGEZH f. -ioù répartition
DASPEGADUR m. -ioù agglutination
DASPEGIÑ, -añ v. agglutiner
DASPLEZHIÑ, -añ v. entrelacer, entremêler
DASPREDEG v. pp -et parler en s'interrompant
DASPREN m. -où rachat, rédemption, rançon
DASPRENADUR m. -ioù rachat, rédemption, rançon
DASPRENER m. -ion rédempteur
DASPRENEREZH m. rachat
DASPRENIÑ v. racheter
DASPUN v. pp -et amasser, additionner, accumuler
DASPUN m. -où amas
DASPUNADUR m. -ioù addition, accumulation
DASPUNER m. -où accumulateur (appareil)
DASPUNEREZH m. accumulation, rassemblement
DASSKEDIÑ v. refléter, réfléchir (la lumière, etc.)
DASSON m. -ioù écho
DASSONIÑ v. pp dassonet retentir, résonner



DASSTREWIÑ v. parsemer
DASTRANN v. pp -et attirer pour attraper
DASTROC'HIÑ, -añ v. entrecouper
DASTUM m. -où ensemble, rassemblement, recueil, anthologie
DASTUM v. pp -et assembler, amasser, recueillir, cueillir, collecter, relever (une liste de...), 
ramasser (ce qui est tombé) ; contracter (une maladie)
DASTUMAD m. -où assemblage, recueil, anthologie
DASTUMADEG f. -où rassemblement, collection
DASTUMADENN f. -où assemblage, recueil, anthologie, revue (périodique)
DASTUMADUR m. -ioù rassemblement, accumulation
DASTUMER m. -ion celui qui rassemble, collectionneur, collecteur
DASTUMER-GWIRIOÙ m. dastumerion-wirioù percepteur
DASTUMLEC'H m. -ioù magasin, dépôt
DAT coll. -enn dattes
DATEZENN f. -ed dattier
DA-UNAN pron. toi-même, toi seul
DAVED prép. vers, pour aller trouver (quelqu'un), pour aller chez qqu
DAVEIÑ v. envoyer, renvoyer, se reférer à
DA-VESK prép. parmi (indiquant mouvement vers)
DA-VETOU prép. vers (quelqu'un)
DAVID prép. vers, pour aller chercher (quelque chose)
DAW adj. nécessaire, bien obligé
DAZC'HOARI m. -où intermède
DAZGLWEBORIÑ v. entrecouper d'humidité
DAZLAKAAD v., pp. dazlakaet interpoler
DAZLAKADUR m. -ioù interpolation
DAZLAMM m. -où ricochet
DAZLAMMAD v. faire des ricochets
DAZLARDIÑ, -añ v. entrelarder
DAZLAVAR m. -où, -ioù redite, rapport (récit)
DAZLIVIÑ, -añ v. nuancer
DAZLIW m. -ioù nuance
DAZLUC'H m. -où éclat changeant, reflet changeant
DAZLUC'HIÑ, -añ v. luire avec des reflets changeants
DAZONT m. avenir, futur (en grammaire)
DAZROUDENNEG adj. zébré
DAZROUDENNIÑ, -añ v. (se) zébrer
DE(Z)REVELLADENN b. -où
DEAN m. -ed doyen
DEANDED f. décanat
DEANELEZH f. -ioù doyenné
DEANIEZH f. -où charge de doyen
DEBAILH m. effroi
DEBAILHIÑ, -añ v. maltraiter
DEBARZH v. pp -et choisir, adjuger
DEBARZHAD m. debazhidi adjudicataire
DEBARZHADUR m. -ioù adjudication
DEBARZHER m. -ion adjudicateur
DEBATAL v. débattre
DEBENGENNIÑ v. finir un sillon, achever
DEBORDET adj. débordé, dissolu, débauché
DEBRADUR m. -ioù action de manger, endroit d'un aliment où on a mordu, démangeaison



DEBRER m. -ion mangeur
DEBREREZH m. action de manger, voracité
DEBREREZH-KOAD m. tic (du cheval)
DEBRER-GLAZVE(Z) m. debrerion-c'h. végétarien
DEBRIAD adj. mangeur
DEBRIÑ, -o v. manger, inquiéter, ronger (l'esprit), en em z. se mettre l'esprit à la torture
DEBRON m. démangeaison
DEBRONIÑ v. démanger
DEBRONUZ adj. qui cause une démangeaison
DEBRUZ adj. qui mange beaucoup
DEC'H adv. hier
DEC'HALOUPAD v. accourir au galop
DEC'HERVEL v. dec'halvet appeler vers soi
DEDARZHIÑ, -añ v. dériver, venir se briser, éclater, apparaître, faire éruption, crever (en parlant 
d'un abcès, etc.)
DEDENNADUR m. -ioù attirance, tentation, penchant, inclination, tendance, affinité
DEDENNIÑ, -añ v. attirer
DEDENNUZ adj. attirant, attrayant
DEDI m. -où dédicace
DEDILHIÑ, -añ v. teiller (le lin)
DEDIÑ, -iañ v. dédier, consacrer, fixer, marquer (une date)
DEDOSTAAD v., pp. dedostaet approcher
DEDREUZIÑ v. franchir, traverser
DEER v. irr.
DEFOT prép. faute de
DEFOT m. -où défaut, vice, besoin, manque
DEFOTIÑ v. manquer
DEFOTUZ adj. en défaut
DEG a. num. dix
DEG m. -où dix
DEGAD m. -où dizaine
DEGAS v. pp -et apporter, amener, mener, conduire, envoyer
DEGASADENN f. -où (un) apport
DEGASADUR m. -ioù apport
DEGASER m. -ion celui qui apporte, qui amène, introducteur
DEGASEREZH m. action d'apporter, d'amener
DEGEMENN v. pp -et annoncer, avertir
DEGEMER m. accueil
DEGEMER, degemeroud v. accueillir, recevoir, accepter
DEGEMERADUZ adj. acceptable, recevable
DEGEMERER m. -ion celui qui reçoit, hôte (qui reçoit)
DEGEMEREZ f. -ed appareil récepteur
DEGEMERIAD m. degemeridi hôte, invité
DEGEMERIDIGEZH f. -ioù réception, perception (par les sens)
DEGEMERUZ adj. accueillant, hospitalier
DEGKEMENT adj. dix fois plus, décuple
DEGOUEZH m. -ioù événement, coincidence, rencontre, conjoncture
DEGOUEZHAD m. -où circonstance
DEGOUEZHADENN f. -où événement
DEGOUEZHENN f. -où événement
DEGOUEZHIAD m. degouezhidi arrivant
DEGOUEZHOUD v. arriver (en un endroit), arriver, survenir, avoir lieu, revenir (légalement), 



convenir, incomber, être dû., revenir
DEGOUEZHUZ adj. aléatoire
DEGVED adj. dixième (d'après le rang)
DEGVED m. -où décade
DEGVEDENN f. -où dixième partie
DEGVEDENNEG adj. décimal
DEGVEDER m. -ioù dixième anniversaire, vers de dix syllabes
DEHOÙ adj. droit (opposé à gauche), sud
DEHOUIAD m. dehouidi droitier
DEHOU-PELLAÑ m. extrême droite
DEI(Z) /dé/ m. -ioù jour
DEI(Z)-HA-BLE m. jour anniversaire de la mort (sinon pennble)
DEI(Z)IAD adj. éphémère
DEI(Z)IAD m. -où date (du jour)
DEI(Z)IADIÑ, -añ v. dater, fixer un jour
DEI(Z)IADUR m. -ioù calendrier
DEI(Z)IÑ, -iañ v. dater (du jour)
DEI(Z)LEVR m. -ioù journal (relation de faits jour par jour)
DEI(Z)-PAD adv. pendant le jour, tout le jour
DEJAN m. raillerie, moquerie, dénigrement
DEJANAL v. railler, se moquer, dénigrer
DEJANER m. -ion railleur, moqueur, dénigreur
DEKADI m. -où décadi
DEKIBEL m. -où décibel
DEKIGRAMM m. -où décigramme
DEKILITR m. -où décilitre
DEKIM m. -où, -ed décime
DEKIMETR m. -où décimètre
DEKKANT a. num. mille
DEKKANTMIL a. num. million
DEKKEMENTAD m. -où quantité dix fois plus grande
DEKKEMENTIÑ v. décupler
DEKLURIOÙ pl. dizaines de francs
DEKRED m. -où décret
DEKRETALENN f. -où décrétale
DEKVEDENNIÑ v. diviser par dix
DEKVEDLAZHIÑ, -añ v. décimer
DEL coll. feuillage
DELAC'HIÑ v. donner un coup
DELC'HER v. pp dalc'het tenir, être fidèle (da à), maintenir, continuer, retenir, occuper, conserver, 
garder, contenir, obliger
DELE(Z) f. -ioù vergue, antenne
DELFIN m. -ed dauphin (cétacé), dauphinelle, pied d'alouette
DELIADENN f. -où pousse de feuilles
DELIADUR m. -ioù feuillage
DELIAOUA v., pp. deliaouaet ramasser des feuilles
DELIAOUEG f. -i, -où feuillée, étendue de feuillage
DELIAOUEG adj. feuillu
DELIAOUIÑ v. pousser des feuilles
DELIEG adj. feuillu
DELIENN f. -où, deIioù feuille (d'arbre, etc.), tranche, morceau (de pain, etc.)
DELIENN-GALIR f. deliennoù-k., deIioù-k. sépale



DELIENNOÙ-RED f. delioù-red lierre
DELIENN-VLEUNIENN f. deliennoù-b., deIioù-b. pétale
DELIN f. -où briquet
DELINSIÑ v. tirer du feu avec un briquet
DELLE(Z) m. mérite
DELLEZEG adj. digne, méritant
DELLEZEGEZH f. dignité, mérite
DELLEZOUD v. mériter
DELLEZUZ adj. méritoire
DELL-HAÑVAL adj. foliacé
DELLID m. -où mérite
DELLIDUZ adj. méritoire
DELT adj. moite, humide
DELTIÑ, -añ v. rendre ou devenir moite
DELTONI f. moiteur
DELWENN f. -où statue
DEMAD m. bonjour
DEMATA v., pp. demataet saluer, souhaiter le bonjour
DEMEURAÑS f. -où demeure
DEMEZELL f. -ed demoiselle, mademoiselle, bergeronnette
DEMEZELL-A-HEUL f. suivante
DEMM m. -ed daim
DEMMGENN m. -où peau de daim
DEMM-MUSK m. musc (animal)
DEMOGRAFEG adj. démographique
DEMOGRAFIEZH f. démographie
DEMOGRAFOUR m. -ion démographe
DEMOKRAT m. -ed démocrate
DEMOKRATEG adj. démocratique
DEMOKRATEL adj. démocratique
DEMOKRATELEZH f. démocratie
DEMOKRATIEZH f. -où démocratie
DEMONIAKL adj. démoniaque
DEMOSTENEZ n. masc. pr. Démosthènes
DEN m. tud tud être humain, homme, mari, époux, homme remarquable, homme courageux, 
personne, nul être (suivi ou non de " ebet ")
DEN-A-DRA m. personne majeure, personne émancipée, citoyen libre
DEN-A-ENOR m. garçon d'honneur (dans une noce)
DEN-A-GAMPR m. valet de chambre, chambellan
DEN-A-LEZ m. h omme de cour, homme de loi
DEN-A-LEZENN m. homme de loi
DEN-BLEI(Z) m. tud-v.
DEN-BLEI(Z)ET m. tud-v. loup-garou
DEN-BOUC'H m. tud-v. satyre
DEN-DEUET m. adulte
DEN-DOUE m. h omme de Dieu, juste
DENEDEO m. fluxion sur les yeux, catarrhe
DENEG adj. humain
DENEGEZH f. humanité, caractère humain
DEN-E-KARG m. fonctionnaire
DENEL adj. humain
DENELEZH f. humanité, bonté, caractère humain



DENELEZH f. humanité, ensemble des hommes
DENEREZED pl. deux petites excroissances que les poulains ont sous la langue
DENESAAD v., pp. denesaet approcher
DENESADUR m. -ioù accès, approche
DENESAUZ adj. accessible, abordable
DENESIDIGEZH f. abord
DENEVE(Z)IÑ v. renouveler
DENEZ n. masc. pr. Denis
DENEZ f. -ed femme
DENEZA n. de f. Denise
DENGAR adj. philanthropique
DENGAROUR m. -ion philanthrope
DENGAROURIEZH f. philanthropie
DEN-GOUESTL m. tud-ouestl otage
DENGREIZEL adj. anthropocentrique
DENGREIZELOUR m. -ion anthropocentriste
DENGREIZELOURIEZH f. anthropocentrisme
DENHAÑVAL adj. anthropoïde, anthropomorphe
DENHAÑVELEGEZH f. anthropomorphisme
DENIEL n. masc. pr. Daniel
DENIJAL v. venir en volant
DENIÑ, -añ v. téter
DENJENTIL m. tudjentil gentilhomme (par ext. "Les nobles", "les riches")
DEN-MEUR m. tud-veur héros
DENONIEZH f. anthropologie
DENONIOUR m. -ion anthropologue
DEN-RAN m. tud-ran, tud-raned homme-grenouille
DENT pl. de dant
DENTADUR m. -ioù dentition
DENTIÑ, -añ v. ébrécher
DENTOUR m. -ion dentiste
DENTOURIEZH f. chirurgie dentaire
DEÑV m. (jeu de) billes
DEÑVED pl. de dañvad moutons
DENVUZULIEREZH m. anthropométrie
DENZEBRER m. -ion anthropophage
DENZEBREREZH m. anthropophagie
DENZLEG n. de l. Dingé
DEOG m. -où dîme
DEOGIÑ, -añ v. lever la dîme, soumettre à la dîme
DEOGOUR m. -ion collecteur de dîme
DEOL adj. dévot, pieux
DEOLIEZH f. dévotion, piété
DEOMP deont, deor, deot
DEOUL m. presse, hâte
DEOUL, deouliñ v. se presser, se hâter
DEPARTAMANT m. -où département (division administrative)
DEPARTAMANTEL adj. départemental
DEPEGN m. -où image, tableau
DEPORT v. pp -et attendre
DEPUTE m. -ed député (membre du parlement)
DERAOUENN f. -où commencement, début



DERAOUIÑ v. commencer
DERAOUUZ adj. qui commence
DERC'H m. partie dure du bois
DERC'H adj. pur, beau
DERC'H m. forme, aspect
DERC'HAN m. -où noyau (d'une cellule)
DERC'HANEL adj. nucléaire
DERC'HEN n. masc. pr. Derrien
DERC'HENN f. -où noyau (de cellule, etc.)
DERC'HENT m. veille, jour précédent
DERC'HENT-DEC'H adv. avant-hier
DERC'HENT-DEC'H m. avant-veille
DERC'HVOUD m. substance (au sens abstrait)
DERC'HVOUDEL adj. substantiel
DERE m. condition, rang social, en e zere, diouzh e zere à sa convenance
DERE(Z) m. -ioù marche d'escalier, degré
DERE(Z)-BÉVAÑ m. niveau de vie
DERE(Z)-ESTLAMM m. admiratif (en grammaire)
DERE(Z)-GWREZ m. température
DERE(Z)-HED m. degré de longitude
DERE(Z)-HIN m. température
DERE(Z)-KENVERIAÑ m. comparatif (en grammaire)
DERE(Z)-KEVATAL m. équatif (en grammaire)
DERE(Z)-KEVERATA m. comparatif (en grammaire)
DERE(Z)-LED m. degré de latitude
DERE(Z)-TREC'H m. comparatif de supériorité
DERE(Z)-UHELLAÑ m. superlatif (en grammaire)
DERE(Z)-UHELLOC'H m. comparatif (en grammaire)
DEREAD adj. convenable. comme il faut, qui convient, ordonné, propre, agréable
DEREADEGEZH f. convenance
DEREADELEZH f. convenance
DEREADELMAD v. dapter (s'), convenir
DERED m. afflux
DEREDEG v. deredet accourir, affluer, couler, découler
DEREN v. pp -et ramener, amener, conduire, passer (le temps)
DEREN, dereniñ v. tarder, lambiner, retarder, remettre
DERENER m. -ion lambin
DERENER m. -ion celui qui ramène
DEREOUD v. convenir (douzh à)
DEREZENN f. -où marche d'escalier
DEREZIADUR m. -ioù graduation
DEREZIEG adj. gradué
DEREZIÑ, -iañ v. graduer
DEROÂDUR m. -ioù adjudication, livraison (de marchandises, etc.)
DEROER m. -ion livreur
deroet pp.
DEROIÑ v. deroet adjuger, livrer (des marchandises, etc.)
DEROÙ m. commencement
DEROÙ-BLE m. nouvel an
DEROÙ-DEI(Z) m. aube, lever du jour
DEROUIDENN coll. ; derouid dartres
DEROÙ-KETAÑ m. commencement



DEROÙ-MAD m. étrennes
DEROÙ-NOZ m. crépuscule, tombée de la nuit
DEROÙ-PRED m. entrée (partie d'un repas)
DERVEG adj. abondant en chênes
DERVENNEG adj. abondant en chênes
DERVENNEG f. -i, -où chênaie
DERW coll. -enn chênes, bois de chêne
DERWAL n. de l. Derval
DERW-DU coll. chênes verts
DERW-GWENN coll. dervenn-wenn chênes (ordinaires)
DERW-SPAGN colI. chênes verts
DERW-SPOUEEG coll. chênes-liège
DESAV m. -et élever, éduquer
DESAVADUR m. -ioù éducation
DESAVADUREL adj. relatif à l'éducation
DESAVER m. -ion éducateur
DESAVEREZH m. éducation
DESEV v. pp -et décevoir, tromper, séduire, amener, induire
DESEVAÑS f. tromperie, illusion
DESEVEL v. desavet
DESEVER m. -ion trompeur
DESEVET pp. décidé (à)
DESEVIDIGEZH f. tromperie
DESEVUZ adj. trompeur
DESFAILH adj. défaillant (en justice)
DESFAILH m. -ed défaillant (en justice)
DESFAILHEREZH m. défaut (en justice)
DESFAILHIÑ, -añ v. faire défaut (en justice)
DESIDIÑ, -añ v. décider
DESK m. instruction
DESKAD m. deskidi apprenti, celui qui apprend
DESKADENN f. -où expérience (acquise)
DESKADOUR m. -ion apprenti
DESKADUR m. instruction, doctrine
DESKADUREZH f. instruction, doctrine
DESKAMANT m. instruction, savoir
DESKARD m. -ed apprenti, homme instruit
DESKER m. -ion celui qui apprend, élève, étudiant
DESKEREZH m. enseignement, action d'apprendre
DESKET pp. instruit
DESKET-BRAZ adj. instruit
DESKIDIG adj. porté à l'étude
DESKIÑ v. apprendre, instruire, élever, éduquer
DESKONI f. éducation, entrainement, apprentissage
DESKONIÑ, -iañ v. éduquer, entrainer, instruire
DESKRIVIÑ v. diskrivañ
DESKRIVIÑ v. copier, répondre (à une lettre), écrire, décrire
DESPAILH m. (il est) grand temps (de)
DESPED m. dépit, colère, mépris, en d. da malgré, en dépit de, kaout d. da regretter (ce qui 
manque)
DESPEZH m. dépit, mépris
DESTRIZH v. pp -et contraindre



DESTRIZHER m. -ion celui qui contraint
DETRI adv. très, tout à fait, certes
DEUET-MAD pp. bienvenu
DEUN m. fond
DEUÑV m. -ion, -ed gendre
DEUR m. ennui, tracas, peine, travail
DEUTERIOM m. deutérium
DEUTERON coll. -enn deutons
DEVADUR m. -ioù brûlure (estomac)
devaduz Inflammable
DEVAL v. descendre
DEVAL m. -où descente, vallée, croupe de montagne, déchet
DEVALENN f. -où descente, vallée
DEVARNOUR m. -ion exégète
DEVARNOURIEZH f. exégèse
DEVER m. écoulement, ce qui découle, ce qui s'écoule
DEVER m. -ioù brûleur (appareil)
DEVER m. -ioù devoir (moral, d'écolier...)
DEVERAD m. -où ce qui tombe goutte à goutte
DEVERADENN f. -où goutte
DEVERADENNEREZ f. -ed compte-gouttes
DEVERADUR m. -ioù égouttement, dérivation
DEVERADUREZH f. -ioù dérivation, deveradurezh-c'herioù étymologie
DEVERIÑ v. donner l'extrême onction
DEVERIÑ, -añ v. découler, couler, verser, dériver
DEVEZENN f. -ed vache sur le point de vêler
DEVEZH m. -ioù journée
DEVEZH-ARAD m. journal (mesure agraire)
DEVEZHIAD m. -où journée (contenu d'une - )
DEVEZHIAÑ v. pp -et travailler à la journée
DEVEZHIATA v., pp. devezhiataet travailler à la journée
DEVEZHIENN f. -où journée
DEVEZHIER m. -ion journalier
DEVEZHIOUR m. -ion journalier
DEVEZHOUR m. -ion journalier
DEVEZHOUREZ f. -ed femme de ménage
DEVEZIÑ v. être sur le point de vêler
DEVI n. masc. pr. David
DEVIÑ v. brûler
DEVNON n. pr. géog. f. Domnonée
DEVOD m. -ed dévot
DEVOMMIÑ, -añ v. soulever (la terre, en parlant du soc)
DEVOSION f. -où dévotion, piété
DEVOT adj. dévot, pieux
DEVOUD v. Avoir
DEVRI adv. sérieusement
DEW m. brûlure, chaleur ardente (de la température)
DEWILCHAD v. abattre (d'un coup de serpe, etc.)
DEZASTUM v. pp -et déduire (tirer une conséquence)
DEZASTUMIDIGEZH f. -ioù déduction, récapitulation
DEZERZH m. -ioù, -où désert
DEZERZH Bro an D.



DEZEVELL f. -où récit
DEZEVOUD v. penser, songer, croire
DEZIROUD v. désirer, souhaiter
DEZOUGADUR m. -ioù transport
DEZOUGEN v. dezouget transporter, apporter
DEZOUGEREZH m. transport
DEZREVELL v. raconter
DEZREVELLAD f. -où récit, énumération
DEZREVELLADUR m. -ioù récit, énumération
DEZREVELLEREZH m. action de raconter, brouhaha
DEZREVELLIÑ, -añ v. raconter, imiter
DEZREVELLOUR m. -ion conteur
DEZREVELL-VEUR f. dezrevelloù-m. récit épique
DEZVARN v. pp -et juger (entre deux partis à prendre), discuter, adjuger
DEZVARNEREZH m. jugement, arbitrage
DEZVARNOUR m. -ion juge, arbitre, critique
DEZW m. -ioù pensée, dessein, intention
DI adv. là, vers cet endroit, jusque là, ac'han di d'ici là
DI(Z)AN m. dépérissement (du blé, etc.)
DI(Z)ANAVE(Z) adj. inconnu
DI(Z)ANAVEZOUD v. méconnaître, ne plus connaître, ne pas reconnaître, désavouer
DI(Z)ANAW adj. inconnu
DI(Z)ANVE(Z) adj. sans biens, pauvre, immatériel
DI(Z)ANVE(Z)EL adj. immatériel
DI(Z)ANVE(Z)ENN adj. immatériel
DI(Z)ANZAV v. ne pas reconnaître, désavouer
DI(Z)ANZAVOUD v. ne pas reconnaître, désavouer
DI(Z)ARVOUD adj. sans événements, sans accidents, monotone
DI(Z)EZREVELLUZ adj. ineffable
DI(Z)IVIIÑ v. se remettre d'une grande fatigue
DI(Z)IVIUZ adj. infatigable, inépuisable
DI(Z)UNVANDED f. désunion, diversité
DI(Z)UNVANDER m. -ioù désunion, diversité
DI(Z)UNVANIEZH f. -où désunion: diversité
DI(Z)UNVANIÑ v. désunir, diversifier
DIABAF adj. sans crainte, à jeun, qui n'a pas bu, qui a l'esprit clair
DIABAFIÑ, -añ v. sortir ou faire sortir de sa stupeur
DIABARZH adv. à l'intérieur (de)
DIABARZH m. intérieur
DIABARZH prép. à l'intérieur (de)
DIABARZHEL adj. interne
DIABARZHIAD m. diabarzhidi interne
DIABARZHVRO f. intérieur du pays, hinterland
DIABEG adj. sans cause, sans raison, non motivé, sans reproche
DIABEGADUZ adj. irréprochable
DIABEGUZ adj. qui ne reproche pas, irréprochable
DIABELL m. lointain
DIABELL adv. de loin, au loin
DIABELL-GWELED m. arrière-plan
DIABET m. diabète
DIABETEG adj. diabétique
DIACHU adj. non achevé



DIAC'HUB adj. non occupé, libre, qui a accouché
DIAC'HUBIÑ v. désencombrer, débarrasser
DIADAVIÑ v. haleter, défaillir
DIADRAOÑ m. bas, partie inférieure
DIADRE m. postérieur, derrière, arrière-train
DIADRE adv. en arrière
DIADREÑV m. postérieur, derrière, arrière-train
DIADREÑV adv. en arrière
DÏAESAAD v., pp. dïaesaet rendre ou devenir difficile
DÏAESTED f. difficulté, gêne, malaise
DÏAESTER m. -ioù difficulté, gêne, malaise
DÏAEZ adj. difficile
DÏAEZ m. difficulté, gêne, malaise
DÏAEZAMANT m. -où difficulté, gêne, malaise
DIAEZHENNADUR m. -ioù évaporation
DIAEZHENNIÑ, -añ v. (s') évaporer
DIAEZIÑ, -añ v. gêner, incommoder, (s') inquiéter
DIAGENT prép. avant
DIAGENT adv. auparavant
DIAGENTIAD m. diagentidi ascendant, ancêtre, prédécesseur
DIAGENTIEZH f. ascendance (par la parenté)
DIAGENTOUR m. -ion prédécesseur
DIAGNOZ m. -ioù diagnose
DIAGNOZIÑ v. diagnostiquer
DIAGON m. -ed diacre
DIAGONELEZH f. diaconat
DIAGONIEZH f. diaconat
DIAHEL adj. sans axe, désaxé
DIAHEL m. déséquilibre
DIAHELIÑ, -añ v. (se) désaxer
DIAKED m. inattention
DIAKED adj. inattentif
DIAL m. vengeance
DIALAE(Z) adv. en haut, là-haut
DIALC'HOUE(Z) adj. non fermé à clef
DIALC'HWE(Z)IÑ v. ouvrir (ce qui est fermé à clef)
DIALER m. -ion vengeur
DIALÏIÑ v. déconseiller
DIALIÑ, -añ v. venger
DIALIZ m. dialyse
DIALOUR m. -ion vengeur
DIAMANT m. -où diamant
DIAMANTEG f. -i, -où gisement de diamants
DIAMANTEG adj. diamantin
DIAMANTEL adj. diamantaire
DIAMANTOUR m. -ion diamantaire
DIAMANTUZ adj. diamantifère
DIAMEN adv. au loin
DIAMEZEG adj. sans voisin, désert, retiré
DIAMIG kerzhit d' a.n d. allez au diable
DIAMOUR adj. sans amour, cruel
DIAMPECH m. -où diligence, célérité



DIAMPECH adj. sans entrave
DIAMPLED adj. désavantageux, (terre) qui rapporte peu
DIAMPLEDUZ adj. qui rapporte peu de bénéfices, non rentable
DIAMZER m. ou f. absence de temps
DIAMZERET pp. (objet) usé par le temps, (homme) usé par l'âge, périmé
DIANA. n. de f. Diane
DIANAD adj. qui n'est pas évident, inconnu
DIANADIÑ v. disparaître hors de vue
DIANAF adj. sans tache, sans souillure
DIANAL m. halètement
DIANAL adj. hors d'haleine
DIANALIÑ, -añ v. haleter, être hors d'haleine
DIANAOU adv. en bas, au fond
DIANAOUD v. dianavezout
DIANAOUDEG adj. ignorant, sans instruction, ingrat, inconnu
DIANAOUDEGEZH f. ignorance, ingratitude
DIANAVE(Z) adj. inconnu
DIANAVEZOUD v. méconnaitre, ne pas reconnaitre, ne pas connaître, ignorer
DIANAW adj. inconnu
DIANDELLIÑ, -añ v. défaire les andains
DIANEOST m. automne
DIANK m. besoin, manque, échappatoire
DIANK adj. libre, débarrassé, égaré, qui manque, qui fait défaut
DIANKAD m. diankidi égaré, fugitif
DIANKADENN f. -où absence momentanée, disparition, chose ou personne égarée
DIANKAJOÙ pl. lenus objets de ménage
DIANKEN adj. sans douleur, sans chagrin
DIANKIÑ, -añ v. disparaître <FV, (s') égarer, (se) perdre, échapper, faire échapper
DIANKOUAUZ adj. inoubliable
DIANKOUAZH adj. qui n'est pas oublieux, qui ne pardonne pas
DIANNE(Z) adj. inhabité
DIANNE(Z)ADUR m. -ioù déménagement
DIANNE(Z)IÑ v. partir, s'éloigner, déménager, démeubler, piller, cambrioler
DIANOUEDIÑ v. (se) réchauffer
DIANTECH adj. innocent, non entaché de mal
DIANTELL adj. détendu, non tendu, lâche, (temps) indécis
DIANZAV, dianzavoud v. démentir, ne pas reconnaître, ne pas accepter, renier, abjurer
DIANZAVADUR m. -ioù démenti, reniement, abjuration
DIANZAVADUR-FEI(Z) m. apostasie
DIAOTREN v. diaotreet interdire
DIAOUL m. -où, -ed, -ion diable, herse à tirer les mauvaises herbes
DIAOULEG adj. diabolique
DIAOULEGEZH f. -ioù diablerie, friponnerie
DIAOULEREZH m. -ioù diablerie
DIAOULIG m. -ed diable (petit-)
DIAOZ adj. informe, grossier, (matière) brute
DIAOZADUR m. -ioù désorganisation
DIAOZIÑ v. désorganiser
DIÀR v. diwar
DIÀR prép. sujet (au - de), d'après
DIARADENN f. -où déroulement
DIARADENNAD f. -où déroulement



DIARAOG conj. avant (ma que), dre ziaraog à l'avance
DIARAOG m. -où devant, avant
DIARAOG adv. auparavant, d'auparavant, d'avant
DIARAOGENN f. -où tablier (vêtement)
DIARAOGER m. -ion devancier, précurseur, prédécesseur, éclaireur (d'une armée)
DIARAOGIÑ v. devancer, avancer, faire avancer
DIARBENN v. pp -et repousser, rejeter, aller à la rencontre (de)
DIARBENN m. -où obstacle
DIARBENNEKAAD v., pp. diarbennekaet prévenir, empêcher, anticiper
DIARBENNEKAUZ adj. préventif
DIARBENNEREZH m. action de repousser, rejet, anticipation
DIARBENNOÙ pl. précautions, dispositions, mesures
DIARBENNUZ adj. qui repousse, hostile, prophylactique
DIARBOELL adj. prodigue, désintéressé
DIARBOELL m. prodigalité, désintéressement
DIÀR-BOUEZ prép. par, au moyen de, par la force de, au sujet de
DIARC'HEN adj. pieds-nus
DIARC'HENIÑ, -añ v. (se) déchausser
DIÀR-C'HORRE adv. à la surface, superciel
DIÀR-C'HORRE adj. à la surface, superciel
DIARDOÙ adj. sans façon, simple, familier
DIARDREÑV m. derrière (le)
DIARDREÑV adv. par derrière
DIÀR-DRO prép autour (de), des alentours (de), de (marquant l'éloignement)
DIÀR-DRO adv. autour (de), des alentours (de), de (marquant l'éloignement)
DIÀR-DU prép. (venant) de la direction de
DIARGANT adj. déargenté
DIARGANTIÑ, -añ v. (se) désargenter, ruiner, perdre ou faire perdre son argent
DIARGANTUZ adj. peu lucratif, ruineux
DIÀR-GOUST prép. aux dépens de, utilisant les ressources de
DIÀR-GREIZ prép. au moment où, au beau milieu
DIÀR-IERC'H adj. retardataire, arriéré
DIÀR-LAE(Z) adv. d'en haut
DIÀR-LAEZIOÙ adv. de l'est de Basse-Bretagne ou à l'est de la Bretagne
DIÀR-LERC'H adv. par la suite
DIÀR-LERC'H prép. comme reste, comme héritage de, par suite de
DIARM adj. sans armes
DIARMIÑ, -añ v. désarmer
DIARNAOU m. descente rude
DIARROZ m. -ioù descente rude
DIARSAV m. agitation, manque de repos
DIARSAV adj. incessant
DIARVAR adj. sûr, certain
DIARVAR m. certitude
DIARVARUZ adj. certain, assuré
DIASKELL adj. sans aile
DIASKIÑ, -añ v. décocher
DIASKORN adj. sans os
DIASKORNIÑ, -añ v. désosser
DIASKREN chom en d. rester sans pouvoir bouger sur le dos, ne pas pouvoir se tirer d'affaire
DIASTAL adj. incessant
DIASTAZ m. -où diastase



DIASTENN v. pp -et appliquer (un coup)
DIASUR adj. incertain, peu sûr
DIATANT adj. sans ferme, sans métairie
DIATONEG adj. diatonique
DIATREDADUR m. -ioù déblaiement
DIATREDIÑ v. déblayer
DIAVAEZ prép. en dehors de, au delà de
DIAVAEZ adv. à l'extérieur
DIAVAEZ m. extérieur
DIAVAEZEL adj. externe
DIAVAEZIAD m. diavaezidi étranger
DIAVAEZIEG adj. étranger
DIAVAEZIOÙ pl. apparences
DIAVAEZOUR m. -ion étranger
DIAVELIÑ v. appliquer (un coup)
DIAVIZ adj. insensé, imprudent, étourdi
DIAVIZDED f. imprudence, étourderie
DIAWEL m. prévision, seconde vue
DIAWELED m. prévision, seconde vue
DIAWELOUD v. prévoir
DIAZ m. bas, base, aval
DIAZE(Z) m. -où base, fondement, assise, assiette
DIAZE(Z) adj. rangé, sensé, sérieux, d'esprit mûr, de sens rassis, d'âge mur, (pain) rassis
DIAZE(Z)AD m. -où assise (de terrain)
DIAZE(Z)ADEG f. -où établissement en groupe
DIAZE(Z)ADENN f. -où établissement, fondation, base, cause, origine
DIAZE(Z)ADUR m. -ioù établissement
DIAZE(Z)DED f. calme, tranquillité (d'esprit)
DIAZE(Z)ENN f. -où base, principe, dépression (de terrain)
DIAZE(Z)ER m. -ion fondateur
DIAZE(Z)IÑ, -añ v. (s') établir, (s')installer, (se) baser, (s')affermir, préparer, convenir, digérer, 
rassir
DIAZE(Z)LEC'H m. -ioù établissement, base (militaire, etc.)
DIAZVETED f. immaturité
DIAZW adj. pas mur
DIBAB adj. de choix
DIBAB m. -où tri, par ext. Choix
DIBAB v. pp -et trier, par ext. Choisir
DIBABAD m. dibabidi élu
DIBABER m. -ion celui qui choisit, qui trie, électeur
DIBABEREZH m. -ioù choix, triage
DIBABIÑ v. délirer
DIBABUZ adj. sélectif
DIBAD adj. qui ne dure pas, passager, éphémère
DIBADEL adj. provisoire
DIBADUZ adj. qui ne dure pas, passager, éphémère
DIBAE adj. gratuit
DIBALADUR m. chapelure
DIBALAMOUR adj. sans gêne, insouciant, sans soin
DIBALIÑ, -añ v. enlever la croûte (du pain)
DIBALVIÑ, -añ v. desserrer les mains
DIBAN adj. glabre, sans poils



DIBAOT adj. rare, peu nombreux, comme il y en a peu, fameux
DIBAOTAAD v., pp. dibaotaet rendre ou devenir rare, (se) raréfier, subir ou entraîner une 
diminution
DIBAOUEZ adj. incessant
DIBAR adj. particulier, spécial, typique, original
DIBARADIÑ, -añ, dibaradenniñ, -añ v. enlever la croûte brûlée (du pain)
DIBARDED f. particularité, originalité, exception
DIBARDER m. -ioù particularité, originalité, exception
DIBARDON adj. impardonnable, impardonné
DIBARE adj. incurable
DIBAREADUZ adj. incurable
DIBARELEZH f. originalité
DIBAREÜZ adj. incurable
DIBAREZET pp. mal apparié
DIBARFEDIÑ v. n'être pas sérieux, cesser d'être sérieux
DIBARFET adj. qui manque de sérieux, léger, inattentif, sans dignité
DIBARFETED f. manque de sérieux, légèreté, inattention, manque de dignité
DIBARFOELTRIÑ, -añ v. déchirer, détruire
DIBARFREUZIÑ v. déchirer, mettre en pièces
DIBASIANT adj. impatient
DIBASIANTED f. impatience
DIBASIANTIÑ v. (s') impatienter, perdre patience
DIBAVE(Z)IÑ v. dépaver
DIBAVEZADUR m. -ioù dépavage
DIBEC'H adj. sans péché, innocent
DIBEC'HED adj. exempt de péché
DIBEC'HEDIÑ v. pardonner les péchés ( de)
DIBEDENN adj. sans prières inexorable
DIBEDENNUZ adj. inexorable
DIBELL adj. sans écorce (en parlant des céréales)
DIBELLVROÂDUR m. -ioù extradition
DIBELLVROIÑ, -añ v. extrader
DIBENN adj. sans tête, insensé
DIBENN m. -où fin, terminaison
DIBENNACH m. -où absurdités
DIBENNADIÑ v. dissuader
DIBENNADOÙ pl. actes insensés
DIBENNADUR m. -ioù décapitation
DIBENN-EOST m. automne
DIBENNER m. -ion celui qui décapite, bourreau
DIBENNEREZ f. -ed guillotine
DIBENNEREZH m. -ioù décapitation, décollation
DIBENNGLINIÑ, -añ v. se relever de la position agenouillée
DIBENN-HAÑV m. automne
DIBENNIDIGEZH f. -ioù décapitation, décollation
DIBENNIÑ v. cueillir (des fruits, etc.) à la main
DIBENNIÑ, -añ v. décapiter, finir, aboutir
DIBENNOATEZ coll. -enn plantain
DIBENN-PRED m. dessert
DIBENVESTRIÑ, -añ v. ôter le licol (à)
DIBERC'HENN adj. sans possesseur, (terre) non occupée, (femme) sans mari
DIBERC'HENNADUR m. -ioù dépossession



DIBERC'HENNIÑ, -añ v. déposséder
DIBERIANUZ adj. impérissable
DIBERSONEL adj. impersonnel (en grammaire)
DIBERZH adj. qui ne prend pas part, neutre (dans une affaire)
DIBERZHIÑ, -añ v. exclure de participation (dans une affaire)
DIBESK adj. sans poissons
DIBEZHIADUR m. -ioù dépècement
DIBEZHIÑ, -iañ v. dépecer
DIBIAOUIÑ, -añ v. déposséder
DIBIKOUZ adj. non chassieux, pur
DIBIKOUZIÑ, -añ v. enlever la chassie (des yeux)
DIBILH adv. vite
DIBILH adj. leste, agile
DIBILHIÑ, -añ v. dépêcher (un envoyé, etc.)
DIBISTIG adj. indemne, sain et sauf, sain, sans maladie, hardi, audacieux, sans gêne
DIBITILH noazh-d. tout nu
DIBIZMIG adj. qui ne se montre pas difficile (sur la nourriture)
DIBLAEN adj. inégal, accidenté, rugueux
DIBLANTIÑ, -añ v. déplanter, arracher
DIBLAS, diblasiñ, -añ v. (se) déplacer, remettre en place, dire ses vérités (à)
DIBLED m. indifférence, insouciance, inattention, imprudence
DIBLED adj. indifférent, insouciant, inattentif, imprudent
DIBLEG adj. sans pli, droit, rigide
DIBLEGUSTED f. inflexibilité
DIBLEGUSTER m. inflexibilité
DIBLEGUZ adj. inflexible
DIBLEUSTR adj. (lieu) isolé, non fréquenté
DIBLIJUZ adj. déplaisant
DIBLUIÑ v. plumer, (se) déplumer
DIBLUÑV adj. sans plumes
DIBLUSKIÑ v. éplucher
DIBOAN adj. sans douleur, sans souci, sans peine, sans difficulté
DIBOAN m. absence de douleur, joie, repos
DIBOANIER m. -ion consolateur
DIBOANIÑ, -iañ v. ôter de peine, soulager, consoler
DIBOANIUZ adj. qui ne cause pas de peine, (remède) anodin, facile, avantageux
DIBOAZH adj. cru, pas cuit
DIBOBL adj. désert
DIBOBLIDIGEZH f. -ioù dépopulation
DIBOBLIÑ, -añ v. (se) dépeupler
DIBORZBIÑ, -iañ v. exporter
DIBORZHIADUR m. -ioù exportation
DIBORZHIER m. -ion exportateur
DIBOSUPL adj. impossible
DIBOUBIÑ, -añ v. défaire (une étoffe)
DIBOUBOÙ pl. bourre (de laine, etc.)
DIBOUEHIÑ, -añ v. déboucher, sortir de sa cachette, surgir
DIBOUELL m. -où folie, affolement
DIBOUELL adj. insensé, fou
DIBOUELLACHOÙ pl. folies
DIBOUELLADENN f. -où folie, algarade, accès de fureur
DIBOUELLAMANT m. fureur



DIBOUELLEGEZH f. folie, imprudence
DIBOUELLGREDENN f. -où croyance fanatique
DIBOUELLGREDENNER m. -ion fanatique
DIBOUELLGREDENNEREZH m. fanatisme
DIBOUELLGREDENNUZ adj. fanatique
DIBOUELLIÑ, -añ v. affoler (s')
DIBOUELLUZ adj. affolant, furieux
DIBOUEZ adj. sans poids, sans importance
DIBOUEZ m. ce qui est sans poids, ce qui est sans importance, futilité
DIBOUEZDED f. absence de poids, de pesanteur, de gravité
DIBOUEZDER m. absence de poids, de pesanteur, de gravité
DIBOUEZIÑ, -añ v. soupeser
DIBOUFIÑ, -añ v. débusquer, s'échapper
DIBOUKIÑ, -añ v. surgir, apparaître brusquement, déboucher
DIBOULOUD adj. sans grumeaux, sans façon
DIBOULOUDIÑ, -añ v. débarrasser des grumeaux
DIBOULTRIÑ, -añ, diboultrenniñ, -añ v. épousseter
DIBOULZIÑ, -añ v. repousser (en arrière)
DIBOUNNER adj. léger
DIBOUNNERRAAD v., pp. dibounnerraet rendre ou devenir moins lourd
DIBOURC'H adj. dépouillé, noazh-d. tout nu
DIBOURC'H m. dépouille, vêtements
DIBOURC'HER m. -ion spoliateur
DIBOURC'HEREZH m. -ioù spoliation
DIBOURC'HIÑ, -añ v. dépouiller, dévêtir, spolier
DIBOURVE(Z) adj. dépourvu, démuni
DIBOURVEZ m. dénuement
DIBR m. -où selle (de cheval, etc.)
DIBRAD adj. qui est soulevé de terre, qui vient de partir
DIBRAD m. état de ce qui est soulevé de terre
DIBRADIÑ, -añ v. décoller, faire décoller, s'élever dans l'espace, soulever de terre, (se) soulever, 
partir
DIBRED m. moment inopportun
DIBRED adj. inopportun
DIBREDER adj. sans souci, insouciant, inoccupé, disposant de loisir, oisif, paresseux
DIBREDEREZH m. insouciance
DIBREDERI f. insouciance
DIBRENESTR adj. sans fenêtre
DIBRENN adj. non fermé à clef, ouvert, franc, sans modestie, sans retenue, sans suite, sans raison
DIBRENNIÑ, -añ v. ouvrir (ce qui est fermé à clef), ouvrir, défaire, déboutonner (un vêtement)
DIBRER m. -ion sellier
DIBREREZH m. sellerie (commerce, industrie)
DIBREREZH f. -ioù sellerie (local)
DIBREZ adj. sans hâte, (temps) libre
DIBREZIDANT m. -ed ex-président
DIBRIEDIÑ v. divorcer
DIBRIÑ, -añ v. seller
DIBRIÑ, -iañ v. décrotter
DIBRIZ adj. sans prix, inestimable
DIBRIZIADUR m. -ioù dépréciation, avilissement
DIBRIZIÑ, -iañ v. (se) déprécier, (s') avilir
DIBRIZIUZ adj. avilissant



DIBRIZONIÑ, -iañ v. libérer (de prison)
DIBROPOZ adj. mal à propos
DIBUCHIÑ, -añ v. se relever de la position accroupie, débucher
DIBUK adj. qui ne bronche pas
DIBUN m. suite, développement, destinée
DIBUNAD m. -où déroulement
DIBUNADEG f. -où défilé, cortège
DIBUNADUR m. -ioù déroulement
DIBUNATA v., pp. dibunataet réciter comme une litanie
DIBUNER m. -ioù dévidoir
DIBUNEREZH g. dévidage
DIBUNIÑ, -añ v. dévider, dérouler, réciter, raconter, défiler, passer, se dérouler, se passer
DIC'HADAL adj. chaste, droit, qui ne penche pas
DICHADENNIÑ, -añ v. (se) déchaîner
DICHAFRANTIÑ, -añ v. déchirer avec effort
DICHAL m. reflux
DICHAL adj. insouciant, indifférent
DICHALADUR m. -ioù dépôt laissé par la marée, alluvion
DICHALIÑ, -añ v. refluer
DIC'HALLADUR m. -ioù défrancisation
DIC'HALLEKAAD v., pp. dic'hallekaet (se) défranciser (parlant de la langue)
DIC'HALLEKADUR m. -ioù défrancisation (parlant de la langue)
DIC'HALLIÑ, -añ v. (se) défranciser
DIC'HALLOUD m. impuissance
DIC'HALLOUD adj. impuissant
DIC'HALLOUDEG adj. impuissant
DIC'HALLOUDEGEZH f. impuissance
DIC'HALLOUDEZH f. impuissance
DIC'HALLOUDUZ adj. impuissant
DIC'HALLUSTED f. impossibilité
DIC'HALLUSTER m. -ioù impossibilité
DIC'HALLUZ adj. impossible
DIC'HALOUPAD v. partir au galop
DICHAÑS f. malchance
DICHAÑSUZ adj. malchanceux
DIC'HAOLIÑ, -iañ v. déboucher, aboutir, déchirer (un pantalon) à l'enfourchure
DICHAOSIÑ v. déchausser, faire tomber
DIC'HAOU m. dédommagement, rançon
DIC'HAOUADENN f. -où dédommagement, action d'indemniser
DIC'HAOUADUR m. -ioù dédommagement, indemnité
DIC'HAOUENN f. -où indemnité
DIC'HAOUIÑ v. (se) dédommager, indemniser, venger
DICHAPAW àr e z. (aller) à quatre pattes
DIC'HARGADENNIÑ, -añ v. rire aux éclats
DIC'HARVIÑ, -añ v. adoucir, s'adoucir (en parlant du temps)
DIC'HARW adj. qui n'est pas rude
DIC'HARZHER m. -ion émondeur de haies
DIC'HARZHIÑ, -añ v. émonder, éclaircir (une haie)
DICHASTRE adj. peu encombrant, peu embarrassant
DICHEDIÑ, -añ v. sortir ou faire sortir du gîte
DICHEG adj. hardi, insolent, effronté
DICHEKADENN f. -où parole insolente, acte insolent



DICHEKIÑ, -añ v. braver, défier, apostropher
DICHELAOU v. pp -et cesser d'écouter, ne pas écouter
DIC'HENAOUIÑ v. bâiller
DIC'HIAZVEZ adj. sans verdure
DICHIFIÑ, -añ v. (se) défâcher
DICHIÑ, -añsiñ, -añ v. arriver, survenir
DICHIPOT adj. qui n'hésite pas, qui ne barguigne pas, qui a son franc parler
DICHISTRIÑ, -añ v. tirer du cidre (de)
DIC'HIZ adj. difforme, défiguré, cruel
DIC'HLAC'HAR m. ou f. absence de chagrin
DIC'HLAC'HAR adj. sans chagrin
DIC'HLAC'HARIÑ v. (se) consoler
DIC'HLAN adj. impur
DIC'HLANN m. -où inondation, débordement
DIC'HLOAR adj. sans gloire, humble
DIC'HLOAZ adj. sans blessure, indemne
DIC'HLOAZADUZ adj. invulnérable
DIC'HLOAZUZ adj. qui ne blesse pas, invulnérable
DIC'HLUD adj. qui n'est pas visqueux, qui n'est pas gluant, (langue) déliée
DIC'HLUDENNIÑ, -añ v. dégluer
DIC'HLUDIÑ, -añ v. dégluer
DIC'HO(Z)IÑ, -añ v. débarrasser des taupes
DIC'HOANAG m. désespoir
DIC'HOANAG adj. sans espoir, désespéré
DIC'HOANAGIÑ v. désespérer
DIC'HOANT adj. dégoût, sans désir
DIC'HOANTAAD v., pp. dic'hoantaet perdre ou faire perdre le désir, (se) dégoûter
DIC'HOANTEG adj. non désireux, désintéressé
DIC'HOANTEGEZH f. désintéressement, dégoût
DIC'HOARZH adj. grave, sérieux
DIC'HOARZH m. sérieux
DIC'HOARZHIÑ v. dic'hoarzhet cesser de. rire, reprendre son sérieux
DIC'HOARZHUZ adj. qui arrête le rire, sérieux
DIC'HOELL adj. sans levain
DIC'HOLO adj. sans couvercle, sans couverture
DICHONTRIÑ, -añ v. séparer en arrachant
DIC'HOPR adj. non rétribué, sans récompense
DIC'HOPRIÑ, -añ v. congédier (un employé)
DIC'HORTOZ m. impatience
DIC'HORTOZ adj. inattendu
DIC'HORTOZET pp. inattendu
DIC'HORZIAOUIÑ, -añ v. enlever les côtés ( d'une charrette)
DICHOUAL v. chasser (les poules, les oiseaux, etc.)
DIC'HOUBIÑ, -añ v. dépanner
DIC'HOUDOR m. manque d'abri
DIC'HOUDOR adj. sans abri
DIC'HOUEI v. diouel
DIC'HOUEST adj. incapable
DIC'HOUESTED f. incapacité
DIC'HOUESTER m. -ioù incapacité
DIC'HOUEZIÑ, -añ v. apprivoiser (s')
DIC'HOUII adj. sans plaie, indemne



DIC'HOUINIÑ, -añ v. dégainer
DIC'HOUINOUR m. -ion bretteur
DIC'HOULIUZ adj. qui guérit les plaies
DIC'HOULOÙ m. manque de lumière
DIC'HOULOÙ adj. sans lumière
DIC'HOUNID adj. infructueux, inutile, vain, inculte
DIC'HOUNID m. déficit
DIC'HOUR adj. impersonnel (en grammaire)
DIC'HOURDIÑ, -añ v. dégourdir, rendre le mouvement (à un membre)
DIC'HOURHEDUZ adj. insondable
DIC'HOURIN adj. sans linteau
DIC'HOURIZ adj. sans ceinture
DIC'HOURIZIÑ, -añ v. ôter la ceinture ( de), faire lever le siège (d'une place forte)
DIC'HOUST adj. sans goût, fade, indifférent, tiède
DIC'HOUSTIÑ v. (se) dégoûter
DIC'HOUZANVUZ adj. insupportable, intolérable
DIC'HOUZOUD v. ignorer, d. da à l'insu de
DIC'HOUZOUGENNIÑ, -añ v. décolleter
DIC'HOUZOUGIÑ, -añ v. couper le cou (à), décapiter, allonger le cou
DIC'HOUZVE(Z) adj. ignorant
DIC'HRAD adj. désagréable
DIC'HRAD m. mécontentement
DIC'HRAS adj. rude, impoli
DIC'HRASTED f. rudesse, impolitesse
DIC'HRASTER m. rudesse, impolitesse
DIC'HRATAAD v., pp. dic'hrataet repousser (une idée, etc.)
DIC'HRAUZ adj. (verbe) intransitif
DIC'HRAVIÑ, -iañ v. aplanir (une côte, une pente)
DIC'HRED adj. sans ardeur, sans zèle
DIC'HRED m. manque d'ardeur, de zèle
DIC'HREÜSTED f. impossibilité
DIC'HREÜSTER m. impossibilité
DIC'HREÜZ adj. impossible, inexécutable
DIC'HWENIÑ, -añ v. débarrasser des puces
DIC'HWEZ adj. inodore
DIC'HWEZHADENN f. -où souffle, expiration de l'air en respirant
DIC'HWEZHIÑ, -añ v. souffler, reprendre haleine, expirer l'air en respirant, (ne) souffler (mot)
DIC'HWÉZIÑ v. essuyer la sueur, éponger
DIC'HWLEB adj. non mouillé, sec
DIDABUT adj. sans querelle, qui n'est pas querelleur
DIDACH adj. sans clou
DIDACHIÑ, -añ v. déclouer
DIDAD adj. sans père
DIDADOÙ adj. sans pères, sans parents, sans ancêtres
DIDAER adj. non violent
DIDAERDED f. non-violence
DIDAERDER m. non-violence
DIDAERIÑ v. diminuer de violence
DIDAILH adj. dissipé ; difforme, horrible
DIDAKENNIÑ v. tomber goutte à goutte
DIDALIÑ, -añ v. (se) défoncer (en parlant d'un tonneau, etc.)
DIDALMIÑ, -añ v. éclater (de rire, etc.)



DIDALVE(Z) adj. sans valeur, inutile, vain, fainéant, paresseux
DIDALVE(Z)IÑ v. fainéanter
DIDALVOUD adj. sans valeur
DIDALVOUD m. manque de valeur
DIDALVOUDEG adj. sans valeur
DIDALVOUDEGEZH f. manque de valeur, inutilité, fainéantise, paresse
DIDALVOUDEKAAD v., pp. didalvoudekaet (se) dévaluer, (se) dévaloriser
DIDALVOUDEKADUR m. -ioù dévaluation, dévalorisation
DIDALVOUDIÑ v. rendre inutile (un travail, etc.)
DIDAMALL adj. sans reproche, innocent
DIDAMALL v. pp -et excuser, acquitter, innocenter
DIDAMALLADUR m. -ioù acquittement
DIDAMALLOÙ pl. excuses
DIDAMALLOUR m. -ion apologiste
DIDAMALLOURIEZH f. apologétique
DIDAMALLUZ adj. qui ne reproche pas, irréprochable
DIDAMMADENN f. -où accroc qui détache un morceau d'étoffe, morceau d'étoffe détaché par 
suite d'un accroc
DIDAMMIÑ, -añ v. (se) fragmenter, (se) briser en morceaux
DIDAN adj. non allumé
DIDANAVAAD v., pp. didanavaet éclaicir (s') (en parlant d'un liquide)
DIDANIÑ, -añ v. (s') éteindre, (s') adoucir
DIDAOLIÑ v. didaolet rejeter, jeter
DIDAOLIÑ, -iañ v. défaire (le foin)
DIDAPENN f. -où sec (à -)
DIDARCH adj. sans tache, immaculé
DIDASKAGN adj. qui ne barguigne pas
DIDAW adj. qui ne se tait pas, non interrompu, continu
DIDEC'HOUD v. s'enfuir
DIDEMZIÑ, -añ v. épuiser (la terre, en parlant d'une culture)
DIDENN adj. pas difficile, facile
DIDEÑV adj. sans sève
DIDEÑVIÑ v. pousser, croître, monter en sève, germer
DIDEOD adj. sans langue, sans parole
DIDEODIÑ, -añ v. ôter la langue (à)
DIDER n. masc. pr. Didier
DIDERMEN adj. sans bornes, sans terme, infini
DIDERMEN m. infini
DIDERMENIÑ, -añ v. déterminer
DIDERMENUZ adj. infini
DIDEST adj. sans témoin
DIDEU(Z)UZ adj. infusible, réfractaire
DIDEUK adj. qui ne bronche pas
DIDIRUILHIÑ, -añ v. dégringoler
DIDIZHUZ adj. inaccessible
DIDOENN adj. sans toit
DIDOGIÑ, -añ v. enlever le chapeau (de), décoiffer, enlever la couronne (d'une dent)
DIDOMM adj. sans chaleur
DIDON adj. non accentué, atone
DIDONIEZH f. atonalité
DIDOR adj. éventré
DIDORIÑ, -añ v. éventrer



DIDORR m. repos
DIDORR adj. non cassé, intact, ininterrompu, qui cause peu de fatigue, infatigable, dispos, pas 
fatigué
DIDORRUZ adj. incassable, inviolable, qu'on ne peut abolir
DIDORTILH adj. qui n'est pas tordu, (parler) net, sans ambages
DIDOU adj. non assermenté
DIDOUELL adj. qui n'est pas trompé
DIDOUELLEGEZH f. -ioù désillusion
DIDOUELLIÑ, -añ v. (se) détromper
DIDOUEZIADUR m. -ioù triage
DIDOUEZIÑ, -iañ v. trier
DIDOULLIÑ, -añ v. raccommoder (un accroc, etc.), faire sortir d'un trou
DIDOUZ adj. qui n'est pas tondu
DIDRA adj. sans avoir, sans biens, sans ressources
DIDRABAS adj. sans inquiétude, sans encombre
DIDREC'H adj. invaincu
DIDREC'HUSTED f. invincibilité
DIDREC'HUSTER m. invincibilité
DIDREC'HUZ adj. invincible
DIDREFOEDIÑ v. épurer (une langue)
DIDREMP adj. (terre) non fumée
DIDREMPIÑ, -añ v. épuiser (la terre)
DIDRENIÑ, -iañ v. sortir ou faire sortir d'un train
DIDRENKENN f. -où base (en chimie)
DIDRES adj. simple, sans ornement
DIDREUZAOUIÑ, -iañ v. mettre à la porte, expulser
DIDREUZUSTED f. qualité d'être infranchissable, étanchéité, imperméabilité
DIDREUZUSTER m. qualité d'être infranchissable, étanchéité, imperméabilité
DIDREUZUZ adj. infranchissable, étanche, imperméable
DIDREVADENNEREZH m. décolonisation
DIDREVADENNIÑ v. décoloniser
DIDRO adj. droit, sincère, simple, sans détour
DIDROADIÑ, -añ v. faire tomber, supplanter, perdre ou faire perdre le manche
DIDROC'HIÑ, -añ v. découper
DIDROELL adj. sans détours, droit, loyal, sincère
DIDROIDELL adj. sans feinte, franc
DIDROMPLIÑ, -añ v. détromper
DIDRONIÑ, -añ v. détrôner
DIDROUSKENNIÑ, -añ v. enlever ou perdre la croûte ( en parlant d'une plaie)
DIDROUZ adj. silencieux
DIDROUZ m. silence
DIDROUZIÑ, -añ v. cesser de faire du bruit, rendre silencieux
DIDRUBUILH adj. sans souci, tranquille
DIDRUBUILH m. insouciance, tranquillité
DIDRUE(Z) m. ou f. manque de pitié
DIDRUE(Z) adj. sans pitié
DIDRUE(Z)UZ adj. impitoyable
DIDRUGAR adj. impitoyable
DIDRUGARE(Z)UZ adj. impitoyable
DIDU adj. seul, abandonné, maladroit
DIDU m. plaisir
DIDUADENN f. -où amusement, divertissement



DIDUAMANT m. -où amusement, divertissement
DIDUANT adj. amusant, divertissant
DIDUD adj. désert, inhabité, sans famille
DIDUDIÑ, -añ v. (se) dépeupler
DIDUEG adj. impartial
DIDUEGEZH f. impartialité
DIDUELL f. -où amusement, distraction, divertissement
DIDUELLAÑ, diduelliñ v. amuser, distraire, divertir
DIED f. -où boisson
DIEEUN adj. indirect, déloyal
DIEEUNDED f loyauté
DIEEUNDER m. déloyauté
DIEFED adj. sans effet, sans résultat, vain, inerte
DIEFEDUSTED f. inefficacité
DIEFEDUSTER m. inefficacité
DIEFEDUZ adj. inefficace
DIEG adj. paresseux
DIEGI f. paresse, lenteur à agir, répunance à agir
DIEGUSAAD v., pp. diegusaet rendre ou. devenir paresseux
DIEGUZ adj. paresseux, qui répugne à agir
DIEHAN adj. sans arrêt, constant
DIEHANIÑ, -añ v. ne pas cesser
DIEIL adj. unique, incomparable
DIEKAAD v., pp. diekaet rendre ou devenir paresseux
DIELBOUED adj. appétit (sans -)
DIELBOUED m. (le) manque d'appétit
DIELC'HAD v. être essoufflé, attraper à la course
DIELFENNADUR m. -ioù analyse
DIELFENNIÑ, -añ v. analyser
DIELL f. -où archive, document, acte public, charte
DIELLAOUEG f. -où recueil d'archives
DIELLDI m. -où archives (local)
DIELLEREZH m. -ioù documentation
DIELLEVR m. -ioù recueil d'archives, cartulaire
DIELLOUR m. -ion archiviste
DIEMGLEW m. -ioù différend, désaccord
DIEMLUSK adj. inerte
DIEMLUSK m. inertie
DIEMPENN adj. écervelé
DIEMPRADUR m. -ioù démembrement, dislocation
DIEMPRENN adj. (roue) sans rayons
DIEMPRIÑ, -añ v. (se) démembrer, (se) disloquer
DIEMSAV m. désavantage
DIEMSAV adj. désavantageux, incapable, insuffisant (pour une tâche)
DIEMSKIANT adj. inconscient
DIEMSKIANT m. ou f. inconscience
DIEMUNANEG adj. altruiste
DIEMUNANEGEZH f. altruisme
DIEMZALC'H m. manque de retenue
DIEMZALC'H adj. sans retenue
DIEMZISPLEG m. manque de développement
DIEMZISPLEG adj. non développé



DIEN adj. certain
DIEN adv. certes
DIENAOU adj. non allumé
DIENDALC'H m. dispense
DIENDALC'H adj. dispensé (d'une obligation)
DIENDELC'HER v. pp diendalc'het dispenser (d'une obligation)
DIENE adj. sans âme
DIENEB adj. sans honneur, sans égard
DIENEG adj. besogneux
DIENEZ f. misère, besoin, manque, défaut, regret
DIENKIÑ, -añ v. (s')élargir, arranger (une situation difficile), s'arranger (en parlant d'une situation)
DIENKREZ m. absence de souci, insouciance, tranquillité
DIENKREZ adj. sans souci, sans chagrin
DIENKREZIÑ v. (se) consoler
DIENN m. crème
DIENNEG adj. crémeux
DIENNIÑ, -añ v. se former en crème, mettre de la crème (dans)
DIENOR adj. sans honneur
DIENORIÑ v. déshonorer
DIEONENNEREZ f. -ed écumoire
DIEONENNIÑ, -añ v. écumer, ôter l'écume (de)
DIERBED adj. prodigue
DIERE adj. libre, sans liens
DIEREN v. diereet (se) délier
DIERIEN adj. (chapeau) sans bord
DIESKELL adj. sans ailes, aptère
DIETA v., pp. dietaet donner à boire (à)
DIETA f. -où diète (assemblée)
DIETAER m. -ion échanson
DIEUB adj. débarrassé, libre
DIEUBER m. -ion libérateur
DIEUBIDIGEZH f. libération, délivrance
DIEUBIÑ v. débarrasser, délivrer
DIEVEZH m. inattention, imprudence, négligence
DIEVEZH adj. inattentif, imprudent, négligent
DIEVEZHIEG adj. inattentif, imprudent, négligent
DIEVEZHIEGEZH f. inattention, imprudence, négligence
DIEWONENNIÑ, -añ v. écumer
DIEWONIÑ, -añ v. écumer
DIEZ, diezenn f. -où dièse
DIEZEL adj. dépourvu de membres
DIEZHOMM adj. sans besoin, inutile
DIFACHIÑ, -añ v. (se) défâcher
DIFAEZHIÑ, -añ v. (se) reposer
DIFAEZHUZ adj. infatigable, invincible
DIFAGANIÑ v. enlever le meilleur (d'une marchandise)
DIFALLIÑ, -añ v. compenser (une perte), épurer
DIFANK adj. sans souillure
DIFANKER m. -ion boueur
DIFANKIÑ, -añ v. décrotter, aller à la selle
DIFARAGOELLIÑ, -añ v. dégringoler, (se) déranger (en parlant d'une horloge)
DIFARANTIÑ v. distinguer, différencier



DIFARI adj. sans faute, infaillible, absolu, certain
DIFARÏADUR m. -ioù correction, rectification
DIFARÏIÑ, -añ v. rectifier, (se) corriger, (se) détromper
DIFARÏUSTED f. infaillibilité
DIFARÏUSTER m. infaillibilité
DIFARÏUZ adj. infaillible
DIFARLE adj. débraillé
DIFARLEIÑ, -añ v. déployer (les voiles)
DIFASADUR m. -ioù effacement
DIFASIÑ, -añ v. effacer
DIFASTIÑ, -añ v. ne plus être dégoûté, enlever le dégoût
DIFASTIÑ, -añ v. éventrer et vider (un animal)
DIFATIKIÑ, -añ v. (se) défatiguer, sortir d'un évanouissement
DIFATIÑ, -añ v. sortir d'un évanouissement, revenir à soi
DIFEAL adj. sans foi, perfide, infidèle
DIFEALDED f. perfidie, infidélité
DIFEALDER m. perfidie, infidélité
DIFEDIÑ v. se séparer, se distinguer
DIFEI(Z) adj. sans foi
DIFELC'HIÑ, -añ v. dérater, enlever la rate, courir éperdument
DIFELPIÑ, -añ, difelpenniñ, -añ v. déchirer en morceaux, dépecer
DIFENN m. -où défense, prohibition, interdiction, ouvrage défensif, fortification
DIFENN v. pp -et défendre, interdire, (se) défendre, protéger, empêcher
DIFENNADUR m. -ioù défense
DIFENN-BRO m. défense nationale
DIFENNER m. -ion défenseur
DIFENNEREZH m. défense
DIFENNOUR m. -ion défenseur
DIFENNOURIEZH f. science de la défense, apologétique
DIFENN-TRO m. rempart
DIFENNUZ adj. prohibitif
DIFERADENN f. -où stipulation, condition, disposition (d'une loi)
DIFERADUR m. -ioù stipulation, condition, disposition (d'une loi)
DIFERIÑ, -añ v. stipuler, spécifier
DIFERLINKIÑ v. se débrailler
DIFESKINIÑ, -añ v. donner une bonne correction (à)
DIFESON adj. grossier, sans gêne, mauvais, difforme
DIFESTIÑ v. faire le lendemain d'une fête
DIFESTUR adj. sans défaut, bien fait
DIFETIZ adj. qui n'est pas épais, pas compact, abstrait
DIFEURM m. fin de terme, fin de loyer
DIFEZ adj. (barbe) inculte
DIFI v. pp -et effiler
DIFI m. effilage
DIFI(Z) adj. méfiant
DIFI(Z)IAÑS f. méfiance
DIFIADEG f. -où défi collectif
DIFÏADENN f. -où (un) défi
DIFIDEL adj. infidèle
DIFIENN f. -où fil cassé dans la trame
DIFIN adj. sans fin
DIFIN m. fin, conséquence, conclusion, résultat



DIFIN v. pp -et finir, conclure
DIFIÑ, -iañ v. défier
DIFIÑV m. immobilité
DIFIÑV adj. immobile
DIFIZIOUD v. se méfier, se douter
DIFLACH v. pp -et se déplacer, partir
DIFLACH adj. immobile, irréfutable
DIFLAKIÑ, -añ v. s'abattre, tomber de faiblesse
DIFLATR adj. franc, qui ne cherche pas à flatter
DIFLIPIÑ, -añ v. s'échapper en glissant
DIFLISTRIÑ, -añ v. jaillir
DIFLOSKIÑ v. (se) casser brusquement
DIFLOUPIÑ, -añ v. s'échapper en glissant
DIFLUK m. jaillissement
DIFLUKIÑ, -añ v. jaillir, sortir, éclore
DIFOC'H adj. débraillé, effaré, (travail) mal fait
DIFOC'HIÑ, -añ v. gaspiller (le pain, etc.)
DIFOELTRIÑ, -añ v. démolir, décocher
DIFOER f. -ioù fin de foire
DIFOERIÑ, -añ v. se débarrasser (diouzh de)
DIFONN adj. lent
DIFONNAAD v., pp. difonnaet ralentir
DIFONTIÑ, -añ v. défoncer
DIFORANIÑ, -añ v. interdire (un lieu) au public
DIFORCH adj. contrefait, mal bâti
DIFORC'H adj. différent, distinct, séparé
DIFORC'H m. différence, distinction, séparation
DIFORC'H, diforc'hiñ v. différencier, distinguer, séparer, se séparer, se détacher, partir, s'en aller, 
avorter
DIFORC'HAD m. -où différence, distinction, séparation
DIFORC'HER m. -ion celui qui sépare, médiateur
DIFORC'HIDIGEZH f. -ioù différence, distinction, séparation
DIFORC'HIDIGEZH-DIME(Z)IÑ v. sêparation entre époux, divorce
DIFORC'HIDIGEZH-KREDENN f. schisme
DIFORC'HUZ adj. qui divise, qui distingue, qui sépare
DIFORNIÑ, -iañ v. défourner, tirer du four
DIFOUGE m. humilité
DIFOUGE adj. sans orgueil, humble
DIFOUILH m. écart, action de s'écarter, lieu écarté, écart (au jeu de cartes)
DIFOUILHIÑ, -añ v. écarter (au jeu de cartes)
DIFOULIAÑSOÙ pl. gaspillage
DIFOUPER m. -ion dénicheur
DIFOUPIÑ, -añ v. sortir brusquement, jaillir, dénicher, sortir des orbites (en parlant des yeux)
DIFOURK m. débouché, issue
DIFOURKIÑ, -añ v. déboucher, sortir brusquement, débusquer
DIFOURNIS adj. démuni, dépourvu, insuffisant, inconvenant (en parlant d'un vêtement), vide
DIFOUTRE adj. insolent, grossier
DIFRAE adv. vite
DIFRAE m. célérité, hâte
DIFRAE adj. hâtif, rapide
DIFRAEIÑ, -añ v. se hâter, délivrer, débarrasser
DIFRAEÜZ adj. actif, diligent pressant, urgent



DIFRAEZH adj. indistinct
DIFRAKTADUR m. -ioù diffraction
DIFRAKTIÑ v. diffracter
DIFRAMM m. arrachement, déchirure
DIFRAMMAD m. -où arrachement, déchirement
DIFRAMMADENN f. -où arrachement, déchirement
DIFRAMMEREZH m. -ioù arrachement, déchirement
DIFRAMMIÑ, -añ v. arracher, déchirer, démembrer, décomposer, démolir
DIFRAOSTADENN f. -où terrain défriché
DIFRAOSTEG f. -i, -où terrain défriché
DIFRAOSTENN f. -où terrain défriché
DIFRAOSTER m. -ion défricheur, pionnier
DIFRAOSTIÑ, -añ v. défricher
DIFRAOUL adj. débraillé
DIFRAP adj. sans à-coups
DIFRAPIÑ, -añ v. arracher
DIFRED adj. sans frais, sans emploi, en chômage
DIFREGIÑ, -añ v. déchirer
DIFREJOÙ adj. sans frais
DIFRET adj. difficile à trouver, à réaliser
DIFRETEREZH adj. agitation
DIFRETIÑ, -añ v. secouer fortement, venir à bout (d'un travail), déchirer, en em z. se débattre, se 
débrouiller
DIFREUZ m. brèche
DIFREUZ adj. intact
DIFREUZADUR m. -ioù brèche
DIFREUZIÑ, -añ v. déchirer, arracher
DIFRIÑ, -iañ v. couper le nez (à)
DIFRINKAL v. frétiller, remuer pour se dégager, regimber
DIFRITIÑ, -añ v. vider (un poisson)
DIFROM adj. sans émotion, insensible
DIFRONEZHUSTER m. stérilité
DIFRONK m. -où sanglot
DIFRONKAD m. -où sanglot
DIFRONKADENN f. -où sanglot
DIFRONKIÑ, -añ v. sangloter
DIFROUDENNIÑ, -añ v. faire passer son caprice (à)
DIFROUEZH adj. sans fruits, stérile
DIFROUEZHIDIGEZH f. stérilité
DIFROUEZHIÑ v. stériliser, rendre ou devenir stérile
DIFROUEZHUSTED f. stérilité
DIFROUEZHUZ adj. stérile
DIFRUADUR m. -ioù vaporisation
DIFRUER m. -ioù vaporisateur
DIFRUIÑ, -añ v. (se) vaporiser
DIFTEREG adj. diphtérique
DIFTERIEZH f. diphtérie
DIFUADUR m. -ioù isolement (électrique)
DIFUER m. -ioù isolant (électrique), isolateur
DIFUILHIÑ, -añ v. débrouiller, démêler
DIFUIÑ v. isoler (électriquement)
DIFUKIÑ, -añ v. jaillir



DIFURCH adj. inexploré
DIFURCHIÑ, -añ v. rechercher, explorer
DIFURLU adj. débraillé
DIFURM adj. difforme, informe
DIFURMIÑ v. déformer
DIFURMUZ adj. qui déforme
DIFUUZ adj. isolant
DIG adj. exact, entier, complet, zélé, diligent
DIGABELL adj. sans chapeau, tête nue
DIGABELLIÑ v. (se) découvrir, ôter son chapeau
DIGABESTR adj. sans licol, libre
DIGABESTRIÑ, -añ v. ôter le licol (à), affranchir, libérer
DIGABLUSTED f. innocence
DIGABLUSTER m. innocence
DIGABLUZ adj. non coupable, innocent
DIGABLUZIÑ, -añ v. innocenter, absoudre
DIGADARN adj. faible, lâche, instable
DIGAEADUR m. -ioù appareiIlage
DIGAEIÑ, -añ v. s'éloigner du quai, appareiller
DIGAILHAR adj. pur, non souillé
DIGALEDUZ adj. laxatif
DIGALON adj. sans coeur, cruel, lâche, sans courage
DIGALON m. découragement
DIGALONEKAAD v., pp. digalonekaet (se) décourager
DIGALONEKAUZ adj. décourageant
DIGALONIEZH f. lacheté
DIGALONIÑ v. (se) décourager
DIGALONUZ adj. décourageant
DIGAMAMBRE adj. sans façon, sans cérémonie, familier
DIGAMM adj. sans courbure, sans détour, droit
DIGAMMIÑ, -añ v. redresser (ce qui était courbé)
DIGAMMWIDRE adj. qui ignore les intrigues, franc, loyal
DIGAMPIÑ, -añ v. décamper
digan- prép.
DIGAÑVOÙ adj. sans douleur
DIGAR adj. mauvais, cruel, pénible
DIGARANTE(Z) adj. sans coeur, cruel
DIGARANTE(Z) m. ou f. aversion, antipathie
DIGARC'HAR adj. non emprisonné, libre
DIGARC'HARIÑ, -iañ v. libérer de prison
DIGARE(Z) m. -ioù excuse, prétexte
DIGARE(Z) m. pièce fixant la chaîne d'attelage d'un avant-train de charrue
DIGARE(Z)-KI m. faux-fuyant
DIGAREZIÑ v. excuser, chercher des excuses
DIGAREZOUR m. -ion chercheur de mauvaises excuses
DIGARG adj. sans charge, sans fonction
DIGARG m. ou f. décharge (d'une fonction, d'une responsabilité)
DIGARGADUR m. -ioù révocation
DIGARGIÑ, -añ v. décharger, vider, alléger, dépouiller, (se) déverser, révoquer
DIGARRNIJIÑ, -añ v. sortir ou faire sortir d'avion
DIGAS v. pp -et renvoyer
DIGASTED f. indifférence, insouciance



DIGASTER m. indifférence, insouciance
DIGASTI(Z) adj. impuni, sans punition
DIGASTI(Z) m. impunité
DIGASTIZDED f. immunité juridique
DIGASTIZDER m. immunité juridique
DIGASTRER-KEZEG m. digastrerion-geseg hongreur
DIGASTRIÑ, -añ v. châtrer, hongrer
DIGATAR adj. pur, sans mélange, propre, clair
DIGATOLIK adj. non catholique, anticatholique
DIGAVADUZ adj. introuvable
DIGAZ adj. indifférent, insouciant
DIGED prép. de (indiquant la provenance, la séparation)
DIGEINIÑ, -añ v. rompre l'échine (à), relever l'échine, se redresser
DIGEJ v. pp -et démêler, séparer, différencier, épeler
DIGEJADUR m. -ioù différenciation, épellation
DIGELIENER m. -où, -ioù chasse-mouches
DIGELIENIÑ v. chasser les mouches
DIGELTEG adj. non celtique
DIGELTEKAAD v., pp. digeltekaet déceltiser
DIGEMM adj. invariable, immuable, inchangé
DIGEMM m. invariabilité, immuabilité
DIGEMMESK adj. pur, sans mélange
DIGEMMESKIÑ, -añ v. démêler, affiner
DIGEMMIÑ, -añ v. distinguer, différencier
DIGEMMUSTED f. invariabilité, immuabilité
DIGEMMUSTER m. invariabilité, immuabilité
DIGEMMUZ adj. invariable, immuable
DIGEMPENN adj. en désordre, désordonné, dissolu, dévergondé
DIGEMPENN m. désordre
DIGEMPENNADUREZH f. désordre, mauvais entretien, malpropreté
DIGEMPOUEZ m. manque d'équilibre
DIGEMPOUEZ adj. sans équilibre
DIGENDALC'H adj. qui manque de ténacité
DIGENDALC'H m. manque de ténacité
DIGENED f. laideur
DIGENED adj. sans beauté, laid
DIGENEDEG adj. sans beauté, laid
DIGENEDUZ adj. sans beauté, laid
DIGENEIL adj. sans ami, sans pareil, isolé
DIGENGARANTE(Z) f. antipathie
DIGENGLOTUZ adj. inconciliable
DIGENGREIZENNIÑ v. décentraliser
DIGENLABOUR m. non-collaboration
DIGENLOD adj. qui ne participe pas, neutre
DIGENREOL adj. irrégulier
DIGENREOLDED f. irrégularité, anomalie
DIGENREOLDER m. -ioù irrégularité, anomalie
DIGENSORT adj. sans compagnon, sans attache, sans lien
DIGENSTROLL adj. sans unité, décomposé
DIGENSTROLLADUR m. -ioù décomposition
DIGENSTROLLIÑ, -añ v. décomposer
DIGENTROIÑ, -iañ v. sortir d'un tournant



DIGENVE(Z) adj. désert, splitaire
DIGENVE(Z) m. solitude
DIGENVE(Z)IÑ v. isoler
DIGENVEZDED f. solitude
DIGENVEZDER m. solitude
DIGENWASKIÑ, -añ v. décomprimer
DIGERC'H adj. (cheval) qui n'a pas eu son avoine
DIGERC'HIÑ, -añ v. priver d'avoine
DIGÊRIADEG f. -où évacuation (de réfugiés, etc.)
DIGÊRIADEGIÑ, -añ v. évacuer (des réfugiés, etc.)
DIGÊRIADENN f. -où absence du logis
DIGÊRIADENNIÑ v. s'absenter du logis
DIGÊRIAÑ, digêriñ v. sortir de chez soi, changer de logis
DIGERNEZH adj. impitoyable, dur, sans ménagement
DIGERNIAOUAIÑ v. écorner (un animal)
DIGERSE adj. sans désillusion
digeu(z) adj.
DIGEVANNE(Z) adj. non fréquenté, peu fréquenté, désert
DIGEVANNE(Z)UZ adj. inhospitalier
DIGEVATAL adj. inégal
DIGEVATALDED f. inégalité
DIGEVATALDER m. -ioù inégalité
DIGEVLUSK adj. immobile, inébranlable
DIGEVLUSK m. immobilité
DIGEVNIDIÑ, -añ v. ôter les toiles d'araignées
DIGEVREADUR m. -ioù dissociation
DIGEVREDIÑ v. (se) séparer
DIGEVREIÑ, -añ v. (se ) dissocier
DIGEVRET adj. séparé
DIGIGIÑ, -añ v. enlever ou perdre la chair ou la viande, (se) décharner
DIGILHAD v. délivrer d'un sortilège
DIGILHOR adj. (charrue) sans avant-train
DIGINKL adj. sans ornement
DIGINKLIÑ, -añ v. dépouiller d'ornements
DIGIVIJ adj. (peau) non tannée
DIGIZIDIG adj. insensible
DIGIZIDIGEZH f. insensibilité
DIGIZIDIKAAD v., pp. digizidikaet (s') insensibiliser, anesthésier
DIGIZIDIKÂDUR m. -ioù insensibilisation, anesthésie
DIGIZIDIKAER m. -ioù anesthésique
DIGLAOUIÑ, -iañ, diglaviñ, -iañ v. (se) déferrer (en parlant d'un poisson)
DIGLEDOUR adj. sans abri
DIGLEMM adj. sans plainte
DIGLEÑVED adj. exempt de maladie
DIGLET adj. non abrité, exposé aux intempéries
DIGLOK adj. incomplet
DIGLOKTED f. état de ce qui est incomplet
DIGLOKTER m. -ioù état de ce qui est incomplet
DIGLORENN adj. sans coque, sans enveloppe
DIGLORIÑ, -añ v. éclore, écosser
DIGLOSIÑ, -añ v. éclore, écosser, déchaumer
DIGLOSIÑ, -añ v. éclore



DIGLOTENN adj. sans rime
DIGLUDIÑ, -añ v. quitter son perchoir
DIGOABR adj. sans nuages
DIGOAD adj. non boisé
DIGOADADUR m. -ioù déboisement, déchets de bois dégrossi
DIGOADENN f. -où clairière
DIGOADIÑ, -añ v. (se) déboiser, dégrossir (du bois)
DIGOANT adj. pas joli, cruel, odieux
DIGOANTIZ f. absence de beauté
DIGOANTIZ adj. pas joli, cruel, odieux
DIGOAVENEREZ f. -ed écrémeuse
DIGOAVENIÑ v. écrémer
DIGOC'HENNIÑ, -añ v. enlever la croûte (de), dessiller (les yeux)
DIGOEÑVIÑ v. désenfler
DIGOFEZ adj. sans confession
DIGOLIERIÑ, -añ v. ôter le collier (à)
DIGOLIÑ, -iañ v. (se) désembourber
DIGOLL v. pp -et dédommager, réparer, corriger les conséquences (de), venger
DIGOLL m. -où dédommagement, vengeance
DIGOLL adj. sans perte
DIGOLLIDIG adj. impérissable
DIGOLOIÑ, -añ v. ôter la paille ( de)
DIGOMPEZ adj. inégal, accidenté, rugueux, contrefait, difforme
DIGOMPLIMANT adj. sans cérémonie, brusque
DIGOMPREN adj. qui ne comprend pas
DIGOMPREN m. incompréhension
DIGOMZ adj. muet, silencieux
DIGOMZOÙ adj. sans paroles
DIGONFONTIÑ, -añ v. sortir de l'abîme
DIGONFORT adj. inconsolable, désolé
DIGONFORT m. désolation
DIGONTAMM adj. non empoisonné, non contaminé, sain
DIGONTAMM m. -où antiseptique
DIGONTAMMIÑ v. purifier, assainir, antiseptiser
DIGONTAMMUZ adj. antiseptique
DIGONTELL adj. (charrue) sans coutre
DIGOR adj. ouvert, public, large, digor e galon ayant bon appétit
DIGOR m. -où ouverture, entrée, orifice
DIGOR v. (s') ouvrir, commencer, inaugurer, défricher
DIGORADUR m. -ioù ouverture, débouché, douleur causée par la fatigue, pompe, faste, apprêts
DIGORADUR-SPERED m. ouverture d'esprit
DIGORAJ m. apprêts, fêtes
DIGORDED f. degré d'ouverture, largeur
DIGORDENNIÑ, -añ v. défaire, enlever une corde
DIGORDER m. -ioù degré d'ouverture, largeur
DIGOR-FRANK adj. grand ouvert, béant
DIGORGLUN adj. déhanché
DIGORGLUNET adj. déhanché
DIGORIDIGEZH f. -ioù ouverture
DIGOR-KALON m. apéritif
DIGORNIÑ, -iañ v. écorner (un animal), ôter les angles (de)
DIGOR-NOZ m. tombée dè la nuit



DIGORNTROIÑ, -iañ v. déboucher d'un tournant
DIGOROÙ pl. apprêts, cérémonies
DIGOSTE(Z) d. flancs, les deux côtés du corps
DIGOSTET pp. (temps) éclairci
DIGOUEZH adj. qui ne tombe pas
DIGOULMIÑ, -añ v. (se) dénouer
DIGOULZ adj. inopportun
DIGOULZ m. moment inopportun
DIGOULZET pp. inopportun
DIGOUMANANT adj. sans bail, sans abonnement
DIGOUMANANTIÑ v. (se) désabonner (diouzh de)
DIGOUMOUL adj. sans nuages
DIGOUMOULIÑ, -añ v. s'éclaircir (en parlant du ciel)
DIGOUN m. oubli
DIGOUN adj. oublieux, qui a oublié
DIGOUNEREZH m. amnésie
DIGOUNNAR m. colchique d'automne
DIGOUNNAR m. absence de rage, de colère
DIGOUNNAR adj. sans rage, sans colère
DIGOURAJ m. manque de courage
DIGOURAJ adj. découragé, sans courage
DIGOURTEZ adj. impoli, rude
DIGOUSI, digousiiñ v. nettoyer, décrotter, détacher
DIGOUSIAÑS adj. conscience (sans -)
DIGOUSK adj. privé de sommeil, qui ne dort pas
DIGOUSKED v. (se) réveiller
DIGOUST adj. gratuit, pas cher
DIGOUSTUZ adj. peu coûteux
DIGOUVÏAÑ adj. congédier, éconduire, retirer une invitation (à)
DIGRAKIÑ, -añ v. arracher (une plante)
DIGRANNIÑ, -añ v. défricher
DIGRAOU adj. sans étable
DIGRAPIÑ, -añ v. grimper
DIGREDENN adj. incroyant
DIGREDUZ adj. incroyable
DIGREIZENNELER m. -ion décentralisateur
DIGREIZENNEREZH m. -ioù décentralisation
DIGREIZENNIÑ v. décentraliser
DIGREIZENNUZ adj. décentralisateur
DIGREN adj. qui ne tremble pas
DIGREOÑIÑ, -añ v. enlever la toison ( de )
DIGRESK m. diminution, baisse (de prix)
DIGRESKIÑ v. diminuer
DIGRESTENNIÑ, -añ v. enlever la croûte ( de)
DIGREUNADUR m. chapelure
DIGREUNENNIÑ, -añ v. enlever la croûte (du pain)
DIGRI(Z)ADUR m. -ioù adoucissement, action d'ôter l'aigreur, dégrossissage, dégrossissement, 
apprivoisement
DIGRI(Z)IÑ, -añ v. (s')adoucir, ôter l'aigreur (de), dégrossir, apprivoiser
DIGRISTEN adj. non chrétien
DIGRISTENEREZH m. déchristianisation
DIGRISTENIÑ, -añ v. déchristianiser



DIGROC'HENNIÑ, -añ v. écorcher, enlever la peau ( de)
DIGROGEN adj. sans coquille
DIGROMMIÑ, -añ v. (se) relever, (se) redresser
DIGROPIÑ, -añ v. dégourdir (les membres)
DIGROS v. pp -et dégourdir (les membres)
DIGROUGIÑ, -añ v. dépendre, détacher ce qui est pendu
DIGROZ adj. qui ne gronde pas
DIGRUG adj. sans tertre
DIGUÑV adj. rugueux, sans pitié. cruel, dur, rude
DIGUNVEZ adj. insolite
DIGUÑVNEZH f. rugosité, cruauté, dureté, rudesse
DIGURUNENNIÑ, -añ v. découronner
DIGURUNER m. -ioù paratonnerre
DIGUSTUM adj. inaccoutumé
DIGUSTUMIÑ, -añ v. (se) désaccoutumer
DIGUZH adj. qui n'est pas caché, découvert
DIGUZHAÑ, diguzhad v. (se) découvrir, (se) révéler, sortir ou faire sortir de sa cachette
DIGUZUL adj. non conseillé
DIGWENER adv. vendredi
DIHABASK adj. impatient, inclément
DIHABASKTED f. impatience, inclémence
DIHABASKTER m. -ioù impatience, inclémence
DIHABASKTERIÑ v. perdre patience
DIHAD adj. sans semence, sans pépins
DIHAMBROUG v. pp -et aller à la rencontre (de)
DIHAMEZIÑ, -añ v. ôter le harnais (de), désarmer, ôter l'armure (de)
DIHANTEROUR adj. immédiat, direct, sans intermédiaire
DIHANTEROURIEG adj. immédiat, direct, sans intermédiaire
DIHANW adj. anonyme
DIHARAG adj. débraillé, méchant, mauvais (en plt du temps)
DIHARP adj. sans soutien, sans appui
DIHARPIÑ, -añ v. enlever le soutien (de), cesser d'appuyer, écarter (des objets) quis'appuient, 
dételer
DIHARZ m. immensité sans borne
DIHARZ adj. sans obstacle, sans borne, absolu
DIHARZELL adj. sans soutien, sans appui
DIHARZELLIÑ, -añ v. enlever le soutien (de), cesser d'appuyer
DIHARZOÙ adj. sans bornes
DIHARZUZ adj. irrésistible
DIHARZVELI f. pouvoir absolu
DIHASTIÑ, -añ v. détruire, perdre, bâcler
DIHEGAR adj. rude, brutal, cruel, égoïste
DIHEGARAD adj. ruie, brutal, cruel
DIHEGARATED f. rudesse, brutalité, cruauté
DIHEGARATER m. rudesse, brutalité, cruauté
DIHEILIÑ, -iañ v. endommager, gâter
DIHEIÑ v. éplucher (des légumes)
DIHEJIÑ, -añ v. secouer, détacher en secouant
DIHELC'HAD gweloud dielc'had
DIHELENN adj. peu lisible
DIHELL excl. à droite!
DIHELLIÑ v. tourner à droite, détourner (un coup), se détourner



DIHELOSK adj. peu combustible
DIHEÑCHADUR m. -ioù détournement, dérèglement
DIHEÑCHIÑ, -añ v. égarer, détourner du chemin
DIHENTAD adj. isolé, peu fréquenté
DIHENTOÙ adj. sans routes
DIHEOL m. ombre, manque de soleil
DIHEOL adj. sans soleil
DIHÊR adj. sans héritier
DIHERBERC'H adj. sans asile
DIHERBERC'HIUZ adj. inhospitalier
DIHESK adj. inépuisable
DIHESKUZ adj. inépuisable
DIHESON adj. inharmonieux, discordant
DIHET adj. malade, indisposé, désagréable
DIHET m. malheur, infortune
DIHEUD adj. dégagé (d'entraves), dégagé (d'allure), alerte, ingambe
DIHEUDIÑ, -añ v. désentraver, délier
DIHEUG adj. sans dégoût
DIHEVELEBIÑ v. déformer
DIHEVERZ adj. peu perceptible, abstrait
DIHEWEL adj. peu visible
DIHEWERZH adj. difficile à vendre
DIHIL adj. sans postérité
DIHILIÑ, -iañ v. égrener
DIHOP adj. sans peine, sans effort, sans barguigner, sans hésiter, de bon coeur, immédiatement
DIHORELLUZ adj. inébranlable
DIHORJELLUZ adj. inébranlable
DIHOSTAL v. respirer avec peine, être essoufflé
DIHOSTEREZH m. essoufflement
DIHOUARNIÑ, -añ v. (se) déferrer
DIHUED m. -où divertissement, plaisir
DIHUEDIÑ v. divertir
DIHUN m. éveil, réveil, état de veille
DIHUN adj. éveillé
DIHUNELL (<AB) f. -où réveil-matin
DIHUNER m. -ion celui qui éveille ou s'éveille, (pl. -ioù) réveil. réveille-matin
DIHUNIÑ v. (s') éveiller
DIHUNUZ adj. qui éveille
DIHUST m. devinette
DIHUSTELL f. -où devinette
DIHUZIÑ, -añ v. consoler
DIIEC'H adj. sans emplacement
DIIMPLIJ m. manque d'emploi
DIIMPLIJ adj. sans emploi
DIIMPLIJADUZ adj. inutilisable
DIIMPLIJUZ adj. inutilisable
DIINTENT adj. sans compréhension, incapable de comprendre, incompréhensible
DIISTIM adj. sans égard
DIJA adv. déjà, bientôt, dès à présent, alors, tout à l'heure (dans le passé)
DIJABLIÑ v. (se) débarrasser (eus, diouzh de)
DIJAOJ adj. qui ne convient pas, inconvenant
DIJAVEDIÑ v. bâiller en écartant fortement les mâchoires



DIJEDADUZ adj. incalculable
DIJEDUZ adj. incalculable
DIJELKENNIÑ, -añ v. couper (du pain, etc.) en morceaux
DIJENERAL m. -ed ex-général
DIJOENT adj. disjoint, séparé
DIJUNI (KLT) ; voir lein m. dijunïoù déjeuner
DIJUNIÑ v. déjeuner
DIKTADUR m. -ioù dictée
DIKTATOUR m. -ion dictateur
DIKTATOURIEZH f. dictature
DILABOUR adj. sans travail, inoccupé, sans fournir de travail, sans exiger de travail
DILABOUR m. chômage
DILABOURADEG f. -où grève, cessation de travail
DILABOURUZ adj. qui exige peu de travail, facile
DILAEZH adj. sans lait
DILAEZHIÑ, -añ v. cesser de donner du lait
DILAGADIÑ, -añ v. enlever un oeil (à)
DILAKEZ m. dilakizion ex-laquais
dilamet pp.
DILAMM m. -où action de rebondir, réaction
DILAMMAD v. bondir, rebondir, échapper, fuir, se déchaîner
DILAMMADENN f. -où sortie (d'une troupe assiégée)
DILAMPREG adj. paresseux, indolent, apathique
DILAÑS adj. sans élan, inerte, apathique
DILAÑS m. manque d'élan, inertie, apathie
DILAOSK adj. sans lâcheté
DILAOSKIÑ v. lâcher (des bêtes, etc.), abandonner
DILAOUEN adj. sans joie, triste, pénible
DILAOUIÑ v. épouiller
DILAS adj. libre, dégagé, libre de souci, diligent, rapide
DILAS, dilasiñ, -añ v. délacer, délivrer
DILASTE(Z) adj. sans vermine, sans mauvaises herbes, net, propre
DILASTEZIÑ, -añ v. débarrasser de vermine, débarrasser de mauvaises herbes, décrasser, nettoyer
DILAVADUR m. -ioù eau qui a servi à tremper quelque chose, dépôt, résidu (d'un lavage, d'une 
décantation)
DILAVAR adj. silencieux, qui se tait, indicible, ineffable
DILAVAR m. silence
DILAVARADUZ adj. indicible, ineffable
DILAVAROUD v. démentir, donner le démenti, contredire
DILAVARUZ adj. indicible, ineffable
DILAVEREZH f. -ioù lieu où l'on décante, où on lave
DILAVEREZH m. décantation
DILAVIÑ v. détremper, délaver, décanter
DILAVLEC'H m. -ioù lieu où l'on décante, où on lave
DILAVREG adj. sans culotte
DILAVREGIÑ, -añ v. déculotter
DILAW m. eau qui a servi à tremper quelque chose, eau qui s'élève au-dessus de la bouillie
DILEAL adj. déloyal
DILEC'HIEREZH m. déplacement
DILEC'HIÑ, -iañ v. (se) déplacer, disloquer
DILEC'HIUZ adj. mobile, qu'on peut déplacer, amovible
DILELENN v. pp -et choisir, élire



DILEMEL v. dilamet enlever, ôter, retirer
DILEMM adj. obtus, non tranchant, émoussé
DILENN m. -où choix
DILENNAD m. dilennidi élu, délégué
DILENNADEG f. -où élection
DILENNADENN f. -où (une) élection
DILENNADUR m. -ioù élection
DILENNADUSTED f. éligibilité
DILENNADUSTER m. éligibilité
DILENNADUZ adj. éligible
DILENTEGEZH f. assurance, absence de timidité
DILERC'H m. -ioù reste, conséquence, résultat
DILERC'H-DLE m. arrérages
DILERC'HEG m. dilerc'heion arriéré, en retard
DILERC'HEGEZH f. état de celui qui est arriéré
DILERC'HENTEZ f. état de celui qui est arriéré
DILERC'HIAD m. -où reste, restant
DILERC'HIADENN f. -où reste, restant
DILERC'HIER m. -ion retardataire
DILERC'HIÑ v. s'attarder, retarder
DILERC'HIÑ, -iañ v. retarder, attarder
DILESTRADEG f. -où débarquement
DILESTRADENN f. -où (un) débarquement
DILESTRADUR m. -ioù débarquement (de marchandises, etc.)
DILESTRIÑ, -añ v. débarquer
DILEUN adj. vide
DILEURIAD m. dileuridi délégué, envoyé
DILEURIDIGEZH f. -ioù délégation, action de déléguer
DILEURIÑ v. déléguer, envoyer, députer
DILEURIÑ, -iañ v. déléguer, envoyer, députer, affecter (à un poste), désigner
DILEVENE(Z) adj. sans joie, triste
DILEVENE(Z) f. absence de joie, tristesse
DILEVEOÙ pl. leveoù ha d. biens meubles et immeubles
DILEVN adj. non poli, rugueux
DILEZ adj. original, personnel, authentique
DILEZ m. -ioù abandon, démission, abdication
DILEZAD m. dilezidi abandonné, abandonnataire, cessionnaire
DILEZADEG-LABOUR f. dilezadegoù-labour grève, abandon de travail
DILEZADENN f. -où (un) abandon
DILEZEL v. abandonner, abdiquer
DILEZENN adj. sans loi
DILEZER m. -ion celui qui abandonne, abandonnateur
DILEZIDIGEZH f. -ioù abandon
DILEZ-KARG m. démission
DILHAD m. & pl. -où vêtement(s)
DILIAMM adj. libre, dégagé de liens
DILIAMMIÑ, -añ v. délier, libérer, dégager
DILIGNE(Z) adj. qui dégénère, qui déchoit
DILIGNEZADUR m. -ioù dégénérescence, abâtardissement, déchéance
DILIGNEZIÑ, -añ v. dégénérer, (s') abâtardir, déchoir
DILIKAD adj. délicat
DILIKATIRI f. délicatesse



DILINENNAD f. -où alinéa
DILINENNIÑ, -añ v. aller à la ligne
DILINTR adj. terne, sans éclat
DILIÑV adj. non inondé
DILIW adj. incolore
DILIZHERENNEG adj. analphabète, illettré
DILIZHERENNEGEZH f. analphabétisme
DILLO m. activité, célérité
DILLO adj. vif, prompt, actif, rapide
DILLOÜZ adj. rapide
DILOAR adj. sans lune
DILOC'H m. dégel
DILOC'H adj. immobile, qui vient de partir, qui a lâché ses amarres (en parlant d'un bateau)
DILOC'H, diloc'hiñ, -añ v. s'en aller, (se) déplacer
DILOER adj. sans bas
DILOERENNIÑ v. retirer ses bas
DILOGOD adj. sans souris
DILOJADEG f. -où déménagement (collectif)
DILOJADENN f. -où déménagement
DILOJAIÑ v. déloger, déménager
DILOKEZ adj. (parler) sans suite
DILONTEG adj. tempérant
DILONTEGEZH f. tempérance
DILORC'H adj. sans orgueil, humble
DILOSKADUZ adj. incombustible
DILOSKUZ adj. incombustible
DILOST adj. sans queue
DILOST m. -où fin, terminaison, résultat, conséquence, suite
DILOSTER m. -ion celui qui coupe la queue
DILOSTGER m. -ioù suffixe
DILOST-HAÑV m. automne
DILOSTIÑ, -añ v. couper la queue (à)
DILOUEDIÑ v. (se) débarrasser de moisissure, rendre la fraîcheur (à)
DILOUZAOUIÑ v. enlever les mauvaises herbes (de)
DILU adj. dégourdi, alerte, dégagé, libre, sans complicationa, pratique, commode
DILU(Z) m. solution, dénouement
DILUFR adj. sans éclat, terne, dépoli
DILUFRIÑ, -añ v. (se) ternir
DILUJ m. déluge
DILUN adv. lundi
DILUSK m. immobilité
DILUSK adj. immobile
DILUZÏIÑ, -iañ v. démêler, débrouiller
DILUZIOÙ pl. affaires compliquées, gouzoud e z. savoir se tirer d'affaire
DILUZLIELL adj. fixe, immobile
DIM. abr. abréviation de dimezell
DIME(Z) m. fiançailles, mariage
DIME(Z)ENN f. -où mariage
DIME(Z)ER m. -ion épouseur
DIME(Z)IÑ m. dimezioù mariage, fiançailles
DIME(Z)IÑ v. (se) marier, (se) fiancer
DIME(Z)IÑ-DRE-LEZENN m. mariage civll



DIMEG m. mépris
DIMEG adj. lâche, peu courageux
DIMERC'HER adv. mercredi
DIMEURZH adv. mardi
DIMEUZ prép. de
DIMINU war z. en diminuant
DIMINUIÑ v. diminuer
DÎN adj. digne
DINAC'H m. refus
DINAC'H v. pp -et refuser, nier, dénier, renier, dénoncer
DINAC'HADUR m. -ioù reniement
DINAMM adj. sans infirmité
DINAMMDED f. innocence
DINAMMDER m. -ioù innocence
DINAMMIÑ, -añ v. (se) débarrasser d'une infirmité
DINAN n. de l. Dinan
DINAONET adj. affamé
DINAONIÑ, -iañ v. rassasier
DINAOU m. pente, descente, courant, écoulement
DINAOUADUR m. -ioù dérivé
DINAOUIÑ v. couler, découler, se déverser, verser (en plt d'un liquide), mettre en pente
DINAOUUZ adj. qu'on peut verser, (nourriture) légère à l'estomac
DINAOZIÑ, -iañ v. sortir de son lit (en parlant d'une rivière)
DINARZ n. de l. Dinard
DINASK adj. sans entrave, libre
DINASKIÑ, -añ v. désentraver, libérer, déchaîner
DINATUR adj. dénaturé, cruel
DINATURIÑ v. dénaturer
DINDANDOUAR adj. souterrain
DINDANDOUAREG adj. souterrain
DINDANDOUAREL adj. souterrain
DINDANDOUARENN f. -où casemate
DINDANENN f. -où dessous, partie inférieure
DINDANVEIZIÑ, -añ v. sous-entendre
DINDANVOR adj. sous-marin
DINDANVOREG adj. sous-marin
DINDANVOREL adj. sous-marin
DINEC'H adj. sans crainte, sans inquiétude, tranquille
DINEC'HIÑ v. (se) consoler
DIN-EDIN n. de l. Edimbourg
DINEIZHIÑ, -añ v. dénicher
DINEOL n. de l. Dinéault
DINER m. -où, -ed denier
DINER-DOUE m. arrhes
DINERIÑ v. détruire ce qui pullule
DINERUZ adj. plein de deniers
DINERVENNIÑ, -añ v. énerver, enlever les nerfs (de)
DINERZH adj. sans force, faible
DINERZH m. manque de force, faiblesse
DINERZHDED f. manque de force, faiblesse
DINERZHDER m. manque de force, faiblesse
DINERZHIÑ, -añ v. affaiblir (s')



DINEUDIÑ, -añ v. lâcher (en plt d'un fil)
DINIJAL v. s'envoler
DINIVER adj. innombrable
DINIVERADUR m. -ioù dénombrement
DINIVERIÑ v. dénombrer
DINIVERUZ adj. innombrable
DINOAZ adj. inoffensif, innocent, sans tache, sans détour, tranquille, sans bruit, indemne
DINOAZIÑ, -añ v. rendre ou devenir inoffensif
DINOAZUZ adj. inoffensif
DINOBL adj. roturier
DINODELIÑ, -añ, dinodelenniñ, -añ v. déboutonner
DINODIÑ v. éclore (en plt d'un oiseau)
DINOSAOR m. -ed dinosaure
DIÑS m. -où dé (à jouer), cube
DIÑSAL v. tinter
DIÑSENN f. -où cube
DIÑSEREZH m. tintement
DIOBER v.irr. défaire (se conjugue comme ober
DIOBERIANT adj. inactif
DIOBERIANTIZ f. inaction
DIOD m. -ed sot, imbécile
DIODIÑ v. (s')abêtir
DIODIÑ, -añ v. monter en épi
DIOEÑSIÑ v. (se) désarticuler
DIOFISIEL adj. non officiel, officieux
DIOGEL adj. sécurité
DIOGEL m. sécurité
DIOGEL adj. sur, certain, en sécurité
DIOGELADUR m. -ioù assurance, affirmation
DIOGELIÑ v. assurer, garantir
DIOGELLAAD v., pp. diogellaet sécuriser
DIOGELROE(Z) m. sécurité, sûreté
DIOGELUZ adj. affirmatif
DIOGENEZ n. masc. pr. Diogène
DIOKSIDENN f. -où bioxyde
DIOMEDEZ n. masc. pr. Diomède
DIONISOZ n. myth. m. Dionysos
DIORBID adj. simple, sans prétention, sans façon
DIORBLADUR m. -ioù émonde
DIORBLIÑ v. émonder
DIORGANEG adj. inorganique
DIORGED adj. chaste
DIORJAL adj. (télégraphie, etc.) sans fil
DIORREN v. diorroet élever, éduquer, développer
DIORROÂDUR m. -ioù éducation, instruction, développement
DIOSKURED n. myth. mpl. Dioscures
DIOT adj. idiot, sot, imbécile, bête
DIOTAAD v., pp. diotaet abêtir (s')
DIOTACH m. -où sottise
DIOTAL v. faire le sot
DIOTAUZ adj. qui rend sot, abrutissant
DIOTIEZH f. sottise, bêtise



DIOTIZ f. sottise, bêtise
DIOUEL adj. sans voile, sans voiles
DIOUELEDUZ adj. (navire) insubmersible
DIOUELIÑ, -iañ v. dévoiler, inaugurer (un monument, etc.)
DIOUENNADUR m. -ioù extermination (d'une race)
DIOUENNIÑ, -añ v. exterminer (une race), détruire, chasser (au figuré)
DIOUENNUZ adj. exterminateur
DIOUESTLIÑ, -añ v. manquer à un voeu, dégager d'un voeu
DIOUEZIÑ, -añ v. dic'houezañ
DIOUGAN m. -où prédiction, prophétie, apparence, augure, promesse, issue probable
DIOUGANADENN f. -où prédiction
DIOUGANER m. -ion prophète, devin, augure
DIOUGANEREZH m. art prophétique
DIOUGANIÑ, -añ v. prédire, prophétiser, augurer, promettre
DIOUGANLEC'H m. -ioù oracle (lieu)
DIOUGANOUR m. -ion auspice (prêtre)
DIOUIZIEG adj. ignorant
DIOUIZIEGEZH f. ignorance
DIOURZAL, diourziñ v. cesser de faire la mauvaise tête
diout- prép.
DIOUVER m. manque, privation, absence, ober e z. faire son deuil
DIOUVERAÑS f. privation
DIOUVERIÑ v. se passer (de), se priver (de), priver, avoir besoin (de), s'abstenir, ne pas
DIOUZH prép. de, selon, d'après, en vertu de, ober d. faire en sorte
DIOUZHTU adv. tout de suite, aussitôt
DIPADAPA m. précipitation, colique
DIPIT m. dépit
DIPITIÑ, -añ v. dépiter (se), désappointer
DIPITUZ adj. désappointant
DIPLOM m. -où diplôme
DIPLOMAD m. diplomidi diplômé
DIPLOMAT m. -ed diplomate
DIPLOMATEG adj. diplomatique
DIPLOMATIEZH f. diplomatie
DIPLOMIÑ v. diplômer
DIR m. acier
DIRABAÑS war z. en pente
DIRABAÑSER m. -ion celui qui parle à tort et à travers
DIRABAÑSIÑ v. parler à tort et à travers
DIRAD adj. inconscient
DIRAEZ m. atteinte
DIRAEZ, diraeziñ, -añ v. atteindre, accomplir
DIRAEZ-GWELED m. portée de la vue
DIRAEZUZ adj. accessible
DIRAG prép. devant, avant, de préférence à
DIRAG-AOTER m. diragoù-aoter devant d'autel
DIRAGVARN adj. sans préjugé, impartial, objectif
DIRAMPIÑ, -añ v. glisser hors de l'étreinte (de)
DIRANN adj. indivis
DIRANNUZ adj. mot à supprimer
DIRAPAR adj. délabré, en mauvais état
DIRATOUZ adj. qui n'est pas difficile sur la nourriture



DIRATOZH adj. sans but
DIRAZ prép. V. dirag au tableau prép
DIREBECH adj. irréprochable, sans reproche
DIRED adj. qui ne court pas, qui ne coule pas, immobile
DIREDEG v. diredet courir en sens inverse, couler, découler
DIREDI adj. facultatif
DIREDIÑ, -iañ v. rendre facultatif
DIREGENNIÑ, -añ v. défaire les andains
DIREGIÑ v. déchirer
DIREIZH m. ou f. désordre, injustice
DIREIZH adj. irrégulier, désordonné, sans loi, immodéré
DIREIZHADENN f. -où fait exceptionnel, exception
DIREIZHAMANT m. -où dérèglement
DIREIZHDED f. irrégularité, dérèglement, injustice
DIREIZHDER m. -ioù irrégularité, dérèglement, injustice
DIREIZHEG adj. injuste
DIREIZHENN f. -où irrégularité, exception
DIREIZHIÑ, -añ v. déranger, troubler, dépasser la mesure
DIREIZHVENNAD m. -où projet inconsidéré
DIREMED adj. irrémédiable, incurable, exécrable, odieux, extrême
DIREMORZ adj. sans remords
DIREN adj. qui n'est pas dirigé
DIREN m. anarchie
DIRENKADUR m. -ioù dérangement
DIRENKIÑ, -añ v. déranger
DIRENN f. -où morceau d'acier, pièce d'acier, briquet, lame de couteau, cheville permettant de 
régler la charrue
DIRENN f. -où rayon de miel
DIRENNIÑ, -añ v. garnir d'acier
DIREOL adj. sans règle, déréglé
DIREOLAMANT m. -où dérèglement
DIREOLIEG adj. déréglé
DIREOLIET adj. déréglé
DIRESISTED f. imprécision
DIRESISTER m. -ioù imprécision
DIRESIZ adj. imprécis
DIRESPET adj. sans respect, irrespectueux
DIRESPONT adj. sans réponse
DIRESTIÑ, -añ v. achever (un travail en retard)
DIREUNIÑ, -añ v. enlever le crin (de)
DIREUSTLIÑ v. débrouiller
DIREVIL adj. irrespectueux, insolent
DIREVIÑ v. dégeler
DIREW m. dégel
DIREZON adj. déraisonnable
DIRI m. marche d'escalier, escalier, marches
DIRIAOU adv. jeudi
DIRIDIGNAD v. cliqueter
DIRIDIÑ, -añ v. enlever un faux pli
DIRIG adj. (vache) en chaleur
DIRIGEZH v. diriget être en rut
DIRIHIN m. -où pente descendante, aval



DIRIÑ, -añ v. garnir d'acier, transformer en acier
DIRIÑ, -añviñ, -añ v. égrener, sérancer, torturer (par la soif)
DIRINON n. de l. Dirinon
DIRISKL adj. sans danger
DIRIVIL v. peu raffiné
DIROC'HAL v. ronfler
DIROD adj. sans roue
DIRODELL adj. (cheveux) non bouclés
DIROEÑV adj. sans rames
diroget pp.
DIROLL m. désordre, débauche
DIROLL adj. déchaîné, impétueux, débridé, désordonné
DIROLLADUR m. -ioù déroulement
DIROLLEREZH m. désordre, excès, anarchie
DIROLLIÑ, -añ v. dérouler (se), (se) déchaîner, (se) dissiper, (se) relâcher, (s') affoler, se mettre 
(da à), éclater (de rire, en sanglots, etc.)
DIROÑJEREZ f. -ed égreneuse (machine)
DIROÑJIÑ v. égrener (le lin, le chanvre, etc.)
DIRONNIÑ, -añ v. étirer (la laine brute)
DIROUDENN adj. sans rayures
DIROUDENNADUR m. -ioù déraillement
DIROUDENNAÑ, diroudenniñ v. sortir de la ligne, dérailler, dévier, dépister
DIROUDIÑ v. égarer à dessein
DIROUEDER m. -ion homme chargé de tirer le poisson du filet
DIROUEDIÑ, -añ v. tirer (le poisson) du filet
DIROUEIÑ, -añ v. destituer (un roi)
DIROUESTL m. -où solution (d'un problème)
DIROUESTL adj. sans obstacle, sans encombre
DIROUESTLIÑ, -añ v. démêler, résoudre, solutionner
DIROUF m. halètement
DIROUFAL v. haleter
DIROUFENN adj. sans rides, sans plis
DIROUFENNIÑ, -añ v. dérider, déplier
DIROUNIÑ, -añ v. enlever un faux pli
DIROUT adj. égaré, perdu
DIRUILHAD m. -où éboulement, écoulement, déferlement
DIRUILHAD-ERC'H m. avalanche
DIRUILHIÑ, -añ v. tomber en roulant, s'ébouler, couler, déferler
DIRUKEL adj. acariâtre
DIRUSKIÑ, -añ v. écorcer, enlever l'écorce (de)
DIRWEST m. abstinence (de boisson)
DIRWESTEL adj. abstinent, antialcoolique
DIRWESTOUR m. -ion abstinent, partisan de l'antialcoolisme
DISABRIÑ, -añ v. dessécher (une plante)
DISAC'H m. éboulement, avalanche
DISAC'H adj. sortir de la cosse
DISAC'HAD m. -où éboulement
DISAC'HADEG f. -où éboulement, avalanche
DISAC'HENN f. -où éboulis
DISAC'HIÑ, -añ v. sortir ou faire sortir d'un sac, sortir de la cosse, révéler
DISAC'HIÑ, -añ v. faire couler (de l'eau stagnante), faire avancer (une voiture en panne), 
dépanner, s'ébouler, s'effondrer, remettre en état (une pendule, etc.)



DISADORN adv. samedi
DISAFAR adj. sans bruit, silencieux
DISAILHADEG f. -où sortie (d'une troupe contre l'ennemi)
DISAILHADENN f. -où sortie brusque
DISAILHIÑ, -añ v. sortir brusquement, opérer une sortie
DISAKR adj. profane, impie
DISAKRADUR m. -ioù profanation
DISAKREREZH m. -ioù profanation
DISAKRET adj. profane, impie
DISAKRIDIGEZH f. -ioù profanation
DISAKRIÑ, -añ v. profaner
DISALL adj. non salé
DISAMM m. décharge, débarras, soulagement
DISAMM adj. déchargé, débarrassé, soulagé, exempté
DISAMMIÑ, -añ v. décharger, débarrasser, soulager, exempter, excuser
DISANIÑ, -iañ v. enlever les canaux, les conduits ( de)
DISANTEI adj. dépourvu de sainteté, profane
DISANTIDIG adj. insensible
DISANTIDIGEZH f. insensibilité
DISAOTR adj. sans souillure
DISAOTRIÑ, -añ v. purifier, nettoyer
DISAOU(Z)AN m. intrépidité, assurance, aplomb, kavout an d. eus retrouver (une chose égarée)
DISAOU(Z)AN adj. sans peur, intrépide, assuré
DISAOUR adj. sans saveur, fade, amer, cruel
DISAOUZANIÑ, -añ v. revenir de sa terreur ou de son étonnement, être délivré de peine, de souci
DISASUN adj. non assaisonné, fade, insipide, odieux, cruel
DISASUNIÑ v. épuiser la terre (en parlant d'une culture)
DISAVADELLIÑ v. défaire (un faisceau)
DISCBLANTED f. indifférence, insensibilité
DISC'HWRAET (KLT : disc'hraet) pp.
DISCORDE. dizunaniñ v. désunir
DISEBEZIÑ v. revenir ou faire revenir de sa surprise
DISEBLANT adj. indifférent.e
DISEC'H adj. desséché, à sec
DISEC'HAAD v., pp. disec'haet (se) dessécher, (s' ) assécher
DISEC'HADUR m. -ioù assèchement, dépérissement
DISEC'HED adj. sans soif
DISEC'HIÑ, -añ v. (se) dessécher, (s')assécher, dépérir
DISEC'HUZ adj. desséchant
DISELLOUD v. cesser de regarder, ne pas regarder
DISEMPLIÑ, -añ v. revenir ou faire revenir d'un évanouissement
DISENT adj. désobéissant
DISENTEZ f. issue, moyen de sortir d'embarras, décision, jugement décisif
DISENTIDIGEZH f. désobéissance
DISENTIÑ v. désobéir (douzh à)
DISENTUZ adj. désobéissant
DISERRIÑ v. ouvrir, desserrer
DISERVIJ m. -où mauvais service
DISERVIJIÑ, -añ v. desservir, rendre un mauvais service (à)
DISEVEN adj. non civilisé, impoli, grossier
DISEVENDED f. impolitesse, grossièreté
DISEVENDER m. -ioù impolitesse, grossièreté



DISEVENIDIGEZH f. impolitesse, grossièreté
DISEZIZIÑ, -añ v. dessaisir, taire lever le siège ( d'une place assiégée)
DISFI(Z) m. défiance, méfiance
DISFI(Z)IAÑS f. défiance, méfiance
DISFIZIOUD v. se défier, se méfier ; défier, mettre au défi
DISFIZIUZ adj. méfiant
DISHAL m. déversoir
DISHALIÑ, -añ v. (se) déverser, s'écouler
DISHAÑVAL m. différence
DISHAÑVAL adj. différent, dissemblable
DISHAÑVAL adj. différent, dissemblable (diouzh de)
DISHAÑVAL adj. différent, extraordinaire, horrible
DISHAÑVAL adj. dissemblable, différent, sans pareil
DISHAÑVALDED f. différence, variété
DISHAÑVALDER m. -ioù différence
DISHAÑVALIDIGEZH f. -ioù différenciation
DISHAÑVALLAAD v., pp. dishañvallaet différencier (se)
DISHEOIIADENN f. -où ombrage
DISHEOL m. ombre, ombrage, abri du soleil
DISHEOL adj. sans soleil
DISHEOLIENN f. -où ombrage, ce qui abrite du soleil
DISHEOLIER m. -où parasol, ombrelle
DISHEOLIÑ, -iañ v. ombrager, s'abriter à l'ombre
DISHÊR adj. sans héritier, sans enfant
DISHÊRET pp. déshérité
DISHÊREZHIÑ, -añ v. déshériter
DISHÊRIAD m. dishêridi personne déshéritée
DISHÊRIÑ, -iañ v. déshériter
DISHEVELEB adj. sans pareil, sans précédent
DISHEVELEBIÑ v. défigurer
DISHILH m. égrenage
DISHILIÑ, -iañ v. (s') égrener, défaire (une étoffe), (s') effranger
DISHIÑ, -añvaliñ, -añ v. (se) différencier
DISHORELLIÑ, -añ v. ébranler
DISHOUARN adj. sans fers, non ferré
DISHOUARNIÑ, -añ v. déferrer (un cheval)
DISHUAL adj. sans entrave, libre
DISHUALDED f. liberté
DISHUALDER m. liberté
DISHUALIÑ, -añ v. désentraver, affranchir, délivrer, libérer
DISI adj. sans défaut, parfait
DISIFELENNIÑ, -añ v. déficeler
DISILHON m. le haut de la marée
DISIMETREG adj. asymétrique
DISIVOUD m. -où secte, hérésie, D. Réforme (protestante)
DISIVOUDER m. -ion hérétique
DISIVOUDIÑ v. tomber dans l'hérésie
DISIVOUDOUR m. -ion hérésiarque
DISJOENTIÑ, -añ v. disjoindre
DISK m. -où plat (ustensile)
DISKABELL adj. nu-tête, sans chapeau
DISKABELLIÑ, -añ v. découvrir la tête



DISKAEIÑ, -añ v. enlever une haie
DISKALFIÑ, -añ v. écarter les doigts
DISKAMPIÑ, -añ v. décamper
DISKAN m. -où refrain, dédit, rétractation
DISKANDAL adj. sans reproche, sans bruit, tranquille
DISKANIÑ, -añ v. reprendre le refrain, chanter, déchanter, abjurer, rétracter
DISKANTADUR m. -ioù mue (des serpents)
DISKANTIÑ, -añ v. écailler (s'), muer (en plt des serpents)
DISKAR m. chute, ruine, déclin
DISKAR v. pp -et abattre, renverser, tomber en ruine, aller vers son déclin, carguer (les voiles)
DISKARADEG f. -où abattage (d'arbres. etc.)
DISKARADUR m. -ioù ruine (d'édifice, etc.)
DISKAR-AMZER m. automne
DISKARER m. -ion destructeur
DISKARER-GWE(Z) m. diskarerion-w. bûcheron
DISKARG adj. vide, libre, exempt
DISKARG f. -où décharge, débouché (commercial, etc.), soulagement, pardon, rémission, 
absolution. libération (de service), démission, révocation
DISKARGER-GWIN m. diskargerion-w. échanson
DISKARGIÑ, -añ v. décharger, vider, déverser, verser, aboutir (en plt d'un abcès)
DISKARG-KEUNEUD m. diskarerion-g. bûcheron
DISKARIDIGEZH f. -ioù destruction (d'un édifice, etc.)
DISKARN adj. décharné
DISKAR-OAD m. vieillesse
DISKED adj. sans éclat, terne
DISKEDIÑ v. ternir
DISKELLER m. -ion hongreur
DISKEMENN v. pp -et contremander
DISKEMENN m. -où contre-ordre
DISKEMPENN adj. en désordre, désordonné
DISKEMPENN v. pp -et déranger,mettre en désordre
DISKENN m. -où descente, débarquement, diminution de prix, baisse
DISKENN v. pp -et descendre, faire descendre, baisser, aborder
DISKENNAD m. diskennidi descendant
DISKEUD m. aperçu
DISKIANT m. -ed insensé, fou
DISKIANT adj. insensé, fou
DISKIANTAAD v., pp. diskiantaet sens (faire perdre le sens des choses)
DISKIANTEGEZH f. manque de bon sens
DISKIANTEREZH m. sottise, folies
DISKIANTIÑ perdre le sens
DISKIANTUZ adj. qui fait perdre le bon sens, affolant
DISKIBL m. -ed, diskibion disciple, élève
DISKLAER adj. peu clair, obscur
DISKLAVIÑ, -iañ v. se déferrer (en plt d'un poisson)
DISKLÊRIADENN f. -où éclaircissement, explication
DISKLERIADENNIÑ, -añ v. donner des explications
DISKLÊRIADUR m. -ioù explication, renseignement, déclaration, profession
DISKLÊRIER m. -ion celui qui explique, interprète
DISKLÊRIÑ, -iañ v. déclarer, révéler, expliquer, éclaircir
DISKLOUM adj. sans noeud, dénoué
DISKLOUM m. -où solution, dénouement



DISKLOUMADELL f. -où solution (d'un problème)
DISKLOUMADUZ adj. solutionnable
DISKLOUMIÑ v. dénouer, solutionner, résoudre
DISKLOUMUZ adj. qui permet de solutionner, qu'on peut solutionner
DISKLOZ adj. non fermé, ouvert à tous les vents
DISKLOZIÑ, -añ v. casser (une branche, etc.), déchaumer, (se) déchausser (en parlant d'une dent)
DISKLOZIÑ, -añ v. ouvrir, révéler
DISKOA(Z)ADENN f. -où mouvement d'épaule
DISKOA(Z)ELL adj. sans aide, sans soutien
DISKOA(Z)IÑ, -iañ v. démettre l'épaule
DISKOACHIÑ, -añ v. découvrir, faire apparaître, se montrer, apparaître, débusquer, débûcher, 
faire sortir (un animal) de sa cachette
DISKOASELLIÑ, -añ v. sortir ou faire sortir de l'ornière
DISKOELFIÑ, -añ v. revenir ou faire revenir à soi après un accès d'égarement
DISKOGELLIÑ, -añ v. ébranler, arracher en secouant
DISKOL adj. sans instruction, illettré, indociloe, désobéissant
DISKOLPADENN f. -où éclat, fragment
DISKOLPER m. -ion destructeur
DISKOLPEREZH m. action de déchirer, de briser, de mettre en pièces, destruction, amusements 
inconvenants
DISKOLPIÑ, -añ v. déchirer, briser, mettre en pièces, s'amuser de façon inconvenante, écarquiller 
(les yeux)
DISKOMADEG f. -où débâcle (des glaces)
DISKOMBERT adj. revêche
DISKOMIÑ, -añ v. dégeler
DISKONFORT m. désolation
DISKONFORT adj. désolé
DISKONFORTIÑ, -añ v. désoler, accabler
DISKONT m. ou f. -où décompte, déduction, escompte
DISKONTADUR m. -ioù soustraction
DISKONTANT adj. peu disposé (à faire quelque chose)
DISKONTANTIÑ non satisfaire
DISKONTEREZH m. -ioù décompte, déduction, emploi de formules magiques pour guérir
DISKONTIÑ, -añ v. décompter
DISKOR adj. sans étai, sans appui
DISKORDIÑ, -añ v. éclater (de rire, etc.)
DISKORIÑ, -añ v. ôter les étais, les appuis (de), cesser d'appuyer
DISKORN m. dégel
DISKORN adj. sans glace, non gelé, dégelé
DISKORN adj. sans cornes
DISKOUARN adj. sans oreilles
DISKOUE(Z) m. -ioù montre (exhibition)
DISKOUE(Z)ADUR m. -ioù présentation, action de montrer
DISKOUE(Z)IÑ v. pp -et montrer
DISKOUEZADEG f. -où F.VALLÉE ; Gweloud Eskouezadeg, esposadeg.
DISKOUEZADEGIÑ, -añ v. étaler, faire étalage, faire montre (de)
DISKOUEZATA v., pp. diskouezataet rendre manifeste, faire apparaître clairement
DISKOUEZER m. -ion celui qui montre, exposant
DISKOUFI, diskoufiiñ v. gaspiller, laisser perdre
DISKOULTR adj. sans branches, émondé
DISKOULTR m. -où branche d'émonde
DISKOULTRIÑ, -añ v. émonder, élaguer ; décortiquer



DISKOUPL adj. bien découplé
DISKOURRIÑ, -añ v. émonder, décrocher (un objet suspendu)
DISKOURSIÑ v. discourir
DISKOUVÏIÑ, -añ v. congédier
DISKRAB m. anémone (botanique)
DISKRABIÑ, -añ v. gratter la terre
DISKRAMAILH adj. débraillé, intrépide
DISKRAP m. agitation, dispute sur une marchandise, teurel war z. jeter à tour de bras
DISKRAPIÑ, -añ v. s'agiter, se débattre
DISKRED m. soupçon, suspect
DISKREDIG adj. incrédule, sceptique, soupçonneux
DISKREDIÑ v. ne pas croire, se méfier, se douter, soupçonner
DISKREDONI f. incroyance, incrédulité
DISKREDUZ adj. incrédule
DISKREGIÑ v. DISKREGIN gweloud DISKROGiñ lâcher prise, se démunir (diouzh de)
DISKRELU adj. débraillé, négligé, mal tenu
DISKRIBELLIÑ, -añ v. ôter la crête (de)
DISKRIBILHON m. -où herse
DISKRID adj. sans inscription, non écrit
DISKRIVADENN f. -où copie, citation, réponse (à une lettre), description
DISKRIVADUR m. -ioù description
DISKROC'HENNIÑ, -añ v. écorcher, enlever la peau (de)
diskroget pp.
DISKROGIÑ v. décrocher, se défaire de, lâcher prise
DISKROG-LABOUR m. diskrogoù-l. grève (d'ouvriers, etc.)
DISKROGNAL v. montrer les dents
DISKROUGIÑ, -añ v. dépendre, décrocher
DISKUIIADUR m. -ioù révélation, dénonciation
DISKUIIER m. -ion révélateur (homme), dénonciateur, (pl. -où) révélateur (photographique)
DISKUILH m. révélation, dénonciation
DISKUIZH adj. reposé
DISKUIZH m. repos
DISKUIZHADENN f. -où (un) repos
DISKUIZHIÑ, -añ v. (se) reposer
DISKUIZHUZ adj. reposant
DISKULIADEG f. -où manifestation publique
DISKULIADENN f. -où (une) révélation, (une) dénonciation
DISKULIÑ, -iañ v. révéler, dévoiler, dénoncer
DISKURUNER m. -ioù paratonnerre
DISOC'H adj. à bout, fini
DISOC'H m. -où aboutissement, résultat
DISOC'H v. pp -et lever le soc, arriver, apparaître
DISOC'HAD m. -où aboutissement, résultat
DISOC'HADUR m. -ioù terre refoulée en levant le soc
DISODELLIÑ, -añ v. sortir ou faire sortir de l'ornière
DISODIÑ v. corriger (se) de sa sottise
DISOL adj. sans fondement, sans motif, gratuit
DISOLAÑS f. -où dérèglement
DISOLIT adj. dissolu, déréglé, sans retenue
DISOLVAÑS f. -où dissolution, solution (dans un liquide)
DISON adj. silencieux, tranquille, sans bruit, (consonne) sourde
DISON m. silence



DISONIEZH f. -où dissonance, cacophonie
DISOÑJ adj. oublieux, distrait, étourdi, inconscient, qui ne pense pas
DISOÑJAL v. oublier, ne pas penser
DISONN adj. qui n'est pas d'aplomb
DISONNIÑ v. perdre ou faire perdre l'aplomb, ne pas être d'aplomb
DISORB adj. désabusé, qui a perdu une illusion, tranquille, sans inquiétude
DISORBIÑ v. (se) désabuser
DISORT adj. divers, différent
DISOUDARD m. -ed ancien soldat
DISOUDARDIÑ, -añ v. libérer (du service militaire)
DISOUEZHENN f. -où déception
DISOUEZHER m. -ioù chasse-roue, boute-roue, borne à l'entrée d'une cour ou d'une barrière
DISOUEZHIÑ v. sortir ou faire sortir de son étonnement, décevoir ou être déçu
DISOULAS adj. sans consolation
DISOURSI adj. sans souci, serein
DISOURSÏUZ adj. insouciant
DISPAC'H m. -ioù agitation, désordre, bataille, révolte, révolution, sédition
DISPAC'HADEG f. -où révolte, sédition
DISPAC'HER m. -ieu agitateur, révolté, révolutionnaire
DISPAC'HIÑ, -añ v. agiter (s'), se débattre, se démenerr 2- étaler, répandre 3- se révolter
DISPAC'HUZ adj. séditieux
DISPAFALAD v. agiter, battre (des ailes)
DISPAK adj. 1- déployé, déballé, déplié, ouvert 2- en désordre, débraillé
DISPAKEREZH m. déploiement, exhibitionnisme
DISPAKIÑ, -añ v. défaire, ouvrir (un paquet, etc.), déballer, dépaqueter, (se) déployer, (se) 
développer, déployer, faire montre de', montrer, faire paraître, apparaître soudain, sortir (les griffes, 
etc.), développer (une idée, etc.)
DISPALU war an d. à la traîne, (terrain) découvert
DISPANAUZ adj. continu
DISPAR adj. pareil (sans)
DISPARAILH adj. extraordinaire
DISPARBUILH adj. débraillé, dépoitraillé
DISPARBUILHIÑ, -añ v. (se) dépoitrailler
DISPARFOELTRIÑ, -añ v. mettre en pièces, mettre en déroute
DISPARISIÑ, -añ v. disparaître
DISPARL adj. non fermé par une barre
DISPARLIÑ, -añ v. débarrer, ouvrir en ôtant une barre de fermeture
DISPARTI adj. séparé, à part
DISPARTI m. séparation, départ, avortement
DISPARTÏIÑ, -añ v. (se) séparer, partir, avorter (fausse-couche)
DISPEGIÑ, -añ v. (se) décoller, (se) décrocher, (se) détacher (diouzh de)
DISPELC'HIÑ v. étancher (la soif), humecter
DISPENN v. pp -et mettre en pièces, mettre en morceau, tomber en pièces, se décomposer, détruire, 
détruire la réputation (de), médire (de), suivre (les traces)
DISPENN m. -où destruction, débris, reste
DISPENNADENN f. mise en pièces, destruction, décomposition (en morceaux)
DISPENNADUR m. -ioù mise en pièces, destruction, décomposition
DISPENNER m. -ion destructeur
DISPERED adj. sans intelligence, sans esprit, lourd, stupide
DISPEREDEG adj. dépourvu d'esprit, d'intelligence, inintelligent
DISPERIÑ, -iañ v. stériliser
DISPERIUZ adj. impuissant (en plt du mâle)



DISPESIÑ, -añ v. débarrasser de fantômes
DISPEURELLIÑ, -añ v. décoffrer
DISPEURET adj. (fumier) décomposé
DISPI adj. désespérant, sans espoir, désespéré
DISPI m. désespoir
DISPIGN m. -où dépense
DISPIGN v. pp -et dépenser
DISPIGNER m. -ion dépensier, prodigue
DISPIGNUZ adj. qui dépense
DISPILH m. charpie
DISPILHIÑ, -añ v. effiler, mettre en charpie
DISPISFROUEZHUZ adj. cryptogame
DISPIZ adj. qui n'est pas clair, vague
DISPIZWEL adj. astigmate
DISPIZWELED m. astigmatisme
DISPLANN adj. obscur, vague, imprécis, flou
DISPLANNAAD v., pp. displannaet (s') obscurcir, rendre ou devenir vague
DISPLANNDED f. obscurité, imprécision
DISPLANNDER m. obscurité, imprécision
DISPLANTADEG f. -où arrachage massif, déplantation (en masse)
DISPLANTADENN f. -où (une) déplantation
DISPLANTADUR m. -ioù déplantation
DISPLANTER m. -ion celui qui déplante
DISPLANTIÑ, -añ v. déplanter
DISPLED adj. vil, bas, méprisable, faible, sans vigueur, hors de proportion, sans harmonie, 
disgracieux
DISPLEDADUREZH f. abjection, bassesse
DISPLEDONI f. abjection, bassesse
DISPLEG m. -où déploiement (développement)
DISPLEG adj. sans pli, sans détour, loyal
DISPLEGADEG f. -où manifestation publique, séance
DISPLEGADEGER. m. -ion manifestant
DISPLEGADENN f. -où récit, rapport, conférence
DISPLEGADUR m. -ioù conjugaison
DISPLEGER m. -ion interprète (d'une oeuvre littéraire etc.)
DISPLEGEREZH m. -ioù déploiement, art oratoire, essai, composition littéraire
DISPLEGIDIGEZH f. -ioù développement
DISPLEGIÑ v. déplier, déployer, étendre, raconter, exposer, développer, faire étalage (de), 
montrer, conjuguer
DISPLEG-STER m. définition
DISPLEITAAD v., pp. displeitaet avillir (s')
DISPLEITÂDUR m. -ioù avilissement
DISPLEITAUZ adj. avilissant
DISPLEITED f. bassesse
DISPLEITER m. bassesse
DISPLEITUZ adj. infructueux, désanvatageux
DISPLIJADUR m. ou f. -ioù mécontentement
DISPLIJOUD v. déplaire
DISPLIJUZ adj. déplaisant
DISPLUIÑ, -añ, displuenniñ, -añ v. plumer, ôter les plumes (de), perdre ses plumes
DISPLUZ adj. sans pépins
DISPONT adj. sans peur, intrépide



DISPOURBELLIÑ, -añ v. écarquiller (les yeux)
DISPOURON adj. sans peur, intrépide
DISPRIZ adj. méprisable
DISPRIZ m. -où mépris
DISPRIZAÑ, disprizoud v. mépriser
DISPRIZAÑS f. -où mépris
DISPRIZAÑSUZ adj. méprisant
DISPRIZEREZH m. mépris
DISPRIZUZ adj. méprisant
DISPUNIÑ, -añ v. défaire (une étoffe)
DISTABILL adj. instable
DISTABILLAAD v., pp. distabillaet rendre ou devenir instable
DISTAG adj. séparé, détaché, distinct, clair, net, libre, non assujetti
DISTAG m. arrêt, cessation, interruption, détachement, séparation, prononciation
DISTAGADUR m. -ioù prononciation
DISTAGELL adj. distinct, net (en plt de la prononciation)
DISTAGELLIÑ, -añ v. délier (la langue)
DISTAGER m. -ion celui qui parle en articulant
DISTAGIÑ v. (se) détacher (diouzh de), prononcer, émettre (un son), décocher (un coup) (ged à), 
dételer (un cheval), terminer
DISTAILH adv. (après un adjectif) énormément, grandement, sans compter (mad distailh)
DISTALAGENNIÑ v. débarrasser (la table)
DISTALAJ f. débarras
DISTALIATA v., pp. distaliataet desservir (la table)
DISTALIÑ v. débarrasser
DISTALIÑ, -iañ v. desservir (la table), dégarnir (un étal, une étagère, etc.), fermer (boutique)
DISTALMIÑ, -añ v. donner un coup violent
DISTAMBOUC'H adj. non rassasié
DISTAN adj. frais, apaisant, rafraîchissant
DISTAN m. fraîcheur, apaisement, rafraîchissement
DISTANADUR m. -ioù apaisement, rafraîchissement
DISTANIÑ, -añ v. (se) rafraîchir, s'apaiser, prendre le frais, revenir (de son ivresse, etc.)
DISTANK adj. ouvert, non bouché, rare, peu nombreux
DISTANKAAD v., pp. distankaet (se) raréfier
DISTANKIÑ, -añ v. (se) déboucher, (s')ouvrir, (se) clairsemer, rendre ou devenir moins nombreux, 
moins serré
DISTANUZ adj. rafraîchissant, apaisant
DISTAOL m. -ioù rabais, pardon, rémission, reflet
DISTAOL adj. sans étable
DISTAOLADENN f. -où rejeton, objet de rebut, aventurier
distaolet pp.
DISTAOLIADEG f. -où amnistie
DISTAOLIADENN f. -où (une) amnistie
DISTAOLIDIGEZH f. -ioù rejet, action de rejeter (en droit)
DISTAOUEL adj. mou, indolent
DISTARD adj. lâche, peu compact, branlant
DISTARDIÑ, -añ v. (se) desserrer, (se) relâcher
DISTARTAAD v., pp. distartaet (se) desserrer, (se) relâcher
DISTAVENN f. -où abri contre la pluie
DISTAW m. abri contre la pluie
DISTAW v. pp -et adoucir, apaiser
DISTEGN adj. détendu



DISTEGNER m. -où déclic (d'un piège, etc.)
DISTEGNEREZ f. -ed déclic (d'un piège, etc.)
DISTEGNIÑ, -añ v. (se) détendre
DISTEIÑ v. distoet enlever la toiture (de)
DISTENN adj. détendu
DISTENN m. relâchement, détente
DISTENNIÑ, -añ v. (se) détendre
DISTER adj. insignifiant, sans signification, sans valeur, sans importance, modique, humble, 
chétif, petit, jeune
DISTERACH m. -où babiole, rien
DISTERDED f. modicité, petitesse
DISTERDER m. modicité, petitesse
DISTERDRA m. chose de peu d'importance, bagatelle
DISTERN adj. non attelé, sans cadre, sans but, sans utilité, sans organisation, désordonné
DISTERNIÑ, -añ, disterniñ, -iañ v. dételer, ôter le (à), débarrasser, combrer, desservir (la table), 
cesser
DISTERRAAD v., pp. disterraet amoindrir (s'), (se) déprécier
DISTERVEZH f. manque de valeur, modicité, petitesse
DISTEUREL v. pp distaolet rejeter, jeter loin de soi, vomir, réfléchir (la lumière, etc.), rabattre (un 
prix), diminuer (en plt d'un prix), remettre, pardonner
DISTIGN v. distegn
DISTILH m. prononciation, élocution, articulation
DISTILHIÑ, -añ v. prononcer, articuler
DISTILHOURIEZH f. (science de la) diction
DISTLABEZ adj. sans souillure
DISTLEJIÑ, -añ v. traîner
DISTLEPEL v. distlapet rejeter
DISTLEUG adj. sans étriers
DISTO adj. sans toit
distoet pp.
DISTOK adj. sans heurt
DISTOK m. -où contestation, dispute
DISTOKIÑ v. démarrer, (se) détacher, abattre (un nid, etc.), séparer, envoyer paître, congédier 
brusquement
DISTOKIÑ, -añ v.
DISTON m. résonance, timbre musical
DISTON, distoniñ, -añ v. résonner, retentir
DISTONENNIÑ v. enlever la surface du gazon, charruer la terre, relever la terre, biner
DISTORLOK adj. qui ne claque pas, (homme) peu bruyant
DISTOUIÑ v. (se) relever
DISTOURM adj. qui ne lutte pas
DISTOURMUZ adj. irrésistible
DISTOUV adj. qui n'est pas bouché
DISTOUVER m. -ioù tire-bouchon
DISTOUVIÑ, -añ v. déboucher, ouvrir
DISTRAD adj. sans fond
DISTRADIÑ, -añ v. défoncer
DISTRAFUILH adj. sans trouble, impassible
DISTRAFUILHIÑ, -añ v. (se) calmer, (se) tranquilliser
DISTRAKAL v. décrier
DISTRAÑSIÑ v. gêner
DISTRANTELL adj. branlant, instable



DISTRAP m. apparence (de vent, de pluie, etc.)
DISTRAPENNIÑ, -añ v. détacher (une bête) de l'anneau auquel elle est attachée
DISTREMEN v. pp -et franchir: repasser, passer de nouveau, repasser (dans son esprit)
DISTREMEN m. cloison
DISTREMP m. détrempe
DISTREMPIÑ v. détremper, tremper
DISTRESADENN f. -où (une) altération
DISTRESADUR m. -ioù altération
DISTRESIÑ, -añ v. altérer
DISTREWIÑ v. dissiper, disperser, dissoudre, enlever une jonchée
DISTRIG m. -où district
DISTRILHET adj. abstrait
DISTRINKIÑ, -añ v. jaillir
DISTRIPIÑ, -añ v. éventrer, prononcer, réciter (familier)
DISTRIV adj. sans effort
DISTRIVANT adj. inactif
DISTRIVUZ adj. qui n'exige pas d'effort
DISTRIZHIÑ, -añ v. (se) desserrer, (se) relâcher, épuiser, lasser
DISTRO adj. désert, solitaire, aban. donné, revenu, de retour
DISTRO m. ou f. -ioù détour ; retour
DISTROÂDENN f. -où retour
DISTROÂDIÑ, -añ v. renverser, supplanter
DISTROB adj. libre, sans entraves
DISTROBELL adj. libre d'obstacles
DISTROBELLIÑ, -añ v. libérer d'obstacles, dégager, débrouiller, simplifier
DISTROBIÑ, -añ v. rompre (une liasse, une troupe, etc.), débarrasser
DISTROENN f. -où déclin (d'un astre), revers, pièce ajoutée (à une manche, etc.) et qui se replie 
par dessus
distroet pp.
DISTRO-GWALL m. représailles
DISTROIÑ v. pp distroet (se) détourner, (se) retourner, dévier, faire dévier
DISTROLL adj. épars, isolé, séparé, dissocié
DISTROLL m. séparation, dissociation
DISTROLLIÑ, -añ v. isoler, séparer, dissocier, désencombrer
DISTROMPLIÑ, -añ v. détromper
DISTRONK adj. blême
DISTRONKET pp. blême, (yeux) battus
DISTRONKIÑ v. blêmir, mouiller (de pleurs), nettoyer
DISTROÑS adj. sans secousse
DISTROÑS adj. qui n'est pas retroussé, qui tombe (en plt d'une coiffe, etc.)
DISTROÑSAAD v., pp. distroñsaet (s')amortir (en plt d'un choc, d'une secousse)
DISTROÑSÂDUR m. -ioù amortissement
DISTROÑSAER m. -ioù amortisseur ( de choc)
DISTROÑSENN f. -où retour (au jeu de cartes)
DISTROÑSIÑ, -añ v. baisser ( ce qui est retroussé)
DISTROÑSIÑ, -añ v. amortir (un choc, une secousse)
DISTROUEZH adj. sans broussailles
DISTROUEZHIÑ, -añ v. enlever les broussailles ( de), dégager des broussailles
DISTROUILH adj. sans boue, décrotté
DISTROUILHIÑ, -añ v. (se) décrotter
DISTRUJ m. destruction
DISTRUJ adj. défait, ayant la mine défaite



DISTRUJADENN f. -où (une) destruction
DISTRUJADUR m. -ioù destruction
DISTRUJER m. -ion destructeur, (pl. -ioù) destroyer
DISTRUJEREZH m. -ioù destruction
DISTRUJIDIGEZH f. -ioù destruction
DISTRUJIÑ, -añ v. détruire
DISTRUJUZ adj. destructeur, destructif
DISTU(Z) adj. inculte (au propre et au figuré)
DISTUC'H adj. sans plumes
DISTUDI adj. qui n'étudie pas, qui n'a pas étudié, ignorant, qui n'a pas été étudié
DISTUMM adj. informe
DISTUMMIÑ, -añ v. (se) déformer
DISTUR adj. sans gouvernail, sans guide
DISTURIÑ, -iañ v. perdre ou taire perdre le gouvernail, désorienter
DISUJ adj. indocile, dissipé, incorrigible ; insoumis, rebelle
DISUJIDIGEZH f. -ioù affranchissement, libération d'un joug
DISUJIÑ, -añ v. affranchir (s'), (sa) libérer d'un joug, "(se) soulever"
DISUL adv. dimanche
DISUR adj. peu sûr, incertain
DISURENTEZ f. incertitude, insécurité
DISURRAAD v., pp. disurraet rendre ou devenir incertain
DISVADEZ adj. non baptisé, infidèle, impie (par ext.)
DISVANTIÑ, -añ v. déchaîner, décocher
DISVLEVIÑ v. épiler
DISVOUED m. manque de nourriture
DISVOUED adj. sans nourriture
DISVOUEDIÑ, -añ v. priver de nourriture, être ou rendre affamé
DISVROIÑ, -añ v. émigrer
DISWRIAD v. découdre
DISWRIZIENNIÑ, -añ v. déraciner
DISWRIZIÑ, -iañ v. déraciner, arracher (une plante)
DITOUR etc. v. titour etc
DIUNTU adj. impartial
DIUNTUEG adj. impartial
DIUNTUEGEZH f. impartialité
DIUZ m. discernement, choix
DIUZ, diuziñ, -añ v. discerner, choisir
DIVAB adj. sans fils
DIVABIÑ, -añ v. priver de fils
DIVABOUZIÑ, -añ v. débarbouiller
DIVAC'H f. -ioù, -eier croc (instrument)
DIVAC'HAGN adj. qui n'est pas estropié, indemne, valide
DIVAC'HIÑ, -añ v. délivrer de prison
DIVAD adj. mauvais, cruel
DIVADAÑ, divadaouiñ v. revenir ou faire revenir d'un évanouissement
DIVADE(Z) adj. non baptisé, infidèle
DIVADELEZH f. manque de bonté, méchanceté
DIVADEZIÑ v. débaptiser
DIVADOÙ adj. sans biens, pauvre
DIVAG adj. mal nourri, maigre
DIVAGANIÑ v. revenir ou faire revenir d'un évanouissement
DIVAGOER adj. sans mur, ouvert (en plt d'une ville)



DIVAIIHURIÑ v. démailloter
DIVAILH adj. (cheval) qui n'a pas de tache sur le front
DIVAILHUR adj. sans maillot, démailloté
DIVAKTERIADUR m. -ioù stérilisation
DIVAKTERIÑ, -iañ v. stériliser
DIVALAVAMANT m. -où acte indécent
DIVALAVEREZH m. indignité, affront, mauvais procédé
DIVALAW adj. laid, odieux, mauvais, indécent, lent, lent d'esprit, inintelligent
DIVALBIÑ v. (se) désaltérer
DIVALBOUZAD v. débarbouiller
DIVALC'H adj. humble
DIVALE v. pp -et venir (de)
DIVALIÑ, -añ v. glisser (comme du sable sous les pieds)
DIVALIS adj. malice (sans)
DIVALL adj. sans hâte, lent
DIVALVENNIÑ v. ciller, remuer les paupières
DIVAMIÑ, -añ v. désenchanter, désensorceler
DIVAMM adj. sans mère
DIVANAC'H m. divenec'h moine défroqué
DIVANALEG adj. amphibie
DIVANALIÑ, -añ v. défaire des gerbes
DIVAÑCH adj. sans manche
DIVANDENNIÑ, -añ v. ôter le bandeau (de), débander (une plaie), débander (une troupe)
DIVANEG adj. sans gants, déganté
DIVANEGIÑ, -añ v. (se) déganter
DIVANERIÑ v. déblayer
DIVANIER adj. sans égard, insensible, indifférent
DIVANIERAMANT m. manque d'égard, insensibilité, indifférence
DIVANKADUR m. -ioù correction, rectification, remplacement
DIVANKIÑ, -añ v. corriger, rectifier, remplacer
DIVANKIÑ, -añ v. changer de banc
DIVANNAC'H adj. sans goutte, sans pluie, qui n'a pas bu, à jeun
DIVANNE adj. sans goutte, sans pluie, qui n'a pas bu, à jeun
DIVANNE m. -où gouttière
DIVANNEIÑ, -añ v. cesser (en plt de la pluie)
DIVANT adj. mal tendu, détendu
DIVANTELL adj. sans manteau
DIVANTELLIÑ, -añ v. enlever le manteau (de)
DIVAOTIÑ, -añ v. revenir de son ahurissement
DIVAR adj. qui ne fait pas de doute, certain
DIVARBEAAD v., pp. divarbeaet ébarber
DIVARCH m. dévoiement
DIVARCHIÑ v. dévoyer, (s') égarer, prendre ou faire prendre le mauvais chemin, déranger
DIVARC'HIÑ, -añ v. démonter (un cavalier), démonter (une porte, etc. ), sortir ou faire sortir de 
ses gonds, (se) troubler, (s')effarer, écarquiller (les yeux), sortir des orbites (en plt des yeux)
DIVARDED f. certitude
DIVARDELL adj. sans rebord
DIVARDELLIÑ, -añ v. ôter le rebord (de), perdre son rebord
DIVARDER m. -ioù certitude
DIVARE adj. inopportun
DIVARN adj. qui manque de jugement
DIVARR m. émondes



DIVARRADUR m. -ioù émondes
DIVARREG adj. incapable
DIVARREGEZH f. incapacité, incompétence
DIVARRELMAD v. rendre ou devenir incapable
DIVARRENNIÑ, -añ v. débarrer, ôter la barre (de)
DIVARRIÑ, -añ v. émonder
DIVARRIÑ, -añ v. ôter le comble, le sommet, racler ce qui. dépasse du bord d'un récipient
DIVARTEZE adj. certain
DIVARVEL m. -ed immortel
DIVARVEL adj. immortel
DIVARVELEZH f. immortalité
DIVARVELLAAD v., pp. divarvellaet devenir ou rendre immortel, (s') immortaliser
divarvet pp.
DIVARVIÑ, -añ v. enlever la barbe (de), perdre sa barbe
DIVARW adj. imberbe
DIVASIÑ, -añ v. débâter
DIVASKELLAÑ en em z. battre des ailes
DIVASKL adj. sans masque
DIVASKLIÑ, -añ v. (se) démasquer
DIVASON adj. non maçonné
DIVASONAD v. défaire une maçonnerie, démurer
DIVASTROUIIHIÑ v. débarbouiller, décrotter
DIVATORELLIÑ v. revenir ou faire revenir de son évanouissement
DIVAVADUR m. -ioù dégourdissement
DIVAVIÑ, -añ v. (se) dégourdir
DIVAW v. pp -et baver
DIVAZHOULENN adj. (cloche) sans battant
DIVAZHVEVIÑ, -añ v. affranchir du joug
DIVEC'H adj. débarrassé (d'un fardeau), libre, n'exigeant pas d'effort, léger
DIVEC'HIÑ, -iañ v. (se) débarrasser (d'un fardeau), (se) décharger, soulager (l'esprit)
DIVEG adj. sans bout, sans pointe
DIVEGAL v. roter
DIVEGAÑS f. manifestation de mépris
DIVEGIÑ v. raconter sans réticence, dégoiser
DIVEGIÑ, -añ v. couper le bout (de), épointer
DIVEGLEMMIÑ, -añ v. épointer
DIVEIN adj. sans pierres
DIVEINER m. -ioù chasse-pierres
DIVEINIÑ, -añ v. enlever les pierres (de), épierrer
DIVEIZUZ adj. incompréhensible
DIVELEG m. diveleion prêtre défroqué
DIVELFENNEG adj. amphibie
DIVELFENNEG m. -ed amphibie
DIVELFENNEL adj. amphibie
DIVELIOUR m. -ion anarchiste
DIVELIOURIEZH f. anarchisme
DIVELKONI adj. tristesse (sans)
DIVELL adj. sans autorité
DIVELL m. ou f. anarchie
DIVELLIÑ, -añ v. (se) désarticuler
DIVELLKEINEG m. -ed invertébré
DIVELLKEINEG adj. invertébré



DIVELLKEINIÑ, -añ v. échiner
DIVEMOR adj. sans mémoire
DIVEN adj. non taillé
DIVENGLEUZIÑ, -iañ v. extraire d'une mine
DIVENN adj. sans volonté, aboulique, indécis
DIVENN v. pp -et mander, demander, implorer
DIVENNEREZH m. aboulie
DIVENT adj. sans borne, immense
DIVENT m. ou f. immensité
DIVERC'H adj. sans fille
DIVERGL adj. non rouillé
DIVERGLENN adj. non rouillé
DIVERGLIÑ, -añ v. (se) dérouiller
DIVERGONDADELL f. -ezed dévergondée
DIVERGONT adj. éhonté, dévergondé, hardi, effronté
DIVERGONTIÑ v. être lnsolent, se rebiffer
DIVERGONTIZ f. hardiesse, effronterie
DIVERIÑ, -añ v. deveran
DIVERKIÑ, -añ v. effacer
DIVERNIÑ, -iañ v. défaire un tas : étaler ce qui est en tas
DIVERRAAD v., pp. diverraet abréger (s'), résumer
DIVERRADENN f. -où abréviation ; condensé
DIVERRADUR m. -ioù abrégé, résumé
DIVERRAL, -iñ, -añ v. (s') amuser, (se) distraire, (se) divertir
DIVERR-AMZER m. diverroù-a. passe-temps
DIVERRAÑS m. -où amusement, distraction
DIVERRUZ adj. amusant, intéressant
DIVERVEL v. divarvet ressusciter
DIVERZ adj. inaperçu
DIVERZADUZ adj. imperceptible, abstrait
DIVERZOUD v. distinguer
DIVERZUZ adj. imperceptible
DIVESKELL adj. sans biais, droit
DIVESKER d. (les) deux jambes
DIVESKIÑ, -añ v. démêler
DIVETAL m. -où métalloïde
DIVEU(Z)UZ adj. insubmersible
DIVEULEUDI m. ou f. blâme
DIVEULUZ adj. qui n'est pas digne de louange
DIVEÜR adj. pas mûr
DIVEUREIÑ v. se lever tard
DIVEUZ adj. non submergé
DIVEUZIÑ v. émerger, faire émerger
DIVEVEKAAD v., pp. divevekaet (se) stériliser, (se) débarrasser d'éléments vivants
DIVEVEL adj. sans serviteur
DIVEVENN adj. sans bord, sans limite, immense
DIVEVENNIÑ v. enlever le bord (de), chanfreiner, abattre l'arête d'une pierre
DIVEZH adj. éhonté, hardi, affreux, horrible
DIVEZHDED f. hardiesse, effronterie
DIVEZHDER m. hardiesse, effronterie
DIVEZHET adj. éhonté, hardi
DIVEZHONI f. hardiesse, effronterie



DIVEZIADUR m. -ioù exhumation
DIVEZIÑ, -iañ v. exhumer
DIVEZOUD m. inexistence
DIVEZOUD adj. inexistant
DIVEZVIÑ v. dessoûler
DIVEZVUZ adj. désenivrant, qui agit contre l'ivresse, antialcoolique (médicament)
DIVEZW adj. qui n'est pas ivre. à jeun
DIVI adj. épuisé
DIVIADUR m. épuisement
DIVIAÑS f. épuisement
DIVIKROBIÑ v. débarrasser des microbes, stériliser
DIVILGIN adj. sans manche
DIVILHENN f. -où objet qui pend, appendice
DIVILHIÑ, -añ v. pendre, être suspendu
DIVILHON m. -où pendillion
DIVILLAAD v., pp. divillaet embellir, enjoliver
DIVIN m. action de deviner, divination
DIVIN adj. divin
DIVIÑ, -añchiñ, -añ v. ôter les manches (de)
DIVIÑ, -iañ v. (s') épuiser
DIVINADELL f. -où devinette
DIVINADELLEG adj. énigmatique
DIVINADELLUZ adj. énigmatique
DIVINADENN f. -où devinette
DIVINADUR m. -ioù action de deviner, divination
DIVINER m. -ion devin
DIVINEREZH m. divination
DIVINET pp. qui a la mine défaite, défiguré
DIVINIMIÑ, -añ v. (se) désenvenimer
DIVINNIGADUR m. -ioù profanation
DIVINNIGIÑ, -añ v. profaner
DIVINOUD v. deviner
DIVINOUR m. -ion devin
DIVINOURIEZH f. divination
DIVIÑSIÑ v. dévisser
DIVINUZ adj. capable de deviner, qui a trait à la divination, divinateur
DIVIS adj. sans vice, sans défaut, parfait
DIVIUZ adj. épuisant, accablant
DIVIZ m. -où condition, disposition, décision, convention, conversation, dialogue, entretien, gré
DIVIZ adj. sans frais, peu coûteux
DIVIZADEG f. -où conversation, entretien
DIVIZADENN f. -où (une) conversation, (un) entretien
DIVIZADUR m. -ioù stipulation, spécification
DIVIZ-BREZEL m. trêve, suspension d'hostilités, armistice
DIVIZER m. -ion celui qui fait conversation
DIVIZOUD v. décider, converser, s'entretenir
DIVIZOUD m. conditionnel (en grammaire)
DIVIZOUR m. -ion celui qui fait conversation
DIVIZUZ adj. qui ne revient pas cher, peu coûteux, bon marché
DIVLAM adj. sans reproche, innocent
DIVLAM v. pp -et excuser
DIVLANK adj. sans le sou



DIVLASTED f. infamie
DIVLASTER m. infamie
DIVLAZ adj. insipide, fade
DIVLAZ adj. terrible, horrible, odieux, infâme, fade, insipide
DIVLAZADUR m. fadeur
DIVLAZAMANT m. répugnance, répulsion
DIVLAZDED f. insipidité, fadeur
DIVLAZDER m. insipidité, fadeur
DIVLAZIÑ, -añ v. (s')affadir, dégoûter, perdre ou faire perdre le goût, blaser
DIVLAZUZ adj. affadissant
DIVLÉ adj. sine anno
DIVLEÑCHIÑ, -añ v. couper les extrémités des branches (de)
DIVLES adj. sans blessure, indemne
DIVLEUNIÑ, -iañ v. (se) défleurir
DIVLEUÑV adj. sans fleurs
DIVLEUÑVIÑ v. (se) défleurir
DIVLEUPEZIÑ, -añ v. déniaiser (une femme)
DIVLEUPIÑ, -añ v. déniaiser (un homme)
DIVLEVIÑ v. épiler, arracher les poils ou les cheveux, perdre ses poils ou ses cheveux
DIVLEW adj. sans cheveux, chauve
DIVLOAZIAD adj. "sine anno"
DIVLOD adj. qui n'est pas mou, dur, ( corps ) solide
DIVOAZ adj. non habitué, non habituel
DIVOAZIÑ, -añ, divoaziñ, -iañ v. (se) déshabituer # divoaset eo Il a perdu l'habitude
DIVODADUR m. -ioù dissolution (d'une assemblée)
DIVODER adj. immodéré, déréglé
DIVODEREZH m. manque de modération, dérèglement
DIVODEST adj. immodeste
DIVODESTIZ f. immodestie
DIVODIÑ, -añ v. (se) séparer, (se) dissoudre (en plt d'une assemblée)
DIVOE adv. certes
DIVOEM adj. dégrisé, qui a les idées claires, qui n'a pas bu, à jeun
DIVOGEDAÑ, divogediñ v. fumer, émettre de la fumée
DIVOGEDEREZ f. le haut de la cheminée
DIVOIZ adj. sans voûte
DIVOMMIÑ v. ouvrir les sillons avec la charrue
DIVONEDUZ adj. qui n'aime pas à se déplacer, casanier
DIVONIADUR m. -ioù démonétisation
DIVONIÑ, -iañ v. démonétiser
DIVONTEREZH m. action de débonder, de déboucher
DIVONTIÑ, -añ v. démonter
DIVONTIÑ, -añ v. débonder, déboucher
DIVORADUR m. -ioù partie émergée d'un navire
DIVORAILHIÑ, -añ v. déverrouiller, ouvrir en tirant le verrou
DIVORC'HED adj. sans remords, insouciant
DIVORDOIÑ, divorediñ v. sortir ou faire sortir de son assoupissement
DIVORENNIÑ v. sortir ou faire sortir de son assoupissement, dessoûler, (se) dérider, (s') égayer
DIVORENNIÑ v. se dissiper (en plt de la brume)
DIVORFIL adj. éveillé, dégourdi, débrouillard
DIVORFILIÑ, -añ v. (se) réveiller (d'un profond sommeil), reprendre ses esprits
DIVORGOUSKET, divoriñ v. sortir ou faire sortir de son assoupissement
DIVORIÑ, -añ v. sortir ou retirer de la mer



DIVORODIÑ v. détromper, faire perdre ses illusions (à)
DIVOSIÑ, -añ v. casser les mottes de terre
DIVOT adj. déchaussé, nu-pieds
DIVOTENNIÑ v. émotter, enlever les mottes (de)
DIVOTIÑ v. (se) déchausser
DIVOTOÙ adj. déchaussé, sans chaussures
DIVOUCHER-GOULOÙ m. divoucherioù-g. mouchettes
DIVOUCHIÑ, -añ v. débander (les yeux), moucher (une chandelle), dessiller (les yeux), apparaître
DIVOUCHOUER adj. sans mouchoir
DIVOUD g. propos (à - de), sujet (de)
DIVOUDIÑ, -añ v. briser les mottes
DIVOUED adj. sans substance
DIVOUEDIÑ, -añ v. évider, creuser, se vider, manquer d'aliments, (se) mettre à la diète
DIVOUETA v., pp. divouetaet cesser d'alimenter (un animal, une machine, etc.)
DIVOUEZH adj. sans voix, (consonne) sourde
DIVOUGUZ adj. inextinguible
DIVOUKLIÑ, -añ v. déboucler, défaire une boucle (de métal, etc.)
DIVOULC'H adj. non entamé, intact
DIVOULL adj. qui n'est pas limpide. opaque
DIVOUMOUNIÑ, -añ v. cesser de chouchouter
DIVOURRAÑ f. ne pas se plaire
DIVOURRUZ adj. déplaisant, désagréable
DIVOUSTR adj. qui n'est pas foulé, qui n'a pas subi de violence
DIVOUTIN adj. qui n'est pas commun ; non indivis ; privé, non public ; (nom) propre
DIVOUTONIÑ, -añ v. déboutonner
DIVOUZELLIÑ, -añ v. vider les entrailles (de), éventrer
DIVOUZHAD v. cesser de bouder, faire cesser de bouder
DIVRAGAOUIÑ v. déculotter
DIVRAGEZ adj. sans culotte
DIVRAGEZIÑ, -añ v. déculotter
DIVRAGOÙ adj. sans culotte
DIVRALIDER m. stabilité, inébranlabilité
DIVRALL adj. qui ne chancelle pas, stable, inébranlable
DIVRALLDED f. stabilité, inébranlabilité
DIVRANKADUR m. -ioù ébranchage, ébranchement
DIVRANKIÑ, -añ v. ébrancher
DIVRANNIÑ, -añ v. séparer en deux
DIVRAZADUR m. -ioù dégrossissement, ébauche
DIVRAZER m. -ioù ébauchoir (outil)
DIVRAZIÑ, -añ v. dégrossir, ébaucher
DIVREC'HAILH adj. désemparé
DIVREILH adj. dégourdi, débrouillard
DIVREILH m. qualité d'être dégourdi
DIVREINUSAAD v., pp. divreinusaet rendre ou devenir imputrescible
DIVREINUSTED f. imputrescibilité
DIVREINUSTER m. imputrescibilité
DIVREINUZ adj. imputrescible
DIVREIZH adj. hermaphrodite
DIVREIZHAD adj. non breton
DIVREIZHEG adj. non breton "d'origine"
DIVREIZHEKAAD v., pp. divreizhekaet (se) débretoniser
DIVREV adj. qui n'est pas fatigué



DIVREZEG adj. à deux rangées
DIVREZEL adj. sans guerre, nonbelligérant, neutre (pays -)
DIVREZHONED adj. non bretonnant
DIVREZHONEGIÑ, -añ v. (se) débretoniser
DIVREZHONEKAAD v., pp. divrezhonekaet (se) débretoniser
DIVRIDIÑ, -añ v. débrider
DIVRIÑ, -iañ v. enlever une charge honorifique (à)
DIVRO adj. qui n'a pas de pays, apatride
DIVROÂD adj. émigré
DIVROÂD m. divroidi émigré
DIVROÂDEG f. -où émigration (collective)
DIVROÂDEL adj. qui n'est pas national, antinational
DIVROÂDELIÑ, -añ v. dénationaliser
DIVROÂDELLAAD v., pp. divroâdellaet dénationaliser
DIVROÂDENN f. -où (une) émigration
DIVROÂDENNIÑ v. émigrer
DIVROCHIÑ, -añ v. débrocher
DIVROER m. -ion émigrant
DIVRÔEREZH m. -ioù émigration
DIVROIÑ, -añ v. émigrer, exiler
DIVROUDIÑ, -añ v. sortir de terre (en plt d'un germe)
DIVRU(Z)UNER m. -ioù brosse à miettes
DIVRUD adj. sans gloire, obscur, ignoré
DIVRUDIÑ, -añ v. perdre ou faire perdre sa réputation (à)
DIVRUMENN adj. sans brume, (vision) claire, nette
DIVSKEUL f. -ioù échelle double
DIVSKWERIADUR m. -ioù supplément (d'un angle)
DIVSKWERIÑ, -iañ v. former le supplément (d'un angle)
DIVUANEGEZH f. patience, longanimité
DIVUDIÑ, -añ v. sortir ou faire sortir de son mutisme
DIVUGALE adj. sans enfants
DIVUGEL adj. sans enfant
DIVUHEZ adj. sans vie
DIVUHEZ f. -ioù nature morte
DIVUNADENN f. -où devinette
DIVUNETEZENN f. -où devinette
DIVUTIÑ v. chasser (une boule, au jeu)
DIVUZ m. plaisir, distraction
DIVUZIÑ, -añ v. amuser
DIVUZUL adj. sans mesure, démesuré, immodérément
DIVUZUL m. immensité
DIW a. num. deux
DIW f. deux
DIWAED adj. exsangue
DIWAED m. perte de sang
DIWAEDER m. -ion tueur (d'animaux)
DIWAEDIÑ, -añ v. saigner
DIWAGENNER m. -ioù brise-lames
DIWAGRENNEREZH m. -ioù sécrétion
DIWAGRENNIÑ v. sécréter
DIWALC'HET adj. affamé
DIWALC'HIÑ v. délaver



DIWALC'HUZ adj. insatiable
DIWALL v. attention (faire)
DIWALL adj. abrité
DIWALL adj. protégé, abrité
DIWALL m. protection
DIWALL v. pp -et protéger, défendre, garder, veiller (sur), se garder, prendre garde
DIWALL m. protection
DIWALLER m. -ion protecteur, défenseur, gardien, champion
DIWALLOUR m. -ion protecteur, défenseur, gardien, champion
DIWANDERIOÙ adj. exempt d'infirmités
DIWANENN f. -où corollaire
DIWANIDIGEZH f. croissance
DIWANIÑ, -añ v. germer, pousser, prendre naissance
DIWAREGIÑ, -añ v. décocher (une flèche)
DIWARIZI adj. sans jalousie
DIWARN- prép. V. diwar au tableau prép.
DIWARNISIÑ, -añ v. dégarnir
DIWASK m. souffrance, douleur ; décompression (tout sens)
DIWASKELLEG adj. ailé, diptère
DIWASKIÑ, -añ v. (se) décomprimer
DIWASKIÑ, -añ v. souffrir, endurer, subir
DIWBANELLEG adj. bivalve
DIWE(Z) m. fin
DIWEIÑ, -añ v. (se) détordre
DIWEL adj. hors de vue
DIWELLAUSTED f. imperfectibilité
DIWELLAUSTER m. imperfectibilité
DIWELLAUZ adj. imperfectible
DIWELUSTED f. invisibilité
DIWELUSTER m. invisibilité
DIWELUZ adj. invisible
DIWELUZIÑ, -añ v. rendre invisible
DIWENODENN adj. sans sentier
DIWEÑVUZ adj. qui ne se fane pas
DIWERN adj. sans mât
DIWERNIÑ, -iañ v. démâter
DIWERNISIÑ, -añ v. (se) dévernir
DIWEVN adj. manquant de souplesse, raide
DIWEZH m. fin
DIWEZHAD adv. tard
DIWEZHAD adj. tardif, arriéré
DIWEZHADOÙ war an d. sur le tard
DIWEZH-AMZER m. arrière-saison
DIWEZHAÑ adj. dernier
DIWEZHAÑ adv. la dernière (fois), pour la dernière (fois)
DIWEZHATOC'H adv. plus tard
DIWGEVRENNEG adj. composé de deux éléments, binaire
DIWGROGENEG adj. bivalve
DIWGROG-ENEGED pl. lamellibranches, bivalves
DIWHADDELIENNEG m. -ed dicotylédone
DIWHAR duel jambes
DIWHARIÑ v. écarter les jambes



DIWIDRE adj. sans détour, franc, candide
DIWIGOUR adj. qui ne grince pas
DIWIKEFREIÑ, -añ v. détraquer ou être détraqué (en plt d'un mécanisme)
DIWINTIÑ, -añ v. abaisser ce qui a été dressé
DIWIR adj. faux
DIWIRHAÑVAL adj. invraisemblable
DIWIRION adj. faux, inexacte ; insincère, déloyal ; irréel,
DIWIRIONDED f. insincérité, irréalité, inexactitude
DIWIRIONDER m. insincérité, irréalité
DIWISK adj. nu, dévêtu, déshabillé ; crû (parole), leste
DIWISK m. dépouille
DIWISKIÑ, -añ v. ôter, enlever (un vêtement), (se) déshabiller, (se) dépouiller (de)
DIWISK-TOK m. coup de chapeau
DIWRAC'HIÑ, -añ v. passer une fantaisie (à)
DIWRI(Z)IENN adj. sans racine
DIWRI(Z)IENNIÑ, -añ v. déraciner
DIWSILABENNEG adj. disyllabique
DIWSKOUARN duel de skouarn oreilles
DIWSKOUARNIÑ, -añ v. enlever l'oreille ou les oreilles
DIWSONENN f. -où diphtongue
DIWVED adj. deuxième (féminin)
DIWVENTEG adj. à deux dimensions, (géométrie) plane
DIWVOGALENN f. -où diphtongue
DIWVOUGENN duel joues (les deux joues)
DIWYEZHEG adj. bilingue
DIWYEZHEGER m. -ion celui qui parle deux langues
DIWYEZHEGEZH f. bilinguisme
DIWZREMMET adj. à deux tranchants
DIYAC'H adj. en mauvaise santé, malsain
DIYALC'HIÑ, -añ v. débourser
DIYEC'HED adj. qui se porte mal, maladif
DIYEVIÑ, -añ v. ôter le joug (de)
DIYOUL adj. sans volonté, aboulique
DIYOUL f. aboulie
DIYOULEG adj. aboulique
DIZAHELIÑ, -añ v. (se) désaxer
DIZAHEURTIÑ v. sortir ou faire sortir de son obstination
DIZALAOURIÑ v. (se) dédorer
DIZALBAD m. -où action de saccager, sac, ravage, destruction
DIZALBADIÑ v. saccager, ravager, détruire, détraquer ou
DIZALBADOUR m. -ion saccageur, ravageur, destructeur
DIZALC'H adj. sans fermeté, lâche, libre, indépendant
DIZALC'H m. indépendance, cession
dizalc'het pp.
DIZALC'HIDIGEZH f. -ioù cession, désengagement ; relax
DIZALC'HWE(Z)IÑ v. ouvrir (ce qui est fermé à clef)
DIZALE adv. sans délai, sans retard, bientôt
DIZALÏEREZH m. dissuasion
DIZALÏIÑ v. déconseiller, dissuader
DIZALL adj. (bride) sans oeillères
DIZALLIÑ, -añ v. dessiller (les yeux à)
DIZAMANT adj. impitoyable ; indifférent à la douleur des autres ; sans inquiétude, qui ne regarde 



pas à la dépense
DIZAMANTUZ adj. sans égard, cruel
DIZAMPART adj. inhabile
DIZAMPLED adj. désavantageux, (terre) qui rapporte peu
DIZANAD adj. inconnu, non évident
DIZANALIÑ, -añ v. perdre haleine
DIZANAOUDEG adj. ignorant, ingrat
DIZANAOUDEGEZH f. ignorance: ingratitude
DIZANIÑ v. dépérir (en plt du blé, etc.)
DIZAÑJER adj. sans danger
DIZANT adj. édenté
DIZANTELLIÑ, -añ v. (se) débander, (se) détendre
DIZANTIÑ, -añ v. édenter
DIZAON adj. sans peur
DIZAONIG adj. sans peur
DIZAONIÑ v. (se) rassurer
DIZAOUBLEGIÑ, -añ v. dédoubler
DIZAOULINIÑ, -añ v. se relever (après avoir été agenouillé)
DIZAOURIÑ v. (se) dédorer
DIZARBENN m. -où obstacle
DIZARBENN v. pp -et repousser
DIZAREMPRED adj. non fréquent, désert
DIZAREMPREDUZ adj. inaccessible, infranchissable
DIZARM adj. sans armes
DIZARMIÑ, -añ v. désarmer
DIZARNAOUUZ adj. indivisible
DIZASTUM v. pp -et démonter, disjoindre, désassembler
DIZATIÑ v. devenir fou sous l'effet de la boisson, délirer
DIZEEUN adj. injuste, fourbe, déloyal
DIZEEUNDED f. injustice, fourberie, déloyauté
DIZEEUNDER m. -ioù injustice, fourberie, déloyauté
DIZEEUNIÑ, -añ v. (se) déranger (en plt d'un mécanisme, etc.), (se) fendre (par suite de choc, etc.)
DIZEGEMERADUZ adj. inacceptable
DIZEGOUEZHUZ adj. improbable
DIZEHAN adj. incessant
DIZEHAN adv. sans cesse
DIZEIL adj. sans feuilles
DIZELIAOUADUR m. -ioù action d'effeuiller, action de (se) défeuiller
DIZELIAOUIÑ v. effeuiller, (se) défeuiller
DIZELIENNIÑ, -añ v. effeuiller, ôter les feuilles ou les pétales ( de )
DIZELIÑ, -iañ v. effeuiller, (se) défeuiller
DIZELLE(Z)EG adj. indigne (non mérité)
DIZELLE(Z)UZ adj. qui fait démériter, sans mérite
DIZELLID adj. sans mérite
DIZELLID m. -où démérite
DIZELLIDUZ adj. qui fait démériter
DIZEMEZ etc. v. dizimez etc
DIZEMPER adj. désespéré
DIZEMPER m. désespoir
DIZEMPERAÑS f. dêsespolr
DIZEMPERIÑ, -añ v. désespérer
DIZENEZ f. -ioù dizaine (de chapelet)



DIZENOEIÑ v. (se) désennuyer
DIZENOEÜZ adj. divertissant
DIZENOR m. déshonneur
DIZENORIÑ v. déshonorer
DIZENORUZ adj. déshonorant
DIZENT adj. édenté
DIZEOL adj. qui n'est pas pieux, impie
DIZEOLIEZH f. impiété
DIZEORIÑ, -iañ v. lever l'ancre
DIZERC'HEL v. dizalc'het lâcher, céder
DIZERC'HIÑ v. couper les branches sur les talus
DIZEREAD adj. indêcent
DIZEREADEGEZH f. -ioù inconvenance, indécence
DIZEREN v. dizereet délier
DIZEREREZH m. digestion
DIZERIÑ v. digérer, supporter, surmonter (un mal, une maladie), débarrasser
DIZERIÑ, -iañ v. dépérir
DIZERTEREZH m. -ioù désertion
DIZERTIÑ v. déserter
DIZERTOUR m. -ion déserteur
DIZERUZ adj. digestible
DIZESK adj. ignorant
DIZESKET adj. ignorant
DIZESKIÑ v. désapprendre
DIZESPER m. désespoir
DIZESPERIÑ v. désespérer
DIZEUN adj. sans fond, défoncé
DIZEUNAD v. ôter le fond (de), défoncer
DIZEUR adj. malheureux, infortuné, étrange
DIZEUR m. ou f. -ioù malheur, infortune
DIZEÜRUZ adj. malheureux, infortuné
DIZEVER adj. sans occupation urgente
DIZEVOT adj. sans dévotion
DIZEVUZ adj. ignifuge
DIZGLAC'HAR m. ou f. consolation
DIZGLAC'HARIÑ v. consoler
DIZGLAVENN f. -où abri contre la pluie, toit abritant contre la pluie
DIZGLAVEREZ f. -ed gouttière
DIZGLAVIER m. -où parapluie
DIZGLAVIÑ v. abriter ou se mettre à l'abri de la pluie
DIZGLAW adj. abrité de la pluie
DIZGLAW m. abri de la pluie
DIZGRA m. défaite
DIZGWALC'HIÑ v. délayer, essanger, passer (le linge) à l'eau
DIZGWALLIÑ, -añ v. protéger
DIZGWE adj. sans détour
DIZGWEL adj. invisible
DIZGWINKAL v. prendre le mors aux dents, récalcitrer, se cabrer, frapper du pied (en plt d'un 
cheval)
DIZGWIR adj. faux
DIZGWIR m. -ioù ce qui est faux, ce qui est contraire au droit
DIZIAZE(Z) adj. sans fondement



DIZIBAB adv. sans choisir, au hasard
DIZIBRIÑ, -añ v. desseller
DIZIENNIÑ, -añ v. écrémer
DIZIFENN adj. sans défense
DIZIGOR adj. non ouvert
DIZILHAD adj. sans vêtement
DIZIME(Z) adj. célibataire
DIZIME(Z)IAD m. dizimezidi célibataire
DIZIME(Z)IÑ v. (se) démarier, divorcer
DIZINGAL adj. inégal, irrégulier
DIZINGALDED f. inégalité, irrégularité
DIZINGALDER m. -ioù inégalité, irrégularité
DIZINTERIÑ v. déterrer, exhumer
DIZIODIÑ v. déniaiser
DIZIOU adv. jeudi
DIZIOUERUZ adj. non superflu
DIZIROUESTLUZ adj. inextricable
DIZISKOGELL adj. non ébranlé
DIZISPIGN adj. économe, peu dépensier, peu dispendieux
DIZISPLEG adj. (mot) indéclinable, (verbe) sans conjugaison
DIZIVERKUZ adj. ineffaçable
DIZIVINIÑ v. enlever les ongles ou les griffes (à)
DI-ZIVIZ adj. non déterminé, indéterminé
DIZIVROÂDUR m. -ioù extradition
DIZIVROIÑ, -añ v. extrader
DIZIWEZH adj. sans fin, interminable ; infini (mathématiques)
DIZIZEREREZH m. -ioù indigestion
DIZLANGOUR adj. glouton
DIZLAVAR m. contredit, contradiction
DIZLAVARER m. -ion contradicteur
DIZLAVAROUD v. contredire, démentir, donner le démenti
DIZLAVARUZ adj. contradictoire
DIZLE adj. sans dette
DIZLEADUR m. -ioù acquittement (de dette), amortissement (de dette)
DIZLEAL adj. déloyal
DIZLEALDED f. déloyauté
DIZLEALDER m. déloyauté
DIZLEBER adj. laid, difforme
DIZLEBERIDIGEZH f. -ioù déformation, enlaidissement
DIZLEBERIÑ v. (se) déformer, enlaidir, (se) dénaturer
DIZLEIÑ, -añ v. acquitter (quelqu'un d'une dette)
DIZLEIZENNER m. -ioù déclencheur
DIZLEIZENNIÑ, -añ v. déclencher (technique)
DIZLEUNIÑ, -iañ v. (se) vider, (se) désemplir
DIZLEVIÑ-GEN v. bâiller
DIZLIVIÑ v. (se) décolorer, déteindre, pâlir
DIZLIW adj. décoloré, sans couleur, pâle, livide
DIZLOAGAL v. écarquiller (les yeux)
DIZLONKADENN f. -où rejet, vomissement, éruption (volcanique)
DIZLONKADUR m. -ioù ce qui est rejeté, ce qui est vomi, vomissure
DIZLONKIÑ, -añ v. rejeter, vomir
DIZLONTEG adj. tempérant, sobre



DIZLONTEGEZH f. tempérance, sobriété
DIZLONTRIÑ, -añ v. écarquiller (les yeux) dégarnir (le cou, etc.)
DIZMANT adj. défait (en plt du visage)
DIZMANTR m. -où ruine, destruction, défaite
DIZMANTR adj. défait (en plt du visage)
DIZMANTRIDIGEZH f. -ioù ruine, destruction, dilapidation, défaite (militaire, sport), 
démantélement
DIZMANTRIÑ, -añ v. ruiner, détruire, défaire, démanteler, être ruiné, disperser, dissiper
DIZMEGAÑS f. -où mépris, affront, avanie, état d'abaissement
DIZMEGAÑSER m. -ion offenseur, insulteur
DIZMEGAÑSIÑ v. mépriser, faire affront (à)
DIZMEGAÑSUZ adj. méprisant, méprisable, offensant, insultant
DIZMEGIÑ, -añ v. mépriser
DIZMEGUZ adj. méprisant, méprisable
DIZNEU(Z) adj. difforme, affreux, informe
DIZNEUZIÑ, -iañ v. déformer, dénaturer
DIZOAC'HET adj. fringant
DIZOAC'HIÑ, -añ v. caracoler, sauter
DIZOAN adj. sans douleur morale, sans chagrin
DIZOAN m. ou f. absence de douleur morale, consolation
DIZOANIÑ, -iañ v. tirer de peine, consoler, rassurer, tranquilliser
DIZOARE adj. impoli, grossier, peu agréable, peu flatteur, indécent ; laid, disgracieux
DIZOAREIÑ, -añ v. déformer
DIZOBER v.irr. disc'hraet défaire, détruire, perdre, en em z. se défaire, se débarrasser (eus, diouzh 
de) (se conjugue comme ober
DIZOBER m. -où, -ioù défaite, débarras, action de se défaire de quelqu'un ou de quelque chose
DIZOLEIÑ v. dizoloet découvrir, mettre à découvert, découvrir, déceler, révéler, se découvrir, 
faire la couverture, préparer (un lit) pour la nuit
DIZOLO m. -ioù découverte
DIZOLO adj. découvert, (argent) comptant
DIZOLOADENN f. -où (une) découverte, action d'ôter ce qui couvre, inauguration (d'une statue, 
etc.)
DIZOLOADUR m. -ioù découverte
DIZOLOER m. -ion celui qui fait une découverte, celui qui met à découvert
DIZOLOER m. -ioù détecteur (appareil)
DIZON adj. sevré
DIZON adj. peu profond
DIZON m. sevrage
DIZONADENN f. -où veau sevré
DIZONEST adj. malhonnête, déshonnête, indécent: malséant
DIZONESTIZ f. malhonnêteté déshonnêteté, indécence
DIZONIDIGEZH f. sevrage
DIZONIÑ, -añ v. sevrer
DIZONNAAD v., pp. dizonnaet rendre ou devenir moins profond
DIZOÑV adj. non domestique
DIZOÑVADUZ adj. indomesticable
DIZOÑVUZ adj. indomptable
DIZORDREN adj. désordonné, déréglé
DIZORDRENET adj. désordonné, déréglé
DIZORDRET adj. désordonné, déréglé
DIZORN adj. sans main
DIZORNIÑ, -añ v. couper la main ou les mains (à)



DIZORNIÑ, -iañ v. casser (un employé), destituer, priver (d'un droit)
DIZOUAR adj. sans terre
DIZOUARADUR m. -ioù action de sortir ou de faire sortir de terre, exhumation, action de 
débarrasser de terre, appareillage (de navire)
DIZOUAREL adj. non terrestre
DIZOUARIÑ, -añ v. sortir ou faire sortir de terre, déterrer, exhumer, débarrasser de terre, 
appareiller, prendre la mer
DIZOUBLIÑ, -añ v. dédoubler
DIZOUE adj. profane, athée
DIZOUEAD m. dizoueidi athée
DIZOUEEGEZH f. athéisme
DIZOUEIÑ, -añ v. faire perdre la foi en Dieu
DIZOUEÜSTED f. impiété
DIZOUEÜSTER m. -ioù impiété
DIZOUEÜZ adj. impie
DIZOUG hep doug na d. sans prévention, impartialement
DIZOUJ adj. sans respect, sans crainte
DIZOUJAÑS adj. irrespectueux, sans crainte
DIZOUJAÑS f. irrespect, absence de crainte
DIZOUJIÑ, -añ v. ne pas respecter, ne pas craindre
DIZOUR adj. sans eau
DIZOUR m. écoulement d'eau
DIZOURADUR m. -ioù assèchement, drainage
DIZOURDEU(Z)UZ adj. insoluble dans l'eau
DIZOUREG adj. sans eau
DIZOURER m. -ioù rigole
DIZOURIÑ, -añ v. s'écouler, assécher, drainer, sécher, sortir de l'eau, émerger, retirer de l'eau, 
uriner
DIZRANN m. ou f. séparation, sécession
DIZRANN adj. indivis, séparé
DIZRANNADUR m. -ioù séparation, ségrégation
DIZRANNADUZ adj. indivisible, inséparable
DIZRANNELER m. -ion séparatiste
DIZRANNELEZH f. séparatisme
DIZRANNER m. -ion celui qui sépare, séparatiste
DIZRANNIEZH f. -où désunion, division, discorde
DIZRANNIÑ v. séparer
DIZRANNUZ adj. qui divise
DIZRAST adj. intact, peu fatigant, (vivre) sans peine
DIZREIN adj. sans épines, sans arêtes
DIZREINIÑ, -añ v. débarrasser des épines ou des arêtes
DIZREMEN v. pp -et
DIZROUG adj. indemne
DIZROUG adj. sans méchanceté, sans colère
DIZRU(Z)IÑ, -añ v. dégraisser
DIZRUSER m. -ion dégraisseur
DIZUDI adj. sans intérêt, inintéressant
DIZUIÑ, -añ v. dénoircir, ôter le hâle ( de), perdre le hâle: réhabiliter
DIZUNANDED f. désunion, discord
DIZUNANDER m. -ioù désunion, discorde
DIZUNANIEZH f. -où désunion
DIZUNVAN adj. désuni, divers, dissemblable, non unifié



DIZURZH f. -ioù désordre, dérèglement
DIZURZH adj. désordonné, déréglé désordre, dérèglement
DIZURZHIÑ, -iañ v. mettre le désordre (dans), mettre en désordre
DIZVLEW adj. qui a perdu ses cheveux ou ses poils
DJAZ m. jazz
DJINN m. -ed djinn
DLC'HOANTIÑ, -añ v. satisfaire (un désir), dédommager
DLC'HRONNIÑ, -añ v. débloquer (une ville assiégée, etc.)
DLE m. -où dette, devoir, dû
DLEAD m. -où devoir (moral)
DLEIZENN f. -où pêne
DLEOUD v. devoir
DLEOUR m. -ion débiteur
DLEÜZ adj. redevable, obligé
DLGALONEGEZH f. lacheté
DLIDUAÑ, diduiñ v. amuser (s'), (se) divertir
DLUZH coll. -enn (pl. dIuzhad) truites
DLUZHETA v., pp. dluzhetaet pêcher la truite
DLUZHETAER m. -ion pêcheur de truites
DLUZHIÑ, -añ v. (se) moucheter
DLUZHUZ adj. abondant en truites
DO m. de (note de musique)
DO(Z)IEN mpl. sages
DO(Z)VER adj. ovipare
DO(Z)VER m. -ed ovipare
DO(Z)VEREZ f. -ed pondeuse
DO(Z)VEREZH m. ponte
DO(Z)VER-PLOGUZ adj. ovovivipare
DO(Z)VER-PLOGUZ m. ovovivipare
DO(Z)VIÑ v. pondre
DOAN f. -ioù chagrin, crainte
DOANIEG adj. anxieux
DOANIG adj. triste, mélancolique, craintif
DOANIÑ, -iañ v. (se) chagriner
DOANIUZ adj. affligeant, chagrinant
DOARE m. -ioù manière, aspect, apparence, manière d'être, attribut, nouvelle, convenance, bonne 
apparence, en d. ma de sorte que evit d.,hervez d. apparemment, e d. comme il faut, diouzh va d. à 
mon goût
DOAREANVER adj. (nom) abstrait (en grammaire)
DOARE-DIVIZOUD m. conditionnel (en grammaire)
DOAREENN f. -où attribut
DOAREENNER m. -ioù attribut (en grammaire)
DOAREENN-NATUR f. phénomène naturel
DOARE-GONRC'HEMENN m. impératif (en grammaire)
DOAREIÑ, -añ v. façonner, qualifier
DOARE-OBER m. procédé
DOAREOUR m. -ion celui qui aime à donner des nouvelles
DOARE-SKEUL m. mode (en musique)
DOARE-SKRIVIÑ m. graphie, orthographe
DOARETAAD v., pp. doaretaet divulguer (une nouvelle)
DOBER m. -ioù besoin
DOC'H m. cochon (terme enfantin)



DOC'H excl. cri pour appeler les cochons
DOC'HAL, doc'hellad v. grogner (en plt d'un porc)
DODJE m. -ed doge
DODOENNIÑ, -añ v. dorloter
DOERE m. -ioù (une) nouvelle
DOGAN m. -ed cocu
DOGANENN f. -ed femme de cocu
DOGANIEZH f. cocuage
DOGANIÑ, -añ v. tromper (un mari)
DOGEZ m. -ed dogue
DOGEZ-SAOZ m. bouledogue
DOGEZ-TARW m. bouledogue
DOKTOR m. -ed docteur
DOKTOREL adj. doctoral
DOKTORELEZH f. -ioù doctorat
DOKTORIEZH f. -où doctorat
DOKTRIN m. ou f. -où doctrine
DOKTRINEL adj. doctrinal
DOKTRINIÑ, -añ v. endoctriner, prêcher une doctrine, instruire, corriger, châtier
DOL m. -ioù lieu bas et fertile
DOL n. de l. Dol-de-Bretagne
DOLLAR m. -ed, -où dollar
DOLMET adj. pourri (en plt du bois)
DOLOU n. de l. Dolo
DOM m. -ed dom
DOMAJ m. -où dommage
DOMAJAÑ, domajiñ v. causer du dommage (à)
DOMAJUZ adj. qui cause du dommage
DOMANI m. -où domaine
DOMANIEG n. de l. Domagné
DOMANIEZH f. -où domaine
DOMBLEI(Z) n. de l. Domloup
DOMELEN n. de l. Domalain
DOMET adj. qui a reçu l'ordination
DOMINIG n. masc. pr. Dominique
DOMINIGAD m. dominigiz dominicain
DOMINIKAN adj. Republik D. f. République Dominicaine
DOMINION m. -où dominion
DOMINO m. -ioù domino (jeu), domino (costume de bal masqué), domino (camail de prêtre)
DOMINOENN f. -où pièce au jeu de domino
DOMPER n. de l. Dompierre
DON adj. profond
DON adv. très, profondément
DON m. fond
DONABEGADUR m. -ioù motivation en profondeur
DONAR-MARR m. terre à écobuer
DONASIAN n. masc. pr. Donatien
DONDED f. profondeur
DONDER m. -ioù profondeur
DONDERVUZULIEREZH m. bathymétrie
DONED ( KLT : dont) v. pp daet venir, en venir, advenir, devenir, (à l'impératif) tendre, donner, 
placer



DONEDADEG f. -où venue en troupe, arrivage
DONEDIGEZH f. -ioù venue, arrivée
DONEDIGEZH-VAD f. bienvenue
DONEMAD m. bienvenue
DONEMONEA m. va-et-vient
DONEZON m. ou f. -où don, donation
DONEZONAD m. donezonidi bénéficiaire (d'une donation)
DONEZONER m. -ion donneur, donateur
DONEZONIÑ v. faire don (de), douer
DONIÑ v. approfondir (s')
DOÑJER m. -ioù dégoût, répugnance
DOÑJERUZ adj. dégoûtant, répugnant
DONNAAD v., pp. donnaet approfondir (s')
DONOABL m. profondeur du ciel, de l'espace
DONT deuet venir, en venir, advenir, devenir, (à l'impératif) tendre, donner, placer
DOÑV adj. domestique
DOÑVAAD v., pp. doñvaet domestiquer
DOÑVÂDUR m. -ioù domestication
DONVAER m. -ion & f. -ed domestiqueur
DONVEI(Z) m. compréhension profonde
DOÑVIDIGEZH f. -ioù apprivoisement
DOÑVIKAAD < AB v. apprivoiser
DOÑVIÑ, -añ v. apprivoiser, dompter
DONVOR m. haute mer, pleine mer
DONVRO f. intérieur d'un pays, hinterland
DONZ n. de l. Donges
DOR, an nor f. -ioù porte, la porte
DORALC'HOUEZOUR m. -ion serrurier
DORALC'HWE(Z) m. ou f. -ioù serrure
DORALC'HWE(Z)EREZH m. serrurerie (métier)
DOR-BORZH f. dorioù-p. portail, porte cochère
DOR-DAL f. dorioù-t. portail
DOREADENN f. -ed dorade
DOREENN f. doreed dorade
DOR-FORN f. bouche de four, pierre servant à boucher un four
DORIER m. -ion, (un norier) portier
DORIFOR coll. -enn doryphores ; touriste
DORIKELL f. -où petite porte, portillon ; portière
DORLEC'H m. -ioù huisserie, -pièce de bois formant le bâti d'une porte, entrée
DORLO m. caresse, massage, pétrissage
DORLOIÑ v. caresser, choyer, masser ( qun ), pétrir
DORLOSTENN f. -où poignée (de charrue)
DORLOTER m. -ion celui qui caresse, flatteur
DORLOTEREZH m. -ioù caresse, flatterie
DORLOTIÑ, -añ v. caresser, flatter
DORLOTUZ adj. caressant, flatteur
DORN m. -ioù, d. daouarn, daouzorn main, poignée, anse
DORNAD m. -où plein la main, poignée, petite quantité, groupe (de personnes, etc.), coup de main, 
mal à la main
DORNADEG f. -où battage (du blé, etc.)
DORNAD-KARANTE(Z) m. poignée de main
DORNATA v., pp. dornataet manier, manipuler, prendre par poignée



DORNATADUR m. -ioù maniement, manipulation
DORNATAER m. -ion manipulateur (homme)
DORNATAER m. -ioù manipulateur (appareil)
DORNATAEREZH m. -ioù maniement, manipulation
DORNATAUZ adj. maniable
DORNDI m. -où édifice où l'on bat les céréales
DORN-DIZ adj. adroit
DORNEG m. dorneion celui qui a de grandes mains, qui a la main solide
DORNEG adj. qui a de grandes mains, qui a la main solide
DORNELL f. -où poignée, manche, manette
DORNELLIÑ, -añ v. munir d'une poignée, d'un manche, d'une manette
DORNER m. -ion batteur (de blé, etc.)
DORNEREZ f. -ed batteuse, machine à battre
DORNEREZH m. battage (du blé, etc.)
DORNET adj. naturellement disposé (da à)
DORNFIÑVAD m. -où geste de la main
DORN-HA-DORN adv. la main dans la main
DORNIBIL m. -ion, -ioù cheville sur le brancard de la charrette
DORNIG m. -où, d. daouarnig, daouzornig main (petite)
DORNIGAN m. -ed korrigan musicien de Locminé
DORNIKELL f. -où manivelle
DORNIÑ, -añ v. battre (le blé, etc.), frapper, débiter (des mensonges, des injures, etc.)
DORN-KAMM m. partie de l'avant-train d'une charrue où se fixent les traits
DORNORGLEZ m. -où, -ioù orgue de Barbarie
DORN-OUZH-DORN adv. la main dans la main
DORN-RED m. rampe d'escalier
DORNSKRID m. -où manuscrit
DORNSKRIVIÑ v. écrire à la main
DORNVICHEROUR m. -ion travailleur manuel, artisan
DOROJOÙ pl. de dor
DOROTEA n. de f. Dorothée
DOR-VOLZ f. dorioù-b. porte voûtée
DOR-WINTEREZ f. dorioù-gw. porte qui se lève et s'abaisse
DORZIN n. de l. Dourdain
DOSEN f. Dossen (riv.)
DOSER m. -ioù dossière (de cheval)
DOSIÑ v. battre tort
DOTU adj. mastoc, sans force
DOTU m. -ioù crosse (à jouer), masse, gros marteau des cantonniers
DOTUIÑ, -añ v. jouer à la crosse, casser (des pierres) à coups de masse, frapper, assommer, mener 
brutalement
DOUAR m. -où, -eier terre
DOUARAD m. douariz terrien, habitant du globe terrestre
DOUARADUR m. -ioù atterrissage, débarquement, enterrement
DOUARAOUA v., pp. douaraouaet acquérir des terres, chercher des terres à acquérir
DOUAR-BARR m. terre de surface
DOUARBELLVAN f. -où apogée (d'un astre)
DOUAR-BÉW m. terre glaise
DOUAR-BRAZ m. continent, terre principale (par rapport à une He)
DOUARBRAZEL adj. continental
DOUARBRAZIAD m. douarbraziz habitant du continent
DOUAR-BRUG m. terre de bruyère



DOUARC'HENNAD kaout un d. être tombé (dans une lutte)
DOUARC'HOUNEZOUR m. -ion agronome
DOUARC'HOUNEZOURIEZH f. agronomie
DOUAR-DALC'H m. fief
DOUAREG adj. terreux, terrestre
DOUAREG f. -i, -où terrain, étendue de terre (<RH) ; terrarium (<AB)
DOUAREL adj. terrestre, temporel
DOUARELEZH f. état de ce qui est terrestre, état de ce qui est temporel
DOUAREN m. -ed petit-fils
DOUARENN f. -où terrier
DOUAR-GOUNLD m. terre cultivable
DOUARGREIZEL adj. géocentrique
DOUARGREIZELOUR m. -ion géocentriste
DOUARGREIZELOURIEZH f. géocentrisme
DOUARIDIGEZH f. -ioù enterrement (inhumation)
DOUARIÑ, -añ v. atterrir, aborder débarquer, prendre terre, enterrer, terrasser, jeter à terre, se 
terrer, butter (une plante), garnir de terre, souiller de terre
DOUAR-KONDON m. terre profonde
DOUAR-KOÑJE m. domaine congéable
DOUAR-LABOUR m. terre cultivable
DOUAR-LOSK m. terre à écobuer
DOUAR-MAG m. terreau
DOUARNENEZ n. de l. Douarnenez
DOUARONIEL adj. géographique
DOUARONIEZH f. géographie
DOUARONIEZHEL adj. géographique
DOUARONIEZH-NATUR f. géographie physique
DOUARONIEZHOUR m. géographe
DOUARONIOUR m. géographe
DOUAROUR m. géologue
DOUAROURIEZH f. géologie
DOUAROURIEZHEL adj. géologique
DOUAR-SKIDI m. terre non cultivée
DOUAR-SKOD m. terre non cultivée
DOUAR-STU(Z) m. terre cultivée
DOUAR-TAGN m. mauvaise terre
DOUAR-TEIL m. terre chaude, terreau
DOUARUZ adj. terreux
DOUBIER f. -où nappe
DOUBL adj. double, plafond
DOUBL m. -où double, plafond
DOUBLADUR m. -ioù double, sosie, réplique, doublure, doublet (en linguistique)
DOUBLAJ m. -où plafond
DOUBLEDENN f. -où surcot
DOUBLENN f. -où étoffe de doublure, pain de deux ou six livres, lobe du poumon, Bouillon
DOUBLET m. -où avant-toit, auvent
DOUBLEÜR m. -ioù doublure (de vêtement)
DOUBLIÑ, -añ v. doubler, pourvoir d'une doublure, vêtir chaudement, plafonner, garnir d'un 
plafond, attraper celui qui voulait tromper
DOUE m. -ed, -où Dieu
DOUEAAD v., pp. doueaet diviniser
DOUEAD m. doueidi théiste



DOUEADUR m. -ioù apothéose
DOUEBREDEROUR m. théosophe
DOUEBREDEROURIEZH f. théosophie
DOUEEDONIEZH f. -où mythologie
DOUEEG adj. divin
DOUEEGEZH f. caractère divin
DOUEEL adj. divin
DOUEELEZH f. divinité
DOUEELLAAD v., pp. doueellaet diviniser
DOUEEZ f. -ed déesse
DOUEIÑ, -añ v. déifier
DOUELAN n. de l. Douélan
DOUEONI f. déisme
DOUEONIEL adj. théologique
DOUEONIEZH f. théologie
DOUEONIEZHEL adj. théologique
DOUEONIOUR m. -ion théologien
DOUESTED f. densité
DOUESTER m. -ioù densité
DOUET m. doute, soupçon
DOUETAÑS f. doute, soupçon
DOUETIÑ v. douter, hésiter, craindre, redouter
DOUETUZ adj. douteux, ambigu, incertain, probable
DOUEÜSTED f. piété, dévotion
DOUEÜSTER m. piété, dévotion
DOUEÜZ adj. pieux, dévot
DOUEZ adj. dense
DOUG m. penchant, inclination, action de porter, étendue, ce qui porte, ce qui soutient
DOUGADUR m. -ioù portage
DOUGATA v., pp. dougataet faire le transport (de)
DOUG-BERZH m. dougoù-b. portebonheur
DOUG-BILHEDOÙ m. dougoù-b. portefeuille
DOUG-CHAÑS m. dougoù-ch. porte-bonheur
DOUGEN v. douget porter, transporter, porter (au figuré), faire, opérer, supporter, subir, porter, 
pousser, incliner, inciter, être enceinte
DOUGER m. -ion porteur
DOUGER m. -ioù objet, pièce servant à porter, pièce courbe audessus du cheval à l'avant d'une 
charrette
DOUGER-BANNIÉL m. dougerion-v. porte-bannière (personne)
DOUGEREZ f. -ed femme enceinte
DOUGEREZ adj. femme enceinte
DOUGEREZH m. portage, action de porter
DOUGER-KROAZ m. dougerion-g. porte-croix
DOUGER-LIZHIRI m. facteur des postes, postillon
DOUGER-NIJEREZED m. porte-avion
DOUGER-SAMMOÙ m. portefaix
DOUG-EURVAD m. dougoù-e. porte-bonheur
DOUGIDIGEZH f. -ioù penchant, inclination
DOUG-KAIEROÙ m. cartable
DOUG-KOUNTELL m. dougoù-k. porte-couteau
DOUG-LIZHEROÙ m. dougoù-I. porte-lettres
DOUG-MONEI(Z) m. dougoù-m. porte-monnaie



DOUG-PAPER m. dougoù-p. portefeuille
DOUG-PAPERIOÙ m. dougoù-p. portefeuille
DOUG-PLUENN m. dougoù-p. porte-plume
DOUG-SEGALENN m. dougoù-s. fume-cigare
DOUG-SIGARETENN m. dougoù-s. fume-cigarette
DOUGUZ adj. portable
DOUJ m. respect
DOUJAÑS f. respect, crainte, appréhension
DOUJAÑSUZ adj. respectueux
DOUJIÑ, -añ v. respecter, craindre, redouter, appréhender
DOUJUZ adj. respectueux, craintif
DOUR m. -où, -ier eau
DOURA v., pp. douraet chercher de l'eau, abreuver
DOURAER m. -ioù arrosoir, petite auge employée pour aiguiser la faux
DOURAER m. -ion porteur d'eau
DOURAEREZ f. -ed arroseuse (machine)
DOUR-AR-SPERED-SANTEL m. eau bénite qu'on va chercher à la Pentecôte
DOURASENNEG adj. suintant
DOURASENNIÑ v. suinter
DOUR-BEOL m. eau grasse
DOUR-BETEZ m. eau-de-vie (fam.)
DOUR-BEU(Z) m. inondation
DOUR-BIL m. pluie torrentielle
DOURBONT m. -où aqueduc
DOUR-CHAG m. eau stagnante
DOUR-CHISTR m. petit cidre
DOUR-C'HWÉZ m. sueur
DOUR-C'HWÉZENN m. sueur
DOUR-DERW m. gui
DOURDEUZADUR m. -ioù solution aqueuse
DOURDEUZIÑ v. fondre ou faire fondre dans l'eau
DOURDU m. Dourdu (l'iv.)
DOUREG adj. humide, aqueux, abondant en eau
DOUREG adv. (pleurer) à chaudes larmes
DOUREG f. -i, -où aquarium
DOUREL adj. aquatique, aqueux
DOURENN f. -où liquide, suc, jus
DOURENNAOUIÑ v. sécréter
DOURENNEG adj. humide, aqueux
DOURENNEKAAD v., pp. dourennekaet (s') humidifier
DOURENNEL adj. liquide
DOURENN-GIVIJ f. dourennoù-k. tanin
DOURENNIÑ v. (s') humidifier, arroser (en plt d'un cours d'eau), être mouillé (en plt des yeux), 
saliver
DOURENN-STRILHAÑ f. distillat
DOURENNUZ adj. qui produit du liquide, du suc, de la salive
DOURENN-VAMM f. dourennoù-m. solution mère (liquide où un corps se dissout)
DOURER m. -ion arroseur
DOUR-ERC'H m. eau provenant de la fonte de la neige
DOUREREZ f. -ed arroseuse (machine)
DOUREREZH m. arrosage
DOUR-FASK m. eau bénite qu'on va chercher le samedi saint



DOURGEMPOUEZONIEZH f. hydrostatique
DOURGEN m. culotte de boeuf
DOURGENN f. -où anse (de vase, de panier, etc.)
DOURGENNEG adj. à anse
DOURGI m. dourgon loutre
DOUR-GLANNAAD m. eau lustrale
DOUR-GLAW m. eau de pluie
DOURGOEÑV m. hydropisie
DOURGOEÑVET adj. hydropique
DOUR-GOUE(Z) m. eau de ruissellement
DOUR-GOULOÙ m. pétrole (pour les lampes)
DOUR-GWERMIN m. eau stagnante
DOUR-GWERN m. eau stagnante
DOUR-GWIN m. eau mêlée de vin
DOUR-GWLIZH m. eau pulvérisée
DOUR-HAÑVOUE(Z) m. purin
DOUR-HA-TREDAN adj. hydroélectrique
DOUR-HOUARN m. eau minérale
DOURHUDOURIEZH f. hydromancie
DOURIAWOUR m. -ion hydrologue
DOURIAWOURIEZH f. hydrologie
DOURIAWOURIEZHEL adj. hydrologique
DOURIÑ, -añ v. (s')abreuver, arroser, irriguer, baigner (en plt d'un cours d'eau)
DOUR-IRIN m. piquette
DOUR-KAFE m. eau mêlée de café, café faible
DOUR-KREÑV m. eau-de-vie, eau-forte (acide)
DOÙR-LAEZH m. lait étendu d'eau
DOURLEC'H m. -ioù abreuvoir, point d'eau, aiguade
DOURLESTR m. dourlistri aiguière
DOURLIVADUR m. -ioù aquarelle
DOURLIVIÑ, -añ v. aquareller
DOURLIVOUR m. -ion aquarelliste
DOURLONKIÑ, -añ v. se gargariser
DOUR-LOUZOÙ m. tisane, infusion
DOUR-MAEN m. eau de carrière
DOUR-MARW m. eau stagnante
DOUR-MEL m. hydromel
DOUR-MELAR m. eau minérale
DOUR-MOR m. eau de mer
DOURNERZHOURIEZH f. hydrodynamique
DOURNIJEREZ f. -ed hydravion
DOUR-RA(Z) m. eau de chaux, lait de chaux
DOURRAAD v., pp. dourraet abreuver, arroser
DOUR-RED m. eau vive, eau courante
DOURREDENN f. -où cours d'eau
DOURRENOURIEZH f. hydraulique
DOURRUZER m. -ioù hydroglisseur
DOURRUZEREZ f. -ed hydroglisseur
DOUR-SAC'H m. eau stagnante
DOUR-SAV m. eau de source
DOURSIL m. -où arrosoir
DOUR-SIL m. eau d'infiltration



DOUR-SKOILH m. eau qui ne s'écoule pas, eau stagnante
DOURSTRINKEREZ f. -ed canon à eau
DOUR-TE m. thé léger
DOURUZ adj. aqueux, plein d'eau, qui produit de l'eau
DOURVARC'H m. -ed hippopotame
DOURVEL m. hydromel
DOURVEZEGIEZH f. hydrothérapie
DOURVOUDIG m. -ed ondine, fée des ondes
DOURWAED m. sérum du sang. d
DOURYAR f. râle (oiseau)
DOUS adj. doux, (eau) douce
DOUS f. amie, fiancée
DOUSAAD v., pp. dousaet adoucir (s')
DOUSEN(N) f. -où douzaine
DOUSEN(N)AD f. -où une douzaine, environ une douzaine
DOUSERUZ adj. doucereux, plein de douceur
DOUSEZIG f. doucette, mâche
DOUSIG adv. doucement
DOUSIL m. -où sablier
DOUSONI f. temps doux
DOUSTER m. -ioù douceur
DOUVEZ f. -ioù douve, fossé
douzh prép.
DOVER n. de l. Douvres
DRAEN m. drein épine, arête (de poisson), piquant, pointe, pivot, détente (d'arme à feu), garrot (de 
cheval)
DRAENEG f. -i, -où buisson d'épines
DRAENEG m. -ed grand bar, barbeau
DRAENEG adj. épineux
DRAENENN f. -où épine, détente (d'arme à feu)
DRAEN-FUILH m. sujet de discorde, pomme de discorde
DRAEN-PESKED m. drein-pesked épine, arête (de poisson), piquant, pointe, pivot, détente 
(d'arme à feu), garrot (de cheval)
DRAF m. -où, drefen claie, barrière
DRAFET adj. en arrêt (en plt d'un chien)
DRAF-TRO m. tourniquet, barrière tournante
DRAGON m. -ed dragon (animal fabuleux), dragon (soldat)
DRAGONADEG f. -où dragonnade
DRAGONEZENN f. -ed dragonnier
DRAILH m. -où coupure, déchirure, coupon, retaille, bataille, massacre, carnage, désordre, sarment 
de vigne
DRAILHAD m. -où botte (de légumes)
DRAILHADENN f. -où action de déchirer, de déchiqueter, de hacher, chose déchirée, déchiquetée, 
hachée
DRAILHADUR m. -ioù déchirure, fracture, résidu
DRAILHAJ m. -où lambeaux, retailles
DRAILHENN f. -où lambeau, morceau, tranche, coupon (d'étoffe)
DRAILHEREZH m. -ioù action de déchirer, de déchiqueter, de hacher, déchirure
DRAILHEREZ-PLOUZ f. drailherezed-p. hache-paille
DRAILHER-KEUNEUD m. drailherion-g. fendeur de bois
DRAILHIÑ v. déchirer, déchiqueter, hacher, (se) briser, (se) fracasser, marmotter, prononcer mal, 
en em z. se tracasser, se mettre l'esprit à la torture



DRAJE(Z) coll. -enn dragées (friandises), dragées, cendrée, petit plomb de chasse
DRAKM m. -où, -ed drachme (unité monétaire)
DRAMA m. -où drame
DRAMÄEG adj. dramatique
DRAMAEL adj. dramatique
DRAMAOUR m. -ion dramaturge
DRAMAOURIEZH f. art dramatique
DRAMM m. -où drogue, potion, remède
DRAMM f. -où, -dremmen javelle (mesure agricole)
DRAMMIÑ, -añ v. droguer
DRAMMIÑ, -añ v. javeler
DRAMMOUR m. -ion droguiste
DRAMOUILHIÑ, -añ v. chiffonner
DRANT adj. gai, enjoué, jovial
DRANTED f. gaieté, enjouement, joie
DRANTER m. gaieté, enjouement, joie
DRANTIZ f. gaieté, enjouement, joie
DRAOUENNIG-VIHAN f. draouenniged-b. roitelet
DRAOUENNIG-VRAZ f. draouenniged-b. rouge-gorge
DRAPELL f. -où drapeau
DRASK m. driski grive, jeune fille étourdie
DRASKADENN f. -où crépitement, trépignement
DRASKAL, draskiñ, -añ v. crépiter, trépigner
DRASKLER m. -ion tapageur (en mauvaise part)
DRAST m. dévastation
DRASTADEG f. -où dévastation collective
DRASTER m. -ion dévastateur
DRASTEREZH m. -ioù dévastation, ravage, épuisement, fatigue, correction
DRASTIÑ, -añ v. dévaster, ravager, épuiser, fatiguer, miner, consumer, corriger, maîtriser, sévir, 
punir
DRASTUZ adj. ruineux, dévastateur, épuisant, fatigant, pénible, qui corrige, qui puni, qui sévi
DRE prép. par, à travers, sous l'effet de, par le moyen de, avec l'aide de, à raison de, à mesure que, 
tant que, tandis que, selon que
DREC'HIÑ v. épouvanter
DRED m. dridi étourneau
DRE-DOUEZ prép. à travers, parmi
DREFEN pl. de draf
DREGANTAD m. -où pourcentage
DRE-GICHENN prép. par le côté de
DRE-HONT adv. par là-bas
DREIN pl. de draen de draen
DREINEG adj. épineux, (fil de fer) barbelé
DREINEG f. -i, -où buisson d'épines
DREIN-TAG pl. arêtes qui étranglent
DREINTAGIÑ, -añ v. s'étrangler avec des arêtes
DREIST adv. au-dessus de
DREIST prép. au-dessus de, au delà de, par dessus, par delà
DREIST adj. supérieur, excellent, suprême, absolu, très
DREISTAMZER f. heures supplémentaires (d'un employé)
DREIST-AN-OLL adv. surtout
DREISTARGOURAOUUZ adj. paraphernal
DREISTBEC'H m. -ioù surcharge



DREISTBEC'HIÑ, -iañ v. surcharger
DREISTBEDEL adj. surnaturel, de l'au-delà
DREISTBELI f. suprématie
DREISTBERR adj. ultra-court
DREISTBÉVAÑS f. survivance
DREISTBÉVIÑ, -añ v. survivre
DREISTBOUETA v., pp. dreistbouetaet suralimenter (le bétail, etc.)
DREISTBOUETA m. suralimentation
DREISTDEN m. dreisttud surhomme
DREISTDEN adj. surhumain
DREISTDENEL adj. surhumain
DREISTDEVEZH adj. (temps) supplémentaire (fait par un employé)
DREISTDIBAB m. surchoix
DREISTDIRAEZ adj. inaccessible
DREISTDLEAD m. surérogation
DREISTDLEAD adj. surérogatoire
DREISTDOUAREL adj. supraterrestre
DREISTE(Z)OMM adj. superflu
DREISTE(Z)OMM m. (le) superflu
DREISTED f. supériorité, excellence
DREISTELEZH f. supériorité, avantage
DREISTFONN adj. surabondant
DREISTFONN m. surabondance
DREIST-GOÑVOR adv. sans mesure, immensément
DREISTGOUNID m. -où bénéfice supplémentaire, boni
DREISTIZELLAAD v., pp. dreistizellaet surbaisser
DREISTKLAS adj. hors-classe
DREISTKONT adj. surabondant, considérable
DREISTKRED adj. incroyable
DREISTKRESK m. -où surcroît, surenchère
DREISTKRESKIÑ v. surenchérir
DREISTLABOUR m. -ioù surplus de travail
DREISTLAMMAD v. franchir en sautant
DREISTLAVAR adj. ineffable, indicible
DREISTLIMESTRA adj. ultraviolet
DREISTMAGEREZH m. suralimentation
DREISTMAGIÑ, -añ v. suralimenter
DREISTMENT adj. démesuré, colossal, considérable
DREISTMENTEG adj. colossal
DREISTMENTIÑ, -añ v. apprécier trop fort la mesure, la taille
DREISTMODER adj. immodéré, énorme, excessif
DREISTMOUK adj. ultraviolet
DREISTMUZUL m. surplus, excédent
DREISTMUZUL adj. démesuré, qu'on ne peut mesurer
DREISTNATUR adj. surnaturel
DREISTNATURONIEZH f. métaphysique
DREISTNIVER m. surplus, excédent
DREISTNIVER adj. innombrable
DREIST-OLL adv. surtout
DREISTORDINAL adj. extraordinaire
DREISTPAE m. -où surpaye
DREISTPAEIÑ, -añ v. surpayer



DREISTPAR adj. incomparable
DREIST-PENN adv. excessivement
DREIST-PENN-BIZ adv. en bâclant, sans précaution, (savoir) par coeur, gwri dreist-penn-biz 
surjet
DREISTPOBLAÑS f. surplus de population
DREISTPOBLEREZH m. surpeuplement
DREISTPOBLIÑ, -añ v. surpeupler
DREISTPOUELL m. suprême raison, suprême intelligence
DREISTPRIZACHIÑ, -añ v. surévaluer
DREISTPRIZAÑ, dreistprizoud v. surestimer, surfaire (un objet mis en vente)
DREISTREIZH adj. abusif
DREISTSAVADUR m. -ioù superstructure
DREISTSKIANTOÙ adj. suprasensible
DREISTSONEG adj. supersonique
DREISTSTEGNADUR m. -ioù surtension
DREISTTEU(Z)ADUR m. surfusion
DREISTTRUAJIÑ v. surimposer
DREISTTUDIÑ, -añ v. surpeupler
DREISTUHELLAAD v., pp. dreistuhellaet surélever
DREISTWELEREZH m. double vue
DREISTWELOUR m. -ion voyant
DREISTWERZHIÑ, -añ v. surfaire (un objet mis en vente)
DREISTWIR m. -ioù droit, taxe supplémentaire, privilège
DREISTWIRVOUDELER m. -ion surréaliste
DREISTWIRVOUDELEZH f. surréalisme
DREKET adj. (femme) attifée
DRE-MAÑ adv. par ici, dans ce pays-ci, ici-bas
DREMEDAL m. -ed dromadaire
DREMM f. -où visage, vue, regard, tranchant (de lame), cadran (d'horloge), surface, aspect
DREMMADUR m. -ioù forme du visage
DREMMEG adj. qui a un visage, qui a un tranchant
DREMMEL v. regarder fièrement
DREMMEN pl. de dramm
DREMMET pp. au visage (pâle. etc.), aux yeux (bleus, etc.)
DREMMWEL m. -ioù horizon
DREMMWELIAD m. -où (contenu d'un) horizon
DREMMWISK m. -où visière (de casque)
DRENNEG An D.
DREOG m. ivraie (plante)
DRE-OLL adv. partout
DRES adv. exactement, précisément, justement
DRES adj. dressé, debout, droit
DRES m. action de dresser, d'arranger, de corriger, position debout, façon, manière, war an dresig 
(marcher) lentement
DRESIÑ, -añ v. dresser, redresser, parer, réparer, arranger
DRET adj. droit, juste
DREVAAD v., pp. drevaet (s') égayer, (se) griser
DREVDED f. gaieté, joie
DREVDER m. gaieté, joie
DREVE(ZA)Ñ v. imiter, contrefaire
DREVEG n. de l. Drefféac
DRE-VESK prép. à travers, parmi



DREVEZADENN f. -où (une) imitation, (une) contretaçon
DREVEZADUR m. -ioù imitation, contrefaçon
DREVEZARVEST m. -où pantomime
DREVEZ-C'HOARI m. -où pantomime
DREVEZER m. -ion imitateur, contrefacteur
DREVEZEREZH m. -ioù imitation, contrefaçon
DREVIDIGEZH f. gaieté
DRE-VRAZ adv. en général
DREW m. coqueluche
DREW adj. gai / gaie, joyeux / joyeuse, gris / grise, un peu ivre
DREW adv. volontiers, certes
DREZ prép. V. dre au tableau
DREZ coll. -enn ronces
DRE-ZAN prép. par dessous
DREZEG adj. plein de ronces
DREZEG f. -i, -où ronceraie, roncière
DREZENN f. -où crémaillère
DREZENN-BOD f. drezennoù-pod, crémaillère
DREZENNHOUARN f. crémaillère
drezid
DRIDI pl. de dred
DRIKED m. -où loquet
DRIKEDIÑ, -añ v. fermer au loquet
DRIÑS f. -où drisse
DRISKI pl. de drask
DROCH adj. sot, insensé, écervelé, un peu fou
DROCHENN f. -ed femme écervelée
DROCHIÑ, -añ v. bâcler
DROED droit (ar gwir)
DROED m. -où droit, faculté de disposer d'une chose, droit, taxe
DROGEDENN f. -où brassière sans manches
DROGEREZHOÙ pl. drogues
DRONG-AR-ROUE m. écrouelles
DROUG m. -où mal (au moral), mal, maladie, douleur physique, colère, ressentiment
DROUG adj. mauvais, méchant
DROUG adv. mal
DROUGAEL m. -ez, -ed mauvais ange, démon
DROUGANW m. mauvais renom
DROUG-AR-CHAS m. rage (maladie)
DROUG-AR-MAEN m. gravelle, maladie de la pierre
DROUG-AR-MOUG m. apoplexie
DROUG-AR-PEUD m. douve (maladie des moutons)
DROUGAVEL f. maléfice, mauvais sort
DROUGC'HOANT m. -où mauvais désir, convoitise, envie
DROUGC'HOANTAAD v., pp. drougc'hoantaet convoiter, envier
DROUGC'HOANTEGEZH f. -ioù convoitise, envie
DROUGC'HRAER m. -ion malfaiteur
DROUGC'HRAS f. mauvaise grâce, disgrâce, défaveur, aversion
DROUGC'HWRAET (KLT : drougc'hraet) pp. mal fait
DROUG-DOUAR m. scorbut
DROUGEUR f. -ioù malheur
DROUGFROUDENN f. -où mauvais caprice, passion mauvaise



DROUG-HIRNEZH m. regret, nostalgie
DROUGIEZH f. -où malice, méchanceté, animosité
DROUGIEZHUZ adj. méchant, pernicieux, néfaste
DROUGIMPLIJ m. -où mauvais usage, abus
DROUGIMPLIJOUD v. faire mauvais usage (de), abuser (de)
DROUGINTENT v. pp -et comprendre mal, se méprendre (au sujet de)
DROUG-KALON m. mal au coeur, colère, jalousie
DROUG-KOF m. mal au ventre, colique
DROUGLAMM m. -où disgrâce, malheur, accident, faiblesse, faute
DROUGLAOUEN adj. mécontent
DROUGLAVAR m. -où, -ioù médisance
DROUGLAVARER m. -ion médisant
DROUGLAVAROUD v. médire
DROUGLAZH m. -où assassinat, meurtre
DROUGLAZHADENN f. -où assassinat, meurtre
DROUGLAZHER m. -ion assassin, meurtrier
DROUGLAZHIDIGEZH f. -ioù assassinat, meurtre
DROUGLAZHIÑ, -añ v. assassiner
DROUGLIVIÑ, -añ v. pâlir, faire pâlir
DROUGLOUZOÙ pl. lauvaises herbes
DROUG-MOR m. mal de mer
DROUGNEU(Z) f. mauvaise mine
DROUGOBER m. -ioù, -où méfait
DROUGOBER v. pp droukc'hraet mal faire, mal agir
DROUGOBEREREZH m. -ioù mauvaise action
DROUGOBERIUZ adj. malfaisant
DROUGOBERUZ adj. malfaisant
DROUG-PENN m. migraine, mal de tête
DROUGRAÑS f. colère, rancune, animosité
DROUGRAÑSUZ adj. coléreux, rancunier
DROUGROIÑ v. pp droukroet livrer (en mauvaise part)
DROUG-SANT m. épilepsie
DROUG-SANT-ANTON m. érysipèle
DROUG-SANT-BEULBEZH m. sottise (par plaisanterie)
DROUG-SANT-BRIAG m. folie
DROUG-SANT-HUBERT m. rage (maladie)
DROUG-SANT-ITROP m. hydropisie (par plaisanterie)
DROUG-SANT-KADOU m. écrouelles
DROUG-SANT-KIRIO m. abcès, clou, furoncle
DROUG-SANT-KOULM m. folie
DROUG-SANT-MAEN m. gale
DROUG-SANT-MAODE(Z) m. enflure aux genoux
DROUG-SANT-MARTIN m. ivrognerie, alcoolisme
DROUG-SANT-MATILIN m. folie
DROUG-SANT-TUJAN m. rage (maladie)
DROUG-SANT-URLOU m. goutte (maladie) (par plaisanterie)
DROUG-SANT-WELTAZ m. rage (maladie)
DROUG-SANT-YANN m. épilepsie
DROUG-SKEVENT m. tuberculose pulmonaire
DROUGSOÑJ m. -où mauvaise pensée
DROUGSOÑJAL v. penser du mal, douter
DROUG-UHEL m. épilepsie



DROUGVAC'HOMER m. -ion tyran
DROUGVAC'HOMEREZH m. tyrannie
DROUGVAILOZH f. -ioù malédiction
DROUGVENNOZH f. -ioù malédiction
DROUGVEREREZH m. maladministration
DROUGVERZH m. insuccès, échec, avortement
DROUGVESKIÑ, -añ v. confondre, mélanger alors que l'on ne devrait pas
DROUGWISKIÑ, -añ v. mal habiller, affubler, travestir
DROUGYOUL f. -où mauvais désir
DROUGZISKRED m. défiance, méfiance
DROUGZLOUGAN m. -où pressentiment, mauvais présage
DROUID m. -ed, -ion druide
DROUIDEL adj. druidique, magique
DROUIDELEZH f. pouvoir druidique
DROUIDIEZH f. druidisme
DROUILHENN f. -ed femme grasse
DROUIN m. -où havresac
DROUKAAD v., pp. droukaet rendre ou devenir mauvais, (se) pervertir
DROUKFARI m. -où erreur
DROUKHOALADUR m. -ioù tentation
DROUKHOALIÑ, -añ v. tenter
DROUKKEJIÑ, -añ v. mélanger à tort, confondre
DROUKKEMER, droukkemeroud v. prendre à tort, confondre, voler, dérober
DROUKKENNIG m. -où tribut, rançon
DROUKKOMZ f. -où parole médisante, médisance
DROUKKOMZ v. pp -et médire
DROUKKOMZER m. -ion médisant
DROUKKONTANT adj. mécontent
DROUKKUSTUM m. -où mauvaise coutume
DROUKPEDENN f. -où blasphème, imprécation
DROUKPEDIÑ v. blasphémer, injurier, maudire
DROUKPIIJOUD v. déplaire
DROUKPLEG m. -où mauvais penchant
DROUKPREDEG m. médisance, calomnie
DROUKPREDEG v. pp -et médire, calomnier
DROUKPREDEGENN f. -où médisance, calomnie
DROUKPREDEGER m. -ion médisant, calomniateur
DROUKPREDEGEREZH m. médisance, calomnie
DROUKSANT m. pressentiment
DROUKSANTIÑ, drouksantoud v. pressentir, avoir un pressentiment
DROUKSKWER f. -ioù mauvais exemple, scandale
DROUKSKWERIÑ, -iañ v. scandaliser
DROUKSOÑJER m. -ion celui qui pense du mal
DROUKSPERED m. -où esprit malin, démon
DROUKTAMALL m. -où reproche
DROUKTIZHOUD v. atteindre gravement
DROUKTRETIÑ, -añ v. maltraiter
DROUKTUNER m. -ion maîtrechanteur
DROUKTUNEREZH m. chantage
DROUKTUNIÑ, -añ v. opérer un chantage, faire chanter
DROULAÑS v. droukrañs
DROUZIVIÑ, -iañ v. gaspiller



DROUZIWEZH m. défaite
DROUZIWEZHIÑ, -añ v. défaire, vaincre
DRU(S)AAD v., pp. dru(s)aet engraisser, rendre ou devenir fertile, rendre ou devenir dru, abondant
DRU(Z) adj. gras, fertile, dru, abondant
DRU(Z)DED f. qualité de ce qui est gras, adiposité, fertilité, cellulite
DRU(Z)DER m. qualité de ce qui est gras, adiposité, fertilité, cellulite
DRU(Z)IÑ, -añ v. engraisser, fertiliser
DRU(Z)ONI f. graisse ; Sauce grasse, rouge qui accompagne la viande dans la poêle ; fertilité
DRUILH m. -où ergot (de seigle), quantité, masse, amas, paquet
DRUILHAD m. -où quantité, masse, amas, paquet
DRUILHET adj. (seigle) ergoté
DRUILHIÑ, -añ v. battre, frapper sans ménagement
DRUJAL v. folâtrer, badiner
DRUJER m. -ion homme folâtre, badin
DRUZED mpl. Druses
DU adj. noir
DU m. noirceur
DU m. novembre
DUAAD v., pp. duaet noircir
DUAC'H adj. habitué, accoutumé
DUAD m. noir, matière noire, noir de fumée
DUADENN f. -où nuage noir
DUADUR m. noirceur, noircissement
DUAJ m. noircissure
DUAN coll. -enn blé charbonné, charbon du blé
DUANENN f. -ed judelle
DUARD m. -ed noiraud
DUARDELL f. -ed femme brune, noiraude
DUARDENN f. -ed femme brune, noiraude
DUBE m. -ed pigeon
DUBEOUR m. -ion colombophile
DUBEOURIEZH f. colombophilie
DUC'HULIEG adj. (temps) à brouillard
DUDER m. noirceur, hâle
DUDI m. & f. -où charme, délice, intérêt
DUDÏIÑ v. charmer, divertir, intéresser
DUDÏUZ adj. charmant, divertissant, agréable, intéressant
DUENN f. -où nuage noir, noire (en musique), (pl. -ed) vache noire
DUENNIÑ v. s'assombrir (en plt du temps)
DUER m. -ion celui qui noircit, calomniateur
DUEREZH m. action de noircir, calomnie
DUG m. -ed duc
DUGAD m. -ed, -où ducat
DUGEL adj. ducal
DUGELEZH f. -ioù duché
DUGENN adj. à la peau noire
DUGIEZH f. -où duché, dignité de duc
DUGROC'HENEG m. dugroc'heneion homme de race noire
DUGROC'HENNEG adj. à la peau noire
DU-HONT adv. là-bas
DUIG m. -ed dorade noire
DUILH m. -où poignée (de lin. etc.), botte (d'ajonc, etc.)



DUILHAD m. -où contenu d'une poignée, d'une botte
DUILHIÑ, -añ v. botteler
DUILHOÙ pl. crins derrière les pieds d'un cheval, paturons
DUIÑ, -añ v. noircir, hâler, dépérir (de faim)
DUKARK n. de l. Dunkerque
DULAD m. sorte de champignon
DULE m. cotylet
DULENN n. de l. Dublin
DUM m. duvet
DU-MAÑ adv. par ici, chez nous, du-mañ du-hont çà et là
DUMED m. duvet
DUMEDEG adj. duveteux
DUMEDIÑ v. se couvrir de duvet
DUNETEZ f. -ioù dunette
DUOD coll. -enn charbon de blé
DUOD n. de l. Duault
DU-POD adj. tout noir
DURC'HAAD v., pp. durc'haet (se) tourner, se diriger (etreseg, war-du vers)
DURC'HADUR m. -ioù direction
DURC'HELLAD v. tourner et retourner
DU-SE adv. là, par là, chez vous
DUVELL m. -où duel
DUVELLER m. -ion duelliste
DUVELLIÑ v. se battre en duel
E part. verb. (fonction grammaticale)
E prép. dans
E a. poss. son, sa, ses (à lui) pron. se, lui
É part. servant à former devant un infinitif l'équivalent d'un participe présent
EAL m. -ed, -ion poulain
EALIÑ, -añ v. pouliner
E-BARZH ( KLT : a-barzh) prép. avant, d'ici, a-b.nemeur d'ici peu
E-BARZH ( KLT : a-barzh) prép. dans
E-BARZH ( KLT : a-barzh) adv. dedans
EBARZHADENN f. -où (une) pénétration, (une) importation
EBARZHADUR m. -ioù pénétration, importation
EBARZHEL adj. interne, intérieur
EBARZHEREZH m. -ioù pénétration, importation
EBARZHIÑ v. entrer, pénétrer, introduire, importer (une marchandise, etc.)
EBAT adj. agréable, amusant, qui plaît à dire, à faire, à penser
EBATAL v. jouer, s'amuser, prendre ses ébats
EBATUZ adj. joyeux
EBED pl. de abad
EBED adv. aucun
EBÉN pron. f. l'autre (se rapportant à un de deux noms ou pronoms féminins)
EBENA m. bois d'ébène
EBENENN f. -ed ébénier
EBENER m. -ion ébéniste
EBENOUR m. -ion ébéniste
EBENOURIEZH f. ébénisterie
EBESTEL pl. de abostol
EBEUL m. -ion poulain
EBEUL-GOURBLE m. poulain de plus d'un an



EBEULIÑ, -iañ v. pouliner
EBEUL-KOAD m. pic, pivert
E-BIOU adv. (passer) devant, à côté (de)
EBR m. -où ciel, firmament, nuée
EBREL m. avril
EBRELEG adj. d'avril
EBU exclame mot que dit le joueur de quilles en atteignant un trou
EC'H part. servant à former devant un infinitif l'équivalent d'un participe présent
EC'H part. verb. (ne se traduit pas en français)
ECHEDER m. échiquier, trésor de l'Etat
ECHEDOÙ pl. échecs (jeu d'-)
ECHEK m. échec (coup aux échecs)
ECHEVE m. mauvaise humeur
ECHEVEAD v. être de mauvaise humeur
EC'HON adj. vaste, étendu, spacieux
EC'HONDED f. étendue
EC'HONDER m. -ioù étendue, espace ( cosmique, etc.)
EC'HONNAAD v., pp. ec'honnaet rendre ou devenir plus vaste
ED coll. -enn, pl. -où, -eier blé, céréale
E-DAN prép. sous
E-DAN ( KLT : dindan) adv. sous, dessous
E-DAN ( KLT : dindan) prép. sous, dessous, de dessous
ED-DU coll. edduenn blé noir, sarrazin
EDEG f. -i, -où champ de blé, champ de céréales
EDEN m. Eden
EDERN n. de l. Edern
EDIFIÑ, -iañ v. édifier, bâtir
EDIFIS m. -où édifice
ED-INDEZ coll. maïs
EDIZ n. de f. Edith
EDMONT n. masc. pr. Edmond
E-DOARE prép. comme
EDOUARZH n. masc. pr. Edouard
E-DOUG prép. pendant, durant, près de, à l'abri de
EDUZ adj. qui produit du blé, des céréales
E-ENEB (da) prép. contre (da)
EEUN adj. droit, rectiligne, droit, juste, loyal, simple, naïf
EEUNASKELLEG m. -ed orthoptère
EEUNASKELLEG adj. orthoptère
EEUNDED f. qualité de ce qui est droit, rectiligne, droiture, loyauté, simplicité, naïveté
EEUNDER m. -ioù qualité de ce qui est droit, rectiligne, droiture, loyauté, simplicité, naïveté
EEUNEG adj. naïf
EEUNEGEZH f. naïveté
EEUNENN f. -où ligne droite
EEUN-HAG-EEUN adv. justement, exactement
EEUNIÑ, -añ v. (se) redresser, rendre juste, simplifier, régler, diriger, conduire
EEUNLINENNEG adj. rectiligne
EEUNNAAD v., pp. eeunnaet redresser (se), rendre ou devenir rectiligne, rendre ou devenir juste, 
loyal, (se) simplifier, régler
EFED m. -où effet, résultat, fait, réalité
EFEDIÑ v. effectuer, produire un effet, réaliser
EFEDUSAAD v., pp. efedusaet rendre ou devenir efficace



EFEDUSTED f. efficacité
EFEDUSTER m. efficacité
EFEDUZ adj. efficace
EFERET adj. préoccupé
EFERUZ adj. curieux, qui cherche à savoir
EFERUZIÑ, -añ v. faire le curieux, chercher à savoir
EFL coll. -enn peupliers
EFLOUD m. mort-aux-chiens, colchique
EFREIZH m. -où effroi
EFREIZHIÑ, -añ v. effrayer
EFREIZHUZ adj. effroyable
EFRONTADELL f. -ed femme effrontée
EGAR m. colère, furie
EGARIÑ v. devenir furieux
EGED conj. que (après un com. paratif ou son équivalent)
egile pron.
EGIN m. -où germe
EGINAD m. étrennes
EGINADUR m. -ioù germination
EGINIÑ, -añ v. germer
EGIPT f. Egypte
EGIPT, Ejipt nl. Egypte
EGIPTAD m. Egiptiz Egyptien
EGIPTAD, Ejiptad m. Egiptiz, Ejiptiz Egyptien
EGIPTEZ, Ejiptez f. -ed Egyptienne
EGIPTOUR m. -ion égyptologue
EGIPTOURIEZH f. égyptologie
E-GIZ prép. comme, ainsi (ma que)
E-GIZ-ARALL adv. autrement
EGNEL, An E. n. de l. Laignelet
EGOR m. espace
EGORANT adj. spacieux
EGORNAOT.EZ <AB g. -ed & f. -ed spationaute
EGRAS adj. (fruit) sauvage
EGRAS m. verjus
EGREFOUILH n. de l. Aigréfeuill
EGRONI f. aigreur, acidité
EH conj. que
EHAN m. -où arrêt, cessation, repos, station, halte, arrêt (de chemin de fer, etc.)
EHAN-ARVEST m. entracte
EHANIÑ, -añ v. cesser, (s') arrêter, (s')interrompre, se reposer
EHAN-LABOUR m. vacances, congé
EHANLEC'H m. -ioù station, lieu de repos, campement
EHAN-SKOL m. vacances scolaires
EHANVA m. -où lieu de halte, lieu de stationnement, parc (à voitures, etc.)
E-HARZ prép. auprès de, au bas de, au pied de
EHAT m. -où jeu, distraction, joie, plaisir, ce qui plaît
EHED m. -où gîte, petite loge de charbonnier, hutte
EH-EEUN adv. tout droit, en face (da de)
EIEN coll. -enn sources
EIENEG adj. abondant en sources
EIENENNIÑ, -añ v. prendre source



EIENENNUZ adj. qui produit des sources
EIENIÑ, -añ v. prendre source
EIENUZ adj. qui produit des sources
EIIPSENN f. -où ellipse
EIKONT a. num. quatre-vingts
EIL adj. second, deuxième, qui vient avant (suivi d'un superlatif), e. diwezhañ avantdernier, a bep 
e. alternativement, bep e. tous les deux (jours, etc.), an e. hag egile l'un et l'autre, an e. hag eben 
l'une et l'autre, an e. re hag ar re all les uns et les aut
EIL m. -ed aide, auxiliaire, celui qui seconde
EIL m. -où ergot (de coq)
EILAD m. -où copie, reproduction, accompagnement (en musique)
EILADUR m. -ioù copie, reproduction, accompagnement (en musique)
EILANTRONOZ m. surlendemain
EILANW m. -ioù sous-titre
EILDIFENN m. -où défense secondaire, seconde ligne de défense
EILDIME(Z)IÑ v. (se) remarier
EILDIME(Z)IÑ m. eildimezioù second mariage
EILENN f. -où seconde
EILER m. -ion auxiliaire, adjoint
EILFEURMIÑ v. sous-louer
EILGER m. -ioù réponse, réplique, repartie
EILGERIAD m. -où réponse, réplique, repartie
EILGERIADENN f. -où réponse, réplique, repartie
EILGERIÑ, -iañ v. répondre, répliquer, repartir, traduire mot à mot
EIL-HENAÑ adj. second (d'au moins moins trois frères ou soeurs), cadet, puîné
EILIÑ, -añ v. seconder, aider, succéder, accompagner (en musique)
EILKOSTE(Z)IÑ v. pencher sur le côté
EILLAGAD m. -où lorgnon
EILLEC'HIÑ, -iañ v. remettre en place, replacer
EILLIGNE(Z)AD f. -où subdivision d'une famille
EILLIVADUR m. -ioù copie (d'une peinture)
EILLIVIÑ, -añ v. copier (une peinture)
EIL-MAER m. -ed maire-adjoint
EILMAGOER f. -ioù mur secondaire
EILMERK m. -où copie d'un acte notarié
EILMESTR m. eilmistri sous-maître, second-maître (de la marine)
EILMOULADUR m. -ioù réimpression, seconde édition
EILMOULIÑ, -añ v. réimprimer, rééditer
EILOUENN f. -où sous-race, espèce (animale, etc.)
EILPENN m. -où culbute
EILPENNAD m. -où subdivision d'un chapitre
EILPENNADEG f. -où renversement, bouleversement général
EILPENNADENN f. -où (un) renversement, (un) bouleversement
EILPENNADUR m. -ioù renversement, bouleversement
EILPENNAÑ, eilpenniñ v. renverser, bouleverser, culbuter, retourner
EILPLANEDENN f. -où satellite d'une planète
EILPREFED m. -ed sous-préfet
EILPREN m. rachat
EILPRENIÑ v. racheter
EILRANNAD f. -où subdivision
EILRANNIÑ, -añ v. subdiviser
EILRENER m. -ion sous-chef, sousdirecteur, lieutenant



EILRENK adj. secondaire, de second rang
EILSKEUDENN f. -où copie, reproduction (d'une image)
EILSKEUDENNIÑ v. copier, reproduire (une image)
EILSKOLAER m. -ion instituteur auxiliaire
EILSKRID m. -où copie (d'un écrit)
EILSKRIVAGNER m. -ion copiste, transcripteur
EILSKRIVER m. -ion copiste, transcripteur
EILSKRIVIÑ v. copier, recopier, transcrire
EILSKWER f. -ioù reproduction, réplique (d'une statue, etc.)
EILSTOURM v. pp -et contre-attaquer
EILSTOURM m. -où contre-attaque
EILSTUMM m. -où forme secondaire (d'un mot, etc.)
EILTONIÑ, -iañ v. accompagner (en musique)
EILTRESADUR m. -ioù copie (d'un dessin)
EILTRESIÑ, -añ v. copier (un dessin)
EILVED adj. deuxième
EILVEDENN f. -où seconde
EILVEDER adj. binaire
EILVEDER m. (le) nombre deux
EILYEZH f. -où langue dérivée
EIN pl. de oan
EITEG a. num. dix-huit
EIZH a. num. huit
EIZHAD m. -où huitaine
EIZHKEMENT m. huit fois plus, octuple
EIZHKEMENT adj. huit fois plus, octuple
EIZHKEMENTIÑ v. multiplier par huit, octupler
EIZHKOGN m. -où octogone
EIZHKOGNEG m. -où octogone
EIZHKOGNEG adj. octogonal
EIZHKOGNEG m. -où octogone
EIZHKORN m. -où octogone
EIZHKORNEG adj. octogonal
EIZHTE(Z), eishte(z) m. -ioù huitaine (de jours)
EIZHTEIZIAD m. -où huitaine (de jours)
EIZHTEVEZH m. -ioù huitaine (de jours)
EIZHTUEG m. -où octaèdre
EIZHTUEG adj. octaédrique
EIZH-UGENT a. num. cent soixante
EIZHVED adj. huitième
EIZHVED m. -où huitaine, service religieux de huitaine, octave (de fête)
EIZHVEDAD m. -où durée ou contenu d'une huitaine
EIZHVEDENN f. -où huitième partie, octave (en musique)
EIZHVEDENNIÑ v. diviser par huit
EIZHVETKROGEGENN f. -où quadruple croche
EJON m. -ed, ec'hen boeuf
EJON-ARAT ar Seizh Ejen Arat la Grande Ourse
EJON-MEUR m. urus
EJON-MOR m. lamantin
EJON-MOUEEG m. bison
EKANT m. encan
E-KEFIN prép. auprès de



E-KEID conj. tant, aussi longtemps, pendant (ha ma que)
E-KEIT-SE adv. pendant ce temps, cependant
E-KEÑVER prép. en face (de), à côté (de), envers, à l'égard (de), en proportion (de), à la mesure 
(de)
E-KEÑVER adv. en face (de), à côté (de), envers, à l'égard (de), en proportion (de), à la mesure 
(de)
E-KERC'HENN prép. auprès de, autour de, à l'égard de, pour
E-KERZ prép. en la possession de, pendant
E-KEVRET adv. de concert, ensemble
E-KICHENN prép. près (de), à côté ( de)
E-KICHENN (KLT) adv. près (de), à côté ( de)
EKONOMEG adj. économique, relatif à l'économie (politique, etc. )
EKONOMIEZH f. économie (politique, etc.)
EKONOMOUR m. -ion économiste
E-KORF prép. pendant, dans, au bout (d'un certain temps)
E-KREC'H adv. en haut
E-KREIZ adv. au milieu (de), pendant, tandis (ma que), e-kreiz etre entre, parmi, en e greiz en lui, 
en son coeur
E-KREIZ prép. au milieu (de), pendant, tandis (ma que), e-kreiz etre entre, parmi, en e greiz en lui, 
en son coeur
EKTOPLAZM m. ectoplasme
EKUADOR f. Ecuador
EKUIDEGED pl. équidés
E-KUIT adv. au dehors (en s'éloignant)
EKUMENEG adj. oecuménique
EKUMENEGEZH f. oecuménisme
EL prép. + art. déf. dans le, dans la, dans les
ELAZ m. -où gésier
ELAZENN f. -où gésier
ELBIG m. émulation
ELBOUED adj. affamé
ELBOUEDER m. -ioù apéritif
ELBOUEDUZ adj. appétissant
E-LEAL adv. franchement, sincèrement
E-LEC'H prép. au lieu de
E-LEC'H prép. au lieu de, à la place de
E-LEIZH adv. en quantité, en abondance, en grand nombre, beaucoup de, plein (quelque chose)
ELEKTOUR m. -ion électeur
ELEKTOUR-MEUR m. elektourion-v. grand électeur
ELEKTREG adj. électrique
ELEKTREGEZH f. électricité
ELEKTROD m. -où électrode
ELEKTROLITENN f. -où électrolyte
ELEKTROMAGNETEG adj. électromagnétique
ELEKTRON coll. -enn électrons
ELEKTRONEG adj. électronique
ELERC'H pl. de alarc'h
ELESBED n. de f. Elisabeth
ELESTR coll. -enn glaïeuls, iris
ELESTREG f. -i, -où lieu planté de glaïeuls, d'iris
ELESTREG adj. abondant en glaieuls, en iris
ELEVE(Z) f. -ioù pudeur



ELEVE(Z)IEG adj. modeste, pudique, honteux
ELEVE(Z)IÑ v. avoir honte, faire honte (à)
ELEZE adv. c'est-à-dire, autrement dit, à savoir
ELF coll. -enn (pl. elfennoù) étincelles
ELFENN f. -où élément
ELFENNAD f. -où élément
ELFENNIÑ v. étinceler
ELFENNUZ adj. étincelant
ELGEZH f. -ioù menton
ELGEZHEG adj. qui a un grand menton
ELGEZHENN f. -où mentonnière
ELIAZ n. masc. pr. Elie
ELIEN n. de l. Elliant
ELIENENN f. -où étincelle
ELIENIÑ v. étinceler
ELIPSEG adj. elliptique
ELIZA n. de f. Elise
ELIZEA n. masc. pr. Elisée
ELLE f. Ellé (riv.)
ELLEG adj. qui a de forts ergots
ELLENADUR m. -ioù étincellement
ELORN f. Elorn (riv.)
ELUM adj. allumé
ELUM m. état de ce qui est allumé
ELUMADUR m. -ioù allumage
ELUMER m. -ion allumeur
ELUMIÑ v. allumer
ELVAD petite planche, bardeau, aube (de roue)
ELVEN, An Elven n. de l. Elven
ELVENN f. -où petite planche, bardeau, aube (de roue)
ELVENNEG adj. (roue) à aubes
ELVERNEG n. de l. Auverné
ELVEZEN coll. -enn raifort, ravenelle
elvid
ELVINIEG n. de l. Aubigné
ELVINIEG-MEUR n. de l. Herbignac
ELZAS f. Alsace
EM pron. me, moi, à moi
EM prép. + a dans mon, dans ma, dans mes
EM, en em part. précédant un verbe et lui donnant un sens réfléchi
EMA, 'ma displ. est (3ième personne du verbe boud)
EMABERZH m. -où sacrifice de soi-même
E-MAEZ prép. en dehors, hors ( de)
E-MAEZ adv. en dehors, hors ( de)
EMANAOUDEGEZH f. connaissance de soi-même
EMANAVEZOUD v. se connaître soi-même
EMANUEL n. masc. pr. Emmanuel
EMAOZIÑ v. se préparer
EMASTENN m. expansion, extension
EMATIZ m. autosuggestion
EMBANN v. pp -et proclamer, éditer, publier (un livre, etc.)
EMBANN m. -où proclamation, réclame (commerciale)



EMBANNADENN f. -où (une) publication
EMBANNADUR m. -ioù publication
EMBANNER m. -ion celui qui proclame, crieur public, héraut, éditeur
EMBANNEREZH m. -ioù publication
EMBANNIDIGEZH f. -ioù publication
EMBANNOÙ pl. bans ( de mariage)
EMBARGO m. embargo
EMBARIÑ, -añ v. s'accoupler
EMBERR adv. bientôt
EMBLADIÑ v. préparer de la nourriture
EMBLEG m. attitude soumise, soumission
EMBLEUSTRADEG f. -où entreprise collective, exercice collectif
EMBLEUSTRADENN f. -où (une) entreprise, (un) exercice
EMBLEUSTRER m. -ion celui qui s'exerce, gymnaste, ascète
EMBLEUSTREREZH m. -ioù exercice, gymnastique, ascétisme
EMBLEUSTRIÑ v. s'exercer
EMBLEUSTRVA m. -où gymnase
EMBOUELLAD m. -où exercice
EMBREG m. maniement, exercice, manoeuvre, entreprise
EMBREGAD m. -où maniement, exercice, manoeuvre, entreprise
EMBREGADEG f. -où maniement collectif, exercice collectif, manoeuvre collective, entreprise 
collective
EMBREGADENN f. -où (un) maniement, (un) exercice, (une) manoeuvre, (une) entreprise
EMBREGADUZ adj. maniable
EMBREGAÑ, embreger v. manier, exercer, manoeuvrer, entrainer, dresser, dompter, pratiquer, s'y 
prendre, entreprendre, assumer
EMBREGATA v., pp. embregataet manier s'exercer, manoeuvrer
EMBREGER, embregour m. -ion entrepreneur
EMBREGEREZH m. -ioù maniement, exercice, manoeuvre, pratique, entreprise
EMBREGEREZHEL adj. pratique, relatif au maniement
EMBREGEREZH-KORF m. gymnastique
EMBROUED m. -où porte-lames (dans un métier de tisserand)
EMC'HLOAR f. vanité, gloriole
EMC'HLOAZIÑ, -añ v. se blesser (volontairement)
EMC'HOLC'HADENN f. -où ablution
EMC'HRAUZ adj. accommodant
EMDAMALL m. -où accusation de soi, accusation réciproque
EMDARZHATA v., pp. emdarzhataet se briser (en plt des flots, etc.)
EMDENN m. retraite, action de se retirer
EMDENNIÑ, -añ v. se retirer
EMDOUELLEREZH m. illusion qu'on se fait en soi-même
EMDROÂDUR m. -ioù évolution
EMDROEREZH m. -ioù évolution
EMDROIÑ v. évoluer
EME (KLT) v. défectif dit (forme du verbe dire employée pour tous les temps sauf pour le futur)
EMELL m. soin, charge, mission, intervention
EMELLEREZH m. -ioù intervention
EMELLOUD v. se mêler (de), intervenir
E-MENN adv. où
EMERI m. émeri
E-MESK prép. parmi
E-METOÙ adv. parmi, au milieu de, au centre de, près de, autour de, en compagnie de



emez prép.
EMEZELADUR m. -ioù inscription (comme membre d'une société), adhésion
EMEZELIÑ, -añ v. s'inscrire comme membre, adhérer (à une société)
EMFENNIÑ, -añ v. se répandre
EMFI(Z)IAÑS f. confiance en soi
EMFIÑV adj. automatique
EMFIÑVAL v. se mouvoir
EMFIÑVER m. -ioù automate
EMFIÑVEREZH m. automatisme
EMFIÑVUZ adj. automatique
EMGANN m. -où bataille, combat
EMGANNATA v., pp. emgannataet batailler, livrer des batailles, faire de l'escrime
EMGANN-DAOU m. duel
EMGANNER m. -ion combattant, batailleur
EMGANNIÑ, -añ v. se battre, livrer bataille
EMGANN-KOLL m. défaite
EMGANNLEC'H m. -ioù champ de bataille
EMGANN-TIRVI m. course de taureaux
EMGANN-TREC'H m. victoire, combat victorieux
EMGANNUZ adj. qui produit des batailles
EMGAR adj. égoïste
EMGARANTE(Z) f. égoïsme
EMGASTI(Z) m. -où pénitence, mortification, austérité
EMGAV m. rendez-vous
EMGAVADENN f. -où rendez-vous
EMGEJIÑ, -añ v. se joindre, se mêler
EMGEMENTER m. -ioù exposant (en algèbre)
EMGEMMESKIÑ, -añ v. se mêler
EMGENNIG m. -où offrande de soi, candidature (posée par soi-même)
EMGENREIZH f. discipline de soi
EMGENREIZHADUR m. discipline de soi
EMGENREIZHEG adj. qui observe la discipline de soi
EMGINKLIÑ, -añ v. se parer
EMGLEDOURIÑ v. s'abriter
EMGLENKADEG f. -où défense passive
EMGLEVADENN f. -où (une) entente, arrangement
EMGLEVER m. -ion celui qui prend part à une entente, contractant
EMGLEW m. -ioù entente, accord, traité, arrangement, accommodement, entente (société, 
groupement)
EMGLEW-MAD m. bonne entente, concorde
EMGUZULIADEG f. -où conférence, conseil (assemblée)
EMGUZULIATA v., pp. emguzuliataet tenir conseil
EMGUZULLIÑ, -añ v. se concerter
EMHAÑVALADUR m. mimétisme
EMICHAÑS adv. sans doute, probablement
EMIL n. masc. pr. Emile
EMILIA n. de f. Emilie
EMIR m. -ed émir
EMIRELEZH f. -ioù émirat
EMIRIEZH f. -où émirat
EMLAZH m. -où suicide
EMLAZHADENN f. -où suicide



EMLAZHER m. -ion suicidé
EMLAZHEREZH m. -ioù suicide
EMLAZHIÑ, -añ v. se suicider
EMLED m. extension
EMLEDADENN f. -où (une) extension
EMLEDIDIGEZH f. -ioù extension
EMLEDIÑ, -añ v. s'étendre
EMLIVADUR m. -ioù tatouage
EMLORC'H m. amour-propre
EMLUSK adj. automatique, automobile
EMLUSK m. impulsion, élan (venant de soi), initiative
EMLUSKER m. -ioù automate, véhicule automoteur
EMLUSKEREZ f. -ed automotrice
EMLUSKEREZH m. action d'automatiser, impulsion, élan (venant de soi), initiative
EMLUZIÑ, -iañ v. s'embarrasser
EMNAC'H m. abnégation
EMNAONEGEZH f. grève de la faim
EMOBER adj. (verbe, etc.) réfléchi
EMORS m. -où amorce (d'arme à feu, etc.)
EMORSIÑ, -añ v. amorcer (une arme à feu, etc.)
EMOUESTLAD m. emouestIidi volontaire
EMOUESTLADUR m. -ioù engagement, enrôlement
EMOUESTLEREZH m. dévouement
EMOUESTLIÑ, -añ v. s'engager, s'enrôler, se consacrer, se vouer, se dévouer
EMPARLET adj. éloquent
EMPENN m. -où cerveau
EMPENNADET adj. entêté
EMPENNADUR m. -ioù entêtement, imagination
EMPENNIÑ, -añ v. s'entêter, entêter, faire mal à la tête, porter à la tête
EMPENNWALC'HEREZH m. bourrage de crâne
EMPENNWALC'HIÑ v. bourrer le crâne (à)
EMPENTADENN f. -où (une) imagination
EMPENTIÑ concevoir
EMPENTIÑ v. imaginer
EMPRAOUIÑ v. garnir (une roue) de rayons
EMPRENN f. -où, emproù rayon (de roue)
EMPRENNIÑ v. garnir (une roue) de rayons
EMPRIÑ, -añ v. sertir
EMREIZHEREZH m. autonomie
EMREN adj. autonome
EMREN m. autonomie
EMRENADUR m. -ioù autonomie
EMRENELER m. -ion autonomiste
EMRENELOURIEZH f. autonomisme
EMRENER m. -ion celui qui se dirige, qui se gouverne, autonomiste
EMRENEREZH m. autonomie
EMREOLIÑ, -iañ v. se réglementer, se régulariser
EMRODENN f. -où émeraude
EMRODEZ coll. -enn émeraudes
EMROIDIGEZH f. don de soi, dévouement, abnégation
EMROIÑ v. s'adonner
EMROLL m. -où enrôlement, inscription (par soi-même)



EMROLLADUR m. -ioù enrôlement, inscription (par soi-même)
EMROLLIÑ, -añ v. s'enrôler, s'inscrire
EMROÜSTED f. don de soi, dévouement, abnégation
EMROÜSTER m. don de soi, dévouement, abnégation
EMROÜZ adj. qui se dévoue, dévoué
EMSAV adj. avantageux
EMSAV m. -ioù avantage, soulèvement, révolte, mouvement (politique, etc.)
EMSAVAD m. emsavidi rebelle, révolté
EMSAVADEG f. -où soulèvement, révolte
EMSAVADENN f. -où (un) soulèvement, (une) révolte
EMSAVER m. -ion rebelle, révolté, membre, participant à un mouvement (politique, etc.)
EMSAVEREZH m. -ioù soulèvement, révolte
EMSAVUSTED f. avantage
EMSAVUSTER m. avantage
EMSAVUZ adj. avantageux
EMSELLEREZH m. introspection
EMSERVIJ m. service de soi même
EMSILER m. -ion agent
EMSKEUDENNIÑ v. se figurer, se représenter
EMSKIANT f. conscience (psychologique)
EMSKIANTEG adj. conscient
EMSKLOUM m. -où complexe (psychologique, etc.)
EMSKOR adj. qui se soutient, qui vit par ses propres moyens
EMSTONIÑ v. se prosterner
EMSTOU m. révérence, salut
EMSTOURM m. -où lutte intestine
EMSTOURMAD m. -où lutte intestine
EMSTRIVER m. -ion candidat, aspirant
EMSTROBELLIÑ, -añ v. s'encombrer
EMSTROLLADIÑ, -añ v. se former en groupes
EMSTUMM m. -où attitude, posture
EMSTUR adj. à direction automatique
EMSTUR m. direction automatique
EMVAGIÑ, -añ v. se nourrir, s'alimenter
EMVANN adj. à propulsion automatique
EMVANN m. propulsion automatique
EMVANNER m. -ioù engin à propulsion automatique
EMVARN f. autocritique
EMVAZHATA v., pp. emvazhataet pratiquer l'escrime du bâton
EMVELESTREREZH m. -ioù administration autonome
EMVERZOUD m. conscience de soi-même
EMVESTRONI f. maîtrise de soi
EMVESTRONIEZH f. maîtrise de soi
EMVESTRONIÑ, -iañ v. se maîtriser, se dominer
EMVEVIÑ, -añ v. se nourrir, s'alimenter
EMVIREREZH m. -ioù abstention
EMVIROUD v. s'abstenir
EMVIROUR m. -ion abstentionniste
EMVIROURIEZH f. abstentionnisme
EMVOD m. -où rassemblement, réunion, assemblée
EMVODADEG f. -où rassemblement (d'un grand nombre de personnes)
EMVODER m. -ion membre d'une réunion



EMVODIÑ v. se rassembler, se réunir
EMVRUD f. gloriole, amour-propre
EMVUHEZIADUR m. -ioù autobiographie
EMWALC'H m. ablution
EMWALC'HADUR m. -ioù ablution
EMWALC'HIÑ v. faire une ablution, se laver
EMWANIÑ, -añ v. s'affaiblir voÏontairement
EMWAZHIENNIÑ, -añ v. former des bras (en plt d'un cours d'eau)
EMWEADENN f. -où entrelace
EMWEIÑ, -añ v. se tordre sur soi-même
EMWEL m. -ioù entrevue
EMWELADENN f. -où (une) entrevue
EMWELER m. -ion participant à une entrevue
EMWELOUD v. avoir une entrevue (avec)
EMZALC'H m. -ioù attitude, retenue, réserve
EMZALC'HEG adj. réservé, qui a de la retenue (émotionnelle)
EMZALC'HUZ adj. qui invite à la réserve, réservé
EMZASTUM m. attitude repliée sur soi-même, recueillement
EMZASTUM v. pp -et se replier sur soi-même, se recueillir
EMZEREADEKAAD v., pp. emzereadekaet s'adapter
EMZESKAD m. emzeskidi autodidacte
EMZESKER m. -ion autodidacte
EMZIAZE(Z)IÑ, -añ v. s'établir
EMZIFENN m. défense de soi, autodéfense
EMZIFENN v. pp -et se défendre
EMZIFENNER m. -ion défendeur
EMZIFENNEREZH m. -ion autodéfense
EMZIFORC'H, emziforc'hiñ v. se différencier
EMZIGARG m. ou f. abdication, démission
EMZINAC'H m. abnégation
EMZIOUER m. abstinence, continence, modération
EMZIOUERER m. -ion abstinent, qui observe la continence
EMZIOUERIÑ v. s'abstenir, observer la continence
EMZIOUERUZ adj. abstinent, qui observe la continence
EMZISKOUE(Z) m. action de se montrer, d'apparaître, de comparaître
EMZISKOUEZIDIGEZH f. -ioù apparition
EMZISKULIADUR m. -ioù révélation (de soi)
EMZISPAC'H m. -ioù rébeIlion, révolte, sédition, mutinerie
EMZISPAC'HER m. -ion rebelle, révolté, séditieux, mutin
EMZISPAC'HIÑ, -añ v. se révolter, se mutiner
EMZISPENNUZ adj. qui se déchire soi-même
EMZISPLEG m. développement, déploiement
EMZISPLEGADUR m. -ioù développement, déploiement
EMZISPLEGEREZH m. -ioù développement, déploiement
EMZISPRIZ m. mépris de soi
EMZIVAD m. -ed orphelin
EMZIVAD adj. abandonné
EMZIVADEZIÑ, -añ v. rendre orpheline
EMZIVADIÑ, -añ v. rendre orphelin
EMZIVATED f. état d'abandon, misère
EMZIVATER m. état d'abandon, misère
EMZIVIZ m. -où conversation, entretien, colloque



EMZIVIZADENN f. -où (une) conversation, (un) entretien, (un) colloque
EMZIVIZAÑ, emzivizoud v. converser, s'entretenir
EMZIWALL m. protection de soi
EMZIZALC'H m. -ioù abdication, démission
EMZIZERC'HEL v. emzizalc'het abdiquer, se démettre
EMZORNATA v., pp. emzornataet boxer, faire de la boxe
EMZORNATAER m. -ion boxeur
EMZORNATAEREZH m. boxe
EN prép. en, dans
EN prép. + art. déf. dans le, dans la, dans les
EN part. donnant à l'adjectif qu'elle précède un sens adverbial
EN pron. m. lui, le
ENAERGELC'HIÑ, -iañ v. entrer dans l'atmosphère
ENANALEREZH m. -ioù inhalation, inspiration
ENANALIÑ, -añ v. inhaler
ENANTIÑ v. ouvrir un sillon, charmer, labourer
enaou allumé
ENAOUADUR m. -ioù allumage
ENAOUER m. -ion allumeur (homme), inspirateur, (pl. -ioù) allumeur (appareil), briquet
ENAOUEREZH m. allumage
ENAOUIDENN f. -où allumette
ENAOUIDIGEZH f. allumage, inspiration ; initiation
ENAOUIÑ v. allumer, inspirer (fig.), provoquer
ENASKIÑ, -añ v. encastrer
ENBADEG f. -où opposition collective
ENBADENN f. -où (une) opposition
ENBERIÑ, -iañ v. embrocher
ENBOUD m. essence (au sens abstrait), sujet (opposé à l'objet)
ENBOUESTIÑ, -añ v. emboîter
ENBOULLAAD v., pp. enboullaet mettre en boule (se), (s') arrondir
ENBOULLIÑ, -añ v. (se) mettre en boule
ENBREZEL m. -ioù guerre civile
ENBROÂD m. enbroidi, enbroiz immigrant (perspective de naturalisation)
ENBROÂDEG f. -où immigration en masse, importation en masse
ENBROÂDENN f. -où (une) immigration, (une) importation
ENBROÂDEREZH m. -ioù immigration, importation
ENBROÂDIÑ v. immigrer, importer (des marchandises, etc.)
ENBROER m. -ion importateur
ENBROEREZH m. -ioù immigration, importation
ENCHELB m. -où écharpe (pour soutenir un bras blessé)
ENDALC'H m. -ioù contenu, obligation
ENDALC'HAD m. -où capacité (d'un récipient)
ENDALC'HER m. -ioù récipient, contenant
endalc'het pp.
ENDALC'HUZ adj. obligatoire
ENDASTUM v. pp -et connaître par induction
END-EEUN adv. même, justement, tout de suite, immédiatement, directement
ENDELC'HER v. pp endalc'het contenir, enserrer, obliger, enjoindre
ENDEMEG adj. endémique
ENDEMIEZH f. -où endémie
ENDEO adv. déjà
ENDERVEZH m. -ioù après-midi, soirée



ENDERVEZHIAD m. -où durée d'un après-midi, d'une soirée
ENDERVIAD m. -où durée d'un après-midi, d'une soirée
ENDERW m. après-midi, soirée
ENDEVOUD inf. (désignation conventionnelle du verbe composé de formes du verbe " être " 
précédées d'un pronom personnel) avoir
ENDEVUZ adj. à combustion interne
ENDIVEZ coll. -enn endives
ENDON m. -ioù fond, profondeur, fond de la pensée, conscience, pensée intérieure
ENDONENN f. -où fond
ENDONIÑ, -añ v. enfouir, approfondir, encaisser
ENDOURADUR m. -ioù tirant (de navire)
ENDR n. de l. Indre
ENDRA conj. tant que, tandis que
ENDRAMMER m. -ion celui qui engerbe
ENDRAMMEREZ f. -ed machine à engerber, lieuse
ENDRAMMIÑ, -añ v. engerber
EN-DREBAD conj. pendant (ma que)
EN-DREBAD-HONT adv. pendant ce temps-là
EN-DREBAD-MAÑ adv. pendant ce temps-ci
EN-DREBAD-SE adv. pendant ce temps-là
ENDREZ n. de l. Indret
EN-DRO adv. autour (da de), de nouveau, de retour
ENE, enéañv m. -où âme
ENE, enéañv m. -où âme
ENEB m. -où visage, honneur, respect, contraire, envers, revers, empeigne
ENEB adj. contraire, opposé, inverse
ENEB adv. contre
ENEB prép. contre
ENEBAMPROU m. contre-épreuve
ENEBAÑS f. image, ressemblance
ENEBARMEEREZH m. antimilitarisme
ENEBARMEOUR m. -ion antimilitariste
ENEBARNOD m. -où contre-épreuve
ENEBARNODENN f. -où contre-épreuve
ENEBARZH m. -où douaire
ENEBARZHEREZ f. -ed douairière
ENEB-BANNWEL m. nadir
ENEB-BÉVENN f. -où antibiotique
ENEB-BREINER m. -ioù antiseptique
ENEB-BREINUZ adj. antiseptique, antiputride
ENEB-BREIZHAD adj. antibreton
ENEB-BREIZHEG adj. antibreton
ENEB-BROÂDEL adj. antinationaliste
ENEB-BROÂDELER m. -ion antinationaliste
ENEB-BROÂDELEREZH m. antinationalisme
ENEB-DISIVOUD m. contre-réforme (religieuse)
ENEB-DISPLEGADEG f. -où contremanifestation
ENEB-DIZRANN adj. antipartitionniste
ENEBDROUG adj. prophylactique
ENEBEMSAV m. -ioù réaction, mouvement d'opposition
ENEB-ENKLASK m. -où contre-enquête
ENEBENN f. -où empeigne, recto ( de page, etc.), page (de livre)



ENEBER m. -ion adversaire, opposant, protestataire, antagoniste
ENEBEREZH m. -ioù opposition, protestation, antagonisme
ENEB-FASKOUR m. -ion antifasciste
ENEB-FASKOURIEZH f. antifascisme
ENEB-GLIZIENNUZ adj. anticonvulsif
ENEB-IEZENNELEZH f. illégalité
ENEBIEZH f. -où opposition, hostilité, contrariété
ENEBIÑ v. s'opposer, résister (douzh à)
ENEB-KENNIG m. -où contre-proposition
ENEB-KERZHADEG f. -où contremarche
ENEB-KLEMM m. -où contre-protestation
ENEB-KLEU(Z) m. -ioù contre-mine
ENEB-KLEUZIÑ, -iañ v. contreminer
ENEB-KLEW m. anti-bruit
ENEB-KLOER adj. anticlérical
ENEB-KLOEREGEZH f. anticléricalisme
ENEB-KLOERELEZH f. anticléricalisme
ENEB-KLOEROUR m. -ion anticlérical
ENEB-KOMUNEGEZH f. anticommunisme
ENEB-KOMUNOUR m. -ion anticommuniste
ENEB-KRISTEN adj. antichrétien
ENEB-LAVAR m. -où, -ioù contradiction
ENEB-LEZENN adj. illégal
ENEB-LUSKAD m. -où réaction, mouvement d'opposition
ENEB-MENNAD m. -où contreprojet
ENEB-MEZWUZ adj. anti-ivresse
ENEBOUR m. -ion ennemi, adversaire
ENEBOURIEZH f. -ioù antagonisme, hostilité
ENEBOURIÑ v. traiter en ennemi, piller
ENEB-POUELLAD m. -où antinomie
ENEB-POUEZ m. -ioù contrepoids
ENEB-PRED m. -où contretemps (en musique)
ENEB-PRIZADUR m. -ioù contre-expertise
ENEB-RAKTRES m. -où contre-projet
ENEBRANN f. égard, honneur
ENEB-REIZH f. injustice
ENEB-REIZH adj. injuste
ENEB-REIZHENN f. -où antinomie
ENEB-RELIJIEL adj. antireligieux
ENEB-REVEULZI f. -où contrerévolution
ENEB-SKLAVEREZH m. abolitionnisme
ENEB-SKLAVOUR m. -ion antiesclavagiste, abolitionniste
ENEB-STER adj. antonyme
ENEB-STERIEZH f. antonymie
ENEB-STOURM m. -où "contre-attaque", opposition (politique...), résistance
ENEB-STOURM v. pp -et contre-attaquer
ENEB-STOURMAD m. -où contreattaque
ENEB-TAMALL m. -où contre-accusation
ENEB-TAOL m. -ioù contre-coup
ENEB-TARZHER m. -ioù contre-torpilleur
ENEB-TRO f. -ioù retour (de manivelle, etc.), mouvement en arrière
ENEB-TROIÑ v. opérer un retour en arrière



ENEB-TUET adj. contradictoire, opposé
ENEBWERZH f. prix de l'honneur
ENEBWIRIONE(Z) f. -ioù contrevérité
ENEB-YEC'HED adj. antihygiénique
ENEB-YUDEVEGEZH f. antisémitisme
ENEB-YUDEVOUR m. -ion antisémite
ENEB-YUDEW adj. antisémite
ENED m. jours gras, carnaval
ENEEL adj. qui se rapporte à l'âme, moral
ENEONIEL adj. psychologique
ENEONIEZH f. psychologie
ENEONIEZHEL adj. psychologique
ENEONIOUR m. -ion psychologue
ENERGÏEZH f. énergie (en terme de science)
ENEZ f. inizi île
ENEZ f. -ed, -i poulette
ENEZAD m. enezidi, eneziz insulaire, habitant d'une îIe
ENEZAD adj. insulaire
ENEZEG f. -i, -où archipel
ENEZEG adj. abondant en îles
ENEZENN f. -où île
ENEZENNAD f. -où contenu d'une île
ENEZENNAD-DOUAR f. enclave
ENEZENNIÑ, -añ v. enclaver
ENEZ-FRAÑS f. île-de-France
ENEZ-OUE(Z) f. enezed-g., inizi-g. gelinotte
ENEZOUR m. -ion insulaire, habitant d'une île
ENEZ-VAZ f. Ile de Batz
ENEZVEUR n. de l. Lillemer
ENEZ-VEUR f. île Grande
ENEZVOR m. Mer Egée
ENEZ-VREIZH f. île de Bretagne, Grande-Bretagne
ENFLISTRADUR m. -ioù injection
ENFLISTRER m. -ioù injecteur (appareil)
ENFLISTRIÑ, -añ v. injecter
ENFORN m. -ioù pelle de four
ENFORNIÑ, -iañ v. enfourner
ENFRAMMADUR m. -ioù encadrement, cadre
ENFRAMMIÑ, -añ v. encadrer, enchâsser
ENGALV m. -où convocation, appel, appel (en justice), assignation
ENGALVADEG f. -où convocation collective, mobilisation
ENGALVADENN f. -où (une) convocation, (une) assignation
engalvet pp.
ENGEHENTADUR m. -ioù engendrement, procréation, conception
ENGEHENTER m. -ion engendreur, procréateur
ENGEHENTIÑ, -añ v. engendrer, procréer, concevoir
ENGERVEL v. engalvet appeler, convoquer, faire appel (en justice), assigner, mobiliser
ENGLENIÑ, -añ v. encoller
ENGORTOZ m. espoir, attente
ENGORTOZ adv. dans l'espoir, dans l'attente (da de)
ENGOUESTL m. -où engagement, voeu, enrôlement
ENGOUESTLADUR m. -ioù engagement, voeu, enrôlement, placement (d'argent), remise sur 



nantissement. '
ENGOUESTLIÑ, -añ v. engager (par un voeu), enrôler, placer (de l'argent), remettre sur 
nantissement
ENGRAV m. gravure
ENGRAVADENN f. -où (une) gravure, (une) inscription
ENGRAVADUR m. -ioù gravure, inscription
engraver graveur
ENGRAVER m. -ion graveur, (pl. -ioù) burin
ENGRAVEREZH m. gravure (art, métier)
ENGRAVET adj. avare
ENGRAVIÑ, -añ v. graver, inscrire
ENGRAVOUER m. -où burin
ENGROEZ m. -ioù foule, presse
ENGROEZIAD m. -où foule, presse
ENGRONNIÑ, -añ v. englober
ENGWASK m. -où impression, marque, empreinte
ENGWASKADUR m. -ioù impression, marque, empreinte
ENGWASKIÑ, -añ v. faire une impression, une marque, une empreinte
ENGWELADENN f. -où inspection
ENHARPELL f. -où enclitique
ENHORZENN f. -où engerbage, feu de joie
ENK adj. étroit, exigu, soigneux, minutieux, strict
ENKAAD v., pp. enkaet (se) rétrécir, mettre dans une situation difficile, presser
ENKADENN f. -où (un) rétrécissement, situation difficile, crise
ENKADUR m. -ioù rétrécissement
ENKANT m. -où proclamation, ban, encan
ENKANTER m. -ion crieur publique, celui qui vend à l'encan
ENKANTIÑ v. proclamer, vendre à l'encan
ENKEF m. -ioù encaisse, recette
ENKEFIADUR m. -ioù encaissement
ENKEFIÑ, -iañ v. encaisser
ENKELC'HIADUR m. -ioù encerclement
ENKELC'HIÑ, -iañ v. encercler
ENKELER m. -ion lutin, génie, feu-follet
ENKEVIÑ v. enfouir
ENKIÑ, -añ v. serrer, rétrécir, mettre dans une situation difficile, presser, opprimer
ENKLAOUADUR m. -ioù enclouage, enclouure
ENKLAOUIÑ v. enclouer, blesser par des clous
ENKLASK m. -où enquête, recherche, examen
ENKLASK v. pp -et s'enquérir, faire enquête, rechercher, examiner
ENKLASKER m. -ion enquêteur, chercheur
ENKLASKEREZH m. -ioù enquête, recherche, examen
ENKLAVIÑ v. enterrer (s')
ENKLOCH m. -où croc-en-jambe
ENKLOTENN f. -où rime interne
ENKLOZADUR m. -ioù insertion
ENKLOZIÑ, -añ v. insérer
ENKORFADUR m. -ioù incarnation
ENKORFIÑ, -añ v. incarner
ENKREZ m. -ioù inquiétude, chagrin, peine, affliction
ENKREZENN f. inquiétude vague, peine d'esprit
ENKREZIÑ v. inquiéter, chagriner, peiner, affliger



ENKREZUZ adj. inquiétant, chagrinant, pénible, affligeant
ENKROG m. emprise
ENKTED f. étroitesse, difficulté
ENKTER m. -ioù étroitesse, difficulté
ENLAKAAD v., pp. enlakaet insérer, introduire
ENLAKADUR m. -ioù insertion, introduction
ENLEVRADUR m. -ioù encartace
ENLEVRAIÑ v. encarter
ENLIVAD m. -ioù pigment
ENLIVADUR m. -ioù pigmentation, enluminure
ENLIVIÑ, -añ v. pigmenter, enluminer
ENLIVUZ adj. qui pigmente
ENLOC'HIÑ, -añ v. impressionner (une plaque photographique)
ENLOUC'HAD m. -où empreinte
ENLOUC'HADUR m. -ioù empreinte
ENLOUC'HIÑ, -añ v. faire, laisser une empreinte
ENMONT m. entrée, pénétration
ENMORADUR m. -ioù tirant d'eau ( d'un navire)
ENMOULADUR m. -ioù insertion (dans un journal, etc.)
ENMOULIÑ, -añ v. insérer (dans un journal, etc.)
ENO adv. là, alors
ENOC'H n. masc. pr. Enoch
ENOE m. -où ennui, peine, douleur
ENOEAMANT m. -où ennui
ENOEIÑ v. (s') ennuyer, peiner, affliger
ENOEÜZ adj. ennuyeux, peinant, affligeant
ENOR, inour m. -ioù, -où honneur
ENORA n. de f. Honorée
ENORI n. de f. Eléonore
ENORIÑ v. honorer
ENORUSTED f. honorabilité
ENORUSTER m. honorabilité
ENORUZ adj. honorable
ENPLANTIÑ, -añ v. implanter
ENPORZHIADUR m. -ioù importation (de marchandises, etc.)
ENPORZHIÑ, -iañ v. importer (des marchandises, etc.)
ENRAOG m. avance (sur quelqu'un), avantage, avancement
ENRAOKAAD v., pp. enraokaet devancer, (s')avancer
ENROLLIDIGEZH f. -ioù enrôlement
ENROLLIÑ v. enrôler (s')
ENSAC'HIÑ, -añ v. ensacher
ENSAVADUR m. -ioù institut, institution
ENSELL m. -où inspection, surveillance
ENSELLADENN f. -où (une) inspection
ENSELLADUR m. -ioù inspection, surveillance, arraisonnement
ENSELLEREZH m. -ioù inspection, surveillance, arraisonnement
ENSELLOUD v. inspecter, surveiller, arraisonner
ENSENER m. -ion inspecteur, surveillant, celui qui examine
ENSERCH m. -où exercice, enquête
ENSERCH v. pp -et exercer, faire enquête
ENSERRIÑ v. enserrer, enfermer
ENSIL m. -où infiltration, infusion, injection



ENSILADUR m. -ioù infiltration, infusion, injection
ENSILER m. -ioù injecteur (appareil)
ENSILEREZH m. -ioù infiltration, infusion, injecteur
ENSILIÑ, -añ v. (s') infiltrer, (s') infuser, (s') injecter
ENSINKLADENN f. -où (une) injection
ENSINKLADUR m. -ioù injection
ENSINKLIÑ, -añ v. injecter
ENSKANTADUR m. -ioù incrustation
ENSKANTIÑ, -añ v. (s') incruster
ENSKEJIÑ, -añ v. inciser, graver, creuser
ENSKRIVADUR m. -ioù inscription, épigraphe, enregistrement (sur disque, etc.)
ENSKRIVADUROUR m. -ion épigraphiste
ENSKRIVADUROURIEZH f. épigraphie
ENSKRIVER m. -ion celui qui inscrit, qui enregistre, (pl. -ioù) appareil enregistreur
ENSKRIVEREZ f. -ed appareil enregistreur
ENSKRIVEREZH m. -ioù inscription, enregistrement
ENSKRIVEREZH-MOR m. inscription maritime
ENSKRIVIÑ v. inscrire, enregistrer (un nom, un acte, etc.), enregistrer (un disque, etc.)
ENSKUILHADUR m. -ioù infusion, introduction
ENSKUILHIÑ, -añ v. infuser, introduire
ENSOC'HIÑ, -añ v. (s') enfoncer comme un soc
ENSTERNIÑ, -iañ v. enchâsser
ENSTRILHIÑ, -añ v. instiller
ENSTRINKELLAD v. injecter
ENSTROBELLIÑ, -añ v. encombrer
ENSTROLLADEREZH m. -ioù incorporation
ENSTROLLADIÑ, -añ v. incorporer
ENT part. donnant à l'adjectif qu'elle précède un sens adverbial
ENTA enta eta
ENTA adv. donc
ENTAMIN m. étamine (étoffe)
ENTAN m. incendie, enthousiasme, ferveur
ENTANAD m. entanidi fervent
ENTANADUR m. -ioù incendie
ENTANER m. -ion incendiaire, celui qui provoque l'enthousiasme, la ferveur
ENTANIÑ, -añ v. incendier, (s') enflammer, (s') enthousiasmer
ENTANUZ adj. incendiaire, enflammant, enthousiasmant
ENTEU(Z)ADUR m. -ioù fusion, dissolution, intégration, assimilation
ENTEU(Z)ADUSTED f. solubilité
ENTEU(Z)ADUSTER m. solubilité
ENTEU(Z)ADUZ adj. soluble
ENTEU(Z)IDIGEZH f. -ioù fusion, dissolution, intégration, assimilation
ENTEU(Z)IÑ v. fondre, (se) dissoudre, (s') intégrer, (s') assimiler
ENTEU(Z)UZ adj. dissolvant
ENTOF m. -où étoffe
ENTOUEZIEREZH m. -ioù incorporation
ENTOUEZIÑ, -iañ v. (s') incorporer
ENTRAEZHIÑ v. engraver, échouer dans le sable, enfoncer dans le sable
EN-TRAOÑ adv. en bas
ENTREDID m. -où interdit (ecclésiastique)
ENTREMAR m. doute, incertitude
ENTREMARENN f. -où alternative



ENTREVAD m. entrevidi colon, immigrant
ENTREVADIÑ, -añ v. coIoniser, immigrer
ENTREVADUR m. -ioù colonisation, immigration
ENTREVIDI v. coIoniser, immigrer
ENVEL v. anvet nommer, donner un nom (à), appeler, nommer, donner un emploi, une fonction, 
un titre (à)
ENVEZ m. -ioù virole, bague
ENVEZENN f. -où virole, bague
ENVEZIÑ, -iañ v. garnir d'une virole, baguer
EÑVOR f. -ioù mémoire ; souvenir
EÑVORAD f. -où contenu de la mémoire
EÑVORADENN f. -où (un) souvenir
EÑVORADUR m. -ioù mémorisation
EÑVORADUREZH f. mnémotechnie
eñvoraduz mémorable
EÑVOR-DREC'H f. eñvorioù-t. trophée
EÑVORENN f. -où souvenir (objet)
EÑVORENN-DREC'H f. envorennoù f. trophée
EÑVORENNOÙ mémoires (d'une personne)
EÑVORENNOÙ pl. mémoires, récits de souvenirs
EÑVORENNOUR m. -ion auteur de mémoires, mémorialiste
EÑVOREREZH m. faculté de mémoire
EÑVORIDIGEZH f. -ioù mémorisation, rappel de souvenirs
EÑVORIÑ v. mémoriser, se rappeler, ruminer, ressasser
EÑVORUZ adj. mémorable
ENZIM m. -où enzyme
EO(Z)EN n. masc. pr. Eudon
EOG m. -ed saumon
EOGET adj. épuisé (de fatigue)
EOKEN m. eocène
EOKENEL adj. éocène
EOR m. -ioù ancre
EORIADUR m. -ioù action d'ancrer, ancrage
EORIÑ v. jeter l'ancre
EORIÑ, -iañ v. ancrer
EORLEC'H m. -ioù ancrage
EORVA m. -où ancrage
EOST m. août
EOST adj. (fruit) mûr, qu'il est temps de cueillir
EOST m. -où moisson, récolte
EOSTAD m. -où ensemble d'une récolte, fruit d'une récolte
EOST-DU m. récolte de blé noir
EOSTEG adj. précoce (en plt des fruits, etc.)
EOSTER m. -ion moissonneur
EOSTEREZ f. -ed moissonneuse ( machine)
EOSTEREZH m. récolte, action de récolter
EOST-GWENN m. récolte du froment
EOSTIG m. -ed rossignol (oiseau)
EOSTIG-BAILH m. rossignol des murailles
EOSTIG-KUZH m. rossignol des buissons
EOSTIG-LÀERON m. rossignol, crochet pour ouvrir les serrures
EOSTIÑ v. récolter, moissonner, mûrir



EOSTUZ adj. qui donne des récoltes, des moissons
EOSTVEZH m. -ioù temps de la récolte, des moissons
EOUL m. -ioù huile
EOULADUR m. -ioù huilage
EOUL-DOUAR m. pétrole
EOULEG adj. huileux, onctueux, oléagineux
EOULER m. -ion marchand d'huile
EOULEREZH m. huilage, onction
EOULIDIGEZH f. huilage
EOULIER m. -où huilier (vase)
EOULIER-GWINEGRIER m. eoulieroù-gwinegrieroù huilier (burettes)
EOULIÑ v. huiler, tourner en huile (en plt du beurre)
EOULIÑ, -iañ v. huiler
EOUL-KALON m. huile de bras (fam.)
EOUL-LESTR m. eoullistri pétrolier
EOULLIVADUR m. -ioù peinture à l'huile
EOUL-MAEN m. pétrole
EOULUZ adj. qui produit de l'huile, oléagineux
E-PAD prép. pendant
E-PAR prép. comme
EPIDERM m. -où épiderme
E-PIGN adv. suspendu, en suspens
EPIKURAD m. Epikuriz épicurien
EPIKUREGEZH f. épicurisme
EPIKUROZ n. masc. pr. Epicure
ER prép. + art. déf. dans le, dans la, dans les
E-RAOG adv. avant, devant, d'avance
E-RAOG m. -où devant
E-RAOG, a-raog prép. avant, devant
E-RATRE adv. en bon état
ERBED m. -où recommandation, intercession, (pl. ) dispositions (d'un testament, d'un acte notarié, 
etc.)
ERBED m. épargne
ERBED, ebed adv. nul, aucun, quelconque
ERBEDADENN f. -où (une) recommandation, (une) intercession
ERBEDADUR m. -ioù recommandation, intercession
ERBEDADUZ adj. recommandable
ERBEDENN f. -où (une) recommandation, (une) intercession
ERBEDER m. -ion celui qui épargne, qui est économe
ERBEDER m. -ion celui qui recommande, intercesseur
ERBEDEREZH m. -ioù recommandation, intercession
ERBEDIÑ v. épargner, économiser
ERBEDIÑ v. recommander, intercéder, supplier, recommander (une lettre)
ERC'H m. neige
ERC'HEG f. -i, -où, -ier névé, champ de neige
ERC'HEG adj. enneigé
ERC'HENN f. -où étendue couverte de neige
ERC'HIÑ, -iñ, -añ v. neiger
ERC'HSKORN m. névé
ERC'H-TEU(Z) m. neige fondue
ERC'HUZ adj. neigeux
ERE prép. par, en traînant par



ERE m. -où lien
EREADUR m. -ioù ligature
EREADUREL adj. syntactique
EREADUREZH f. -ioù syntaxe
EREENN f. -où lien
EREER m. -ion lieur
EREEREZH m. -ioù action de lier, liaison, ligature (pratique superstitieuse)
ERE-HUD m. lien magique, tabou
ERE-LOER m. jarretière
EREN v. ereet lier
ERER m. -ed aigle
ERER m. -ed aigle
ERER pl. de arar
ERER-MOR m. aigle de mer
ERER-PESKETAER m. orfraie
ERETIK adj. hérétique
EREVENT pl. de aerouant
EREZ f. jalousie, envie, malice, antipathie, aversion, angoisse
EREZI f. -où hérésie
EREZIÑ v. envier, répugner (à), contrarier, irriter
EREZUZ adj. répugnant
ERFIN adv. enfin
ERFONT adv. au fond, en somme
ERGENTAOU adv. naguère, dernièrement, cet après-midi (au passé)
ERGERZH m. -où, -ioù voyage, marche, exploration
ERGERZHADEG f. -où voyage, marche, exploration (en commun)
ERGERZHADENN f. -où (un) voyage, (une) marche, (une) exploration
ERGERZHER m. -ion voyageur, explorateur
ergerzhet v.
ERGERZHOUD, -ed, -iñ v. explorer, voyager, marcher, parcourir
ERGERZHOUR m. -ion explorateur, voyageur
ERGE-VIHAN n. de l. Ergué-Armel
ERGE-VRAZ n. de l. Ergué-Gabéric
ERGE-WAR-VOR n. de l. Erquy
ergorad objet
ERIEG n. de l. Eréac
ERIEN m. -où bordure, bord (d'un chapeau, d'une crêpe, etc.)
ERIENIÑ, -añ v. border, mettre un bord (à)
ERIKEGED pl. éricacées
ERIN m. -où dune
ERION m. -où ourlet
ERIONENN f. -où ourlet
ERIONIÑ v. ourler
ERITREA f. Erythrée
ER-MAEZ adv. dehors, au dehors, en dehors
ERMAEZIAD m. -ed, ermaezidi étranger
ERMAEZIADEG f. -où exode, émigration en masse, exportation en masse
ERMAEZIADENN f. -où action de sortir, extériorisation, sortie (d'une armée, etc.), (une) 
émigration, (une) exportation
ERMAEZIADUR m. -ioù extériorisation, sortie, émigration, exportation
ERMAEZIÑ, -iañ v. sortir, faire sortir, extérioriser, émigrer, exporter
ERMIN m. -ed hermine (animal), hermine (terme de blason)



ERMINIG m. -ed hermine (animal), hermine (terme de blason)
ERMINIGET adj. herminé
ERNEST n. masc. pr. Ernest
ERNEZH f. fureur, rage, emportement
ERNIJAL v. parcourir en volant
ERROL m. -ioù erreur
ER-VAD m. ou f. -où contenu d'un sillon, d'une plate-bande
ER-VAD, erhad adv. bien (soigneusement)
ERVENN f. -où sillon, planche, plate-bande (de jardin)
ERVENNAD f. -où contenu d'un sillon, d'une plate-bande
ERVENNAÑ, ervenniñ v. sillonner, former des sillons
ERVEZEL n. de l. Arbrissel
ERVIÑ v. sillonner, former des sillons
ERVOREG-NAONED n. de l. Erbray
ERVOREG-ROAZHON n. de l. Erbrée
ERW m. ou f. irvi sillon, partie élevée du sillon, planche, plate-bande (de jardin), bande de terre 
reliant à marée basse une Ue à la terre ferme, mesure d'environ un centiare
ERWAN n. masc. pr. Yves
ERZH f. Erdre (riv.)
ERZIWEZH adv. enfin, à la fin
ESA m. -où essai
ESAE m. -où essai
ESAEIÑ, -añ v. essayer
ESAÑS m. encens
ESAÑS f. essence (minérale)
E-SE adv. ainsi, par conséquent
E-SER prép. avec, tout en
E-SER adv. en même temps, par la même occasion, an eil e-ser egile l'un portant l'autre
ESEVDED f. exception
ESEVIÑ, -añ v. excepter
ESKADENN f. -où original (d'un acte), minute
ESKANTET adj. (champs) disséminés
ESKAOUTEREZ f. -ed machine à décortiquer, à concasser, à écraser (l'avoine, etc)
ESKAOUTIÑ v. décortiquer, concasser, écraser (l'avoine, etc.), écorcher (une langue)
ESKARPENN f. -où escarpe
ESKEB pl. de eskob
ESKEFLADUR m. -ioù dépenses, sortie de fonds
ESKELL pl. de askell
ESKELLAD v. voleter
ESKELLEG adj. ailé
ESKEMM m. -où échange, troc, change (opération financière)
ESKEMMAD m. -où ce qui est échangé, prix, rétribution, salaire
ESKEMMADEG f. -où échange collectif, trafic
ESKEMMADENN f. -où (un) échange, (une) transaction
ESKEMMDI m. -où bourse, établissement pour le commerce des valeurs
ESKEMMER m. -ion changeur, échangiste
ESKEMMER m. -ioù établi, table de charpentier, chevalet, billot
ESKEMMER-ARGANT m. changeur
ESKEMMEREZH m. -ioù échange
ESKEMMIDIGEZH f. -ioù action d'échanger
ESKEMMIÑ, -añ v. échanger, changer (de l'argent)
ESKEMM-LIZHIRI m. correspondance (postale)



ESKEMMOUR m. -ion changeur, échangiste
ESKEMMUSTED f. faculté d'être échangeable, convertibilité
ESKEMMUSTER m. faculté d'être échangeable, convertibilité
ESKEMMUZ adj. échangeable, convertible
ESKENN f. miette (de nourriture), petite quantité
ESKENN adv. mie, pas, nullement
ESKER f. -ioù genou (pièce courbe d'un navire)
ESKERB f. -où écharpe
ESKERN pl. de askorn
ESKERNAER m. -ion ramasseur d'os, chiffonnier
ESKERNEG adj. osseux
E-SKEUD prép. sous prétexte de
ESKIBIEN n. de l. Esquibien
ESKIBION pl. de eskob
ESKIMO m. -ed Esquimau
E-SKOA(Z) prép. en comparaison de, à côté de
ESKOB m. -ed, eskeb, eskibion évêque, une des chevilles de la charrue
ESKOB-AN-IVINENN m. vive (poisson)
ESKOBDED f. épiscopat
ESKOBEL adj. épiscopal
ESKOBELEZH f. épiscopat
ESKOBIEZH f. épiscopat
ESKOBLEG n. de l. Escoublac
ESKOB-SKOA(Z)ELLER m. coadjuteur d'un évêque
ESKOPTI m. -où évêché, diocèse, évêché, palais épiscopal
ESKOPTIAD m. -ed, eskoptiidi diocésain (homme)
ESKOPTIAD m. -où contenu d'un évêché
ESKOPTIEG adj. diocésain
E-SKOURR adv. suspendu
ESKUIT adj. prompt, diligent, agile, alerte
ESKUITED f. promptitude, diligence, agilité
ESKUITER m. promptitude, diligence, agilité
ESKUMUNUGENN f. -où excommunication
ESKUMUNUGIÑ, -añ v. excommunier
ESONI f. délai juridique, excuse légale
ESORC'H m. -où inondation
ESPAR adj. singulier (particulier)
ESPARADENN f. -où chose exceptionnelle, fait exceptionnel
ESPARDED f. étrangeté
ESPARDER m. -ioù étrangeté
ESPARDI m. -où caisse d'épargne
ESPER m. espoir, état d'esprit, avis, opinion, intention, attente
ESPERAÑS f. espérance
ESPERN m. épargne, ménagement
ESPERN v. pp -et épargner, ménager
ESPERNADENN f. -où (une) épargne, (une) économie
ESPERNEGEZH f. penchant pour l'épargne
ESPERNEREZH m. épargne, économie, action d'épargner
ESPERNIDIGEZH f. -ioù épargne, économie, action d'épargner
ESPERNOUR m. -ion économiste
ESPERNOURIEZH f. économie politique
ESPERNUZ adj. économe, porté à l'épargne, économique, qui réduit les frais



esperoud
ESPEROUD v. espérer
ESPLED m. -où affaire, exploit (d'huissier)
ESPLEDIÑ v. faire un exploit (en plt d'un huissier)
ESPLEGIÑ v. expliquer
ESPREJOÙ pl. manières, façons, atermoiements
ESPRES-KAER adv. exprès
ESTAJ m. -où étage
ESTAJERENN f. -où étagère
ESTELL pl. de astell
ESTELL m. -où dévidoir
ESTELLENN f. -où limande, planche de fond dans une charrette
ESTER n. de f. Esther
ESTEU(Z)IÑ v. éteindre
ESTLAMM m. ou f. terreur, effroi, épouvante, angoisse, admiration
ESTLAMM adj. terrible, épouvantable, angoissant
ESTLAMMADELL f. -où interjection
ESTLAMMADENN f. -où exclamation
estlammaduz admirable
ESTLAMMAÑ, estlammiñ v. (s') effrayer, (s') épouvanter, (s')étonner, (s')émerveiller
ESTLAMMATA v., pp. estlammataet s'émerveiller
ESTLAMMDED f. épouvante, miracle
ESTLAMMER m. -ion admirateur
ESTLAMMUZ adj. épouvantable, merveilleux
ESTON adj. étonnant
ESTON m. -ioù étonnement
ESTONAL, estoniñ v. étonner
ESTONIA f. Esthonie
ESTONUZ adj. étonnant
ESTR prép. outre
ESTRAÑJ adj. étrange
ESTRAÑJER m. -ion étranger
ESTRAÑJER adj. étranger
ESTRAÑJERI f. -où chose étrange
ESTREGED prép. autre que, autre chose que, plus que
ESTRÉN adj. étranger
ESTRÉN m. -ion étranger
ESTRÉNEL adj. étranger
ESTRENNAAD v., pp. estrennaet rendre ou devenir étranger, (se) séparer
ESTRÉNVAN f. angoisse, tourment, détresse
ESTRÉNVANIÑ v. être dans l'angoisse, dans la détresse
ESTRÉNVANUZ adj. angoissant
ESTRÉNVRO f. -ioù étranger, pays étranger
ESTRÉNYEZHEG adj. de langue étrangère
ESTRÉNYEZHER m. -ion alloglotte, celui qui parle une langue étrangère
ESTREVID prép. autre que, autre chose que, plus que
ESTROC'H adj. autre (que), plus (que)
ETABL adj. convenable
ETAD f. -où état, métier, situation, profession
E-TAILH adv. certes, assurément, de taille, en danger (da de), disposé (da à), en état (da de), sur le 
point (da de)
É-TAL prép. près de



ETEW m. -ion, etivi tison, bûche
ETEW-GOULAOUIÑ m. torche
ETEW-SKLERIJENNAÑ m. torche
ETIOPIA f. Ethiopie
ETNEG adj. ethnique
E-TOUESK prép. parmi
E-TOUEZ prép. parmi
ETRE adj. moyen, intermédiaire
ETRE adv. entre
ETRE prép. entre
ETREABADENN f. -où intervalle (entre deux parties de jeu, deux sessions, etc.)
ETREAD adj. moyen, intermédiaire
ETREBOURZH m. -ioù entrepont
ETREBROÂDEL adj. international
ETREBROÂDELER m. -ion internationaliste
ETREBROÂDELEREZH m. -ioù internationalisation
ETREBROÂDELEZH f. -ioù internationalité, internationalisme
ETREBROÂDELIÑ, -añ v. internationaIiser (s')
ETREBROÂDELLAAD v., pp. etrebroâdellaet internationaIiser (s')
ETREBROÂDELOURIEZH f. internationalisme
ETREC'HOARI m. -où interlude
ETRE-DAOU adv. entre temps, entre deux, intermédiaire, hésitant
ETREDAOUIÑ v. hésiter
ETREDOUARBRAZEL adj. intercontinental
ETREFOLLENNIÑ, -añ v. interfolier
ETREGWELADENN f. -où entrevue, interview
ETREGWELADENNER m. -ion celui qui a une entrevue, interviewer
ETREGWELADENNIÑ v. avoir une entrevue (avec), interviewer
ETREGWELOUD v. interviewer
ETRE-HENAÑ adj. second (de trois frères ou soeurs)
ETREKARG f. -où intérim
ETREKARGAD m. etrekargidi intérimaire
ETREKARGEL adj. intérimaire
ETREKELTEG adj. interceltique
ETREKELTEGEZH f. interceltisme
ETREKÊRIEG adj. interurbain
etrekevandirel intercontinental
ETREKOSTENN f. etrekostoù entrecôte
ETRELAKAAD v., pp. etrelakaet interposer, intercaler
ETRELAKADUR m. -ioù interposition, intercalation
ETRELASIÑ, -añ v. entrelacer
ETRELAZHIDIGEZH f. -ioù action de s'entre-tuer
ETRELEZEL v. interrompre, délaisser, négliger
ETRELINENN f. -où interligne
ETRELINENNIÑ, -añ v. interligner
ETREMAREVEZH m. -ion âge, ère intermédiaire
ETREMEUZ m. -ioù entremets
ETREPAOUEZ m. -où entrepôt
ETREPAOUEZAD m. etrepaouezidi entrepositaire
ETREPAOUEZIÑ, -añ v. entreposer
ETREPLANEDENNEL adj. interplanétaire
ETRERENADUR m. -ioù interrègne



ETRESKRIVADUR m. -ioù interpolation
ETRESKRIVIÑ v. interpoler
ETRESOLIERADUR m. -ioù entresol
ETRESTEREDEL adj. interstellaire
ETRESTEREL adj. intersidéral
ETRETANT adv. en attendant (en)
ETREZEG prép. vers
E-TRO prép. autour de, vers, aux environs de, environ
EU adj. mou
EUFL coll. -enn poussière fine
EUFORBLEGED pl. euphorbiacées
EUFRATEZ f. Euphrate (riv.)
EUKEFIER m. -ion encaisseur
EUKLIDEZ n. masc. pr. Euclide
E-UNAN pron. lui-même, lui seul
E-UNAN-PENN pron. lui tout seul
EUR f. -ioù heure
EUR f. sort, heur, bonheur
EURAZIA f. Eurasie
EURC'HAD v. grogner (comme les pourceaux), hurler
EURDED f. bonheur
EURED m. & f. -où mariage, noce
EUREDEG m. euredeion nouveau marié
EUREDENN f. -où mariage, bague de mariage
EUREDIÑ v. épouser, (se) marier
EURIAD f. -où heure (durée)
EURIADUR m. -ioù horaire, indicateur (de chemins de fer, etc.)
EURIER m. -où montre
EURIER-HEOL m. cadran solaire
EURIER-TRAEZH m. sablier
EURIOÙ pl. heures, prières, livre d'heures, livre de prières
EURIPIDEZ n. masc. pr. Euripide
EUROPA f. Europe
EUROPAD m. Europiz Européen
EUROPAD adj. européen
EÜRU(Z)ION mpl. (les) heureux
EÜRUSAAD v., pp. eürusaet rendre ou devenir heureux
EURUSTED f. bonheur
EURUSTER m. -ioù bonheur
EURUZ adj. heureux, bienheureux (au sens religieux)
EÜRUZAMANT adv. heureusement
EURVAD f. bonheur
EURVEZH f. -ioù durée d'une heure
EURVEZHIAD f. -où contenu d'une heure, travail d'une heure
EUSA f. Ouessant
EUSKARAD m. Euskariz Basque
EUSKAREG m. langue basque
EUSKAREG adj. de langue basque, en langue basque
EUSTACH n. masc. pr. Eustache
EUTEURVEZOUD v. vouloir, vouloir bien, daigner
EUVER adj. fade, paresseux, négligent, vicieux
EUVER m. dommage



EUVERIÑ v. endommager, blesser
EUVRADUR m. -ioù absorption, imprégnation, ingestion
EUVRADUZ adj. absorbable, imprégnable
EUVRIDIGEZH f. -ioù absorption, imprégnation, ingestion
EUVRIÑ v. absorber, (s')imprégner (de), ingérer, boire, oeuvrer, agir
EUVRUZ adj. absorbant
EUZ prép. de
EUZEB n. masc. pr. Eusèbe
EUZH m. horreur, terreur
EUZHADENN f. -où frisson d'horreur, (pl. -où, -ed) monstre, chose horrible
EUZHDEN m. euzhtud monstre (en plt d'un être humain)
EUZHENN f. -où impression d'horreur, horreur, chose horrible, accès (de colère)
EUZHIG adj. horrible, affreux, effrayant
EUZHIÑ v. éprouver de l'horreur, rendre horrible
EUZHUSTED f. horreur, atrocité
EUZHUSTER m. -ioù horreur, atrocité
EUZHUZ adj. horrible, affreux, effrayant, atroce
EUZHVIL m. -ed monstre (bête)
EUZKADI f. Pays Basque
EVA n. de f. Eve
EVADEG f. -où libation en commun, beuverie
EVADENN f. -où action de boire
EVADKENNIG m. -où libation (en terme de religion)
EVADUR m. -ioù boisson
EVAJ m. -où boisson
EVED, -iñ, -añ, -o v. boire
EVEL, 'vel, èl prép. comme
EVELATO adv. cependant
EVEL-EVEL adv. comme ci comme ça, ni bien ni mal
EVEL-HEN adv. ainsi, comme ceci
EVEL-HONT adv. comme cela
EVEL-JUST, 'vel-just, èl-just juste (comme de)
EVEL-MAÑ adv. ainsi, comme ceci
EVEL-REZON, 'vel-rezon, èl-rezon naturellement, bien-sûr
EVEL-SE, 'vel-se, èl-se, èl-sen adv. ainsi, comme cela
EVER m. -ion buveur
EVERANN m. -où demi-minot (quart d'hectolitre)
EVEREZH m. action de boire
EVESHAAD v., pp. eveshaet veiller, faire attention (douzh à), protéger
EVESHADENN f. -où observation
EVESHAER m. -ion observateur
EVESHAUSTED f. caractère remarquable, intérêt
EVESHAUSTER m. caractère remarquable, intérêt
EVESHAUZ adj. remarquable, intéressant
EVEZH m. -ioù attention, soin
EVEZHDED f. attention, soin
EVEZHEREZH m. surveillance
EVEZHET adj. attentif, soigneux, vigilant
EVEZHIAD m. ewezhidi surveillant, gardien
EVEZHIADENN f. -où (une) observation, (une) remarque
EVEZHIADUR m. -ioù observation, remarque
EVEZHIAÑS f. attention, vigilance



EVEZHIANT m. -ed
EVEZHIANT adj. attentif, vigilant
EVEZHIEG adj. attentif, vigilant, prudent
EVEZHIEG m. evezhieion celui qui est vigilant
EVEZHIEGEZH f. attention, vigilance, prudence
EVEZHIER m. -ion surveillant, gardien
EVEZHIÑ, -iañ v. faire attention, prendre garde, surveiller, observer
EVEZHIUZ adj. attentif, vigilant, soigneux
EVID prép. pour, quant à, pour ce qui est de, en qualité de, comme, en échange de, en récompens~ 
de, en guise de, au lieu de, malgré, en dépit de, pendant, que (après un comparatif), bezañ e. être 
capable de, capable de vaincre, de taille à
EVID-SE adv. malgré cela, pourtant, cependant
EVLEC'H coll. -enn ormes
EVLEC'H m. -ioù taverne
EVLEC'HEG f. -i, -où ormaie
EVN m. -ed oiseau
EVNEREZH f. -ioù oisellerie, lieu où l'on vend des oiseaux
EVNETA v., pp. evnetaet chasser les oiseaux
EVNETAER m. -ion oiseleur
EVNETAEREZH m. oisellerie, art de l'oiseleur
EVN-GALVER m. oiseau d'appeau
EVN-KAZH m. hibou
EVNONIEZH f. ornithologie
EVNOUR m. -ion ornithologiste
EVNOURIEZH f. ornithologie
EVN-PER m. alouette
EVN-PORZH m. oiseau de bassecour
EVN-SANT-NIKOLAZ m. martin-pêcheur
EVNZMOURIEZH f. ornithomancie
EVODIÑ v. se former en épi
EVOR coll. -enn bourdaine
EVOR m. ellébore
EVOREG f. -i, -où lieu planté de bourdaine
EVORENN f. elléborine
EVRANN n. de l. Evran
EWON coll. -enn écume
EWONEG adj. écumeux
EWONENNEG adj. écumeux
EWONENNIÑ, -añ v. écumer
EWONENNUZ adj. écumant
EWONIÑ, -añ v. écumer
EWON-MOR coll. ewonenn-vor écume de mer (substance minérale)
EWONUZ adj. écumant
EYA adv. oui certes
EZ particule verbale ne se traduit pas en français
EZ a. poss. dans ton, dans ta, dans tes
ez prép.
EZ part. particule servant à former des adverbes, ez laouen joyeusement
EZAÑSER m. -ion celui qui encense, (pl. -ioù) encensoir
EZAÑSIÑ v. encenser
EZAÑSOUER m. -où encensoir
EZAOUIÑ v. égarer



EZDOUAREL adj. supraterrestre
EZEL m. izili membre
EZEN pl. de azen
EZEV m. ezivi boucle de métal, boucle d'attelage
EZEVED m. manque, privation, regret
EZGOAR m. douleur, inquiétude
EZHEC'H pl. de ozhac'h
EZIEG n. de l. Essé
EZKEFIÑ, -iañ v. dépenser, sortir des fonds
EZMAE m. émoi
EZMAEENN f. -où impression agréable
EZMAEIÑ, -añ v. (s') émouvoir
EZMAEÜSTED f. émotivité
EZMAEÜSTER m. émotivité
EZMAEÜZ adj. émotif
EZMINISTR m. -ed ex-ministre
EZMOLIÑ v. diminuer (en plt, d'un mal)
EZOMM m. -où besoin
EZOMMEG adj. besogneux, indigent
EZOMMEG m. ezbommeion besogneux, indigent
EZOMMEKAAD v., pp. ezommekaet être dans le besoin
EZOMMUZ adj. dans le besoin
EZPORZHIADUR m. -ioù exportation
EZPORZHIER m. -ion exportateur
EZPORZHIÑ, -iañ v. exporter
EZPREZIDANT m. -ed ex-président
EZREVELL v. pp -et raconter
EZROUE m. -ed ex-roi
EZTAOL m. expression, extériorisation
EZTEUREL v. pp eztaolet exprimer, extérioriser
EZVE(Z)AÑS f. absence
EZVE(Z)IÑ, -añ v. être absent
EZVEZANT adj. absent
EZVEZIAD m. ezvezidi absent
EZWENTED adj. venteux
FA m. fa (note de musique)
FABLENN f. -où fable
FABLENNER m. -ion fabuliste
FABLER m. -ion conteur de fables, chanteur en plein vent, menteur
FABLIÑ, -añ v. dire des fables, mentir
FABLOUR m. -ion conteur de fables, chanteur en plein vent, menteur
FABLUZ adj. fabuleux
FABOURZ m. -ioù faubourg
FABRIK m. -ed fabricien
FACH m. fâcherie, haine, contrariété, ennui
fachamant fâcherie
fachemant fâcherie
FACHEREZH m. -ioù fâcherie
FACHERI f. -où fâcherie
facheris fâcherie
FACHEZON f. -où fâcherie
FACHIÑ, -añ v. (se) fâcher



FACHIRI f. -où fâcherie
FACHONI f. fâcherie
FACHUZ adj. fâcheux, odieux, irritant
FAE m. dédain, mépris, dépit
FAEIÑ, -añ v. dédaigner, mépriser
Faero Féroé
FAERO Inizi Faero pl. Féroé
FAEÜS adj. dédaigneux, méprisant
FAEZH adj. vaincu, épuisé, exténué, absolu, extrême
FAEZHADUR m. -ioù défaite
FAEZHER m. -ion vainqueur
FAEZHEREZH m. -ioù défaite, sentiment de défaite
FAEZHIAD m. faezhidi vaincu
FAEZHIDIGEZH f. -ioù défaite
FAEZHIÑ, -añ v. vaincre, (se) fatiguer, (s') épuiser, (s')exténuer
FAEZHOUR m. -ion vainqueur
FAGOD coll. -enn (pl. fagodoù, fagodennoù) fagots
FAGODENNIÑ v. fagoter, attifer, mal habiller
FAGODER m. -ion fagotier, faiseur de fagots, marchand de fagots
FAGODEREZH m. fagotage
FAGODIÑ v. faire des fagots, mettre en fagots
FAGODIRI f. -où bûcher
FAILHAÑS m. excrément d'animal, fiente
FAKTOR m. -ioù facteur (élément)
FAKTURENN f. -où facture (comptabilité)
FAL m. fente ou intérieur d'un vêtement sur la poitrine
FAL(Z)VARCHAÑ, fal(z)varchiñ v. faire un faux pas, broncher
FAL(Z)VARCHED adj. fourbu
FALAOD coll. -enn orpin
FALAOUETA v., pp. falaouetaet chasser les petits oiseaux, perdre son temps à des riens
FALAOUETAER m. -ion chasseur de petits oiseaux
FALC'H f. felc'her faux (instrument)
FALC'HAD v. faucher
FALC'HADEG f. -où fauchage (en commun)
FALC'HADENN f. -où fauchage
FALC'HADUR m. -ioù fauchage
FALC'HAN, falc'hun m. -ed faucon
FALC'H-AOTENN f. faucille pour couper l'herbe
FALC'HEG m. falc'heion faucheux (animal)
FALC'HER m. -ion faucheur
FALC'HEREZ f. -ed faucheuse (machine)
FALC'HEREZH m. -ioù fauchage
FALC'HOUR m. -ion faucheux (animal)
FALC'HUNER m. -ion fauconnier
FALC'HUNEREZH m. fauconnerie
FALL adj. mauvais, méchant, faible
FALL adv. mal, moned da fall échouer, se détériorer (JCLR), kas da fall faire échouer, détruire, 
tapoud e fall prendre mal, avoir un accident grave ou mortel
FALLAAD v., pp. fallaet empirer, rendre ou devenir plus mauvais, (s') aggraver, faiblir, défaillir
FALLADENN f. -où recrudescence d'un mal, détérioration, altération
FALLAËNN f. -où évanouissement, défaillance, malaise, manque, éclipse (astre)
FALLAGR adj. odieux, méchant, scélérat



FALLAGRIEZH f. -où méchanceté, scélératesse
FALLAKR m. -ed méchant, scélérat
FALLENTE(Z) f. méchanceté, mauvaiseté, vice
FALLGALON f. découragement
FALLGALONIÑ v. se décourager
FALLGOUNTANT adj. mécontent
FALL-GOUTANT adj. mécontent
FALLOBER v. pp fallc'hraet mal agir, malfaire
FALLONI f. -où méchanceté, viIénie
falloud v.
FALLVARCH m. -où faux pas, entorse (vétérinaire), bévue
FALLVARCHAÑ, fallvarchiñ v. faire un faux pas (cheval), broncher
FALLVLAZ g. -où mauvaise odeur
FALLVLAZIÑ v. puer
FALLVLAZUZ v. puant
FALLVRUDIÑ, -añ v. donner mauvaise réputation (à)
FALLVUNTRIÑ, -añ v. assassiner
FALLWERZH f. -ioù mévente
FALLWERZHIÑ, -añ v. vendre mal, vendre à perte
FALOUK m. -où felouque (marine)
FALSENTE(Z) f. fausseté
FALSER m. -ion faussaire, falsificateur
FALSIDIGEZH f. -ioù falsification, corruption
FALSIÑ, -añ v. fausser, falsifier
FALSKREDENN f. -où croyance erronée
FALSTAMALL m. -où accusation fausse, calomnie
FALSTAMALL v. pp -et accuser à tort, calomnier
FALSTAMALLER m. -ion calomniateur
FALSTAMALLOUR m. -ion calomniateur
FALSTAMALLUZ adj. calomnieux
FALSTED f. fausseté
FALSTEOUR m. -ion parjure (homme)
FALSTER m. -ioù fausseté
FALSTOUER m. -ion parjure (homme)
FALSWELIDIGEZH f. -ioù vision fausse, illusion
FALTAZI f. -où fantaisie, imagination
FALTAZIEG adj. imaginaire
FALTAZÏENN f. -où imagination, chose imaginée
FALTAZÏIÑ, -añ v. imaginer
FALTAZÏUZ adj. fantaisiste, chimérique, imaginatif
FALVEZOUD v. V. fellout
FALZ f. felzer filzier faucille
FALZ adj. faux
FALZ-AOTENN f. faucille (pour le genêt, etc.)
FALZ-DANTEG f. faucilIe à dents
FALZ-EOST f. faucille pour couper le blé
FALZER m. -ion celui qui manie la faucille
FALZHAÑVAL adj. en forme de faucille
FALZ-KAMM f. faucille (pour le genêt, etc.)
FALZ-KONTELL f. faucille (pour le genêt, etc.)
FALZLE m. -où parjure, faux serment
FALZSTROP f. faucille (pour le genêt, etc.)



FALZ-TAOL f. faucille pour couper le blé
FALZ-TRAÑCH f. faucille (pour le genêt, etc.)
FALZVARCH m. -où faux pas, entorse
FALZVARCHADENN f. -où faux pas, entorse
FALZ-VED f. filzier-med faucille pour couper le blé
FAMILH f. -où famille
FAMILHAD f. -où ensemble de la famille
FAÑCH n. masc. pr. François
FANDROUILHEG adj. emmêlé
FANFARLUCHOÙ pl. fanfreluches
FANK adj. sale, crotté
FANK m. boue, fange
FANKEG f. -i, -où bourbier
FANKEG adj. boueux, fangeux
FANKENN f. -ed sole (poisson)
FANKIGELL f. -où bourbier
FANKIGELLEG adj. bourbeux, fangeux
FANKIGELLIÑ, -añ v. barboter, patauger
FANKIGELLUZ adj. bourbeux, fangeux
FANK-SKOUARN m. cérumen
FANKUZ adj. qui produit de la boue, qui saIit
FANOL m. -ioù manipule (de prêtre)
FANOUILH m. fenouil
FANOUILH-MOR m. fenouil marin, christe-marine
FANT n. de f. Françoise
FANULGON m. chrysanthème inodore
FAOS adj. faux
FAOSEDAR m. -où sabord
FAOSONI f. -où ; faossonïoù fausseté
FAOSONIER m. -ion faussaire, falsificateur
FAOSTED f. fausseté
FAOSTER m. -ioù fausseté
FAOT f. -où faute, erreur, défaut, crime, besoin, manque, faot, e faot faute (de)
FAOTIÑ v. commettre une faute, faire défaut, manquer, convenir, être séant, falloir, être nécessaire
FAOTUZ adj. qui a des défauts, vicieux
FAOU coll. -enn hêtres
FAOU m. tanière, bauge
FAOU, Ar F. n. de l. Le Faou, Fay, Le Foeil
FAOUED m. -où hêtraie
FAOUED, Ar F. n. de l. Le Faouet
FAOUEG f. -i, -où hêtraie
FAOUEG adj. abondant en hêtres
FAOUENNEG f. -i, -où hêtraie
FAOU-PUT coll. faouenn-but charmes (arbres)
FAOUR n. de l. Forges
FAOUT adj. fendu
FAOUT m. -où fente
FAOUTADUR m. -ioù fente, fêlure
FAOUTENN f. -où fente
FAOUTENNIG-KOAD f. faoutenniged-k. pic (oiseau)
FAOUTER m. -ion fendeur
FAOUTEREZH m. action de fendre



FAOUTER-KEUNEUD m. faouterion-g. fendeur de bois, (fam.) celui qui parle en hachant ses 
mots
FAOUTIÑ, -añ v. (se) fendre, (se) fêler, faoutañ grik (ne) dire mot
FARAGOUILH m. babil, clabaudage
FARAGOUILHIÑ, -añ v. babiller, clabauder
FARAON m. -ed pharaon
FARAONEZ f. -ed pharaonne
FARD m. -où corde, câble, charge (d'un navire), cargaison, charge, chose encombrante
FARDACHENN f. -ed femme grasse et épaisse
FARDAD m. -où encablure
FARDAJ m. cordages d'un navire, agrès, armement
FARDELL f. -où fardeau, barrage, petite digue
FARDELLAD f. -où grande charge, grande quantité (de choses encombrantes)
FARDELLADENN f. -ed femme grasse et épaisse
FARDELLEG adj. encombrant, hernieux
FARDELLIÑ, -añ v. faire un barrage, barrer, arrêter, retenir
FARDIÑ v. se précipiter, fondre (àr sur)
FARDIÑ, -añ v. gréer, fabriquer, composer, charger, préparer, apprêter, orner, agrémenter
FARD-KELAOUIÑ m. câble (télégraphique, etc.)
FARI m. -où faute, erreur, méprise
FARÏADENN f. -où faillite
FARIBOLENN f. -où divertissement, réjouissance
FARIELL, farienn f. -où faribole, bagatelle
FARÏENN f. -où faute, erreur, méprise
FARÏER m. -ion défaillant, délinquant, trompeur
FARÏEREZH m. -ioù erreur, tromperie
FARÏIÑ, -añ v. se tromper, faire erreur, commettre une faute, avoir des torts, pécher, tromper, 
manquer, faire défaut, faillir, défaillir, faire banqueroute, faire faillite, fauter
FARÏUZ adj. erroné, fautif, trompeur
FARIZIAN m. -ed Pharisien
FARKAJ m. bastingage
FARLAOD m. -ed coq de village, freluquet
FARLAODENN f. -ed femme solide et trapue
FARLOKIÑ, -añ v. envelopper
FARLOTER m. -ion celui qui aime à se divertir
FARLOTIÑ v. frelater, falsifier
FARLOTIÑ, -añ v. se divertir, s'amuser
FARO adj. bien mis, endimanché, fier, content de soi
FAROD m. -ed élégant, homme mis avec recherche et ostentation
FARODIACHOÙ pl. fanfreluches
FAROUELL m. -ed, -où baladin, bouffon
FAROUELLEREZH m. -ioù bouffonnerie
FAROUELLIÑ, -añ v. faire le bouffon
FARS m. -où farce (hachis), fars (mets breton), farce, facétie, bourde, plaisanterie, farce (pièce de 
théâtre), intermède comique
FARSADENN f. -où farce, plaisanterie
FARSAL v. plaisanter, faire des farces
FARS-BRESET m. sorte de flan
FARS-BUAN m. sorte de flan cuit dans une poêle
FARSELLAD v. plaisanter, badiner
FARSELLEREZH m. -ioù plaisanterie, badinage
FARSER m. -ion farceur



FARSEREZH m. farce (ce qui sert à farcir), farce, plaisanterie
FARSILH m. farcin (maladie du cheval)
FARSILHEG adj. (cheval) atteint du farcin
FARSIÑ, -añ v. farcir
FARSITE f. -où chose ridicule, chose qui prête à la plaisanterie
FARS-POD m. fars cuit dans une marmite
FARS-SAC'H m. fars cuit dans un sac
FARSUZ adj. amusant, comique, facétieux, badin
FAS m. ou f. -où face (visage)
FASAD m. ou f. -où soufflet, gifle, coup sur le visage
FASADIÑ v. pp -et souffleter, gifler
FASATA v., pp. fasataet souffleter, gifler
FASKEGEZH f. fascisme
FASKL m. -où tolet, attache d'aviron
FASKOUR m. -ion fasciste
FASKOURIEZH f. fascisme
FAST m. dégoût, chose qui inspire le dégoût
FAST m. boyaux de poissons
FASTIÑ, -añ v. se dégoûter (d'un mets)
FASTOÙ pl. conferve, algues vertes en filaments
FASTUZ adj. qui dégoûte, dont on se dégoûte vite
FAT adj. accablé de fatigue
FATADUR m. -ioù évanouissemsnt, défaillance, chute, disparition (d'un son, etc.)
FATIG adj. fatigué, épuisé
FATIG m. -où fatigue, épuisement
FATIKIÑ, -añ v. (se) fatiguer, (s') épuiser, s'évanouir
FATIÑ, -añ v. s'évanouir, défaillir
FAUKIÑ, -añ v. crotter, salir (de boue, etc.), faire des excréments
FAVACH coll. -enn sorte de goémon (Fucus vesiculosus)
FAVAS m. tiges de fèves
FAW coll. -enn fèves
FAW-BREZIL coll. favenn-v. haricots
FAW-BRIZH coll. favenn-v. faséoles
FAW-GALL coll. favenn-c'h. fèves des marais
FAW-GLAZ coll. favenn-c'h. haricots
FAW-MARC'H coll. favenn-v. fèves
FAW-MUNUD coll. favenn-v. féveroles, haricots
FAW-ROM coll. féveroles
FAZENN f. -où phase
FEAL adj. fidèle
FEALDED f. fidélité
FEALDER m. fidélité
FEC'H exclame fi ! (exprimant le dégoût)
FED m. -où fait, attention, appréciation, importance attribuée (à), e fed au sujet de
FEDENN f. écume entre deux courants
FEDERELL m. -ed alouette
FEHE v. (au conditionnel) pourrait, saurait
FEI(Z) f. foi, loyauté, fidélité
FEI(Z)AD m. feizidi fidèle (au sens religieux)
FEILHAÑS f. faïence
FEILHAÑSEREZH f. -ioù faiencerie (fabrique)
FEILHENN f. -où feuille, lame, plaque



FEILHETIÑ v. feuilleter, consulter (un livre, etc.)
FEIZE adj. fidèle, plein de foi
FEIZIÑ, -añ v. jurer, assurer par serment
FEIZLEUN adj. fidèle, plein de foi
FEKUL m. -où fécule
FELC'H f. rate
FELDSPAT m. feldspath
FELGER n. de l. Fougêrel
FELGERIEG-AL-LANN n. de l. Lei Fougeretz
FELGERIEG-BIHAN n. de l. Le Petit-Fougeray
FELGERIEG-MEUR n. de l. Le Grand-Fougeray
FELIS n. masc. pr. Félix
FELISTA n. de f. Félicie
FELL adj. félon, perfide, odieux
FELLADENN f. -où délit
FELLADENNER m. -ion délinquant
FELLADENNIÑ v. être en délit, commettre un délit
FELLEL v. V. fellout
FELLEREZH m. -ioù faillite
FELLONI f. -où félonie
FELLOUD, fellel v. manquer, faillir, falloir, vouloir, felloud a ra din je veux
FELON m. inflammation dartreuse
FELONIÑ v. avoir une inflammation dartreuse
FELPENN f. -où gros morceau
FELTR m. feutre
FELTRADUR m. -ioù feutrage
FELTRENN f. -où morceau de feutre
FELTREREZH m. feutrage
FELTRIÑ, -añ v. feutrer
FELU, felu-mor m. algue marine
FEMELENN f. femelezed femme
FENESTR m. -où fenêtre
FENESTRAD v. flirter aux fenêtres
FENIKIA f. Phénicie
FENIKIAN m. -ed Phénicien
FENIKIANEG m. langue phénicienne
FENIKS m. -ed phénix (oiseau fabuleux)
FENN m. éparpillement, dre fenn, diwar fenn éparpillé, dispersé
FENNIÑ, -añ v. éparpiller, répandre, disperser, déborder
FENNTENNIEG n. de l. Fontenay (Bretagne)
FENOMENON m. fenomenoù phénomène
FENOZ adv. ce soir
FENT m. -où feinte, mensonge, tromperie, amusement, plaisanterie, conte amusant, grimace
FENT adj. feint, faux, simulé
FENTARVEST m. -où spectacle comique, comédie
FENTIGELL f. -où plaisanterie
FENTIGELLER m. -ion celui qui plaisante, bouffon, pitre
FENTIGELLEREZH m. -ioù plaisanterie, badinerie, pitrerie
FENTIGELLIÑ, -añ v. plaisanter, badiner
FENTIÑ v. grimacer
FENTIZ f. feinte
FENTOUR m. -ion grimacier



FENTUZ adj. amusant, comique, plaisant
FER f. -où, d. divfer cheville (du pied)
FER m. -où fer à repasser
FER colI. -enn lentilles (légumes)
FERADENN f. -où (un) repassage (de linge)
FERC'HIER pl. de forc'h
FERDINANT n. masc. pr. Ferdinand
FERENN f. -où lentille (verre d'optique)
FERENNAOUEG f. -où système de lentilles
FERENN-DRA f. ferennoù-tra objectif (d'un appareil d'optique)
FERENN-LAGAD f. oculaire (d'un appareil d'optique)
FEREREZ f. -ed repasseuse
FEREREZH f. -ioù atelier de repassage
FEREREZH m. repassage (du linge)
FERET adj. rhumatisant
FERIÑ v. repasser (du linge)
FERIÑ, -añ v. courir à toutes jambes
FERNANT n. masc. pr. Fernand
FERONI f. férocité
FERREZ n. de l. Le Ferré
FERRIMET adj. (lait) brûlé
FERTE m. ronces, roncier
FERVDED f. férocité
FERVDER m. férocité
FERW adj. féroce, ferme
FES m. goémon détaché
FESKENN f. -où, d. divfeskenn fesse, culotte de boeuf
FESKENN f. -où, feskad gerbe, faisceau, fascicule ( de livre)
FESKENNAD f. -où fessée
FESKENNAD f. -où fascicule (de livre)
FESKENNATA v., pp. feskennataet fesser
FESKENNEG adj. fessu
FESKENNIÑ v. mettre en gerbes, mettre en faisceaux
FESON f. -où façon
FESONEREZH m. façonnage
FESONIÑ v. façonner
FEST f. -où fête, pompe, événement heureux, festin, pardon breton où il y à des danses, fest ar 
vazh, fest ar geuneudenn bastonnade, correction
FEST adv. fixement, fermement
FESTAER m. -ion coureur de fêtes ou de festins
FESTAILHIÑ v. faire fête, festoyer, fiancer
FESTAILHOÙ pl. bonne chère, festin de noces ou de fiançailles
FESTAL, festiñ, -añ v. festoyer
FEST-DEIZ f. bal populaire de jour
FEST-NOZ f. bal populaire de nuit
FESTUZ adj. agréable
FETEI(Z) adv. aujourd'hui (dans l'avenir)
FETEKIÑ v. fureter
FETIS adj. épais, dense, compact, massif, dru, ferme, obstiné
FETISAAD v., pp. fetisaet épaissir, (se) condenser
FETISÂDUR m. -ioù épaississement, condensation
FETISENN f. -où étoffe épaisse et solide, (pl. -ed) fille grande et forte



FETISER m. -ioù condensateur
FETISEREZH m. -ioù épaississement, condensation
FETISIÑ v. rendre épais, rendre compact
FETISTED f. épaisseur, état de ce qui est compact, massif
FETISTER m. épaisseur, état de ce qui est compact, massif
FEUD m. infortune, malheur
FEUK m. -où botte d'escrime, bourrade, froissement, vexation
FEUKADENN f. -où (une) botte d'escrime, (une) bourrade, froissement
FEUKIÑ, -añ v. froisser, vexer, choquer, déplaire (à), se fâcher
FEUKUZ adj. froissant, vexant
FEUL adj. fringant, frétillant, élégant
FEULIÑ, -añ v. frétiller
FEULSTER m. fougue, violence
FEULZ adj. fougueux, violent, farouche, (bétail) en liberté
FEULZAÑ, feulziñ v. (s')irriter, (se) déchainer, rendre ou devenir violent
FEULZER m. temps où le bétail est laissé en liberté
FEULZEREZH m. temps où le bétail est laissé en liberté
FEUN n. de l. Feins
FEUNTEUN f. -ioù fontaine
FEUNTEUNOUR m. -ion fontainier
FEUR m. -ioù cours, taux, tarif, prix, mesure, moment, rapport, égard, traité, contrat
FEUR f. -ioù fourreau, gaine
FEUR f. -ioù fourrure
FEURAER m. -ion celui qui taxe
FEUR-BANK m. taux d'escompte
FEURDAOLENN f. -où statistique
FEUR-EMGLEW m. traité, contrat, pacte, entente
FEURER m. -ion fourreur
FEUR-ESKEMM m. tarif d'échange, taux du change
FEURIAD v. engainer, mettre en gaine, mettre au fourreau
FEURIAD m. -où convention, traité
FEURIÑ, -añ v. fourrer, garnir de fourrure
FEURIÑ, -iañ v. fixer (un prix), taxer, conclure un traité
FEURJED m. -où statistique
FEURJEDADENN f. -où (une) statistique
FEURJEDONIEZH f. statistique (science)
FEURJEDOUR m. -ion statisticien
FEURM m. -où loyer, ferme (exploitation agricole)
FEURMER m. -ion locataire, fermier
FEURMER-LESTR m. affréteur
FEURMIÑ v. louer, donner ou prendre en location
FEURMIÑ-PRENIÑ v. acheter à terme
FEUR-SKRID m. traité, contrat
FEUSTED f. fougue, violence
FEUZIÑ, -añ v. disposer, arranger, rafistoler
FEZIER pl. de fote
FI(Z)IADUR m. -ioù placement (d'argent)
FI(Z)IAÑS f. confiance
FI(Z)IÑ, -iañ v. V. fiziout
FI(Z)IÑ, -iañsiñ, -añ v. (se) fiancer
FI(Z)IOUR m. -ion celui qui fait un placement d'argent
FIBL m. -où boucle pour le groin d'un porc



FIBLAD m. -où coup fortement appliqué
FIBLER m. -ion celui qui bat fort
FIBLIÑ v. boucler (le groin d'un porc)
FIBLIÑ, -añ v. battre fort, rosser, accabler, torturer
FIBULENN f. -où péroné
FICH m. parure, mouvement, agitation
FICH adj. bien habillé
FIC'H m. -ioù fistule, sorte d'ulcère, ortie employée comme remède aux abcès
FICHADENNOÙ pl. arrangements (de toilette, etc.)
FICHAL ( KLT : fiñval) v. bouger, (se) mouvoir
FICH-BLEW m. (fam.) dispute, lutte, action de se prendre aux cheveux
FICH-C'HOARI m. fauteur de troubles, semeur de brouille
FICHED m. -où poche
FICHEDAD m. -où pochée
FICHELL f. -où pieu, fourgon, ringard (pour remuer le bois ou la braise dans un four), trein pour 
enrayer les roues, fourche en bois pour couper l'ajonc, baguette de sourcier
FICHELLAD f. -où liasse
FICHELLIÑ, -añ v. fourgonner, (s') agiter
FICHENN f. -où fiche
FICHENNAOUEG f. -où fichier
FICHENNIÑ, -añ v. établir des fiches, mettre en fiches
FICHER m. -ion celui qui arrange, qui apprête, qui pare, celui qui fourgonne, qui s'agite
FICHER-BLEW m. ficherion-v. coiffeur
FICHEREZH m. toilette, parure
FIC'HEREZH m. rires étouffés
FICHET-KÀER adj. joliment paré
FICHET-KÀER paré (joliment)
FICHFICH adj. (fam.) trétmant
FICH-FICH adv. bouger sans cesse
FICHFICHAL v. frétiller, s'agiter sans cesse (fam.)
FICHIÑ, -añ v. attacher, fixer, arranger, apprêter, parer, attifer, agiter, remuer, fourgonner, frétiller, 
se démener
FIC'HIÑ, -añ, fic'helliñ, -añ v. rire en dessous
FICH-LOSTENN m. (fam.) danse animée
FICH-TRUBUILH m. fauteur de troubles, semeur de désordres
FIDAMDOUE interj. ma foi!
FIDAMDOUSTIG interj. ma foi!
FIDEL adj. fidèle, constant
FIDEL m. -ed fidèle (au sens religieux)
FIDELENN f. -où reprisage au fil
FIDELENNIÑ v. repriser au fil fin
FIDORIENN f. -où baliverne, conte à dormir debout
FIDOUE interj. ma foi !
FIDOUPENN interj. ma foi !
FIER adj. fier, arrogant
FIEZ coll. -enn figues
FIEZEG f. -i, -où figuerie, figuerais
FIEZEG adj. abondant en figues
FIEZENN f. -ed figuier
FIEZENN-REAL f. dattier
FIEZENN-VAR f. fiezenned-mar sycomore
FIEZ-REAL coll. dattes



FIFIL m. agitation, mouvement, frétillement
FIFILIÑ, -añ v. s'agiter, frétilIer
FIFILUZ adj. qui s'agite, frétillant
FIGUSTED f. délicatesse, qualité de celui qui est difficile à satisfaire
FIGUSTER m. délicatesse, qualité de celui qui est difficile à satisfaire
FIGUZ adj. délicat, difficile à satisfaire
FIGUZENN f. -ed personne difficile à satisfaire
FIGUZIÑ, -añ v. faire le difficile
FIINKIÑ, -añ v. jaillir, rejallir
FILAJ m. -où veillée
FILAJIÑ v. rester filer le soir, assister à une veillée
FILAJOUR m. -ion celui qui assiste à une veillée
FILAKTERENN f. -où phylactère
FILBOC'HENN f. -où engelure, ampoule (tumeur)
FILC'HIER pl. de falc'h
FILENN f. -où languette (de planche, destinée à entrer dans une rainure)
FILENNIÑ v. débaucher, séduire (par le moyen d'un charme)
FILENNOUR m. -ion séducteur
FILHOR m. -ed filleul
FILHORDED f. lien de parenté spirituelle entre filleul et parrain
FILHOURENN. f. -ed souillon, personne malpropre et paresseuse
FILID m. goémon en filaments
FILIENNIÑ, -añ v. vocaliser
FILIENNOÙ pl. vocalises
FILIMIÑ v. séduire, tromper
FILIP m. -où lobe de l'oreille, houssine, mélange d'eau-de-vie et de cidre chauffés. et de sucre
FILIP m. -ed moineau
FILIPAD v. piailler comme les moineaux
FILIPETA v., pp. filipetaet chasser, attraper des moineaux
FILIPINEZ pl. Philippines
FILISTIN m. -ed Philistin
FILLIDIGEZH f. -ioù faiblesse, défaillance.
FILLOZOFER m. -ion philosophe
FILM m. -où film
FILMAOZER m. -ion cinéaste
FILM-DIELLEREZH m. film documentaire
FILMIÑ, -añ v. filmer
FILM-KOMZ m. film parlant
FILMVARNOUR m. -ion critique de cinéma (homme)
FILMVARNOURIEZH f. critique de cinéma (jugement)
FILOCHOÙ pl. retailles qu'un tailleur retient pour son propre usage
FILOMENA n. de f. Philomène
FILOUTED mpl. filous
FILOUTER m. -ion filou
FILOZOFEG adj. philosophique
FILOZOFÏEZH f. -où philosophie
FILOZOFÏIÑ, -añ v. philosopher
FILZIER pl. de falz
FIN adj. fin, rusé, fin, menu, mince, délicat ; pur
FIN adj. fini, final, extrême
FIN f. fin, terme
FINAÑS f. la finance, les finances



FINAÑSEL adj. financier
FINAÑSER m. -ion financier
FINAÑSEREZH m. finances
FINDALLIÑ, -añ v. aveugler complétement
FINDAONIÑ v. flanquer (un coup), démolir, casser, ken na findaone (il courait, etc.) à toute 
vitesse
FINDED f. finesse, minceur, délicatesse
FINDER m. finesse, minceur, délicatesse
FINESA f. -où finesse, ruse
FINESIÑ v. ruser, jouer de ruse
FINFOELTRIÑ, -añ v. foudroyer
FINIANDAD m. Finlandiz Finlandais
FINIJ coll. -enn faines
FINISIÑ, -añ v. finir
FINLAND f. Finlande
FINN m. -ed Finnois
FINNEG m. langue finnoise
FINOUC'HELLIÑ, -añ v. fouir la terre comme les porcs
FIÑV m. -où mouvement
FIÑVADEG f. -où mouvement collectif
FIÑVADENN f. -où mouvement
FIÑVADUR m. -ioù mouvement
FIÑV-DIFIÑV adj. sans cesse en mouvement
FIÑVEREZH m. -ioù mouvement
FIÑVETAER m. -ion celui qui est toujours en mouvement
FINVEZH f. -où fin, mort
FINVEZHIÑ, -añ v. finir, mourir
FIÑVFIÑV adj. (fam.) frétillant, remuant
FIÑVONIEZH f. cinématique
FIÑVSKEUDENN f. -où image cinématographique
FIÑVSKEUDENNADUR m. -ioù production cinématographique
FIÑVSKEUDENNDI m. -où cinéma (édifice, local)
FIÑVSKEUDENNIÑ v. clnématographier
FIÑVSKEUDENNOUR m. -ion cinéaste
FIÑVUSTED f. mobilité
FIÑVUSTER m. mobilité
FIÑVUZ adj. mobile, mouvant, remuant
FION coll. -enn faînes
FION m. herbe fine servant de litière
FIONNA v., pp. fionnaet ramasser l'herbe appelée lion
FIOUN m. colère comprimée
FIRBOUCH m. fouille, recherche, agitation, fureteur, celui qui brouille
FIRBOUCHAL v. fouiller, fureter
FIRBOUCHER m. -ion fureteur, celui qui brouille
FIRITELLAD v. courir à grandes enjambées
FIRITELLEG m. firitelleion qui a de grandes jambes maigres
FIRITELLEG adj. aux grandes jambes maigres
FIRITELLOÙ pl. grandes jambes maigres
FISEI coll. -enn ficelle
FISELIÑ v. ficeler
FISELL f. -où pinèeau
FISKAL adj. super



FISKOANIÑ, -iañ v. réveillonner, collationner après le souper
FISTILH m. babil, bavardage
FISTILHER m. -ion babillard, bavard
FISTILHEREZH m. babillage, bavardage
FISTILHIÑ, -añ v. babiller, bavarder
FISTOUL adj. flagorneur
FISTOUL m. flagorneur
FISTOULAD v. s'agiter, remuer la queue (en plt d'un chien), flagorner, flatter bassement
FISTOULER m. -ion flagorneur
FIZIEG adj. confiant
FIZIK m. physique (science)
FIZIKEL adj. physique (se rapportant à la science physique)
FIZIKOUR m. -ion physicien
FIZIOL m. -ed filleul
FIZIOLDED f. lien de parenté spirituelle entre filleul et parrain
FIZIOLIÑ, -añ v. prendre comme filleul
FIZIOLOGEG adj. physiologique
FIZIOLOGIEZH f. physiologie
FIZIOLOGOUR m. -ion physiologiste
FIZIOUD, -iñ (en ur re) v. (se) fier, confier (à), oser
FIZIUZ adj. confiant
FLACH m. mouvement
FLACH colI. -enn herbe des marais servant de litière
FLAC'H f. -où d. divflac'h creux de la main
FLAC'H f. -où, -ioù béquille
FLAC'HAD f. -où contenu des deux mains jointes, coup de la main, troisième essaim
FLAC'HADIÑ v. essaimer pour la troisième fois
FLAC'HATA v., pp. flac'hataet manier
FLAC'HEG adj. qui a de grandes mains
FLAC'HIÑ, -añ v. verser, coucher (en plt de blé, d'herbe, etc.)
FLACHIÑ, -añ v. bouger, remuer, faiblir, faillir, ébranler
FLAER m. puanteur, infection
FLAERIADENN f. -où puanteur, infection, (pl. -ed) femme de mauvaise vie
FLAERIADUR m. -ioù puanteur, infection
FLAERIAÑS f. puanteur, infection
FLAERIER m. -ion puant, homme abject
FLAERIÑ, -iañ v. puer, sentir, avoir une odeur
FLAERIUZ adj. puant, infect
FLAERIUZIÑ, -añ v. empuantir
FLAGENN f. -où vallée
FLAI adj. paresseux, mou
FLAK adj. faible, épuisé, vide
FLAKAAD v., pp. flakaet (s') épuiser, (s')aplatir, (se) vider
FLAKADUR m. -ioù épuisement, affaiblissement, affaissement
FLAKIÑ, -añ v. verser (en plt de blé, d'herbe, etc.), (s') épuiser, (se) lasser, s'affaisser
FLAMANK m. -ed Flamand
FLAMBEW m. -ioù flambeau, torche
FLAMBEZ m. -ioù flambeau, torche
FLAMBOESA v., pp. flamboesaet cueillir des framboises
FLAMBOEZ coll. -enn framboises
FLAMBOEZENN f. -ed framboisier
FLAMBOEZENNEG f. -i, -où lieu planté de framboisiers



FLAMM m. -où flamme
FLAMM adj. flamboyant, ardent, éclatant, brillant, glorieux, illustre, nevez-flamm flambant neuf, 
yaouank-flamm très jeune
FLAMMAD m. -où flambée
FLAMMDED f. flamme, éclat, lustre
FLAMMDER m. -ioù flamme, éclat, lustre
FLAMMEG m. -ed flamant
FLAMMENN f. -où flamme
FLAMMENNIÑ v. faire des flammèches
FLAMMERENN f. -où flambeau, torche
FLAMMICHIÑ, -añ v. flamboyer
FLAMMICHUZ adj. flamboyant
FLAMMIG adj. maniéré, qui fait des embarras
FLAMMIJENN f. -où flammèche
FLAMMIJENNIÑ v. faire des flammèches
FLAMMIJENNUZ adj. qui tait des flammèches
FLAMMIÑ, -añ v. flamber, flamboyer, terrasser, vaincre
FLAMMINENNIÑ, -añ v. flamboyer
FLAMMINIÑ, -añ v. flamboyer, muminer, éclairer
FLAMMINIÑ, -añ v. flamboyer
FLAMMINUZ adj. flamboyant
FLAMMUZ adj. flambant
FLAMOAD m. épurge
FLAÑCH m. -où incision
FLAÑCHADENN f. -où (une) incision
FLANDREZ f. Flandre
FLANDREZAD m. Flandreziz Flamand
FLANDREZEG adj. de langue flamande
FLANDREZEG m. langue flamande
FLANELL m. flanelle
FLANELLENN f. -où morceau de flanelle
FLANEZENN f. -où flammèche, flan au fromage
FLAOULADENN f. -ioù lézarde
FLAP m. bavardage, paroles en l'air
FLAPACH m. bavardage, paroles en l'air
FLAPENNACH m. bavardage, paroles en l'air
FLAPENNIÑ, -añ v. bavarder
FLAPIÑ, -añ v. battre (des ailes), faire claquer (une porte), bavarder
FLASK m. -où flacon, flasque, poire à poudre
FLASTR m. action d'écraser
FLASTRENN f. -où purée
FLASTRER m. -ion écraseur, celui qui écrase
FLASTREREZH m. -ioù écrasement
FLASTRIÑ, -añ v. écraser, fouler, notenn flastret acciaccatura
FLATRER m. -ion dénonciateur, délateur, rapporteur
FLATREREZH m. -ioù dénonciation, délation
FLATRIÑ, -añ v. dénoncer
FLAVENN f. -ed fille dévergondée
FLAVIADENN f. -où fente (dans un mur)
FLAVIÑ, -iañ v. se fendre (en plt d'un mur)
FLAW adj. étourdi, sans suite dans les idées, désordonné, malpropre, fluet, délicat, mou, flasque, 
craintif, peureux



FLEC'H pl. de floc-'h
FLEC'H adj. (blé) qui verse facilement
FLED m. -où couchette, grabat
FLEGENN f. -où (morceau de) viande coriace
FLEIÑ, -añ v. verser (en plt du blé)
FLEMM m. -où aiguillon (d'insecte), dard (de serpent), dard, trait, douleur vive, élancement, piqûre
FLEMMAD m. -où coup d'aiguillon, de nard, piqûre, coup de langue, raillerie
FLEMMADENN f. -où coup d'aiguillon, de nard, piqûre, coup de langue, raillerie
FLEMM-DOUAR m. fumeterre
FLEMMER m. -ion celui qui pique, celui qui censure, qui raille
FLEMMETER m. fumeterre
FLEMMGAN m. -où satire (en vers)
FLEMMIÑ, -añ v. piquer, élancer, donner des élancements, censurer, railler, blesser (au moral)
FLEMMSKEUDENN f. -où dessin satirique, caricature
FLEMMSKRID m. -où écrit satirique, pamphlet
FLEMMSKRIDOUR m. -ion pamphlétaire
FLEMMUSTED f. qualité de ce qui est piquant, caractère satirique
FLEMMUSTER m. -ioù qualité de ce qui est piquant, caractère satirique
FLEMMUZ adj. piquant, satirique, blessant
FLENUNIKIÑ, -añ v. piquer un peu, blesser un peu
FLETAN m. -ed flétan
FLETENN f. -où couchette
FLEUR coll. -enn fleurs
FLEURACHIÑ v. butiner
FLEURENN f. -où fleuron
FLEURISIÑ, -añ v. fleurir
FLEUSKEUR m. tracas, embarras
FLEÜT f. -où flûte
FLEÜTADEG f. -où concert de flûtes
FLEÜTADENN f. -où air, morceau exécuté sur une flûte
FLEÜTAL v. jouer de la flûte
FLEÜTENN f. -ed femme hardie et voleuse
FLEÜTER.EZ m. -ion & f. -ed flûtiste
FLEÜTIÑ v. jouer de la flûte
FLIBOUZ adj. flasque
FLIKATA v., pp. flikataet clapoter
FLIKENN f. -ed (fam.) personne qui s'agite
FLIKENNAD v. s'agiter d'un côté et d'autre (fam.)
FLIKFLOKAD v. clapoter
FLIKIÑ, -añ v. clapoter, bisquer
FLIM-FLAMM adj. flambant neut
FLIMIN nevez-flamm-t. tout flambant neuf
FLIÑ, -añchiñ, -añ v. inciser
FLIPAD m. -où coup (de fouet, etc.), pointe, coup de langue, bout (de chemin)
FLIPADENN f. -où coup (de fouet, etc.), pointe, coup de langue, boutade
FLIPAÑ, fIipad v. faire claquer (un fouet, etc.), voler adroitement, gruger
FLIPATA v., pp. flipataet faire claquer (un fouet, etc.), se vanter, railler, lancer des coups de 
langue
FLIP-AVEL m. cirrus
FLIPENN f. flipoù herbe qui ploie sous la faux et reste sans être coupée
FLIPENN f. -où mèche de fouet
FLIPENNAD coll. herbes qui ploient sous la faux et restent sans être coupées



FLIPENN-VOR f. flipennoù-m. embrun
FLIPEZENN f. -où lobe de l'oreille
FLIPOUZ adj. flasque
FLISTR m. -où jet, jaillissement
FLISTRAD m. -ed jet, jaillissement
FLISTRADELL f. -où avion à réaction
FLISTRADENN f. -où jet
FLISTRADUR m. -ioù jaillissement
FLISTREREZ f. -ed seringue
FLISTREREZH m. -ion jaillissement
FLISTRIÑ, -añ v. jaillir, faire jaillir
FLISTRUZ adj. jaillissant
FLLPENNAD f. -où éclaboussure
FLÑVSKEUDENNEREZH m. cinéma (art, technique)
FLOC'H m. -ed, fIec'h écuyer, page, chevalier servant, bon cavalier, ordonnance (d'un officier)
FLOC'HED mpl. gros bonnets d'une localité
FLOC'HELLEG adj. qui se donne de l'importance
FLOC'HELLEG m. floc'helleion gros bonnet, homme important d'une localité
FLOC'HIÑ, -añ v. faire le galant, faire la cour
FLOD m. tromperie, fraude, contrebande
FLOD m. -où flot, flotte, war flod flottant, à flot
FLODAC'HET adj. en mauvais état, croulant
FLODADENN f. -où caresse, cajolerie
FLODER m. -ion trompeur, fraudeur, contrebandier, enjôleur, cajoleur
FLODEREZH m. -ioù tromperie, fraude, contrebande
FLODIÑ v. s'écrouler
FLODIÑ, -añ v. tromper, frauder, faire de la contrebande, passer en fraude: enjôler, cajoler
FLODIÑ, -añ v. flotter
FLODUZ adj. frauduleux, caressant
FLOGOR adj. (terre) légère et friable
FLOJENN f. -où flotteur (corps léger destiné à flotter)
FLOJENN f. -où logis, gîte
FLOJENNIÑ v. en em flojenniñ trouver un gîte
FLOJIÑ, -añ v. trembler par manque de consistance
FLOKARD m. -où flocart (voile)
FLOKIGNAD v. clapoter
FLOKS m. phlox
FLONDRENN f. -où vallée, angle rentrant de deux toits qui se joignent
FLORIDA f. Floride
FLORIN m. -ed, -où florin
FLOSK reiñ flosk donner asile
FLOSK m. -où noeud à la naissance d'une branche, fossé
FLOSKER f. -ioù fossé
FLOTANTENN f. -où blouse (d'homme ou de femme)
FLOUPIÑ, -añ v. manger gloutonnement, avaler d'un trait
FLOUR adj. doux au toucher, uni, poli, fin, délicat, doux (au moral), tendre, agréable, flatteur, 
(temps) doux
FLOUR m. fIeur de farine
FLOURAD m. -où caresse
FLOURAD, -iñ, -añ v. caresser
FLOURADENN f. -où caresse
FLOURDED f. douceur (au toucher), douceur (au moral), fraîcheur (du teint, etc.), lustre, éclat



FLOURDER m. -ioù douceur (au toucher), douceur (au moral), fraîcheur (du teint, etc.), lustre, 
éclat
FLOURDILIZ coll. -enn lis (fleurs), fleurs de lis (ornements d'armoiries)
FLOURDILIZIÑ, -añ v. orner de fleurs de lis
FLOURENN f. -où fleur de farine, gazon, prairie d'herbes fines, douceur (au toucher), poli
FLOURETIÑ v. caresser, flatter
FLOURETOUR m. -ion flatteur
FLOURIG m. -où geste caressant
FLOURIGNEG n. de l. Fleurigné
FLOURIKA v., pp. flourikaet carresser (donner des carresses)
FLOURIKAD v. caresser
FLOURIKADENN f. -où caresse
FLOURLG m. -où caresse
FLOURRAAD v., pp. flourraet rendre ou devenir doux, (s') adoucir
FLOURUZ adj. caressant
FLSKOAN f. -ioù réveillon, collation après le souper
FLU m. sorte de jeu de cartes
FLUDENNER m. -ion homme médisant
FLUDENNIÑ, -añ v. médire
FLUGACH m. balivernes, contes à dormir debout
FLUGEZ coll. -enn viscères, balivernes
FLUIÑ, -añ v. couler
FLUMICHENN f. -où flammèche
FLUMM m. -où flegme, pituite
FLUMMIÑ, -añ v. abonder en flegme, en pituite
FLUÑV n. de l. FIume
FLUOR m. fluor
FLUORESUZ adj. fluorescent
FLUORIN m. fluorine
FLUORUR m. -ioù fluorure
FLUS m. écoulement d'humeur, flux de ventre, diarrhée
FLUS-GWAED m. dysenterie
FLUTENN f. -où goulot, bec de vase
FLUTENN f. -où flûte, sorte de navire
FO m. ardeur (du feu, de la fièvre, etc.), buée, vapeur produite par la chaleur
FOAZ m. fouace
FOBIEZ m. (coup) de traître
FOEI interj. fi !
FOELTR m. foudre, (employé comme juron) diable, diantre, gant ar foeltr à toute vitesse, à tout 
rompre, avec entrain
FOELTRADEG f. -où foudroiement collectif
FOELTRADENN f. -où foudroiement, juron
FOELTRADIÑ v. jurer, proférer des jurons
FOELTRADUR m. -ioù foudroiement
FOELTRENN f. (employé comme une sorte d'adjectif devant un nom -fam.) énorme, très grand
FOELTRER m. -ion celui qui foudroie, destructeur
FOELTREREZH m. -ioù foudroiement
FOELTRIÑ, -añ v. foudroyer, démolir, détruire, détériorer, ravager, éparpiller, dissiper, dilapider, 
ken na foeltr (fam.) tant qu'il est possible
FOELTRUZ adj. foudroyant, fulminant
FOENN m. -où foin
FOENNAD v. faire le foin, transformer en foin



FOENNADEG f. -où fenaison
FOENNAJ m. foin
FOENNEG f. -i, -où, foenneier prairie ; fenil, lieu où l'on serre le foin, tas de foin
FOENNER m. -ion faneur
FOENNEREZ f. -ed faneuse (machine)
FOENNEREZH m. fenaison
FOENN-GALL m. sainfoin
FOENN-SPAGN m. sainfoin
FOENN-TIRIEN m. foin de prairie artificielle
FOEÑV m. enflure, hydropisie
foeñvadenn enflure
FOEÑVADUR m. -ioù enflure
FOEÑV-DOUR m. hydropisie
FOEÑVIÑ v. gonfler (<MM), enfler (<RH)
FOEÑVOUR.EZ m. -ion & f. -ed vaniteux.euse
FOEON coll. -enn narcisses, jonquilles
FOER f. -ioù foire, bruit, vacarme
FOERA v., pp. foeraet vendre en foire, conduire à la foire
FOERAOUR m. -ion marchand qui fréquente les foires
FOERATAER m. -ion celui qui fréquente les foires
FOERLEC'H m. -ioù champ de foire
FOEROUZELL f. -ed celle qui a souvent la colique
FOERRAAD v., pp. foerraet aller à la foire
FOER-VEGENN f. foarioù-b. assemblée qui suit un pardon
FOERVEZH f. -ioù journée de foire
FOESTR interj. (intensifiant le sens d'un nom) diable, diantre
FOET m. -où fouet
FOETADUR m. -ioù action de fouetter
FOET-BRO m. vagabond
FOETER m. -ion celui qui fouette
FOETER-BRO m. foeterion-v. vagabond
FOETEREZH m. -ioù action de fouetter, flagellation, rixe, bataille, battement (de mains)
FOETEREZIG-AN-DOUR f. foetereziged-an-dour bergeronnette
FOETERIG-DOUR m. foeteriged-dour bergeronnette
FOET-FANK m. saute-ruisseau
FOETIÑ, -añ v. fouetter, claquer du fouet, flanquer, jeter, lancer, gaspiller, prodiguer (de l'argent), 
parcourir (le pays)
FOET-LOST m. cuistre, valet de collège
FOGN adj. mauvais
FOJADUR m. -ioù terre poussée par la taupe
FOJAL, fojañ, fojiñ v. fouir (comme une taupe), donner à la terre un troisième labour
FOJANN m. -où déchets de lin
FOK m. -où foc (marine)
FOKENN f. -où fond de culotte
FOKETER m. -ion fureteur
FOLGOAD, Ar F. n. de l. Le Folgoët
FOLKLOR m. folklore
FOLKLORACH m. -où folklore d'amateurs, folklore de comédie
FOLKLOREG adj. folklorique
FOLL adj. fou
FOLL m. -ed fou
FOLLADENN f. -où mouvement de folie



FOLLDI m. -où asile d'aliénés
FOLLENN f. -où feuille (de papier, etc.), plaque (de métal, etc.)
FOLLENNAOUEG adj. feuilleté
FOLLENNATA v., pp. follennataet feuilleter (un livre, etc.)
FOLLENNEG adj. feuilleté
FOLLENN-GOAR f. follennoù-k. rayon de miel
FOLLENNIÑ, -añ v. feuilleter, mettre en feuilles
FOLLENN-VEL f. follennoù-m. rayon de miel
FOLLENTE(Z) f. -ioù folie, sottise
FOLLEZH f. -ioù folie, sottise
FOLLEZHENN f. -où équipée, extravagance, incartade
FOLLIGAN m. -ed petite dorade
FOLLIGENN-VAE f. folligenned-mae chevalier (oiseau de mer)
FOLLIÑ, -añ v. devenir ou rendre fou, (s') affoler
FOLLINACH m. -où fredaine, folie
FOÑ m. fond
FONDEZON f. -où fondement, base
FONETIK m. phonétique
FONETIKEL adj. phonétique
FONETIKOUR m. -ion phonéticien
FONN adj. abondant
FONN m. abondance
FONNAAD v., pp. fonnaet rendre ou devenir abondant
FONNABL adv. vite
FONNABL adj. abondant, avantageux, substantiel, rapide, vite
FONNANTE m. bouillie de froment
FONNDED f. abondance
FONNDER m. -ioù abondance
FONNIÑ, -añ v. abonder, faire abonder, être avantageux, être substantiel, servir, être utile, faire 
vite, avancer dans son ouvrage, ne fonn ket je ne puis, il ne me sert pas (de)
FONNUSAAD v., pp. fonnusaet rendre ou devenir plus abondant: rendre ou devenir plus 
avantageux, plus substantiel, (s')accélérer
FONNUSTED f. abondance
FONNUSTER m. -ioù abondance
FONNUZ adj. abondant, avantageux, substantiel, rapide, vite, actif, diligent
FONOGRAF m. -où phonographe
FONOLOGEG adj. phonologique
FONOLOGOUR m. -ion phonologiste
FONOLORIEZH adj. phonologie
FONRNISIÑ, -añ v. fournir, accomplir, terminer
FOÑS m. fonts baptismaux
FOÑSIÑ, -añ v. mettre un fond (à), financer, fournir des fonds
FONTANELLA n. masc. pr. La Fontenelle
FONTIGELL f. -où . fondrière, bourbier
FONTIÑ, -añ v. (s') enfoncer, s'effrondrer, être englouti, détruire, défaire, dissoudre
FONTIÑ, -añ v. fonder
FORAN adj. ouvert, banal, public, abandonné, à l'abandon, prodigue, (marchand) forain
FORANER m. -ion gaspilleur, prodigue, marchand forain
FORANEREZH m. prodigalité
FORANIÑ, -añ v. gaspiller, dissiper
FORBANISIÑ, -añ v. exiler
FORBANN m. -ed forban, corsaire, brigand, vagabond, bandit, exilé



FORBANNEREZH m. -ioù exil, bannissement, brigandage, banditisme
FORBANNIÑ, -añ v. exiler, bannir
FORBU m. fourbure (maladie du cheval)
FORBU adj. fourbu, difforme, estropié
FORBUIÑ v. rendre ou devenir fourbu, rendre ou devenir difforme, estropié
FORC'H m. -où, -ioù exclusion, interdiction
FORC'H f. ferc'hier fourche (outil)
FORC'HAD f. -où fourchée, ce que peut prendre une fourche
FORC'HADUR m. -ioù exclusion, sevrage
FORC'HATA v., pp. forc'hataet frapper à coups de fourche, travalller (la terre) avec une fourche
FORC'HEG adj. fourchu
FORC'HELL f. -où petite fourche, fourchette, pièce mécanique pour décharger le soc de la charrue
FORC'HELLEG adj. fourchu, par ext. Ambigu
FORC'HELLEGEZH f. ambiguïté
FORC'HELL-LANN f. petite fourche pour écarter les piquants quand on coupe l'ajonc
FORC'HEREZH m. -ioù exclusion, séparation, sevrage
FORC'HIÑ v. (se) séparer, quitter, interdire, jeter l'interdit (sur), priver de ses droits, sevrer
FORC'HIÑ, -añ v. se diviser en branches, frapper à coups de fourche
forc'hog fourchu
FORECHER m. -ion forestier
FOREST m. -où forêt
FOREST, Ar F. n. de l. La Forest, La Forêt
FORESTAJ m. droit d'usage dans une forêt, redevance attachée à ce droit
FORESTOUR m. -ion forestier
FORJ m. -où forge, fabrique, forme
FORJER, forjour m. -ion forgeur, fabricateur
FORJEREZH m. -ioù fabrication, création, formation
FORJIÑ, -añ v. forger, fabriquer, créer, façonner, former, inventer
FORMAJ m. -où fromage, pâté
FORMAJER.EZ m. -ion & f. -ed fromager.ère
FORMAJEREZH f. fromagerie (commerce)
FORMAJ-LAEZH m. -où fromage de lait
FORMOL m. formol
FORMOZA f. Formose
FORMULENN f. -où formule (chimique, etc.)
FORMUZ adj. violent
FORN f. -ioù four
FORNE(Z)AD, forne(z)iad f. -où contenu d'un four, fournaise
FORNELL f. -où fourneau, foyer, centre (au sens figuré)
FORNEZ f. -ioù four, fourneau, fournaise
FORNIAD f. -où fournée
FORNIER m. -ion fournier
FORNIGELL f. -où fourneau
FORNIÑ, -iañ v. enfourner
FORN-VOUTIN f. fornioù-b. four banal
FORSADENN f. -où contrainte
FORSAL m. -ed forçat
FORSER m. -ioù écrin, coffre, tiroir
FORSIÑ v. forcer
FORTARAS m. -où forteresse
FORTUN f. -ioù fortune, destinée, fortune, richesse: occasion de se marier
FORTUNIÑ, -iañ v. faire ou faire faire fortune, (s')enrichir, trouver un époux ou une épouse



FORTUNIUZ adj. fortuné, heureux
FORZ m. -ier vulve
FORZH m. cas, estime, souci, importance qu'on attache à une chose
FORZH adv. force, beaucoup de, très, (cri, crier, appel, appeler, etc.) de toutes ses forces, sus ! 
alerte ! haro ! au secours ! n'importe, dre forzh à force de
FORZHADUR m. -ion effort
FORZHIDIGEZH f. -ioù viol
FORZHIÑ, -añ v. forcer, violer, prendre de force
FOSENN f. -où écrin, cassette, tiroir
FOSFOR m. phosphore
FOSFOREG adj. phosphorique
FOSILENN f. -où, fosiloù fossile
FOTIÑ, -añ v. verser ivolontairement, se répandre, déborder
FOTO m. photo
FOUAS m. -ed sorte d'échaudé
FOUASER m. -ion fabricant ou marchand d'échaudés appelés fouasoù
FOUENANT n. de l. Fouesnant
FOUER f. excrément liquide
FOUERELL f. diarrhée, colique
FOUERLIN m. déchets de lin
FOUEROUZ m. -ed, -ion celui qui a souvent la colique
FOUGAS m. hâte, empressement
FOUGASER m. -ion fantaron, vantard
FOUGASEREZH m. -ioù fanfaronnade, vanterie, vantardise, ostentation
FOUGASIÑ v. se vanter, se hâter, s'empresser
FOUGASUZ adj. vaniteux
FOUGE m. -où orgueil, vanité
FOUGEAL v. se vanter
FOUGEER m. -ion vantard, fanfaron
FOUGEEREZH m. vantardise, fanfaronnade
FOUGEOÙ pl. compliments flatteurs
FOUGEÜZ adj. vaniteux
FOUIAÑS f. oppression (du peupIe, etc.)
FOUILHE(Z) Ar F.
FOUILHE(Z) f. feuillée
FOUILHEZEG adj. feuillu
FOUILHEZER m. -ion celui qui effeuille, gaspilleur
FOUILHEZIÑ, -añ v. pousser des feuilles, effeuiller, éparpiller, gaspiller
FOUIN m. -ed fauvette
FOUIÑ, -iañ v. fouler, presser, écraser, presser (de besogne)
FOUIST adj. (fruit) mou, blet
FOUJERA n. de l. Fougères
FOUKENN f. -où hutte, masure
FOULER m. -ion foulon
FOULEREZH f. -ioù moulin à foulon
FOULIAR coll. -enn lierre
FOULIARA v., pp. fouliaraet ramasser du lierre
FOULIAREG f. -i, -où lieu plein de lierre
FOULIAREG adj. abondant en lierre
FOULINATAER m. -ion chasseur de fourrures
FOULINENN f. -où fourrure
FOULOUDEG m. -où fromage



FOUNILH m. -où entonnoir
FOUNILHIÑ, -añ v. verser, l'aide d'un entonnoir
FOUNILH-SIL m. chantepleure (entonnoir)
FOURBILHET adj. troublé, ému, abasourdi
FOURCH m. -où fourche (d'arbre), espace entre les jambes
FOURCHAD m. -où enjambée
FOURCHEG m. fourcheion homme qui a de grandes jambes
FOURCHEG adj. fourchu, qui a de grandes jambes
FOURCHETENN f. -où fourchette
FOURCHETEZ f. -ioù fourchette
FOURCHIÑ v. fourcher, enjamber
FOURDOUILH adj. désordonné, touche-à-tout
FOURDOUILH m. désordre
FOURDOUILHAD v. barboter
FOURER m. -ion fourrier
FOURGADENN f. -où frégate
FOURGAS m. trouble, confusion, agitation
FOURGASER m. -ion celui qui remue tout, celui qui s'agite
FOURGASIÑ v. agiter, remuer, harceler, fourmiller
FOURNIS adj. complet, entier, accompli, révolu, bon, convenable, bien fait, abondant, fourni
FOURNIS adv. beaucoup, extrêmement
FOURRAD m. -où coup (de vent), accès (de colère, etc.)
FOURRADENN f. -où léger coup de vent
FOURRADUZ adj. impétueux
FOURRIÑ, -añ v. fourrer, introduire
FOURRIÑ, -añ v. augmenter, devenir plus violent (en plt du vent, etc.)
FOUTOUILHAD v. barboter
FOUTOUILHEG adj. (cheveux) frisés, crépus, en désordre, ki foutouilhek chien barbet
FOUTOUILHENN f. -où niaiserie, futilité, chose inutile
FOUTRE ober foutre se ficher, se moquer
FOUZHIÑ, -añ v. foutre
FOUZHLEC'H m. -ioù bordel, lupanar
FOZ f. -ioù, fezier fosse, fossé
FOZ-DIFENN f. tranchée (ouvrage militaire)
FOZELL f. -où tranchée
FOZELLAD v. creuser une tranchée
FOZER m. -ion fossoyeur
FOZIAD f. -où plein une fosse, un fossé, une tranchée
FOZIÑ, -iañ v. fouir, creuser une fosse, un fossé
FRAEIÑ, -añ v. fouler, battre (la terre), frayer (un chemin)
FRAENEZ n. de l. La Fresnaye
FRAEZH adj. clair, distinct
FRAEZH m. -où anus, derrière, postérieur
FRAILH m. -où fente, crevasse, gerçure
FRAILHADUR m. -ioù fente, fissure, fracture
FRAILHDER m. -ioù fente
FRAILHIÑ, -añ v. (se) fendre, gercer
FRAJIL adj. faible, qui succombe aisément à la tentation
FRAJILITE f. faiblesse morale
FRAKELLEG adj. qui a les jambes écartées, bancal
FRAMM m. -où cadre, structure, charpente, châssis, bâti
FRAMMAD m. -où contenu d'une charpente, d'un cadre, d'une armature



FRAMMADUR m. -ioù encadrement, structure, charpente, armature
FRAMMADUREL adj. structural
FRAMMADUREZH f. -ioù charpente, armature, structure
FRAMMATA v., pp. frammataet donner une charpente, un cadre (à)
FRAMMATAER m. -ion celui qui donne une charpente, un cadre
FRAMMIÑ, -añ v. joindre, charpenter, constituer, pousser, bouter, emplir, (se) fourrer
FRAMMYEZHONIEZH f. linguistique structurale
FRAÑCHIZ f. -où exemption, immunité, lieu privilégié, espace libre, élan, place libre pour prendre 
son élan
FRAÑJOLENN f. -ed personne grasse
FRANK m. -ed Franc
FRANK adj. libre, affranchi, débarrassé, ouvert, dégagé, large, vaste, spacieux, franc, sincère, 
complet
FRANKAAD v., pp. frankaet (s')affranchir, rendre ou devenir plus libre, débarrasser, (s') élargir, 
aller vers un mieux. (en plt d'une maladie)
FRANKADUR m. -ioù élargissement
FRANKEG m. langue francique
FRANKIGELL f. -où houe
FRANKIZ f. -où, -ioù liberté, aisance, aise, place, espace libre, franchise, sincérité, droiture, lieu 
privilégié, sauf-conduit
FRANKIZADUR m. -ioù affranchissement
FRANKIZ-DA-C'HORTOZ f. liberté provisoire
FRANKIZENN f. -où espace libre, clairière
FRANKIZIAD m. frankizidi affranchi
FRANKIZIÑ, -añ v. affranchir
FRANKIZOUR m. -ion libéral (en politique)
FRANKIZOURIEZH f. libéralisme (politique)
FRANKVEI(Z)OURIEZH f. libre pensée
FRANKVEIZOUR m. -ion libre penseur
FRAÑMASON m. -ed franc-maçon
FRAÑMASONEREZH m. franc-maçonnerie
FRANOUELLER m. -ion radoteur
FRAÑS f. France
FRAÑSEZ n. masc. pr. François
FRAÑSEZ m. Frañsizion Français
FRAÑSEZA n. de f. Françoise
FRAÑSEZAD m. Frañsizidi Franciscain
FRAOÑV m. vombrissement
FRAOÑVADEG f. -où bourdonnement (d'un groupe, d'une foule, etc.)
FRAOÑVADENN f. -où (un) bourdonnement
FRAOÑVAL v. vrombir
FRAOÑV-DIFRAOÑV adj. bourdonnement sans cesse
FRAOÑVEREZ f. -ed jouet d'enfant qui produit un bourdonnement
FRAOÑVEREZH m. -ioù bourdonnement
FRAOÑVUZ adj. bourdonnant
FRAOST m. -où friche
FRAOST adj. inculte, en friche
FRAOSTAAD v., pp. fraostaet redevenir inculte (en plt de la terre), se desserrer, devenir lâche (en 
plt d'un tissu)
FRAOSTAJ m. -où friche
FRAOSTEG f. -i, -où friche
FRAOULAD v. frapper à coups redoublés



FRAP m. -où attaque, choc, secousse, action de tirer à soi
FRAPAD m. -où secousse, accès (d'un mal), instant, moment, bout de temps, bout (d'ouvrage), 
brèche faite à un pain, bande. (d'enfants, de petits animaux)
FRAPAD-BALE m. petite promenade
FRAPADENN f. -où attaque, choc, secousse, action de tirer à soi
FRAPIÑ, -añ v. tirer à soi
FRAPOUR-FORN m. frapourioù-forn écouvillon de four
FRASKELL f. -où pet
FRASKELLIÑ, -añ v. péter
FRAW m. -ed corneille, choucas
FRAZENN f. -où phrase
FRAZENNAD f. -où contenu d'une phrase
FRAZENNADUR m. -ioù phraséologie, syntaxe
FRAZENNEREZH m. phraséologie
FREALZ adj. franc, libre, adouci, apaisé, consolé
FREALZ m. consolation
FREALZER m. -ion consolateur
FREALZIDIGEZH f. -ioù consolation
FREALZIÑ v. consoler, soulager, réconforter, délivrer
FREALZUZ adj. consolant
FRED m. -où fret, demande (de marchandise), débouché, écoulement, klask fred chercher un 
emploi, une occupation, une occasion, une aventure, ober fred, reiñ fred donner de l'embarras, de 
l'occupation (da à)
FRED, Ar Fred n. de l. Le Fret
FREDER m. -ion fréteur
FREDERIG n. masc. pr. Frédérn
FREDET adj. perclus
FREDIÑ v. fréter
FREDIÑ v. succomber sous un fardeau
FREG m. -où déchirure
FREGADENN f. -où (une) déchirure
FREGADUR m. -ioù déchirure
FREGIÑ, -añ v. déchirer
FREGUZ adj. déchirant
FREILH m. -où, -er fléau (à battre), freilh al lagad le coin de l'oeil
FREILHAD m. -où coup de fléau, coup, correction, réponse vive, repartie prompte, riposte
FREILHEG adj. qui marche en se dandinant
FREILHENN m. -ed garnement
FREILHENNEG adj. à la taille mince, élancé
FREILHENNEG m. freilhenneion homme mince et fluet
FREILHIÑ, -añ v. battre au fléau
FREJE f. -ed fresaie
FREJIÑ, -añ v. agiter les hanches
FREJOÙ pl. frais, dépenses
FRELLAD m. -ed homme déluré
FRELLE m. agitation, besogne, galant, amoureux
FRELLEA v., pp. frelleaet chercher un galant
FREMAILH m. -où boucle, agrafe, fermoir
FREMOUER m. -où boucle, agrafe, fermoir
FRENEZI f. frénésie, fureur, emportement, rêverie, accès, fièvre
FRENEZIÑ, -iañ v. être pris de frénésie, de fureur, frissonner, tomber en syncope
FRENEZIUZ adj. frénétique



FRENZIÑ, -añ v. briser, broyer, détruire, déchirer, défaire, être brisé, broyé
FREOZER m. -ion destructeur
FRER m. -ed frère (religieux)
FRESK adj. frais, nouveau, dispos, vif, alerte, rapide, récent, (vêtement) propre, fraichement lavé
FRESKAAD v., pp. freskaet (se) rafraîchir, fraîchir, augmenter (en plt du vent)
FRESKAD m. -où boudins frais ou morceau de lard frais qu'on consomme pour une occasion 
spéciale ou qu'on envoie comme cadeau
FRESKADUR m. fraîcheur, verdure
FRESKADUREZH f. -ioù fraîcheur, rafraîchissement (boissons fraîches, etc.)
FRESKAUZ adj. rafratchissant
FRESKENN f. -où fresque
FRESKIJENN f. fraîcheur du temps
FRESKIÑ, -añ v. rafraîchir, renouveler, blanchir, fournir du linge blanchi, changer de linge
FRESKON coll. -enn petit houx, fragon
FRESKONI f. fraîcheur
FRESKTED f. fraicheur
FRESKTER m. fraicheur
FRET m. -où cercle, virole
FRETENN f. -où cercle de métal pour un sabot
FRETENNIÑ v. garnir (un sabot) d'un cercle de métal
FRETIÑ, -añ v. entourer d'un cercle, d'une virole
FREUZ m. -où herse
FREUZ m. -où ruine, désordre, tumulte, destruction, violence, déchirure, avarie
FREUZADUR m. -ioù action de briser, broyer, détruire, déchirer, défaire
FREUZAJ m. action de herser
FREUZ-DIME(Z)IÑ annulation de mariage
FREUZELL f. -où herse
FREUZER m. -ion celui qui herse
FREUZEREZH m. -ioù action de briser, broyer, détruire, dêchirer, défaire
FREUZEREZH m. -ioù action de herser
FREUZ-STAL m. banqueroute, faillite
FREUZTAOL m. -ioù annulation (d'un contrat, etc.)
FREVAAD v., pp. frevaet (se) regaillardir
FREVENN f. -où brin, petite quantité, petite lueur
FREW adj. dispos, en forme, sain et alerte, gaillard
FREZ coll. -enn fraises (fruits)
FREZELAD v. raccommoder par des points de couture
FREZENN f. -où fraise (de veau, etc.)
FREZENN f. -où fraise, collet plissé
FREZENNEG adj. orné d'une fraise, d'un collet plissé
FREZILHON m. -où frange
FREZILHONIÑ, -añ v. garnir de franges
FRI m. -où nez, museau, tomm d'e fri éméché
FRIAD m. -où rhume ; coup sur le nez, mal au nez
FRIADUR m. -ioù nasalisation
FRIANT m. -ed friand
FRIANT adj. friand
FRIANTAAD v., pp. friantaet rendre ou devenir friand
FRIANTAJ m. gourmandise, friandise, morceau appétissant, bonne chère, humeur galante
FRIANTIÑ, -añ v. prendre son plaisir
FRIANTIZ f. friandise, humeur,alante, ardeur, vivacité
FRIATA v., pp. friataet donner des coups répétitifs sur le nez



FRI-C'HWESAER adj. curieux, qui cherche à savoir
FRI-C'HWESAER m. curieux, qui cherche à savoir
FRIEG adj. qui a un grand nez
FRIEG m. frieion celui qui a un grand nez
FRI-FURCH adj. curieux, qui cherche à savoir
FRI-FURCH m. curieux, qui cherche à savoir
frifurchal v.
FRIG m. urine, pisse
FRIGADELL f. -où creux plein de pisse
FRIGALION m. -où proue
frigañ pisser
FRIGAS m. boue détrempée, rixe, mêlée, destruction, dissipation, gaspillage, prodigalité
FRIGASEG couvert de boue détrempée
FRIGASENN f. -où fricassée, rix, échaufourré
FRIGASER m. -ion gaspilleur, prodigue, mauvais cuisinier
FRIGASEREZH m. dissipation, gaspillage, prodigalité
FRIGASIÑ, -añ v. fracasser, briser, écraser, gaspiller, prodiguer
FRIGASUZ adj. couvert de boue détrempée
FRIGEREZ f. -ed palourde
FRIGOD m. -où salmis, ragoût
FRI-HIR curieux, qui cherche à savoir
FRIKAL, -iñ v. écraser
friker
FRIKEREZ f. -ed machine à écraser
FRIKET f. -où friquet, grande écumoire
FRIKET f. -où friquet, grande écumoire
FRIKO m. -ioù festin, bon repas
FRIKORNEG m. -ed rhinocéros
FRIKOTIÑ, -añ v. faire bombance
FRILEUZENN f. -où châle
FRILIEN m. -où mouchoir
FRIM m. givre, frimas
FRIMENN f. verglas
FRIMIÑ, -añ v. givrer, faire du verglas, être transi de froid
FRIÑ, -añchiziñ, -añ v. affranchir, libérer
FRIÑ, -añseziñ, -añ v. (se) franciser
FRIÑ, -iañ v. nasaliser
FRINGADELL f. -ed coquette
FRINGADENN f. -où gambade
FRINGAL v. gambader, caracoler
FRINGALIÑ, -añ v. gambader, danser, folâtrer
FRINGELL f. -ed coquette
FRINGELLAD v. folâtrer
FRINGER m. -ion celui qui aime à gambader, noceur, viveur, débauché
FRINGEREZH m. -ioù gambade, action de gambader
FRING-FOER m. (celui) qui fréquente les foires pour parader
FRING-FOER adj. (celui) qui fréquente les foires pour parader
FRINGOL m. -où, -ioù fredon, roulade
FRINGOLER, fringolour m. -ion celui qui fredonne
FRINGOLEREZH m. -ioù fredon, roulade
FRINGOLIÑ v. fredonner
FRINGOLUZ adj. qui fredonne



FRINGUZ adj. fringant
FRINJINIÑ, -añ v. briser, casser
FRINK adj. folâtre, alerte, coquet, à la mode
FRINKAL v. gambader, caracoler
FRIOL adj. alerte, éveillé, prodigue
FRIPAI v. manger gloutonnement, bâfrer
FRIP-E-DRANTELL m. gaspilleur, prodigue
FRIPER m. -ion gaspilleur, prodigue, voleur, filou, plagiaire
FRIP-E-ZROUIN m. gaspilleur, prodigue
FRIPIÑ, -añ v. gaspiller, prodiguer, voler, enlever, subtiliser, plagier
FRIPON m. -ed fripon
FRIPONACH m. friponnerie (dans un sens dépréciatif)
FRIPONELL f. -ed friponne, coquette
FRIPONER m. -ion fripon, fripouille
FRIPONEREZH m. -ioù friponnerie
FRIPONIÑ v. friponner, filouter, escroquer
FRITADELL f. -où friture, fricassée
FRITADENN f. -où friture, fricassée
FRITADENN-UIOÙ f. omelette
FRITADUR m. -ioù friture, fricassée
FRITELL f. -où rissole, préparation de viande enrobée
FRITER m. -ion gaspilleur, prodigue, mauvais cuisinier
FRITEREZH m. -ioù action de frire
FRITEÜR f. -ioù friture
FRITIÑ, -añ v. frire, gaspiller, prodiguer, dissiper, perdre, user, ruiner, fritañ paourentes vivre dans 
la pauvreté
FRITUR f. -ioù usine pour les conserves de poisson
FRIZ f. Frise
FRIZ m. frise (étoffe)
FRIZAD m. Friziz Frison
FRIZEG m. langue frisonne
FRIZENN f. -ed fille de moeurs légères
FRIZENN f. -où crevasse dans un mur
FRIZENN f. frise (étoffe)
FRIZENNIÑ v. (se) crevasser (en plt d'un mur)
FRIZEREZH m. -ioù frisure
FRIZEÜR f. -ioù frisure
FRIZIÑ, -añ v. friser (cheveux)
FRO m. moût, vin, doux non fermenté
FROENN v. fron
FROM adj. ému
FROM m. émotion
FROMADENN f. -où (une) émotion
FROMADUR m. -ioù émotion (en général)
FROMAL v. (s') émouvoir
FROMUZ adj. émouvant
FRON f. -où, d. divfron, difron narine, naseau
FRONADUR m. -ioù nasillement
FRONAI, froniñ, -añ v. renifler
FROND m. -où cravate
FROND m. morelle
FROÑD m. -où parfum, arome



FROÑDEG adj. parfumé
FRONDENN f. -où cravate
FROÑDIÑ v. parfumer, aromatiser
FROÑDUSAAD v., pp. froñdusaet parfumer, rendre ou devenir parfumé
FROÑDUZ adj. parfumé, aromatique
FRONEG adj. qui a de larges narine
FRONELL f. -où, d. divfronell, difronell narine, naseau
FRONELLEG adj. qui a de larges narines, curieux, qui aime à savoir
FRONELLER m. -ion nasilleur, celui qui a l'habitude d'enfler les narines
FRONELLEREZH m. nasillement, action d'enfler les narines
FRONELLIÑ, -añ v. nasiller, enfler les narines
FRONELLUZ adj. nasillard
FRONIÑ v. nasiller, bourdonner
FROÑSAL v. renifler, enfler les narines
FRONTAL adj. libéral, généreux, abondant
FRONTEG adj. (lait) gras qui file
FRONUZ adj. nasillard
FROT m. action de frotter, frottage, klask frot chercher à faire la cour (douzh à)
FROTADUR m. -ioù frottement, friction
FROTADUREZH f. -ioù frottement, friction
FROTER m. -ion frotteur
FROTEREZH m. -ioù frottement
FROTIÑ v. frotter
FROUD m. ou f. -où courant d'eau torrentueux
FROUDAD m. ou f. -où courant, contenu d'un courant
FROUD-AVEL m. ou f. bourrasque
FROUD-BEUZ m. avalaison
FROUDENN f. -où caprice
FROUDENN-AVEL f. bourrasque
FROUDENNEG adj. capricieux, impétueux
FROUDENNIEZH f. -où bizarrerie
FROUDENNIÑ, -añ v. avoir des caprices
FROUDENNUZ adj. capricieux
FROUDHAÑVAL adj. torrentueux
FROUDIÑ, -añ v. courir çà et là (en plt des animaux)
FROUDUZ adj. coulant, fluide
FROUDVEUR n. de l. Frémur
FROUD-VEUZ f. avalaison
FROUEZH coll. -enn fruit
FROUEZHADUR m. -ioù fructification
FROUEZHAJ m. fruit (en général)
FROUEZHEG adj. abondant en fruits, fructueux
FROUEZHEG f. -i, -où verger
FROUEZHEREZH f. -ioù fruiterie (local)
FROUEZHEREZH m. -ioù fructification
FROUEZHIDIGEZH f. -ioù fructification (<RH), fécondation (<EE)
FROUEZHIGIÑ v. féconder
FROUEZHIÑ v. fructifier (<RH), porter du fruit (<EE), féconder (<RH)
FROUEZHLEC'H m. -ioù fruiterie (local)
FROUEZHUSAAD v., pp. frwezhusaet rendre ou devenir fructueux, fécond, fertile
FROUEZHUSTED f. fécondité, fertilité
FROUEZHUSTER m. fécondité, fertilité



FROUEZHUZ adj. fructueux, fécond, fertile
FROUG etc. v. frig etc
FROUM m. bruit vibrant, bourdonnement, vibration
FROUMADENN f. -où bruit vibrant, bourdonnement
FROUMAL v. bourdonner, vibrer
FROZIEG n. de l. Frossay
FRU m. embruns
FRUIAD v. être emporté par les embruns
FRUKIÑ, -añ v. écraser
FRWESHA v., pp. frweshaet ramasser des fruits, cueillir des fruits
FRWESHAER m. -ion fruitier, marchand de fruits
FU m. courant d'air
FU adj. (neige) fine, (terre) abandonnée
FUADUR m. -ioù fuite, déperdition (d'air, etc.)
FUBU coll. -enn moucherons
FUC'H m. souffle de colère
FUC'HIÑ, -añ v. souffler de colère
FUILH adj. enchevêtré, emmêlé, crépu
FUILH m. crépi, désordre, bouleversement
FUILHADEG f. -où brouillamini, brouille, dissension
FUILHADUR m. -ioù crépissage
FUILHEREZ f. -ed machine à éparpiller (le foin, etc.)
FUILHIÑ, -añ v. (s') enchevêtrer, (s') emmêler, friser naturellement, crépir
FUIÑ v. se répandre (comme une poussière)
FUIÑ, -añ v. être abandonnée (en plt de la terre)
FUKETAL v. fouiller, fureter
FULENN f. -où étincelle, flocon (de neige)
FULENN f. -où, fulad étincelle, flocon (de neige)
FULENNEG adj. étincelant
FULENNIÑ v. étinceler
FULENNUZ adj. étincelant
FULOR m. -ioù fureur
FULORIÑ v. être ou se mettre en fureur
FULORT m. -où maisonnette
FULORUZ adj. furieux
FULUB n. masc. pr. Philippe
FUM m. colère, irritation
FUMAJ m. -où fouage
FUMAÑ, fumiñ v. fumer (du tabac)
FUMIÑ, -añ v. s'emporter, s'irriter, (s') enflammer (en plt d'une plaie)
FUN f. -ioù longue corde
FUNGUZ coll. -enn champignons, moisissures
FUNIENN f. -où longue corde
FUNIÑ, -iañ v. attacher avec une longue corde
FUR adj. sage
FUR m. -ion, -ed sage
FURCH m. -où fouille
FURCHADEG f. -où fouille collective, perquisition
FURCHADENN f. -où (une) fouille, (une) recherche
FURCHADUR m. -ioù fouille, recherche
FURCHAL v. fouiller
FURCHATA v., pp. furchataet fureter



FURCH-DIFURCH adj. qui furète sans cesse
FURCHER m. -ion fouilleur, fureteur, chercheur
FURCHEREZ f. -ed charrue fouilleuse, première charrue d'un attelage traînant deux charrues
FURCHEREZH m. -ioù fouille, recherche
FURED m. -ed furet
FUREDEG adj. fouilleur, fouineur, curieux
FUREDER m. -ion fureteur (celui qui chasse au furet, ou celui qui cherche à s'enquérir)
FUREDIÑ v. fureter, chasser au furet, fureter, chercher partout
FURENTE(Z) f. sagesse
FURGUTER m. -ion fouilleur, fureteur
FURGUTIÑ, -añ v. fouiller, fureter
FURIG m. -ed furet
FURIKAD v. fureter, chasser au furet, fureter, chercher partout
FURLUKIN m. -ed bouffon, baladin, bateleur
FURLUKINACH m. bouffonnerie
FURLUKINAD v. faire le bouffon
FURLUKINEREZH m. -ioù bouffonnerie
FURLUKINUZ adj. bouffon, grotesque
FURLUOG adj. inconstant
FURM f. -où forme
FURMADUR m. -ioù formation
FURMER m. -ion celui qui forme, créateur, celui qui fait des formes ( de souliers, etc.)
FURMIDIGEZH f. -ioù formation
FURMIÑ v. (se) former, (se) créer
FURMSKRID m. -où formulaire, formule (à remplir)
FURMUZ adj. qui forme, qui donne forme, formatif
FURNEZH f. sagesse
FURRAAD v., pp. furraet assagir (s')
FUST m. -où fût, manche, hampe, crosse (de fusil), fût, tonneau
FUSTAD m. -où coup assené avec un manche, un bâton, contenu d'un fût
FUSTAILH m. -où futaille
FUSTENN f. futaine
FUSTENNER m. -ion fabricant ou marchand de futaine
FUSTER m. -ion celui qui frappe, qui corrige
FUSTIÑ, -añ v. frapper avec un manche, un bâton, donner une correction (à), emmancher, prendre 
le goût du filt (en plt du vin)
FUSTWAREG f. -où arbalète
FUSTWAREGER m. -ion arbalétrier
FUZEENN f. -où fusée
FUZEENN-VOUNT f. fuzeennoù-bount fusée porteuse
FUZENN f. v. fuzeenn
FUZUILH f. -où fusil
FUZUILHADEG f. -où fusiIlade
FUZUILHADENN f. -où coup de fusil
FUZUILHENN f. -où fusil
FUZUILHIÑ, -añ v. fusiller
FUZUILHOUR m. -ion fusiller
GABRIEL n. masc. pr. Gabriel
GAD f. gedon lièvre
GADAL m. -ed débauché
GADAL adj. lascif, impudique, lubrique, (pièce d'assemblage) lâche, (temps) changeant
GADALEREZH m. impudicité, lubricité, luxure



GADALEZ f. -ed femme impudique
GADALEZH f. impudicité, lubricité, luxure
GADALIEZH f. impudicité, lubricité, luxure
GADALUZ adj. impudique, lubrique, luxuIieux
GADIDEGED pl. gadidés
GADIÑ, -añ v. mettre bas, faire ses petits (en plt de la hase)
GAE adj. gai, joyeux
GAEDED f. gaieté
GAEDER m. gaieté
GAEDERI f. gaieté
GAEONI f. gaieté
GAERZ n. de l. Gahard
GAG adj. bègue
GAGAOD m. -ed bègue
GAGAOT adj. bègue
GAGENNIÑ, -añ v. crier à ne plus pouvoir parler (en plt d'un enfant)
GAGEREZH g. bégaiement
GAGILHAD v. bégayer
GAGILHAOD m. -ed bègue
GAGILHAODIÑ v. bégayer
GAGILHAOT adj. bègue
GAGILHIÑ v. bégayer
GAGIÑ v. bégayer
GAGN f. -où charogne, bourrin, rossard ; chiendent
GAGN adj. lourd
GAGNAOUER m. -ion charognard, parasite (figuré) ; écornifleur ; putassier
GAGNARD m. -ed celui qui sent la charogne
GAGOUILH adj. bègue
GAGOUILH m. -ed bredouilleur, bègue
GAGOUILHAD v. bégayer, bredouiller
GAGOUILHADENN f. -où bredouillis, bégaiement
GAILHART adj. joyeux, bien portant, dispos
GAL f. gale
GALAKSIENN f. -où galaxie
GALANT adj. galant
GALANT adj. galant
GALANTEREZH m. Galanterie
GALANTIZ f. galanterie
GALAT m. -ed Galate
GALATIA. f. Galatie
GALDU m. -ed macreuse
GALE m. -où galère, sorte de rabot qui se manie à deux, (pl.) galères, bagne
GALEOUR m. -ion galérien, bagnard, forçat
GALETENN f. -où galette
GALETEZ coll. -enn galettes
GALETEZ f. -ioù galette
GALEZ m. -ed géant
GALFREZ coll. -enn gaufres
GALFREZAÑ, galfreziñ v. gaufrer
GALIKIA f. Galicie
GALION m. -où galion
GALISIA f. Galice



GALL adj. français
GALL f. (ar C'hall) France (sans la Bretagne)
GALL m. -aoued Français
gallaoueg gallo
GALLEG m. français, langue française
GALLEG adj. français, de langue francaise
GALLEGACH m. -où (en mauvaise part) langue française, discours ou écrit en français, 
expression française, méchant français
GALLEGACHER m. -ion (en mauvaise part) celui qui parle français, celui qui parle un méchant 
français
GALLEGACHIÑ, -añ v. (en mauvaise part) parler français, employer un méchant français
GALLEGADUR m. -ioù gallicisme
GALLEGAÑ, gaIlegad v. parler français, baragouiner, déraisonner, bégayer
GALLEGER m. -ion francisant, celui qui parle français
GALLEKAAD v., pp. gallekaet (se) franciser (en ce qui concerne la langue)
GALLEKÂDUR m. -ioù francisation (en ce qui concerne la langue)
GALLGAR adj. francophile
GALLIA f. Gaule
GALLIAN adj. gaulois
GALLIAN m. -ed Gaulois
GALLIANEG m. gaulois (langue)
GALLIKAN m. -ed Gallican
GALLIKANEGEZH f. gallicanisme
GALLON m. -où gallon
GALLONAD m. -où contenu d'un gallon
GALLOROMAN m. -ed Gallo-romain
GALLOROMAN adj. gallo-romain
GALLOROMANEG m. langue gallo-romane
GALLOUD m. -où pouvoir
GALLOUDEG m. galloudeion homme puissant
GALLOUDEG adj. puissant
GALLOUDEGADUR m. -ioù procuration, pouvoir accordé
GALLOUDEGEZH f. -ioù puissance, capacité
GALLOUDEGIÑ, -añ v. donner pouvoir (à), donner procuration (à)
GALLOUDEZH f. -ioù puissance, faculté
GALLOUD-KRESKIÑ grossissement (d'un instrument d'optique)
GALLOUD-MARC'H m. cheval-vapeur
GALLOUDUZ adj. puissant
GALLUSTED f. possibilité
GALLUSTER m. -ioù possibilité
GALLUZ adj. possible
GALON m. -où galon
GALOÑIÑ, -añ v. galonner
GALOUP m. ou f. galop
GALOUPAD v. galoper, courir, parcourir, courir, vagabonder (en mauvaise part)
GALOUPADEG f. -où galopade collective
GALOUPADENN f. -où (une) galopade
GALOUPER m. -ion celui qui galope, coureur, vagabond (en mauvaise part)
GALOUZ m. -ed galeux
GALOUZ adj. galeux
GALUZ adj. galeux
GALUZ m. -ed galeux



GALVAD m. -où appel, apostrophe
GALVADEG f. -où appel collectif
GALVADENN f. -où appel, portée de la voix (un)
GALVADUR m. -ioù appel
GALV-DIWALL m. alerte, signal d'alarme
GALVEREZH m. -ioù appel, action d'appeler
galvet pp.
GALVIDELL f. -où portée de la voix
GALVIDIGEZH f. -ioù appel, vocation
GALVSKRID m. -où convocation écrite
GALW m. -où appel (tout sens)
GALZIÑ v. extraire du goémon sur la côte
GAMACHENN f. gamachoù gamache, guêtre
GAMBEROTENN f. -où ornière
GAMBLIT Yaou G. Jeudi Saint
GANA f. Ghana
GANAAD m. Ganaiz Ghanéen
GANADUR m. -ioù procréation, progéniture
GANADUREZH f. -ioù procréation
GANAZ adj. traître, fourbe, perfide
GANAZ m. -ed traître, fourbe, perfide
GANDELED m. -où gantelet
GANEDIGEZH f. -ioù naissance
GANET pp. née
GANGA f. Gange (riv.)
GANUZ adj. qui traine sur les mots, qui chante en parlant
GANUZAÑ, ganuziñ v. trainer sur les mots, chanter en parlant
GAOL f. -ioù fourche d'arbre, enfourchure (des jambes), espace entre les doigts, ober g. marcher à 
grandes enjambées, faire des embarras
GAOLEG adj. qui a de longues cuisses, vaniteux, qui fait des embarras
GAOLEG m. gaoleion celui qui a de longues cuisses, homme vaniteux, faiseur d'embarras
GAOLGAMM adj. boiteux des deux côtés
GAOLGAMMIÑ, -añ v. boiter des deux côtés
GAOLIAD f. -où enfourchure (des jambes, etc.), enjambée
GAOLIÑ v. se ramifier
GAOLLATA v., pp. gaollataet enjamber, marcher à grandes enjambées
GAOLLEG v. gaoleg
GAOLLEG voir gaoleg
GAOLLIÑ, -añ v. enjamber, enfourcher, être le descendant (diouzh de)
GAOLOC'H m. -ed (celui) qui a de longues cuisses
GAOLOC'H adj. (celui) qui a de longues cuisses
GAOLOD f. -où fourche à deux dents
GAONAC'H f. -où femelle stérile
GAONAC'H adj. stérile (infécond)
GAONAC'HENN f. -où, -ed femelle stérile, poire sauvage
GAOTER n. masc. pr. Gautier
GAOU m. gevier mensonge, tort, dommage, mal, tort, fait de n'être pas dans le vrai, dans le droit
GAOU adj. faux, mensonger, faux, mauvais (qui n'est pas le bon)
GAOU(Z)AN m. -ed mite
GAOUIAD m. -ed, gaouidi menteur
GAOUIAD adj. menteur, mensonger
GAOUIADENN f. -où mensonge



GAOUIADIÑ v. mentir
GAOUIARD m. -ed menteur
gaouiard menteur
GAOUIARDIÑ v. mentir
GAOUIER m. -ion menteur
GAOUIER adj. mensonger menteur
GAOUIÑ v. faire tort (à)
GAOUIÑ, -iañ v. faire tort (à)
GAOUZANIÑ, -añ v. être attaqué par les mites
GAR f. -ioù gare (de chemin de fer)
GAR f. -où d. diwhar jambe, patte, hampe, tige
GARAD f. -où mal à la jambe
GARAN f. -ed grue (oiseau)
GARAN f. -où rainure, jable, jabloire
GARANADUR m. -ioù rainure, jable
GARANER m. -ioù jabloire
GARANIÑ, -añ v. rayer, faire des rainures, jabler
GARAZHOUIN f. -où aiguillon de bouvier
GARBEDENN f. intérieur des cuisses
GARBET adj. qui a les jambes écartées
GARBIG m. fragon, petit houx
GARCHENN m. -ed importun, taquin
GARCHENNAD v. importuner en taquinant
GARCHENNADUR m. -ioù irritation (échauffement de la peau)
GARCHENNIÑ v. échauffer (les chairs) par le frottement
GARDENN f. -où litière des cours et des chemins, petit chemin, ober gardenn mettre le bordel 
(fam.) mettre en désordre, faire du désordre, mettre le bordel, décamper
GARDENNAD f. -où jonchée de litière des cours et des chemins, grande quantité, multitude
GARDENNIÑ, -añ v. répandre (le fumier, etc.), mettre en désordre, faire du désordre, gâter, 
endommager
GARDIN m. -ed gredin
GARDINE(Z) f. -ioù lacet pour prendre des animaux
GARDISTED f. rudesse, dureté, cruauté
GARDISTER m. -ioù rudesse, dureté, cruauté, vivacité, allégresse, gaieté, gaillardise
GARDIZ adj. rude, dur, cruel, sévère
GAREDON m. -où récompense, rétribution
GAREDONIÑ, -añ v. récompenser, rétribuer
GAREG adj. qui a de grandes jambes
GARENN f. -où tronc, tige, tuyau
GARGADENN f. -ed gardon, goujon
GARGADENN f. -où gosier
GARGADENNEG m. gargadenneion celui qui a un grand gosier, goulu
GARGADENNEG adj. qui a un grand gosier, goulu
GARGAMM m. -ed bancal
GARGAMM adj. bancal
GARGAMMIÑ, -añ v. marcher comme un bancal
GARGATOUL m. -ioù sorte de collerette
GARGEL coll. -enn houx
GARGEN m. -où jambière, guêtre
GARGIL adj. cagneux
GARGOUILH m. -où gargarisme
GARGOUILHAD v. se gargariser



GARGOUILHEREZH m. action de se gargariser
GARID f. -où barbacane, échauguette, guérite, rampe, balustrade, (pl.) galerie de clocher
GARIDENN f. -où galerie de taupe, passage étroit, boyau
GARID-KAMM war c'harig-k. à cloche-pied
GARIDON m. -ioù guéridon
GARINEB m. envers, revers
GARINEBIÑ v. renverser, mettre à l'envers, mettre sens dessus dessous
GARJATA v., pp. garjataet (fam.) être aux aguets, flâner
GARLANN n. de l. Garlan
GARLANTEZ f. -ioù guirlande, couronne
GARLANTEZENN f. -où guirlande
GARLANTEZIÑ, -añ v. orner d'une guirlande ou d'une couronne
GARLIZ coll. -enn soles (poisson)
GARLOC'HENN f. -où larynx
GARLOSTENN f. -ed, garlosted perce-oreille, forficule
GARLOTET adj. (champs) disséminés
GARLOTUZ adj. (ferme) dont les champs sont disséminés
GARM m. ou f. -où cri
GARMADEG f. -où clameur, cri (poussé par plusieurs)
GARMADENN f. -où crise de pleurs
GARMADENN f. -où cri ; crise de pleurs
GARM-BOUZELIOÙ m. borborygme
GARMELOD f. -ed, -où fresaie, effraie
GARMER m. -ion celui qui crie
GARMEREZH m. action de crier
GARMIÑ v. crier, pleurer, gémir
GARONA f. Garonne (riv.)
GARRELI f. -ed bernache
GARVAAD v., pp. garvaet rendre ou devenir plus rude
GARVDED f. rudesse, dureté, cruauté, âpreté
GARVDER m. -ioù rudesse, dureté, cruauté, âpreté
GARVENN f. -où balai de houx
GARVENTE(Z) f. rudesse, dureté, cruauté, âpreté
GARVUHEZEG, garvuhezegan m. -ed microbe
GARVUHEZEGANEL adj. microbien
GARW adj. rude, dur, cruel, âpre
GARW m. -ed ver du sable des grèves
GARWASK m. mal aux jambes ou aux doigts
GARWASKIÑ, -añ v. torturer
GARWISK m. -où jambière (partie d'armure)
GARZ m. -ed, girzi jars
GARZ adj. niais, sot, maladroit
GARZACH m. sottise, niaiserie
GARZENNACH m. sottise, niaiserie
GARZH f. -où, girzhier haie, clôture
GARZHAD f. -où contenu d'une haie
GARZHATA v., pp. garzhataet épier derrière les haies
GARZHATAER m. -ion coureur de haies
GARZHENNIÑ v. monter (en plt des plantes)
GARZHIÑ, -añ v. entourer d'une haie, faire une haie
GARZHOU m. ou f. -ier aiguillon de bouvier
GARZHUZ adj. plein de haies



GASILIA n. de l. La Gacilly
GAST f. gisti femme de mauvaise vie
GASTAOUER m. -ion coureur, débauché
GASTAOUEREZH m. débauche
GASTAOUIÑ v. courir les filles
GASTEREZH m. débauche
GASTEROPODED pl. gastéropodes
GAVELOD f. -où fourche à long manche, javelot, harpon
GAVOTENN f. -où gavotte
GAVR n. de l. Gâvres, Le Gâvre
GAVR f. gevr, givri chèvre, grue (machine), chevalet pour supporter un véhicule au repos
GAVRBENNEG adj. à tête de chêvre
GAVRGENN m. -où peau de chêvre
GAVRIAMMAD v. cabrioler
GAVRIG-AN-HAÑV f. gevrigoù-an-hañv bécassine
GAVRINIZ f. Gavr'Inis
GAVR-VENEZ f. gevr-m., givri-m. chamois
GAVR-VOR f. gevr-m., givri-m. crevette
GAVRVOUED m. chèvrefeuille
GAY adj. sot
GAZ m. -où gaz
GAZ-DÀERAOUIÑ m. gaz lacrymogène
GAZ-DOUAR m. gaz naturel
GAZEG adj. gazeux
GAZELENN f. gazeled gazelle
GAZENN f. -où gaze
GAZKELC'H m. -ioù gaz entourant une planète
GED m. -où guet, action de guette, guet, troupe chargée de faire la police, guetteur, garde, 
sentinelle, espoir, atente
GED ( KLT : gant) prép. avec
GEDAL v. guetter, épier, garder, surveiller, attendre, espérer
GEDAN coll. -enn charançon
GEDEON n. masc. pr. Gédéon
GEDER m. -ion
GEDER m. -ion guetteur, veilleur
GEDIG m. -où, gedoùigoù guérite
GEDLECH m. -ioù poste militaire, poste de garde
GEDON pl. de gad
GEDONA v., pp. gedonaet chasser le lièvre
GEDONAER m. -ion chasseur de lièvres, hâbleur
GEDOUR m. -ion sentinelle, vigie
GEDVA m. -où poste de guet
GEIZ m. -où gazouillement, gazouillis, ramage (des oiseaux), grimage, embarras
GEIZADEG f. -où ramage (de beaucoup d'oiseaux)
GEIZADENN f. -où gaouillement
GEIZER m. -ion gazouilleur, grimaccier
geizerezh g.
GELAOUENN f. -ed, gelaoued sangsue
GELER f. -ioù catafalque, bière
GELL radical un des radicaux de gallout
GELL adj. brun
GELLAAD v., pp. gellaet brunir, devenir ou rendre plus brun



GELLDED f. couleur brune
GELLDER m. couleur brune
GELL-DU adj. brun sombre, bistre
GELLEGOUARC'H n. de l. Guilligomarc'h
GELLIÑ, -añ v. brunir, devenir ou rendre brun
GELL-KISTIN adj. châtain
GELLOUD, -iñ ( KLT : galloud) v. pouvoir
GELTADENN f. -où appel
GELTAZ n. masc. pr. Gildas
GELTAZ n. de l. Gueltas
GELVENEG, Ar G. n. de l. Le Guilvinec
GEMENE, Ar G. n. de l. Guémené
GEN coll. -enn gènes
GEN f. d. divc'hen joue
GENAOUAD m. -où bouchée
GENAOUATA v., pp. genaouataet faire le badaud, badauder
GENAOUEG m. genaoueion celui qui a une grande bouche, niais, benêt, nigaud, badaud
GENAOUEG adj. qui a une grande bouche, qui reste la bouche ouverte, niais
GENAOUEGIÑ v. rester la bouche ouverte, bayer aux corneilles, badauder
GENAOUIÑ v. rester la bouche ouverte, bayer aux corneilles, badauder
GENEGELL m. -ed gamin, celui qui s'occupe de ce qui ne le regarde pas
GENEL v. pp ganet donner naissance (à), mettre au monde, enfanter
GENELEG adj. génésique
GENELIEZH f. -où enfantement, naissance, origine, genèse & Genèse (Bible)
GENIDIG adj. natif, natal, (en grammaire) du génitif
GENN n. de l. Gennes
GENN, yenn m. ou f. -où coin (outil)
GENNHAÑVAL adj. cunéiforme
GENNHAÑVALENN f. -où signe cunéiforme
GENNIÑ, -añ v. se servir d'un coin, fendre avec un coin, frapper sur un coin, mettre un coin, 
coincer
GENN-MONEI(Z)AÑ m. coin à frapper la monnaie
GENN-STAMPIÑ m. ou f. coin à estamper
GENNVONEIZAÑ f. coin à frapper la monnaie
GENOÙ m. genaouioù bouche
GENOÙ-KAMM str. -enn & m. -ed anchois
GENOÙ-PAK-KELIEN m. (fam.) gobe-mouches, niais qui reste toujours la bouche ouverte
GENVER m. janvier
GEO si !
GEODEZEG adj. géodésique
GEODEZIEZH f. géodésie
GEODEZOUR m. -ion géodésien
GEOFIZIK m. géophysique
GEOFIZIKEL adj. géophysique
GEOFIZIKOUR m. -ion géophysicien
GEOGRAFEG adj. géographique
GEOGRAFIEZH f. géographie
GEOGRAFOUR m. -ion géographe
GEOL m. -ioù gueule
GEOL-BLEI(Z) m. gueule-de-loup, muflier (plante)
GEOLIAD m. -où goulée
GEOLIEG m. geolieion qui a une grande bouche ou une grand geule, imbécile, étourdi, naïf ; 



geulard
GEOLIEG adj. qui a une grande bouche ou une grande geule, imbécile, étourdi, naïf
GEOLOGEG adj. géologique
GEOLOGIEZH f. géologie
GEOLOGOUR m. -ion géologue
GEOMETREG adj. géométrique
GEOMETRIDEGED pl. géométridés
GEOMETRIEZH f. géométrie
GEOMETROUR m. -ion géomètre
GEOT coll. -enn herbe
GEOTA v., pp. geotaet chercher de l'herbe, couper de l'herbe, donner de l'herbe (aux bêtes), 
herbager, mettre à l'herbage
GEOTAJ m. -où herbage, pâturage, toutes sortes d'herbes
GEOTDEBRER m. -ion herbivore
GEOTEG adj. herbu, herbeux
GEOTEG f. -i, -où, geoteier herbage, prairie, lieu abondant en herbe
GEOTEGER m. -ion herbager
GEOTEGIÑ, -añ v. herbager, mettre à l'herbage
GEOTENNEG adj. herbu, herbeux, herbacé
GEOTER m. -ion marchand d'herbe
GEOT-GALL coll. geotenn-c'h. sainfoin
GEOTIÑ, -añ v. se former en herbe, se couvrir d'herbe
GEOT-LASOÙ coll. chiendent
GEOTUZ adj. qui produit de l'herbe
GER m. -ioù mot, parole, parole donnée
GERANIEGED pl. géraniacées
GER-ARDAMEZ m. devise (sur un blason)
GERC'H adj. vif, prompt à agir
GERDARZBADUREZH f. -ioù étymologie
GERDARZH g. -où étymon
GERDARZHADEL adj. étymologique
GERDARZHADUROUR m. -ion étymologiste
GERDARZHEL adj. étymologique
GER-DIARAOG m. antécédent (en grammaire)
GER-DIFORCH m. barbarisme
GER-ETRE m. participe
GER-GOURC'HEMENN m. mot d'ordre
GER-HARP m. mot auxiliaire
GERIADUR m. -ioù dictionnaire
GERIADUREZH f. lexicographie
GERIADUR-KELC'H m. dictionnaire encyclopédique
GERIADUROUR m. -ion lexicographe
GERIAOUEG f. -où lexique, index, glossaire, vocabulaire
GERIAWOUR m. -ion lexicologue
GERIAWOURIEZH f. lexicologie
GERIENNOÙ pl. quelques mots
GER-KENT m. antécédent (en grammaire)
GERLINK m. -où carlingue (de navire)
GERMAN adj. germain
GERMAN m. -ed Germain
GERMANEG m. germanique, langue germanique
GERMANEG adj. germanique, de langue germanique



GERMANEKADUR m. germanisation
GERMANIA f. Germanie
GERMANNAAD v., pp. germannaet germaniser (se)
GER-MELL m. article (en grammaire)
GER-RENER m. sujet (en grammaire)
GER-RENET m. objet, complément (en grammaire)
GER-STUR m. maxime, devise
GERVEL v. pp galwet appeler, nommer, donner un nom (à)
GERVEUR, Ar G. f. Belle-Ile-en-Mer
GERZIER pl. de gorz
GEUN, yeun f. -ioù marais, marécage
GEUNC'HEOT coll. -enn herbe des marais
GEUNIEG adj. marécageux
GEVEL f. -ioù pince, tenaille
GEVELL adj. jumeau, pièce jumelle d'outillage
GEVELL m. -ed jumeau, pièce jumelle d'outillage
GEVELLAD v. tenailler
GEVELLENN f. -ed jumelle, soeur jumelle
GEVELLUNEDENN f. -où jumelles (appareil d'optique)
GEVIER pl. de gaou
GEVIEREZH m. mensonge
GEVR pl. de gavr
GEVRED m. sud-est
GEVRED-IZEL m. Sud-est
GEVRET adj. du sud-est
GIDAZ adj. traître
GIDON
GILDRONET adj. entortillé, cousu négligemment
GILHOTIN f. -où guillotine
GILHOTINIÑ, -añ v. guillotiner
GIN m. envers, contraire, mauvaise humeur
GIN adj. (côté) opposé, contraire, de l'envers
GINADENN f. -où objection, ober ur db. faire la moue
GINEA f. Guinée
GINEA-NEVE(Z) f. Nouvelle-Guinée
GINEENN f. -où, -ed guinée (monnaie)
GINET adj. (sourire) contraint
GINHAÑVAL adv. encore moins
GINIÑ, -añ v. être ou se mettre de mauvaise humeur, rechigner
GINIVELEZH f. -ioù nativité, enfantement, crèche de Noël
GIN-OUZH-GIN adv. directement opposé
GINUZ adj. revêche
GIOC'H f. -ed bécassine
GIOC'H-VOR f. gioc'hed-mor chevalier (oiseau)
GIPS m. gypse
GIPSEG adj. gypseux
GITACH m. accoutrement
GITIÑ, -añ v. accoutrer
GITON m. -ed guidon, cornette (officier), (pl. -où) guidon, fanion
GIVRI pl. de gavr
GIZ f. -ioù guise, façon, manière, habitude, coutume, mode
GLABOUS adj. qui fait des embarras



GLABOUS m. bavardage, embarras, façons, manières
GLABOUSAÑ, glabousad v. troubler, faire clapoter (l'eau, etc.), bavarder, bafouiller, faire des 
embarras
GLABOUSER m. -ion bavard, faiseur d'embarras, grimacier
GLABOUSEREZH m. bavardage
GLAC'HAR m. ou f. -où douleur, chagrin, regret
GLAC'HAR adj. indolent, affaibli, maladif
GLAC'HAREG adj. qui s'afflige, qui se chagrine
GLAC'HARIG m. ou f. coup de partance
GLAC'HARIÑ v. affliger(s'), (se) chagriner
GLAC'HARUZ adj. affligeant, navrant, désolant
GLAD m. -où territoire, pays, royaume (du Ciel), richesse, propriété, fortune, argent
GLADDALC'HEG adj. féodal
GLADDALC'HEL adj. féodal
GLADDALC'HELEZH f. féodalité
GLAN adv. absolument, complètement, vraiment, certes
GLAN adj. pur
GLANAUZ adj. purifiant
GLAÑCH coll. -enn mousse végétale aquatique
GLANDED f. pureté
GLANDER m. -ioù pureté
GLANDOUR m. mousse végétale aquatique
GLANIDIGEZH f. purification
GLANIÑ, -añ v. purifier
GLANMOR m. petite algue
GLANN f. -où rive, bord, bande de terre réservée pour couvrir le grain dans le sillon
GLANNAAD v., pp. glannaet purifier (se)
GLANNAD f. -où contenu d'une rive, étendue d'une rive
GLANNAD m. glannidi, glanniz rivorain
GLANNENNAD-DOUR f. glannennadoù-d. inondation
GLANNIÑ, -añ v. recouvrir (le grain) avec la bande de terre nommée glann
GLANRED n. de l. Glanret
GLANVAEN m. albâtre
GLANYEZHEG adj. puriste
GLANYEZHEGEZH f. purisme
GLANYEZHEREZH m. purisme
GLANYEZHOUR m. -ion puriste
GLAODA n. masc. pr. Claude
GLAODINA n. de f. Claudine
GLAOU coll. -enn charbon
GLAOUA v., pp. glaouaet chercher du charbon
GLAOU-BEW coll. glaouenn-vev charbons ardents, braise
GLAOUDENN f. -où partie (de bois) carbonisée
GLAOUDENNIÑ v. (se) carboniser
GLAOU-DOUAR coll. charbon de terre, houille
GLAOUED coll. -enn bouse de vache desséchée pour faire du feu
GLAOUEG f. -i, -où dépôt de charbon, soute à charbon
GLAOUENN f. -où morceau de charbon, émotion, impression vive
GLAOUENN-DAN f. -où ; glaouennoù-tan brasier
GLAOUENNIÑ v. (se) réduire en charbon, (se) carboniser
GLAOUER m. -ion charbonnier
GLAOUEREZH m. travail du charbon



GLAOUEREZH f. -ioù charbonnerie (local)
GLAOUERI f. -où charbonnerie (local)
GLAOUETA v., pp. glaouetaet ramasser de la bouse
GLAOUETAER m. -ion ramasseur de bouse
GLAOUIADENN f. -où braise, charbons allumés
GLAOUIER m. -où réchaud, chaufferette
GLAOUIÑ, -añ v. (se) réduire en charbon, (se) carboniser, noircir avec du charbon
GLAOU-KOAD coll. glaouenn-g. charbon de bois
GLAOULEC'H m. -ioù dépôt de charbon, soute à charbon
GLAOUR coll. -enn bave, glaire
GLAOUREG adj. baveux, glaireux, bavard, (temps) brumeux
GLAOUREG m. glaoureion celui qui bave, bavard
GLAOUREGENN f. -où muqueuse
GLAOUREGEZH f. -ioù bave, bavardage, médisance
GLAOURENNEG m. glaourenneion celui qui bave, bavard
GLAOURENNEG adj. baveux, bavard
GLAOURENNIÑ v. baver, baver (d'envie, de dépit, etc.)
GLAOURIASENN f. -où flambée
GLAOURIÑ v. baver
GLAOURUZ adj. baveux, glaireux
GLASAAD v., pp. glasaet verdir, bleuir
GLASC'HO n. de l. Glasgow
GLASC'HOARZH m. -où rire forcé, rire jaune
GLASC'HOARZHIÑ v. glasc'hoarzhet rire d'un air forcé, rire jaune, sourire
GLASTED f. verdeur, couleur verte, couleur bleue, couleur grise
GLASTEN coll. -enn chênes verts, yeuses
GLASTER m. -ioù verdeur, couleur verte, verdure, couleur bleue, couleur grise, fâcherie
GLASTERIÑ, -añ v. verdoyer
GLASTRENN f. bois qui pousse sur les souches
GLAVEG adj. pluvieux
GLAVENN f. -où goutte de pluie, averse
GLAVENNEG adj. plein de gouttes de pluie
GLAVENNIÑ v. tomber en gouttes de pluie
GLAVIÑ, -añ v. pleuvoir
GLAVUZ adj. pluvieux
GLAW m. -où pluie
GLAW-SIL m. pluie fine formant brouillard
GLAZ adj. bleu, vert (naturel)
GLAZ m. verdure
GLAZ f. crampe
GLAZ f. glas
GLAZADUR m. -ioù verdeur, verdure, fourrage vert, blêmissement
GLAZAOUR m. -ed loriot
GLAZARD m. -ed lézard
GLAZARD adj. verdâtre, bleuâtre
GLAZ-DU adj. bleu foncé
GLAZENN f. -où pelouse, gazon
GLAZENNIÑ v. verdoyer, se couvrir de verdure
GLAZENTE(Z) f. verdeur, verdure, blêmissement, aversion, inimitié
GLAZ-GWER adj. vert
GLAZIDIGEZH f. blêmissement
GLAZIENN f. -où verdure, salade



GLAZIG m. -où bleuet
GLAZIG m. -ed pigeon ramier, homme portant le costume de Comouaille du même nom
GLAZIÑ, -añ v. verdir, bleuir, grisonner, blêmir, pâlir, avoir de l'aversion (douzh pour)
GLAZLIVET adj. blême
GLAZ-LOUED adj. gris
GLAZ-MARELLET adj. (cheval) pommelé
GLAZ-MOR adj. azuré
GLAZ-MOUG adj. bleu sombre
GLAZRU(Z) adj. violet
GLAZUR m. verdure
GLAZVE(Z) f. -ioù verdure
GLAZVE(Z)ADUR m. chlorophylle
GLAZVE(Z)EG f. -i, -où lieu verdoyant, oasis
GLAZVE(Z)ENN f. -où lieu verdoyant
GLAZVE(Z)IÑ v. verdoyer
GLAZVE(Z)UZ adj. verdoyant
GLAZWENN adj. gris
GLAZWER adj. vert
GLEUSTR m. -où
GLOAZIG f. crampe
GLOAZIÑ v. blesser
GLOVANA v., pp. glovanaet chasser, attraper des moineaux
GLUDEG adj. gluant, visqueux
GLUDENN f. -où gluau, bout de bois frotté de glu, mucosité
GLUDENNEG adj. gluant, visqueux
GLUDENNEREZH m. viscosité
GLUDENNIÑ, -añ v. enduire de glu, engluer
GLUDIÑ, -añ v. enduire de glu, engluer
GLUKOZ m. glucose
GLUTENN m. gluten
GO m. fermentation
GO adj. fermenté
GO(Z) f. -ed taupe
GO(Z)ARD m. -ed celui qui a le teint noir
GO(Z)ELLAD v. fouir (comme une taupe)
GO(Z)ETA v., pp. go(z)etaet chasser les taupes
GO(Z)ETAER m. -ion taupier
GO(Z)UNELL f. -où piège à taupes
GOAB (dérivation voir goapaad) m. moquerie
GOABIG m. petite moquerie
GÔADENN f. -où fondrière
GÔADUR m. -ioù fermentation
GÔADUZ adj. fermentescible, digestible
GOAF m. -ioù lance, gaffe, perche munie d'un croc, étamine (de fleur)
GOAFAD, goafiad m. -où coup de lance
GOAFATA v., pp. goafataet manier la lance, frapper à coups de lance
GOAF-BANN m. lance de jet
GOAFEG m. goafeion lancier
GOAFER m. -ion lancier
GOAFHAÑVAL adj. en forme de lance, lancéolé
GOAFIÑ, -añ v. frapper avec une lance, accrocher avec une gaffe
GOANAG m. -où espérance



GOANAGIÑ v. espérer, penser, prévoir
GOAPAAD v., pp. goapaet se moquer (de)
GOAPÂDENN f. -où moquerie
GOAPÂDUREZH f. -ioù tromperie, mystification
GOAPÂENN f. -où moquerie
GOAPAER adj. moqueur
GOAPÂER m. -ion & f. -ed moqueur
GOAPÂEREZH m. -ioù moquerie, tromperie
GOAPÂUZ adj. moqueur
GOAPIG m. petite moquerie
GOARATENN f. -où ruisseau
GOB f. -où gobelet
GOBAD f. -où plein un gobelet
GOBARI m. gabarit, disposition, capacité, mine, apparence
GOBARIÑ, -iañ v. façonner sur un gabarit, donner les capacités, les dispositions nécessaires
GOBED f. -où gobelet, ancienne mesure de capacité
GOBEDAD f. -où plein un gobelet
GOBEDEREZH m. -ioù tintement (d'une cloche)
GOBEDIÑ v. tinter ou faire tinter (une cloche)
GOBELED f. -où gobelet
GOBELEDAD f. -où plein un gobelet
GOBELIN m. -ed gobelin (lutin)
GOBIDELL m. -où affaire, histoire
GOBIUZ adj. orgueilleux et arrogant
GOD m. -où petite jatte, fronce, pli pour raccourcir, intérieur des vêtements sur la poitrine, poche
GOD f. -où bouton (de vêtement)
GODAL v. caqueter
GODELL f. -où poche
GODELLAD f. -où contenu d'une poche
GODELLEG m. -ed marsupial
GODELLEG adj. muni d'une poche, de poches, marsupial
GODELLIÑ, -añ v. empocher
GODIG f. -ed poupée
GODIÑ v. froncer, raccourcir (un vêtement)
GODIS m. quolibet, raillerie
GODISAD v. railler
GODISADUR m. -ioù raillerie
GODISER, -our m. -ion & f. -ed railleur
GODISEREZH m. raillerie
GODISUZ adj. railleur
GOEDENN f. levain pour le lait, présure
GOEDENNEG adj. (lait) contenant du levain
GOEDENNIÑ, -añ v. mettre du levain (dans le lait)
GOELL m. levain (pour le pain)
GOELLENN f. -où enzyme
GOELLIÑ, -añ v. mettre du levain (dans)
GOEREZH m. -ioù fermentation, digestion. g
GOGEADENN f. -où moquerie, raillerie
GOGEAL v. se moquer (de), railler
GOGEER m. -ion moqueur, railleur
GOGEZ m. -ed grondin, (pl. -ed, gogizien) homme insinuant, patelin, flatteur, fureteur, homme qui 
s'occupe des choses du ménage



GOGEZAÑ, gogeziñ v. pateliner, flatter adroitement, fureter dans les affaires du voisin, fureter 
dans les choses du ménage
GÔIDIGEZH f. -ioù fermentation
GOIÑ v. fermenter, lever, digérer
GOIUNEZ f. voeu
GOLC'HADENN f. -où lavage
GOLC'HED f. -où couette
GOLC'HEDENN f. -où selle rembourrée
GOLC'HEDENN-BOENT f. golc'hedennoù-p. courtepointe
GOLC'HEREZ f. -ed laveuse, lavandière, blanchisseuse, laveuse (machine à laver), bergeronnette
GOLC'HEREZH m. lavage, action de laver
GOLC'HIÑ v. laver
GOLF adj. sans queue
GOLF m. golf
GOLIAZ n. masc. pr. Goliath
GOLO m. -ioù couverture, couvercle, enveloppe, action de couvrir (une faute)
GOLOADUR m. -ioù couverture, enveloppe, housse, dissimulation
GOLOADUREZH f. -ioù couverture, abri, asile, action de couvrir (une faute)
GOLOENN f. -où couverture, enveloppe
GOLOENN-GARR f. goloennoù-k. bâche
GOLOENN-WELE f. goloennoù-gwele couverture de lit
GOLOEREZH m. -ioù action de couvrir, action de relier (un livre)
GOLOER-LEVRIOÙ m. goloerion-l. relieur
GOLOIÑ v. couvrir, recouvrir
GOLO-POD m. mari complaisant
GOLVAN m. -ed, golveni moineau
GOLVANAD v. piailler comme les moineaux
GOLVANEG m. -ed passereau
GOLVAZH f. golvizhier battoir (de laveuse)
GOM m. -où gomme (matière)
GOMEG adj. gommeux, contenant de la gomme
GOM-GWEVN m. caoutchouc
GOMIÑ, -añ v. gommer
GOM-ROUZIN m. gomme-résine
GOMUZ adj. gommeux, qui jette de la gomme
GONN f. charogne
GONNACH m. saleté, ordure
GOÑVOR m. mesure, bord, dreist g. outre mesure
GOPR m. -où salaire, solde, gages, prix, récompense, contrat entre maître et domestique
GOPRAAD v., pp. gopraet engager, prendre à gages, payer des gages (à), salarier, louer, prendre en 
location, récompenser
GOPRAD m. gopridi salarié, mercenaire
GOPRADUR m. -ioù solde, salaire
GOPRAER m. -ion celui qui engage un salarié, celui qui soudoie
GOPRDEVEZHOUR m. -ion journalier
GOPR-DIC'HAOU m. compensation, amende
GOPR-EOST m. engagement de salaire pour la moisson, salaire payé pour la moisson
GOPREOSTAD m. gopreostidi travailleur engagé pour la moisson
GOPREOSTER m. -ion celui qui engage des travailleurs pour la moisson
GOPREOSTIÑ, -añ v. prendre à gages pour la moisson
GOPRER m. -ion celui qui engage un salarié, celui qui soudoie
GOPR-GWERZHAÑ m. commission (remise touchée sur un achat)



GOPRIÑ, -añ v. engager, prendre à gages, payer des gages (à), salarier
GOPRLABOURER m. -ion travailleur engagé pour une certaine période
GOPRSOUDARD m. -ed mercenaire (soldat)
GOPR-TIEGEZH m. allocation familiale
GOPRUZ adj. rémunérateur
GOR m. -ioù toron, cordon
GOR m. -ioù, -où chaleur, abcès, furoncle, fermentation, combustible, bois de chauffage
GOR adj. chaud, ardent, (oeuf) couvi
GORAD m. -où couvée, abcès, groupe (en mauvaise part)
GORADENN f. -où feu qui couve, flambée, braise de four, abcès
GORADENN-DAN f. goradennoù-tan flambée
GORADUR m. -ioù incubation
GOR-AROUE(Z) m. furoncle isolé
GORBL m. émondes
GORE f. molène
GORED m. -où pêcherie avec barrage en rivière
GOREREZ f. -ed poule couveuse, femelle d'abeille, couveuse (appareil)
GORE-WENN f. bouillon-blanc, molène
GORFENN f. -où rebord au fond d'une cheminée
GOR-HEOL m. coup de soleil
GOR-HESK m. furoncle apparaissant par groupes
GORILH m. -ed gorille
GORIÑ v. couver
GORJET adj. (cheval) qui a de gros genoux
GORJIÑ, -añ v. engouffrer, engloutir, dévorer, s'accumuler, se grouper, abonder, pulluler, se 
grouper (en pIt des abeilles)
GORO v. pp -et traire
GOROÂD m. -où lait trait en une fois
GOROÂDENN f. -où lait trait en une fois
GOROEREZ f. -ed femme qui trait les vaches
GOROEREZH m. -ioù traite, action de traire
GORRE m. -où surface, partie supérieure, pont de navire, élévation (de l'hostie)
GORRE, Ar G. n. de l. Le Gouray
GORREAD m. -où étendue de surface, superficie
GORRE-BOURZH m. pont de navire
GORRE-BREIZH m. Haute-Bretagne
GORRE-DOUE m. élévation (à la messe)
GORREENN f. -où surface déterminée
GORREG adj. lent
GORREGEZH f. lenteur
GORREGIÑ, -añ v. ralentir
GORRE-GOUZI m. palan, grue
GORRE-GOUZI adj. mobile (qu'on peut lever et abaisser)
GORREKAAD v., pp. gorrekaet ralentir
GORRE-KÊR m. ville haute, acropole
GORRE-KREIZ m. surtout (de table)
GORRE-LAEZH m. crème sur le lait chauffé
GORRE-LEON m. Haut-Léon
GORREN v. gorroet lever, élever, soulever, s'élever, amasser, ramasser, (se) soulever, (se) révolter, 
élever (un enfant)
GORREOÙ pl. élévation (à la messe)
GORRE-SAE m. surtout, vêtement couvrant un autre



GORRE-TOG m. abaque (de colonne)
GORRIKIN m. -ed dernier né des enfants d'une famille
GORROÂDUR m. -ioù élévation, haussement
GORROENN f. -où petite croûte sur le lait chauffé
GORROEREZH m. -ioù élévation, haussement
gorroet pp.
GORROIDIGEZH f. -ioù élévation, haussement, G. Assomption
GORTADENN f. -où attente
GORTÔENN f. attente
GORTOZ v. radical gorto-, gorta- & gortaer attendre
GORTOZ m. attente, espérance
GORTOZENN f. -où goûter, collation, repas léger
GORTOZENNIÑ v. goûter, collationner
GORTOZER m. -ion celui qui attend, attentiste
GORTOZEREZH m. attente, attentisme
GORTOZIDIGEZH f. attente
GORTOZVA m. -où lieu d'attente, salle d'attente
GORUZ adj. qui produit ou est sujet à des abcès, des furoncles
GORZ f. -ioù, gerzier ridelle, planche fermant une charrette sur le côté
GORZIAD f. -où le plein d'une charrette munie de ridelle
GOT m. -ed Goth
GOT f. -où grosse bille à jouer
GOTEG m. langue gothique
GOTEG adj. gothique, de langue gothique
GOTEGEZH f. art gothique
GOU(Z)AÑVUZ adj. endurant, patient, tolérant
GOUAÑVADENN f. -où engelure
GOUAÑVENNIÑ v. causer des engelures, former des engelures
GOUARN v. pp -et gouverner, régir, conduire ; garder, conserver, surveiller, préserver, garder, 
observer (une fête)
GOUARNADUR m. -ioù gouvernement, direction
GOUARNAL m. -ioù gouvernail
GOUARNAMANT m. -où gouvernement, direction
GOUARNASION f. garde (sens religieux). # Dindan ho kouarnassion sous votre garde
GOUARNER m. -ion gouverneur, gouvernant, directeur, gardien, intendant
GOUARNEREZ f. -ed gouvernante
GOUARNEREZH m. -ioù gouvernement, direction, garde, conservation
GOUARNIDIGEZH f. action de garder
GOUARNOUR m. -ion gouverneur, gouvernant, directeur, gardien, intendant
GOUBANNER-NOZ m. crépuscule
GOUBEC'H adj. avide, attentif
GOUBEC'HET adj. avide
GOUBENNER m. -ioù, -où oreiller
GOUBIG f. -ed vanneau
GOUBOAZH adj. peu cuit
GOUBOAZHIÑ, -añ v. cuire un peu
GOUDAÑVIÑ, gouzañviñ v. pp -et souffrir, supporter, tolérer
GOUDE prép. après, da c'houde après, ensuite
GOUDE adv. après, da c'houde après, ensuite
GOUDE-ÀRC'HOAZH adv. après demain
GOUDE-HEN adv. désormais
GOUDELIN n. de l. Goudelin



GOUDE-SKRID m. goude-skridoù post-scriptum
GOUDEVEZH m. postériorité, postérité
GOUDEVEZH adv. ensuite, par la suite, depuis lors
GOUDOMM adj. tiède
GOUDOR adj. abrité
GOUDOR m. -où abri, petit lit
GOUDORENN f. -où abri
GOUDORIÑ v. abriter (s')
GOUDORLEC'H m. -ioù lieu d'abri, refuge
GOUDORUZ adj. qui abrite
GOUDRENK adj. aigrelet
GOUDRENKAAD v., pp. goudrenkaet aigrir un peu, (s') aciduler
GOUDREUST m. -où poutrelle
GOUDUD pl. de gouzen
GOUE(Z) adj. sauvage
GOUE(Z) adv. au dire (da de)
GOUE(Z)CHISTR m. piquette de cidre
GOUE(Z)ONI f. sauvagerie
GOUE(Z)ONIEZH f. science
GOUE(Z)ONIEZHEL adj. scientifique
GOUED m. Gouet (riv.)
GOUEDEL m. -ed Gaël
GOUEDELEG m. gaëlique (langue)
GOUEDELEG adj. gaëlique
GOUEDELEGER.EZ m. -ion & f. -ed gaëlique (locuteur.ice)
GOUEDELEGVA m. -où gaëlique (aire linguistique -)
GOUEDELVA m. -où gaëlique (aire linguistique -)
GOUEGELENN coll. -enn petit houx
GOUEGELENNEG f. -i, -où lieu où pousse le petit houx
GOUEL m. -où pleur
GOUEL m. -ioù fête
GOUEL f. -ioù voile, rideau, voile (de navire)
GOUELADUR m. action de pleurer
GOUELAN m. -ed, gouelini goéland
GOUEL-AR-SAKRAMANT m. Fête-Dieu
GOUEL-BERZ m. fête gardée
GOUEL-DOUE m. Fête-Dieu
GOUELEC'HEL adj. désertique
GOUELED m. -où fond
GOUELED-BREIZH m. Basse-Bretagne
GOUELEDENN f. -où jupe
GOUELEDENN f. lie, sédiment, dépôt (dans un liquide)
GOUELEDENNAD f. -où couche de lie, de sédiment
GOUELEDENNIÑ v. déposer (en plt d'un liquide)
GOUELEDIÑ v. engloutir, couler (en plt d'un navire)
GOUELED-KÊR m. ville basse
GOUELED-LEON m. Bas-Léon
GOUELER m. -ion pleureur
GOUELEREZ f. -ed pleureuse
GOUELEREZH m. pleurs
GOUELETENN f. -où goélette
GOUEL-GARRE(Z) f. gouelioù-k. voile carrée



GOUEL-GORNEG f. gouelioù-k. voile latine
GOUELIAD m. -où danse aux jours de fête
GOUELIADENN f. -où feu de joie
GOUELIADENN-ROIAL f. feu d'artifice
GOUELIADUR m. -ioù voilure
GOUELIAOUIÑ v. passer les fêtes, être en vacances
GOUELIER m. -ion voilier, marin chargé d'entretenir la voilure, fabricant de voiles, (pl. -où) 
voilier (navire)
GOUELIEREZH m. agencement des voiles d'un navire
GOUELIG-DREMM f. gouelioùigoù-dremm voilette
GOUELIÑ, -iañ v. célébrer, fêter
GOUELIÑ, oueliñ v. pleurer
GOUELLIÑ, -añ v. voiler, mettre à la voile
GOUEL-MARIA-AR-GOULOÙ m. Fête de la Chandeleur
GOUEL-MARIA-GWENGOLO m. Fête de la Nativité de la Vierge
GOUEL-MARIA-HANTER-EOST Fête de l'Assomption
GOUEL-MARIA-JOA m. Fête de la Visitation
GOUEL-MARIA-KREIZ-EOST m. Fête de l'Assomption
GOUEL-MARIA-LID m. Fête de la Visitation
GOUEL-MARIA-MEURZH m. Fête de l'Annonciation
GOUEL-MARIA-MIZ-DU m. Fête de la Présentation de la Vierge
GOUEL-MIKAEL m. Fête de Saint Michel, loyer d'octobre, miz G. -M. octobre
GOUELOU f. (pays de) Goëlo
GOUEL-PER m. Fête de St Pierre
GOUEL-TEST m. fête gardée
GOUELUZ adj. qui fait pleurer, lamentable
GOUELVAN m. -où pleurs, lamentations
GOUELVANUZ adj. qui se lamente, lamentable, lugubre
GOUELVEZH m. -ioù durée d'une fête
GOUEL-VIZAN f. gouelioù-m. voile de misaine
GOUEL-YANN m. Fête de Saint Jean
GOUENN f. -où race, espèce, a ouenn naturel (da à), trec'hiñ g. échapper à la règle (de son espèce)
GOUENNADUR m. -ioù reproduction (des êtres vivants)
GOUENNEL adj. racial, ethnique
GOUENNELER m. -ion raciste
GOUENNELEREZH m. racisme
GOUENNELOURIEZH f. racisme
GOUENNIÑ, -añ v. se reproduire, faire souche, acclimater
GOUENNLAZH m. -où génocide
GOUENNONIEL adj. ethnologique, ethnographique
GOUENNONIEZH f. ethnologie, ethnographie
GOUENNONIEZHEL adj. ethnologique, ethnographique
GOUENNONIOUR m. -ion ethnologue, ethnographe
GOUENNZIZRANNEREZH m. ségrégation raciale
GOUENOU n. de l. Gouesnou
GOUEÑV adj. fané, flétri
GOUEÑVADUR m. -ioù flétrissure
GOUEÑVADUREZH f. flétrissure
GOUEÑVEREZH m. action de se faner
GOUEÑVIDIGEZH f. flétrissure
GOUEÑVIÑ v. (se) flétrir, (se) faner, se renfrogner, s'aigrir
GOUEÑVUZ adj. renfrogné



GOUER-DROC'H f. goueroù-t., gouerioù-t. chenal
GOUERE m. juillet
GOUERE m. homme grand et décharné
GOUERENN f. -où ruisseau
GOUERIAD f. -où contenu d'un ruisseau
GOUERIÑ, -añ v. creuser des rigoles
GOUERIÑ, -iañ v. ruisseler
GOUERUZ adj. revêche
GOUEST adj. capable, apte
GOUESTAAD v., pp. gouestaet rendre ou devenir capable, apte
GOUESTED f. capabilité, aptitude
GOUESTER m. -ioù capabilité, aptitude
GOUESTIAOUER m. -ion celui qui soudoie
GOUESTL m. -où gage, promesse, engagement, voeu, otage
GOUESTLAD m. gouestlidi otage, oblat
GOUESTLADUR m. -ioù engagement (d'argent, de biens, etc.), consécration, offrande
GOUESTLAOUAD m. gouestlaouidi celui qui est soudoyé
GOUESTLAOUIÑ v. soudoyer, recruter
GOUESTLIDIGEZH f. -ioù consécration
GOUESTLIÑ, -añ v. gager, mettre en gage, engager, promettre, faire un voeu, consacrer, dédier
GOUESTONI f. capacité, aptitude
GOUEZAJ m. gibier, bêtes sauvages
GOUEZAZEN m. -ed onagre
GOUEZDED f. sauvagerie, rage, ardeur
GOUEZDER m. -ioù sauvagerie, lieu sauvage, goût de venaison
GOUEZED pl. animaux sauvages
GOUEZEG n. de l. Gouézec
GOUEZEL adj. débile
GOUEZEREZH m. sauvagerie, férocité
GOUEZERI f. -où fauverie
gouezet pp.
GOUEZIAD m. gouezidi sauvage
GOUEZIRVIN coll. -enn raifort, sénevé
GOUEZKERC'H coll. -enn avoine sauvage
GOUEZLEC'H m. -ioù désert, solitude
GOUEZONN coll. -enn ormes, frênes à fleurs blanches
GOUEZRADEN coll. -enn polypodes
GOUEZVAOUT m. gouezveot mouflon
GOUEZVARC'H m. gouezvirc'hed cheval sauvage
GOUEZVIL m. -ed bête sauvage
GOUEZVILDI m. -où ménagerie
GOUEZWIN m. piquette de vin
GOUG m. -où cou, gorge, gosier, goulot, ouverture
GOUGAD m. -où gorgée, mal de gorge
GOUGANIÑ, -añ v. chantonner
GOUG-AN-TROAD m. cou-de-pied
GOUGEG adj. qui a un grand cou, qui a un grand gosier
GOUGENN f. -où col (de vêtement), collerette
GOUGIÑ, -añ v. allonger le cou, tendre le cou
GOUGLAÑV adj. indisposé (indisposition corporelle)
GOUGLE(Z)EIAD m. -où coup de poignard
GOUGLEIZ n. de l. Coglès



GOUGLEU(Z) m. -ioù haie ou clôture mal faite
GOUGLEZE m. -ier poignard
GOUGLEZEIATA v., pp. gouglezeiataet manier le poignard, poignarder
GOUG-MOR m. détroit
GOUGOMZ v. pp -et murmurer
GOUGOUSKED v. sommeiller
GOUGRENIÑ, -añ v. trembloter
GOUGRENUZ adj. tremblotant
GOUHERE v. Gouere
GOUHEZ f. -ed, -ion bru
GOUHOUAD m. gouhouidi sarcelle
GOUI(Z)IEGEZHEL adj. scientifique
GOUIANENN f. -où engelure
GOUIAÑV m. -où hiver
GOUIAÑVAAD n. vb. hibernation
GOUIAÑVAAD v., pp. gouiañvaet hiberner
GOUIAÑVAD m. -ioù hiver (de)
GOUIAÑVAD, -iñ v. hiverner
GOUIAÑVÂDUR m. -ioù hivernage
GOUIAÑVÂDUR m. -ioù hivernage
GOUIAÑVAOUR, -er m. -ion hibernant
GOUIAÑVEG adj. hivernal
GOUIAÑVEL adj. hivernal
GOUIAÑVENN f. -où engelure
GOUIAÑVEZH m. -ioù hiver, durée de l'hiver
GOUIAÑVEZHIAD m. -où quantité (de travail, etc.) faite pendant l'hiver
GOUIAÑVOUR, -er m. -ion hivernant
GOUIAÑVUZ adj. hivernal
GOUIED v.irr. savoir, connaître, pouvoir, ha me 'oar et ainsi de suite, hep g. à l'insu (da de)
GOUÏLH m. -ed voleur de nuit
GOUIN m. -où gaine, fourreau
GOUINELL f. -où venelle, petit chemin, petite rue
GOUINER m. -ion gainier, fabricant de gaines
GOUINIÑ, -añ v. engainer
GOUIZIEG adj. savant
GOUIZIEG m. gouizieion savant
GOUIZIEGEZH f. -ioù science, savoir, connaissance
GOUJARD m. -ed gamin
GOUL v. pp -et demander, vouloir, désirer
GOULACH m. -où goulasch
GOULAKAAD v., pp. goulakaet supposer
GOULAKADUR m. -ioù supposition
GOULAOUADEG f. -où illumination (par de nombreuses lumières)
GOULAOUADUR m. -ioù éclairage
GOULAOUEG adj. lumineux
GOULAOUENN f. -où (une) lumière, cierge, chandelle
GOULAOUENN-DAN f. goulaouennoù-tan torche, flambeau
GOULAOUENN-GOAR f. goulaouennoù-k. cierge
GOULAOUER m. -ioù, -où luminaire
GOULAOUEREZH m. éclairage
GOULAOUETA v., pp. goulaouetaet pêcher à la lumière
GOULAOUIDIGEZH f. éclairage



GOULAOUIER m. -ion fabricant ou marchand de chandelles, de cierges
GOULAOUIÑ v. se lever, poindre (en plt du jour), briller, éclairer, illuminer
GOULAOUIÑ-DEI(Z) m. aurore
GOULAOUUZ adj. lumineux
GOULAR adj. fade, insipide
GOULARDED f. tadeur, insipidité
GOULARDER m. tadeur, insipidité
GOULARIÑ v. affadir (s')
GOULARSA v., pp. goularsaet récolter de l'ambre
GOULARSAER m. -ion celui qui récolte de l'ambre
GOULARZ m. ambre
GOULARZUZ adj. abondant en ambre, qui fournit de l'ambre
GOULAZH coll. -enn lattes
GOULAZHIÑ, -añ v. latter, aiguiser (une faux au marteau), g. an daoulagad cligner des yeux
GOULAZH-LAGAD m. clin d'oeil
GOULC'HEN n. de l. Goulven
GOULC'HER m. -ioù couvercle
GOULEG m. -ed lieu (poisson)
GOULENN v. pp -et demander
GOULENN m. -où demande
GOULENNADEG f. -où demande collective, pétition
GOULENNADENN f. -où demande, commande (de marchandises, etc.)
GOULENNATA v., pp. goulennataet interroger
GOULENNATA m. interrogatif (en grammaire)
GOULENNATAER m. -ion interrogateur
GOULENNATAEREZH m. interrogation
GOULENNER m. -ion celui qui demande, interrogateur, demandeur, solliciteur
GOULENNIDIGEZH f. -ioù interrogation, recherche
GOULERC'HER m. -ion homme lent à agir, musarde
GOULERC'HIÑ v. s'attarder, musarder, atermoyer
GOULESKIÑ v. goulosket brûler légèrement
GOULI m. -où plaie, blessure
GOULIATA v., pp. gouliataet cribler de blessures
GOULIEG adj. couvert de plaies, de blessures
GOULIEN n. de l. Goulien
GOULIENN f. -où bord non labouré d'un champ
GOULIER m. -ion celui qui blesse
GOULIEZ f. ulcération
GOULIÑ, -iañ v. blesser, former une plaie
GOULIUZ adj. qui provoque des plaies, des blessures
GOULLÉ m. vide, vacuité
GOULLÉ adj. vide
GOULLOADUR m. -ioù vidage, produit du vidage
GOULLODED f. vide, vacuité
GOULLODER m. vide, vacuité
GOULLOENN f. -où cavité
GOULLOIÑ v. vider
GOULLONDER, goullonderiñ v. vider
GOULLOÜZ adj. épuisable, vidable
GOULOSK m. charbon du blé
goulosket pp.
GOULOÙ adj. lumineux, brillant



GOULOÙ /golaou/ m. gouleier lumière, cierges, chandelles
GOULOÙ-DEI(Z) /golaou-dé/ m. aube, aurore
GOULOÙ-LUTIG m. lumignon
GOULTENN f. -où fanon (de boeuf)
GOUMON m. goémon
GOUMONA v., pp. goumonaet recueillir du goémon
GOUMONAER m. -ion celui qui recueille le goémon
GOUNE(Z)IDIGEZH f. -ioù conquête
GOUNEZER m. -ion gagnant, vainqueur, conquérant
GOUNEZEREZH-DOUAR m. agriculture
gounezet pp.
GOUNEZOUR m. -ion conquérant
GOUNID m. -où gain, profit, avantage, aubaine, victoire, terre cultivée et fertile
GOUNID v. gounezet gagner, obtenir, vaincre, conquérir, cultiver (la terre, les plantes)
GOUNIDEG adj. profitable
GOUNIDEG m. gounideion cultivateur, journalier, employé agricole, gagnant, vainqueur
GOUNIDER m. -ion cultivateur
GOUNIDIGEZH f. -ioù culture, agriculture, gain, profit, bénéfice, avantage
GOUNIDIGEZHEL adj. agricole, aratoire
GOUNIDUZ adj. profitable, avantageux, capable de gagner, de vaincre, de convaincre
GOUR m. envie, jalousie, rancune
GOUR m. homme, valet, personne, rien (avec négation), personne (en grammaire), oad g. âge viril
GOURAOUADUR m. -ioù léger enrouement
GOURAOUIÑ, gouraouliñ, -iañ v. (s') enrouer légèrement
GOURAZE(Z)IÑ, -añ v. passer l'après-midi en visite dans une maison
GOURBEZOUD m. noumène
GOURBOMBARD f. -où basson
GOURC'HARW m. gourc'hirvi élan (animal)
GOURC'HE m. ladrerie des porcs
GOURC'HEEG adj. (porc) ladre
GOURC'HEIÑ, -añ v. devenir ladre (en plt des porcs)
GOURC'HEMENN v. pp -et ordonner, commander, recommander
GOURC'HEMENN m. -où ordre, commandement, (pl.) salutations, compliments
GOURC'HEMENNAOUIÑ v. complimenter
GOURC'HEMENNER m. -ion celui qui commande
GOURC'HEMENNIDIGEZH f. -ioù commandement
GOURC'HEMENNUZ adj. qui commande, qui recommande
GOURDAD m. -où ancêtre
GOURDAD-KOZH m. gourdadoù-k. bisaïeul
GOURDADUR m. -ioù engourdissement
GOURDAD-YOU m. gourdadoùyou, gourdadyouier bisaïeul
GOURDEI(Z)IOÙ pl. les douze premiers jours de l'an
GOURDEREZH m. engourdissement
GOURDEVEZHIOÙ pl. durée des douze premiers jours de l'an
GOURDIÑ, -añ v. (s') engourdir
GOURDISADUR m. engourdissement
GOURDON adj. habitué, entraîné
GOURDONAD m. gourdonidi celui qu'on entraîne
GOURDONADUR m. -ioù entraînement, préparation
GOURDONER m. -ion entraîneur, moniteur
GOURDONEREZH m. entraînement, préparation
GOURDONIÑ, -añ v. entraîner, préparer



GOURDOUAREN m. -ed arrière-petit-fils
GOURDOURIÑ, -añ v. mouiller complètement
GOURDROUZ v. pp -et menacer, gronder
GOURDROUZ m. -où menace, reproche, querelle
GOURDROUZER m. -ion celui qui menace, celui qui gronde
GOURDROUZEREZH m. menace gronderie
GOURDROUZUZ adj. menaçant
GOUREGEZH f. virilité, héroïsme
GOUREJON m. -ed urus, aurochs
GOUREL adj. masculin
GOURELEZH f. virilité, masculinité, genre masculin (en grammaire)
GOUREM m. -où ourlet, bordure
GOUREMENNIÑ v. ourler
GOUREMIÑ v. ourler
GOUREN m. -où lutte
GOUREN v. pp -et lutter
GOURENADEG f. -où concours de luttes
GOURENADENN f. -où (une) lutte
GOURENATA v., pp. gourenataet lutter
GOURENEL adj. athlétique
GOURENELEZH f. athlétisme
GOURENER m. -ion lutteur
GOURENEREZH m. lutte
GOURENEZ f. -i presqu'île, péninsule
GOURENEZEL adj. péninsulaire
GOURENEZENN f. -où presqu'île, péninsule
GOURENLEC'H m. -ioù palestre (lieu)
GOURENOUR m. -ion athlète
GOURFAOTEREKAAD v., pp. gourfaoterekaet abonder
GOURFEDENN f. -où supplique
GOURFEDIÑ v. supplier, adjurer, implorer
GOURFENN v. pp -et finir, achever
GOURFENN m. -où fin, achèvement
GOURFENNC'HER m. -ioù suffixe
GOURFENNSTAD f. -où état final
GOURFOEZUZ adj. (voix) prépondérante
GOURFOULIÑ v. fouler, meurtrir, froisser, chiffonner
GOURGAMM m. -où zigzag
GOURGAMM adj. boiteux
GOURGAMMIÑ, -añ v. zigzaguer
GOURGLAZARD m. -ed caïman
GOURGOUILH m. -où glouglou
GOURGOUILHAD v. faire glouglou
GOURGOUZ m. -où gosier, gorge
GOURGOUZIG m. -où goulot
GOURHAMPL adj. goulu
GOURHAMPL m. -ed goulu
GOURHED m. ou f. -où brasse
GOURHEDAD m. ou f. -où brassée, distance d'une brasse
GOURHEDEREZ f. -ed sonde (de navire)
GOURHEDIÑ, -añ v. étendre les bras, mesurer à la brasse, sonder
GOURHELEN m. juillet



GOURHEN adj. très ancien
GOURHENDAD m. -où ancêtre lointain
GOURHEOL m. parhélie
GOURHUN m. coma
GOURHUNEL adj. comateux
GOURIBL m. -où partie inférieure du bord d'un toit
GOURIBLENN f. -où partie inférieure du bord d'un toit
GOURIG m. -ed dernier né des enfants d'une famille
GOURIN m. -où linteau
GOURIN n. de l. Gourin
GOURIVIN m. -où envie (des ongles), ongle supérieur (des chiens), noeud au bas de la jambe (des 
chevaux), pièce courbe dans la construction d'un navire
GOURIZ m. -ioù ceinture
GOURIZAD m. -où contenu d'une ceinture, zone, ventrée
GOURIZADENN f. -où ventrée
GOURIZER m. -ion fabricant ou marchand de ceintures
GOURIZIÑ, -añ v. ceindre, entourer
GOURIZ-KAÑV m. litre, tenture funèbre
GOURIZ-KLE(Z)E m. ceinturon
GOURIZ-REUN m. cilice
GOURIZ-SKOA(Z) m. bandoulière
GOURJAD coll. -enn boules de pin
GOURLAMM m. -où bond, sursaut
GOURLAMMAD v. bondir, sursauter
GOURLAÑCHENN f. -où gosier
GOURLAÑCHENNEG m. gourlañchenneion celui qui a un grand gosier
GOURLAÑCHENNEG adj. qui a un grand gosier
GOURLANW m. marée haute
GOURLAS m. avançon
GOURLEDIÑ, -añ v. (s') étendre
GOURLEN m. dépôt laissé par la marée, marée haute, plein de la marée
GOURLESKIÑ v. gourlosket surchauffer, brûler trop fort
GOURLEUNIUZ adj. explétif
GOURLÏESTER m. -ioù double pluriel
GOURLIORZH f. -où parc, grand jardin
GOURLIVANT m. -où chancre
GOURLIZON n. de l. Gourlizon
GOURLONKIÑ, -añ v. avaler goulo.ment
GOURLOST m. -où coyau, chanlatte
GOURLUFR adj. très luisant, très lisse
GOURLUFRIÑ, -añ v. rendre très luisant, très lisse
GOURMACHIÑ v. gourmander
GOURMANT adj. gourmand
GOURNAD v. cribler, passer au crible
GOURNER m. -ioù gros crible à blé
GOURNERIAD m. -où plein un grand crible
GOURNERIÑ, -iañ v. cribler, passer au crible
GOURNEVED m. -où grand sanctuaire
GOURNI(Z) m. -ed, -ion petit-neveu, arrière-neveu, arrièrepetit-fils
GOURNIJ m. action de voltiger, de voleter
GOURNIJAL v. voltiger, voleter
GOURNIJELLIÑ, -añ v. voltiger, voleter



GOURON m. -ed héros
GOURONKEDIÑ v. se baigner
GOUR-PRIED m. époux
GOURRADEN coll. -enn fougère mâle
GOURRAOSKL coll. -enn bambous
GOURREBED m. -où violoncelle
GOURREBEDOUR m. -ion violoncelliste
GOURRENN m. -où sourcil
GOURRI(Z)IADENN f. -où (un) hennissement
GOURRI(Z)IADUR m. -ioù hennissement
GOURRI(Z)IÑ, -iañ v. hennir
GOURSAV m. extase, ravissement
GOURSAV-HEOL m. goursavioù-h. solstice
GOURSE(Z) f. -ioù gorsedd
GOURSE(Z) m. -ioù délai, prorogation, sursis
GOURSEVEL v. goursavet (s')extasier
GOURSEZ-DLE m. moratorium
GOURSEZIÑ, -añ v. retarder, proroger, surseoir
GOURSKILTR adj. suraigu
GOURSTRED f. -où grande voie de communication, artère
GOURT adj. raide, gourd, engourdi, difficile à manier
GOURU f. -ioù cul-de-sac
GOURVAB m. gourvibion arrière-petit-fils, descendant
GOURVADE(Z) m. -ioù ondoiement
GOURVADEZIÑ v. ondoyer (un enfant)
GOURVAMM-GOZH f. gourvammoù-kozh bisaïeule
GOURVAMM-YOU f. gourvammoù-you, gourvammyouier bisaïeule
GOURVARC'HAD m. -où supermarché
GOURVE(Z) m. position allongée
GOURVE(Z) v. pp -et être étendu, s'étendre, s'allonger, reposer
GOURVE(Z)UZ adj. gisant
GOURVE(Z)VANK m. -où canapé, sofa, couche
GOURVENN m. envie, jalousie, désir
GOURVENNEG adj. envieux, jaloux
GOURVENNIÑ, -añ v. envier, jalouser
GOURVENNUZ adj. envieux, jaloux
GOURVENTEZ f. envie, jalousie
GOURVOEREB f. -ed, -ezed grand-tante
GOURVRUG coll. -enn grande bruyère
GOURWALC'HIÑ, -añ v. sursaturer
GOURWELED m. vision surnaturelle
GOURWEZ coll. -enn séquoias
GOURYEW m. -ioù linteau
GOURYOÑTR, gouryontr m. -ed grand-oncle
GOURZARZHIÑ, -añ v. se briser violemment (en plt des vagues)
GOURZEUREL v. pp gourzaolet gourzaolet couvrir de terre le grain semé
GOURZOEMMIÑ v. surchauffer
GOURZREC'H m. -où, -ioù grande victoire, triomphe
GOURZREC'HIÑ v. triompher (de)
GOURZREC'HOUR m. -ion triomphateur
GOURZROMPIIHER m. -ion basse (instrumentiste)
GOURZROMPILH f. -où basse (instrument en cuivre)



GOUSAIIHIÑ, -añ v. sautiller
GOUSPER m. vêpres, soir, crépuscule, veille de foire
GOUSPEROÙ pl. vêpres
GOUSPIN m. -ed gamin, jeune garçon
GOUST m. -où goût, désir, envie
GOUSTAD adv. lentement
goustadig lentement
GOUSTADIG adj. assez lentement, très lentement, bas, à voix basse
GOUSTAON f. -ioù pièce appliquée contre l'étrave d'un navire
GOUSTELL f. -où tas, pelote
GOUSTELLAD f. -où contenu d'un tas, pelote
GOUSTELLIÑ m. mettre en tas, entasser, pelotonner
GOUSTIIHER m. -ion celui qui manie un poignard
GOUSTILH m. -où poignard, dague, stylet
GOUSTILHIÑ, -añ v. poignarder
GOUSTIÑ v. goûter
GOUSTIVADUR m. -ioù constipation
GOUSTRED f. -où cul-de-sac
GOUTOÙ pl. goutte (maladie)
GOUVER n. de l. La Veuvre
GOUVERKIÑ, -añ v. souligner, faire ressortir, attirer l'attention
GOUVEZAD m. -où chose connue (au sens abstrait)
GOUVEZW adj. gris, un peu ivre
GOUVIDIGEZH f. science, connaissance
GOUVREZEL m. -ioù guérilla
GOUVREZELEKAAD v., pp. gouvrezelekaet faire la guérilla
GOUVREZELIAD m. gouvrezelidi guérillero
GOUWELOUD v. apercevoir, entrevoir
GOUYEIN adj. frais, un peu froid
GOUYEINDED f. fraîcheur du temps
GOUYEINDER m. fraîcheur du temps
GOUYEINNAAD v., pp. gouyeinnaet fraîchir, rendre ou devenir un peu froid
GOUYEZH f. -où dialecte
GOÜZ adj. qui provoque la fermentation
GOUZAÑVDED f. souffrance
GOUZAÑVDER m. -ioù souffrance
GOUZAÑVEGEZH f. patience, résignation
GOUZAÑVER m. -ion celui qui souffre, patient, victime
GOUZAÑVUSTED f. endurance, patience, tolérance
GOUZAÑVUSTER m. endurance, patience, tolérance
GOUZAV f. -et avertir
GOUZEN m. goudud avorton, petit homme, homme chétif
GOUZER m. -ioù litière (des animaux)
GOUZERC'H m. ou f. -ed grande dorade
GOUZERIAD m. -où couche de litière
GOUZERIADENN f. -où couche de litière
GOUZERIÑ, -iañ v. faire la litière
GOUZIAD m. -où couche de litière
GOUZIADENN f. -où couche de litière
GOUZIENN f. serein
GOUZIENNIÑ, -añ v. faire une vapeur après le coucher du soleil
GOUZIGOR adj. entrouvert



GOUZIGORIÑ v. pp gouzigoret (s') entrouvrir
GOUZIÑ, -iañ v. faire la litière
GOUZIVIAD m. -où, gouzividi épieu
GOUZIVIAD m. gouzividi patient, celui qui souffre
GOUZIZENN f. -où dépression (atmosphérique, etc.)
GOUZIZIÑ, -añ v. baisser, abaisser
GOUZOURIÑ, -añ v. humecter, arroser légèrement, bassiner
GOUZRAEN m. gouzrein crochet d'hameçon
GOUZREINEG adj. barbelé
GOUZREINIÑ, -añ v. barbeler
GOV m. -ed, -ion forgeron
GOVEL f. -ioù forge
GOVELIADUSTED f. malléabilité
GOVELIADUSTER m. malléabilité
GOVELIADUZ adj. malléable
GOVELIER m. -ion forgeur
GOVELIEREZ f. -ed machine à forger, marteau-pilon
GOVELIEREZH m. forgeage, action de forger, art du forgeron
GOVELIÑ, -iañ v. forger
GOVEN n. de l. Goven
GOVER f. -où, -ioù ruisseau
GRA(Z)AL m. -ioù graduel (livre ou verset)
GRAD f. gré, volonté, bon plaisir, reconnaissance, gratitude
GRADAILH f. -où garde-manger à claire-voie
GRADUED m. graduidi celui qui a reçu des degrés (dans une université)
GRADUIÑ, -añ v. conférer des degrés (dans une université)
GRAE f. -où grève, plage, gravier
GRAFIT m. -où graphite
GRAGAILHAD v. piailler, gronder, récriminer, plaisanter, dire des grossièretés
GRAGAILHER m. -ion piailleur
GRAGAILHEREZH m. piaillerie
GRAGAOUET adj. enroué
GRAGENNAD v. caqueter
GRAKAL v. caqueter, coasser
GRAKEREZH m. -ioù caquetage, coassement
GRAKEREZH m. -ioù action de racler
GRAKIÑ, -añ v. racler
GRAMEL m. -ioù grammaire
GRAMEL m. grateron
GRAMELIAN m. -ed grammairien
GRAMINEG m. -ed graminée
GRAMM m. -où gramme
GRAMMAD m. -où poids d'un gramme
GRANAT m. grenat
GRAÑJ f. -où grange
GRAVITADUR m. gravitation
GRE f. -ioù troupeau
GRE v. grez
GRE(Z) m. époque
GREAD f. -où contenu d'un troupeau
GREANT adj. actif
GREANTED f. activité



GREANTEL adj. industriel
GREANTELLAAD v., pp. greantellaet industrialiser
GREANTEREZH m. -ioù industrie (activité industrielle)
GREANTEREZHEL adj. industriel
GREANTI m. -où usine
GREC'H m. -ent, -ed ciron
GREC'HIER pl. de groc'h
GREC'HOUAD m. grec'honidi sarcelle
GRED m. zèle, ardeur
GREDUZ adj. zélé, ardent
GREG f. -où cafetière
GREGACH m. grec, langue grecque, jargon, baragouin
GREGACHIÑ v. parler grec, jargonner, baragouiner, bégayer
GREGAD f. -où contenu d'une cafetière
GREGAILH m. gravois
GREGAM n. de l. Grand-Champ
GREGON coll. -enn prunes sauvages
GREGOR n. masc. pr. Grégoire
GREGORIAN adj. grégorien
GREIÑ, -iañ v. équiper (fam.)
GRELINK m. -où grelin
GRELL m. -où gros crible
GRELLAD v. passer au gros crible
GRELLEG adj. sablonneux
GRELLENN f. -où fond sablonneux
GRELL-MEIN m. pierraille
GRELLSABL m. gros sable
GRELLSABLEG f. -i, -où lieu plein de gros sable
GREM m. -où fente, fissure
GREMILH m. saxifrage
GREMM m. énergie (terme scientifique )
GREN adj. alerte, dispos, joyeux
GRENJIÑ, -añ v. (s') engorger, (s') engouer
GRENN f. -où cuve
GRENNADEZENN f. -ed grenadier (arbre)
GRENNIER m. -ion grainetier
GRENNIEREZH m. graineterie (commerce)
GRENOZELL f. groseille à maquereau
GRES f. Grèce
GRESIAN adj. grec
GRESIAN m. -ed Grec
GRESIANEG adj. grec, de langue grecque
GRESIANEG m. grec, langue grecque
GRESIANEGER m. -ion celui qui parle grec
GRESIANEGOUR m. -ion helléniste
GRESIM m. grec, langue grecque
GRESIMIÑ, -añ v. parler grec
GREUCHADIÑ v. s'appuyer sur la poitrine (fam.)
GREUN coll. -enn grains, graines
GREUNADENN f. -où grenade (projectile)
GREUNADENN-DÀERAOUIÑ v. grenade lacrymogène
GREUNADEZ coll. -enn grenades (fruits)



GREUNADOUR m. -ion grenadier (soldat)
GREUNAVAL m. -où grenade (fruit)
GREUNAVALENN f. -ed grenadier (arbre)
GREUNEG adj. grenu
GREUNENNEG adj. granuleux
GREUNIER m. -où grenier
GREUNIEREZH f. -ioù graineterie (local)
GREUNIÑ, -iañ v. grener, se former en grains
GREUNN m. grognement (de pourceaux)
GREUNNIÑ, -añ v. grogner (en plt de pourceaux)
GREUN-ROGAJ m. rogue (appât)
GREUNVAEN m. granit
GREUNVAENEG adj. granitique
GREUNVAENER m. -ion ouvrier qui travaille le granit
GREÜSTED f. possibilité
GREÜSTER m. possibilité
GREÜZ adj. agissant
GREVADUREZH f. accablement, affliction
GREVAÑS f. accablement, affliction, fardeau
GREVEG adj. (terre) de gravier
GREVENTE(Z) f. accablement, affliction
GREVIDIGEZH f. accablement, affliction
GREVIÑ, -añ v. accabler, affliger
GREVUSADUR m. -ioù aggravation
GREVUSSAAD v., pp. grevussaet aggraver (s')
GREVUSTED f. gravité, importance
GREVUSTER m. gravité, importance
GREVUZ adj. grave
GREZ adj. prompt, diligent, abondant
GREZILH m. grêle
GREZILHAD m. -où grêle ( de coups, etc.)
GREZILHENN f. -où grêlon
GREZILHIÑ, -añ v. grêler, faire de la grêle
GREZILHONIÑ, -añ v. mettre les menottes (à)
GREZILHUZ adj. qui amène la grêle, abondant en grêle
GRI(Z)IAZ adj. rude, douloureux, atroce, ardent, fervent, zélé, diligent, tomm-g. brûlant, torride
GRI(Z)IENN f. -où degré
GRI(Z)IESTED f. rudesse, atrocité
GRI(Z)IESTER m. rudesse, atrocité
GRI(Z)IEZIÑ, -añ v. rendre ou devenir rude, douloureux, atroce, rendre ou devenir brûlant
GRI(Z)INKADENN f. -où (un) hennissement
GRI(Z)INKAL v. hennir
GRIFIÑ, -añ v. aplanir la terre avec le râteau appelé gril
GRIFON m. -ed griffon (animal fabuleux), griffon, vautour fauve
GRIGNOL f. -où, -ioù grenier, grange, coffre à mettre le blé
GRIGNOLAJ m. -où grenier de vaisseau
GRIGNOLIÑ, -iañ v. mettre au grenier, engranger
GRIGNOLLAD f. -où contenu d'un grenier, d'une grange
GRIGNOSIÑ, -añ v. grincer (des dents)
GRIGNOUZ m. -ed homme pleurnicheur, hargneux
GRIGNOUZ adj. pleurnicheur, hargneux
GRIGNOUZAD v. pleurnicher, être hargneux



GRIGOÑS coll. -enn pommes sauvages
GRIGOÑS m. -où grincement (de dents), cartilage
GRIGOÑSAD v. grincer (des dents)
GRIGOÑSEG adj. cartilagineux
GRIGOÑSEREZH m. grincement (de dents)
GRIGOÑSUZ adj. cartilagineux
GRIK m. (ne disant) mot
GRIK interj. chut!
GRIL f. -où râteau pour aplanir la terre après la charrue sur le blé semé
GRILH f. -où gril
GRILH m. ou f. -ed grillon, langouste
GRILHADENN f. -où grillade
GRILH-DOUAR m. ou f. grillon des champs
GRILH-DOUR m. ou f. écrevisse
GRILH-DRAEZH f. grilhed-traezh langoustine
GRILHETA v., pp. grilhetaet pêcher la langouste
GRILHIG-MAEN m. grémil
GRILHIÑ, -añ v. briser en morceaux
GRILHIÑ, -añ v. griller (sur le gril, etc.)
GRILH-MOR m. langouste
GRILH-TRAEZH m. langoustine
GRILH-VOR f. grilhed-mor langouste
GRIM m. -où grimace, minauderie
GRIMANDELL m. -où rossignol (outil)
GRIMANDELLIÑ, -añ v. crocheter (une serrure)
GRIÑS m. gruau
GRIÑSAL v. grincer
GRIÑSENN interj. pas du tout! que non pas !
GRIÑSENN f. -où grain, morceau, parcelle, miette, rien
GRIÑSEREZH m. grincement
GRIÑSON m. gruau
GRIP m. -où grippe
GRIPED m. -où piège
GRIPI m. griffon (animal fabuleux)
GRISIÑ, -iañ v. être transi ( de froid)
GRISWENN adj. grisâtre
GRIZ adj. gris
GRIZ m. -ed blaireau (animal)
GRIZARD adj. grisâtre
GRIZIEN f. grains de sable
GRIZILHON m. -où menotte (lien), grelot
GRO f. -ioù grève, plage
GROC'H f. -où, -ioù, grec'hier grotte, caverne
GROE n. de l. (f.) île de Groix
GROEL m. gruau
GROENLAND f. Groenland
GROGN m. -où groin, action de grogner
GROGNAL v. grogner, grommeler, gronder
GROGNER m. -ion celui qui grogne
GROGNEREZH m. -ioù grognement
GROGNON coll. -enn grains dépassant d'une étoffe
GROGNONAÑ, grognonad v. grogner, grommeler, gronder



GROGNONEG adj. (étoffe) frisée, ayant du grain
GROGNONIÑ, -añ v. friser (une étoffe, etc.)
GROGNOUZ m. -ed grognon (un)
GROGNOUZ adj. grognon
GROGNOUZAL, -ad v. grognoner
GROILH adj. fêlé
GROILH m. fait d'être fêlé
GROILHENN f. -ed (en mauvaise part) femme grasse, épaisse, drôlesse
GROILHIÑ, -añ v. (se) fêler, (s')enrouer
GROILL f. -ed truie qui a des petits, femme débraillée
GROLL f. -où balle (au jeu de la crosse)
GROLLIÑ, -añ v. jouer à la crosse
GROM f. -où gourmette (de bride), gourme
GROMELLAD v. grommeler
GROMIÑ, -añ v. attacher la gourmette (à)
GRONDIN f. -où carabine
GROÑJ f. -où menton, groin
GROÑJEG m. groñjeion celui qui a un grand menton
GROÑJEG adj. qui a un grand menton
GRONN m. -où paquet, amas, groupe, siège (d'une place forte)
GRONNAD m. -où paquet, amas, groupe, cocon
GRONNADUR m. -ioù action d'entourer, d'envelopper, d'assembler, siège, investissement
GRONNER m. -ion assiégeant
GRONN-GREZILH m. grêlon
GRONNIÑ, -añ v. entourer, envelopper, (s') assembler, (s')amasser, (se) réunir, assiéger, investir
GROÑS adv. résolument, nettement, brièvement, complètement
GRONT m. -où grondement, bruit sourd
GRONTAL v. gronder
GRONTEG adj. fier
GRONTER m. -ion grondeur
GRONTEREZH m. -ioù grondement, gronderie
GROÑVEL n. de l. Glomel
GROS adv. en gros
GROS f. -où crosse
GROS adj. grossier, rude
GROS m. -où grosse, douze douzaines
GROSER m. -ion grossiste, commerçant en gros, ouvrier qui fait le gros ouvrage
GROSEREZH m. grosse besogne, besogne faite grossièrement
GROSERI f. grosse besogne
GROSIÑ, -añ v. grossoyer
GROTENN f. -où grotte artificielle
GROTILH m. gravier
GROUAN coll. -enn gravier(s)
GROUANEG f. -i, -où terrain de gravier
GROUANEG adj. couvert de gravier, contenant des graviers
GROUANENNEG adj. contenant des graviers, des grains
GROUANUZ adj. formant des graviers
GROUGOUS m. roucoulement
GROUGOUSAD v. roucouler
GROUGOUSADEG f. -où roucoulement collectif
GROUGOUSADENN f. -où roucoulement
GROUIAD racines (botanique)



GROUIFAL v. pousser des cris de joie
GROUMMIÑ, -añ v. donner des coups de poing (à)
GROZMOL m. murmure, grondement, grognement
GROZMOLAD v. murmurer, gronder, grogner, grommeler
GROZMORTE(Z) m. -ioù mortier (ustensile pour piler)
GROZOI coll. -enn gravier(s)
GROZOLEG adj. contenant du gravier
GROZOLIOÙ pl. résidus de mottes d'écobue
GRULLU m. blé charbonné
GRUMUZAD v. grogner, gronder
GRUMUZER m. -ion celui qui grogne, qui gronde
GRUS yod-g. bouillie de millet mondé
GUP m. -ed vautour
GUPERER m. -ed gypaète
GURLAZ f. (<GW) ou m. -ed, -i lézard
GURUN m. tonnerre
GURUNUEL n. de l. Gurunhuel
GUSTAV n. masc. pr. Gustave
GWA interj. malheur à, maudit soit
GWA(Z) f. tanaisie
GWA(Z) f. -i oie
GWA(Z)-FALC'HUN m. -ed autour (oiseau)
GWA(Z)IENN f. -ed oie
GWABRIOL m. éclair sans tonnerre
GWAC'HAD v. croasser
GWAC'HEREZH m. croassement
GWAC'HEREZH m. radotages, commérages, contes de bonnes femmes, superstition
GWAD m. contredit, démenti
GWADELOUP f. Guadeloupe
GWAED ( KLT : gwad) m. -où sang
GWAEDEG adj. sanglant
GWAEDEGENN f. -où boudin
GWAEDEGENN-WENN f. gwadegennoù-gwenn boudin blanc
GWAEDER m. -ion celui qui fait couler le sang
GWAEDEREZ f. -ed sangsue
GWAEDGI, gwaed-ki m. limier
GWAEDIGELLET adj. ensanglanté
GWAEDIÑ, -añ v. saigner, perdre du sang, faire saigner, ensanglanter, tacher de sang, saigner, 
opérer une saignée
GWAEDKASER, gwaed-kaser, gwaedgaser ? m. -ioù artère (vaisseau sanguin)
GWAED-MELEN m. chélidoine
GWAEDSEC'HEDIG adj. sanguinaire
GWAEDSUNER m. -ion, -ed parasite (animal)
GWAEDUZ adj. sanguin, qui produit du sang
GWAFLE(Z) f. -où marécage, fondrière
GWAFLEG f. -où marécage, fondrière
GWAG coll. -enn (pl. gwagoù) vagues, ondes
GWAG adj. meuble, mou (sans consistance)
GWAGENN f. -où fondrière
GWAGENNAD f. -où onde, ondulation
GWAGENNAOUEG adj. ondulé
GWAGENNEG adj. ondulé, onduleux, houleux



GWAGENNIÑ, -añ v. onduler, ondoyer
GWAGENNUZ adj. ondoyant, formant des ondes
GWAGRENN f. -où glande
GWAGRENNIÑ, -añ v. se former en glandes
GWAGRENNUZ adj. glanduleux
GWAIEN n. de l. Audierne
GWAIN m. chiendent qui pousse sur les dunes
GWAKAAD v., pp. gwakaet amollir (s')
GWAKEL f. -ioù bourrelet pour retenir la jupe
GWAKOL m. ou f. -ioù collier de cheval
GWAKOLIER m. -ion bourrelier
GWAKOLIÑ, -iañ v. mettre le collier (à un cheval)
GWAKTED f. mollesse
GWAKTER m. mollesse
GWALAÑJER m. chagrin, tristesse, inquiétude
GWALAÑJERIÑ v. (se) chagriner, (s') attrister, (s' )inquiéter
GWALARN m. nord-ouest, vent du nord-ouest
GWALARNAD m. Gwalarniz habitant du Nord-Ouest
GWALARNIÑ v. souffler du nordouest (en plt du vent), prendre un mauvais pli
GWALARN-KORNÔG m. ouest-nord-ouest
GWALARN-STERENN m. nord-nord-ouest
GWALAZ m. longue herbe marine
GWALC'H m. lavage, rémission
GWALC'H m. satiété, suffisance, content, soûl
GWALC'HADEG f. -où lavage en commun
GWALC'HADEG-EMPENNOÙ f. bourrage de crâne
GWALC'HADENN f. -où ce qui suffit à rassasier, réplétion
GWALC'HADUR m. -ioù lavage, lotion
GWALC'HADUR m. -ioù action de rassasier, réplétion, ce qui suffit à rassasier, assouvissement
GWALC'HADUREZH f. -ioù lavage
GWALC'HDED f. rassasiement, satiété
GWALC'HDER m. rassasiement, satiété
GWALC'HER m. -ion laveur
GWALC'HEREZH f. -ioù lavoir
GWALC'HEREZIG f. -ed bergeronnette
GWALC'HERIS m. -où lavabo, lave-mains, lavoir
GWALC'HIDIGEZH f. lavage
GWALC'HIÑ, -añ v. rassasier, satisfaire, assouvir, saturer
GWALC'HOUER m. -où lavabo, lave-mains, lavoir
GWALC'HOUERIG m. gwalc'houeroùigoù lavette
GWALC'HUZ adj. rassasiant
GWALE(Z) m. vent du nord
GWALED n. de l. Vallet
GWALENN f. -où, gwalinier gaule, perche, bâton, tige de fléau, fléau (calamité), aune, mesure, 
règle à me. surer,. sceptre, dos, arête (d'un objet), tige (de plante, etc.), baleine (de parapluie), flèche 
(de voiture), anneau, bague
GWALENNAD f. -où coup de gaule, calamité, coup de langue, longueur d'une aune, aunée
GWALENNADIÑ v. auner, mesurer à l'aune
GWALENNATA v., pp. gwalennataet auner, mesurer à l'aune, arpenter, battre à coups de gaule
GWALENNATAER m. -ion arpenteur
GWALENNATAEREZH m. arpentage
GWALENN-C'HARZHOU f. gwalennoù-g. gwaIinier-g. aiguillon



GWALENNEG adj. plein de gaules, annulaire
GWALENNER m. -ion auneur
GWALENN-GARR f. gwalennoù-k., gwalinier-k. timon, flèche (de voiture)
GWALENN-GEIN f. gwalennoù-kein colonne vertébrale
GWALENNHAÑVAL adj. semblable à une gaule, annulaire
GWALENN-HARP f. tuteur ( de plante)
GWALENNIÑ v. monter en tige
GWALENNIÑ, -añ v. auner, mesurer à l'aune, mesurer, évaluer, juger, châtier par un fléau, une 
calamité
GWALENN-SPARL f. palonnier
GWALENN-VOUGEREZ f. gwalennoù-m., gwalinier-m. éteignoir d'église
GWALENN-VREC'H f. gwalennoù-b. bracelet
GWALENN-VROUD f. gwalennoù-b. gwalinier-b. aiguillon
GWAL-GARR f. gwaloù-k. timon
GWALINIER pl. de gwalenn
GWALL adj. (devant un nom) mauvais, grave
GWALL m. -où faute, crime, vice, mal, malheur, manque, défaillance
GWALL adv. (devant un adjectif) très, remarquablement, notoirement, grandement
GWALLAMZER f. -ioù mauvais temps, tempête
GWALLANW m. mauvaise réputation
GWALLAOZ m. mauvais traitement
GWALLAOZIÑ v. maltraiter
GWALLAVEL f. mauvais sort
GWALLBEDENN f. -où imprécation
GWALLBEDIÑ v. proférer des imprécations
GWALLBEZH m. personne méchante
GWALLBLANEDENN f. -où mauvais sort
GWALLBLANEDENNUZ adj. qui porte malheur
GWALLBLEG m. -où mauvaise habitude, défaut, vice
GWALLCHAÑS f. malchance
GWALLCHAÑSUZ adj. qui porte malchance, malchanceux
GWALLC'HOANT m. -où cupidité, convoitise
GWALLC'HOANTAAD v., pp. gwallc'hoantaet convoiter
GWALLC'HOANTEG adj. cupide, qui convoite
GWALLC'HOANTEGEZH f. -ioù cupidité, convoitise
GWALLCHOAZ v. pp -et mal choisir
GWALLC'HWRAET (KLT : gwallc'hraet) pp. mal fait, contrefait, difforme
GWALLDAOL m. -ioù accident fâcheux, événement sinistre, mauvais coup, attentat
GWALLDAPOUD v. attraper, prendre, décevoir, tromper
GWALLDECH m. -où défaut, vice
GWALLDRETIÑ v. maltraiter
GWALLDRO f. -ioù accident, mésaventure
GWALLEG adj. négligent
GWALLEGEZH f. -ioù négligence, responsabilité d'un mal, malheur
GWALLEGIÑ, -añ v. négliger
GWALLEKAAD v., pp. gwallekaet négliger
GWALLER m. -ion violateur, celui qui viole, malfaiteur, criminel
GWALLEREZH m. -ioù viol, action d'endommager
GWALLEUR m. ou f. -ioù malheur
GWALLEÜRUZ adj. malheureux
GWALLFINVEZ f. -où, -ioù mauvaise fin
GWALLFINVEZIÑ v. finir mal



GWALLFORTUN f. -ioù mauvaise fortune
GWALLGAS v. pp -et malmener, maltraiter
GWALLGASER m. -ion celui qui malmène, qui maltraite
GWALLGASEREZH m. mauvais traitement
GWALLGEMER, gwallgemeroud v. prendre à tort
GWALLGENTEL f. -ioù mauvais exemple
GWALLGENTELIÑ, -iañ v. donner le mauvais exemple (à)
GWALLGOMZ v. pp -et médire
GWALLGOMZER m. -ion médisant
GWALLGOMZEREZH m. médisance
GWALLGONTANT adj. mécontent
GWALLGUNDU f. mauvaise conduite
GWALLGUNDUIÑ v. se mal conduire
GWALLHENTADUREZH f. -ioù mauvaise fréquentation
GWALLHENTIÑ v. (en mauvaise part) hanter, fréquenter
GWALLHUÑVRE f. -où cauchemar
GWALLIBII m. -ion homme malfaisant, vaurien
GWALLIMOR f. mauvaise humeur, colère
GWALLIMPLIJ m. mauvais usage
GWALLIMPLIJOUD v. mal employer
GWALLIÑ, -añ v. violer, endommager, léser, gêner, rendre infirme, attenter (à)
GWALL-LAKAAD v., pp. gwall-lakaet maltraiter, endommager
GWALL-LAMM m. gwall-lammoù accident
GWALLNAMM m. -où vice, défaut, tare
GWALLOBER m. -où, -ioù méfait
GWALLOBER v. mal faire
GWALLOBEROUR m. -ion celui qui fait le mal
GWALLOBERUZ adj. malfaisant
GWALLSAMMIÑ, -añ v. accabler
GWALLSEBLANTUZ adj. sinistre
GWALLSI m. -où vice, défaut, tare
GWALLSKOIÑ v. frapper durement
GWALLSKOL f. mauvais exemple
GWALLSKOLIÑ, -iañ v. donner le mauvais exemple (à)
GWALLSKWER f. -ioù mauvais exemple, scandale
GWALLSKWERIÑ, -iañ v. donner le mauvais exemple (à), scandaliser
GWALLSORT m. malice, méchanceté
GWALLSPERED m. -où esprit malin, démon
GWALLUZ adj. nuisible, pernicieux
GWALLVANTRIÑ, -añ v. navrer, atterrer
GWALLVEC'HIÑ, -iañ v. accabler
GWALLVERZH m. insuccès, échec, mauvaise fortune
GWALLVEVIÑ, -añ v. mal vivre, mal se conduire
GWALLVLAZ m. mauvais goût, mauvaise odeur, puanteur
GWALLVLAZIÑ, -añ v. avoir un mauvais goût, avoir une mauvaise odeur, puer
GWALLVRUD m. ou f. -où mauvais bruit, mauvaise réputation
GWALLVRUDER m. -ion diffamateur
GWALLVRUDIÑ, -añ v. diffamer, décrier, ruiner la réputation (de)
GWALLVUHEZ f. -ioù mauvaise vie, mauvaise conduite
GWALLWIR m. -ioù exaction, concussion
GWALLWIRIAOUER m. -ion concussionnaire
GWALLYOUL f. -où mauvais penchant



GWALLZARVOUD m. -où accident (fâcheux)
GWALLZIFORC'H m. exclusive, distinction injuste
GWALLZISKRED m. prévention, défiance
GWAMM f. (fam.) femme, maitresse de maison, ménagère
GWAN adj. faible
GWANAC'H n. de l. Gommenech
GWANADENN f. -où (un) affaiblissement, (une) faiblesse, (une) défaillance
GWANDED f. faiblesse
GWANDER m. -ioù faiblesse
GWANER m. -ion persécuteur, oppresseur
GWANEREZH m. persécution, oppression, tourment, châtiment
GWANGELLIÑ, -añ v. chanceler en marchant
GWANIDIGEZH f. affaiblissement, faiblesse
GWANIJENN f. faiblesse
GWANIKENNIÑ v. froisser, fâcher
GWANIÑ, -añ v. affaiblir (s')
GWANIÑ, -añ v. piquer, percer, châtier, tourmenter, affliger
GWANNAAD v., pp. gwannaet affaiblir (s')
GWANNÂDUR m. -ioù affaiblissement
GWANTENN f. -où bas-fond
GWAR adj. doux, humble
GWÂR m. loisir, lenteur
GWARANTIÑ v. protéger, garantir, rendre sûr
GWARD m. -où garde, veille, garde (corps de troupe), tutelle, garde (pièce ou mécanisme de 
protection), (pl. -où, -ed) garde (soldat, etc.), (pl. -ed) tuteur, curateur
GWARD-A-DREÑV m. arrière-garde
GWARD-BRO m. gwardoù-bro milice, (pl. gwardoù-bro, gwarded-vro) milicien
GWARD-CHASE m. garde-chasse
GWARD-HENTOÙ m. garde champêtre
GWARD-JIBOEZ m. garde-chasse
GWARD-KAEL m. garde-barrière
GWARD-KÊR m. garde municipal, agent de ville
GWARD-KLOUED m. garde-barrière
GWARD-KOAD m. garde forestier
GWARD-KORF m. garde du corps
GWARDLEC'H m. -ioù échauguette
GWARD-MAEZIOÙ m. gwardoù-m., gwarded
GWARD-MONEDUZ m. gwardoù-m., gwarded-v. garde mobile
GWARD-MOR m. gwardoù-mor, gwarded-vor garde-marine
GWARD-NOBL m. garde noble
GWARDONIDIGEZH f. tutelle
GWARDONIEZH f. -où garde, protection, tutelle
GWARDONIÑ, -iañ v. garer, protéger
GWARDOÙ pl. parapet, gardefou
GWARD-PARKEIER m. garde champêtre
GWARD-RUIOÙ m. gardien de la paix
GWARD-TAN m. garde-feu
GWARE(Z) adj. abrité
GWARE(Z) m. abri, protection
GWARE(Z)AD m. gwarezidi protégé
GWARE(Z)ADUR m. -ioù protection
GWARE(Z)ELER m. -ion protectionniste



GWARE(Z)ELOUR m. -ion protectionniste
GWARE(Z)ELOURIEZH f. protectIionnisme
GWARE(Z)IÑ v. abriter, protéger
GWARE(Z)OUR m. -ion protecteur
GWARE(Z)UZ adj. qui protège
GWAREDIÑ v. protéger, aider, secourir
GWAREDOUR m. -ion protecteur
GWAREG f. -où, -i arc (arme), arc, arche, voûte, archet (d'instrument à cordes), cheville passant 
dans le bois du soc de la charrue
GWAREG n. de l. Gouarec
GWAREG-ABRANT f. arcade sourcilière
GWAREG-AR-GLAW f. arc-en-ciel
GWAREGATA v., pp. gwaregataet pratiquer le tir à l'arc
GWAREG-C'HLAW f. arc-en-ciel
GWAREGENN-GELC'H f. gwaregennoù-k. arc de cercle
GWAREGER m. -ion archer
GWAREGIÑ, -añ v. tirer à l'arc
GWAREKAAD v., pp. gwarekaet prendre ou donner des loisirs
GWAREMM adj. à l'abandon, désert
GWAREMM f. -où, -eier, gwerimier garenne, souterrain
GWAREMMER m. -ion gardien de garenne
GWAREZDA n. de l. Varades
gwarezva réserve
GWARI(Z)IUZ adj. jaloux
GWARIDELLIÑ, -añ v. biaiser, être de biais
GWARIEG adj. courbe
GWARIELLIÑ, -añ v. gondoler
GWARIGELL f. -où biais
GWARIGELLEG adj. de biais
GWARIÑ, -añ v. courber, arquer, gauchir
GWARIÑ, -iañ v. courber, arquer
GWARIZI f. -où jalousie
GWARNISADUR m. -ioù garniture
GWARNISER m. -ion celui qui garnit
GWARNISIÑ, -añ v. garnir, fournir, munir, pourvoir
GWARNIZON m. -où garnison
GWARZAD m. -où ancienne mesure pour les grains, deux boisseaux
GWASAAD v., pp. gwasaet rendre hommage
GWASHAAD v., pp. gwashaet rendre ou devenir plus mauvais, empirer, (s') aggraver
GWASHAD adj. mauvais! combien
GWASHADUR m. -ioù aggravation
GWASHAÑ adj. (le) pire, (le) pis, (le) plus mauvais
GWASHAUZ adj. aggravant, péjoratif
GWASHOC'H adj. pire, plus mauvais, plus mal
GWASHOC'H-GWAZH adv. de mal en pis
GWASK m. -où pression, oppression, étreinte, presse, foule
GWASK f. presse (machine)
GWASK f. interstice, joint, fente, pince pour fixer le linge qu'on met à sécher
GWASKAD m. -où accès, attaque (d'un mal)
GWASKADEG f. -où presse, foule
GWASKADENN f. -où action de presser, étreinte, accès, attaque (d'un mal), entorse, foulure, 
éclipse



GWASKADENNOÙ pl. douleurs de l'enfantement
GWASKADUR m. -ioù pression, compression, oppression, marc, jus
GWASKADUREZH f. pression, foulage
GWASKED adj. abrité
GWASKED m. -où abri, ombre
GWASKEDEG adj. touffu, feuillu
GWASKEDENN f. -où lieu abrité
GWASKEDENN f. -où coulis
GWASKEDENNEG adj. qui donne abri, d'humeur sombre
GWASKEDENNIÑ v. abriter, ombrager, protéger
GWASKEDIÑ v. abriter, ombrager, protéger
GWASKELL f. -où presse (machine), pressoir, morceau de bois fixé au mur pour tenir la 
chandelle, caveçon
GWASKENN f. -où accès, attaque (d'un mal), rhume de poitrine
GWASKENNIÑ, -añ v. oppresser
GWASKER m. -ion celui qui presse, oppresseur
GWASKERELL f. -où presse (machine), pressoir
GWASKERELL-DRO f. gwaskerelloù-tro rotative
GWASKERELLIÑ, -añ v. mettre sous presse, imprimer
GWASKEREZ f. -ed presse (machine), pressoir
GWASKEREZH m. -ioù pression, compression, oppression
GWASKIJENN f. abri, lieu abrité
GWASKIÑ, -añ v. presser, étreindre, opprimer, oppresser, frapper (d'un mal), mettre à mal, 
affliger, angoisser, fouler, refouler, réprimer, maîtriser, dominer, tordre (du linge, etc.), tousser, 
imprimer
GWASKOGN f. Gascogne
GWASKOGNA f. Gascogne
GWASKON m. -ed Gascon
GWASK-TRO f. rotative
GWASKUZ adj. qui presse, qui oppresse, qui opprime
GWASPELL coll. paille hachée par la machine à battre
GWAST m. ou f. -où gaspillage, (pl.) dégâts
GWASTADOUR m. -ion pionnier, celui qui fait du dégât
GWASTADUR m. -ioù ravage, dégât, corruption, avarie
GWASTAER m. -ion celui qui fait du dégât, pillard
GWASTAVEN m. crème qui se forme sur le lait chauffé
GWASTELL adj. qui a fini le battage
GWASTELL f. fin du battage, repas à la fin du battage
GWASTELL f. -où, gwestell gâteau
GWASTELLENN f. -où gâteau
GWASTELLER m. -ion faiseur de gâteaux, pâtissier
GWASTELLIÑ v. finir le battage
GWASTER m. -ion celui qui ravage, dévastateur
GWASTIDIGEZH f. -ioù ravage, dévastation, sac, pillage
GWASTIÑ, -añ v. gâter, ravager, dévaster, avarier
GWASTUZ adj. qui ravage, qui détruit
GWATALIÑ, -añ v. vicier, épuiser (de travail), surmener
GWATEMALA f. Guatémala
GWAZ m. -ed homme, mari, époux, serviteur, valet, homme fort, homme brave, (pl. gwizlen) 
vassal, g. nevez nouveau marié
GWAZADUR m. -ioù service (public, etc.)
GWAZEI n. de l. Gaël



GWAZELEZH f. vassalité
GWAZH f. -ioù ruisseau, marécage
GWAZH adj. pire
GWAZH-DOUR f. ruisseau
GWAZHEG adj. abondant en ruisseaux, marécageux
GWAZHEG f. -i, -où lieu où il y a des ruisseaux, lieu marécageux
GWAZHELL f. -où terrain où passe un ruisseau
GWAZHENN f. -où veine (vaisseau sanguin), veine, filon, rayon (de soleil), bras ( de mer)
GWAZHENNAD f. -où contenu d'une veine, d'un filon
GWAZHENN-AN-DEI(Z) f. aube, aurore
GWAZHENNEG adj. veineux, veiné
GWAZHENNIÑ, -añ v. veiner, marbrer
GWAZHENNUZ adj. veineux, veiné
GWAZHIENN f. gwazhied (coll. gwazhi) veine (vaisseau sanguin)
GWAZHIENN-C'HROS f. gwazhied-gros varice
GWAZHIENN-DEGAS f. veine (en anatomie)
GWAZHIENNEG adj. veineux, veiné
GWAZHIENN-GAS f. gwazhied-kas artère (en anatomie)
GWAZHIENN-LAMM f. artère du pouls
GWAZHIENNUZ adj. veineux, veiné
GWAZHIENN-VEUD f. artère du pouls
GWAZHIÑ v. creuser un lit (à un cours d'eau)
GWAZHIÑ, -iañ v. arroser (en plt d'un cours d'eau), creuser un lit (à un cours d'eau)
GWAZH-OUZH-GWAZH adv. de mal en pis
GWAZH-RED f. gwazhioù-r. ruisseau, cours d'eau
GWAZHREDENN f. -où ruisseau, cours d'eau
GWAZH-VOR f. gwazhioù-mor bras de mer, détroit
GWAZHWELER m. -ion pessimiste
GWAZHWELEREZH m. pessimisme
GWAZHWELUZ adj. pessimiste
GWAZONIER m. -ion celui qui doit l'hommage
GWAZONIEZH f. hommage, vasselage
GWAZONIÑ, -iañ v. servir de vassal (à)
GWAZRUDEZ f. hémorroïdes
gwazva service
GWE m. tissu, torsion, gwe ennañ gauchi, faussé, kaoud gwe avoir du fil à retordre
GWE(Z) coll. -enn arbres
GWE(Z)EG adj. abondant en arbres
GWE(Z)EGOURIEZH f. arboriculture
GWE(Z)ENNAD f. -où plein un arbre, contenu d'un arbre
GWE(Z)ENNEG adj. abondant en arbres
GWE(Z)ENNEG f. -i, -où lieu plein d'arbres, futaie, forêt
GWE(Z)ENNOU n. de l. Guéhenno
GWEAD m. -où pli, repli
GWEADEG f. -où entrelacs
GWEADENN f. -où torsion, pli, repli, tissu, entorse
GWEADENNIÑ, -añ v. (s') entrelacer
GWEADENN-TROAD torsion, pli, repli, tissu, entorse
GWEADUR m. -ioù torsion, entrelacs, tissage
GWEATA v., pp. gweataet tortiller
GWECH f. -où fois, tour (de rang), coup, coup (à boire), quantité prise en une fois, gwech.. gwech.. 
tantôt.. tantôt.., a-hed ar wech de tout temps, evit ar wech autrefois



GWECHAD f. -où ce qu'on fait, ce qu'on porte en une fois
GWECHALL adv. autrefois
GWECHALL-GOZH adv. jadis, il y a très longtemps
GWECHENN f. -où fois, (une) certaine fois
GWEDENN f. -où hart, tortis, lien de fagots
GWEDENNEREZH m. action de tordre, d'enrouler
GWEDENNIÑ, -añ v. tordre, enrouler
GWEENN m. -où masque
GWEENNER m. -ion fabricant de masques
GWEEREZ f. liseron, volubilis
GWEG m. vesce
GWEGAL v. beugler, mugir
GWEGET adj. un peu malade, indisposé, engrossée
GWEGIÑ, -añ v. brimer
GWEGON n. de l. Guégon
GWEGR f. -où préceinte
GWEIÑ, -añ v. tordre, enrouler, tisser, endurer
GWEL m. -ioù vue, vision., coup d'oeil, inspection, apparence, fil (d'une faux), ermaez a weI hors 
de vue, evit ur gwel, hervez ar gwel en apparence, à première vue, mont war weI apparaître, mont 
diwar wel disparaître
GWELAD v. faire le fil (d'une faux)
GWELADEG f. -où revue (de troupes, etc.)
GWELADELL f. -où entrevue (pour un mariage), revue (de troupes, etc.)
GWELADENN f. -où visite, entrevue
GWELADENNER m. -ion visiteur
GWELADENNIÑ v. visiter, rendre visite (à)
GWELADENNOUR m. -ion visiteur, touriste
GWELADUR m. -ioù vision
GWELADUREZH f. -ioù vision
GWELADURIÑ v. contempler
GWELCH adj. gauche, de biais, de travers
GWELCHADUR m. -ioù action de gauchir, de biaiser
GWELCHAÑ, gwelchad v. cueillir les feuilles des choux à vaches
GWELCHIÑ v. gauchir
GWELC'HIÑ v. gwalc'het
GWELE m. -où lit
GWELEAD m. -où contenu d'un lit, couche, revêtement, gisement
GWELEADAÑ, gweleadiñ v. disposer en couches, se former en couches
GWELEATA v., pp. gweleataet mettre au lit
GWELED m. -où vue, vision, visite
GWELED-BARN m. descente de justice
GWELED-BARNER m. descente de justice
GWELEDEL adj. optique
GWELEDIGEZH f. -ioù vision (apparition)
GWELEDONIEZH f. optique (science)
GWELEDONIOUR m. -ion opticien (celui qui connaît l'optique)
GWELE-DOUGER m. litière, chaise portée
GWELEDVA m. -où paysage
GWELE-FUZUILH m. crosse de fusil
GWELEIÑ v. fournir un Iit (à)
GWELE-ISPILH m. hamac
GWELE-KANON m. affût de canon



GWELE-KAÑV m. lit mortuaire
GWELE-KLOZ m. lit-clos
GWELE-REZ m. couchette, lit de repos, lit découvert (sans rideaux)
GWELE-SKOURR m. hamac
GWELE-STIGN m. lit à rideaux
GWELEVIAD adj. (ver) luisant
GWELEVIÑ v. briller
GWELEVUZ adj. brillant
GWELIEN m. eau de vaisselle, lavures
GWELL adj. meilleur, mieux, g. eo gant X.. X préfère, g. eo da X.. il est préférable pour X de.., 
war well en s'améliorant, douzh g. (changer, vendre, etc.) à profit
GWELLAAD v., pp. gwellaet (s') améliorer, guérir
GWELLAD adj. bon ! combien bon !
GWELLADEG f. -où amélioration collective, guérison collective
GWELLADENN f. -où amélioration, perfectionnement, progrès, mieux (dans une maladie), 
gérison
GWELLADUR m. -ioù amélioration, perfectionnement, progrès, mieux (dans une maladie), 
gérison
GWELLADUREZH f. -ioù amélioration, perfectionnement, progrès, mieux (dans une maladie), 
gérison
GWELLAËNN f. -où amélioration, perfectionnement, progrès, mieux (dans une maladie), gérison
GWELLAER m. -ion celui qui améliore, guérisseur, médecin
GWELLAÑ adj. (le) mieux
GWELLAUSTED f. qualité de ce qui améliore, qui s'améliore, perfectibilité
GWELLAUSTER m. qualité de ce qui améliore, qui s'améliore, perfectibilité
GWELLAUZ adj. qui améliore, qui s'améliore, perfectible
GWELL-DOUZH gwell adv. de mieux en mieux
GWELLENTE(Z) f. avantage
GWELLIDIGEZH f. -ioù amélioration, perfectionnement
GWELLOC'H adj. mieux, g. eo gant X.. X préfère, g. eo da X.. il est préférable pour X de..
GWELLOC'H-GWELL adv. de mieux en mieux
GWELLOC'H-GWELLAÑ adv. de mieux en mieux
GWELL-PE-WELL adv. de mieux en mieux
GWELLWELER m. -ion optimiste
GWELLWELEREZH m. optimisme
GWELOÙ pl. entrevue pour mariage, revue (de troupes)
GWELOUD v. voir
GWELTR m. menu fretin servant d'appât
GWELTRE f. -où grands ciseaux, pièce de charpente formant angle
GWELTRENN f. gweltroù guêtre
GWELTREZENN f. gweltrezoù guêtre
GWELUSTED f. visibilité
GWELUSTER m. visibilité
GWELUZ adj. visible
GWELV adj. qui commence à aigrir (en plt du lait)
GWELVA m. -où lieu d'observation, belvédère
GWENA coll. -enn verrues
GWENAC'H n. de l. Gouenach
GWENAËNN f. -où verrue
GWENAENNEG adj. verruqueux
GWENAENNUZ adj. qui provoque des verrues
GWENAER m. -ion piqueur, veneur



GWENAEREZH m. vénerie
GWENAERI f. vénerie
GWENAN, gweren coll. -enn abeilles
GWENANEG f. -i, -où rucher
GWENANEREZH m. apiculture
GWENANOUR, -er m. -ion& f. -ed apiculteur
GWENC'HOARZH m. -où sourire
GWENC'HOARZHIÑ v. gwenc'hoarzhet sourire
GWENDARZH adj. (lait) doux mélangé de lait aigri
GWENDR m. goutte (maladie)
GWENDREG adj. goutteux
GWENDREG m. gwendreion goutteux
GWENDR-FREDIG m. sciatique
GWENDR-RED m. rhumatisme
GWENED n. de l. Vannes
GWENEDAD m. Gwenediz Vannetais
GWENEDAD adj. vannetais
GWENEDEG adj. vannetais (du dialecte de Vannes)
GWENEDEG m. vannetais (dialecte breton)
GWENEDEGADUR m. -ioù vannetaise (tournure -)
GWENEDOUR.EZ m. -ion & f. -ed Vannetais.e
GWENEN n. de l. Guénin
GWENER n. myth. f. Vénus
GWENER m. vendredi
GWENER-AR-GROAZ m. Vendredi Saint
GWENERVEZH m. -ioù durée du vendredi
GWENEZ n. de l. Venezia
GWENFOUILH n. de l. Veneffles
GWENFOUILH-GWERC'H n. de l. Guinefolle
GWENGAD n. de l. Guengat
GWENGALON n. de l. Vildé-Guingalan
GWENGAMP n. de l. Guingamp
GWENGOLO m. septembre
GWENN m. -où blanc (couleur)
GWENN adj. blanc
GWENNAAD v., pp. gwennaet blanchir
GWENNADEG f. -où blanchisserie (lieu)
GWENNÂDUR m. -ioù blanchissage
GWENNÂDUREZH f. -ioù blanchissage
GWENNARD m. -ed homme à la peau blanche
GWENNARD adj. blanchâtre
GWENN-BAIAN adj. aubère
GWENNC'HLOANEG adj. blanc laineux
GWENNDED f. blancheur
GWENNDER m. -ioù blancheur
GWENNEG m. gwenneion sou
GWENNEG m. -ed merlan
GWENNEG-A-CHAÑS m. pourboire
GWENNEGAD m. -où valeur d'un sou, pour un sou
GWENNEL f. -ed hirondelle
GWENNELENN f. -ed hirondelle
GWENNENN f. -où taie (sur l'oeil), sorte d'appât pour le poisson, blanche (note de musique)



GWENNER m. -ion blanchisseur
GWENNEREZH m. blanchissage
GWENNEREZH f. -ioù blanchisserie (lieu)
GWENNGENN adj. à la peau blanche
GWENNGOAD m. aubier
GWENNGROC'HENEG adj. de race blanche
GWENNGROC'HENEG m. gwenngroc'heneion homme de race blanche
GWENNIAL n. de l. Vendel
GWENNIDELL f. -ed hirondelle
GWENNIDIGEZH f. blanchissage
GWENNIG m. -ed gardon, saumonneau, fumeterre, (pl, -où) filandre, fil de la Vierge
GWENNILLI f. -ed hirondelle
GWENNIÑ, -añ v. blanchir, innocenter, justifier, disculper, raboter (le bois brut) pour le blanchir
GWENN-KANN adj. tout blanc, d'un blanc éclatant
GWENNO adj. fantasque, capricieux, volage
GWENN-PARIZ m. blanc d'Espagne
GWENN-RA(Z) m. lait de chaux
GWENNRA(Z)IÑ, -añ v. blanchir à la chaux
GWENNVOUDIG f. -ed, -où fée
GWENOD nag hent na g. ni chemin ni sentier
GWENODENN f. -où sentier
GWENRANN n. de l. Guérande
GWENT m. -où vent, gaz, flatuosité, odeur
GWENTACHOÙ pl. vannure, vannée
GWENTADUR m. criblure
GWENTER m. -ioù, -où tarare, instrument pour vanner
GWENTER m. -ion vanneur
GWENTERC'HENN f. mille-pertuis
GWENTEREZ f. -ed machine à vanner, ventilateur
GWENTIÑ, -añ v. vanner, éventer, ventiler
GWENTL m. -où goutte (maladie), douleur au ventre, tranchée, douleurs de l'enfantement
GWENTL-LOUNEZHEG adj. colique néphrétique
GWENTRIG adj. en chaleur (en plt d'une jument)
GWENTSKRAMM m. -où parebrise
GWENTUZ adj. flatuant
GWENVA m. -où séjour des bienheureux, paradis
GWENVED m. -où séjour des bienheureux, paradis
GWENVED adj. bienheureux
GWENVENEZ n. de l. Guéméné-Penfao
GWENVIDIG adj. bienheureux
GWENVIDIG m. gwenvidion bienheureux
GWENVIDIGEZH f. -ioù béatitude
GWENVIDIKAAD v., pp. gwenvidikaet rendre ou devenir bienheureux, béatifier
GWENVIDIKADUR m. -ioù béatification
GWEÑWELUZ adj. optimiste
GWER adj. vert
GWER colI. -enn verre (matière), vitres, vitrerie
GWERACH m. -où verroterie
GWERADUR m. -ioù vitrerie, vitrage
GWERAER m. -ion vitrier, verrier, marchand de verre
GWERAEREZH f. -ioù verrerie (local)
GWERAEREZH m. verrerie, art du verrier



GWERAERI f. -où verrerie (local)
GWERAN m. -ed saunier
GWERBL f. -où bubon
GWERBLENN f. -où glande
GWERBLENNEG adj. glanduleux
GWERBLENNIÑ, -añ v. se former en glandes
GWERBLENNUZ adj. qui provoque des glandes
GWERBLUZ adj. bubonique
GWERC'H n. de l. La Guerche
GWERC'H adj. vierge
GWERC'HALL n. de l. VergeaI
GWERC'HDED f. virginité
GWERC'HEZ f. -ed vierge
GWERE f. -où échauguette, belvédère
GWERED m. oeuvre, action
gwered f.
GWEREG adj. vitreux
GWEREL adj. vitreux
GWERELAOUEN f. planète vénus, étoile du berger, étoile du matin
GWERELIÑ, -añ v. (se) vitrifier
GWERELLAAD v., pp. gwerellaet rendre ou devenir vitreux
GWERENN f. -où bord d'un champ
GWERENN f. -où verre (à boire)
GWERENNAD f. -où verre (contenu)
GWERENNEG adj. vitreux
GWERENNEG f. -où verrière
GWERENNER m. -ion vitrier
GWERENNEREZH f. -ioù verrerie (fabrique)
GWERENNEREZH m. verrerie, art du verrier
GWERENN-GRESKIÑ f. gwerennoù-k. loupe, verre grossissant
GWERENNIÑ v. (se) vitrifier
GWERENNIÑ, -añ v. vitrer
GWERENN-LAGAD f. monocle
GWERER m. -ion verrier, vitrier
GWEREREZH m. verrerie, art du verrier
GWER-GLAZ adj. vert-bleu
GWERHAÑVAL adj. vitreux
GWERIGAN m. -ed saunier
GWERIN f. commun peuple, plèbe, pièces (du jeu d'échecs, etc.)
GWERIÑ, -añ v. vitrer
GWERINAD m. gwerinidi homme du peuple, plébéien
GWERINEL adj. populaire, du peuple, démocratique
GWERINELEZH f. -ioù démocratie
GWERINELIÑ, -añ v. démocratiser
GWERINIER pl. de gwerenn
GWERINIEZH f. -où démocratie
GWERINONIEL adj. folklorique
GWERINONIEZH f. folklore
GWERINONIOUR m. -ion folkloriste
GWERJE m. -où verger
GWERJE(Z) n. de l. Le Verger
GWER-KREGIN coll. nacre



GWERLESKIN n. de l. Guerlesquin
GWER-MENEZ-TAN coll. obsidienne
GWERN coll. -enn aunes (arbres)
GWERN f. -ioù, -i mât
GWERN f. -ioù marais
GWERN n. de l. Guern
GWERN-A-DREÑV f. mât d'artimon
GWERNEG f. -i, -où aunaie
GWERNEG n. de l. Longaulnay
GWERNENEZ f. Guernesey
GWERN-GASTELL f. gwernioù-kastell mât de hune
GWERN-GORN f. gwernioù-k. mât de beaupré
GWERN-GORNEG f. gwernioù-korneg mât d'artimon
GWERNIADUR m. -ioù mâture
GWERNIDIGEZH f. mâture
GWERNIENN f. -où mât
GWERNIER m. -ion ouvrier qui fait les mâts
GWERNIEREZ f. -ed machine pour mâter les navires
GWERNIEREZH m. action de mâter les navires
GWERNIÑ, -iañ v. mâter, garnir de mâts, relever (une lance, etc.)
GWERNIS m. -où vernis
GWERNISADUR m. -ioù vernissage
GWERNISIÑ, -añ v. vernir
GWERN-POURC'HOAD n. de l. Guer
GWERN-ROAZHON n. de l. Vern
GWERN-VALAUIN f. beaupré
GWERN-VALOUIN f. gwernioù-malouin beaupré
GWERN-VEG f. gwernioù-beg beaupré
GWERN-VOLOSK f. mât d'artimon
GWERN-VRAZ f. gwernioù -b. grand mât
GWEROUED n. de l. Guenrouët
GWEROUR m. -ion
GWEROURIEZH f. art de la verrerie
GWER-PRI coll. gwerenn-bri émail
GWERROUSIN coll. -enn colophane
GWERSAAD v., pp. gwersaet mettre en vers, versifier
GWERSAER m. -ion versificateur
GWERSED mpl. hommes, garçons
GWERSION f. -où version
GWERSO adv. il y a longtemps
GWERSO adv. depuis longtemps, il y a longtemps
GWERVAEN m. gwervein émeraude
GWERZ f. espace de temps
GWERZ f. -ioù chanson, ballade, vers
GWERZADUREZH f. versification
GWERZAOUER m. -ion versificateur
GWERZAOUEREZH m. art des vers
GWERZAOURIEZH f. science de la poésie
GWERZENN f. -où vers, chanson
GWERZH f. -ioù vente, prix, valeur
GWERZHADEG f. -où vente publique
GWERZHADENN f. -où (une) vente



GWERZH-AR-BANNE f. pourboire
GWERZH-AR-BUTUN f. pourboire
GWERZH-AR-GWIN f. pourboire
GWERZH-DASPREN f. rançon
GWERZHID f. -i, -où fuseau, axe, balustre, rayon en forme de fuseau (motif de décoration), os du 
bras ou de la jambe, radius
GWERZHIDAD f. -où fusée, quantité de fil enroulé sur un fuseau
GWERZHIDER m. -ion fabricant de fuseaux
GWERZHIDIGEZH f. -ioù vente
GWERZHID-VORZHED f. gwerzhidoù-m. fémur
GWERZHIÑ v. vendre
GWERZHLEC'H m. -ioù lieu de vente, débouché commercial
GWERZHOU n. de l. Vertou
GWERZHOUR.EZ m. -ion & f. -ed vendeur.euse
GWERZH-VUTUN f. pourboire
GWERZIÑ v. versifier
GWERZONIEZH f. versification, art des vers
GWERZONIÑ, -iañ v. composer des vers
GWERZONIOUR m. -ion savant dans l'art des vers
GWERZOUR m. -ion versificateur, poète
GWERZ-VEUR f. gwerzioù-m. épopée
GWERZ-WENTL f. colique subite et violente
GWESKEL v. pp gwasket
GWESKENN f. -où mors
GWESKENNIÑ, -añ v. mettre le mors (à)
gweskler v.
GWESPED coll. -enn guêpes
GWESPEDEG f. -i, -où guêpier, nid de guêpes
GWESPETAER m. -ed, -ion guêpier (oiseau)
GWEST m. ouest
GWESTELL pl. de gwastell
GWESTENN v. gweskenn
GWESTERENN f. -ioù véranda
GWETUR f. -ioù voiture
GWETURER m. -ion voiturier
GWETURIÑ, -añ v. voyager par terre ou par eau, véhiculer
GWEÜSTED f. flexibilité
GWEÜSTER m. flexibilité
GWEUZ f., duel diwweuz lèvre
GWEÜZ adj. flexible, textile, tortueux
GWEUZEG m. gweuzeion homme lippu
GWEUZEG adj. lippu
GWEVN adj. souple, flexible, adroit, fin, rusé, capable, fort
GWEVNAAD v., pp. gwevnaet assouplir (s'), rendre ou devenir flexible
GWEVNADUR m. -ioù assouplissement
GWEVNDED f. souplesse, flexibilité
GWEVNDER m. souplesse, flexibilité
GWEZAN n. de l. Vezin
GWEZ-AVANK coll. magnolias
GWEZBOUELL m. jeu des anciens Celtes analogue au jeu d'échecs
GWEZBOUELLAD v. jouer au jeu nommé gwezboell
GWEZEG f. -i, -où lieu plein d'arbres, futaie, forêt



GWEZEGELL f. -où vessie
GWEZEGELLIG f. -où vésicule
GWEZEGOUR m. -ion arboriculteur
GWEZ-GWERZHIDI coll. gwezenn-werzhidi fusains (plantes)
GWEZH f. -où fois
GWEZHAÑVAL adj. arborescent
gwezharall v.
GWEZHARALL adv. jadis, autrefois
GWEZHAVE adv. parfois ; quelquefois (meur a wezh, a wezhioù)
GWEZH-HONT adv. autrefois
GWEZ-SIVI coll. arbousiers
GWEZ-TOURMANTIN coll. gwezenn-d. mélèzes
GWEZ-TROC'H coll. gwezenn-d. baliveaux (arbres)
GWEZUZ adj. qui produit des arbres
GWEZVOUD coll. -enn chèvrefeuille
GWIAD f. -où (GW) toile d'araignée, pièce de tissu, pièce d'étoffe
GWIADENN f. -où tissu, étoffe, pièce d'étoffe
GWIADENN-GEVNID f. gwiadennoù-k. toile d'araignée
GWIADENNIÑ v. tisser, entrelacer
GWIADENNUZ adj. textile
GWIADENN-VETAL f. gwiadennoù-metal toile métallique
GWIADER m. -ion tisserand
GWIADEREZH f. -ioù tisserand (atelier)
GWIADEREZH m. tissage
GWIADIÑ v. tisser
GWIAD-KANIVED ( KLT : gwiad-kevnid) m. ou f. gwiadoù-kanived toile d'araignée
GWIADUR m. -ioù tissage, tissu
GWIAL coll. -enn baguettes, verges
GWIALENNAD f. -où coup de baguette, de verge
GWIALENN-HUD f. baguette magique
GWIALENNIÑ v. s'enrouler en spirale
GWIALENNIÑ, -añ v. frapper à coups de baguette, de verge
GWIANA f. Guyane
GWIBER m. -où, -ioù esse, cheville au bout d'un essieu
GWIBLENN f. -où girouette
GWIC'H m. vagissement
GWIC'HAL v. vagir, piailler, criailler
GWICHED f. -où guichet
GWIC'HER m. -ion celui qui vagit, qui piaille, qui criaille
GWICHIÑ, -añ v. esquiver
GWIDAL adj. trattre (dans la lutte, etc.)
GWIDENNAD f. -où rangée, traînée
GWIDILIÑ, -añ v. entortiller, serpenter
GWIDILUZ adj. tortueux
GWIDOR m. (fam.) demier-né, dernier reçu dans un corps, une société, etc
GWIDOROC'H m. dernier né d'une portée de truie
GWIDRE m. -où ruse, stratagème, artifice, accès de mauvaise humeur
GWIDREAL v. être de mauvaise humeur
GWIDREÜZ adj. rusé, artificieux
GWIENNA f. Guyenne
GWIF f. -où fourche à deux dents
GWIFL m. -où chevron, solive



GWIFLAJ coll. -enn ensemble de solives ou de lambourdes
GWIFLEG adj. garni de chevrons ou de solives
GWIFLENN f. -où solive, lambourde
GWIFLIÑ, -añ v. faire des chevrons ou des solives, garnir de chevrons ou de solives
GWIG f. -où village
GWIGAD m. gwigiz bourgeois (habitant du bourg), villageois
GWIGADENN f. -où chaîne de branches servant de lien
GWIGLAN n. de l. Guiclan
GWIGNADENN f. -où signe de l'oeil
GWIGNADUR m. -ioù signe de l'oeil
GWIGNAL v. faire signe de l'oeil
GWIGNED f. -où sarcloir
GWIGNENN f. aubier
GWIGNER m. -ion celui qui fait signe de l'oeil
GWIGN-LAGAD m. gwignoù-l. signe de l'oeil
GWIGOUR m. grincement
GWIGOURAD v. grincer
GWIGOURADENN f. -où grincement
GWIKADELL f. -où citadelle
GWIKAL v. piailIer
GWIKAR n. de l. Plougar
GWIKEFRE f. -où machine, mécanique, appareil, chose singulière
GWIKEFRE m. homme original
GWIKEFREEL adj. mécanique
GWIKEFREIÑ, -añ v. installer, arranger
GWIKOURVEST n. de l. Plougourvest
GWILAJ m. enclume et marteau pour aiguiser une faux
GWILAJENN f. -où village
GWILAMEZ n. de l. Villamée
GWILAT, gwiliñ v. V. gwelat
GWILC'HADENN f. -où (un) clignement
GWILCHADUR m. action de tondre, de faucher (l'herbe)
GWILC'HADUR m. -ioù clignement
GWILCHAÑ, gwilchad v. tondre, faucher (l'herbe)
GWILCHER m. -ion celui qui fauche l'herbe
GWILCHEREZ f. -ed tondeuse de gazon (instrument)
GWILC'HIÑ, -añ v. cligner de l'oeil, loucher
GWILDOUE n. de l. Vil dé-la-Marine
GWILDRONIÑ, -añ v. entortiller
GWILEN v. GwiZun
GWILER n. de l. Guiler, Guilers
GWILER f. -ioù place publique
GWILGAD v. cligner de l'oeil, regarder du coin de l'oeil
GWILGADENN f. -où (un) clignement
GWILGADUR m. -ioù clignement
GWILHERM n. masc. pr. Guillaume
GWILIEG n. de l. Guillac
GWILIER n. de l. Guilliers
GWILIOUD m. -où accouchement
GWILIOUDER m. -ion accoucheur
GWILIOUDEREZH m. -ioù accouchement
GWILIOUDIÑ v. accoucher, enfanter, mettre au monde, accoucher, faire accoucher



GWILIOURI m. humeur galante
GWILUN f. Vilaine (riv.)
GWIM m. regain
GWIMAEG n. de l. Guimaec
GWIMELED f. -où gibelet, foret, vrille
GWIMENN f. -où prairie, herbage
GWIMILIO n. de l. Guimiliau
GWIMPL m. -où guimpe
GWIN m. -où vin
GWIN-AN-TAN m. alcool, eau-devie
GWIN-ARDANT m. eau-de-vie
GWINARDANTA v., pp. gwinardantaet chercher ou boire de l'eau-de-vie
GWINARDANTAER m. -ion celui qui cherche ou boit de l'eau-de-vie
GWINDASK m. -où cabestan
GWINEG n. de l. Vignoc
GWINEGR m. vinaigre
GWINEGRIÑ, -añ v. vinaigrer
GWINEOL n. de l. Vigneux
GWINEVE(Z) n. de l. Plounévez-Lochrist
GWINI coll. -enn vignes
GWINIADEG f. -où vinée, récolte de vin
GWINIAV n. de l. Le Vivier
GWINIEG f. -i, -où vignoble
GWINIEG adj. abondant en vignes
GWINIEGOUR m. -ion vigneron
GWINIENNER m. -ion vigneron (qui élabore le vin)
GWINIER m. -ion vigneron
GWINIEZ f. vigne
GWINIÑ aviner (s')
GWINIVENTER n. de l. Plounéventer
GWINIZH coll. -enn froment
GWINIZH-DU coll. gwinizhenn-du blé noir, sarrazin
GWINIZHEG f. -i, -où lieu planté en froment
GWINIZHEG adj. abondant en froment
GWINIZH-TURKI coll. gwinizhenn-D. maïs
GWINIZHUZ adj. qui produit du froment
GWINK m. -où ruade
GWINKADENN f. -où (une) ruade
GWINKAL v. ruer
GWINKER adj. (cheval) qui rue
GWINNAAD v., pp. gwinnaet aviner (s')
GWINNON n. de l. Guignen
GWINT f. -où bascule à puiser de l'eau
GWINT adj. qui peut se lever et s'abaisser
GWINT m. ressort, élan, impulsion
GWINTADENN f. -où (une) culbute
GWINTEIS adj. qui peut se lever et s'abaisser, (nez) retroussé
GWINTELL war wintell en pente
GWINTELLEREZ f. -ed bascule, potence, échafaud, guillotine
GWINTER adj. qui peut se lever et s'abaisser
GWINTERELL f. -où ressort (objet)
GWINTERELLIÑ, -añ v. soulever en basculant à l'aide d'une machine



GWINTERELL-VIÑS f. gwinterelloù-biñs ressort à boudin
GWINTERELL-VIÑSEG f. gwinterelloù-biñseg ressort à boudin
GWINTEREZH m. action de lever, d'élever, de soulever, de dresser
GWINTEREZ-PUÑS f. gwinterezed-p. bascule à puiser de l'eau
GWINTERIS adj. qui peut se lever et s'abaisser
GWINTIÑ, -añ v. lever, élever, soulever, dresser, renverser, terrasser, tomber, culbuter, percher, se 
cabrer
GWINTUZ adj. qui peut se lever et s'abaisser
GWINUM v. Gwilun
GWINUZ adj. qui produit du vin, vineux
GWINVEL m. vin mêlé de miel
GWIÑVER m. -ed, -où écureuil
GWION n. masc. pr. Guy
GWIOUL n. de l. Guioul
GWIP m. -où fer creux dans lequel tourne le pivot d'une porte ou d'une fenêtre
GWIPAD m. petit-lait
GWIPAVAZ n. de l. Guipavas
GWIPEL n. de l. Guipel
GWIPRI n. de l. Guipry
GWIPROÑVEL n. de l. Guipronvel
GWIR adj. vrai
GWIR m. -ioù droit, justice, droit, taxe, redevance
GWIRAER m. -ion jurisconsulte, juriste, collecteur de taxes
GWIRAOUR m. -ion jurisconsulte, juriste, collecteur de taxes
GWIRAOURIEZH f. jurisprudence
GWIRDED g. vérité
GWIR-DIBAB m. option
GWIR-DREIST m. privilège
GWIRGELENN m. -où orthodoxie
GWIRGELENNEG adj. orthodoxe
GWIRHAÑVAL adj. vraisemblable
GWIRHAÑVALDED f. vraisemblance
GWIRHAÑVALDER m. -ioù vraisemblance
GWIRHAÑVALIDIGEZH f. -ioù vraisemblance
GWIRIADUR m. -ioù vérification
GWIRIADUREZH f. -ioù vérification
GWIRIADUZ adj. vérifiable
GWIRIDIG adj. sensible, douloureux
GWIRIDIG m. endroit sensible, sensitive (plante)
GWIRIDIGEZH f. -ioù vérification
GWIRIDIGEZH f. sensibilité (douloureuse)
GWIRIEG adj. véridique, qui dit vrai, véridique, authentique, valable
GWIRIEGEZH f. véracité
GWIRIEKAAD v., pp. gwiriekaet valider
GWIRIER m. -ion vérificateur
GWIRIEREZH m. vérification
GWIRIÑ v. goret
GWIRIÑ, -iañ v. vérifier
GWIRION adj. vrai, véridique, véritable, juste, sincère, réel
GWIRIONDED f. véracité, sincérité, réalité
GWIRIONDER m. -ioù véracité, sincérité, réalité
GWIRIONE(Z) f. -ioù vérité



GWIRIUZ adj. juridique
GWIR-MIRET m. monopole
GWIR-TREIZH m. droit de péage
GWIRVOUD m. réalité
GWIRVOUDEG adj. réel
GWIRVOUDEL adj. réel, réaliste
GWIRVOUDELEZH f. réalité , réalisme
GWIRVOUDENN f. -où (une) réalité
GWIRVROÂD m. gwirvroiz aborigène
GWISENI n. de l. Guissény
GWISEO n. de l. Visseiche
GWISK m. -où vêtement, couche, revêtement, enduit, surface
GWISKAD m. -où couche, revêtement, enduit, volée (de coups)
GWISKADUR m. -ioù vêtement
GWISKAMANT m. -où vêtement, costume
GWISK-HOUARN m. armure
GWISKIÑ v. vêtir (habiller)
GWISKLEC'H m. -ioù vestiaire
GWISKRIV n. de l. Guiscriff
GWISPID coll. -enn biscuits
GWISPIDEREZH m. fabrication des biscuits
GWISPIDEREZH f. -ioù biscuiterie (local)
GWISPIDIÑ v. biscuiter
GWISPON m. -où guipon, gros pinceau
GWISPONAD v. badigeonner
GWISPONADUR m. -ioù badigeonnage
GWISPONER m. -ion badigeonneur
GWITALMEZE n. de l. Ploudalmézeau
GWITEVEDE n. de l. Plouzévédé
GWITIBUNAN adv. tous sans exception
GWITIBUNTAMM adv. complètement, dans l'ensemble
GWITOD m. petit-lait
GWIVAAD v., pp. gwivaet (s') égayer
GWIVDED f. vivacité, gaieté, enjouement
GWIVDER m. vivacité, gaieté, enjouement
GWIW adj. vif, vive
GWIZ f. -i truie
GWIZHURIEG n. de l. Vitré
GWIZIAD f. -où portée de la truie
GWIZIAN n. de l. Guichen
GWIZIEN pl. de gwaz
GWIZ-OUE(Z) f. gwizi-gouez laie
GWIZ-SPAGN f. (fam.) femme avare
GWLAN m. -où laine
GWLANAJ m. où lainage
GWLANEG adj. laineux
GWLEB adj. mouillé, humide
GWLEBAJ m. -où mouillure
GWLEBAMZER f. temps humide, saison humide
GWLEBDED f. humidité
GWLEBDER m. -ioù humidité
GWLEBIADENN f. -où action de mouiller, fait d'être mouillé, petite pluie douce, rosée



GWLIZH str. -enn rosée
gwolc'heris lavoir
GWRA m. -où acte, action, affaire, transaction
GWRAC'H f. -ed femme (une - femme)
GWRAC'HACH m. radotages
GWRAC'HAD v. (se) flétrir, vieillire
GWRAC'HELL f. -où monceau, tas, meule
GWRAC'HELLAD v. (se) flétrir, vieillir
GWRAC'HELLAD v. amonceler, entasser, mettre en meules
GWRAC'HENN f. -où ride, étincelle
GWRAC'HENNIÑ v. (se) flétrir, viellir, (se) rider, craquer, lancer des étincelles, pétiller (en plt du 
feu)
GWRAC'HIG-AN-DEI(Z) f. fauvette
GWRAET (KLT : graet) pp. fait
GWRAOUR.EZ, er.ez m. -ion & f. -ed faiseur.euse
GWREG f. gwragez femme mariée, épouse
GWREGEL adj. féminin
GWREGELEZH f. féminité, genre féminin (en grammaire)
GWREG-NEVE(Z) f. nouvelle mariée
GWREG-OZHAC'H f. femme forte et hommasse
GWREG-PRIED f. femme, épouse légitime
GWREG-VOR f. gwragez-mor sirène (monstre fabuleux)
GWRESKAOUA v., pp. gwreskaouaet ramasser de menues branches abattues
GWRESKOÙ pl. menues branches abattues
GWREZ f. chaleur, ardeur, inflammation, sein (au figuré), milieu, proximité
GWREZ adj. ardent, brûlant
GWREZEG adj. ardent, chaleureux
GWREZIÑ v. chauffer, porter à une haute température
GWREZUZ adj. brûlant, ardent, fervent
GWREZVERK m. -où température
GWRI m. -où couture, point de couture
GWRI(Z)IENN f. -où, gwrizioù, gwriziad racine
GWRI(Z)IENNADUZ adj. qui a beaucoup de racines
GWRI(Z)IENNEL adj. radical
GWRI(Z)IENNIÑ, -añ v. (s') enraciner, prendre racine
GWRI(Z)IENN-RU(Z) f. garance
GWRI(Z)IENNUZ adj. plein de racines
GWRI(Z)IENN-VRUG f. racine de bruyère
GWRI(Z)IÑ, -iañ v. (s') enraciner, prendre racine
GWRI(Z)IUZ adj. plein de racines
GWRIAD v. coudre, fixer, attacher, clouer, percer, torturer, faire souffrir
GWRIADEG f. -où couture en commun, en série
GWRIADELL f. -où lien de cuir du fléau
GWRIADUR m. -ioù couture
GWRIER m. -ion tailleur de campagne
GWRIEREZ f. -ed couturière, machine à coudre
GWRIMENN f. -où bord, Iisière (d'un champ, etc.)
GWRIMENNIÑ, -añ v. faire paître sur la bande de gazon autour d'un champ
H.A. abr. etc. (abréviation de hag aIl)
HA interj. ha !
HA conj. et, est-ce que, si, quand bien même
HABASK adj. doux, patient, facile



HABASKAAD v., pp. habaskaet (s')adoucir, (se) tranquilliser, (se) calmer
HABASKADENN f. -où adoucissement, amendement
HABASKADUR m. -ioù adoucissement, amendement
HABASKAUZ adj. adoucissant
HABASKTED f. douceur, patience, calme, tranquillité, facilité
HABASKTER m. -ioù douceur, patience, calme, tranquillité, facilité
HABASKTERIÑ v. se résigner. (douzh à)
HABO interj. au loup !
HABOAD v. huer en chassant le loup
hacheis hachis
HACHEIZ m. -où hachis
HACHERIS m. -où hachis
HACHOUER m. -où, -ioù hacholr
HAD m. -où semence, graine, race, descendance, sorte, espèce, frai (de poisson)
HADC'HELL f. -où ovaire (des plantes)
HADDELIENN f. -où cotylédon
HADEG f. -i, -où, -eier semis
HADEG f. -i, -où, hadeier semis
HADENN f. -où graine, semence
HADER m. -ion semeur
HADEREZ f. -ed semoir (machine)
HADEREZH m. semailles
HADIÑ, -añ v. semer
HAEL f. -ioù mancheron de charrue
HAEL adj. noble, généreux
HAEL adv. aisément, certes
HAELAD v. mener la charrue
HAELDED f. noblesse, générosité
HAELDER m. noblesse, générosité
HAELER m. -ion conducteur de charrue
HAG (devant voyelle) conj. et, est-ce que, si, quand bien même
HAG-EÑ conj. si
HAIKEL interj. à droite (cri de charretier)
HAILHAR m. merain
HAILHEVOD m. -ed gueux, coquin
HAILHEVODACH m. coquinerie
HAILHEVODEG m. -ed coquin
HAILHEVODEGENN f. -ed coquine
HAILHON m. -ed vaurien, coquin
HAILHONEG m. -ed vaurien, coquin
HAILHONEREZH m. canaillerie, coquinerie
HAK m. -où hoquet, râle
HAK interj. à guache (cri de charretier)
HAKAL, hakiñ v. hoqueter, bégayer, bredouiller, balbutier
HAKETAL v. hésiter en parlant
HAKETEREZH m. bégaiement, balbutiement
HAKR adj. sale, impur, laid, hideux, horrible
HAKRAAD v., pp. hakraet salir, enlaidir
HAKRDED f. saleté, impureté, laideur
HAKRDER m. -ioù saleté, impureté, laideur
HAL m. salive
HALABARDENN f. -où hallebarde



HALABARDER m. -ion hallebardier
HALAKRED m. -où halecret
HALEBRAN m. -ed halbran
HALEG coll. -enn saules
HALEGEG f. -i, -où saulaie
HALEGEG adj. abondant en saules
HALEN m. -où sel
HALENA v., pp. halenaet récolter le sel
HALENAER m. -ion saunier, marchand de sel
HALENAUZ adj. plein de sel, salé
HALENEG adj. plein de sel
HALENENN f. -où, holeninier marais salant
HALENER m. -ioù salière
HALENEREZH m. salage
HALENERI f. -où lieu où l'on produit du sel
HALENIÑ v. saler
HALEN-MAEN m. sel gemme
HALEN-MAGOER m. salpêtre
HALEN-MEIN m. salpêtre
HALEN-MOR m. sel marin
HALENOUER m. -où saunière, coffre à sel
HALENUZ adj. salin, qui produit du sel
HALIÑ, -añ v. vêler
HAL-MOR m. sel de mer, salure
HALO m. salive
HALPIÑ v. haleter (en plt des chiens)
HAM m. -où hameau
HAMBROUG v. pp -et accompagner
HAMBROUG m. procession
HAMBROUGADEG f. -où cortège
HAMBROUGADEG-KAÑV f. cortège funèbre
HAMBROUGADENN f. -où cortège
HAMBROUGER m. -ion accompagnateur
HAMBROUGEREZH m. -ioù cortège
HAMBROUG-KAÑV m. cortège funèbre
HAMELL m. -où hameau
HAÑ interj. hein
HANAF m. -où, -ioù hanap, coupe
HANAFAD m. -où plein un hanap, une coupe
HANAFER m. -ion échanson
HANAFOUR m. -ion échanson
HAÑAVALSONIEZH f. homophonie, homonymie
HANDE m. persécution
HANDEIÑ v. persécuter
HANDEOUR m. -ion persécuteur
HANOCH coll. -enn rondins
HANOCHIÑ, -añ v. mettre en rODdins
HANTA interj. eh bien!
HANTER m. demi, moitié
HANTER adj. demi, moitié
HANTER-AR-C'HORAIZ m. mi-carême
HANTER-ÀR-HANTER adv. à égalité



HANTERBATROM m. -où profil
HANTERBREZEG v. pp -et entrecouper son discours
HANTERC'HAD f. levraut
HANTER-C'HANT a. num. cinquante
HANTER-C'HANTVED adj. cinquantième
HANTER-C'HANTVEDENN f. -où cinquantième partie
HANTER-C'HANTVEDENNIÑ v. diviser par cinquante
HANTERC'HOAR f. -ezed demi-soeur
HANTERDIEGEZH m. moitié (époux ou épouse)
HANTERDONENN f. -où demi-ton (en musique)
HANTEREG adj. mitoyen, participant pour moitié
HANTERENN f. -où moitié
HANTEREOST m. (fête du) Quinze Août
HANTEREREZH m. -ioù entremise, interposition, médiation
HANTEREUR f. -ioù demi-heure
HANTEREURVEZH f. -ioù durée d'une demi-heure
HANTERGELC'H m. -ioù demi-cercle
HANTERGIG m. lard entrelardé
HANTERGLEVOUD v. entendre à demi
HANTERGOFAD m. -où (fam.) jumeau
HANTERGORAIZ m. mi-carême
HANTERGROAZ f. demi-croix (nom désignant un système de fermage)
HANTERGROGEGENN f. -où double croche
HANTER-HANTER adv. en deux parties égales
HANTER-HENAÑ adj. second de trois frères ou soeurs
HANTERIÑ, -añ v. diviser par moitié, s'entremettre, s'interposer, faire à moitié: faire la moitié
HANTERLARD m. lard entrelardé
HANTERNOZ m. minuit, nord
HANTERNOZEL adj. septentrional
HANTERNOZIAD m. hanternoziz habitant du nord
HANTEROUELVEZH m. -ioù fête fêtée jusqu'à midi
HANTEROUENN adj. métis
HANTEROUR m. -ion médiateur, entremetteur, intercesseur
HANTEROURIEZH f. entremise, médiation, intercession, intervention
HANTEROURIÑ v. s'entremettre, s'interposer, intervenir
HANTERSELLOUD v. regarder à demi
HANTERVLE m. -ioù semestre
HANTERVLEZIEG adj. semestriel
HANTERVOGALENN f. -où semi-voyelle
HANTERVOULL f. -où hémisphère
HANTERVOULLEG adj. hémisphérique
HANTERVOULLHAÑVAL adj. hémisphérique
HANTERVREUR m. hantervreuder demi-frère
HANTERWELOUD v. entrevoir
HANTERWERZENN f. -où hémistiche
HANTERZEGEMER v. admettre à la première partie d'un examen
HANTERZEGEMEROUD v. admettre à la première partie d'un examen
HANTERZEIZ m. -ioù cloison à l'entrée de la maison près de la porte
HANTERZELWENN f. -où buste (statue)
HANTERZOUAR m. -où hémisphère terrestre
HANTERZOUE m. -ed demi-dieu
HANTIZ f. -où fréquentation



HAÑV m. -où été
HANVAD m. hanvidi titulaire
HAÑVAD v. préparer (la terre) pour l'été
HAÑVAD m. hañvidi estivant
HAÑVAD m. -où contenu d'un été, travail fait pendant un été
HANVADUR m. -ioù appellation, terminologie
HAÑVADUR m. -ioù estivage, villégiature d'été
HANVADUREZH f. science des noms
HANVADUREZH-LEC'HIOÙ f. toponymie
HAÑVAL adj. semblable (à douzh)
HAÑVAL ( KLT : heñvel) adj. semblable, pareil
HAÑVALBOAN f. talion
HAÑVALDED f. similitude, comparaison
HAÑVALDED f. ressemblance
HAÑVALDER m. -ioù ressemblance
HAÑVALDER m. -ioù similitude, comparaison
HAÑVALEDIGEZH f. -ioù ressemblance, imitation, comparaison
HAÑVALEKAAD v., pp. hañvalekaet assimiler (s'), adapter, imiter (une oeuvre, etc.)
HAÑVALEKADUR m. -ioù assimilation, adaptation, imitation
HAÑVALER m. -ion imitateur
HAÑVALEREZH m. -ioù imitation
HAÑVALLAAD v., pp. hañvallaet semblable (rendre ou devenir) , (s') assimiler
HAÑVALLÂDENN f. -où (une) imitation, (une) comparaison
HAÑVALLÂDUR m. -ioù imitation, comparaison
HAÑVALOUD v. sembler, paraître, ressembler (douzh) à
HAÑVALOUD v. sembler, paraître, ressembler (douzh à), comparer
HAÑVALSON adj. homophone, homonyme
HAÑVALSONELEZH f. homophonie, homonymie
HAÑVALSTER adj. synonyme
HAÑVALSTERELEZH f. synonymie
HAÑVALSTERIEZH f. synonymie
HAÑVALYEZH adj. de même langue (que ged)
HAÑVDI m. -où villa, maison d'été
HANVEG adj. renommé, célèbre
HAÑVEG n. de l. Hanvec
HAÑVEG adj. estival, d'été
HAÑVESK adj. (vache) stérile
HAÑVESKENN f. -ed vache stérile
hanvet pp.
HAÑVEZH m. -ioù durée de l'été
HANVIDIGEZH f. -ioù nomination
HAÑVIDIGEZH f. -ioù estivage
HAÑVIG-FOER-AN-NEC'H m. été de la Saint Martin
HAÑVIÑ v. estiver, passer l'été, aigrir sous l'effet de la chaleur
HAÑVLEC'H m. -ioù station estivale
HAÑVOUE(Z) m. purin
HAÑVOUE(Z)ENN f. purin
HAÑVOUR m. -ion estivant
HAÑVUZ adj. estival, d'été
HANW m. -ioù nom
HANW-BADE(Z) m. nom de baptême
HANW-DOAREAÑ m. épithète



HANW-GWAN m. adjectif
HANW-GWAN-DOAREAÑ m. adjectif qualificatif
HANW-GWAN-VERB m. participe passé
HANW-KADARN m. substantif
HANW-MAD m. bon renom
HANW-STROLL m. collectif (en grammaire)
HANW-VERB m. infinitif
HAOR-NEVE(Z), An H. n. de l. Le Havre
HARAÑSON m. -où cheville de moulin
HARAO m. haro
HARAS m. -où troupe, engeance, haras
HARDISHAAD enhardir (s')
HARDISHAAD v., pp. hardishaet (s') enhardir
HARDISON f. hardiesse
HARDIZH adv. sans hésiter, sans s'inquiéter très
HARDIZH adj. hardi
HARDIZHAÑS f. hardiesse
HARDIZHEGEZH f. hardiesse
HARDIZHIÑ v. (s') enhardir
HARDIZHTED f. hardiesse
HARDIZHTER m. hardiesse
HARECH coll. -enn chènevotte
HARELL m. tourment, trouble
HARINK m. -ed hareng
HARINKEREZ f. -ed harengère
HARINKETA v., pp. harinketaet pêcher le hareng
HARINKETAER m. -ion pêcheur de harengs
HARINKETAEREZH m. pêche au hareng
HARINK-SOL m. hareng saur
HARLAMMER m. -ion parachutiste
HARLIKIN m. -ed arlequin
HARLIKINEREZH m. -ioù arlequinade
HARLU m. exil
HARLUAD m. harluidi exilé
HARLUIÑ, -añ v. exiler, bannir
HARNEZ m. -ioù armure, harnais, harnachement (de cheval)
HARNEZAÑ, harneziñ v. revêtir d'une armure, revêtir une armure, harnacher (un cheval)
HARNEZER m. -ion armurier, fabricant de harnais
HARNEZEREZH f. -ioù armurerie (local)
HARNEZEREZH m. armurerie (industrie, commerce)
HARNEZOUR m. -ion armurier, fabricant de harnais
HAROD m. -ed héraut
HAROZ m. -ed héros
HAROZEG adj. héroique
HAROZEGEZH f. héroisme
HAROZEL adj. héroique
HAROZELEZH f. héroïsme
HAROZUZ adj. héroïque
HARP adj. appuyé (douzh à)
HARP m. -où appui, support, étai, aide, assistance, arrêt, obstacle, halte
HARPELL f. -où étai, étançon
HARPER m. -ion celui qui aide



HARPIÑ v. appuyer (s') , (la) soutenir, aider, secourir, résister, faire obstacle, tenir tête (douzh à), 
(s') arrêter
HARP-OUZH-BARP adv. contigu
HARPUZ adj. qui appuie, qui soutient, qui aide
HARTOUZ m. -ed mite, teigne
HARTOUZET adj. rabougri
HARZ m. -où arrêt, obstacle, résistance, frontière, limite, borne
HARZANT adj. attenant
HARZ-DIFENN m. retranchement, ouvrage de défense
HARZ-DOUZH-HARZ adv. contigu
HARZEG adj. limité
HARZ-E-HARZ adv. contigu
HARZELL f. -où appui, écoutille
HARZELLIÑ v. bâtonner
HARZER m. -ion résistant, opposant
HARZEREZH m. résistance, opposition
harzet pp.
HARZ-GWREZ adj. athermane
HARZH m. -où aboiement
HARZHADEG f. -où aboiement (d'une meute)
HARZHADENN f. -où (un) aboiement
HARZHAL v. aboyer
HARZHER m. -ion aboyeur
HARZHEREZH m. -ioù aboiement
HARZ-HERR m. limite de vitesse
HARZIÑ, -añ v.
HARZ-KOAR m. bobèche
HARZ-LABOUR m. grève (arrêt de travail)
HARZ-LAMM m. parachute
HARZLAMMAD v. parachuter, descendre en parachute
HARZ-PEULIOÙ m. estacade
HARZ-TENNADEG m. cessez le feu
HARZ-TREDAN adj. mauvais conducteur (de l'électicité)
HARZ-TREDAN m. résistance (électrique)
HAST m. hâte
HASTIDIGEZH f. hâte, précipitation
HASTIF adj. hâtif, précipité, précoce
HASTIFTED f. hâte, précipitation, précocité
HASTIFTER m. hâte, précipitation, précocité
HASTIÑ, -añ v. (se) hâter
HASTIZ adj. hâtif, précipité, précoce
HASTIZDED f. hâte, précipitation, précocité
HASTIZDER m. hâte, précipitation, précocité
HATIÑ v. marcher en s'appuyant (comme un petit enfant)
HATOUP adv. à toutes voiles
HAVREG m. ou f. -i, -où guéret
HAVREGADEG f. -où travail d'ensemble pour ouvrir les guérets
HAVREGIÑ, -añ v. ouvrir les guérets
HAW m. hivi minéral
HE a. poss. son, sa, ses (à elle), elle
HEB prép. sans
HEBLEG adj. flexible



HEBLEGUZ adj. flexible
heblekted, hebleter
HEBLEUSTR adj. pratique, commode
HEB-MUI adv. seulement, sans plus
HEBMUIKED adv. seulement, sans plus
HEBMUIKÉN adv. seulement, sans plus
HEBORT adj. portatif, transportable
HEBRAEG adj. hébreu, de langue hébraïque
HEBRAEG m. hébreu, langue hébraïque
HEBRAEGADUR m. -ioù hébraïsme
HEBRAEGOUR m. -ion hébraïsant
HEBRAEGOURIEZH f. étude de l'hébreu
HEBRE m. -ed Hébreu
HEBREAD m. Hebreiz Hébreu
HEBREAN m. -ed Hébreu
HEBRUZ m. -ed Hébreu
HEC'H a. ou pron. son, sa, ses (à elle), elle
HEC'H-UNAN pron. elle-même, elle seule
HED m. -où essaim
HED m. -où longueur, longitude
HEDAD m. -où contenu d'un essaim
HEDAD m. -où longueur, file, rangée
HEDAÑ, hediñ v. allonger, étendre en long, longer, suivre
HED-BANN m. portée (d'une arme de jet)
HED-BUHEZ adj. viager, perpétuel, à vie
HED-DEI(Z) adj. qui dure tout le jour
HEDEEUN adj. (chemin) direct
HED-ESKELL m. envergure (d'un oiseau)
HED-GWEL m. visibilité, portée de la vision
HED-HA-HED prép. tout le long (de), tout au long (de), tout du long, entièrement
HED-HA-HED adv. tout le long (de), tout au long (de), tout du long, entièrement
HED-HENT adj. (mesure) itinéraire
HEDJIRA f. Hégire
HEDLEDAN m. grand plantain
HEDORR adj. facile à rompre, fragile
HEDRO adj. mobile, changeant, inconstant, volage
HED-TAOL m. portée (d'une arme)
HED-TENN m. portée (d'une arme)
HEFIÑV adj. mobile
HEG adj. répugnant, vil, odieux, laid, affreux
HEG m. tourment, provocation, agacement, dre heg de force
HEGAD adj. belliqueux
HEGAR adj. affectueux, affable, aimable
HEGARAD adj. affable, aimable
HEGARATAAD v., pp. hegarataet rendre aimable
HEGARATED f. affection, affabilité, amabilité
HEGARRAAD v., pp. hegarraet rendre ou devenir affectueux, affable, aimable
HEGASER m. -ion celui qui irrite, qui provoque, qui agace
HEGASIÑ v. irriter, provoquer, agacer
HEGASTERI f. agacerie
HEGASUZ adj. irritant, provocant, agaçant
HEGAZ adj. odieux, importun, agaçant



HEGAZ m. agacerie
HEGE adj. sensible à la douleur
HEGEU(Z) adj. sensible à la douleur
HEGIÑ, -añ v. tourmenter, provoquer, agacer
HEGLEW m. joubarbe
HEGLEW adj. qui s'entend clairement
HEGOLL adj. facile à perdre
HEGREDIG adj. crédule
HEGREDONI f. crédulité
HEGUZ adj. irritant, provocant, agaçant
HEIZ coll. -enn orge
HEIZEG f. -i, -où champ d'orgo
HEIZEZ f. -ed biche
HEIZUZ adj. abondant en orge, qui produit de l'orge
HEJ adj. qui secoue, qui hoche
HEJ m. -où secouement, secousse, hochement (de tête), haussement (d'épaule)
HEJADEG f. -où abattage (de noix, etc.)
HEJADENN f. -où (une) secousse
HEJADUR m. -ioù secouse, secouement
HEJAL v. secouer, agiter, hocher (la tête), hausser (les épaules)
HEJ-E-LOST m. hochequeue, bergeronnette
HEJEREZH m. -ioù secouement, secousse
HEKLEVIÑ v. résonner, faire écho
HEKLEW m. -ioù écho
HEKTAR m. -où hectare
HEKTARAD m. -où contenu d'un hectare
HEKTOGRAMM m. -où hectogramme
HEKTOGRAMMAD m. -où hectogramme (de quelque chose)
HEKTOLITR m. -où hectolitre
HEKTOLITRAD m. -où hectolitre (de quelque chose)
HEKTOR n. masc. pr. Hector
HELAEZH adv. en quantité, en abondance, en grand nombre
HELAVAR adj. éloquent
HELAVAR m. éloquence
HELAVARDED f. éloquence
HELAVARDER m. éloquence
HELAVARONIEZH f. art de l'éloquence, rhétorique
HELAVAROUR m. -ion rhéteur
HELAVAROURIEZH f. rhétorique
HELC'HIÑ v. fatiguer, épuiser
HELEBNI m. émulation
HELEBNI adv. à l'envie
HELENN adj. lisible, facile à lire
HELENNEG m. helenneion érudit
HELENNEG adj. érudit
HELENNEGEZH f. érudition
HELIGETAÑ m. émulation
HELIGETAÑ adv. à l'envie
HELIOM n. hélium
HELION-WAR-AR-MAEZ n. de l. Helléan
HELION-WAR-VOR n. de l. Hillion
HELIVUZ adj. qui se colore facilement



HELLAZ f. Hellas
HELLENADEG adj. hellénistique
HELLENEG adj. hellénique
HELLENEGOUR m. -ion helléniste
HELLENGAR adj. philhellène
HELLENNAAD v., pp. hellennaet helléniser (s')
HELM m. -où heaume, casque
HELMOER m. -ioù, -où prie-Dieu
HELMOIÑ v. accouder (s')
HELOC'H adj. mobile
HELOSK adj. combustible
HELUSK adj. mobile
HELVETIA f. Helvétie
HELVETIAD adj. helvétique
HELVETIAD m. Helvetiz Helvète
HEMAÑ pron. celui-ci
HEMAÑ-HEN pron. tel ou tel, l'un ou l'autre
HEMIPTERED pl. hémiptères
HEMOGLOBIN m. hémoglobine
HEMOLC'H m. -ioù chasse
HEMOLC'HADENN f. -où partie de chasse
HEMOLC'HER m. -ion chasseur
HEMOLC'HEREZH m. pratique de la chasse
HEMOLC'HIAD m. hemolc'hidi chasseur
HEMOLC'HIÑ v. chasser, poursuivre
HEN adj. vieux, ancien, antique
HEN pron. cela
HENAMZER f. Antiquité
HENAMZEREL adj. antique, de l'Antiquité
HENAMZERIAD m. henamzeridi, henamzeriz ancien, homme de l'Antiquité
HENAMZERIAD adj. antique, de l'Antiquité
HENAMZEROUR m. -ion érudit spécialiste de l'Antiquité
HENAMZEROURIEZH f. science, étude de l'Antiquité
HENAMZERVEZH f. durée de l'Antiquité
HENAÑ adj. ainé, (le) plus ancien
HENAÑDED f. aînesse, droit d'aînesse
HENAOUR m. -ion, -ed fils aîné, ancien, vieillard, doyen
HENAOURIEZH f. aînesse
HENARIEG adj. protoaryen
HENAVELEZH f. droit d'aînesse
HENBONT n. de l. Hennebont
HEÑCHADUR m. -ioù conduite, action de conduire, itinéraire, acheminement, aiguiIlage
HEÑCHER m. -ion conducteur, guide, aiguilleur
HEÑCHEREZH m. conduite, notion de conduire, direction, acheminement, aiguillage
HEÑCHER-TREDAN m. heñcherioù-t. conducteur d'électricité, commutateur
HEÑCHIÑ, -añ v. conduire, diriger, guider, mettre sur le chemin, acheminer, aiguiller
HENC'HIZ f. -ioù tradition, mode ancienne
HENC'HIZEL adj. traditionnel, à la mode ancienne
HEÑCHOÙ pl. vulve
HENC'HRESIAN adj. de la Grèce antique
HENC'HRESIAN m. -ed Grec de l'Antiquité
HEÑCHUSTED f. conductivité



HEÑCHUSTER m. conductivité
HEÑCHUZ adj. qui conduit, qui achemine, conducteur (d'électricité)
HENDAD m. -où ancêtre
HENDADEL adj. ancestral
HENDED f. antiquité, ancienneté
HENDEDOUR m. -ion antiquaire
HENDER m. -ioù antiquité, ancienneté
HENDRA f. -où, -ezoù objet d'antiquité
HENDRAEZOUR m. -ion archéologue, antiquaire
HENDRAEZOURIEZH f. archéologie
HENDRAEZOURIEZHEL adj. archéologique
HENDRAOUR m. -ion archéologue, antiquaire
HENDRAOURIEZH f. archéologie
HENDRAOURIEZHEL adj. archéologique
HENEOAL m. octobre
HENEU(Z) adj. gracieux, bien fait
HENGELTEG adj. vieux-celtique
HENGELTEG m. vieux-celtique (langue)
HENGEMBRAEG m. vieux-gallois (langue)
HENGERNEVEG m. vieux-cornique (langue)
HENGERNEVEG adj. vieux-cornique
HENGERNOVVEUREG m. vieux-cornique (langue)
HENGERNOVVEUREG adj. vieux-cornique
HENGLEUZ n. de l. Le Hinglé
HENGOAD n. de l. Hengoat
HENGOUN m. -ioù tradition
HENGOUNEL adj. traditionnel
HENGOUNELER m. -ion traditionnaliste
HENGOUNELOURIEZH f. traditionnalisme
HENGREDENN f. -où croyance ancienne
HEN-HA-HEN pron. tel ou tel
HENHONT pron. celui-là (là-bas)
HENI, hani pron. an h. celui, celle, h. ebet personne, aucun
HENIENN f. -où certain, (un) individu
HENIENNEL adj. individuel
HENIENNELEZH f. individualité
HENIÑ v. traîner, tarder
HENISTOR m. histoire ancienne
HENISTOREL adj. de l'histoire ancienne
HENISTORVEZH m. période de l'histoire ancienne
HENIWERZHONEG m. vieil-irlandais (langue)
HENLENNEGEZH f. -ioù littérature ancienne
HENLOENEG adj. paléozoïque
HENLOENEL adj. paléozoïque
HENLOENONIEZH f. paléontologie animale
HENLOUZAWOURIEZH f. paléontologie végétale
HENN pron. le
HENNAÑ pron. celui-ci, ceci
HENNEZH pron. celui-là, cela
HENNON m. dissension
HENOADVEZH m. -ioù ère ancienne, époque ancienne
HENOADVEZHIAD m. henoadvezhidi homme d'une ère ancienne



HENOAZH adv. ce soir
HENOBER m. -où, -ioù oeuvre antique
HENOBERENN f. -où oeuvre antique
HENONIEZH f. archéologie
HENONIOUR m. -ion archéologue
HENONTEI adj. archéologique
HENOUENN f. -où race antique
HENOUENNONIEL adj. paléontologique
HENOUENNONIEZH f. paléontologie
HENOUENNONIOUR m. -ion paléontologiste, paléontologue
HENROMAN m. -ed Romain de l'Antiquité
HENROMAN adj. de la Rome antique
HENSAVADUR m. -ioù monument antique
HENSKRID m. -où écrit ancien
HENSKRIDONIEL adj. paléographique
HENSKRIDONIEZH f. paléographie
HENSKRIDONIOUR m. -ion paléographe
HENSKRIVAGNER m. -ion écrivain de l'Antiquité
HENSTUMM m. -où archaisme
HENSTUMM adj. archaïque
HENT m. -où chemin, route, voie, façon, manière, méthode
HENT m. -où allonge
HENTAD m. -où plein un chemin, voyage
HENTADENN f. -où allonge
HENTADUR m. -ioù fréquentation, compagnie
HENTADUREZH f. -ioù fréquentation, compagnie
HENT-BANN m. trajectoire
HENT-BLEI(Z) m. chemin impraticable
HENT-DALL m. impasse
HENT-DISTRO m. chemin détourné
HENTED m. -où allonge
HENTENN f. -où méthode
HENTENNEG adj. méthodique
HENTENNEL adj. méthodique
HENTENNONIEZH f. méthodologie
HENT-ETRE adj. modéré
HENT-ETRE m. voie moyenne
HENTEZ m. (le) prochain, autrui, (les) proches, (les uns et les) autres
HENT-HOUARN m. chemin de fer
HENTIÑ v. fréquenter, pratiquer, habiter, demeurer
HENTIÑ, -añ v. allonger, mettre une allonge (à)
HENT-KANOL m. chemin de halage
HENT-KARR m. chemin pour les charrettes, grande brèche
HENT-KEW m. chemin étroit, chemin creux, défilé
HENT-KORNANDONED m. allée couverte
HENT-KORRIGANED m. allée couverte
HENT-KROAZ m. carrefour
HENT-MONT m. itinéraire, trajectoire
HENT-MOR m. passage, voie maritime
HENT-RED m. course (d'un astre, etc.)
HENT-RIBOUL m. tunnel
HENT-SANT-JAKEZ m. Voie lactée



HENT-SANT-JALM m. Voie lactée
HENT-STLEJAÑ m. chemin de halage
HENT-TREUZ m. chemin de traverse
HENT-TRO m. chemin détourné
HENT-TRO-GED m. chemin de ronde
HENTVOUSTER n. de l. Hémonstoir
HEÑV pron. m. il, lui
HENVAREVEZH m. -ioù époque ancienne
HENVED m. -où monde antique
HENVIG n. de l. Henvig
HENVOAZ m. ouf. -ioù coutume ancienne
HENVOAZEL adj. coutumier
HENVOULADUR m. -ioù incunable
HENVOULET adj. incunable
HENVREZHONEG adj. vieux-breton
HENVREZHONEG m. vieux-breton (langue)
HENVROÂD m. henvroiz, henvroidi aborigène, autochtone
HENWIAL n. de l. Vieux-Viel
HENWIG n. de l. Vieux-Vy
HENZANEVELL f. -où récit ancien, récit antique
HENZANEVELLOUR m. -ion auteur ou raconteur de récits anciens
HENZENONIEZH f. paléontologie humaine
HENZOUARONIEZH f. paléogéographie
HEOL m. -ioù soleil
HEOLATA v., pp. heolataet se chauffer au soleil
HEOLEL adj. solaire
HEOLENN f. -où ostensoir
HEOLGREIZEL adj. héliocentrique
HEOLIEG adj. ensoleillé
HEOLIENN f. -où endroit ensoleillé
HEOLIÑ, -iañ v. (se) mettre au soleil, (s') exposer au soleil, ensoleiller
HEPKÉN adv. seulement, sans plus
HER her da, her dre, her ma tant que
HER adj. hardi, audacieux, aventureux
HÊR m. -ed héritier
HERANN adj. divisible
HERANNUZ adj. divisible
HERBERC'H m. -ioù demeure, logis, hôtellerie, abri, asile, refuge, hospitalité
HERBERC'HDI m. -où asile, hospice
HERBERC'HEREZH m. hébergement
HERBERC'HIAD m. herberc'hidi celui qui est hébergé
HERBERC'HIADUR m. -ioù hébergement
HERBERC'HIDIGEZH f. hébergement
HERBERC'HIER m. -ion celui qui héberge
HERBERC'HIÑ, -iañ v. loger, héberger
HERBERC'HOUR m. -ion hospitalier
HERBERC'HVA m. -où lieu d'hébergement, lieu d'asile
HERDED f. hardiesse, audace
HERDER m. -ioù hardiesse, audace
HERDIN pl. de hordenn
HERE m. octobre, here semailles, ober h. muer (en plt des oiseaux)
HÊRELEZH f. hérédité



HÊREREZH m. hérédité
HÊREZH f. -ioù héritage
HÊREZHEL adj. héréditaire
HERITAJ m. -où héritage
HERITIÑ, -añ v. hériter
HERITOUR m. -ion héritier
HERKULEZ n. masc. pr. Hercule
HERLEGON m. -ed aigrette (oiseau)
HERLINK m. -ioù chatouillement
HERLINKAD v. chatouiller
herlinkadur chatouillement
HERLINKUZ adj. qui chatouille, chatouilleux
HERN pl. de houarn
HERNACH m. -où ferraille, fers
HERNACHIÑ v. garnir de fers
HERNIÑ v. fatiguer, exténuer
HERODEZ n. masc. pr. Hérode
HEROÑSI f. hardiesse, audace
HERP m. -où harpe
HERPER m. -ion harpiste
HERPIÑ, -añ v. jouer de la harpe
HERR m. rapidité, vitesse, élan
HERRAD m. -où traite, bout de chemin, moment, espace de temps
HERRDED f. rapidité
HERRDER m. rapidité
HERREG adj. rapide
HERREGEZH f. rapidité
HERRI n. masc. pr. Henri
HERRIED n. de f. Henriette
HERRUSTED f. impétuosité
HERRUSTER m. impétuosité
HERRUZ adj. rapide, impétueux
HERRVUZULIER m. -ioù mesureur de vitesse, loch
HERS m. action de traîner, de se traîner
HERSAD m. -où traine, traînée
HERSAL v. (se) traîner
HERVE n. masc. pr. Hervé
HERVE(Z) adv. à ce qu'il semble, apparemment
HERVEZ, hrevez prép. selon, d'après
HERZEL v. harzet (s')arrêter, résister, tenir bon, empêcher (de), faire obstacle (douzh à), soutenir, 
appuyer
HERZH pl. de horzh
HERZIEG-LIVERIEG n. de l. Ercé (près Liffré)
HERZIEG-MEEUN n. de l. Ercé en la Mée
HESENT adj. docile, obéissant
HESENTIDIGEZH f. docilité, obéissance
HESK adj. tari, à sec, aride
HESK m. dessèchement, tarissement
HESK str. laîche (plante)
HESKAAD v., pp. heskaet (se) dessécher, tarir
HESKADUR m. -ioù dessèchement, tarissement
HESKED m. -ed, -i furoncle



HESKEDUZ adj. sujet aux furoncles, qui donne des furoncles
HESKENN f. -ed vache sans lait
HESKENN f. -où scie
HESKENNAD v. scier
HESKENNADUR m. sciage
HESKENNADUREZH f. sciage
HESKENN-DRO f. heskennoù-tro scie circulaire
HESKENNER m. -ion scieur
HESKENNEREZ f. -ed scieuse (machine)
HESKIN m. -où persécution, provocation, irritation
HESKIÑ v. (se) tarir
HESKINADEG f. -où persécution (collective)
HESKINER m. -ion persécuteur
HESKINEREZH m. -ioù persécution, provocation, irritation
HESKINIÑ, -añ v. persécuter, provoquer, irriter, agacer
HESKINUZ adj. qui persécute, provocant, irritant, agaçant
HESKTED f. tarissement, dessèchement, épuisement, aridité, stérilité
HESKTER m. tarissement, dessèchement, épuisement, aridité, stérilité
HESKUZ adj. épuisant, qui dessèche, qui tarit
HESON adj. harmonieux, mélodieux
HESON m. mélodie
HESONEG adj. mélodique
HESONEREZH m. mélodie
HESONIEZH f. mélodie
HESONUZ adj. mélodieux
HET m. -où plaisir, agrément, souhait
HETAAD v., pp. hetaet se plaire
HETAD m. -où chute de tout son long
HETAÑ, hetiñ v. (se) plaire, (se) complaire, (se) réjouir, souhaiter
HETAÑS f. -où plaisir, agrément, souhait
HETAUZ adj. souhaitable
HETUZ adj. agréable, joyeux, souhaitable
HEU(Z) adj. fade
HEUD m. -où entrave
HEUD adj. maladroit, gauche
HEUDIG f. (ile de) Hoëdic
HEUDIÑ, -añ v. entraver
HEUG m. dégoût, répugnance
HEUGIÑ v. avoir dégoût, avoir de la répugnance (douzh pour)
HEUGUZ adj. répugnant
HEUILH radical un des radicaux de heulian
HEUL m. -ioù suite, cortège, défilé, procession, escorte, poursuite
HEULBEZH m. -ioù suite (musicale)
HEULI, heulïañ v. suivre
HEULIAD m. -où suite, cortège, défilé, procession, escorte, conséquence, résultat
HEULIADENN f. -où suite (musicale, etc.)
HEULIADUR m. -ioù suite. heuliañ
HEULIENN f. -où suite
HEULIER m. -ion celui qui suit, partisan, imitateur
HEULIUZ adj. qu'on peut suivre, imitable
HEUREUCHIN m. -ed hérisson
HEUREUCHIN-REUNEG m. porc-épic



HEUZ m. -où botte
HEUZAOUER m. -ion bottier
HEUZAOUIÑ v. faire des bottes
HEUZIÑ, -añ v. botter
HEVAG adj. bien nourri
HEVELEB adv. tellement, de telle sorte, si bien (ma que)
HEVELEB adj. tel, pareil, semblable, même
HEVELEBEKAAD v., pp. hevelebekaet ressembler, (s') assimiler, rendre ou devenir semblable 
(douzh à), copier, imiter, identifier
HEVELEBIDIGEZH f. -ioù ressemblance, assimilation, copie, imitation
HEVELEBIEZH f. similitude, similarité
HEVELEPTED f. ressemblance, similitude, similarité
HEVELEPTER m. -ioù ressemblance, similitude, similarité
HEVERK adj. remarquable
HEVERZ adj. perceptible
HEVERZUZ adj. perceptible
HEVLAZ adj. qui a bon goût, bonne saveur
HEVLENE adv. cette année
HEVOUD m. -où bien-être
HEVOUDEG adj. qui possède ou procure du bien-être ; qui est considéré comme favorable ou 
bénéfique.
HEWEL adj. facile à voir, visible, apparent
HEWERZH adj. facile à vendre, vendable
HEZALC'H adj. qui tient bien, facile à tenir
HEZIN n. de l. Sion (Bretagne)
HEZIÑ, -añ v. s'arrêter, tarder
HEZOU n. de l. Le Hézo
HEZOUG adj. transportable
HI pron. elle
HIBOUD m. -où murmure, médisance
HIBOUDER m. -ion celui qui murmure, médisant, détracteur
HIBOUDEREZH m. -ioù murmure, bruit sourd
HIBOUDIÑ v. murmurer, médire
HIDRANGEENN f. hidrangeoù hydrangée
HIDROGEN m. hydrogène
HIDROGRAFEG adj. hydrographique
HIDROGRAFIEZH f. hydrographie
HIDROGRAFOUR m. -ion hydrographe
HIERATEG adj. hiératique
HIFIGNAG-WAR-AR-MAEZ n. de l. Yvignac
HIFIGNAG-WAR-VOR n. de l. Yffiniac
HIFINDIG n. de l. Iffendic
HIGENN f. -où hameçon
HIGENNIÑ, -añ v. pêcher à l'hameçon, prendre à l'hameçon
HIGOLENN f. -où pierre à aiguiser, garnement
HIK m. -où hoquet, râle, râlement, chatouillement
HIKAD v. avoir le hoquet
HIKADUR m. -ioù chatouillement
HIKET m. -où hoquet
HIKETAL v. avoir le hoquet
HIKUZ adj. chatouilleux
HIL m. race, semence, postérité



HILARI n. masc. pr. Hilaire
HILGENNEG adj. lambin, traînard
HILGENNEREZH m. tiraillement
HILGENNIÑ v. tirailler, traîner en longueur
HILI m. -où sauce, saumure
HILIBER coll. -enn cormes
HILIBERENN f. -ed cormier
HILIENN f. -où sauce
HILIENNIÑ, -añ v. arroser de sauce, saucer
HILI-MAGOER m. salpêtre
HILLIG m. chatouillement
HILLIGADENN f. -où (un) chatouillement
HILLIGADUR m. -ioù chatouillement
HILLIGIÑ, -añ v. chatouiller
HILLIGUZ adj. chatouilleux
HIMENOPTERED pl. hyménoptètères
HIMN m. -où hymne
HIN f. temps qu'il fait, climat, température
HIÑ, -añvoue(z)iñ, -añ v. couvrir de purin
HINAD f. -où climat
HINAOZEREZH m. -ioù conditionnement de la température
HINAOZIÑ v. conditionner la température
HINDEG m. hindi (langue)
HINDOU m. -ed Hindou
HINDOUAD adj. hindou
HINDOUEGEZH f. hindouisme
HINKIN m. -où fer de fuseau, chandelle de glace, escogriffe, original
HINKIN-MAEN m. stalactite
HINNOAL v. braire
HINON f. temps clair, serein
HINON adj. serein, beau, clair (en plt du temps)
HINONIÑ v. faire beau temps
HINOUR m. -ion météorologiste
HINOURIEZH f. météorologie
HINOURIEZHEL adj. météorologique
HIÑSIÑ v. hisser
HINTEAL v. s'ébrouer
HIR adj. long
HIR adv. loin, longtemps
HIRAEL n. de l. Hirel
HIRAEZH f. impatience, hâte
HIRAEZHEG adj. impatient, nostalgique
HIRAEZHIÑ v. regretter, avoir la nostalgie (da de)
HIRAEZHUZ adj. impatient, nostalgique
HIRBAD adj. durable, de longue durée
HIRBAD m. longue durée
HIRBADELEZH f. longue durée
HIRBADUZ adj. durable
HIRBASIANTED f. longanimité
HIRBENNEG adj. dolichocéphale
HIRBENNEGEZH f. dolichocéphalie
HIRBOANIUZ adj. qui prend de la peine, persévérant



HIRC'HAREG m. -ed échassier
HIRC'HAREG adj. aux, jambes longues
HIRC'HORTOZ m. patience, longanimité
HIRC'HORTOZIDIGEZH f. patience, longanimité
HIRDED f. longueur
HIRDER m. -ioù longueur
HIRGADOER f. -ioù chaise-longue
HIRGAMM adj. long et recourbé
HIRGARRE(Z)EG adj. rectangulaire
HIRGARRE(Z)ENN f. -où rectangle
HIRGARRE(Z)ENNEG adj. rectangulaire
HIRGELC'H m. -ioù ellipse
HIRGELC'HIEG adj. elliptique
HIRGLEIZHENN f. -où balafre
HIRGLEIZHENNIÑ, -añ v. balafrer
HIRGLEÑVEL v. hirglañvet faire une longue maladie
HIRGORN m. -ioù long cor
HIRGORNEG adj. aux longues cornes
HIRHEDTAOL adj. (arme) à longue portée
HIRHÊREREZH m. atavisme
HIRHÊREREZHEL adj. atavique
HIRHOAL m. grand âge, longévité
HIRHOALEG adj. qui vit longtemp
HIRHOALET adj. tres âgé
HIRIS m. -où frisson, frayeur, répugnance, aversion, dégoût
HIRIS m. -où grille pour décharger l'eau superflue d'un étang
HIRISIÑ v. (se) hérisser, frissonner, s'effrayer
HIRISUZ adj. horrible, épouventable
HIRIW, hiziw, hiniw adv. aujourd'hui
HIRLATENN f. -ed femme grande et maigre
HIRNEZH f. longueur de temps, longuer de l'attente, ennui, mélancolie
HIROAD m. grand âge
HIROALUZ adj. tres âgé
HIRON adj. métis, hybride
HIRON m. -ed métis, hybride
HIRONNAAD v., pp. hironnaet métisser (se)
HIRREW m. effet de la gelée
HIRRRAAD v., pp. hirrraet allonger (s')
HIRRVAG-LESTR f. hirvagoù-lestr baleinière
HIRSELL adj. qui voit loin, (appareil photographique) à télé-objectif
HIRSTUMM adj. de forme allongée
HIRSTUMMEG adj. de forme allongée
HIRVLEVEG adj. aux cheveux longs, aux longs poils
HIRVOMBARD f. -où hautbois
HIRVOUD m. -où gémissement
HIRVOUDAL v. gémir
HIRVOUDEG adj. gémissant
HIRVOUDENN f. -où gémissement
HIRVOUDER.EZ m. -ion & f. -ed gémisseur.euse
HIRVOUDUZ adj. gémissant, plaintif
HIRWEL adj. presbyte
HIRWELE m. presbytie



HIVI pl. de haw
HIVIZ f. -où chemise de femme
HIVIZENN f. -où chemisette, camisole
HIVIZIKÉN adv. désormais, dorénavant
HIVIZ-VRAGOÙ f. hivizoù-bragoù combinaison (sous-vêtement)
HO a. ou pron. votre, vos, vous
HOAILNERZH m. gravité (pesanteur)
HOAL m. -où âge
HOALAD m. -où époque, ère
HOALADUR m. -ioù attirance, séduction, charme, tentation, attrait, appas
HOALEG adj. âgé
HOALER m. -ion charmeur, séducteur
HOALEREZH m. -ioù attirance, séduction, charme, attraction
HOALET adj. âgé
HOALIÑ, -añ v. attirer, séduire, tenter
HOALUSTED f. attirance, attrait, séduction, charme, tentation
HOALUSTER m. -ioù attirance, attrait, séduction, charme, tentation
HOALUZ adj. attirant, attrayant, séduisant, charmant, tentant
HOALUZ adj. âgé
HOAL-VAD f. bonheur, prospérité
HOBERELL f. -ed hobereau (petit faucon)
HOBIT m. vacarme
HOBREGON m. -où cuirasse
HOBREGONADUR m. -ioù cuirassement, blindage
HOBREGONEG adj. cuirassé, blindé
HOBREGONER m. -ion cuirassier
HOBREGONIÑ, -añ v. cuirasser, blinder
HOC'H a. ou pron. votre, vos, vous
HOC'H m. -ed porc
HOC'HACH m. (fam.) saleté
HOC'HELLAD v. fouir (comme les pourceaux)
HOC'H-GOUE(Z) m. sanglier
HOC'HKELLENN f. -où vessie de porc
HOC'HKENN m. -où peau de porc
HOC'H-KOAD m. cloporte
HOC'H-MOR m. sorte de grondin
HOC'H-RU(Z) m. grand rouget
HOC'H-UNAN pron. vous - même(s), vous seul(e), vous seul(e)s
HOEN n. de l. Sens (Bretagne)
HOGAN m. hogin cenelle, baie d'aubépine
HOGELL f. -où corne où se met la pierre pour aiguiser la faux
HOGEN conj. mais
HOGENN f. -où amas, tas
HOGENNIÑ, -añ v. amasser, entasser
HOGOSTER m. proximité
HOGOZ adv. presque, près
HOGOZIG adv. presque
HOGRO m. cenelle, baie d'aubépine
HOL a. ou pron. notre, nos, nous
HOL m. commandement, supériorité
HOLA interj. holà
HOLLAIKA m. appel des pâtres (chant où ils se donnent la réplique)



HOLLAIKAD v. faire l'appel des pâtres
HOLLAND f. Hollande
HOLLANDAD adj. hollandais
HOLLANDAD m. hollandiz Hollandais
HOLLANDEG m. langue hollandaise
HOLLANDEG adj. de langue hollandaise
HOLLC'HALLOUDEG m. Tout-Puissant
homañ
HOMELIENN f. -où homélie
HOMEREG adj. homérique
HOMEROZ n. masc. pr. Homère
HON a. ou pron. notre, nos, nous
HONNAÑ pr. celle-ci
HONNEN pron. celle-ci
HONT particule démonstrative -là, là-bas
HON-UNAN pron. nous-mêmes, nous seul(e)s
HOP m. -où cri, appel, huée
HOPAD m. -où cri, appel, huée
HOPADENN f. -où (un) cri (appel)
HOPAL v. héler, appeler de loin, hucher
HOPELAN m. -où houppelande
HOPELLAD v. héler, appeler de loin, hucher
HOPENN f. -où cri, appel, huée
HOPENNIÑ, -añ v. héler, appeler de loin, hucher
HOPER m. -ion celui qui crie, qui hèle, crieur
HOPEREZH m. action de héler, d'appeler de loin, de hucher
HOPER-NOZ m. hoperion-noz chat-huant, crieur de nuit (fantôme, revenant)
HOR a. ou pron. notre, nos, nous
HORBALAN m. -ed pétoncle
HORBALANA v., pp. horbalanaet ramasser des pétoncles
HORDENN f. -où, herdin faisceau, botte
HORDENNAD f. -où contenu d'un faisceau, d'une botte
HORDENNEREZ f. -ed lieuse (machine)
HORELL m. -où hochement, balle pour jouer à la crosse, cri poussé par les joueurs au jeu de la 
crosse
HORELLADUR m. -ioù hochement, ébranlement, jeu de la crosse
HORELLER m. -ion celui qui chancelle, joueur de crosse
HORELLIÑ, -añ v. chanceler, vaciller, branler, ébranler, secouer, hocher, jouer à la crosse
HORELLUZ adj. chancelant, vacillant, branlant
HORIGELLAD v. chanceler, vaciller, branler
HORJEILUZ adj. chancelant, vacillant, branlant, ballottant
HORJELL m. -où hochement
HORJELLEREZH m. ébranlement, secouement, ballottement
HORJELLIÑ, -añ v. chanceler, vaciller. branler, ébranler, secouer, hocher, ballotter
HORLOJ, horoloj m. -où horloge, pendule
HORLOJ-DORN m. montre (instrument)
HORLOJ-DOUR m. clepsydre
HORLOJER m. -ion horloger
HORLOJEREZH f. -ioù horlogerie (local)
HORLOJEREZH m. horlogerie (métier)
HORLOJ-HEOL m. cadran solaire
HOROS m. -ioù heurt, cahot



HOROSADUR m. -ioù heurt, cahot
HOROSIÑ v. heurter, cahoter
HORTENSIA m. hortensia
HORZAER n. de l. Orgères
HORZH-FUZUILH f. crosse de fusil
HOSK m. -où coche, encoche, entaille
HOSKAD m. -où noeud dans une tige (de blé. etc.)
HOSKELL m. -où hochement, ébranlement
HOSKELLAD v. hocher, branler, ébranler, chanceler
HOSKIÑ v. cocher, entailler
HOSTIW m. -où hostie, victime (d'un sacrifice)
HOUAD m. houidi canard
HOUAD n. de l. f. (île de) Houat
HOUAL v. hululer, crier " hou"
HOUARN m. -où, hern fer (métal), objet, instrument, garniture de fer, fer à repasser, fer à cheval
HOUARNACH m. -où ferraille, garniture de fer
HOUARNACHER m. -ion marchand de fer, quincailler
HOUARNADUR m. -ioù ferrure, marque faite au linge par un fer à repasser, rouille
HOUARNEG adj. ferrugineux
HOUARNENNIÑ, -añ v. garnir de fer
HOUARNER m. -ion ferronnier
HOUARNER-KEZEG m. houarnerion-gezeg maréchal ferrant
HOUARNGEN m. -où armure
HOUARNGLEU(Z) f. -ioù mine de fer
HOUARNGOAFHAÑVAL adj. lancéolé
HOUARN-GWENN m. fer-blanc
HOUARNIÑ, -añ v. ferrer, garnir de fer, mettre les fers (à), ferrer (un cheval), se tacher de rouille 
(en plt du linge)
HOUARNLAZHIÑ, -añ v. tuer par le fer
HOUARN-TEU(Z) m. fonte (métal)
HOUARNUZ adj. qui produit du fer
HOUARNWISK m. -où armure
HOUARNWISKIÑ, -añ v. barder de fer
HOUBL coll. -enn houblon
HOUBLEG f. -i, -où houblonnière
HOUIDI pl. de houad
HOUJIÑ, -añ v. (terme de charretier) reculer
HOUL coll. -enn flots, vagues, agitation, houle (d'une foule)
HOULADENN f. -où flot, vague
HOULEG adj. houleux
HOULENNEG adj. houleux
HOULENNIÑ, -añ v. former des vagues
HOULENNUZ adj. qui produit des vagues, de la houle
HOULIER m. -ion proxénète
HOULIEREZH m. proxénétisme
HOULL interj. cri pour arrêter les boeufs
HOULUZ adj. houleux
HOUMAÑ pron. celle-ci
HOUN-BA-HOUN pron. telle ou telle
HOUNHONT pron. celle-Ià (là-bas)
HOUNNEZH pron. celle-là
HOUPAD m. -où action de se soulever, de se hausser



HOUPER m. -ion huppe (oiseau)
HOUPERIG m. -ed huppe (oiseau), dupe
HOUPERIG-DOUR m. houperiged-d. grenouille
HOUPERIGIÑ, -añ v. duper, tromper
HOUPEZ coll. -enn houblon
HOUPEZEG f. -i, -où houblonnière
HOUPIÑ v. se hérisser
HOUPIÑ, -añ v. charger (un fardeau)
HOURZET adj. engourdi
HOUZARD m. -ed hussard
HU m. -ioù huée, cri, insulte
-HU pron. vous (après un verbe, un nom ou un pronom)
HUAD m. -où huée
HUADEG f. -où huée (à la chasse), battue
HUAL m. -où entrave
HUAL v. huer
HUALAO m. -ioù cri de huée
HUALIÑ, -añ v. entraver, assujettir, soumettre
HUAN coll. -enn poussière
HUANAD m. -où soupir, chagrin, douleur, affliction
HUANADENN f. -où soupir
HUANADER m. -ion celui qui soupire
HUANADIÑ v. soupirer
HUANADUZ adj. qui soupire, gémissant
HUATAAD v., pp. huataet huer
HUBOT m. -ed gueux, canaille
HUBOTEREZH m. gueuserie
HUBOTIÑ, -añ v. vivre en gueux
HUCH f. -où cri, appel
HUCHAD m. -où cri, appel
HUCHADENN f. -où cri, appel
HUCHAL v. crier (pour appeler)
HUCHER m. -ion crieur
HUCHEREZH m. -ioù cri, clameur, huée
HUD m. magie
HUDAL v. hurler
HUDEAL v. huer
HUDEG adj. magique
HUDEL adj. magique
HUDER m. -ion magicien
HUDER.EZ m. -ion & f. -ed magicien.ne
HUDEREZH m. art de la magie
HUDEREZH m. -ioù huée, hurlement
HUDGLAZARD m. -ed caméléon
HUDIÑ, -añ v. ensorceler, enchanter
HUDONIEZH f. magie
HUDOUR.EZ m. -ion & f. -ed magicien.ne
HUDOURIEZH f. magie
HUDSTEREDOUR m. -ion astrologue
HUDSTEREDOURIEZH f. astrologie
HUDSTRILHOUR m. -ion alchimiste
HUDSTRILHOURIEZH f. alchimie



HUDUR adj. obscène, lubrique, luxurieux, infâme, affreux, répugnant, sale, malpropre
HUDURENN f. -ed femme malpropre, souillon
HUDUREZ f. saleté, malpropreté
HUDURNACH m. saleté, malpropreté
HUDURNEZ f. -ioù obscénité, lubricité, luxure, saleté, malpropreté
HUDURNIEZH f. -où obscénité, lubricité, luxure
HUDURRAAD v., pp. hudurraet rendre ou devenir malpropre
HUE m. poussière
HUEEG adj. poussiéreux
HUEG m. amygdale
HUEGAN-SPAGN m. hueganoù-S. pistache
HUEIÑ v. se couvrir de poussière
HUELENN f. absinthe (plante)
HUELENN-C'HWERW f. absinthe (plante)
HUELENN-WENN f. armoise
HUEREZH m. huée
HUERM adj. qui a un goût de brûlé
HUERNEG adj. hargneux
HUERNIÑ v. insulter
HUERNUZ adj. hargneux
HUGED m. -où luette
HUGEDENN f. -où luette
HUGENN f. -où luette
HUGUNOD m. -ed huguenot
HUGUNODACH m. doctrine des huguenots
HUGUNODIEZH f. doctrine des huguenots
HUGUNOT adj. huguenot
HUJAOTAL v. gronder, Injurier
HUK m. -où vêtement, robe
HUN m. -ioù, -où sommeil
HUNADUZ adj. (fièvre) somnolente, léthargique
HUNAÑ, huniñ v. dormir
HUNDI m. -où maison servant de dortoir
HUNE f. -où songe
HUNEAL v. songer
HUNED mpl. Huns
HUNEGAN m. -ed loir
HUNEGAN-MENEZ m. marmotte
HUNEOUR m. -ion & f. -ed sonjeur
HUNER m. -ion dormeur
HUNGAREG m. langue hongroise
HUNGARIA f. Hongrie
HUNGARIAD m. Hungariz Hongrois
HUNLEC'H m. -ioù dortoir
HUNVA m. -où dortoir
HUNVALEER m. -ion somnambule
HUNVALEEREZH m. somnambulisme
HUÑVRE f. -où rêve
HUÑVREADELL f. -où rêve
HUÑVREADENN f. -où rêverie
HUÑVREAL v. rêver
HUÑVREEG adj. de rêve, imaginaire



HUÑVREEL adj. de la nature du rêve
HUÑVREER.EZ m. -ion & -ed rêveur.euse
HUÑVREHAÑVAL adj. fantasmagorique
HUÑVREÜZ adj. qui porte au rêve
HUON n. masc. pr. Hugues
HUP interj. haro
HUP m. -où houppe, huppe
HUPENN f. -où houppe, huppe
HUPENNIÑ v. garnir d'une houppe, d'une huppe
HUPERIÑ v. huer
HUPIÑ, -añ v. garnir d'une houppe, d'une huppe
HUREN f. -ed héron
HURENN f. -où nuage
HURENNAJ m. nébulosité
HURENNEG adj. (temps) couvert, sombre, nébuleux, (homme) de caractère sombre, taciturne
HURENNEREZH m. tacitunité
HURENNIÑ v. se renfrogner
HURLINK m. -où cauchemar
HURLINKIÑ, -añ v. avoir des cauchemars
HUST m. -où robe
HUTIN m. -ed mutin
HUTINIÑ, -añ v. se mutiner
HUZIL f. suie
HUZLIÑ, -iañ v. (se) noircir de suie
I pron. ils, elles, eux, les
IBIL m. -ion, -ioù cheville (instrument), vaurien
IBIL-HOUARN m. boulon
IBILIÑ, -iañ v. cheviller, mettre des chevilles (à), envoûter à l'aide de chevilles
IBIL-LAGAD m. prunelle de l'oeil
IBIL-TENN-TAN m. allumette
IBIL-TROAD m. cheville (du pied)
IBIZ m. -ed ibis
ICH excl. oh !
ICHOÙ m. espace, place libre
IDOL m. -où idole
IDOLER m. -ion idolâtre
IDOLEREZH m. idolâtrie
IDOLIÑ v. adorer les idoles
IFAM adj. infâme
IFAMIÑ, -añ v. déshonorer, avilir, blesser grièvement
IFAMUZ adj. infamant
IFERN m. -ioù, -où enfer
IFERNIAD m. -où plein un enfer
IFERNIÑ v. jurer, blasphémer, faire une vie d'enfer
IFERNUZ adj. infernal
IFORN m. -ioù pelle en bois pour mettre la pâte au four
IFORNIÑ, -añ v. enfourner
IGNABR m. mal aux pieds des chevaux
IGNAN m. enfant gâté
IGNAZ n. masc. pr. Ignace
IGNEL n. de l. Inguiniel
IGNOL, An l. n. de l. Lignol



igoret pp.
IGORIDIGEZH f. ouverture
IGORIÑ v. ouvrir
IGOUNIER m. -ion fureteur, détective
IGOUNIÑ, -iañ v. fureter adroitement, faire un effort qui demande réflexion
IIBOUED m. faim, appétit
IIINEG adj. qui a un coude ou des coudes
IJIN m. -où ingéniosité, adresse, ruse, génie, engin, machine
IJINADENN f. -où (une) invention
IJINADENNIÑ, -añ v. inventer
IJINADENNOUR m. -ion inventeur
IJINADUR m. -ioù invention
IJINEG adj. ingénieux
IJINEGEZH f. ingéniosité
IJINENN f. -où machine
IJINER m. -ion ingénieur, inventeur
IJINEREZH m. -ioù invention, industrie
IJINEREZHADUR m. -ioù industrialisation
IJINEREZHEG adj. industriel
IJINEREZHEL adj. industriel
IJINEREZHIÑ, -añ v. industrialier
IJINEREZHOUR m. -ion industriel
IJINIÑ, -añ v. Inventer
IJINOÙ-KÀER pl. beaux-arts
IJINOUR v. ijiner
IJINOUR m. -ion ingénieur, inventeur
IJINOURIEZH f. science de l'ingénieur
IJINOUR-KÀER m. ijinourion-g. artiste
IJIN-TAN m. machine à vapeur
IJINUZ adj. ingénieux, subtil
IKTIOLOGIEZH f. ichtyologie
IKTIOLOGOUR m. -ion ichtyologiste
ILC'HIZIÑ, -añ v. déguiser
ILIANENN f. -où morceau de toile coupé pour maintenir le fil dans la chaîne sur le métier à tisser
ILIAVEG adj. couvert de lierre
ILIAVEG f. -i, -où lieu plein de lierre
ILIAVENN f. -ed plant de lierre
ILIAVREZ m. chèvrefeuille
ILIAW coll. -enn lierre
ILIAW-DOUAR coll. lierre terrestre, gléchome
ILIAW-RED coll. lierre
ILIN m. -où, d. daouilin coude
ILINAD m. -où coudée
ILINATA v., pp. ilinataet coudoyer
ILINIÑ, -añ v. s'appuyer sur un coude
ILIZ f. -où église
ILIZAD f. -où plein une église
ILIZAMANT m. -où relevailles
ILIZIÑ v. faire les relevailles
ILIZOUR m. -ion membre d'une Eglise
ILIZ-ROUANE(Z) f. basilique
ILIZ-TREV f. église succursale



ILIZ-VAMM f. ilizoù-mamm église mère, métropole
ILIZ-VEUR f. ilizoù-meur église principale, cathédrale
ILLUR adj. brillant, glorieux, rayonnant, illustre
IMAJ m. -où image
IMAJER m. -ion faiseur ou vendeur d'images
IMAM m. -ed iman
IMBOUD m. -où encan, enchère
IMBOUD m. -où greffe (de plante)
IMBOUDADUR m. -ioù greffe (deplante)
IMBOUDENN f. -où greffe (de plante)
IMBOUDENNER m. -ion greffeur
IMBOUDER m. -ion greffeur
IMBOUDER m. -ion crieur aux enchères
IMBOUDIÑ, -añ v. greffer
IMBOURC'H m. -ioù, -où recherche, enquête, examen
IMBOURC'HADENN f. -où (une) recherche, (une) enquête, (un), examen
IMBOURC'HER m. -ion chercheur, enquêteur
IMBOURC'HEREZH m. -ioù recherche (scientifique, etc.)
IMBOURC'HIÑ v. rechercher, enquêter, examiner
IMBOURC'HLEC'H m. -ioù centre de recherches
IMBROUD m. recherche en esprit, imagination, invention
IMBROUDADENN f. -où (une) recherche, (une) invention
IMBROUDADUR m. -ioù recherche, invention
IMBROUDEG adj. curieux (de science, etc.)
IMBROUDER m. -ion inventeur
IMBROUDEREZH m. recherche en esprit, invention
IMBROUDIÑ v. rechercher en esprit, imaginer, inventer
IMBROUDUZ adj. inventif, suggestif
IMOR f. -ioù humeur (liquide), humeur, tempérament, disposition d'esprit, mauvaise humeur, 
colère
IMORET adj. d'une certaine humeur, en, colère
IMORUZ adj. plein d'humeurs
IMPALÀER m. -ed, -ion empereur
IMPALÀERDED f. -où empire
IMPALÀEREL adj. impérial
IMPALAERELER m. -ion impérialiste
IMPALÀERELEZH f. impérialisme
IMPALÀERIEZH f. -où empire
IMPIOD m. -où épieu
IMPLIJ m. -où emploi
IMPLIJ, implijoud v. employer
IMPLIJAD m. implijidi employé
IMPLIJER m. -ion employeur
IMPOD m. -où maltôte
IMPODER m. -ion maltôtier
IÑ, -añiñ, -añ v. baiser
INAM coll. -enn molène
INAM-GWENN coll. inamenn-wenn bouillon-blanc
INAR m. -où anneau, cercle du joug
INARIÑ v. (se) plier en cercle, (se) baguer
INCHAJIÑ v. retenir, consigner, confiner, garder (quelqu'un) à la maison
INDEKS m. -où index (liste, catalogue, etc.)



INDEKSIÑ v. indexer
INDEZ f. Inde
INDEZAD m. Indeziz Indien (de l'Inde)
INDEZEUROPEG m. langue indo-européenne
INDEZEUROPEG adj. de langue indo-européenne
INDEZ-SINA f. Indochine
INDIAN adj. indien
INDIAN m. indienne (étoffe)
INDIAN m. -ed Indien (d' Amérique)
INDU m. -où enduit, crépi
INDUADUR m. -ioù crépissage
INDUIÑ, -añ v. enduire, crépir
INDUKTADUR m. induction (électrique)
INDUKTIÑ v. induire (électriquement)
INDULJAÑS f. -où indulgence (au sens religieux)
industriezh
INFLUENZA m. -où influenza
INGAILH m. -où répartition, distribution
INGAILH m. -où répartition (de l'impôt), distrution (en générale)
INGAILHIÑ v. répartir (l'impôt)
INGAILHOUR m. -ion répartiteur (de l'impôt)
INGAL adj. égal, régulier, constant
INGALADUR m. -ioù répartition
INGALDED f. égalité, régularité, constance
INGALDER m. -ioù égalité, régularité, constance
INGALEREZH m. répartition
INGALIDIGEZH f. répartition
INGALIÑ, -añ v. égaler, distribuer également, répartir, arranger à l'amiable un différend, une 
affaire
INGED m. -ed bécasseau
INGENN f. -où malice, mauvaise humeur, ergotage
INGENNIÑ v. ergoter
INGENNOUR, ingenner m. -ion ergoteur
INGENNUZ adj. ergoteur
INGLAOU adj. insatiable
INGLOD m. -où étrape (instrument agricole)
INGLODACH m., inglodoù pl. bagatelles, efforts maladroits et inutiles
INGLODEREZH m. action de couper avec l'étrape
INGLODIÑ, -añ v. étraper, couper à ras avec une étrape
INGOCH m. -où mortaise
INGOCHIÑ v. mortaiser
INGOULEG adj. vorace, avide (nourriture)
INIZI Faeri pl. Féroé
INIZI Gall pl. Des Hébrides
INIZI Malo n. de geo. îles Malouines
INKANE m. ou f. -ed haquenée, amble
INKANEAL v. aller l'amble
INKARD m. -où carde (instrument)
INKARDENN f. -où carde (instrument)
INKARDER m. -ion cardeur
INKARDIÑ, -añ v. carder
INKAZIÑ v. engoncer



INKRUZUN adj. mal bâti, mal conformé
INORZENN f. -où feu de joie, mât du feu de joie
INOSANT m. -ed innocent, enfant innocent, petit enfant, idiot, insensé
INOSANT adj. innocent
INOSANTED mpl. an Inosanted les Saints Innocents
INOSANTED f. innocence
INOSANTIÑ v. perdre la raison
INOSSANTAad innnocenter
INOTIÑ v. appointir, se terminer en pointe
INSTITUD m. -où institut
INSTREMEN m. -où tablette, étagère
INT pron. ils, elles, eux, les
INTAMPI m. zèle, ardeur
INTAMPIUZ adj. zélé, ardent
INTAÑV m. -ion veuf
INTAÑVDED f. veuvage, viduité
INTAÑVE(Z)IÑ v. rendre ou devenir veuve
INTAÑVEGEZH f. veuvage, viduité
INTAÑVELEZH f. veuvage, viduité
INTAÑVEZ f. -ed veuve
INTAÑVIÑ v. rendre ou devenir veuf ou veuve
INTEL, An I. n. de l. Etel
INTENT m. entente
INTENT v. pp -et entendre, comprendre, entendre, ouïr, soigner, s'occuper (douzh de)
INTERAMANT m. -où enterrement
INTERDID m. -où interdit
INTERDIZIÑ, -añ v. interdire (un ecclésiastique, etc.)
INTERER m. -ion celui qui enterre
INTERIÑ v. enterrer
Internet Internet
INTESKIÑ v. clairsemer les paquets de lin qu'on doit étendre
INT-I pron. ils, elles, eux, les
INTOURT adj. étourdi
INTR m. -où pénétration, tache (qui pénètre), rouille (du blé, du linge, etc.)
INTRADUR m. -ioù pénétration, tache (qui pénètre), rouille (du blé, du linge, etc.)
INTRAÑV m. -ioù étau (de sabotier)
INTRIÑ, -añ v. pénétrer, imbiber, tacher, souiller, salir (par pénétration), (se) rouiller (en plt du 
blé, du linge, etc.)
INTRON f. -ezed dame, madame
INTRUDU m. initiative
INTRUZ adj. pénétrant
INVALANT m. -ed vaurien
INZROUGIÑ v. mettre en colère, irriter
IOD m. iode
ION coll. -enn ions
IONEKAAD v., pp. ionekaet ioniser
IONEKADUR m. -ioù ionisation
IONOSFERENN f. ionosphère
IRAN f. Iran
IRANAD m. Iranien
IRANEG m. langue iranienne
IRC'HIER pl. de arc'h



IRIDEGED pl. iridacées
IRIENN f. -où trame, complot, conspiration
IRIENNAD f. -où complot, conspiration
IRIENNER m. -ion conspirateur
IRIENNIÑ v. tramer, entrelacer la trame, tramer (un complot), comploter, conspirer
IRIN coll. -enn prunelles, baies (de plantes), (bois de) prunellier
IRINEG f. -i, -où lieu abondant en prunelliers
IRINENN f. -ed prunellier
IRINJEZ coll. panicaut
IRODOUER n. de l. Irodouër
IRVI pl. de erv
IRVILHAG n. de l. Irvillac
IRVIN coll. -enn navets
IRVIN-DOUAR coll. sorte de petits navets
IRVIN-DOUREG coll. navets cultivés
IRVINEG f. -i, -où champ de navets
IRVIN-GALL coll. irvinenn-c'haIl gros navets
IRVIN-RU(Z) coll. irvinenn-ru(z) radis
IRVIN-SAOZ coll. rutabagas
IRVIN-SEC'H coll. navets sauvages
ISDAEZ m. -ioù architrave
ISEILER m. -ion sous-aide
ISFONT m. -où abime, gouffre
ISFONTIÑ, -añ v. jeter ou tomber dans un abîme
ISFRAMMADUR m. -ioù infrastructure
ISIL m. exil
ISILIÑ, -añ v. exiler
ISIÑ, -añ v. exciter
ISKADOERIAD m. iskadoridi vice-président (d'une assemblée)
ISKARGAD m. iskargidi subalterne
ISKERENTIAD m. -où subdivision d'une famille (de plantes, etc. )
ISKEVRENN f. -où subdivision
ISKEVRENNAD f. -où subdivision
ISKISTED f. étrangeté, bizarrerie
ISKISTER m. -ioù étrangeté, bizarrerie
ISKIZ adv. extrêmement
ISKIZ adj. étrange, bizarre, baroque, laid, affreux, horrible, terrible, sévère, cruel
ISKIZADENN f. -où, -ed monstre, être difforme
ISKRIM m. escrime
ISKRIMER m. -ion maître d'armes
ISKRIMIÑ, -añ v. faire de l'escrime
ISKRIW adj. étonnant
ISOFISER m. -ion sous-officier
ISPIIHIÑ, -añ v. suspendre
ISPIS m. -où épices
ISPISER m. -ion épicier
ISPISEREZH f. -ioù épicerie (local)
ISPISEREZH m. épicerie (denrées, commerce)
ISPISERI f. -où épicerie (local)
ISPISIAL adv. spécialement
ISPREFED m. -ed sous-préfet
ISPREFEDEL adj. sous-préfectoral



ISPREFEDELEZH f. -ioù sous-préfecture (division administrative)
ISPREFETI m. -où sous-préfecture (local)
ISPREFETI m. -où sous-préfecture (local)
ISPREZIDANT m. -ed vice-président
ISPRID m. -où esprit
ISSEKRETOUR m. -ion sous-secrétaire
ISSEKRETOURIEZH f. -où sous-secrétariat (fonction)
ISSEKRETOURVA m. -où sous-secrétariat (local)
ISSKRID m. -où souscription (au bas d'un acte)
ISSON m. -ioù infra-son
ISSTROLLAD m. -où subdivision d'un groupe
ISTAMPIOÙ pl. excentricités
ISTAÑSOÙ pl. excentricités
ISTAÑSOUR m. -ion celui qui fait des excentricités
ISTANT m. -où instant
ISTIM f. estime, respect
ISTIM v. pp -et estimer, consldérer, évaluer
ISTIMADUR m. -ioù estimation
ISTOER m. -ioù histoire
ISTOERIER m. -ion espiègle, plaisantin, raconteur d'histoires
ISTOR m. -ioù
ISTOREG adj. historique
ISTOREGEZH f. historicité
ISTOREL adj. historique
ISTOROUR m. -ion historien
ISTOROURIEZH f. science de l'histoire
ISTORVEZH m. -ioù période historique
ISTR coll. -enn huîtres
ISTRA v., pp. istraet ramasser des huîtres
ISTREG adj. abondant en huîtres
ISTREG f. -i, -où huîtrière, parc à huîtres
ISTRELOG m. -ed original, personnage excentrique
ISTREMEN v. instremen
ISTREMER m. -où
ISTREVED f. -où petit chemin
ISTRIBILH adj. suspendu
ISTRIBILHIÑ, -añ v. suspendre, être suspendu, pendre
ISTROGELL m. -ed homme bizarre, excentrique
ISTROGELL f. -où chose bizarre, excentricité
ISTROGOÙ pl. façons, grimaces
ISTROMPILH f. -où trombone (instrument)
ISTROMPILHER m. -ion trombone. (musicien)
ISTROVANEL adj. subtropical
ISU m. -où issue, résultat, terme, fin
ISUENN f. -où issue, sortie d'un village
ISURZHIEREZH m. subordination
ISURZHIÑ, -iañ v. subordonner
ITALEG m. langue italique
ITALIA f. Italie
ITALIAD m. Italiz Italien
ITALIAD adj. italien
ITALIAN m. -ed Italien



ITALIAN adj. italien
ITALIANEG m. langue italienne
ITALIANEG adj. de langue italienne
ITIK adj. qui a grand soif, altéré, assoiffé
ITIK m. soif ardente
ITIKET adj. assoiffé, passionné, engoué, entiché
ITIT. abréviation de Itronezed
ITRIK m. imagination, ingéniosité, ruse, intrigue
ITRIKIÑ, -añ v. imaginer, intriguer, prendre l'initiative (de)., s'arranger (pour)
IVARC'H f. -où chemin creux
IVARC'HENN f. -où chemin creux
IVE adv. aussi, non plus
IVIAZ n. de l. Yvias
IVIDIG m. -où, d. daouividig tempe
IVIN coll. -enn ifs
IVIN adj. étrange, pénible, qui cause du regret
IVIN m. -où, -ed ongle, griffe
IVINEG f. -i, -où lieu planté d'ifs
IVINEG adj. abondant en ifs
IVINEG adj. qui a de grands ongles
IVINREW m. onglée
IVON n. masc. pr. Yvon
IVONA n. de f. Yvonne
IVOUL g. -où passion
IVRAGN m. -ed ivrogne
IVRAGNEREZH m. ivrognerie
IWERZHON f. Irlande
IWERZHONAD adj. irlandais
IWERZHONAD m. Iwerzhoniz Irlandais
IWERZHONEG m. langue irlandaise
IWERZHONEG adj. de langue irlandaise
IZAAG n. masc. pr. Isaac
IZABEL n. de f. Isabelle
IZAR m. lierre terrestre, gléchome
IZDIORROET adj. sous-développé
IZDOUAREL adj. souterrain
IZDOUE m. -ed, -où dieu secondaire
IZEG-NAONED n. de l. Issé. (Version 2002)
IZEG-ROAZHON n. de l. Izé. (Version 2002)
IZEL adj. bas, humble, inférieur
IZELDED f. état de ce qui est bas, humilité, abaissement, dépression
IZELDER m. -ioù état de ce qui est bas, humilité, abaissement, dépression
IZELDIRIOÙ pl. pays peu élevés, lowlands
IZELEG adj. humble, modeste
IZELEGEZH f. humilité, abaissement, modestie
IZELENN f. -où creux, vallée, dépression de terrain
IZELIDIGEZH f. -ioù abaissement
IZELLAAD v., pp. izellaet abaisser (s'), baisser
IZELLAER m. -ioù abaisseur (dispositif), bémol
IZELLATIN m. bas-latin
IZELLATINELEZH f. basse latinité
IZELLAUZ adj. abaissant, humiliant



IZELVARR m. gui
IZELVOS m. -où bas-relief
IZELVREIZH f. Basse-Bretagne
IZELVROEG m. langue néerlandaise
IZELVROIOÙ pl. Pays-Bas
IZEMSKIANT f. subconscience, subconscient
IZEMSKIANTEL adj. subconscient
IZENAC'H f. De-aux-Moines. (Disparaît de la version 2002)
IZIDOR n. masc. pr. Isidore
IZIEG-NAONED n. de l. Issé. (Disparaît de la version 2002)
IZIEG-ROASHON n. de l. Izé. (Disparaît de la version 2002)
IZIL adj. faible, débile
IZILI pl. de ezel
IZILIEG adj. membru
IZILIÑ, -añ v. languir
IZLABOURVA m. -où sous-station
IZLAM m. Islam
IZLAMAD m. lsIamiz Islamite
IZLAMEG adj. islamique
IZLAMEGEZH f. islamisme
IZLAND f. Islande
IZLANDEG m. langue islandaise
IZLAVARENN f. -où proposition subordonnée
IZLETANANT m. -ed sous-lieutenant
IZLLIET adj. membré
IZLONK m. -où abime, gouffre
IZLONKIÑ, -añ v. (s') engloutir, s'abimer
IZMODOÙ pl. façons, manières, embarras
IZOL f. Isolle (riv.), ( IDe (riv.) (Disparaît de la version 2002))
IZOMEREG adj. isomère
IZOP m. hysope
IZOTOP coll. -enn isotopes
IZRAEL f. Israel
IZRAELAD m. izraeliz Israélite, Israélien
IZRANN f. -où subdivision
IZRANNYEZH f. -où sous-dialecte
IZRENER m. -où sous-directeur
IZRIZENN f. -où architrave
IZROUE m. -ed roi subalterne
IZRU(Z) adj. infrarouge
JABADAO m. danse ; bruit, vacarme
JABL m. occupation, embarras, querelle
JABLIÑ v. occuper, embarrasser
JABLOUR m. -ion importun
JAD m. jade
JAFREZ n. masc. pr. Geoffroi
JAGENN f. -où veste de toile, paletot
JAGOAR m. -ed jaguar
JAGOUILHACH m. jargon
JAGOUILHAD v. jargonner, balbutier
JAGUDIÑ v. monter en tige, monter en graine
JAHIN m. -où torture



JAHINER m. -ion bourreau
JAHINEREZH m. torture
JAHINIÑ, -añ v. torturer
JAHINUZ adj. pénible, douloureux
JAK m. -où mannequin
JAKEDENN f. -où veste, Casaque
JAKER m. -ion bourreau
JAKEZ n. masc. pr. Jacques
JAKOBIN m. -ed Jacobin
JAKOBINEGEZH f. jacobinisme
JAKOUN m. -où cotte de mailles
JAL coll. -enn engelures
JAL m. -où jas
JALGAOD f. -ed femme effrontée, dévergondée
JALGOD m. -où jabot
JALILL n. de l. Jans. (disparaît version 2002)
JALIÑ v. avoir des engèlures, causer des engelures
JALM n. masc. pr. Jacques, Dent Sant J. Voie Lactée
JALOD m. -ed chaudronnier, gueux, benêt, désoeuvré, racaille
JALODACH m. gueusaille
JALOUZ adj. jaloux
JAMAIK(A) f. Jamaique
JAMEZ adv. jamais, à jamais
JAMEZENN f. -où chose qui dure longtemps, personne qui vit longtemps, piquette
Jamila prénom
JANABL m. -où jable
JANABLIÑ v. jabler
JANDARM m. -ed gendarme
JAÑDARM m. -ed gendarme
JANED n. de f. Jeanne
JANGLENN f. -où jungle
JANGLER m. -ion jongleur, ménestrel
JANGLEREZH m. art du jongleur, du ménestrel
JANGLOÙ pl. farces, facéties
JANI n. de f. Jeannie
JANISAR m. -ed janissaire
JANSENEGEZH f. jansénisme
JANSENOUR m. -ion janséniste
JANSIEG n. de l. Janzé. (disparaît version 2002)
JAÑSIV str. -enn gentiane
JAOAD v. s'entremettre pour un mariage
JAO-BANAL m. entremetteur de mariage
JAODELL f. (soupe à l') oignon
JAODRADUR m. raisin foulé
JAODRE m. -où radotage
JAODREER m. -ion radoteur, déconneur
JAODREER m. radoteur, déconneur
JAODREIÑ, -añ v. radoter, déconner
JAODREREZH f. -ioù foulerie de raisin
JAODRIÑ v. fouler le raisin
JAOJ m. -où jauge, convenance
JAOJABL adj. convenable



JAOJADUR m. -ioù convenance
JAOJER m. -ion jaugeur
JAOJIÑ, -añ v. jauger, convenir
JAO-LABOUR m. travailleur acharné, bourreau de travaif
JAO-SAE m. bourrelet pour retenir la jupe
JAOUSENNAD f. -où (fam.) chute
JAOUTENN f. -où hure
JAOUTENNAD f. -où coup sur la hure, (fam.) chute
JAPON f. Japon
JAPONAD adj. japonais
JAPONAD m. Japaniz Japonais
JAPONADUR m. -ioù japonerie
JAPONEG adj. de langue japonaise
JAPONEG m. langue japonaise
JAR m. sieste
JARDIN m. ou f. -où jardin
JARDIN m. ou f. -où jardin
JARDINER m. -ion jardinier
JARDINER m. -ion jardinier
JARDINEREZH m. jardinage
JARDINEREZH m. jardinage
JARDINIÑ, -añ v. jardiner
JARDINIÑ, -añ v. jardiner
JARITELIEG adj. qui a de grandes jambes
JARITELL f. -où, d. divj. jarret
JARJERELL m. vesce sauvage
JARL m. -où jarre, urne
JARLO m. ar J. Jarlot (riv.)
JARNEAL v. jurer, blasphémer
JARNEOÙ pl. jurons
JARNEOUR m. -ion celui qui jure, qui profère des jurons
JARNIDIAOUL interj. ventrebleu
JARNIGOU interj. ventrebleu
JASTREN adj. qui n'est pas difficile sur la nourriture
JAVA f. Java
JAVE m. -où gorge, poitrine
JAVEAD m. -où plein la poitrine
JAVED f. -où mâchoire
JAVEDAD f. -où soufflet, gifle
JAVEDATA v., pp. javedataet souffleter, gifler
JAVEDEG adj. qui a une grosse mâchoire, lourd d'esprit
JAVELIEG adj. (homme) mal bâti
JAVELINENN f. -où javelot, javeline
JAW m. -ed, -ioù monture (bête)
JAZ m. jazz
JEAL m. -ioù geôle
JEANT m. -ed géant
JED m. -où calcul
JED m. jais
JEDADENN f. -où calcul, opération
JEDADENNIÑ v. dénombrer
JEDADUR m. -ioù calcul, supputation



JEDAOUEG f. -où barème
JEDER m. -ion calculateur
JEDEREZ f. -ed machine à calculer
JEDIÑ v. calculer
JEDONIEL adj. mathématique
JEDONIEZH f. mathématiques
JEDONIEZHEL adj. mathématique
JEDONIOUR m. -ion mathématicien
JEDOUER m. -où jeton
JEGIG-ROUZ m. fauvette
JEGU n. masc. pr. Jacob
JEL m. faille, fente, brisure, koad jel bois gélif
JEL m. bordée
JELATIN m. gélatine
JELATINEG adj. gélatineux
JELEG adj. gélif
JELENN f. -où fente du bois, des pierres
JELIÑ v. courir une bordée
JELINENN f. -ed limande (poisson)
JELKENN f. -où tranche, rouelle
JELVESTR n. masc. pr. Sylvestre
JELVEZ n. masc. pr. Gervais
JENED m. -ed genet ( cheval)
JENEGREL coll. -enn datura, stramoine
JENEPRUZ adj. rébarbatif
JENER m. -où genre, sexe
JENERAL m. -ed général
JENEREL adj. sexuel
JENEVRA m. genièvre
JENEVREG m. -où genévrier (botanique)
JENOFL coll. -enn oeillets (fleurs)
JENOFL m. girofle
JENOFLENN f. -ed giroflier
JENOFLEZ coll. -enn giroflées
JENOVEFA n. de f. Geneviève
JENTIL m. -ed noble, gentilhomme, gentil, étranger, paien
JENTIL adj. noble, gentil, doux, aimable
JERBL m. -où râblure
JERBLADUR m. -ioù jable
JERBLER m. -où jabloir, jabloire
JERBLIÑ v. jabler
JEREMIAZ n. masc. pr. Jérémie
JERMANA. n. de f. Germaine
JERMEN n. masc. pr. Germain
JERMON m. thon
JERUZALEM n. de l. Jérusalem
JERZENEZ f. (îIe de) Jersey
JESAMI m. jasmin
JESTR m. -où geste
JESTRAL v. gesticuler, cajoler
JESTRAOUER m. -ion celui qui gesticule
JESTRAOUIÑ v. gesticuler



JESTRC'HOARI m. -où pantomime, pièce mimée
JESTREG adj. dégingandé
JEU m. jeu, manège, manigance
JEZUIST m. -ed Jésuite
JEZUISTEGEZH f. jésuitisme
JEZUZ m. jésus
JEZUZ-KRIST m. Jésus-Christ
JIBAZ m. tapage
JIBER m. -où, -ioù gibier
JIBERUZ adj. giboyeux
JIBISERENN f. -où gibecière
JIBL coll. sable caillouteux, jard
JIBOESA v., pp. jiboesaet chasser (le gibier)
JIBOESAOUR m. -ion & f. -ed chasseur
JIBOESUZ adj. giboyeux
JIBOEZ m. -où gibier, chasse
JIGANT m. -ed géant
JILBERZH n. masc. pr. Gilbert
JILEGRE coll. -enn datura, stramoine
JILETENN f. -où gilet
JILGAMM adj. boiteux
JILGAMM m. -ed boiteux
JILGAMMIÑ, -añ v. boiter
JILL n. masc. pr. Gilles
JILLBOURDIN taol j. facétie
JILOUETENN f. -où girouette
JIMBL m. sable
JIMINAZ m. gymnastique
JINGELL f. -ed coquette
JINGELLACH m. coquettes, têtes légères
JINGELLAD v. faire des coquetteries
JINJEBR m. gingembre
JIPSIAN m. -ed bohémien
JIRAFENN f. jirafed girafe
JIRFOLL adj. badin, folâtre
JIRFOLL m. -ed badin, folâtre
JIRFOLLEZH f. -où badinerie, badinage, folâtrerie
JISTR m. -où registre
JOA f. -ioù joie. # Joa deoc'h, au revoir ; adieu
JOAIUZOÙ pl. joyaux
JOAUSAAD v., pp. joausaet (se) réjouir
JOAUSTED f. joie, gaieté
JOAUZ adj. joyeux
JOBELIN m. -où béguin, sorte de bonnet ou de coiffe
JOBELINENN f. -où béguin, sorte de bonnet ou de coiffe
JOBERD m. joubarbe
JOCHENN f. -où sébile, petite assiette de bois
JOD f. -où, d. diwjod joue
JODAD f. -où gifle, soufflet
JODADIIÑ v. gifler, souffleter
JODADOUR m. -ion celui qui gifle, qui soufflette
JODATA v., pp. jodataet gifler, souffleter



JODEG adj. joufflu
JODOUIN m. -ed esprit follet, lutin, sorcier
JOENTR adj. qui est joint, collé
JOENTR m. -où joint, jointure, articulation
JOENTRADUR m. -ioù jointure
JOENTRENN f. -où attache dans un attelage
JOENTRER m. -ion rebouteur
JOENTRIÑ, -añ v. (se) joindre, remboîter (un os)
JOG adj. (tissu) froissé
JOG m. froissement, secousse
JOGIÑ, -añ v. froisser, chiffonner, agacer
JOKE m. -ed jockey
JOL m. sève
JOLFA f. femme sans tournure ou mal habillée
JOLIER m. -ion geôlier
JOLIF adj. élégant, coquet
JOLIFTED f. élégance, coquetterie
JOLIS v. monter en sèv
JOLISIÑ, -añ v. mignoter
JOLISTED f. joliesse, gentillesse, joie, allégresse
JOLIZ adj. joli, gai, gaillard, allègre
JOÑCHEZ coll. -enn jonchées, fromages de lait caillé
JONIGED mpl. Bretons qui vont en Grande-Bretagne vendre des oignons
JONISK adj. (fièvre) violente
JONKENN f. -où jonque
JONKIHEZ coll. -enn jonquilles
JORD n. masc. pr. Georges
JORDAN f. Jourdain (riv.)
JORDANIA f. Jordanie
JORGELL f. personne qui se démène ou se balance en marchant
JORGELLAD v. se démener ou se balancer en marchant
JORGELLER m. -ion celui qui se démène ou se balance en marchant
JORGENN f. -ed femme sans tournure ou mal habillée
JOSER m. -ioù sébile, petite assiette en bois
JOSILIN n. de l. Josselin
JOSKENN f. -où hure
JOSTRAM m. -ed jocrisse, imbécile, palliasse
JOTORELL f. -où goitre
JOTORELLEG adj. goitreux
JOUATIM m. suc (des plantes)
JOURDOUL adj. sain, bien portant
JOURDOUL m. hâte, entrain
JOZEB n. masc. pr. Joseph
JOZEF n. masc. pr. Joseph
JOZEFA n. de f. Joséphine
JUALENN f. -ed judelle
JUBE m. -où jubé. (version 2002)
JUBENN m. -ed entremetteur, interprète
JUBENNADUR m. -ioù entremise, interprétation
JUBENNIÑ v. (s') entremettre, faire l'interprète, interpréter
JUBENNOUR m. -ion interprète
JUBILE m. -où jubilé, fichu en étoffe bleue à fleurs



JUBILEEL adj. jubilaire
JUDAZ n. masc. pr. Judas
JUDAZEREZH m. perfidie, trahison
JUDEA f. Judée
JUDENN f. -où récit, légende
JUJUBEZ coll. -enn jujubes
JULOD m. -ed richard, personnage riche et important
JULUAN n. masc. pr. Julien
JUNIPEREG m. -où genévrier (botanique)
JUNT m. -où joint, jointure
JUNTER m. -ion menuisier
JUNTER-HOUARN m. ajusteur
JUNTIÑ, -añ v. joindre (les mains, etc.)
JURASEG adj. jurassique
JURDIG adj. sincère, droit, exact, strict, scrupuleux, ponctuel
JUST adv. justement
JUST adj. juste, équitable, juste, à peine suffisant
JUSTAKOR m. -où justaucorps
JUSTENN f. -où justaucorps
JUSTIFIAÑS f. justification (au sens religieux)
JUSTIFIÑ, -iañ v. justifier (au sens religieux)
JUSTIN m. -où veste
JUSTIS f. justice
JUSTISER m. -ion justicier
JUZARM m. -où hallebarde
KAB m. -où cape, pardessus
KABAC'H adj. accablé de vieillesse, caduc
KABAC'HDED f. caducité
KABAC'HDER m. caducité
KABADUILH m. -où émeute, échauffourée
KABADUILHER m. -ion émeutier
KABADUILHIÑ, -añ v. causer une émeute, une échauffourée
KABAL f. -ioù, -où querelle, sédition, révolte
KABALAD f. -où querelle, sédition, révolte
KABALAD v. s'agiter, causer du bouleversement
KABALER m. -ion agitateur
KABALUZ adj. agité, remuant
KABANATA v., pp. kabanataet griffer
KABANENN f. -où cabane, cabine (de navire), hamac
KABAS m. -où cabas
KABASENN f. -où cabas
KABELED f. lit de parade pour les défunts
KABELL m. -où, kebell chaperon, capuchon, manteau à capuchon, chapeau, aigrette, huppe, 
garniture du manche du fléau
KABELLEG adj. béguin (coiffe) (<Du Rusquec), un capuchon, qui a une aigrette, une huppe, 
(accent) circonflexe
KABELLEG m. -ed, -i alouette
KABELLEREZ f. -ed modiste
KABELLIÑ, -añ v. coiffer
KABELL-TOUSEG m. kebell-touseg champignon
KABENN f. -où cime, sommet
KABESTR m. -où, kebestr licol



KABESTRENN f. -où licol
KABESTRIÑ, -añ v. mettre le licol (à), dompter, maitriser
KABIDANT adj. formidable
KABIEZ kregiñ e k. prendre au collet
KABIG m. -où kabic
KABITEN m. -ed capitaine
KABLIÑ v. se cabrer
KABLUSTED f. culpabilité
KABLUZ adj. coupable
KABOEER m. -ion peaussier, pelletier
KABON m. -ed chapon, filet de porc
KABONIÑ, -añ v. chaponner
KABORELL f. -où tente de cabaretier dans les foires
KABOSEG adj. bossué, bosselé
KABOSIÑ, -añ v. bossuer, bosseler
KABOUILH m. mets mélangés, mal assortis
KABOUILHAD v. barboter, patauger, mélanger (des mets), grasseyer
KABRIDIÑ, -añ v. se renfrogner, rider le front
KABUCH m. -où capuchon
KABUCHON m. -où capuchon
KABUSIN coll. -enn capucines (plantes)
KABUSIN m. -ed capucin
KABUSTER m. culpabilité
KAC'HADELL f. -où décharge du ventre
KAC'HADENN f. -où décharge du ventre
KACHED m. -où cachet
KACHEDIÑ v. cacheter
KAC'HELAD v. passer au gros crible
KAC'HELER adj. (crible) à grands trous
KACHENN f. -où galette de pâte ajoutée à la fournée du pain
KAC'HER g. chieur
KAC'HER adj. (crible) à grands trous
KAC'HEREZ b. -ed chieuse
KAC'HEREZH m. excréments
KAC'HIGELLER m. -ion lambin
KAC'HIGELLIÑ v. lambiner
KAC'HIIHIÑ v. gaspiller
KAC'HILHOUR m. -ion gaspilleur
KACHMIR f. Cachemire
KAC'H-MOUDENN m. prodigue, vaurien, fainéant
KAC'HMOUDENNIÑ, -añ v. dissiper, prodiguer
KAC'HOUD v. aller à la selle
KAC'HUZ adj. souillé d'ordure
KAD f. -où combat, bataille
KADAÑS f. cadence, joyeuse vie
KADARN adj. ferme, dur, brave, vaillant, courageux
KADARNAAD v., pp. kadarnaet affermir (s'), (se) raffermir, (se) renforcer, confirmer, affirmer, 
rendre ou devenir brave
KADARNÂDUR m. -ioù renforcement, confirmation, affirmation
KADARNDED f. fermeté, dureté, bravoure, vaillance, courage
KADARNDER m. fermeté, dureté, bravoure, vaillance, courage
KADARNIAD m. -ed, kadarnidi héros



KADASTR m. -où cadastre
KADASTREL adj. cadastral
KADASTRIÑ, -añ v. cadastrer
KADDIR m. champ de bataille
KADEN n. de l. Caden
KADERNIÑ v. durcir (en plt du sol)
KADGI m. kadgon chien de guerre, chien de bataille
KADLANN f. -où champ de batatlle
KADNIJEREZ f. -ed avion de combat
KADOAN f. trait d'attelage (pour les boeufs)
KADOER f. -ioù chaise
KADOER-AR-SEKREDOÙ chaise percée
KADOER-BLEG f. kadorioù-p. siège pliant
KADOER-BORTEZ f. kadorioù-p. chaise à porteurs
KADOER-BOST f. kadorioù-p. chaise de poste
KADOER-BREDEG f. kadorioù-p. chaire à prêcher
KADOER-DOUG f. chaise à porteurs
KADOER-DOUGEREZ f. chaise à porteurs
KADOER-DOULL f. kadorioù-t. chaise percée
KADOER-GAZELIEG f. kadoerioù-kazelieg fauteuil
KADOER-GELENN f. kadorioù-k. chaire de professeur
KADOER-GOFEZ f. kadorioù-k. confessionnal
KADOERIAD m. kadoridi président (d'une assemblée)
KADOERIDIGEZH f. -ioù intronisation
KADOERIER m. -ion chaisier
KADOERIÑ, -iañ v. introniser
KADOER-RED f. chaise à roulettes
KADOER-RUILHEREZ f. chaise à roulettes
KADOER-SARMON f. chaire à prêcher
KADOER-VARN f. kadorioù-b. tribunal
KADOER-VREC'H f. kadoerioù-brec'h fauteuil
KADONIEZH f. tactique
KADONIOUR m. -ion tacticien
KADOUR m. -ion guerrier
KADRAN m. -où cadran, cadran solaire
KADRANAS m. -où cadenas
KADRANASIÑ v. cadenasser
KADVA champ de bataille
kae quai
KAE m. -où haie
KAEAD m. -où contenu d'une haie, contenu d'un quai
KAEAJ m. droit de quai
KAE-DIFENN m. retranchement
KAEER m. -ion faiseur de haies
KAEIÑ, -añ v. faire une haie, enclore d'une haie, former barrière, faire obstacle
KAEL f. -ioù, kill grille, treillis, barrière
KAELAD v. fermer d'une grille, enclore, former barrière, faire obstacle
KAELADUR m. -ioù blocus
KAELATA v., pp. kaelataet faire le blocus (douzh de)
KAELIÑ, -iañ v. fermer d'une grille, enclore
KAENEZ n. de l. Chasné
KAER n. de l. Chère



KÀER adj. beau
KÀER adv. bien, beau-coup, au juste, absolument, kàer am eus, kàer a zo din j'ai beau, dre gàer de 
bon gré
KÀERADENN f. -où embellie
KÀERADUR m. -ioù embellissement, ornement
KÀERAUZ adj. qui embellit, ornemental
KÀERDER m. -ioù beauté
KÀERELL f. -ed belette
KÀERELL-VRAZ f. kàerelled-b. fouine
KÀERELL-WENN f. kàerelled-gw. hermine (animal)
KAERENN f. -ed belle femme
KAERO n. de l. Le Caire
KÀERRAAD v., pp. kàerraet embellir, en em g. se justifier
KAEZ n. de l. La Chèze. (disparait de la version 2002)
KAEZEG n. de l. Quessoy
KAEZH adj. (pl. keizh) pauvre, malheureux, misérable, cher, bien-aimé
KAEZHIÑ, -añ v. choyer
KAEZHNED f. misère
KAEZHNEZ f. misère
KAEZILLEG n. de l. Quédillac. (disparait de la version 2002)
KAEZOUR m. pénil
KAEZOUREG m. kaezoureion celui qui a atteint l'âge de la puberté
KAEZOUREG adj. pubère
KAEZOUREGEZH f. puberté
KAFE m. -où café
KAFEDI m. -où café (local)
KAFEIN m. caféine
KAFEIÑ, -añ v. boire du café
KAFETA v., pp. kafetaet se réunir pour boire du café
KAFETARIA m. -où
KAFETIERENN f. -où cafetière (ustensile)
KAFIERENN f. -où cafetière (ustensile)
KAFIR m. -ed Cafre
KAFUN m. action de couvrir le feu
KAFUNER m. -ioù instrument pour couvrir le feu
KAFUNIEZH f. action de couvrir le feu
KAFUNIÑ, -añ v. couvrir le feu, emmitoufler, couvrir, étouffer, anéantir
KAGAL m. crotte
KAGALAD v. faire des embarras
KAGALEG adj. qui fait des crottes, qui fait des embarras
KAGALER m. -ion faiseur d'embarras
KAGN m. chiendent
KAHER m. muscle
KAHEREG adj. musclé
KAHERONIEZH f. myologie
KAIER m. -où cahier
KAIFAZ n. masc. pr. Caïphe
KAILH m. -ed vaurien, canaille
KAILH coll. -enn caiIloux, minerai
KAILHAOUENN f. -où caillou, pierre à feu
KAILHAR m. boue, fange
KAILHAREG m. kailhareion homme malpropre



KAILHAREG adj. boueux, fangeux
KAILHAREGER m. -ion boueur
KAILHARENN f. -ed souiIlon, femme de mauvaise vie
KAILHARIÑ, -añ v. crotter, salir de boue
KAILHARUZ adj. qui produit de la boue, qui salit de boue
KAILHASTR m. silex
KAILHASTREG adj. siliceux
KAILHEBODENN f. -ed femme de mauvaise vie
KAILHENN m. -ed vaurien, canaille
KAILHOC'HENN f. -ed souillon
KAILHOSTRENN f. -ed souillon
KAILHOTAD, -iñ v. piétiner la terre pour la durcir
KAILHOÙ pl. osselets (jeu)
KAILHOZ coll. menus cailIoux, cailIoutis
KAILH-SONT m. sonde (de marine)
KAIMANT m. -ed gueux
KAIMANTEREZH m. gueuserie
KAIMANTIÑ v. gueuser
KAKAO m. cacao
KAKET m. -où caquet, bavardage
KAKETAL v. bavarder
KAKETER m. -ion caqueteur, bavard
KAKETEREZH m. caquet, bavardage
KAKOUZ m. -ion lépreux, cordier (en terme injurieux)
KAKOUZENN f. -ed lépreuse
KAKOUZERI f. -où léproserie, corderie
KAKUAD m. -où gerbier, tas de gerbes
KAKUADIÑ, -añ v. mettre les gerbes en tas
KAL m. -ioù cale (de quai)
KALA m. calendes
KALABOUSENN f. -où casquette en peau d'animal avec le poil, calotte
KALADUR m. -ioù dévidoir à axe horizontal
KALADURIÑ, -iañ v. dévider sur un dévidoir à axe horizontal
KALA-EBREL m. premier avril
KALAFETADUR m. -ioù calfatage
KALAFETER m. -ion calfat
KALAFETIÑ v. calfater
KALA-GENVER m. premier janvier
KALA-GOUIAÑV m. premier novembre, début de noyernbre, novembre
KALA-HAÑV m. premier mai
KALA-MAE m. premier mai
KALA-MEURZH m. premier mars
KALANDER m. -ioù calendrier, cadran solaire, cadran d'horloge
KALANEL n. de l. Calanhel
KALANN n. de l. Calan. (version 2002)
KALANNA m. étrenne(s)
KALATREZ m. -ioù grenier
KALAVERN que m'importe
KALAVR m. paille de blé noir
KALAVRIÑ v. gaspiller, détruire, démolir
KALAVROUR m. -ion gaspilleur
KALBORN m. -ioù gerbier, tas de gerbes



KALBORNIÑ v. mettre les gerbes en tas
KALC'H m. -ioù pénis
KALDRAW m. -ioù sarrau
KALED m. partie dure
KALED adj. dur
KALEDENN f. -où cor, durillon, callosité
KALEDENNIÑ v. former une callosité, durcir
KALEDIDIGEZH f. -ioù durcissement
KALEDIGEZH f. dureté, constipation
KALEDIÑ v. durcir, cailler, (s')endurcir, constiper
KALED-KLEW adj. dur d'oreille
KALEDUZ adj. durcissant, constipant
KALEMARC'HENN f. -où foulée, trace
KALEMARC'HIÑ v. battre, fouler (la terre), bâcler (un travail)
KALETAAD v., pp. kaletaet durcir
KALETÂDUR m. -ioù durcissement
KALETAUZ adj. durcissant, constipant
KALETED f. dureté, cruauté, peine, douleur
KALETER m. dureté, cruauté, peine, douleur
KALETPOAZH adj. (oeuf) dur
KALFICH m. menus copeaux
KALFICHAD v. façonner, tailler (le bois), fignoler, enjoliver
KALFICHADUR m. -ioù morceau de bois taillé
KALFICHER m. -ion celui qui travaille le bois pour son plaisir
KALI m. soude
KALIED coll. -enn oeillets des grèves
KALIF m. -ed calife
KALIFELEZH f. -ioù califat
KALIFIEZH f. -où califat
KALIR m. -où calice
KALKENN f. -où nerf de boeuf
KALKENN m. ou f. -où, -ed homme ou femme de mauvaise conduite
KALKENNAD f. -où coup de nerf de boeuf
KALKENNATA v., pp. kalkennataet frapper à coups de nerf de boeuf
KALKENNIÑ, -añ v. frapper à coups de nerf de boeuf, battre ou dire des injures sous l'influence 
de l'ivresse
KALKIOM m. calcium
KALKUD m. stipe d'une espèce d'algue (Laminaria saccharina)
KALLAG n. de l. Callac
KALLOC'H adj. (cheval) entier
kalm calme
kalm calme
KALM adj. calme, clair
KALM m. calme, bonace
KALMARENN f. kalmared grande moule
KALMIJENN f. temps calme, calme, tranquillité
KALMIJENNUZ adj. calmant, tranquillisant
KALMIJIÑ, -añ v. se calmer (en plt du temps)
KALMIÑ v. (se) calmer
KALOC'HENN f. -ed femme de mauvaise vie
KALON f. -ed cœur
KALON f. -où coeur, courage, centre, appétit



KALONAD f. -où le cœur plein, le cœur gros
KALONADIG f. benjamin, le plus jeune des enfants
KALONASK f. nausée
KALONDED f. courage
KALONDER m. courage
KALON-DEV f. mal au coeur, nausée, indigestion
KALONEG adj. courageux
KALONEGEZH f. courage
KALONEKAAD v., pp. kalonekaet prendre ou donner courage, (s') encourager
KALONENN f. -où coeur, centre, trognon, objet en forme de coeur
KALONIEZH f. cordialité
KALON-LOSK f. mal au coeur, nausée, indigestion
KALONUZ adj. cordial, qui donne du coeur, tonique, qui a du coeur
KALONUZENN f. -où cordial
KALORI m. -où calorie
KALORIAD m. -où calorie
KALOTENN f. -où calotte
KALOUVER n. de l. Caleuvre. (disparait de la version 2002)
KALPARD f. balourdise
KALPER coll. -enn poires sauvages
KALVAR m. -ioù calvaire, croix, Menez K. Mont Calvaire
KALVE(Z) m. kilvizion charpentier
kalvezerezh
kalvezerezh
KALVEZEREZH f. -ioù chantier de charpentier
KALVEZEREZH m. charpenterie
KALVEZIEN pl. pl. de kalvez
KALVEZIÑ, -iañ v. charpenter
KALVIGNEG n. de l. Chauvignê
KALZ adv. beaucoup
KALZ m. -où tas, grand nombre
KALZAD m. -où tas, monceau, pile
KALZADENN f. -où tas, monceau, pile
KALZADENN-VERIEN f. kalzadennoù-merien fourmilière
KALZENN f. -où tas, monceau, pile, flocon (de neige, de nuage)
KALZENNIÑ, -añ v. (se) mettre en tas, (s')entasser, floconner
KALZIÑ, -añ v. mettre en tas, entasser
KAMAHU m. camaieu
KAMAILHON m. -où petite veste brodée de velours
KAMALDOLIAD m. kamaldoliaded camaldule
KAMAMBRE m. façons, grimaces, vanité, gâterie, enfant gâté
KAMARAD m. -ed camarade
KAMARADEGEZH f. camaraderie
KAMARATA v., pp. kamarataet être camarades, chercher ou faire des camarades
KAMARENN f. -où traverse du joug
KAMBLI f. -où manivelle, pédale
KAMBLIÑ, -iañ v. tourner une manivelle, pédaler
KAMBODIA f. Cambodge
KAMBON m. -où varangue (pièce de marine) ; filet de viande ou de poisson
KAMEENN f. -où camée
KAMELED n. de l. Camaret
KAMERA m. -où caméra



KAMERIST m. -ed valet de chambre
KAMEROUN f. Cameroun
KAMFRET adj. camphré
KAMGLAOU m. -ioù sarcloir
KAMION m. -où camion
KAMIONETEZ f. -où camionnette
KAMIZOLENN f. -où camisole
KAMLEZ n. de l. Camlez
KAMM m. -ed, -eion boiteux
KAMM adj. courbe, tortu, crochu, boiteux, fourbe, traître, mauvais
KAMM m. -où pas
KAMMADUR m. boitement
KAMMAMZERIAD f. -où anachronisme
KAMMAMZERIADUR m. -ioù anachronisme
KAMMAMZERIEG adj. anachronique
KAMMAMZERIÑ, -iañ v. commettre un anachronisme
kammanvet pp.
KAMMBLEG m. -où courbe
KAMM-BROUD adj. (animal) qui boite par suite d'une piqûre au pied
KAMM-DIGAMM adj. boiteux des deux jambes, courbé, ondulé, en zigzag
KAMMDRO f. -ioù virage, sinuosité, détour, ruse
KAMMDRO adj. sinueux
KAMMDROEG adj. sinueux
KAMMDROENN f. -où sinuosité
KAMMDROENNAD v. serpenter
KAMMDROENNEG adj. sinueux
KAMMDROIENN f. -où sinuosité
KAMMDROIENNAD v. serpenter
KAMMDROIENNEG adj. sinueux
KAMMDROIUZ adj. sinueux, tortueux, détourné
KAMMED adv. jamais
KAMMED f. -où jante
KAMMED m. -où pas
KAMMELL f. -ed, -ezed femme boiteuse
KAMMELL f. -où crosse
KAMMELLENN f. -où rouable (outil), ligne courbe
KAMMEMGLEW m. -ioù malentendu
KAMMENVEL v. kammanvet nommer à tort
KAMMFROUDENN f. -où caprice
KAMMGARRE(Z)ENN f. -où trapèze (de modulation - électricité)
KAMMGARRE(Z)ENNEG adj. trapézoïdal
KAMMGEMER, kammgemeroud v. prendre à tort, confondre
KAMMGEMERADENN f. -où méprise, confusion
KAMMGEMMESKIÑ, -añ v. mélanger par erreur
KAMMGORN m. -ioù cor (instrument)
KAMM-GOURGAMM adj. sinueux
KAMMHAÑVALOUD v. contrefaire, pasticher
KAMMIGEILIÑ, -añ v. faire des détours, zigzaguer, serpenter
KAMMIGELL f. -où zigzag
KAMMIGELLEG adj. en zigzag, sinueux, serpentant
KAMMIÑ, -añ v. courber, boiter, rendre boiteux, fausser, gauchir
KAMMINTENT v. pp -et mal comprendre



KAMMINTENT m. malentendu
KAMM-JILGAMM adj. qui va clapin-clopant
KAMM-KORGAMM adj. hypocrite
KAMMOBER v. abuser
KAMMROZ coll. -enn narcisses
KAMMSTER m. -ioù contresens
KAMMSTERIÑ, -iañ v. faire des contresens
KAMMVEIZADUR m. -ioù malentendu, fausse interprétation
KAMMVEIZIÑ, -añ v. confondre, mal comprendre, mal interpréter
KAMMVEULIÑ v. louer à tort, donner des éloges mal à propos
KAMMVOAZ m. ou f. -ioù mauvaise habitude
KAMMZIN n. de l. Campbon
KAMOED n. de l. Carnoet
KAMOLEG adj. honteux
KAMOLOD m. camelot (étoffe)
KAMORZH n. de l. Camors
KAMP m. -où camp
KAMPAD m. -où contenu d'un camp
KAMPADUR m. -ioù campement
KAMPAGNUZ adj. agaçant, taquin
KAMPARZH m. champart, droit d'un seigneur sur les gerbes
KAMPARZHER m. -ion commis chargé de prélever le champart
KAMPARZHIÑ v. prélever le champart
KAMPEL-ANAST n. de l. Campel
KAMPEL-GWIZHURIEG n. de l. Champeaux
KAMPER m. -ion campeur
KAMPEREZH m. camping
KAMPI m. intérêt d'un capital
KAMPIG n. de l. Chantepie
KAMPILHAL v. tourner une manivelle
KAMPIÑ, -añ v. camper
KAMPINOD m. -ed gamin, loustic
KAMPINODIÑ v. faire le gamin, le loustic
KAMPION m. -ed champion
KAMP-KREIZENNIÑ m. camp de concentration
KAMP-LABOUR m. camp de travail
KAMP-NIJ m. camp d'aviation
KAMPOULL m. -où vallée, vallon
KAMPOULLENN f. -où vallée, vallon
KAMPOULLENNEG adj. boueux
KAMPR f. -où chambre
KAMPRAD f. -où plein une chambre, chambrée
KAMPR-AEZ f. cabinets d'aisance
KAMPRELAN m. -ed chambellan
KAMPR-EMWALC'H f. cabinet de toilette
KAMPRER m. -ion chambrier
KAMPR-GENWERZH f. kambroù-k. chambre de commerce
KAMPR-GOUSKED f. kambroù-k. chambre à coucher
KAMPRIÑ, -añ v. chambrer
KAMPR-LESTR f. cabine (de navire)
KAMPROÙ-AN-HEOL pl. zodiaque
KAMPR-STUDI f. bureau, salle d'étude, cabinet de travail



KAMPR-VOR f. kamproù-mor rade
KAMPR-WELE f. kamproù-gwele chambre à coucher
KAMPR-ZU f. chambre noire
KAMP-SKAÑV m. camp volant
KAMUZ m. -ed camard
KAMUZ adj. camus, camard
KAMUZELL f. -ed camarde
KAMZ f. -où aube (de prêtre)
KAN m. -où chant
KAN m. -ioù gouttière, canal, conduit, bief, vallon
KANAB coll. -enn chanvre
KANABEG f. -i, -où chènevière
KANABER m. -ed chardonneret
KANADA f. Canada
KANADEG f. -où choeur (de voix), chant choral, cantate
KANADENN f. -où (un) chant
KANALEZ f. -ioù contre-allée
KANANENN f. bruit qu'on entend dans l'air en été
KANANNE(Z) m. -ioù demeure commune, habitat
KANAOUENN f. -où chanson
KANAOUENNER m. -ion chansonnier
KANAOUENNIÑ, -añ v. chansonner
KANAOUENN-SANTEL f. cantique
KANARIEZ n. pr. géog. Iles Canaries
KANASTELL f. -où vaisselier, buffet
KANASTR m. -où panier d'osier pour le bois
KANASTR coll. -enn brins de lin ou de chanvre
KANASTRENNIÑ, -añ v. teiller
KANAVAZ m. toile d'emballage
KAN-BALE m. marche, chant de marche
KAN-BOUED m. tube digestif
KANDAILH m. -où faitage, enfaîteau
KANDAILHIÑ v. enfaiter
KANDEDENN f. graisse dans les membranes qui entourent l'intestin
KANDENN f. -où tresse de paille
KAN-DISTROUILH m. égout
KAN-DOUR m. canal, conduit, bief
KANDREN v. pp -et conduire l'attelage de la charrue
KANDRENOUR m. -ion conducteur des chevaux de la charrue
KANELL f. -où bobine, canette ( de tisserand), moulinet, babillard
KANELL m. cannelle
KANELLAD f. -où quantité de fil entourant une bobine, une canette
KANENN f. -où chant, chanson
KANENN f. -où canne, bâton
KANENN-GLEZE f. kanennoù-k. canne à épée
KANENN-VEUR f. kanennoù-m. épopée
KANER m. -ion chanteur
KANEREZH m. pratique, art du chant
KANER-ILIZ m. chantre
KANETENN f. -où bille à jouer
KANEVEDENN b. -où arc-en-ciel
KANEVEDENN f. -où arc-en-ciel



KAÑFANTENN f. -ed coquette
KAÑFARD m. -ed coquin, garnement
KAÑFARDENN f. -ed élégante
KAÑFARDEREZH m. fanfaronnade, fatuité, mise recherchée
KAÑFARDIZ f. fatuité
KAN-FOLL m. décharge d'un étang
KAÑFR coll. -enn camphre
KANGOR n. de l. Champ cors
KANGRENN f. -où glande, amygdale
KANGRENNUZ adj. glanduleux
KANIADIAN m. -ed Canadien
KANIBL coll. -enn nuages
KANIENN f. -où vallée, vallon
KANIÑ, kanal v. chanter
KANIRI f. chant
KANISTELL f. -où panier d'osier à anses
KANIVARENN f. kanivared petite palourde ronde
KANIVED f. -où canif
KANIVED ( KLT : kevnid) coll. -enn araignées
KANIVEL n. de l. Canihuel
KAÑJOLER m. -ion cajoleur
KAÑJOLEREZH m. cajolerie
KAÑJOLIÑ v. cajoler
KANKALER m. -ion vantard, fanfaron
KANKARI-NOZ kas da G. envoyer au diable
KANMEULIÑ v. louanger, accabler d'éloges
KANMEULOUR m. -ion panégyriste
KANN adj. très blanc
KANN m. ou f. -où bataille, combat
KANN m. éclat, splendeur, plein (de la lune)
KANNAD m. -ed messager, envoyé, délégué, député, représentant, ambassadeur, (pl. -où) message, 
mission
KANNADEG f. -où lessive (faite en commun)
KANNADEG f. -où bataille, rixe
KANNADEL adj. (système) représentatif
KANNADELEZH f. qualité d'envoyé, de député, députation
KANNADENN f. -où objet faisant partie d'une lessive
KANNADER m. -ion messager
KANNADEREZH m. -ioù députation, délégation, représentation (parlementaire, etc.)
KANNADIEZH f. -où message
KANNADIG m. -où bulletin (publication)
KANNADIÑ, -añ v. députer, déléguer
KANNADOUR m. -ion ambassadeur
KANNADOUR-ARME m. attaché militaire
KANNADOURIEZH f. -où ambassade, délégation
KANNADUR m. -ioù message, délégation
KANNATAER m. -ion batailleur
KANNATI m. -où ambassade (local)
KANNATT v. kannaddi
KANNDED f. blancheur éclatante
KANNDER m. blancheur éclatante
KANNDI m. -où buanderie, blanchisserie, lavoir couvert



KANNDIER m. -ion buandier
KANNDIÑ, -iañ v. faire le métier de blanchisseur, tenir un lavoir couvert
KANNER m. -ion celui qui bat
KANNEREZ f. -ed blanchisseuse, lavandière, bergeronnette
KANNEREZ-DOUR f. bergeronnette
KANNEREZH m. blanchissage
KANNEREZH m. -ioù action de battre
KANNEREZIG-AN-DOUR m. bergeronnette
KANNEREZIG-AR-BELEG m. bergeronnette
KANNEREZ-LOAR f. lavandière de nuit (fantôme)
KANNEREZ-NOZ f. lavandière de nuit (fantôme)
KANNIÑ, -añ v. battre (se), frapper
KANNIÑ, -añ v. blanchir
KANNLEC'H m. -ioù champ de bataille
KANN-LOAR m. pleine lune
KANNUZ adj. batailleur
KANOD m. -où canot
KANOL f. -ioù canal, chenal
KANOL-DOUR f. canal
KANOLIAÑ v. pp -et canaliser
KANOL-VOR f. kanolioù-mor chenal (en mer)
KANON m. -ioù canon (arme), canon de fusil
KANON m. -ioù canon (de l'Eglise)
KANON-BOMBEZER m. obusier
KANONEL adj. canonique
KANONIAD m. -où charge d'un canon
KANONIADEG f. -où canonnade
KANONIATA v., pp. kanoniataet canonner
KANONIER m. -ion canonnier, artilleur
KANONIEREZH m. artillerie
KANONIÑ, -iañ canonner
KANONLEC'H m. -ioù batterie d'artillerie
KANON-MORTEZ m. mortier (canon)
KANOUC'HEILIÑ v. irriguer (à l'aide de canaux)
KANOUC'HELL f. -où canal d'irrigation
KANOUR m. ion chanteur (spécialiste)
KANOUREZ f. -ed cantatrice
KAN-PLAEN m. plain-chant
KAÑSELL f. -où balustrade, sanctuaire (d'église)
KAÑSELLER m. -ion chancelier
KAÑSELLEREZH m. -ioù chancellerie
KANT a. num. cent
KANT m. -où cercle, bois de crible, de tamis, disque, bord (d'un objet circulaire), côté ( d'une 
planche), van
KANTABERZH m. -où hécatombe
KANTAD m. -où centaine
KANTAEZ n. de l. Cantache
KANTENER m. -ion centurion
KANTENN f. -où disque
KANTENNER m. -ion vannier
KANTENNEREZH m. vannerie
KANTENNHAÑVAL adj. en forme de disque



KANTEROURIEG adj. par entremise, indirect
KANTIER m. -ion vannier
KANTIK m. -où cantique
KANTIKER m. -ion auteur de cantiques
KANTIN adj. (sucre) candi
KANTIÑ, -añ v. vanner, mettre un cercle (à un crible), faire un cercle (de crible), dresser (un objet 
sur son bord)
KANTINA m. -où cantine
KANTINER m. -ion cantinier
KANTKEMENT m. centuple
KANTKEMENTIÑ v. centupler
KANTO m. -ioù faite d'une maison de chaume
KANTOAD v. placer le faite d'une maison de chaume
KANTOENN f. -où faite d'une maison de chaume
KANTOL f. -ioù chandelle, cercle à enrouler les lignes de pêche
KANTOLOR m. -ioù chandelier
KANTOLOR-BARREG m. candélabre
KANTOLOR-SKOURRET m. lustre (chandelier de plafond)
KANTOLOR-STAG m. applique ( candélabre)
KANTON m. -ioù canton, coin de pays
KANTONEL adj. cantonal
KANTONIER m. -ion cantonnier
KANTREAD m. kantreidi vagabond, nomade
KANTREADEG f. -où vagabondage (en groupe)
KANTREADENN f. -où course vagabonde
KANTREAL, kantren v. errer, vagabonder, roder, persécuter, poursuivre
KANTREER m. -ion vagabond, nomade, rôdeur
KANTREEREZH m. vagabondage, nomadisme
KANTTOULL m. miIle-pertuis
KANTVED adj. centième
KANTVED m. -où siècle
KANTVEDAD m. -où durée d'un siècle
KANTVEDEG adj. séculaire
KANTVEDEL adj. séculaire
KANTVEDENN f. -où centième partic
KANTVEDENNEL adj. centigrade
KANTVEDENNIÑ v. diviser par cent
KANTVEDER m. -ioù centaine, nombre cent, centenaire, commémoration d'un centenaire
KANTVLE m. -ioù siècle
KANTVLEIAD adj. centenaire
KANTVLEIAD m. -où contenu d'un siècle
KANTVLEIAD m. kantvloazidi centenaire (homme)
KANTVLEVEZH m. -ioù durée d'un siècle
KANUZ adj. chantant
KAÑV m. -où deuil, douleur, tristesse, enterrement
KAÑVAL m. -ed chameau
KAÑVALER m. -ion chamelier
KAÑVAOUIÑ v. affliger (s'), gémir, pleurer, faire le deuil
KAÑVAOUUZ adj. triste, lamentable, lugubre, funèbre
KAÑVDI m. -où mausolée
KANVEOÙ pl. temples d'un métier de tisserand
KAÑVER m. -ion personne en deuil, personne du deuil (d'un défunt)



KANVLEI(Z) n. de l. Chanteloup. (disparait de la version 2002)
KANZUN n. de l. Changeon. (disparait de la version 2002)
KAOC'H m. excrément, merde
KAOC'HEG b. -i, -où merdier
KAOC'HEG adj. plein d'excréments, souillé d'excréments, merdeux
KAOC'H-HOUARN m. mâchefer, scorie
KAOC'HIGELL f. -où dépotoir
KAOC'HKEZEKA v., pp. kaoc'hkezekaet ramasser du crottin de cheval
KAOC'HLEC'H m. -ioù latrines, tinettes
KAOC'HUZ adj. couvert d'excréments
KAOD voir kaot voir kaot
KAOKAZ m. Caucase
KAOL coll. -enn choux
KAOL-BEOTEZ coll. kaolenn-v. bettes, poirée
KAOL-BIHAN coll. kaolenn-v. choux de Bruxelles
KAOL-BLEUÑV coll. kaolenn-v. choux-fleurs
KAOL-BOUEDEG coll. kaolenn-vouedeg choux-fleurs
KAOL-BRIGNENNEG coll. kaolenn-vrignenneg choux-fleurs
KAOL-BROUST coll. kaolenn-v. choux de Bruxelles
KAOL-DANTEG coll. choux frisés
KAOL-DU coll. couleuvrée
KAOLEG f. -i, -où terrain planté de choux
KAOLENNAD f. -où contenu d'une feuille de chou
KAOL-FLEUR coll. choux-fleurs
KAOL-FREZENNEG coll. choux frisés
KAOL-GARW coll. kaolenn-c'h. bourrache
KAOL-GO coll. choucroute
KAOL-GOET coll. choucroute
KAOL-GWENN coll. kaolenn-wenn arroches
KAOL-HERODEZ coll. arroches
KAOLIN m. kaolin
KAOL-IRVIN coll. rutabagas
KAOL-KUTUILH coll. kaolenn-g. choux fourragers
KAOL-MALV coll. kaolenn-v. mauve (plante)
KAOL-MOC'H coll. kaolenn-v. patience (plante), parelle, rumex
KAOL-PALMEZ coll. kaolenn-b. choux palmistes
KAOL-PODEG coll. kaolenn-bodeg choux cabus
KAOL-POMET coll. kaolenn-b. choux pommés
KAOL-POMEZ coll. kaolenn-b. choux pommés
KAOL-SAOUT coll. choux à vaches
KAOL-STLEJ coll. choux fourragers
KAON n. de l. Caulnes
KAORDED f. beauté
KAORE n. de l. Cardroc. (A vérifier dans dico)
KAOREL n. de l. Caurel
KAOT m. -où bouillie, colle
KAOTADUR m. -ioù collage
kaotaer
KAOT-ASKORN m. gélatine
KAOTENN f. -où potage épais aux légumes
KAOTENNIÑ, -añ v. tourner en bouillie
KAOTER f. -ioù chaudière, marmite



KAOTER-GLOZ f. kaoterioù-k. autoclave
KAOTERIAD f. -où contenu d'une chaudière, d'une marmite
KAOTIGELL f. -où nom générique confiture, gelée, compote, mamelade ; fondrière
KAOTIÑ, -añ v. coller
KAOTORENN b. matière réduite en bouillie, en boue, magma
KAOUAD f. -où ondée, averse, moment rapide, bouffée (de vent, de chaleur, etc.), flambée, éclat 
(de lumière, etc.), accès (d'un mal, d'une maladie, de rage, de tristesse, etc.)
KAOUAN n. de l. Cavan
KAOUD v. avoir (infinitif seulement)
KAOUD m. -où avoir, recette, actif
KAOUDED f. -où esprit, coeur
KAOUED f. -où cage
KAOUEDAD f. -où plein une cage
KAOUEDIÑ v. mettre en cage
KAOUENN f. -ed chouette
KAOUENNEG f. -où lieu où il y a des hiboux
KAOUENNEG n. de l. Caounnec
KAOUENN-ERC'H f. harfang
KAOUENNHAÑVAL adj. semblable à un hibou
KAOUENNIDIGEZH f. parcimonie, mesquinerie
kaougañs abondance
KAOUGANT adj. complet, abondant
KAOUGIÑ, -añ v. abonder
KAOUIDELL f. -où petite cage
KAOUIDELL f. -où cage
KAOUIDELLAD f. -où plein une cage
KAOUIDELLIÑ v. mettre en cage
KAOULED coll. -enn caillots, grumeaux
KAOULEDIGEZH f. coagulation
KAOULEDIÑ v. cailler, coaguler
KAOULET adj. (lait) caillé
KAOULTR m. -où coutre
KAOURINTIN n. masc. pr. Corentin
KAOURINTINA n. de f. Corentine
KAOUTCHOU(G) m. caoutchouc
KAOZ f. -ioù cause
KAOZE m. langage, conversation
KAOZEADEG f. -où conférence, entretien
KAOZEADENN f. -où causerie
KAOZEAL, kaojeal v. causer, parler
KAOZEANT m. -ed acheteur de causes, acheteur de procès
KAOZEANT adj. qui est cause
KAOZEER m. -ion causeur
KAOZEEREZH m. action de causer, de converser
KAOZEUZ adj. qui cause volontiers, affable
KAOZUZ ad. causatif
KAP m. -où cape, grande voile
KAP m. -où cap
KAP, Ar C'hap m. le CapSizun
KAPEAL v. mettre à la cape
KAPER m. -ion habitant du CapSizun
KAPETAD m. Kapetiz Capétien



KAPITAL m. -ioù capital (bien)
KAPITALEGEZH f. capitalisme
KAPITALOUR m. -ion capitaliste
KAPOT m. -où cape (sorte de manteau)
KAPOT-SAC'H m. manteau porté par les femmes aux enterrements
KAPREZ coll. -enn câpres
KAPREZENN f. -ed câprier
KAPSULENN f. -où capsule
KAR m. kerent parent
KAR adj. parent, ayant des liens de parenté
KARABASENN f. -ed, -où servante de curé
KARABINENN f. -où carabine
KARABINENNER m. -ion carabinier
KARABOUS m. -où tapabor (sorte de bonnet)
KARADEG adj. aimable
KARADEGEZH f. amabilité
KARAEZ n. de l. Carhaix
KARAFENN f. -où carafe
KARAKENN m. -ed bernache
KARANT m. kerent parent
KARANTE(Z) f. -ioù amour
KARANTE(Z)-AN-UNAN f. amour-propre
KARANTE(Z)UZ adj. affectueux, aimant, aimable, charitable
KARANTEG adj. aimable, affectionné, avenant
KARANTEG n. de l. Carantec
KARANTEGEZH f. amabilité
KARANTELEZH f. amabilité
KARANTOR n. de l. Carentoir
KARASENN f. saleté
KARAT m. -où carat
KARAVANENN f. -où caravane
KARAVAÑSERAILH m. -où caravansérail
KARAVELL f. -où civière, brancard, panier que l'on met des deux côtés du cheval, petit berceau 
suspendu au fond du lit-clos, war e garavelIoù à quatre pattes
KARAVELLER m. -ion celui qui porte sur une civière, brancardier
KARAVELLIÑ, -añ v. porter sur une civière
KARAVENN f. v. karo
KARBAC'H m. tapage
KARBON m. carbone
KARBONADEZ f. carbonade
KARBONAT m. -où carbonate
KARBONEG adj. carbonique
KARBONEKAAD v., pp. karbonekaet (se) carboniser
KARBONEKADUR m. -ioù carbonisation
KARBOUKL coll. -enn escarboucles
KARC'HAR m. -ioù cachot, prison
KARC'HARIAD m. karc'haridi prisonnier
KARC'HARIDIGEZH f. -ioù emprisonnement, incarcération
KARC'HARIÑ, -iañ v. emprisonner, Incarcérer
KARC'HARIOÙ pl. cercles protégeant les meules d'un moulin
KARC'HAROUR m. -ion geôlier
KARCHED m. -où boîte, caisse



KARD m. -où quart
KARDAD m. -où quart (contenu)
KARDELL m. fumier, engrais
KARDELLAD v. fumer (la terre)
kardelladenn fumure
KARDEUR m. -ioù quart d'heure
KARDEURIAD m. -où quart d'heure (contenu)
KARDEURVEZH m. -ioù durée d'un quart d'heure
KARDINAL m. -ed cardinal
KARDINALELEZH f. cardinalat
KARDINALIEZH f. cardinalat
KARD-LEW m. -ioù quart de lieue
KAREDIG m. ou f. -ed amant, amoureux, amante, amoureuse
KAREDIG adj. chéri
KARER m. -ion ami, amateur
KAR-E-UNAN adj. égoïste
KAR-E-VRO adj. patriote
KAREZ f. -ioù blâme, reproche, faute, crime
KAREZIÑ v. blâmer
KARG adj. chargé, rempli, plein
KARG f. -où charge, fardeau, charge, mission, fonction, métier, charge (légal), impôt, accusation, 
grande quantité, excès (de nourriture)
KARGAD m. kargidi fonctionnaire
KARGAD f. -où charge, chargement, cargaison
KARGAD-A-GEFRIDI m. chargé d'affaires
KARGADELL f. -ed ivrognesse
KARGAS m. -où carquois
KARGER m. -ion chargeur, celui qui charge (des fardeaux, etc.)
KARGER m. -ioù chargeur (dispositif)
KARGEREZH m. chargement, action de charger
KARGIÑ, -añ v. charger (d'un fardeau), emplir, remplir, charger (un fusil, etc.), charger, accabler, 
charger (d'une mission), être pénible, être lourd de menaces
KARGLOUD m. -ed ogre, grand mangeur
KARGUZ adj. lourd (à l'estomac), ( charge) lourde, pénible
KARIAD m. -ed, karidi ami
Karim prénom
KARIÑ, -añ v. coller, brûler, s'attacher à la casserole (en plt du lait)
KARIOLENN f. -où voiture, carriole
KARITELL f. -où étui à épingles ou à aiguilles
KARITEZ f. -ioù charité, aumône
KARKAILH coll. -enn colchique
KARKAN m. -ioù collier
KARL-VEUR n. masc. pr. Charlemagne
KARM m. -où vers (de poésie), poésie, poème
KARMEZ n. de l. Carmel
KARMEZAD m. karmezidi, karmeziz carme
KARMEZEZ f. -ed carmélite
KARMIN m. carmin
KARMINISTR m. -ed carme
KARMMIGELLUZ adj. en zigzag, sinueux, serpentant
KARMMNOBER m. -ioù, -où méfait
KARMOUCH m. -où escarmouche, combat



KARN m. -où, -ioù sabot (de bête), tas de pierres
KARNACH m. tumulte, désordre, destruction
KARNACHAL v. faire du tumulte, tourmenter, persécuter, tracasser
KARNAG n. de l. Carnac
KARNATA v., pp. karnataet piaffer
KARNED m. -où carnet
KARNEG adj. qui a de la corne aux pieds
KARNEG m. -ed, kameion celui qui a de la corne aux pieds, ongulé (animal)
KARNEL f. ossuaire, charnier
KARNET adj. (animal) ayant des sabots
KAR-NEZ m. kerent-nes proche parent
KARNFLASTRIÑ, -añ v. écraser sous le sabot (d'un cheval)
KARNIÑ, -añ v. se former en corne, durcir (en plt de la terre), s'amasser (comme la neige sous une 
chaussure)
KARNOD n. de l. Chartres (Bretagne)
KARNOD m. -où mangeoire portative, crèche
KARNPECH koad k. bois de campêche
KARNUN n. de l. Canut
KARO coll. karavenn carreau (au jeu de cartes)
KAROT coll. -enn carottes
KAROUD, -iñ v. aimer
KAROUR m. -ion
KAROV n. de l. Carouge
KARP m. -ed carpe
KARPATOÙ pl. Karpates
KAR-PELL m. kerent-pell parent éloigné
KARPENN f. karped carpe
KARR m. kirri voiture, char, charrette, rouet
KARRAD m. -où contenu, charge d'une voiture, d'un char, d'une charrette
KARRADIÑ v. charger (une charrette)
KARRAOZENN f. -où carreau (de marbre, etc.)
KARR-ARGAD m. char d'assaut
KARR-ARSAILH m. char d'assaut
KARR-ARZHUR m. Grande Ourse
KARRATA v., pp. karrataet véhiculer
KARR-BISKOULENN m. autochenille
KARRBONT m. -où voie pavée, chaussée, pont livrant passage à une voiture, viaduc
KARR-BOUTIN m. kirri-boutin autobus, autocar
KARR-CHALBOTAT m. camion
KARR-DARBARER m. tender
KARRDI m. -où ; karrdïoù remise, hangar, garage
KARR-DIBUNER m. dévidoir
KARRDIÑ, -iañ v. mettre à la remise, au hangar, au garage
KARR-DRE-DAN m. automobile
KARRE m. -où carré, carreau
KARRE(Z) m. -ioù carré
KARRE(Z) adj. carré
KARRE(Z)AD m. -où contenu d'un carré
KARRE(Z)ADUR m. -ioù équarrissage, quadrature
KARRE(Z)ADUR-BOTOÙ réparation de souliers
KARRE(Z)EG adj. carré
KARRE(Z)ENN f. -où carré



KARRE(Z)ENN-ÀR f. karrezennoù-gwar parallélipipède
KARRE(Z)ENNIÑ, -añ v. quadriller
KARRE(Z)ER m. -ion carreleur
KARRE(Z)ER-BOTOÙ m. karrezerion-votoù carreleur, cordonnier
KARRE(Z)EREZH m. -ioù équarrissage, carrelage
KARRE(Z)IÑ, -añ v. équarrir, carrer, rendre carré, carreler, réparer (des souliers)
KARREAD m. -où contenu d'un carré
KARREADUR m. -ioù équarrissage
KARREEREZH m. -ioù équarrissage
KARREG f. kerreg rocher, récif, écuelle
KARREGEG adj. semé d'écueils
KARREGENN f. -où roche, rocher
KARREG-TARZH f. brisant, écuelle
KARREGUZ adj. où l'on peut rencontrer des écueils
KARREIÑ, -añ v. équarrir, carrer, rendre carré
KARREKAAD v., pp. karrekaet pevenlr roc, transformer en roc, (se) fossiliser
KARREKAÊNN f. -où fossile
KARREKAUZ adj. qui fossilise
KARRELED m. -où pelote à mettre des épingles
KARRELEDENN f. -où pelote à mettre des épingles
KARRELL m. -où carreau (pour paver)
KARRELLADUR m. -ioù carrelage
KARRELLER m. -ion carreleur
KARRELLIÑ, -añ v. carreler
KARR-EMGAN m. char de combat
KARRENE. m. -ion conducteur de voiture ou de char, charretter
KARRER m. -ion charron
KARREREZH m. charronnage
KARR-GLAOUER m. tendre
KARRHENT m. -où chemin pour les voitures, route carrrossable
KARR-HOUARN m. wagon de chemin de fer
KARRIGELL f. -où brouette
KARRIGELLAD f. -où brouettée
KARRIGELLAD v. brouetter
KARRIGENN f. -où chariot
KARRIKELLEREZH m. -ioù carrousel
KARRIÑ, -añ v. véhiculer, transporter en voiture
KARR-KAMM m. Grande Ourse
KARR-KAMM-BIHAN m. Petite Ourse
KARR-KLAÑVDI m. ambulance (véhicule)
KARR-MARC'H m. voiture hippomobile
KARR-MORDOK m. triqueballe
KARR-MOULOÙ m. charrette non ferrée
KARR-NE(Z)AÑ m. rouet
KARR-NIJ m. kirri-nij avion
KARR-NIJ-TRO m. autogire
KARROÑS m. -où carrosse, voiture, préceinte
KARROÑSADUR m. -ioù carrosserie (bâti)
KARROÑSER m. -ion carrossier
KARROÑSEREZH m. carrosserie (métier, industrie)
KARROÑSIÑ, -añ v. carrosser, munir d'une carrosserie, transporter en carrosse, aller en carrosse
KARROUR m. -ion guerrier qui combat en char



KARROURIEZH f. art de combattre en char
KARR-PRENN m. charrette non ferrée
KARR-SAMM m. camion
KARR-SKAOÑEG m. char à bancs
KARR-STLEJ m. traîneau
KARR-STLEJET m. voiture attelée, remorque, baladeuse
KARR-STRED m. autobus
KARR-TAN m. kirri-tan automobile
KARRTANER m. -ion automobiliste
KARRTANEREZH m. automobilisme
KART carte (à jouer)
KART m. -où quart
KARTADA n. de l. Carthage
KARTADAD m. Kartadiz Carthaginois
KARTAOUER m. -ion fabricant ou vendeur de cartes à jouer
KARTEL m. -ioù quartier (de viande, etc.), quartier (de soulier)
KARTENN f. -où carte
KARTENNAOUEG f. -où atlas
KARTENN-BOST f. kartennoù-p. carte postale
KARTENNOUR m. -ion cartographe
KARTENNOURIEZH f. cartographie
KARTER m. -ioù quartier, quart, quartier (de ville), région, coin de pays, quartier (de viande, etc.), 
quartier (de lune), quartier, demeure, quartiers (militaires)
KARTERIAD m. -où quart
KARTERIÑ, -iañ v. équarrir, écarteler, mettre en quartiers
KARTERMESTR m. kartermistri quartier-maître
KARTON m. -où carton
KARTONADUR m. -ioù cartonnage, ouvrage en carton
KARTONEREZH f. -ioù cartonnerie (local)
KARTONEREZH m. cartonnerie, cartonnage
KARTONIÑ, -añ v. cartonner
KARTOÙ pl. cartes à jouer
KARTOURON m. -où quarteron
KARUZ adj. aimant
KARVAN f. -où mâchoire, gencive, ensouple de métier à tisser
KARVAN f. charogne
KARVANAD f. -où soufflet, gifle
KARVANATA v., pp. karvanataet souffleter, gifler
KARVANEG adj. qui a une grosse mâchoire
KARVEG m. -ed sauterelle
KARVEZ f. -ed biche
KARVIG-BRUG m. sauterelle
KARVKENN m. -où peau de cerf
KARW m. kirvi cerf
KARW-ERC'H m. renne
KARW-LANN m. sauterelle
KARW-MEUR m. élan (animal)
KARW-RADENN m. sauterelle
KARZELL f. -où râtelier, ridelle de charrette
KARZH coll. -enn raclures, ordures
KARZHADUR m. -ioù curage
KARZH-DENT m. karzhoù-d. cure-dent



KARZHIEN m. monceau de raclures, d'ordures
KARZHIÑ, -añ v. curer, nettoyer, débarrasser
KARZH-KOAD m. écureuil
KARZHPRENN m. -où fourchette pour nettoyer le coutre et le soc de la charrue
KAS m. -où lèchefrite, cassette, récipient pour porter à cuire au four
KAS v. pp -et envoyer, chasser, expulser, renvoyer, apporter, amener, emmener, conduire, inciter, 
mener (une vie), faire (du bruit), kas da benn mener à bonne fin. réaliser, accomplir, kas endro faire 
marcher, manoeuvrer, kass war-raok avancer, pousser de l'avant
KAS m. envoi, élan, mouvement, agitation, courant, force d'un courant, circulation (du sang)
KÂSAAD v., pp. kâsaet haïr
KASAD f. -où foule
KASADENN f. -où envoi, marche rapide, fuite
KASÂDUZ haïssable, détestable
KASANT adj. chemin roulant
KAS-ÀR-RAOG adj. plein d'élan, entreprenant
KÂSAUZ adj. haineux, odieux
KAS-DIGAS v. kaset-digaset pousser çà et là, emporter d'un côté et d'autre
KAS-DIGAS m. mouvement, agitation, va-et-vient
KAS-DIGAS adj. mouvant, allant et venant
KASED m. ou f. -où caisse, cassette
KASEDAD m. ou f. -où contenu d'une caisse, d'une cassette
KASEDOUR m. -ion caissier
KASENN f. -où courant violent
KASER m. -ion meneur, conducteur, envoyeur, expéditeur, entremetteur pour les mariages, garçon 
d'honneur (dans une noce)
KASEREZ f. -ed pêne
KASER-KARR m. kaserion-g. conducteur (de char, de voiture, etc.)
KASER-LIZHEROÙ m. facteur des postes
KASEROLENN, kastrolenn f. -où casserole
KAS-HALEN m. kasoù-h. saunière, coffre à sel
KASIA m. acacia
KASIDIGEZH f. -ioù envoi
KASKED m. -où casque, heaume
KASKENN f. -où casque, mortier, bonnet de magistrat
KASKETENN f. -où casquette
KAS-NERZH m. transmission de la force motrice
KÂSONI f. -où haine
KÂSONIUZ adj. haineux, batssable
KASOUR m. -ion kaser
KASPIA n. geo. Mer Caspienne
KAST adj. chaste
KAST n. de l. Cast
KASTA m. -où caste
KASTED f. chasteté
KAST-EJON m. nerf de boeuf
KASTELIAD m. KastelIiz habitant de Saint-Pol-de-Léon
KASTELL m. -où, kestell château, corps (de véhicule), hune, grand nuage
KASTELLAD m. kastelIidi, kastelliz châtelain
KASTELLAN m. -ed châtelain
KASTELLANIEZH f. châtellenie
KASTELL-AODREN n. de l. Châtelaudren
KASTELL-ARAR m. corps de charrue



KASTELL-BRIANT n. de l. Chateaubriant
KASTELLER m. -ion gabier
KASTELLER n. de l. Le Châteller
KASTELLIN n. de l. Châteaulin
KASTELL-JIRON n. de l. Châteaugiron
KASTELL-KARR m. corps de charrette
KASTELL-KARR-BRAZ m. Grande Ourse
KASTELL-KREÑV m. château fort
KASTELL-LESTR m. hune
KASTELL-NEVE(Z), Ar C'h. n. de l. Châteauneuf-du-Faou
KASTELL-NOEZ n. de l. Châteauneuf -d'île-et-Vilaine
KASTELLOUR m. -ion châtelain
KASTELL-PAOL n. de l. Saint-Pol-de-Léon
KASTELLUN-GWENNIAL n. de l. Châtillon-en-Venaplais
KASTELLUN-WAR-SEV n. de l. Châtillon-sur-Seiche
KASTELLVOURC'H n. de l. Château-bourg
KASTELODENN f. -où casserole
KASTELODENNAD f. -où casserolée
KASTENNEG n. de l. Castennec
KASTI(Z) adj. maigre
KASTI(Z) m. -où châtiment, punition, peine, douleur
KASTI(Z)ADENN f. -où châtiment, punition
KASTI(Z)ADUR m. -ioù châtiment, punition, sanction, amaigrissement
KASTI(Z)ER m. -ion celui qui châtie
KASTI(Z)IÑ, -añ v. châtier, punir, maigrir, dépérir
KASTILHA f. Castille
KASTILHAN m. -ed Castillan
KASTILHANEG m. langue castillane
KASTILHEZ coll. -enn groseilles à grappes
KAS-TOEMMDER adj. bon conducteur de la chaleur
KASTOUNADEZ f. cassonade
KASTR m. -où pénis, aiguillon d'insecte, dard
KASTRAD m. -où coup de nerf de boeuf
KASTREG m. -ed, kastreion garnement
KASTREGENN m. -ed garnement
KASTRENN f. -où nerf de boeuf
KASTRET-MAD adj. mâle, viril
KASTRIGENN f. -où nerf de boeuf
KASTRIGENNAD f. -où coup de nerf de boeuf
KASTRIÑ v. donner des coups de nerf de boeuf (à)
KASTRIÑ, -añ v. piquer (en plt d'un insecte)
KASTROLENN f. -où casserole
KATALONEG m. langue catalane
KATALONIA f. Catalogne
KATAR m. -où catarrhe, folie
KATARIÑ v. devenir fou, tomber en enfance
KATAR-REMM m. humeur (substance fluide)
KATARUZ adj. catarrheux, plein d'humeurs
KATECHEN m. catéchisme
KATECHENIÑ v. enseigner le catétéchisme
KATECHIM m. -où catéchisme
KATECHIMOUR m. -ion catéchiste



KATEKISIÑ, -añ v. catéchiser
KATEKIZ m. -où catéchisme
KATEKIZER m. -ion catéchiste
KATEKIZIAD m. katekizidi catéchumène
KATEKIZIADELEZH f. catéchuménat
KATELIN, Katell n. de f. Catherine
KATELLER m. -ion homme qui s'occupe des choses du ménage
KATEW coll. -enn gâteaux
KATIOLENN f. -où grande coiffe
KATOLIK adj. catholique
KATOLIK m. -ed catholique
KATOLIKIEZH f. catholicisme, catholicité
KAVAD m. -où trouvaille, découverte, invention
KAVADELL f. -où trouvaille, découverte, invention
KAVADENN f. -où trouvaille, découverte, invention
KAVADENNER m. -ion découvreur, inventeur
KAVADENNIÑ, -añ v. découvrir, inventer
KAVADENNOUR m. -ion découvreur, inventeur
KAVADENNUZ adj. inventif
KAVADUR m. -ioù action de creuser
KAVADUR m. -ioù trouvaille, découverte, invention
KAVAGELL f. -où pièce à clairevoie à l'avant ou à l'arrière d'une charrette
KAVAILH m. -où cabale, complot
KAVAILHAD m. -où coterie
KAVAILHER m. -ion comploteur, conspirateur, conjuré, celui qui cherche noise
KAVAILHIÑ, -añ v. comploter, fomenter une cabale, attaquer en paroles, chercher noise (à)
KAVAILHUZ adj. factieux, séditieux, porté à chercher noise
KAVAL m. -ed roussin
KAVALIER m. -ion cavalier
KAVALIRI f. cavalerie
KAVAN f. -ed corneille
KAVAN n. de l. Chavagnes
KAVARAD f. nouvelle d'une chose perdue
KAVARADED f. nouvelle d'une chose perdue
KAVARN m. -ioù caverne
KAVARNEG adj. caverneux
KAVAZ m. -où fourche d'arbre
KAVAZEG adj. qui a une grande enfourchure
KAVELL m. -où, kevell berceau, corbeiIle, nasse
KAVELL-BRAÑSELL m. berceau suspendu au fond du lit-clos
KAVENN f. -où cavité
KAVENNEG n. de l. Chevaigné
KAVER m. -ion celui qui creuse
KAVER m. -ion trouveur
KAVIAD m. -où plein une cave
KAVIAR m. caviar
KAVIDELL f. -où cage
KAVIDELLAD f. -où plein une cage
KAVIDELLIÑ v. mettre en cage
KAVIDIGEZH f. -ioù trouvaille, découverte
KAVIÑ, -añ v. creuser
KAVORIEG n. de l. Québriac



KAVOUD, kaved v. trouver
KAW m. -ioù cave
KAW-KREÑV m. casemate
KAZ m. haine, aversion, animosité
KAZ m. -ioù cas, affaire, estime, e ken kaz au cas (ma où)
KAZAKENN f. -où casaque
KAZARC'H m. grêle
KAZARC'HENN f. -où grêlon
KAZARC'HIÑ v. grêler, faire de la grêle, tomber comme grêle
KAZARN m. -ioù caserne
KAZARNIAD m. -où contenu d'une caserne
KAZARNIADUR m. -ioù casernement
KAZARNIER m. -ion casernier
KAZARNIÑ, -iañ v. caserner
KAZEG f. kesekenned jument
KAZEG-KOAD f. keseg-koad, kesekenned-koad pivert, chevalot (supplice)
KAZEL f. -ioù, d. divgazel aisselle, aile (d'un édifice), transept, k.-ha-k., k.-douzh-k. bras dessus, 
bras dessous
KAZELEL adj. axillaire
KAZELGE dindan g. immobilisé, incapable d'agir
KAZELIAD f. -où ce qu'on peut porter sous l'aisselle
KAZELIAD-HENT f. bout de chemin
KAZELIÑ, -iañ v. prendre sons l'aisselle, prendre sous le bras, prendre par le bras
KAZETENN f. -où gazette, journal
KAZETENNER m. -ion gazetier, journaliste
KAZETENNEREZH m. journalisme
KAZH m. kizhier chat
KAZHENN f. -ed chatte
KAZHEZ f. -ed chatte
KAZH-HALEG m. chaton de saule
KAZHHAÑVAL adj. félin
KAZH-KARVETAER m. lynx, loup-cervier
KAZH-KI m. guépard
KAZH-MEZW m. toton
KAZH-MOR m. chat de mer, roussette
KAZI adv. quasi, presque
KAZIEG n. de l. Chancé
KAZIMANT adv. quasiment
KAZIMODO m. Quasimodo
KAZINO m. -ioù casino
KAZLEC'H m. -ioù poste émetteur de radio
KAZOUD v. haïr
KAZUGEL adj. brun
KAZUL f. -ioù chasuble
KAZUZ adj. haineux
KEAL m. -ioù idée
KEAMZERIAD m. kenamzeridi contemporain
KEBELL pl. de kabell
KEBEN f. -ed mégère
KEBESTR pl. de kabestr
KEBR m. -où chevron, solive
KEBRIAD coll. kebrienn ensemble de chevrons, de solives



KEBRIÑ, -iañ v. garnir de chevrons, de solives
KED adv. pas, point
KEDED f. équinoxe
KEDER pl. de kador
KEDEZ f. équinoxe
KEDEZEL adj. équinoxial
KEDIAD m. -où combinaison chimique
KEDIÑ, -iañ v. (se) combiner (chimiquement)
KEDIV m. -ed khédive
KEF m. -ioù tronc (d'arbre, du corps, d'église), caisse, coffre, bûche
KEFALENN f. -où ragoût
KEFALOPODEGED pl. céphalopodes
KEFARZ m. -ioù barrière formée d'une grosse trique, grosse trique formant séparation dans une 
étable
KEF-DORN m. menottes (de prisonnier)
KEFDORNIÑ, -añ v. mettre les menottes (à)
KEFELEG m. -ed bécasse
KEFELEG-KOAD m. bécasse
KEFELEG-LANN m. bécassine
KEFELEG-MOR m. courlis
KEF-ESPERN m. caisse d'épargne
KEFESTAD m. -où raclée
KEFESTIÑ, -añ v. rosser, battre
KEFIENN f. -où trique, grosse perche
KEFIÑ, -iañ v. mettre les menottes (à)
KEFRIZA m. ou f. fiancé(e)
KEGEL f. -ioù quenouille
KEGELIAD f. -où quenouillée
KEGER pl. de kog
KEGI pl. de kog
KEGID m. ciguë
KEGIN f. -ioù cuisine
KEGIN f. -ed geai
KEGINEREZH m. art de la cuisine
KEGINIÑ v. faire la cuisine
KEGINOUR.EZ m. -ion & f. -ed cuisinier.ière
KEGINOUREZ f. -ed cuisinière (personne)
KEHEDER m. équateur
KEHEDEREL adj. équatorial
KEHEL m. culte, intention, dévolu, intersigne
KEHELADUR m. -ioù vénération, adoration
KEHELADUZ adj. vénérable
KEHELER m. -ion adorateur
KEHELEREZH m. vénération, adoration
KEHELIDIGEZH f. vénération, adoration
KEHELIÑ, -añ v. vénérer, honorer, adorer, rechercher ardemment
KEHELUZ adj. plein de vénération, d'adoratlon
KEHID f. filipendule
KEHIDDEREZEG adj. (gamme) tempérée
KEHITA chercher des filipendules
KEHITAAD v., pp. kehitaet ajuster, tirer à quatre épingles
KEHITET adj. (femme) attifée



KEID adj. aussi long, aussi longtemps, aussi loin (ha, ha ma que)
KEID-ALL adv. si loin, si longtemps, pendant ce temps
KEIDEL f. équinoxe
KEIDIÑ, -añ v. égaliser, devenir de même longueur, faire concorder
KEIN m. -où dos, dossier (de meuble), quille (de navire) : devant (de la jambe)
KEINADUR m. -ioù reliure
KEINAL v. gémir
KEINATA v., pp. keinataet porter sur le dos
KEINDRAENEG m. -ed épinoche
KEINEG adj. qui a un dossier, vaniteux
KEINER m. -ion relieur
KEINIÑ, -añ v. soutenir du dos, adosser, relier (un livre)
KEINVAN m. -où lamentation
KEINVANUZ adj. gémissant
KEINVOR m. océan, (le) large
KEIT adv. aussi long, aussi longtemps, aussi loin (ha, ha ma que)
KEITGAREG adj. isocèle
KEIT-HA-KEIT adv. ensemble (dans le temps), à égalité (ged avec)
KEITRANNADUR m. -ioù division (opération d'arithmétique)
KEITRANNADUZ adj. divisible
KEITRANNIÑ, -añ v. diviser en parties égales
KEIZH pl. de kaezh
KEIZIÑ, -añ v. dégrossir (du bois)
KEJ m. mélange
KEJADENN f. -où rencontre
KEJIÑ, -añ v. mêler, rencontrer
KEJ-MEJ adv. pêle-mêle
KEKAER m. joujou
KEL m. -ioù box (de cheval), compartiment (dans une étable)
KELACHOÙ pl. racontars
KELAD m. -où écheveau, plein un dévidoir de fil
KELADUR m. -ioù herminette
KELADURIÑ, -iañ v. tailler à l'herminette
KELAN n. de l. Calan
KELAOUA v., pp. kelaouaet recueillir des nouvelles
KELAOUADUR m. -ioù information, renseignement
KELAOUENN f. -où journal, gazette
KELAOUENNER m. -ion journaliste
KELAOUENNEREZH m. journalisme
KELAOUENN-GELC'H f. kelaouennoù-k. revue (périodique)
KELAOUER m. -ion reporter
KELAOUIÑ v. donner des nouvelles
KELASTRENN f. -où baquette, badine
KELC'H m. -ioù cercle, zone, orbe, club, cerceau
KELC'H-BREC'H m. bracelet
KELC'HDRO f. -ioù orbite (d'un astre, etc.)
KELC'HDROAD f. -où orbite (d'un astre, etc.)
KELC'HDROEL adj. orbital
KELC'HDROIÑ v. pp kelc'hdroet graviter, décrire une orbite
KELC'HDROVA m. -où écliptique
KELC'HENN f. -où cercle, collier
KELC'HENN-C'HOUZOUG f. kelc'hennoù-g. collier



KELC'HENN-VREC'H f. kelc'hennoù-b. bracelet
KELC'HFIÑVSKEUDENNOÙ pl. cyclorama
KELC'HGELAOUENN f. -où revue (périodique)
KELC'HIAD m. -où contenu d'un cercle, circuit
KELC'HIADUR m. -ioù entourage
KELC'HIATA v., pp. kelc'hiataet tracer, décrire des cercles
KELC'HIEG adj. circulaire
KELC'HIENN f. -où cercle, collier, anneau
KELC'HIER m. -ion enchanteur
KELC'HIÑ, -iañ v. entourer, encercler, enchanter, ensorceler
KELC'HLIZHER m. -ioù, kelc'hlizhiri circulaire
KELC'HLIZHER-MEUR m. encyclique
KELC'H-MEDALENN m. médaillon
KELC'HOUIDENN f. -où cyclone
KELC'H-PENN m. diadème
KELC'H-STUDI m. cercle d'études
KELC'HVA m. -où amphithéâtre
KELC'H-VOTIÑ m. circonscription électorale
KELEDOG adj. dur, à moitié cuit
KELEIER pl. de keloù
KELEM n. de l. Quélem
KELENN v. pp -et instruire, enseigner
KELENN coll. -enn houx
KELENN m. -où leçon, enseignement
KELENNADUR m. -ioù enseignement
KELENNADUREZH f. -ioù instruction, enseignement, doctrine enseignée
KELENNATA v., pp. kelennataet documenter
KELENNATAEREZH m. -ioù documentation
KELENNDI m. -où collège
KELENNDIAD m. kelenndiidi collégien
KELENNDIOUR m. -ion professeur de collège
KELENNEG adj. abondant en houx
KELENNEG f. -i, -où houssaie
KELENNEG n. de l. Quelneuc
KELENNEG-ROAZHON n. de l. Quineleu
KELENNER m. -ion professeur
KELENNEREZ f. -ed professeure
KELENNEREZH m. enseignement
KELENNEREZHEL adj. pédagogique
KELENNER-TI m. kelennerion-di précepteur
KELENNOUR m. -ion pédagogue
KELENNOURIEZH f. pédagogie
KELENNUZ adj. instructif
KELER coll. -enn noix de terre
KELERENN f. -ed, -où feu follet
KELERN pl. de kelorn
KELF m. -ioù tronc d'arbre
KEL-FELGER n. de l. La Celle-en-Luîtré
KEL-GWERC'H n. de l. La Celle-Guerchaise
KELIG-AN-HAÑV m. premier mai
KELIN pl. de kolen
KELINIÑ, -añ v. mettre bas (en plt d'une chienne)



KELION coll. -enn mouche
KELION-DALL coll. taons
KELION-MARC'H coll. kelienenn-varc'h taons
KELION-MORZ coll. kelienenn-vorz taons
KELL f. -où, d. diwgell testicule
KELL f. -où cellule
KELLAEZH m. premier lait d'une vache
KELLANN f. pierre à l'entrée d'un cimetière, afin d'empêcher les bêtes d'entrer
KELLEG adj. (animal) entier
KELLER n. de l. Le Cellier
KELLID m. -où germe
KELLIDENN f. -où germe
KELLIDIÑ, -añ v. germer
KELLÏEZ adv. si souvent, autant
KELLIG f. -où cellule (de matière, d'organisme vivant, etc. )
KELLIGAOUEG adj. à cellules
KELLIGEG adj. cellulaire
KELLIGEL adj. cellulaire
KELLULOZ m. cellulose
KELOFAN m. cellophane
KELORN m. -ioù, kelern baquet
KELORNIAD m. -où contenu d'un baquet
KELOÙ m. keleier nouvelle
KELSKRIVER m. -ion reporter
KELT adj. celte, celtique
KELTAAD v., pp. keltaet (se) celtiser
KELTEG adj. celtique
KELTEG m. langue celtique
KELTEGER m. -ion celtisant
KELTEGOUR m. -ion celtiste, celtologue
KELTEGOURIEZH f. celtologie
KELTEKAAD v., pp. keltekaet (se) celtiser
KELTELEZH f. celticité
KELTIA f. Celtie
KELULOID m. celluloïde
KELUN n. de l. Chelun
KELVEZ coll. -enn coudriers, noisetiers
KELVEZEG f. -i, -où coudraie
KELVEZEG adj. abondant en coudriers, en noisetiers
KEMBER m. -ioù Voir Kemper
KEMBERIÑ v. confluer
KEMBLAC'H m. égalité, rapport, équivalence
KEMBLAC'HIÑ, -añ v. conditionner
KEMBLIZIEG n. de l. Comblessac
KEMBRAEG adj. gallois, de langue galloise
KEMBRAEG m. langue galloise
KEMBRAEGER m. -ion galloisant
KEMBRAEGIÑ, -añ v. parler gallois
KEMBRÄEGVA m. pays galloisant
KEMBRAEKAAD v., pp. kembraekaet gagner ou être gagné à la langue galloise
KEMBRE f. Pays de Galles
KEMBREAD m. Kembreiz Gallois



KEMBREAD adj. gallois
KEMENER m. -ion tailleur, faucheux (araignée), fourmillement (du sang)
KEMENER-DOUR m. araignée d'eau
KEMENERIÑ v. s'accroupir comme un tailleur
KEMENIÑ, -añ v. tailler (l'étoffe)
KEMENN v. pp -et avertir, aviser, annoncer, mander
KEMENN m. -où avertissement, annonce, commande
KEMENNADENN f. -où annonce, communication
KEMENNADUR m. -ioù instruction, avertissement, précepte, ordonnance
KEMENNER m. -ion avertisseur
KEMENNER m. -ioù avertisseur (appareil)
KEMENNEREZH m. -ioù annonce, avertissement
KEMENN-HARZ m. mandat d'arrêt
KEMENT pron. tout, autant
KEMENT adj. tout, chaque
KEMENTAD m. -où quantité
KEMENTAD-DRE-GANT m. pourcentage
KEMENTADUR m. -ioù égalisation
KEMENT-HA-KEMENT adv. autant, en quantités égales
KEMENTIÑ v. égaliser
KEMENT-MAÑ pron. tout ceci
KEMENTRALL adv. autant, pareille chose
KEMENT-SE pron. tout cela
KEMENVEN n. de l. Quéménéven
KEMER v. prendre
KEMER m. prise, acte de prendre
KEMERADUZ adj. prenable
KEMERIAD m. kemeridi captif
KEMERIDIGEZH f. -ioù prise
KEMM m. -où changement, échange, différence, lakaat e k. comparer (ged à)
KEMMADENN f. -où (un) changement, (une) modification
KEMMADUR m. -ioù changement, modification, mutation (en grammaire)
KEMM-DIGEMM adj. variable, changeant
KEMMESK m. mélange
KEMMESKAD m. -où mélange
KEMMESKADUR m. -ioù mélange
KEMMESKIÑ, -añ v. mêler, mélanger
KEMMIÑ, -añ v. changer, échanger
KEMMUZ adj. changeant
KEMPENN v. pp -et ordonner, arranger, mettre en ordre, en em g. se préparer
KEMPENN adj. bien tenu, soigné
KEMPENN m. arrangement
KEMPENNADUR m. -ioù arrangement, ornement
KEMPENNADUREZH f. ordre, loin, propreté, élégance
KEMPENNIDIGEZH f. arrangement
KEMPENNOUR m. -ion ordonnateur
KEMPENNOURIEZH f. science de l'organisation
KEMPER m. -ioù Confluent
KEMPER n. de l. Quimper
KEMPER-GWEZENNEG n. de l. Quemper-Guézennec
KEMPERLE n. de l. Quimperlé
KEMPER-TILHEZ n. de l. Comper



KEMPERVEN n. de l. Quemperven
KEMPLEG m. -où complexe
KEMPLEGEG adj. complexe
KEMPLEGEGEZH f. complexité
KEMPLEZH f. -ioù complexe
KEMPLEZHEG adj. complexe
KEMPLEZHEGEZH f. complexité
KEMPOUEZ m. équilibre, harmonie, contre-poids
KEMPOUEZADUR m. -ioù compensation
KEMPOUEZER m. -ioù balancier (pièce permettant de tenir l'équilibre)
KEMPOUEZER m. -ion arrangeur
KEMPOUEZEREZH m. action d'équilibrer, d'arranger, de compense
KEMPOUEZIÑ, -añ v. équilibrer, contrebalancer, compenser, arranger (une affaire)
KEMPOUEZ-MOUEZHIOÙ m. balottage
KEMPRED adj. contemporain (ged de)
KEMPREDAD m. kempredidi contemporain
KEMPREDEL adj. contemporain
KEMPREDELEZH f. contemporanéité
KEN adv. aussi, si, pareillement, ken..., ken.. tant.. que, ken bev ken marv aussi bien viant que mort
KÉN adv. seulement, plus, uniquement, autre
KEN(Z)IADUZ adj. regrettable
KENAÑ adv. beaucoup, très
KENANNE(Z)ADUR m. -ioù cohabitation
KENANNE(Z)IÑ v. cohabiter
KENAOZ f. composition
KENAOZADENN f. -où (une) composition
KENAOZADUR m. -ioù composition, combinaison, agencement, organisation
KENAOZER m. -ion organisateur
KENAOZIDIGEZH f. -ioù composition, combinaison, agencement, organisation
KENAOZIÑ v. composer, combiner, agencer, organiser, concerter
KENAROUE(Z) f. -ioù symbole
KENAROUEZIEG adj. symbolique, de même sens (positif ou négatif)
KENAROUEZIÑ, -iañ v. symboliser
KENATANT m. -où ferme collective
KENAVEZO adv. au revoir
KENAVO adv. au revoir
KENBEGADUR m. -ioù agglutination
KENBEGEREZH m. -ioù agglutination
KENBEGIÑ, -añ v. (s')agglutiner
KENBEGUZ adj. agglutinant
KENBERC'HENN m. -ed copropriétaire
KENBERC'HENNEL adj. collectiviste
KENBERC'HENNIEZH f. copropriété
KENBERC'HENNIÑ, -añ v. posséder en commun, s'emparer, s'approprier en commun (de)
KENBERC'HENNOUR m. -ion collectiviste
KENBERC'HENNOURIEZH f. collectivisme
KENBLEUSTRIÑ v. collaborer (war à), étudier ensemble
KENBLEZHIÑ, -añ v. tresser ensemble, entrelacer
KENBOUEZ m. -ioù balance ( commerciale)
KENBOUEZIÑ, -añ v. établir une balance
KENBRED m. -où repas en commun
KENBREDER m. -ion convive



KENBREDIÑ, -añ v. prendre un repas en commun
KENBRENER m. -ion coacquéreur
KENBRENIÑ, -añ v. acheter en commun
KENBREZEG v. pp -et converser, conférer
KENBREZEGER m. -ion interlocuteur
KENDAD m. -où ancêtre, aïeul
KENDÀEL f. -où colloque, discussion en commun
KENDÀELIÑ, -añ v. discuter en commun
KENDAGADUR m. -ioù réaction (chimique)
KENDAGIÑ, -añ v. réagir (chimiquement)
KENDALC'H m. -ioù suite, conservation, contenance, persévérance, constance, congrès
KENDALC'HER m. -ion homme persévérant, continuateur
kendalc'het pp.
KENDALC'HIAD m. kendalc'hidi congressiste
KENDALC'HIDIGEZH f. maintien, persévérance, continuation
KENDALC'H-OBER m. ténacité, persévérance
KENDALC'HUSTED f. persévérance
KENDALC'HUSTER m. persévérance
KENDALC'HUZ adj. persévérant, constant
KENDALVOUDEG adj. équivalent, qui compense
KENDALVOUDEGEZH f. -ioù équivalence, compensation
KENDAMALLAD m. kendamallidi coaccusé
KENDAMOUEZ m. émulation
KENDANVEZ m. -ioù succédané, ersatz
KENDAREMPRED m. -où relation mutuelle
KENDAREMPREDIÑ v. avoir des relations mutuelles
KENDARVOUD m. -où coïncidence, conjoncture
KENDASPUGN v. pp -et additionner
KENDASPUN m. -où addition
KENDASTUM m. -où rassemblement, compilation, conclusion
KENDASTUM v. pp -et rassembler, compiler, conclure
KENDASTUMER m. -ion compilateur
KENDEGOUEZH m. -ioù rencontre, coïncidence, concordance
KENDEGOUEZHOUD v. se rencontrer, coincider, concorder
KENDELC'HER v. pp kendalc'het continuer
KENDENTADUR m. -ioù engrenage
KENDENTIÑ, -añ v. engrener
KENDERC'H m. production
KENDERC'H, kenderc'hiñ v. produire
KENDERC'HAD m. -où production
KENDERC'HER m. -ion producteur
KENDERC'HUSTED f. productivité
KENDERC'HUSTER m. productivité
KENDERC'HUZ adj. productif
KENDERE m. -où classe, condition sociale
KENDERE adj. du même rang, de la même classe (ged que)
KENDEREADEGEZH f. convenance mutuelle, assortiment
KENDEREOUD v. concorder, coïncider
KENDERVIEZH f. cousinage
KENDERVIÑ, -iañ v. cousiner
KENDERW m. kendirvi cousin
KENDERW-KOMPEZ m. kendirvi-gompez cousin germain



KENDEUZAD m. -où alliage, intégration
KENDEUZADUR m. -ioù alliage, intégration
KENDEUZIDIGEZH f. -ioù action d'allier (des métaux), action d'intégrer
KENDEUZIÑ v. allier (en plt de métaux) (s'), (s') intégrer, (se) fondre, (se) confondre
KENDEVERIÑ, -añ v. découler, dériver de la même source
KENDI m. -où maison commune, centre de réunion
KENDIFENNEREZH m. défense mutuelle, défense communse
KENDIKIBL m. -ed, kendiskibion condisciple
KENDIRVI pl. de kenderv
KENDISKULIADEG f. -où manifestation publique
KENDISKULIER m. -ion manifestant
KENDISKULIÑ, -iañ v. manifester (publiquement)
KENDIVIZ m. -où entretien, conversation, pourparlers
KENDIVIZER m. -ion interlocuteur
KENDIVIZOUD v. converser, s'entretenir, parlementer
KENDOARE m. -où rapport,, conformité, analogie
KENDOAREIÑ, -añ v. (s') approprier, (se) conformer
KENDON m. -ioù accord (musical, etc.)
KENDONGEN v. kendouget apporter sa quote-part
KENDONIER m. -ion accordeur
KENDONIÑ, -iañ v. accorder (s'), (se) mettre d'accord, (s')harmoniser
KENDONOURIEZH f. contrepoint
KENDORFEDOUR m. -ion complice (d'un crime)
KENDOUEZIEG adj. complexe, emmêlé
KENDOUEZIEGEZH f. complexité
KENDREC'HIDIGEZH f. -ioù conviction
KENDREC'HIÑ v. convaincre
KENDREC'HUZ adj. convaincant
KENDREV f. -ioù établissement collectif
KENDRO adj. tournant ensemble, tournant à la même vitesse
KENDROIÑ v. pp kendroet tourner ensemble, tourner à la même vitesse
KENDRUE(Z) f. compassion, commisération
KENDRUE(Z)IÑ v. compatir (da à)
KENEB adj. (jument) pleine
KENEBET adj. (jument) pleine
KENED f. beauté
KENEDEG adj. beau
KENEDEKAAD v., pp. kenedekaet embellir
KENEDEL adj. esthétique
KENEDELEZH f. esthétique
KENEDELOUR m. -ion esthète
KENEDONIEZH f. esthétique (science)
KENEDONIOUR m. -ion esthéticien
KENEDOUR m. -ion esthéticien
KENEDOURIEZH f. esthétique
KENEDUZ adj. beau
KENEFED m. -où effet réciproque, effet collectif
KENEFEDIÑ v. produire un effet réciproque, un effet collectif
KENEIL m. -ed compagnon, ami
KENEILDED f. amitié
keneiliezh
KENEILIÑ, -añ v. associer, donner comme second (ged à)



KENEL f. -ioù ethnie
KENELFENN f. -où élément constituant (d'un tout)
KENELFENNADUR m. -ioù combinaison (de divers éléments)
KENELFENNIÑ v. former une combinaison, (se) combiner
KENEMGLEW m. -ioù entente mutuelle, convention, consensus
KENEMSAV m. -ioù coalition
KENEMSEVEL v. kenemsavet (se) coaliser
KENEMWE adj. entrelacé
KENEMWEIÑ, -añ v. (s') entrelacer
KENENEBOUR m. -ion ennemi commun
KENERE m. -où jonction, communication, relation
KENEREN v. kenereet joindre, établir des communications (entre), faire communiquer
KENESKOB m. keneskeb, keneskibion coadjuteur d'un évêque
KENETRE adj. commun à plusieurs, intermédiaire
KENETREZ prép. V. kenetre au tableau
KENEVE prép. si ce n'est, sans
KENEZEL m. kenizili membre, adhérent (d'un groupe)
KENEZELADUR m. -ioù adhésion (à un groupe)
KENEZELIEZH f. -où collège (corps, ensemble de personnes)
KENEZELIÑ, -añ v. adhérer (à un groupe)
KENFESTIÑ, -añ v. prendre part à un festin, banqueter
KENFETISAAD v., pp. kenfetisaet (se) conglomérer
KENFETISÂDUR m. -ioù conglomérat
KENFEUR m. -ioù porportion
KENFEUREL adj. proportionnel
KENFEURIEG adj. proportionnel
KENFEURIER m. -ion proportionnaliste
KENFEURIÑ, -iañ v. proportionner
KENFI(Z)IAÑS f. confiance mutuelle
KENFORN f. -ioù four banal
KENFRAMM m. -ioù jointure, structure, contexture
KENFRAMMADUR m. -ioù jointure, structure, contexture
KENFRAMMIÑ, -añ v. joindre, établir une structure
KENGALV m. -où appel mutuel, convocation
KENGANIÑ, -añ v. harmoniser en chant
KENGAÑV m. condoléance
KENGARANTE(Z) f. sympatihie, affection mutuelle
KENGARR m. kengirri autobus, autocar
KENGEF m. -ioù caisse mutuelle
KENGEF m. mélange
KENGEFRIDIEZH f. -où commission (ensemble de délégués)
KENGEJADUR m. -ioù mélange
KENGEJIÑ, -añ v. mélanger, se rencontrer, converger
KENGEJUSTED f. affinité (chimique, etc.)
KENGEJUSTER m. -ioù affinité (chimique, etc.)
KENGEJUZ adj. qui se mélange bien, qui se rencontre, convergent
KENGELENNADUR m. -ioù instruction en commun
KENGENSONADUR m. -ioù allitération
KENGEODEDAD m. kengeodedidi concitoyen
KENGEREG m. -où prisme
KENGEREG adj. prismatique
KENGÊRIAD m. kengêriz concitoyen



KENGERVEL v. kengalvet convoquer
KENGEVREDAD m. -où confédération, coalition
KENGEVREDER m. -ion confédéré
KENGEVREDIÑ v. (se) confédérer, (se) coaliser, (s') agréger
KENGEVRENN adj. commensurable
KENGEVRENNEG adj. cointéressé
KENGLAOU m. -ioù étrape
KENGLEMM v. pp -et compatir
KENGLOKAUZ adj. se complétant mutuellement
KENGLOT adj. correspondant
KENGLOTADUR m. -ioù correspondance, concordance
KENGLOTIÑ, -añ v. correspondre, concorder, coincider, (s')adapter
KENGLOTUZ adj. correspondant, concordant
KENGOMPREN v. pp -et comprendre de même façon
KENGOR m. -ioù assemblée, comité
KENGORED n. de l. Concoret
KENGOUNEZEREZH-DOUAR m. culture collective
KENGOURENER m. -ion concurrent, compétiteur (à la lutte)
KENGOUVÏAD m. kengonviidi convive
KENGRAD f. consentement mutuel
KENGRED m. solidarité
KENGREDENN adj. ayant la même croyance (ged que)
KENGREDENN f. -où croyance commune
KENGREDENNEG m. kengredenneion coreligionnaire
KENGREIZEG adj. concentrique
KENGREIZENNADUR m. -ioù convergence, concentration
KENGREIZENNEG adj. concentrique
KENGREIZENNEREZH m. convergence, concentration
KENGREIZENNIÑ v. converger, concentrer
KENGREIZENNUSTED f. convergence
KENGREIZENNUSTER m. convergence
KENGREIZENNUZ adj. convergent
KENGREIZEREZH m. concentration
KENGREIZIÑ, -añ v. concentrer
KENGRET adj. solidaire
KENGRONNAD m. -où compilation
KENGRONNER m. -ion compilateur
KENGRONNIÑ, -añ v. compiler
KENGURUZ n. de l. Conquereuil
KÉN-HA-KÉN adv. tout autant, aussitôt
KENHAMBROUG v. pp -et accompagner
KENHEÑCHEREZH m. -ioù circulation organisée (des véhicules)
KENHÊR m. -ed cohéritier
KENHOALEREZH m. sympathie
KENHOALIÑ, -añ v. sympathiser
KENHOALUZ adj. sympathisant
KEN-HOUARN m. mâchefer
KENIA f. Kenya
KENILER m. -où tisonnier
KENILIÑ v. tisonner, fourgonner
KENIN m. asphodèle
KENITERW f. -ezed cousine



KENIWERZHONEG adj. vieil-irlandais
KENIZILI pl. de kenezel
KENKIZ m. ou f. -ioù maison de plaisance, villa
KENKIZADUR m. -ioù expropriation
KENKIZEREZH m. -ioù expropriation, absorption
KENKIZIÑ, -añ v. exproprier, absorber, faire disparaître
KENKLOUZ conj. aussi bien (ha que)
KENLABOUR m. -ioù travail en commun, collaboration
KENLABOURAD v. collaborer, coopérer
KENLABOURER m. -ion collaborateur, coopérateur
KENLABOUREREZH m. collaboration, coopération
KENLABOURUZ adj. qui collabore, qui coopère
KENLÀER m. -on complice d'un vol
KENLÀEREZH v. kenlaeret commettre un vol en commun
KENLÀEROÑSI f. -où vol fait en commun
KENLAESIAD m. kenlaesidi colégataire
KENLAKAAD v., pp. kenlakaet mettre ensemble, synthétiser
KENLAKADUR m. -ioù synthèse, apposition (en grammaire)
KENLEALDED f. fidélité mutuelle
KENLEALDER m. fidélité mutuelle
KENLEGADIAD m. kenlegadidi colégataire
KENLEVENE(Z) f. joie commune, joie partagée
KENLIAMM m. -où lien mutuel
KENLIAMMIÑ, -añ v. lier ensemble
KENLINENN f. -où ligne, voie parallèle
KENLINENN-HED f. parallèle de latitude
KENLIORZH f. -où jardin public
KENLIW adj. de même couleur (ged que)
KENLODEG adj. associé, copartageant
KENLODEG m. kenlodeion actionnaire, associé, copartageant
KENLODEGIÑ, -añ v. associer (s')
KENLODENN f. -où action (part dans une entreprise), contingent
KENLODENNAD m. kenlodennidi copartageant
KENLODENNEG adj. copartageant
KENLODENNEREZH m. -ioù répartition
KENLODENNIÑ, -añ v. répartir
KENLUZIEREZH m. -ioù confusion
KENLUZIÑ, -iañ v. confondre
KENN m. peau
KENN m. crasse de la tête, pellicules, scories
KENNEBEUD adv. non plus
KENNERZH m. réconfort, encouragement, consolation
KENNERZHIÑ, -añ v. réconforter, encourager, fortifier, consoler
KENNERZHUZ adj. réconfortant, encourageant, fortifiant, consolant
KENNIG, kannig v. pp -et offrir, menacer
KENNIG, kannig m. -où offre, menace
KENNIGADUR m. -ioù offrande, oblation, offertoire
KENNIGADURIÑ v. faire une offrande
KENNIGIDIGEZH f. offrande, oblation
KENO adv. au revoir
KENOAD adj. du même âge (ged que)
KENOADEG adj. contemporain



KENOAZ f. rivalité
KENOAZEREZH m. -ioù composition, combinaison, agencement, organisation
KENOBER m. coopération, contribution
KENOBER v.irr. (se conjugue comme aber) coopérer, contribuer
KENOBEREREZH m. -ioù coopération
KENOBERIÑ, -iañ v. coopérer, collaborer
KENOBEROUR m. -ion coopérateur, collaborateur
KENOPODIEGED pl. chénopodiacées
KENOSTIZ m. -ion convive
KENOUENN adj. de même race (ged que), congénère
KENOUENNAD m. kenouennidi congénère
KENOUIZIEG adj. conscient
KENOUIZIEGEZH f. conscience
KENOUIZIEGEZHUZ adj. consciencieux
KENOVERENN f. -où messe avec plusieurs célébrants
KENOVERENNIÑ v. dire la messe à plusieurs célébrants
KENREDEG v. kenredet concourir (à la course)
KENREIZHAD f. -où système
KENREIZHADUR m. -ioù système, constitution (d'un Etat)
KENREIZHADUREG adj. systématique, constitutionnel
KENREIZHADUREL adj. systématique, constitutionnel
KENREIZHADURIÑ v. systématiser
KENREIZHEG adj. systématique
KENREIZHIÑ, -añ v. arranger en système, constituer
KENREN v. diriger ensemble, régner ensemble
KENRENER m. -ion codirecteur
KENRENEREZH m. -ioù direction commune
KENREUZIAD m. kenreuzidi compagnon de souffrance
KENREZADUR m. -ioù arasement
KENREZIÑ, -añ v. araser
KENROUDENN adj. ayant des stries parallèles strie parallèle
KENROUDENN f. -où strie parallèle
KENROUE m. -ed collègue royal
KENROUEDAD f. -où système
KENROUFENN adj. ayant des plis, des rides parallèles
KENROUFENN f. -où pli, ride parallèle
KENROUFENNIÑ, -añ v. couvrir de plis, de rides parallèles
KENSAKRER m. -ion consacrant (évêque, etc.)
KENSAKRIDIGEZH f. -ioù consécration
KENSAKRIÑ v. consacrer
KENSANT m. sympathie, ressemblance d'humeur
KENSANTER m. -ion sympathisant
KENSANTIDIGEZH f. sympathie (ressemblance d'humeur)
KENSANTOUD v. sympathiser
KENSANTUZ adj. sympathisant
KENSAVETEEREZH m. salut public
KENSENTIDIGEZH f. discipline (obéissance collective)
KENSENTIÑ v. obéir avec ensemble, observer la discipline
KENSENTUZ adj. discipliné
KENSKED adj. de même éclat (ged que)
KENSKEUDENNEG adj. symétrique
KENSKEUDENNEGEZH f. symétrie



KENSKEULENN adj. à la même échelle (ged que)
KENSKOA(Z)ELL f. aide mutuelIe, entraide
KENSKOLAER m. -ion collègue d'un instituteur
KENSKOLIAD m. kenskolidi condisciple
KENSKRIVER m. -ion correspondant
KENSKRIVEREZH m. -ioù correspondance (par lettre)
KENSKRIVIÑ v. correspondre (par lettre)
KENSKWER f. -ioù coïncidence (de forme)
KENSON m. -ioù consonance, harmonie (musicale)
KENSON adj. consonant
KENSONADEG f. -où symphonie
KENSONADEGEL adj. symphonique
KENSONEL adj. harmonique
KENSONENN f. -où consonne
KENSONEREZH m. -ioù harmonie (musicale), allitératlon
KENSONIEZH f. consonance, harmonie (musicale)
KENSONOUR m. -ion harmoniste
KENSONOURIEZH f. harmonie (science)
KENSONUZ adj. consonant, harmonieux
KENSORT m. -ed compagnon, camarade, acolyte, complice
KENSORTEREZH m. -ioù compagnonage, ligue, consortium, coopérative
KENSORTIEZH f. -où compagnonage, amitié, camaraderie
KENSTAG adj. cohérent, connexe
KENSTAG m. cohérence, connexité
KENSTAGADUR m. -ioù rattachement, accolement
KENSTAGIÑ v. attacher ensemble, rattacher, accoler
KENSTAGUSTED f. cohérence
KENSTAGUSTER m. cohérence
KENSTAGUZ adj. qui attache ensemble
KENSTAL f. -ioù coopérative (magasin)
KENSTANKAAD v., pp. kenstankaet (se) condenser
KENSTANKADUR m. -ioù condensation
KENSTANKIÑ, -añ v. (se) condenser
KENSTER adj. synonyme (ged de)
KENSTÊR f. -ioù rivière à cours parallèle (à une autre)
KENSTOK m. -où choc mutuel, collision, contact
KENSTOKIÑ v. s'entrechoquer, joindre (des pièces, etc.)
KENSTOUIÑ v. (s') incliner ensemble
KENSTRED f. -où rue parallèle (à une autre)
KENSTRIV m. -où effort commun
KENSTRIVADEG f. -où concours (examen, etc.), compétition, composition
KENSTRIVER m. -ion concurrent, compétiteur
KENSTRIVEREZH m. -ioù concurrence, effort vers un même but, compétition
KENSTRIVIÑ, -añ v. concourir, composer
KENSTROBIÑ, -añ v. lier ensemble
KENSTROLL m. -où assemblage, agrégat, groupement, association
KENSTROLLAD m. -où assemblage, agrégat, groupement, association
KENSTROLLADUR m. -ioù assemblage, agrégat, groupement, association
KENSTROLLIÑ, -añ v. assembler (s'), (s')agréger, (se) grouper, (s' ) associer
KENSTUDI f. -où étude commune, étude comparée
KENSTUDÏIÑ, -añ v. étudier en commun
KENSTUMMADUR m. -ioù agencement



KENSTUMMIÑ, -añ v. agencer
KENSTUR adj. parallèle (ged à)
KENSTURIEG adj. parallèle (ged à)
KENSTURIEG m. -où parallélogramme
KENSTURIEGEZH f. parallélisme
KENSTURIENN f. -où parallèle
KENSURENTEZ f. sécurité mutuelle
KENT adj. préalable, précédent, préjudiciel
KENT adv. avant de, auparavant, plutôt
KENT prép. avant de, auparavant, plutôt
KENTAÑ /ketañ/ adj. premier, primaire, primitif, da gentañ d'abord
KENTANAOUDEGEZH f. prescience
KENTAÑ-PENN adv. abord (tout d'-)
KENTANVET adj. prénommé
KENTANW m. -ioù prénom
KENTAOU adv. récemment, ce matin (au passé)
KENTAOUVEZH m. antériorité
KENTAROUE(Z) f. -ioù signe avant coureur, signe prémonitoire
KENTC'HOARI m. -où prélude
KENTC'HOARI v. pp -et préluder
KENTDERC'HENT m. avant-veille
KENTDORN m. -ioù, d. kentdaouarn avant-main (de l'homme)
KENTEL f. -ioù leçon, e k. en temps voulu
KENTELEZH f. antériorité
KENTELIÑ, -iañ v. faire la leçon (à), avertir
KENTELIUZ adj. instructif, exemplaire, didactique
KENTGER m. -ioù préfixe
KENTGERIÑ, -iañ v. préfixer
KENTHED m. -où premier essaim
KENTIGRAMM m. -où centigramme
KENTI-KETAÑ adv. à l'envi
KENTILITR m. -où centilitre
KENTIM m. -où, -ed centime
KENTIMETR m. -où centimètre
KENTIZH adv. aussitôt (ha ma. que)
KENTKEMENN m. -où préavis
KENTKEMENN v. pp -et avertir à l'avance
KENTKUZULIÑ, -iañ v. préopiner
KENTLAKAAD v., pp. kentlakaet préétablir
KENTLAKADUR m. -ioù préétablissement
KENTLAVAR m. -où prologue
KENTLAVARET pp. susdit, susnommé
KENTOC'H adv. plutôt
KENTOUIZIEGEZH f. prescience
KENTPOUELLAD m. préméditation
KENTPOUELLADIÑ v. préméditer
KENTPREN m. préemption
KENTPRENADUR m. -ioù préemption
KENTR f. -où éperon
KENTRAD adj. précoce, prématuré
KENTRAD f. -où coup d'éperon
KENTRADENN f. -où coup d'éperon



KENTRAOUER m. -ion celui qui éperonne, qui excite
KENTRAOUIÑ v. éperonner, exciter
KENTRAT adv. tôt
KENTRE conj. aussitôt (ma que)
KENTREDI m. prédétermination
KENTREDIEZH f. prédétermination
KENTREDIÑ, -iañ v. prédéterminer
KENTRER m. -ion éperonnier
KENT-SE adv. à plus forte raison
KENTSKEUDENNADUR m. -ioù préfiguration
KENTSKEUDENNIÑ v. préfigurer
KENTSKRID m. -où préface
KENTSKRIDER m. -ion préfacer
KENTSKRIDIÑ, -añ v. préfacer
KENTSTAD f. -où état antérieur, état primitif
KENTSTUMMADUR m. -ioù prédisposition
KENTSTUMMIÑ, -añ v. prédisposer
KENTTONKADUR m. -ioù prédestination
KENTTONKIÑ, -añ v. prédestiner
KENTTUADUR m. -ioù prédisposition
KENTTUIÑ, -añ v. prédisposer
KENTVED m. -où monde primitif
KENTVEDEL adj. du monde primitif, primitif
KENTVEUZ m. -ioù hors-d'oeuvre
KENTVEZANT adj. préexistant
KENTVEZIÑ, -añ v. préexister
KENTVEZOUD m. préexistence
KENTVOTADEG f. -où scrutin préalable
kentvoud préexister
KENTVROÂD m. kentvroiz aborigène
KENTVROÂD adj. aborigène
KENTVUHEZ f. -ioù vie antérieure, antécédents
KENUNANIEZH f. -où coalition
KENUNVANIEZH f. concorde, communion
KENUNVANIÑ v. (s') uniformiser
KENURZH f. coordination, discipline, agencement
KENURZHIADUR m. -ioù coordination, discipline, agencement
KENURZHIEREZH m. coordination, discipline, agencement
KENURZHIÑ, -iañ v. coordonner, discipliner, agencer
KENVARC'HAD m. -où marché commun
KENVE(Z)AÑS f. coexistence
KENVE(Z)IÑ, -añ v. coexister
KENVEAJ f. -où voyage en commun
KENVEAJIÑ v. voyager en commun
KENVEAJOUR m. -ion compagnon de voyage
KENVENT adj. commensurable
KENVENTUSTED f. commensurabilité
KENVENTUSTER m. commensurabilité
KENVENTUZ adj. commensurable
KEÑVER m. -ioù direction, égard, arpent, e meur a g. à bien des égards, e pep k. à tout égard
KEÑVEREL adj. relatif
KEÑVEREREZH m. -ioù administration collective



KENVEREURI f. -où ferme collective
KEÑVER-HA-KEÑVER adv. vis-àvis
KEÑVERIADUR m. -ioù rapprochement, comparaison, confrontation
KEÑVERIDIGEZH f. -ioù comparaison
KEÑVERIEG adj. relatif
KEÑVERIEGEZH f. relativité
KENVERIÑ, -añ v. administrer ensemble, traiter, étudier ensemble
KEÑVERIÑ, -iañ v. comparer, confronter (ged avec), rivaliser (douzh avec)
KEÑVER-OUZH-KEÑVER adv. vis-àvis, en comparaison
KENVEVENN f. -où limite commune
KENVEVIÑ, -añ v. vivre en commun, cohabiter
KENVEZ adj. coexistant (ged avec)
KENVILIN f. -où moulin banal
KENVOURC'HIZ m. -ion concitoyen
KENVREUDEURIEG adj. confraternel
KENVREUDEURIEZH f. -où confraternité
KENVREUR m. kenvreuder confrère
KENVREUREL adj. confraternel
KENVREURIAD m. kenvreuridi affilié
KENVREURIADUR m. -ioù affiliation
KENVREURIEZH f. -où confrérie
KENVREURIÑ, -iañ v. affilier (s')
KENVREUTAAD v., pp. kenvreutaet discuter
KENVREUTAER m. -ion celui qui participe à une discussion
KENVREUTAEREZH m. -ioù discussion ( organisée)
KENVREZELIAD m. kenvrezelidi compagnon d'armes
KENVREZELOUR m. -ion compagnon d'armes
KENVRIATA v., pp. kenvriataet s'embrasser, s'étreindre
KENVRO adj. compatriote (ged de)
KENVROÂD m. kenvroiz, kenvroidi compatriote
KENVUHEZ f. -ioù vie en commun
KENVUZUL adj. commensurable
KENWAED adj. du même sang (ged que), consanguin
KENWAEDEL adj. du même sang (ged que), consanguin
KENWAEDELEZH f. consanguinité
KENWALLER m. -ion complice
KENWALLEREZH m. complicité, connivence
KENWARIZI f. jalousie mutuelle
KENWEADUR m. -ioù entrelacs, entrelacement
KENWEIÑ, -añ v. tordre ensemble, (s') entrelacer
KENWEL adj. synoptique
KENWERZH m. ou f. -ioù merce, négoce
KENWERZHEL adj. commercial
KENWERZHELEZH f. commercialité
KENWERZHELIÑ, -añ v. commercialiser
KENWERZHER m. -ion commerçant, négociant
KENWERZHIÑ, -añ v. faire du commerce, commercer
KENWERZHUZ adj. commerçant, où il se fait du commerce, favorable au commerce
KENWIGAD m. kenwigiz concitoyen
KENWIR m. -ioù droit commun
KENWRIAD v. coudre ensemble
KENYALC'H f. kenyilc'hier bourse commune



KENYEZH adj. de même langue (ged que)
KENYEZH f. -où langue commune
KENYEZHADUR m. -ioù grammaire comparée
KENYEZHEGEZH f. communauté de langue
KENYEZHONIEZH f. linguistique comparée
KENYOUC'HADEG f. -où acclamation
KENYOUC'HADENN f. -où (une) acclamation
KENYOUC'HIÑ, -añ v. acclamer (da)
KEODED f. -où cité
KEODEDAD m. keodediz citoyen
KEODEDAD f. -où contenu d'une cité
KEODEDADELEZH f. citoyenneté, droit de cité
KEODEDEL adj. civique
KEODEDELEZH f. caractère civique
KEODEDOUR m. -ion citoyen
KEODEDOURIEZH f. citoyenneté
KEOU n. de l. Le Quiou
KEOVEUR n. de l. Quévert
KER m. -ioù arête, angle vif
KER adv. cher, aimé
KER adj. cher, coûteux
KÊR f. -ioù ville ; maison (chez soi)
KÊRAD v. retourner chez soi
KERADUR m. -ioù renchérissement
KERAEREZH m. renchérissement
KERANNA n. de l. Sainte-Anne d'Auray
KERAOUEZ f. cherté
KÊRAOZOUR m. -ion urbaniste
KÊRAOZOURIEZH f. urbanisme
KÊRBENN f. -où capitale, métropole
KERBER n. de l. Saint-Pierre Quilbignon, Kerpert
KERBORZ n. de l. Kerbors
KERBOULLENN f. guède
KERC'H coll. -enn avoine
KERC'HA v., pp. kerc'haet donner de l'avoine (à)
KERC'HAD v. chercher (aller), aller quérir, ramener, rapporter
KERC'HEG f. -i, -où champ d'avoine, aveinière
KERC'HEIZ f. -ed héron
KERC'HENN m. cou, tour du cou
KERC'HENN f. -où conte plaisant
KERC'HENN f. -ed plant d'avoine
KERC'HFAOU n. de l. Carquefou
KERC'HOR n. de l. Kerhuon
KERC'HRUN n. de l. Carcraon
KERDIN pl. de kordenn
KERDIZ n. de l. Cardiff
KERE m. -on cordonnier
KEREEREZH m. cordonnerie (métier)
KERENT pl. parents, pluriel de kar
KERENTIAD m. -où famille
KERENTIADEL adj. familial
KERENTIEZH f. famille, parenté



KERENTIÑ, -iañ v. apparenter
KERENT-KÀER mpl. beaux-parents
KEREOUR m. -ion cordonnier
KEREOURI f. -où cordonnerie (local)
KERESA v., pp. keresaet cueillir des cerises
KEREZ coll. -enn cerises
KEREZEG adj. abondant en cerises
KEREZEG f. -i, -où cerisaie
KEREZENN f. -ed cerisier
KEREZENN-OUE(Z) f. kerezenned-gouez merisier
KERFEUNTEUN n. de l. Kerfeunteun, Carfantain
KERFOD n. de l. Kerfot
KERFORN n. de l. Kerforn
KERGLOC'H adj. (tissu) gros, épais, (toile) forte
KERGLOV n. de l. Kergloff
KÊR-GLOZ f. kêrioù-kloz ville fortifiée
KERGRIST-MOELOU n. de l. Kergrist-Moëlou
KERGRIST-PONDIVI n. de l. Kergrist
KERGUSTENT n. de l. Coutances
KERGUSTENTIN n. de l. Constantinople
KERHAZOU n. de l. Hédé
KÊRIAD f. -où contenu d'une ville
KÊRIAD m. kêriz citadin
KÊRIADENN f. -où village
KÊRIADENNAD f. -où contenu d'un village
KÊRIADENNAD m. kêriadenniz villageois
KERIADOÙ n. de l. Kerlado
KERIAN n. de l. Kerjean
KÊRIEG adj. où les villes sont nombreuses
KERIEN n. de l. Querrien
KERIEN-BOULVRIAG n. de l. iKérien
KERITI n. de l. Kérity
KÊRIUZ adj. propice aux villes
KERIVED n. de l. Caribet
KÊR-IZ n. de l. (la ville d') Ys
KERKENT adv. aussitôt (ha, ha ma que)
KERL m. -où cercle
KERLENN f. -où cercle
KERLIÑ v. encercler
KERLOUAN n. de l. Kerlouan
KERLUZ m. -ed loche (poisson)
KERN f. -ioù cime, sommet, pointe, fond (de chapeau), sommat de la tête, ton!lure ( de prêtre), 
trémie (de moulin)
KERNDOGENN f. -où chapiteau
KERNEG adj. (chapeau) qui a un fond haut
KERNEVAD m. kernewiz Cornouaillais (habitant)
KERNEVAD m. Kerneviz Cornoualllais
KERNEVAD adj. cornouaillais
KERNEVE(Z) n. de l. Villeneuve
KERNEVEG adj. cornouaillais
KERNEVEG m. cornouaillais (dialecte breton)
KERNEVEL n. de l. Kernével



KERNEVEURIAD adj. du Cornwall
KERNEVEURIAD m. Kernevveuriz habitant du Cornwall
KERNEVVEUREG adj. de langue cornique
KERNEVVEUREG m. langue cornique
KERNEW n. de l. Cornouaille (pays breton)
KERNEW-VEUR f. Cornwall
KERNEZH f. cherté, disette
KERNIEL pl. de korn
KERNIEL-GAVR pl. alysse (plante)
KERNIGELL f. -ed vanneau (oiseau)
KERNILIZ n. de l. Kernilis
KERNIÑ, -iañ v. tonsurer
KERNOUEZ n. de l. Kernouès
KERNOVAD m. kernowiz cornique (habitant du Cornwall)
KERNOVEG adj. cornique
KERNOVEG m. cornique (langue du Cornwall)
kernoveg cornique
KERNOW n. de l. Cornouailles
KERNUZ n. de l. Corps-Nuds
KERNVEGEG adj. conique
KERRAAD v., pp. kerraet renchérir
KERREG pl. de karreg
KERREIZH adj. calme, modéré, sobre, correct
KERREIZHAÑ v. corriger
KERREIZHDED f. calme, modération, sobriété, correction
KERREIZHDER m. calme, modération, sobriété, correction
KÊRREIZHEREZH m. police
KÊRREIZHIÑ, -añ v. faire la police
KERRU(Z) m. algue rouge
KERSANT n. de l. Kersaint
KERSAOUT n. de l. Corseul
KERSE f. -où déception, désappointement, désillusion
KERSE adj. décevant, désappointant
KERSEENN f. -où déception, désappointement, désillusion
KERSEIÑ v. décevoir
KERSEÜZ adj. décevant, désappointant
KERTERI f. cherté, disette, répugnance (à faire quelque chose)
KERTERIUZ adj. qui répugne (à faire quelque chose), nonchalant
KERUEL n. de l. Cherrueix
KERUMEN m. cérumen
KERVARIA-JULAR n. de l. Kermaria-Sulard
KERVARKER n. masc. pr. Hersart de la Villemarqué
KERVIGNAG n. de l. Kervignac
KERVOROC'H n. de l. Kermoroc'h
KERWALL n. de l. Caroual
KERW-FALC'H m. kervoù-f. manche de faux
KERZ f. possession temporaire, jouissance, usufruit
KERZH m. marche
KERZHADEG f. -où marche (en commun)
KERZHADENN f. -où (une) marche
KERZHED v. marcher
KERZHED m. marche, démarche



KERZHER m. -ion marcheur
KERZHIN coll. -enn sorbes, alises
KERZHINENN f. -ed sorbier, alisier
KERZHVA m. -où promenoir
KERZU m. décembre
KESAD m. -où assolement
KESEG-MEZEVENN pl. manège, chevaux de bois
KEST pl. vers des intestins
KEST f. -où quête
KEST f. -où corbeille, ruche
KESTAD f. -où plein une corbeille, ruchée, plein une ruche
KESTAL v. gémir
KESTAL, kestiñ, -añ v. quêter
KESTELL pl. de kastell
kesteneg châtaigneraie
KESTENN f. -où ruche
KESTENNAD f. -où ruchée, plein une ruche
KESTENNER m. -ion fabricant de ruches
KESTER m. -ion quêteur, mendiant
KESTIÑ, -añ v. mettre dans une ruche, rentrer dans la ruche
KETHÊR m. -ion cohéritier
KEU(Z) m. regret
KEU(Z)IAD m keuzidi repenti
KEU(Z)IDIG adj. repentant, contrit
KEU(Z)IDIGEZH f. contrition
KEU(Z)IDIKAAD v., pp. keu(z)idikaet se repentir
KEU(Z)IEG adj. repentant, contrit
KEU(Z)IÑ v. regretter (da)
KEU(Z)IÑ, -iañ v. regretter (da)
KEU(Z)IUZ adj. qui provoque les regrets, regrettable
KEUL m. présure
KEULFE m. couvre-feu
KEUNEUD coll. -enn bois de chauffage
KEUNEUD-BLEÑCHOÙ coll. combustible de menu bois
KEUNEUD-DOUAR coll. combustible de tourbe
KEUNEUDEG f. -i, -où bûcher (pour mettre le bois)
KEUNEUDENN f. -où bûche
KEUNEUD-KORDENN coll. combustible de bois de corde
KEUNEUD-MOR coll. combustible de goémon
KEUNEUTA v., pp. keuneutaet ramasser du bois de chauffage, couper du bois
KEUNEUTAER m. -ion ramasseur de bois de chauffage, bûcheron
KEUR m. -ioù choeur (partie d'église)
KEUR coll. -enn coeur (au jeu de cartes)
KEUREUG m. -ed saumon coureur
KEURUSA v., pp. keurusaet pêcher les petites anguilles
KEURUZ coll. -enn petites anguilles
KEURZELWENN f. -où colosse, statue colossale
KEUSTEURENN f. -où ragoût, chère, cuisine
KEUSTEURENNIÑ v. cuisiner
KEUZ m. fromage
KEVAE(Z)ADEG f. -où compétition
KEVAE(Z)ATA v., pp. kevae(z)ataet concourir (gant, douzh avec)



KEVAE(Z)ER m. -ion rival, concurrent
KEVAE(Z)EREZH m. -ioù rivalité, concurrence
KEVAE(Z)IÑ v. concourir (gant, douzh avec)
KEVAEZ m. droit de quevaise
KEVALA m. -où capital
KEVALAOUR m. -ion capitaliste
KEVALAOURIEZH f. capitalisme
KEVAN adj. complet, intégral
KEVANDIR m. -ioù continent
KEVANDIREL adj. continental
KEVANNE(Z) m. -ioù habitation commune, établissement collectif
kevanne(z)aduz habitable
KEVANNE(Z)IÑ v. s'établir
KEVANNE(Z)UZ adj. hospitalier
KEVATAL adj. égal, équivalent (da, ged, douzh à)
KEVATALADUR m. -ioù égalisation
KEVATALDED f. égalité, équivalence
KEVATALDER m. -ioù égalité, équivalence
KEVATALIÑ, -añ v. égaliser
KEVATALLAAD mettre en équation
KEVATALUZ adj. égalitaire
KEVED f. -où poupée de lin, quenouillée
KEVEIL m. -ed ami
KEVELEIEZH f. -où association, collaboration
KEVELER m. -ion associé
KEVELEREZH m. -ioù association
KEVELIAD m. kevelidi associé
KEVELIN m. -où, d. daougefelin coude
KEVELIÑ v. associer (s')
KEVELINAD m. -où coudée
KEVELINAÑ v. pp -et coudoyer
KEVELINATA v., pp. kevelinataet coudoyer
KEVELL pl. de kavell
KEVENDERW m. kevendirvi cousin issu de germains
KEVENN n. de l. Quéven
KEVERADUR m. -ioù comparaison
KEVERATA v., pp. keverataet comparer (ged avec)
KEVIADUR m. -ioù creusement, creusage
KEVIG m. -où alvéole
KEVIÑ, -iañ v. creuser
KEVINIANTEZ f. -ed cousine au quatrième degré
KEVLEUE adj. (vache) pleine
KEVLUSK m. -où agitation, mouvement, émotion
KEVLUSKER m. -ioù moteur
KEVLUSKEREZ f. -ed motrice
KEVLUSKIÑ, -añ v. agiter (s'), (se) mouvoir
KEVLUSKUSTED f. mobilité
KEVLUSKUSTER m. mobilité
KEVLUSKUZ adj. mobile, moteur
KEVNIANT m. -ed cousin au quatrième degré
KEVNID-DOUR coll. écrevisses d'eau douce
KEVNIDEGED pl. arachnides



KEVNIDENNEG adj. arachnoïde
KEVNIDENNHAÑVAL adj. arachnoïde
KEVNID-MOR coll. kevnidenn-vor araignées de mer
KEVNID-TOROSELLIÑ coll. kevnidenn-d. araignées de mer
KEVOAD adj. du même âge (ged que)
KEVOADEG adj. du même âge (ged que)
KEVRE m. -où lien, ligue
KEVREAD m. -où combinaison, ligue
KEVREADUR m. -ioù jonction, syntaxe
KEVREADUREL adj. syntactique
KEVREADUREZH f. syntaxe
KEVREDAD m. kevredidi allié, fédéré
KEVREDAD m. -où association, ligue, alliance, fédération
KEVREDADEL adj. fédéral
KEVREDI f. -où mission, charge, commission, attribution
KEVREDIAD m. kevreidi chargé de mission
KEVREDIEZH f. -où mission
KEVREDIGEZH f. -ioù société
KEVREDIGEZHEL adj. social
KEVREDIÑ v. allier (s'), (se) joindre
KEVREDIÑ, -iañ v. charger d'une mission
KEVREDIOUR m. -ion chargé de mission, missionnaire, commissaire
KEVREIÑ, -añ v. (se) lier, (s')allier, (se) joindre, (se) combiner, (se) liguer
KEVRENN f. -où part, partie, section, division, fraction, faculté (dans une université), article (de 
loi, etc.), partie (en terme de 101)
KEVRENNAD f. -où contenu d'une partie, d'une section, classe (en histoire naturelle)
KEVRENNAD-KREDENN f. secte
KEVRENNADUR m. -ioù division, partage, répartition, lotissement
KEVRENNATA v., pp. kevrennataet classifier
KEVRENNATADUR m. -ioù classification
KEVRENNATAEREZH m. -ioù classification
KEVRENNATAOUR m. -ion classificateur
KEVRENNATAOURIEZH f. taxologie
KEVRENNEG adj. composé
KEVRENNEG m. kevrenneion associé
KEVRENNER m. -ion répartiteur
KEVRENNIÑ, -añ v. diviser, partager, répartir, lotir
KEVRET adv. ensemble
KEVRIN m. -où mystère, secret
KEVRINAD m. kevrinidi mystique
KEVRINADEGEZH f. mysticisme
KEVRINADELEZH f. mysticisme
KEVRINEG adj. mystérieux, secret, mystique, occulte
KEVRINEGEZH f. caractère mystérieux
KEVRINEL adj. mystérieux, secret, mystique, occulte
KEVRINELEZH f. caractère mystérieux
KEVRINLEUN adj. mystérieux, secret, mystique, occulte
KEVRINOUR m. -ion occultiste
KEVRINOURIEZH f. occultisme
KEVRINUZ adj. mystérieux, secret, mystique, occulte
KEVRIVADEG f. -où évaluation (collective)
KEVRIVADENN f. -où évaluation (individuelle)



KEVRIVADUR m. -ioù évaluation
KEVRIVIÑ, -añ v. évaluer
KEV-TAN m. tison
KEW adj. creux
KEW m. -ioù casier de pêcheur
KEW m. -ioù caverne, grotte, creux, sinus (en anatomie)
KEWEZ m. bois pliant pour faire des clôtures
KEZAR n. masc. pr. César
KEZARIAN adj. césarien
KEZARZ m. -où grosse pièce da bois formant séparation dans une écurie ou formant barrière dans 
un champ
KEZEG pl. de marc'h
KEZEKENNED pl. de kazeg
KI m. chass chien
KI m. -où crochet, joint mâle (dans un mécanisme), chien (de fusil, etc.)
KIANUR m. -ioù cyanure
KIB f. -où coupe, boite d'essieu
KIBAD f. -où plein une coupe
KIB-AHEL f. botte d'essieu
KIBELL f. -où cuve, baquet, baignoire, bassin (de fontaine), petit trou plein d'eau au bord d'une 
rivière
KIBELLAD f. -où plein une cuve, un baquet, une baignoire
KIBELLADENN f. -où bain (dans une baignoire)
KIBELLADUR m. -ioù bain (dans une baignoire)
KIBELLDI m. -où établissement de bains
KIBELLEC'H m. -ioù thermes
KIBELLER m. -ion celui qui se baigne (dans une baignoire), pêcheur chargé de prendre soin du 
poisson contenu dans un baquet à bord d'un bateau
KIBELLEREZH m. action de se baigner
KIBELLIÑ, -añ v. encuver, (se) baigner (dans une baignoire, etc.)
KIBEREN n. de l. Quiberon
KIBIÑ, -añ v. mettre une boîte d'essieu (à)
KI-BLEI(Z) m. chien-loup
KI-CHASE m. chien de chasse
KICHENN-HA-KICHENN adv. côte à côte
KI-CHOUKANT m. chien couchant
KIDELL f. -où nasse, filet attaché à deux pieux dans une rivière, litière de la cour des fermes
KIDELLAD f. -où plein une nasse
KIDELLAD v. courir, aller vite, se hâter
KIDELLIÑ, -añ v. pêcher avec une nasse, avec un filet attaché à deux pieux
KI-DEÑVED m. chien de berger
KI-DOUAR m. basset
KI-DOUR m. loutre
KI-DU m. huguenot, celui qui ne va jamais à la messe
KIEZ f. -ed chienne, joint femelle (dans un mécanisme)
KI-FOUTOUILHEG m. barbet
KIG m. -où viande
KIGAILH m. charcuterie
KIGAILHER.EZ m. -ion & f. -ed charcutier.ière
KIGAILHEREZ f. -ed charcutière
KIGAILHEREZH f. charcuterie (magasin)
KIGAILHEREZH m. charcuterie (l'activité)



KIGAILHERI f. -où charcuterie
KIGAILH-MOC'H m. charcuterie
KI-GAOL m. (fam.) flatteur, adulateur
KIGDEBRER m. -ion carnassier, carnivore
KIG-DENT m. gencive
KIGDER m. embonpoint
KIG-DOUS viande (non salée)
KIGEG adj. charnu
KIGENN f. -où muscle
KIGENNADUR m. -ioù musculature, cicatrisation
KIGENNEG adj. musculeux, musclé
KIGENNEL adj. musculaire
KIGENNEREZH m. formation des muscles, formation de chair, cicatrisation
KIGENNIÑ, -añ v. muscler, développer les muscles, se cicatriser
KIGENNUZ adj. qui forme les muscles, cicatrisant
KIGER.EZ m. -ion & f. -ed boucher.ère
KIGERDI m. -où boucherie (local)
KIGEREZH m. boucherie (l'activité)
KIGEREZH f. boucherie (local)
KIGEREZH-MOC'H m. charcuterie (métier)
KIGEREZH-VOC'H f. kigerezhioù-moc'h charcuterie (local)
KIGERI f. -où boucherie (local)
KIGER-MOC'H m. kigerion-voc'h charcutier
KIGIÑ, -añ v. se cicatriser
KIG-JECH m. (fam.) cartilage
KIG-KRESK m. tumeur, excroissance
KIG-LARJEZ m. lard (à larder)
KIG-MOC'H m. lard
KIGN m. écorchure, écorce
KIGNAD v. écorcher, écorcer, laezh kignet lait écrémé l'écrémeuse
KIGNADENN f. -où écorchure
KIGNADUR m. -ioù écorchure, écorce arrachée pour le tan
KIGNAVAL m. -où versoir de charrue
KIGNEN coll. -enn ail
KIGNENEG f. -i, -où lieu planté d'ail
KIGNER m. -ion écorcheur
KIGNEREZH f. -ioù écorcherie
KIGNEZ coll. -enn guignes
KIGNEZEG adj. abondant en guignes
KIGNEZEG f. -i, -où lieu abondant en guignes
KIGNEZENN f. -ed guignier
KIG-ROST m. rôti
KIG-SALL m. lard salé, viande salée
KIG-SEZON m. salaison, viande salée
KIG-TORR m. courbature
KI-HEMOLC'H m. chien de chasse
KIKA v., pp. kikaet chercher de la viande
KIKAER m. -ion carnassier
KIKLOP m. -ed cyclope
KIKLOPEG adj. cyclopéen
KIKLOPEL adj. cyclopéen
KIKLOTRON m. -où cyclotron



KI-KOLVEG m. chien de garde
KIKON m. coquin
KIL m. revers, dos (d'un objet)
KI-LABOUR m. bourreau de travail
KILADEG f. -où recul (d'une foule), retraite (d'une armée)
KILADEGIÑ, -añ v. battre en retraite
KILADENN f. -où (un) recul, (une) reculade, (une) retraite
KILADENNIÑ, -añ v. reculer, se retirer, battre en retraite
KILBENNIÑ v. rivaliser (ged avec)
KILBLEG m. -où détour, boucle (dans une corde)
KILDANT m. kiIdent molaire
KILDORN m. -ioù revers de la main
KILDORNAD m. -où coup du revers de la main
KILDREMMAD f. -où rétrospection
KILDREMMEL adj. rétrospectif
KILDREMMUZ adj. rétrospectif
KILDRO adj. inconstant, vagabond
KILDRO f. -ioù détour
KILDROAD f. -où détour, tour, pérégrination
KILDROENN f. -où détour, sinuosité, méandre
KILDROENNEG adj. sinueux
KILDROENNIÑ v. faire des détours, serpenter
KILDROENNUZ adj. sinueux
KILDROIAD f. -où détour, tour, pérégrination
KILDROIÑ v. pp kiIdroet errer, serpenter
KILDROUG adj. sournois
KILE m. -ed compagnon, ami
KILENEBER m. -ion réactionnaire
KILENEBIEZH f. réaction
KILENEBIÑ v. réagir (douzh contre)
KILENEBUZ adj. réactionnaire
KILESKARPENN f. -où contrescarpe
KILFUZEENN f. -où fusée rétroactive
KILGOG m. kilgegi, kilgeger coq à demi chaponné, fille aux manières de garçon
KILH f. -où quille (à jouer)
KILHEGEZH f. chalaze
KILHEGI pl. de kilhog
KILHEIEN pl. de kilhog
KILHENN f. -où suppositoire
KILHER m. -ion lutin, farfadet, feu follet
KILHERI m. -ed ortolan
KILHEVARDON m. charcuterie (marchandise), ober k. festoyer
KILHEVARDONER m. -ion charcutier
KILHIÑ, -añ v. ensorceler
KILHOG (KLT) coq
KILHOG-GOUE(Z) m. coq de bruyère
KILHOG-INDEZ m. dindon
KILHOG-KOAD m. pic, pivert
KILHOG-RADEN m. sauterelle
KILHOROÙ pl. avant-train (de charrue, etc.), sachad e g. décamper
KILHOURZ adj. entêté, obstiné
KILHOURZEREZH m. entêtement, obstination



KILHOURZIÑ v. s'entêter, s'obstiner
KILI pl. de kael
KILIENNIÑ v. taquiner
KILIÑ, -añ v. reculer
KILKED-BROAN m. jacinthe sauvage
KILLAGAD taol k. coup d'oeil en arrière
KILLAGADAD m. -où coup d'oeil en arrière
KILLIG n. de l. Quilly
KILO m. -ioù kila
KILOGRAMM m. -où kilogramme
KILOGRAMMAD m. -où kilogramme (de quelque chose)
KILOMETR m. -où kilomètre
KILOMETRAD m. -où kilomètre (de chemin, etc.)
KILOMETRIÑ, -añ v. kilométrer
KI-LOULL m. loulou
KI-LOULLIG m. loulou
KILOWAT m. -où kilowatt
KILOWATAD m. -où valeur d'un kilowatt
KILOWATEURIAD f. -où kilowatt heure
KILPENN m. -où nuque
KILPENNAD m. -où coup sur la nuque, entêtement, obsunation
KILPENNAD-BLEW m. chignon
KILPENNADUR m. entêtement, obstination
KILPENNEG adj. entêté, obstiné
KILPENNEGEZH f. entêtement, obstination
KILPENNEREZH m. entêtement, obstination
KILPLEG v. kilbleg
KILREDENN-DOUR f. kilredennoù-d. remous (d'eau refoulée)
KILSELL m. -où coup d'oeil en arrière
KILSELLAD m. -où coup d'oeil en arrière
KILSELLEREZH m. rétrospection
KILSELLOUD v. regarder en arrière
KILSELLUZ adj. rétrospectif
KILSTOURM v. pp -et réagir
KILSTOURM m. -où réaction
KILSTOURMAD m. -où réaction
KILSTOURMER m. -ion réactionnaire
KILSTOURMUZ adj. réactionnaire
KILVELE(Z)OUR m. -ioù rétroviseur
KILVERZ adj. entêté, obstiné
KILVERZEREZH m. entêtement, obstination
KILVERZIÑ v. s'entêter, s'obstinez
KILVID f. -où coudraie
KILWEDENN f. -où boucle (dans une corde, etc.), enchevêtrement, (fam.) flâneuse
KILWEDENNEG adj. enchevêtré, contourné
KILWEDENNIÑ v. se former en boucle, s'enchevêtrer, (fam.) flâner
KIMERC'H n. de l. Quimerch
KIMIAD m. -où adieu
KIMIADIÑ, kimiadiñ v. faire ses adieux (diouzh à), (se) dire adieux
KIMÏEG adj. chimique
KIMIEZH f. chimie
KIMIGNADEZ f. -ioù message



KIMIN m. -où cheminée de hutte de sabotiers
KIMINELL m. -où cheminée
KIMIOUR m. -ion chimiste
KIMONO m. -ioù kimono
KI-MOR m. chien de mer
KIÑ, -iañ v. souffrir, endurer, s'opiniâtrer, résister, (se) fâcher
KINIAD m. -ed, kinidi chantre
KININ m. quinine
KINKAILHAD v. couper du bois en petits morceaux
KINKAILHER m. -ion quincailler
KINKAILHEREZH m. quincaillerie (métier, marchandise), quincaille
KINKAILHEREZH f. -ioù quincaillerie (local)
KINKINA m. quinquina
KINKL adj. orné, décoré
KINKL m. -où décor, décoration
KINKLADUR m. -ioù ornement, décoratlon, garniture, décor ( de théâtre)
KINKLADUREG adj. décoratif, ornemental
KINKLADUREL adj. décoratif, ornemental
KINKLADUREZH f. -ioù décoration, ornementation, parure
KINKLENN f. -ed coquette
KINKLEREZH m. -ioù décoration, ornementation, parure
KINKLIÑ, -añ v. décorer, orner, parer
KINKLOUR m. -ion décorateur
KINKLUSTED f. qualité de ce qui est décoratif, ornemental
KINKLUSTER m. qualité de ce qui est décoratif, ornemental
KINKLUZ adj. décoratif, ornemental
KINNIZIEN v. kinniget
KINT klask k. chercher chicane (douzh à)
KINTENIZ n. de l. Quintenic
KINTIN n. de l. Quintin
KINTUZ adj. hargneux, revêche
KINVI coll. -enn mousse (végétale)
KINVÏEG adj. moussu
KINVÏENN f. duvet des fruits
KINVÏIÑ, -añ v. (se) couvrir de mousse, s'endurcir, s'invétérer
KI-PORZH m. chien de garde
KIPRENEZ f. Chypre
KIPRIAN n. masc. pr. Cyprien
KI-RED m. chien courant
KIRIEG adj. responsable, coupable, cause
KIRIEGEZH f. responsabilité, culpabilité
KIRILL n. masc. pr. Cyrille
KIRILLEG adj. cyrillique
KIRIN f. -où terrine, bassin, vase pour mettre de la crème
KIRINAD f. -où plein une terrine, un bassin
KIRINENNAD f. -où plein une terrine, un bassin
KI-RODELLEG m. caniche
KI-ROUZ m. roussette (poisson)
KIRRI pl. de karr
KIRVI pl. de karv
KI-SPAGNOL m. épagneul
KI-STAG m. chien d'attache



KISTIN coll. -enn châtaignes
KISTINA v., pp. kistinaet cueillir des châtaignes
KISTIN-DOUR coll. châtaignes d'eau
KISTINEG adj. abondant en châtaignes
KISTINEG f. -i, -où châtaigneraie
KISTINENN f. -ed châtaignier, marronnier
KISTINENN-VOC'H f. kistinenned-moc'h châtaignier sauvage
KISTINENN-VOR f. kistinenned-m., kistinennoù-m. oursin
KISTINID f. -où châtaigneraie
KISTINIG n. de l. Quistinic
KISTIN-INDEZ colI. marrons d'Inde
KISTIN-MOC'H coll. kistinenn-v. châtaignes sauvages
KISTION f. question, point à. discuter
KISTREBERZH n. de l. Questembert
KI-TAN m. chenet
KITAR f. -où guitare
KITARER m. -ion guitariste
KITERN f. sommet de la tête
KITERNAD f. -où coup sur le sommet de la tête
KITIZ coll. -enn cytises
KIVIJ m. tan
KIVIJADUR m. -ioù tannage
KIVIJER m. -ion tanneur
KIVIJEREZH m. tannage (industrie)
KIVIJIÑ, -añ v. tanner, (fam.) battre fort, tancer, admonester
KIVIOUL adj. hargneux, revêche, curieux (en mauvaise part)
KIVIZ coll. -enn faines
KIZ m. recul, war e giz ( revenir) sur ses pas, en arrière
KIZADEG f. -où recul (d'une foule), retraite (d'une armée)
KIZADENN f. -où (un) recul, (une) retraite
KIZELL f. -où ciseau (de menuisier, de sculpture...)
KIZELLAD, -iñ, -iañ v. ciseler, sculpter
KIZELLADUR m. -ioù ciselure, sculpture
KIZELLADUREZH f. ciselure, sculpture (art de la -)
KIZELLEREZH m. ciselure, sculpture
KIZELLOUR, -er m. -ion & f. -ed ciseleur, sculpteur
KIZELLOURIEZH f. ciselure, sculpture (technique de la -)
KIZENN f. -où mèche (de cheveux, etc)
KIZENNAD f. -où mèche (de cheveux, etc)
KIZENNAD-WEUZ f. kizennadoù-gweuz moustache
KIZHIER pl. de kazh
KIZIDIG m. point, endroit sensible
KIZIDIG adj. sensible (délicat)
KIZIDIGEZH f. sensibilité, délicatesse
KIZIÑ, -añ v. reculer, (s')émousser, rendre ou devenir moins algu
KLABANASTRENN f. -où tache
KLABANASTRENNAD f. -où tache
KLAKENN f. -ed bavarde, (pl. -où) (fam.) bouche
KLAKENNIÑ v. bavarder
KLAMASTRENN f. -où tache
KLAÑV adj. malade, (chien) enragé
KLAÑVAAD v., pp. klañvaet tomber malade, rendre malade



KLAÑVDI m. -où hôpital
KLAÑVDIAD m. klañvdiidi malade solgné dans un hôpital
KLAÑV-DIGLAÑV adj. maladif
KLAÑVDIOUR m. -ion infirmier
KLAÑVDI-RED m. ambulance (hôpital mobile)
KLAÑVENN f. endroit malade, endroit sensible
klañvet pp.
KLAÑVIDIG adj. maladif
KLAÑVOUR m. -ion malade
KLAÑVUZ adj. qui rend malade
KLAODVA n. de l. Le Clion
KLAOUENN f. -où ferrement, bout de fer
KLAOUIER m. -où étui à aiguilles
KLAOUIER-BIROÙ m. carquois
KLAOUIERIÑ v. friser (des cheveux) au fer
KLAOUSTRE f. -où pari
KLAOUSTREER m. -ion parieur
KLAOUSTREIÑ, -añ v. parier
KLAOUTENN f. -où ferrement, bout de fer
KLAPAD m. -où gorgée
KLAPADENN f. -où gorgée
KLAPEZ m. -ioù (fam.) bouche, (pl. -eien) badaud
KLAPEZENN f. -où (fam.) bouche
KLAPIÑ, -añ v. avaler d'un trait
KLARA n. de f. Claire
KLAS m. -où classe
KLASAD m. -où classe (contenenu d'une -)
KLASEG adj. classique
KLASEGEZH f. classicisme
KLASEL adj. classique
KLASELEZH f. classicisme
KLASK m. -où recherche
KLASK v. pp -et chercher
KLASKER.EZ m. -ion & f. -ed chercheur.euse
KLASKER-BARA m. klaskerion-v. mendiant
KLASKER-CHAÑS m. aventurier
KLASKEREZH m. recherche
KLASKOUR.EZ m. -ion & f. -ed chercheur.euse
KLAV m. -ioù, -ier ferrement, outil, arme, noeud
KLAVIÑ, -iañ v. ferrer, nouer, verrouiller
KLAZ m. -où tranchée, crevasse faite avec une pelle
KLAZIÑ, -añ v. faire une tranchée, creuser
KLE(Z)EIAD m. -où coup d'épée
KLE(Z)EIATAER m. -ion bretteur, ferrailleur, escrimeur, spadassin, gladiateur
KLEC'HIN m. terrain rocheux
KLED adj. à l'abri, abrité
KLED m. -où abri
KLEDEN (ar C'hab) n. de l. Cléden-Cap-Sizun
KLEDEN-POHER n. de l. Cléden Poher
KLEDOUR m. -ioù abri
KLEDOURENN f. -où abri
KLEDOURIÑ v. abriter (s')



KLEFIÑ v. klofet boiter
KLEGER m. masse rocheuse
KLEGEREG f. -où endroit où l'on sèche le goémon
KLEGEREG n. de l. Cléguérec
KLEGEREG adj. rocheux, rocailleux
KLEI(Z) adj. gauche
KLEI(Z) m. gauche, nord
KLEI(Z) m. craie
KLEI(Z)IAD m. kIeizidi gaucher
KLEI(Z)OUR m. -ion membre d'un parti, d'une organisation politique de gauche
KLEIENN f. brise du soir
KLEIER pl. de kloc'h
KLEIZENNEL adj. cicatriciel
KLEIZHENN f. -où cicatrice
KLEIZHENNEREZH m. -ioù cicatrisation
KLEIZHENNIÑ, -añ v. (se) cicatriser
KLEIZHENNUZ adj. cicatrisant
KLEMAÑS n. masc. pr. CIément
KLEMATIT coll. -enn clématites
KLEMEZ n. masc. pr. CIément
KLEMEZA n. de f. Clémentine
KLEMM v. pp -et (se) plaindre
KLEMM m. -où plainte
KLEMMADEG f. -où plainte (collective)
KLEMMADENN f. -où plainte (individuelle)
KLEMMASENN f. -ed, -où femme qui se plaint toujours
KLEMMER m. -ion celui qui se plaint, plaignant
KLEMMGAN m. -où élégie
KLEMMGANEL adj. élégiaque
KLEMMICH, -al v. pleurnicher
KLEMMICHADENN f. -où pleurnicherie
KLEMMICHER m. -ion pleurnicheur
KLEMMICHEREZH m. pleurnichement
KLEMMICHUZ adj. pleurnicheur
KLEMMUZ adj. plaintif
KLEMMUZKAD v. geindre
KLEMMVAN m. -où gémissement
KLEMMVANUZ adj. gémissant, plaintif
KLENK adj. bien à sa place, bien rangé
KLENKADUR m. -ioù rangement, arrimage
KLENKER m. -ion arrimeur
KLENKEREREZH m. action de ranger, arrimage
KLENKIÑ, -añ v. ranger, arrimer, cacher
KLEÑVED m. -où maladie
KLEÑVED-MOR m. scorbut
KLEÑVEDOUR m. -ion pathologiste
KLEÑVEDOURIEZH f. pathologie
KLEÑVEDOURIEZHEL adj. pathologique
KLEÑVED-SEC'H m. phtisie
KLEÑVED-TOEMM m. fièvre chaude
KLEÑVED-UHEL m. haut mal, épilepsie
KLEÑVEDUZ adj. qui provoque des maladies



KLEÑVEL v. klañvet tomber malade
KLEÑVIEN mpl. malades
KLEOPATRA n. de f. Cléopâtre
KLER coll. klerenn plats d'une claie
KLER coll. -enn glace (eau gelée), surface glacée
KLERAD coll. klerenn plats d'une claie
KLEREG f. -où amas de glace, champ de glace
KLEREG-VOR f. kleregoù-m. banquise
KLERENNIÑ, -añ v. glacer à la surface
KLERENNLEC'H m. glacière
KLERIÑ, -añ v. glacer à la surface, engourdir (les mains) par le froid
KLERINETEZENN f. -où clarinette
KLERINETEZENNER m. -ion clarinettiste
KLERON m. -où clairon
KLERONADENN f. -où sonnerie de clairon
KLERONER m. -ion clairon (homme)
KLERONIÑ v. sonner du clairon
KLEU(Z) m. -ioù clôture, haie, fossé, ensemble du fossé et du talus
KLEU(Z) m. creux, cavité
KLEU(Z) adj. vide, creux, transparent, clair (en plt de l'eau)
KLEU(Z)DED f. qualité de ce qui est creux
KLEU(Z)DER m. -ioù qualité de ce qui est creux
KLEU(Z)ENN f. -où arbre creux
KLEU(Z)ENN f. -ed vieille femme décrépite
KLEU(Z)IAD m. -où contenu d'un fossé ou d'un talus
KLEU(Z)IADEG f. -où réfection en commun des fossés et des talus
KLEU(Z)IEG adj. concave
KLEU(Z)IER m. -ion celui qui fait les fossés, fossoyeur
KLEU(Z)IÑ, -añ, -iñ, -iañ creuser
KLEUADENN f. -où lin préparé pour la quenouille
KLEUIÑ v. préparer (le lin) pour la quenouille
KLEUK adj. grossier, rustre, benêt
KLEUR m. -ioù limon (de charrette), cheville qui retient les traits
KLEUZ n. de l. Clayes
KLEVED m. sens de l'ouïe
KLEVEDONIEL adj. acoustique
KLEVEDONIEZH f. acoustique
KLEVEDONIOUR m. -ion acousticien
KLEVIDIGEZH f. fait d'entendre
KLEVOUD v. entendre, sentir, percevoir (une odeur), en em g. s'entendre, s'accorder, k. douzh 
exaucer
KLEW m. sens de l'ouïe
KLEZ n. de l. Claie
KLEZE m. -ier épée
KLEZEAD m. klezeidi gladiateur
KLEZEIAD m. klezeidi gladiateur
KLEZEIATA v., pp. klezeiataet manier l'épée
KLEZEIATAEREZH m. escrime à l'épée
KLEZE-MEUR m. glaive
KLEZEOUR m. -ion gladiateur
KLEZIER pl. de kloz
KLICHED m. -où cliché



KLIKED m. -où loquet, sorte de croc-en-jambe (à la lutte)
KLIKEDIÑ, -añ v. fermer au loquet
KLIMICH coll. -enn copeaux
KLIN m. -où pli (du bras, de la jambe)
KLIPENN f. -où cime, aigrette
KLISIÑ, -iañ v. effleurer
KLITENN f. morve
KLITENNEG adj. morveux
KLIZUN n. de l. Clisson
KLOAD m. -où portée, couvée
KLOAREG m. -ed, kloareion, kloer clerc, séminariste, étudiant
KLOAREGIEZH f. état de clerc, cléricature
KLOAR-FOUENANT n. de l. Clohars-Fouesnant
KLOAR-KARNOED n. de l. Clohars Carnoet
KLOASTR m. -où cloître
KLOASTR, Ar c'h. n. de l. Le Cloître (Pleyben, Saint-Thégonnec)
KLOASTRER m. -ion moine cloîtré
KLOASTRIÑ, -añ v. cloîtrer
KLOC'H m. klec'hier cloche
KLOCHAD coll. klochenn mottes (de terre, de beurre)
KLOC'HAD m. -où son de cloche
KLOC'HADUR m. agacement (des dents)
KLOC'HDI m. -où clocher
KLOCHED m. -où crochet, agrafe, fermoir
KLOCHEDIÑ, -añ v. agrafer
KLOCHENN f. -ed poule qui glousse
KLOC'HENN f. -où cloche (de verre, etc.)
KLOCHEREZ f. -ed poule qui glousse
KLOCHEREZH m. gloussement
KLOC'H-EUZH m. tocsin
KLOC'H-GALV m. tocsin
KLOC'H-GLAZ m. glas
KLOC'HIG-SKOUARN m. kleierigoù-s. boucle d'oreille
KLOC'HIÑ, -añ v. mendier
KLOC'HIÑ, -añ v. agacer (en plt des dents)
KLOCHIÑ, -añ v. glousser
KLOC'HOUR.EZ m. -ion & f. -ed sonneur.euse (sonnerie)
KLOD m. gloire, renom
KLODADENN f. -où portée, couvée
KLODUZ adj. glorieux, renommé, illustre
KLOER coll. -enn feuilles (de choux, de pommes de terre, etc.)
KLOERDI m. -où séminaire
KLOEREL adj. clérical
KLOERELER m. -ion clérical
KLOERELOUR m. -ion clérical
KLOERELOUREIZH f. cléricalisme
klofet pp.
KLOG adv. (tomber) tout droit
KLOGE m. -où louche
KLOGEAD f. -où louchée
KLOGOR coll. -enn bulles (d'eau, etc.), ampoules (au pied, etc.), les yeux du fromage
KLOGORENNIÑ, -añ v. former des bulles



KLOGORIÑ v. former des bulles
KLOK adj. complet, parfait, absolu
KLOKAAD v., pp. klokaet compléter, perfectionner
KLOKADUR m. -ioù complément
KLOKAK v. glousser
KLOKTED f. complétude, finitude
KLOKTER m. -ioù complétude, finitude
KLOKVOUD m. absolu
KLONEDENN f. -où claie, barrière, herse, natte, ridelle à claire-voie
KLOPENN f. -où crâne
KLOPENNAD b. -où plein un crâne, coup sur le crâne
KLOPENNEG adj. qui a un gros crâne, têtu
KLOPENNEG m. klopenneion homme têtu
KLOR m. chlore
KLOR coll. -enn coques, cosses
KLOREG m. -ed blatte, cancrelat
KLOROFIL m. chlorophylle
KLOROFORM m. chloroforme
KLOROFORMIÑ v. chloroformer
KLOS v. klor pour chlore
KLOS m. -où tronc mince coupé presque au ras de terre
KLOS coll. -enn Voir KLOR
KLOSENN f. -où haut-fond, plateau, basse
KLOT g. gloussement
KLOT m. -où creux sous la berge (d'une rivière, etc.)
KLOTAD m. -où grande quantité
KLOTADUR m. -ioù adaptation application, correspondance
KLOTENN f. -où rime
KLOTENN-BLOUZ f. klotennoù-p. chaumière
KLOTENNEREZH m. système de la rime
KLOTENN-GENSONENN f. klotennoù-k. allitération
KLOTENN-VOGALENN f. assonance
KLOTIÑ, -añ v. s'adapter, s'appliquer, correspondre (gant, douzh à)
KLOUAR adj. tiède, indifférent, doux, bienveillant
KLOUARAAD, klouariñ v. tiédir
KLOUARDED f. tiédeur
KLOUARDER m. tiédeur
KLOUARENN f. -ed femme sans énergie, femme hypocrite
KLOUARIJENN f. temps tiède
KLOUED f. -où claie, barrière, herse, natte, ridelle à claire-voie
KLOUEDADUR m. hersage
KLOUED-DRAF f. échalier
KLOUEDENNIÑ v. natter
KLOUEDIÑ v. herser
KLOUKER m. -ion goinfre
KLOUKEREZH m. goinfrerie
KLOUKIÑ, -añ v. (se) goinfrer
KLOUM f. -ed colombe
KLOZ m. -ioù, klezier clos, enclos
KLOZ adj. clos, fermé
KLOZADUR m. -ioù clôture, fin, conclusion
KLOZENN f. -où petite boite fermée, beurrier, boîtier, capsule



KLOZIAD m. -où enclos
KLOZIÑ, -añ v. clore, fermer, (se) terminer, prendre fin, conclure
KLUB m. -où club
KLUCHENN f. -ed femme paresseuse
KLUCHIÑ, -añ v. s'accroupir
KLUC'HUN m. -ed geigneur
KLUC'HUNAD v. geindre
KLUC'HUNENN f. -ed geigneuse
KLUD m. -où perchoir
KLUDEG f. -où poulailler
KLUDELL f. -où caisse (d'une charrette, par extension voiture)
KLUDIÑ, -añ v. se percher
KLUFAN m. -ed hypocrite
KLUFAN adj. hypocrite
KLUFANIÑ, -añ v. faire l'hypocrite
KLUFENN f. -ed femme cancanière et hypocrite
KLUJAR f. klujiri perdrix
KLUJAR-RU(Z) f. bartavelle
KLUJAR-SPAGN f. pintade
KLUJAR-VOR f. klujiri-mor grand pluvier
KLUKENN f. -ed femme bavarde, commère
KLUKER m. -ion celui qui avale à longs traits
KLUKIÑ, -añ v. avaler à longs traits
KLUN f. -ioù, d. divg. fesse
KLUZENN f. -où sébile
KOABR coll. -enn nuages
KOABREG adj. nuageux
KOABRENNAD f. -où contenu d'un nuage
KOABRENNIÑ v. se couvrir de nuages
KOACHAÑ v. pp -et (se) cacher
KOAD m. -où, -eier bois
KOADAD m. -où contenu d'un bois
KOADADUR m. -ioù boiserie
KOADAJ m. -où boiserie, garniture de bois, boisage
KOAD-DISKOULTR m. bois de tutaie
KOADEG adj. boisé, ligneux
KOADEG f. -i, -où forêt
KOADENGRAVADUR m. -ioù gravure sur bois
KOADENN f. -où pièce de bois
KOADESK adj. ligneux
KOAD-GOUE(Z) m. forêt vierge
KOAD-GWERZHIDI m. fusain (bois)
KOAD-HOUARN m. palissandre
KOADIÑ, -añ v. boiser, encadrer (un tableau)
KOADKADEN n. de l. Cocadin, Coëtquidan
KOAD-KIGN m. bois écorcé pour faire le tan
KOAD-LOSK m. bois de chauffage
KOAD-MED m. taillis
KOADOU n. de l. Coadout
KOADOUR m. -ion forestier
KOAD-PEILH m. bois écorcé pour faire le tan
KOAD-REZ m. bois sans noeuds



KOAD-TRO m. bois noueux
KOAD-TRUZAN n. de l. Boistrudan
KOAD-UHEL m. bois de futaie
KOAD-YARVILI n. de l. Boisgervilly
KOAGADEG f. -où ensemble de croassements
KOAGADENN f. -où (un) croassement
KOAGAL v. croasser
KOAGENN f. -où bosselure
KOAGENNIÑ v. bosseler, estamper, repousser (un métal, etc.)
KOAGEREZH m. croassement
KOAGIÑ, -añ v. bosseler
KOAILH f. -ed caille (oiseau)
KOAILHATA v., pp. koailhataet chasser la caille
KOAJEL f. -ioù roue verticale de moulin
KOAN f. -ioù souper
KOANIÑ, -iañ v. souper
KOANT adj. gentil, joli, mignon
KOANTENN f. -ed jolie fille
KOANTIG m. -ed belette, écureuil
KOANTIRI f. beauté, gentillesse
KOANTIZ f. beauté, gentillesse
KOAR m. cire
KOARACH m. -où cirage
KOARACHER m. -ion cireur, celui qui cire
KOARAD m. -où charrée
KOARADIÑ v. garnir (un chaudron) de charrée
KOARAJER m. -ion celui dont le métier est de cirer (ébénisterie)
KOAREG adj. cireux
KOARELL f. -où semelle
KOARELLER m. -ion corroyeur
KOARELLIÑ, -añ v. ressemeler
KOARENN f. -où morceau de cire, (pl. -ed) personne sans franchise, hypocrite
KOARENNET adj. (yeux) cernés
KOARER m. -ion fabricant de cierges
KOARHAÑVAL adj. cireux, comme de la cire
KOARIÑ, -añ v. cirer, (se) transformer en cire
KOARUZ adj. cérifère
KOATA v., pp. koataet ramasser du bois
KOATAAD v., pp. koataet garnir de boiseries
KOATAER m. -ion boiseur (qui consolide des galeries)
KOATASKORN n. de l. Coatascorn
KOATREVEN n. de l. Coatréven
KOAVENEG adj. crémeux
KOAVENER m. -ion crémier
KOAVENEREZH f. -ioù crèmerie
KOAVENIÑ v. se former en crème
KOAVENN m. crème
KOAVEN-SKORN m. glace, crème glacée
KOAZE(Z) m. séant, en e g., war e g. sur son séant
KOAZE(Z)IÑ, -añ v. se mettre sur son séant
KOAZH ober e g. s'affaisser
KOAZHADUR m. -ioù réduction, affaissement



KOAZHIÑ, -añ v. s'évaporer, diminuer, se consumer, se réduire, périr, dépérir, s'affaisser, digérer
KOAZHUZ adj. qui a la propriété de réduire
KOBALT m. cobalt
KOBAN f. -où cabane, tente
KOBAR f. kobiri gabarre, péniche
KOBARER m. -ion patron de gabarre, de péniche
KOBRA m. -ed cobra
KOCH m. -où coche, entame
KOCHENN f. -où sébile
KOC'HENN f. -où pellicule, nuage
KOCHENNAD v. mendier
KOCHENNEREZH m. mendicité
KOC'HENNIÑ, -añ v. se couvrir d'une pellicule
KOC'HIEN coll. -enn crasse, dépôt (dans un liquide)
KOCHIÑ, -añ v. cocher, entamer
KOC'HONIÑ v. gâcher (sa vie, son temps), polluer
KOC'HU m. -ioù halle
KODARDENNET adj. (fam.) (vêtement) bien fignolé
KODIOC'H m. -ed alouette
KOEF m. -où coiffe
KOEFIÑ, -añ v. coiffer
KOEÑV m. -où enflure
KOEÑVADENN f. -où enflure
KOEÑVADUR m. -ioù enflure
KOEÑV-GOUZOUG m. angine
KOEÑVIÑ v. enfler
KOEÑVUZ adj. qui provoque de l'enflure
KOF m. -où ventre
KOFAD m. -où ventrée, portée (d'une femelle)
KOF-BIHAN m. bas-ventre
KOFEG adj. ventru
KOFELLEG adj. ventru
KOFEZ m. -ioù confession
KOFEZ v. -et, kofesaad
KOFEZADUR m. -ioù confession
KOF-GAR m. mollet
KOFIGNON m. -où chausson
KOFILIZ adj. (oeuf) couvi
KOFIÑ, -añ v. prendre du ventre, porter le ventre en avant
KOG m. -où cannelle, robinet
KOG m. keger, kegi ; m. kilheien, kilhegi (KLT) coq
KOGASIÑ v. s'endormir légèrement
KOGENAN m. -ed huppe (oiseau)
KOGENNEG m. -ed alouette
KOG-HEOL m. kogoù-heol nuage sur le soleil
KOGN m. -où angle
KOGNAK m. cognac
KOGNEG adj. anguleux, (accent) circonflexe
KOGNEL adj. angulaire
KOGNELL f. -où coin
KOG-NEÑV m. nuage
KOGNIÑ, -añ v. (se) rencogner



KOGUS coll. -enn nuages blancs
KOGUSEG adj. nuageux
KOHANN f. -ed chouette
KOJEN m. -ed bouvillon
KOKAIN m. cocaïne
KOKARDIN m. bardane
KOKED m. -où esquif
KOKELL f. -où cocotte, casserole de fonte
KOKELLENN f. -où cocotte, casserole de fonte
KOKENN f. -où sébile
KOKERLU m. cotylet
KOKEZ coll. -enn palourdes
KOKOMBREZ coll. -enn concombres
KOKOMBREZ-BIHAN coll. kokombrezenn-v. cornichons
KOKULOZ m. coquelourde
KOLE m. -ed, -où jeune taureau
KOLEN m. kelin petit (d'un animal)
KOLENIÑ v. mettre bas
KOLEOPTERED pl. coléoptères
KOLIER m. -où col, colIier
KOLIST m. -ed enfant de choeur
KOLL v. pp -et perdre
KOLL m. -où perte, mont da goll aller à sa perte
KOLL adj. perdu, vaincu
KOLLAD m. koIlidi avorton
KOLLADENN f. -où (une) perte, objet perdu, fausse couche, enfant chéri, enfant gâté
KOLLADENNIÑ v. gâter, choyer (un enfant)
KOLL-BOUED m. (fam.) fainéant
KOLL-BUGALE m. fausse couche
KOLLIDIG adj. périssable
KOLLIDIG m. kollidion avorton
KOLLIDIGEZH f. -ioù perte
KOLL-KALON m. découragement
KOLL-MEZH m. indécence, personne indécente
KOLLOREG n. de l. Collorec
KOLL-SKIANT m. casse-tête
KOLLUZ adj. qui cause une perte, fatal
KOLO coll. -enn paille
KOLOA v., pp. koloaet chercher de la paille, donner de la paille (aux bestiaux)
KOLOEG adj. où il y a de la paille
KOLOEG f. -i, -où tas de paille, grenier à paille
KOLOENN f. -où brin de paille, ruche en paille
KOLOENNAD f. -où contenu d'une ruche
KOLOENNER m. -ion fabricant de ruches en paille
KOLOÏDENN f. -où colloïde
KOLOIÑ, -añ v. garnir de paille
KOLOMBIA f. Colombie
KOLONENN f. -où colonne, pilier
KOLONENNEG f. -où colonnade
KOLPOU n. de l. Colpa
KOLUN n. de l. Cologne
KOLVER m. -ed alose (poisson de mer)



KOMANA n. de l. Commana
KOMANDANT m. -ed commandant
KOMAÑS v. pp -et commencer
komañsamant commencement
KOMBOD m. -où compartiment, division territoriale, district, creux de la jambe du cheval au-
dessus du sabot
KOMBODADUR m. -ioù division (en compartiments, en districts)
KOMBODEG f. -où casier, meuble à compartiments
KOMBODEG adj. à compartiments
KOMBOD-GWELE m. alcôve
KOMBODIÑ v. compartimenter, diviser (en districts, etc.), spécialiser
KOMBORN n. de l. Combourg
KOMBRID n. de l. Combrit
KOMEDIENN f. -où comédie
KOMER f. -ezed commère
KOMEREREZH m. -ioù commérage
KOMEREZATA v., pp. komerezataet commérer
KOMEREZIÑ, -añ v. commérer
KOMERIÑ v. commérer
KOMISER m. -ion commissaire
KOMISERDI m. -où commissariat (local)
KOMISION f. -où commission
KOMIS-NOTER m. clerc de notaire
KOMITE m. -où comité
KOMIZ m. -ion commis, employé de magasin, vendeur
KOMM m. -où auge, corne où les faucheurs mettent la pierre à aiguiser, foulerie (de draps)
KOMMAD m. -où augée
KOMMIÑ, -añ v. fouler (des draps), piler (l'ajonc)
KOMOREZ pl. comores
KOMPAGNUN m. -ed compagnon
KOMPAGNUNEKAAD v., pp. kompagnunekaet accompagner
KOMPAGNUNEZH f. -ioù compagnie, société
KOMPARANT m. -ioù conseil de famille
KOMPER m. -ioù -ed compère
KOMPEZ adj. plat, uni, (parent) en ligne directe, (cousin) germain
KOMPEZENN f. -où plaine
KOMPEZENNAD f. -où étendue plate, surface plane
KOMPEZIÑ, -añ v. aplanir
KOMPEZOUR g. -ion arbitre
KOMPLIDOÙ pl. complies
KOMPOD m. -où comput
KOMPODIÑ v. computer
KOMPOZEGED pl. composées (plantes)
KOMPREN v. pp -et comprendre
KOMPUTOR m. -ioù computeur
KOMUNEGEZH f. communisme
KOMUNIÑ, -iañ v. communier (à l'église, etc.)
KOMUNION f. -où communion (au sens religieux)
KOMUNOUR m. -ion communiste
KOMZ v. pp -et parler
KOMZ f. -où parole
KOMZENN f. -où phrase, expression



KOMZER m. -ion celui qui parle, orateur, entremetteur de mariage
KOMZOUR m. -ion locuteur
KOMZOUR-PLAEN m. komzourion-b. prosateur
KOMZ-PLAE f. prose
KON pl. de ki
KONAER m. -ion valet de chiens
KOÑCHE(Z)IÑ, -añ v. friper
KOÑCHENN f. koñchoù conte, racontar
KONDAONIDIGEZH f. -ioù condamnation
KONDAONIÑ v. condamner
KONDENSOR m. -ioù condenseur
KONDI m. -où chenil
KONDON m. -ioù abîme, gouffre, la couche la plus profonde (d'un terrain)
KONDONIÑ, -añ v. abîmer, engouffrer, ensevelir, recouvrir
KONDRE m. -où sous-plat depaille, coussin placé sur la tête des boeufs, imposte
KOÑFESOR m. -ed confesseur (de la Foi)
KOÑFITUR m. -ioù confiture
KOÑFIZER m. -ion confiseur
KOÑFIZEREZH f. -ioù confiserie (local)
KOÑFIZEREZH m. -ioù confiserie (métier, marchandise)
KOÑFIZIÑ, -añ v. confire
KONFORT m. consolation
KONFORTIÑ v. consoler
KONFORTOUR m. -ion consolateur
KONFUSIEGEZH f. confucianisme
KONFUSIUZ n. masc. pr. Confucius
KONGO f. Congo (riv.)
KONGREGADUR m. -ioù congrégation
KONGRES m. -où congrès
KONGRESAD m. kongresidi congressiste
KONIFERED pl. conifères
KONIFL, kounifl b. -ed lapin
KONIKL m. -ed lapin
KONIKLETA v., pp. konikletaet chasser le lapin
KOÑJE m. -où autorisation, temps de service militaire
KONKAVEN n. de l. Cancale
KONK-KERNE n. de l. Concarneau
KONKLAV m. -ioù conclave
KONK-LEON n. de l. Le Conquet
KONKORDAD m. -où concordat
KONOC'HER m. -ion fureteur
KONOC'HIÑ, -añ v. fureter
KOÑSEVIÑ v. concevoir
KONSISTOR m. -ioù consistoire
KONSISTOREL adj. consistorial
KONSON m. -ioù pièce de la chemise, sous les aisselles
KONSTAÑS n. masc. pr. Constant
KONSTANZA n. de f. Constance
KONSTRU, konstruiñ v. construire
KONSTRUADUR m. -ioù construction, édifice
KONSTRUIDIGEZH f. -ioù construction
KONSUL m. -ed consul



KONSULDED f. -où consulat ( charge)
KONSULDI m. -où consulat (local)
KONSULEL adj. consulaire
KONSULIEZH f. -où consulat ( charge)
KONT m. -ed comte
KONT f. -où compte, en un taol k. tout à coup, hervez k. à ce qu'il parait
KONTADENN f. -où conte, récit
KONT-A-GIL f. compte à rebours
KONTAMM m. -où poison
KONTAMMADUR m. -ioù empoisonnement, pollution
KONTAMMER m. -ion empoisonneur
KONTAMMEREZH m. -ioù empoisonnement
KONTAMMIDIGEZH f. -ioù empoisonnement
KONTAMMIÑ v. empoisonner, polluer
KONTAMMUZ adj. venimeux
KONTANT adj. content
KONTEL adj. comtal
KONTELEZH f. -ioù comté
KONTELLEG adj. (charrue) à coutre
kontellerezh coutellerie
KONTELLIÑ, -añ v. poignarder
KONTELL-LAZH f. poignard
KONTELL-VOMM f. kontilli-b. coutre ( de charrue)
KONTER m. -ion conteur, (pl. -ioù) compteur
KONTIÑ v. compter
KONTLEC'H m. -ioù comptoir (établissement)
KONTOUR m. -ion comptable
KONTOURIEZH f. comptabilité
KONTRAD m. -où contrat
KONTRADER m. -ion contractant
KONTRADIÑ v. faire un contrat
KONTRAEZHIÑ, -añ v. prodiguer
KONTRE m. -où contrée, région
KONTREC'H m. morte-eau
KONT-RED f. compte courant
KONTREL m. contraire
KONTREL adj. contraire
KONTRELIER m. -ion opposant, contradicteur
KONTRELIEZH f. opposition, contradiction
KONTRELIÑ, -iañ v. contrarier, contredire
KONTRELIUZ adj. contrariant
KONTROLL m. -où contrôle
KONTROLLER m. -ion contrôleur, censeur
KONTROLLEREZH m. -ioù contrôle, censure
KONTROLLIÑ, -añ v. contrôler, censurer
KONTRON coll. -enn vers (de la viande corrompue)
KONTRONEG adj. plein de vers
KONTRONIÑ v. (se) corrompre (en plt de la viande)
KOÑVAÑSION f. -où convention
KOÑVERS m. commerce
KOÑVERSANT m. -ed commerçant
KONVOG v. pp -et piquer (une pierre, une meule de moulin)



KONVOLVULEGED pl. convolvulacées
KOP m. -où coupe (récipient)
KOPAD m. -où contenu d'une coupe
KOPER m. -ion échanson
KOPIST m. -ed copiste
KOPRA m. copra
KOPT m. -ed Copte
KOPTEG m. langue copte
KOR m. -ioù choeur (de chant)
KORAC'H m. -où coracle
KORAD m. -où ensemble d'un choeur, chorale
KORADEG f. -où choral
KORAIZ m. -où carême
KORAIZ-BIHAN m. rogations
KORAIZIÑ, -añ v. passer le carême
KORBELL m. -où arçon (de selle), pierre en encorbellement, kaout k. (fam.) être refusé (à un 
examen, etc.)
KORBELLADUR m. -ioù encorbellement
KORBELLIÑ, -añ v. refuser (à un examen, etc.) (fam.)
KORBEZENN f. enflure des jambes des chevaux, cheval fourbu
KORBINAD v. écornifler
KORBINER m. -ion écornifleur
KORBON coll. -enn charbon (du blé)
KORBONIÑ v. (se) charbonner (en plt du blé), s'assombrir (en plt du temps)
KORC'HWEZH m. -ioù tourbillon
KORC'HWEZHAD m. -où contenu d'un tourbillon
KORDAOUENN f. -où cordon
KORDENN f. kerdin, kerdad corde
KORDENNAD f. -où cordée, liasse, division de paroisse
KORDENNER m. -ion cordier, cordelier
KORDENNEREZH f. -ioù corderie (local)
KORDENNEREZH m. corderie (métier)
KORDENNIÑ, -añ v. corder, lier avec une corde
KORDIGELLIÑ, -añ v. entortiller, tortiller, friser
KORDOUAN m. cuir de Cordoue
KORE n. de l. Coray
KOREA f. Corée
KORF m. -où corps, e k. dans l'espace de, au cours de, pendant
KORFAD m. -où contenu d'un corps, ventrée, excès de boisson ou de nourriture, attaque (d'un 
mal), accès
KORFADEG f. -où ventrée
KORFADUR m. -ioù constitution, stature
KORFADUREZH f. -ioù constitution, stature
KORFADUROUR m. -ion anatomiste
KORFADUROURIEZH f. anatomie
KORFATA v., pp. korfataet faire bombance
KORF-BRAZ m. buste
KORF-BROZH m. corsage
KORFEEUNADUR m. orthopédie
KORFEG adj. corpulent
KORFEG m. korfeion homme corpulent
KORFEGEZH f. corpulence, stature



KORFEL adj. corporel, physique
KORFEMBREGEREZH m. gymnastique
KORFENN f. -où corsage, solide (en géométrie)
KORF-ESKERN m. squelette
KORFET adj. constitué, ayant une certaine constitution (physique)
KORFIGELL f. corpulence
KORF-ILIZ m. nef d'église
KORFIÑ, -añ v. prendre du corps
KORFKENN f. -où corset, veste sans manche
KORFKENN-GREÑV f. korfkennoù-k. camisole de force
KORF-SAE m. corsage
KORFSKEJEREZH m. -ioù autopsie
KORFSKEJIÑ, -añ v. autopsier
KORFSTUMMADOURIEZH f. anatomie
KORF-TI m. corps de logis
KORIAD m. -où
KORIANDREZ coll. -enn coriandre
KORINT n. de l. Corinthe
KORINTEZ coll. -enn raisins de Corinthe
KORINTIAD adj. corinthien
KORINTIAD m. Korintiz Corinthien
KORK m. -ed gueux
KORKER m. -ion gueux
KORKEREZH m. gueuserie
KORKIÑ, -añ v. gueuser
KORLAZ n. de l. Kerlaz
KORLE n. de l. Corlay
KORLEZIÑ v. gondoler
KORMEL per k. cormes
KORMELENN f. -ed cormier
KORN m. -ioù coin
KORN f. jeu de la galoche
KORN m. kern, kerniel corne (d'animal, etc.), corne, pipe
KORNAD m. -où coin, région
KORNAD m. -où contenu d'une corne ou d'une pipe
KORNAD-BRO m. région, terroir, coin de pays
KORNAD-DOUAR m. région, terroir, coin de pays
KORNADEG f. -où sonnerie de cors
KORNADENN f. -où appel de cor, air de cor
KORNAILHENN f. cornage (des chevaux, etc.)
KORNAL v. corner
KORNALINENN f. cornaline
KORNANDON m. -ed gnome, nain
KORN-BOC'H m. pommette
KORN-BOTOÙ m. chausse-pied
KORN-BOUD m. -où cor à son grave
KORN-BREC'H m. épicondyle
KORN-BRO m. région, terroir, coin de pays
KORNBROEL adj. régional
KORN-BUAL m. corne pour appeler les travailleurs des champs
KORN-BUTUN m. pipe
KORN-BUTUN m. -ioù pipe



KORN-CHELAOU m. cornet acoustique
KORNED m. -où cornet
KORNEDAD m. -où contenu d'un cornet
KORNEG m. korneion mari trompé
KORNEG m. croissant
KORNELIEG n. de l. Cornillé
KORN-EVAÑ m. corne à boire
KORN-HEMOLC'H m. cor de chasse
KORNIAD m. -ioù gros morceau (de pain, etc...)
KORNIAL v. mener grand bruit
KORNIELL f. kerniell hausse de cuir (à une chaussure)
KORNIELLIÑ, -añ v. mettre une hausse (à une chaussure)
KORNIGELL f. -où toupie
KORNIGELLAD v. tournoyer
KORNIGELLEREZH m. tournoiement
KORNIÑ, -añ v. se garnir de corne
KORN-JOD m. pommette
KORN-KLUN m. saillie de la hanche
KORN-KREPEZ m. ouverture d'un gilet
KORN-LEZ m. saillie de la hanche
KORN-LIW m. encrier
KORNÔG m. ouest, occident
KORNÔG adj. occidental
KORNÔGAD adj. occidental
KORNÔGEL adj. occidental
KORNÔG-IZEL m. sud-ouest
KORNOUR m. -ion sonneur de cor
KORN-TALMETA m. antenne (d'insecte)
KORN-TASTORN m. antenne (d'insecte)
KORN-TRO m. recoin, retrait, détour, tournant
KORNTROIÑ, -iañ v. suivre les détours (d'une route, etc.)
KORN-YOUC'HAL m. porte-voix
KORNZIGERIÑ v. kornzigoret entrouvrir
KORNZIGOR adj. entrouvert
KOROLL m. -où danse
KOROLLADEG f. -où bal
KOROLLADENN f. -où (une) danse
KOROLLARVEST m. -où ballet
KOROLLEG adj. qui a rapport à la danse
KOROLLER m. -ion danseur
KOROLLEREZH m. danse, action de danser
KOROLLIÑ v. danser
KOROLLOUR m. -ion chorégraphe
KOROLLOURIEZH f. chorégraphie
KOROLL-TRO m. ronde (danse)
KORONAL m. -ed colonel
KORONKAD v. koronkad
KORPORAL m. -ed caporal
KORR m. -ed nain
KORRANDON m. -ed gnome
KORREENN f. -où, korreoù courroie
KORREOG adj. coriace



KORRIG m. -ed petit nain
KORRIGAN m. -ed lutin, tout petit petit nain
KORSIKA f. (île de) Corse
KORSIKAD m. Korsikiz Corse (homme)
KORVEENN f. corvée
KORVEG m. -ed hibou
KORVEN m. revêtement de terre glaise au fond du foyer
KORVENN f. -où corset
KORVENT m. -où ouragan, rafale, tourbillon
KORVENTENN f. -où ouragan, rafale, tourbillon
KORVEOÙ pl. corvées
KORVER m. -ed hibou
KORVETENN f. -où corvette
KORVIGELL f. -où ruse, astuce, artifice, fourberie
KORVIGELLEG adj. rusé, astucieux, fourbe
KORVIGELLER m. -ion homme rusé, fourbe
KORVIGELLEREZH m. ruse, fourberie
KORVIGELLIÑ, -añ v. (s') entortiller agir avec ruse
KORVIGELLUZ adj. retors
KORVO m. profit
KORVODER m. profit
KORZ coll. -enn roseaux, tiges
KORZAILHENN f. -où gorge, gosier
KORZENN f. -où tuyau
KORZENNAD f. -où tuyau (contenu)
KORZENNAOUEG adj. muni de tubes, de tuyaux
KORZENNEG adj. tubulaire
KORZENNIÑ v. monter en tige
KORZENNIÑ, -añ v. tuyauter
KORZENN-SKEVENT f. bronche
KORZENN-VOUED f. korzennoù-b. oesophage
KORZ-SUKR coll. canne à sucre
KOS m. -ed charançon
KOS m. -où dévidoir
KOSAD m. -où écheveau
KOSHAAD v., pp. koshaet vieillir
KOSINUZ m. -ioù cosinus
KOSKOR mpl. gens d'une maison, familiers. compagnons, entourage, serviteurs
KOSKORIAD f. -où maisonnée, cortège, système (planétaire)
KOSPER coll. -enn poires sauvages
KOSTE(Z) m. -ioù côté, flanc
KOSTE(Z)ENN f. -où cote (du corps), côtelette, parti (politique, etc ...)
KOSTE(Z)IAÑ, koste(z)iñ v. pencher sur le côté
KOSTE(Z)IÑ, -añ v. acoster
KOSTENN f. kostoù côte (du corps)
KOTAD m. -où (fam.) coup
KOTENN f. kotoù bille à jouer
KOTER m. -ioù brosse à manche
KOTIÑ, -añ v. fraper violemment
KOTON m. coton
KOTUEROÙ pl. quatre-temps
KOUARC'H coll. -enn chanvre



KOUARC'HAEG f. -i, -où chènevière
KOUARC'HAER m. -ed pinson
KOUARC'HAER m. -ed pinson
KOUART adj. couard, poltron
KOUARZ m. quartz
KOUARZIT m. quartzite
KOUBET chom k. rester à court
KOUBL m. -où couple, articulation, jointure, pli (du bras, de la jambe)
KOUBLAD m. -où couple, paire, couplet, strophe, articulation
KOUBLADUR m. -ioù accouplement, reliure
KOUBLEDENN f. -où charnière
KOUBLER-LEVRIOÙ m. koublerion-levrioù relieur
KOUBL-FREILH m. garniture du manche du fléau
KOUBLIÑ, -añ v. coupler, accoupler, relier (un livreà
KOUBOULIÑ, -añ v. coincer, faire entrer dans un coin
KOUCH f. -où serpe
KOUCH adj. couché, incliné
KOUCH m. -où réunion, équipe de batteurs, tas de douze gerbes
KOUC'H m. -où coque (de navire), couverture de ruche
KOUCHAD m. -où couche, paquet
KOUCHIÑ, -añ v. bourrer, convenir, tomber juste, parier
KOUDASK adj. (fruit) sauvage
KOUENT f. -où couvent
KOUENTIÑ v. mettre au couvent
KOUER m. -ion paysan
KOUER n. de l. La Couyère
KOUERIAD m. -ed paysan
KOUEVR m. cuivre
KOUEVRADUR m. -ioù cuivrage
KOUEVRAER m. -ion ouvrier en cuivre
KOUEVREG f. -i, -où gisement de cuivre, mine de cuivre
KOUEVRENN f. -où morceau de cuivre, objet en cuivre
KOUEZ m. bois écorcé pour faire le tan
KOUEZ m. couleuvrée
KOUEZ m. -ioù lessive
KOUEZH, koue(z) m. chute
KOUEZHADENN, koue(z)adenn f. -où chute
KOUEZHEL, koue(z)el, -o v. tomber, échoir, aboutir, survenir, arriver
KOUEZHUS, koue(z)uz adj. tombant
KOUEZIER m. -ion blanchisseur
KOUEZIÑ, -iañ v. lessiver, faire la lessive
KOUEZNUN f. Couesnon (riv.)
KOUFON adj. prodigue
KOUFONEREZH m. prodigalité
KOUFONIÑ, -añ v. prodiguer
KOUFONT m. -où fondrière
KOUFR m. -où coffre, bahut
KOUFRAD m. -où contenu d'un coffre, d'un bahut
KOUFR-A-DREÑV m. coffre à bagages (d'auto)
KOUGIÑ, -añ v. piquer (une meule de moulin)
KOUGOUL m. -ioù capuchon
KOUGOULEG adj. muni d'un capuchon



KOUIGN f. -où gâteau
KOUIGNAL v. gémir, se plaindre
KOUIGNAOUA v., pp. kouignaouaet quêter des gâteaux
KOUIGNENN f. -où gâteau
KOUIGN-ERC'H f. boule de neige
KOUILHOURENN f. -ed souillon
KOUILHOURIÑ, -añ v. salir, saboter (un travail)
KOUJOURN adj. propre, net, alerte, dispos, qui tient peu d'espace
KOUJOURNIÑ, -añ v. mettre dans un petit espace
KOUKOUG f. -ed coucou (oiseau)
KOULDRI m. -où colombier
KOULERINENN f. -où couleuvrine
KOULERINER m. -ion couleuvrinier
KOULIN m. ou f. -ed lapin
KOULINETA v., pp. koulinetaet chasser le lapin
KOULM n. de f. Colombe
KOULM n. masc. pr. Colomban
KOULM v. Voir kloum
KOULOUCH adj. câlin
KOULOUCHAL v. cajoler, câliner
KOULOURDRENN f. -où calebasse
KOULSKOUDE adv. cependant
KOULTR m. -où coutre (de charrue)
KOULTRON m. goudron
KOULTRONIÑ v. goudronner
KOUMANANT m. -où & f. -où abonnement
KOUMANANTAD m. koumanantidi locataire, fermier, abonné
KOUMANANTER m. -ion locataire, fermier, abonné
KOUMANANTIÑ v. prendre (une ferme) à bail, faire un contrat, un marché, (s')abonner
KOUMANANT-NOZ m. (fam.) déménagement clandestin
KOUMIN m. cumin
KOUMM m. -où vague
KOUMMAD m. -où flot
KOUMON v. goumon
KOUMOUL coll. -enn nuages
KOUMOULAD m. -où nuée
KOUMOULEG adj. nuageux
KOUMOULIÑ, -añ v. (se) couvrir de nuage
KOUN m. -ioù mémoire, souvenir
KOUNABR coll. -enn nuages
KOUNADUR m. -ioù mention
KOUNADUREZH f. mnémotechnie
KOUNADUREZHEL adj. mnémotechnique
KOUNAËNN f. -où souvenir, mémoire
KOUNAIDIGEZH f. -ioù action de remémorer, de se remémorer
KOUNDEI(Z)IADUR m. -ioù journal (relation de faits jour par jour)
KOUNEREZH m. mémoire (faculté)
KOUNIÑ, -añ v. (se) rappeller
KOUNLEVR m. -ioù agenda
KOUNNAAD v., pp. kounnaet rappeller (se), (se) souvenir, mentionner
KOUNNAR f. rage
KOUNNAR f. colère, rage, fureur



KOUNNARIÑ v. (s') irriter, (se) mettre en rage
KOUNNARVERC'H f. -ed furie (divinité)
KOUNSKRID m. -où mémorandum, aide-mémoire
kountellour coutelier
KOUN-TREC'H m. trophée
KOUPANDU aval k. pomme de capendu
KOUPENN f. -où jatte
KOUPOLENN f. -où coupole
KOURACHER m. -ion rebouteur
KOURAJ f. courage
KOURAJIÑ v. (s') encourager
KOURAJUZ adj. courageux
KOURAL colI. -enn corail
KOURALEG adj. corallien
KOURALIÑ, -añ v. orner de corail
KOURATER m. -ion courtier, entremetteur, médiateur interprète
KOURATEREZH m. courtage
KOURATER-MOR m. kouraterion-vor courtier maritime
KOURATIÑ, -añ v. faire le courtier
KOURBOUILHON m. -où court-bouillon
KOURICHER m. -où couvre-chef, coiffe de deuil, voile, mouchoir
KOURN m. -ed grondin
KOURONK m. -où bain
KOURONKADENN f. -où bain (un)
KOURONKENN f. -où bain, baignade, endroit propre à se baigner
KOURONKER m. -ion baigneur
KOURONKEREZH m. -ioù baignade, action de se baigner
KOURONKIÑ, -añ v. (se) baigner
KOURONKLEC'H m. -ioù baignade, endroit propre à se baigner, station balnéaire
KOURRE(Z)IÑ, -añ v. corroyer
KOURREZ m. terre glaise
KOURREZER m. -ion corroyeur
KOURREZEREZH m. -ioù corroyage
KOURSER m. -ion corsaire (navire)
KOURT m. -où cour (de maison)
kourt courte
KOURTEZ adj. courtois
KOURTEZI f. courtoisie
KOURTINENN f. -où natte
KOURZ adv. autant, aussi bien (ha que), koulz eo il vaut autant que., koulz lavaret pour ainsi dire, 
koulz tra eo din cela m'est égal de…
KOURZ m. -ioù, -où temps, moment
KOURZAD m. -où temps, époque, date
KOURZADIÑ v. dater
KOURZ-AMZER m. saison
KOURZ-ARALL adv. aussi bien, non plus
KOURZH m. -ioù vulve
KOUSI m. tache, souillure
KOUSIAÑS f. conscience
KOUSIAÑSUZ adj. consciencieux
KOUSÏIÑ, -añ v. souiller
KOUSK m. sommeil



KOUSKED v. dormir
KOUSKED m. sommeil
KOUSKEDENN f. -où couchage
KOUSKED-FOLL m. catalepsie
KOUSKEDIG adj. endormi
KOUSKEDUZ adj. endormant
KOUSKER m. -ion dormeur, tourteau (crabe)
KOUSKEREZ f. -ed dormant, partie fixe d'un châssis
KOUSKERIG m. diable qui fait dormir pendant l'office, pendant les prières
KOUSKUZ adj. endormant, somnifère
KOUST m. coût, prix
KOUSTAMANTIÑ v. se mettre enfrais
KOUST-BÉVAÑ m. coût de la vie
KOUSTIÑ, -añ v. coûter, koustet a gousto coûte que coûte
KOUSTUZ adj. coûteux
KOUTELL f. -où couteau
KOUTELLAD f. -où coup de couteau
KOUTELLATA v., pp. koutellataet larder de coups de couteau
KOUTELL-BLEG f. kontilli-p. couteau pliant
KOUVI m. -où invitation
KOUVÏAD m. -ed, kouviidi convive, hôte, invité
KOUVÏADENN f. -où invitation
KOUVÏADUR m. -ioù invitation
KOUVÏER m. -ion hôte, celui qui invite
KOUVÏIÑ, -añ v. convier, inviter
KOUZOUMENN f. confirmation (sacrement)
KOUZOUMENNIÑ v. donner la confirmation (à)
KOVEOUR m. -ion tanneur
KOVESAAD (se) confesser
KOVESOUR m. -ion confesseur (prêtre qui confesse)
KOVIEG n. de l. Couffé
KOVU m. tan
KOZAK m. -ed Cosaque
KOZH adj. vieux
KOZH m. vieux
KOZHACHOÙ pl. vieilleries
KOZHAILHOÙ pl. vieilleries
KOZHAMZER f. arrière-saison
KOZHAÑ , -iñ , -o v. vieillir
KOZHARD m. -ed barbon
KOZHDED f. vétusté
KOZHDER m. -ioù vétusté
KOZHENN f. -ed (fam.) vieille femme
KOZHENN (pl. -où) terre en friche
KOZHIAD m. kozhidi vieillard
KOZHIGELL f. -où chose vétuste
KOZHKAILHEZ pl. vieilleries
KOZHKAILHOÙ pl. vieilleries
KOZHNI, kozhoni f. vieillesse
KOZH-TAN m. feu de la veille
KOZHVARC'HAD, Ar C'h. n. de l. Le Vieux-Marché
KOZHWRAC'H f. -ed vieille fille



KOZHWRAC'HIÑ v. devenir vieille fille
KOZMEAL n. de l. Coat-Méal
KOZMEG adj. cosmique
KOZMOZ m. cosmos
KRABAN f. -où griffe
KRABANAD f. -où coup de griffe, poignée, plein la main, ciguë
KRABANEG adj. griffu, crochu
KRABISADENN f. -où égratignure
KRABISIÑ, -añ v. égratigner
KRABON, kraban m. -où griffe
KRABOSEG adj. rabougri
KRABOSOÙ mont war e g. aller à quatre pattes
KRABOTENN k. den homme rabougri
KRABOTENNIÑ v. devenir rabougri
KRABOTINELL f. -où cadenas
KRABOUSIÑ v. trébucher (comme un vieillard)
KRAC'H n. de l. Crach
KRAF m. -ioù, krefen point de couture, point de discussion, prise de lutte, égratignure
KRAFADENN f. -où égratignure
KRAFER m. -ion raccommodeur de vaisselle, avare
KRAFIGNAD v. égratigner, gratter
KRAFIGNADENN f. -où égratignure
KRAFIÑ, -añ v. raccommoder par des points ou des agrafes, faufiler (un vêtement)
KRAG m. grès
KRAGVOUC'H m. -ed bouquetin
KRAK adj. (oeil) vif, court, chétif
KRAK adv. absolument, exactement, krak ha krenn franchement, catégoriquement
KRAKAOTROU m. -nez, -ion petit monsieur
KRAKDEVODEZ f. -ed fausse dévote
KRAKFALC'HUN m. -ed émouchet
KRAKHOUAD m. krakhouidi sarcelle
KRAKILINENN f. -où craquelin
KRAKIÑ, -añ v. devenir rabougri
KRAKPEROKED m. -ed perruche
KRAKSIVOLEZ colI. -enn ciboulette
KRAKTED f. vivacité (des yeux)
KRAKTER m. vivacité (des yeux)
KRAKVEVIÑ, -añ v. vivoter
KRAKVEZW adj. gris, un peu ivre
KRAKVORIAN m. -ed négrito
KRAMAMAILH m. camomille
KRAMENN f. crasse, hâle
KRAMENNEG adj. crasseux, hâlé
KRAMENN-EOST f. hâle de la moisson
KRAMENNIÑ v. se couvrir de crasse, hâler
KRAMPINELL f. appât, attrait
KRAMPOUEZH coll. -enn crêpes
KRAMPOUEZHEREZ f. -ed crêpière
KRAMPOUEZHEREZH f. -ioù crêperie
KRAMPOUEZH-MOUZIG coll. krampouezhenn-v. cotylets
KRAN adj. bien tenu
KRAN m. -où cylindre



KRAN m. -où entaille
KRAÑCH m. crachat, salive
KRAÑCHAD m. -où crachat
KRAÑCHAD v. cracher
KRAÑCH-KOUKOUG m. liquide sécrété par un insecte sur les plantes
KRANEG adj. cylindrique
KRANELL m. -où créneau
KRANELLADUR m. -ioù crénelure
KRANELLIÑ, -añ v. créneler
KRANENN f. -où cylindre
KRANENNEG adj. cylindrique
KRANENNHAÑVAL adj. cylindrique
KRANK m. -ed crabe
KRANKAL m. -ed cétacé, baleine
KRANKALEG adj. cétacé
KRANKALEG m. -ed cétacé
KRANK-BIGORNENN m. pagure, bernard-l'ermite
KRANKENN f. -ed langouste
KRANKETA v., pp. kranketaet pêcher des crabes
KRANKETAER m. -ion crabier
KRANK-SAOZ m. crabe velu
KRANK-SILIOÙ m. araignée de mer (sorte de crabe)
KRANN m. -où endroit où il y a des restes de racines
KRANNEG f. -où endroit où il y a des restes de racines
KRANV m. -ed gueux
KRAÑVACH m. bohémien (<MH), gueusaille
KRAÑVEREZH m. gueuserie
KRAO m. chaI. d'aiguille
KRAO(Z)ON n. de l. Crozon
KRAOENN f. -où chaI. d'aiguille
KRAOÑ coll. -enn noix
KRAOÑA v., pp. kraoñaet ramasser des noix
KRAOÑATA v., pp. kraoñataet ramasser des noix
KRAOÑ-DEMEZELL coll. amandes
KRAOÑEG f. -i, -où lieu plant de noyers
KRAOÑELL f. -où noyau, centre
KRAOÑELLEG adj. nucléaire
KRAOÑENN f. -ed noyer
KRAOÑENNEG f. -i, -où lieu planté de noyers
KRAOÑENNEG adj. (terre) granuleuse, (parler) rude
KRAOÑENN-VEVIN f. kraoñennoù-b. aloyau
KRAOÑENN-VOUCH f kraoñenned-m. avelinier
KRAOÑKELVESA v., pp. kraoñkelvesaet ramasser des noisettes
KRAOÑKELVEZ coll. -enn noisettes
KRAOÑKELVEZENN f. -ed noisetier
KRAOÑ-KOKO(Z) coll. kraoñenn-g. noix de coco
KRAOÑ-LIW coll. noix de galle
KRAOÑ-MOUCH coll. kraoñenn-v. avelines
KRAOÑ-MUSKADEZ coll. kraoñenn-v. noix de muscade
KRAOST m. flegme, pituite
KRAOU m. krevier étable, crèche, écurie
KRAOU-DEÑVED m. bergerie



KRAOUIAD m. -où plein une étable, une crèche, une écurie
KRAOUIÑ, -iañ v. mettre à l'étable, (fam.) mettre en prison
KRAOU-MOC'H m. porcherie
KRAP m. -où flanc (de colline), crampon, crochet, e k. suspendu
KRAPADENN f. -où (une) montée, (une) ascension
KRAPELL f. -où croupe (de montagne)
KRAPENN f. -où montée rude, butte comportant une montée rude
KRAPER m. -ion grimpeur, ascensionniste
KRAPEREZ f. -ed plante grimpante
KRAPEREZH m. -ioù montée, ascension
KRAPERIG-GWEZ m. draperiged-g. grimpereau
KRAPIÑ, -añ v. grimper, (se) cramponner, saisir
KRAPINELL f. -où croc, crampon
KRAPINELLIÑ, -añ v. (se) cramponner
KRAPOG adj. courtaud
KRAPON m. -où crampon, crochet
KRAPONIÑ, -añ v. saisir avec un crampon, un crochet
KRAPUZ adj. grimpant
KRASULEGED pl. crassulacées
KRAVAD v. gratter
KRAVATENN f. -où cravate
KRAVAZH m. , -où, -ioù, krivizhier civière (ostréiculture)
KRAVAZHATA v., pp. kravazhataet porter sur une civière
KRAVAZHATAER m. -ion brancardier
KRAVAZHEG adj. qui marche les jambes écartées
KRAVAZHIAD m. -où contenu d'une civière
KRAVAZHIÑ, -añ v. porter sur une civière
KRAVAZH-RODELLEG m. brouette
KRAVELL f. -où sarcloir
KRAVELLAD v. sarcler, gratter la terre (comme les poules)
KRAVKERDINOUR m. -ion claveciniste
KRAW-KERDIN m. kravoù-k. clavecin
KRAZ adj. desséché (par le soleil, etc.), (pain) grillé, (fam.) à sec, qui a tout perdu
KRAZADENN f. -où grillade
KRAZENN f. -où tranche de pain grillé, la dernière crêpe, (fam.) le dernier né des enfants d'une 
famille, (pl. -ed) femme avare
KRAZER m. -ioù torréfacteur
KRAZEREZH m. grillage, action de griller, torréfaction
KRAZER-KAFE m. brûloir à café
KRAZIÑ, -añ v. griller, dessécher
KRAZUNELL f. -où étuve près d'un four, marc
KRE m. -où fort, fortification
KREAÑSOÙ pl. croyances religieuses
KREC'H m. -ioù hauteur, éminence, colline, haut, côte, montée, e k., douzh k. en haut
KREC'HIENN f. -où colline
KREC'HIGELL f. -où ride de la peau
KREC'HIGELLIÑ v. se rider
KREC'HIN pl. de kroc'hen
KREC'H-TRAOÑ adv. du haut en bas, entièrement
KRED m. caution, garantie
KRED adj. garnat, responsable
KREDABL adj. probable



KREDAD m. -où crédit (alloué par un Etat, etc.)
KREDADIÑ v. allouer un crédit
KREDAÑS f. -où armoire, buffet
KREDENN f. -où croyance, opinion
KREDENNOUR m. -ion croyant, adepte (d'une secte, etc.)
KREDIG adj. crédule
KREDIÑ v. croire, oser
KREDO f. credo
KREDONI f. crédulité
KREDONIEZH f. caution, garantie
KREDOUR m. -ion créancier
KRED-TREDEOG m. aval (garantie)
KREDUZ adj. crédule
KREFEN pl. de kraf
KREGILH coll. -enn coquilles, coquillages
KREGIN pl. de krogen
KREGINA v., pp. kreginaet ramasser des coquillages
KREIA m. -ed esturgeon
KREIEN coll. -enn gratin
KREIENIÑ v. se former en gratin
KREIER pl. de kraou
KREION m. -où crayon
KREIONIÑ v. crayonner
KREISTEI(Z) m. midi, sud
KREISTEI(Z)AD m. Kreisteiziz Méridional
KREISTEI(Z)AD adj. méridional, austral
KREISTEI(Z)EG adj. méridional, austral
KREISTEI(Z)EL adj. méridional, austral
KREISTEI(Z)KELC'H m. -ioù méridien
KREISTEVEZH m. -ioù milieu de la journée
KREIZ m. -où milieu, centre, em c'h. en moi
KREIZDOUAREG adj. méditerranéen
KREIZDOUAREG f. ensemble des pays méditerranéens
KREIZDOUAREGAD m. Kreizdouaregiz Méditerranéen
KREIZDOUAREGAD adj. méditerranéen
KREIZDOUAREL adj. méditerranéen
KREIZEG adj. central
KREIZEL adj. central
KREIZENN f. -où centre, centrale
KREIZENN-DREDAN f. kreizennoù-t. centrale électrique
KREIZENNEG adj. central
KREIZENNEL adj. central
KREIZENNER m. -ion centralisateur
KREIZENNEREZH m. centralisation
KREIZENN-IMBOURC'H f. centre de recherches
KREIZENNIÑ v. centraliser
KREIZ-ETRE dre g. par l'interstice (de)
KREIZ-KÊR m. centre ville
KREIZLEC'H m. -ioù centre, lieu central
KREIZNOZ m. minuit, nord
KREIZNOZEG adj. septentrional
KREIZNOZEL adj. septentrional



KREIZON m. conscience, for interieur
KREIZ-TAOL m. surtout (pièce d'orfèvrerie)
KREK m. trognon
KREN m. -où, -ioù tremblement
KREN coll. -enn (pl. krennenned) trembles (arbres)
KRENADENN f. -où tremblement
KREN-DIGREN adj. tremblant sans cesse
KREN-DOUAR m. tremblement de terre, séisme
KRENDOUAREL adj. sismique
KRENDOUARONIEZH f. sismologie
KRENDOUARVERKER m. -ioù sismographe
KRENEDEG f. -i, -où tremblaie
KRENEG ? douar kreneg fondrière
KRENEGELL f. -où fondrière
KRENEGELLEG adj. (prairie) tremblante
KRENER m. -ion trembleur (homme), (pl. -ioù) trembleur ( électrique, etc.)
KRENEREZ f. -ed tremble (arbre), torpille (poisson), (pl. -ioù) fondrière
KRENEREZH m. tremblement
KRENIAL v. se rouler à terre
KRENIDIG adj. tremblant
KRENIENN f. -où frisson
KRENIJENN f. tremblement
KRENIÑ, -añ v. trembler
KRENN adj. complet, absolu, net, court, moyen, rond
KRENN f. -où cuve ou auge formée de la moitié d'une barrique
KRENNAAD v., pp. krennaet ? Arrondir (s')
KRENNAD m. -où résumé
KRENNADUR m. -ioù raccourci, résumé, réparation (de souliers)
KRENNAMZER f. Moyen Age
KRENNAMZEREL adj. médiéval, moyenâgeux
KRENNAMZERIAD adj. médiéval, moyenâgeux
KRENNARD m. -ed adolescent
KRENNARDENN f. -ed adolescente, courtaude
KRENNARDEZ f. -ed adolescente, courtaude
KRENNBAOTR m. -ed adolescent
KRENNBENNEG adj. brachycéphale
KRENNBIKERN m. -où cône
KRENNBIKERNEG adj. conique
KRENNBLAC'H f. -ed adolescente
KRENNC'HER m. -ioù dicton, proverbe
KRENNDED f. rondeur
KRENNDEN m. krenndud adulte
KRENNDER m. -ioù rondeur
KRENNEJON m. -ed bouvillon
KRENNENN f. -où tronçon, trique, ronde (en musique)
KRENNER m. -ion savetier
KRENNIÑ, -añ v. raccourcir, abréger, résumer, arrondir, réparer (des souliers)
KRENNLAVAR m. -ioù, -où dicton, proverbe
KRENNLEZENN f. -où décret
KRENNOAD m. adolescence
KRENNVAREVEZH m. -ioù époque moyenne, époque intermédiaire
KRENNVAZH f. krennvizhier bâton court, gourdin



KRENNVEGEG adj. conique
KRENNVENT adj. de taille moyenne
KRENNVOUEZHIEG adj. qui a une voix de baryton ou de contralta
KRENNVREZHONEG m. moyen-breton
KRENNVREZHONEG adj. moyen-breton
KRENNWEZ coll. -enn arbrisseaux
KRENUZ adj. tremblant
KREÑVAAD v., pp. kreñvaet (se) renforcer, donner ou prendre des forces, (s') affermir
KREÑVADUR m. -ioù affermissement
KREÑVADUREZH f. force, bonne constitution
KREÑVDED f. force
KREÑVDER m. -ioù force
KREÑVLEC'H m. -ioù fort, forteresse
KREÑVLEC'HIÑ, -iañ v. fortifier, garnir de forteresses
KREÑVVAGOER f. -ioù muraille fortifiée, fortification
KREOÑ m. -ioù toison, chevelure
KREOÑAD m. -où toison, chevelure
KREOÑEG adj. ayant une toison, une chevelure abondante
KREOÑENNAD f. grande abondance
KREOÑENNEG adj. poilu
KREOÑIÑ, -añ v. se couvrir d'une toison, d'une chevelure, (fam.) s'enrichir, prospérer
KREOUICHENN f. -où tignasse
KREPEZ m. -ioù jabot, devant de chemise
KREPON m. crépon
KRESK m. -où croissance, augmentation, croissant (de lune, etc.), pousse (de plante)
KRESKAAD v., pp. kreskaet croître
KRESKADUR m. -ioù croissance, accroissement, augmentation
KRESKADUREZH f. -ioù croissance, accroissement, augmentation
KRESKAÑS f. accroissement, augmentation, exagération
KRESKENN f. -où croissant, pousse (de plante)
KRESKENN-C'HER f. kreskennoù-ger affixe
KRESKER m. -ion augmentateur
KRESKEREZ f. -ed amplificateur
KRESKIDIGEZH f. -ioù croissance
KRESKIÑ v. croître, accroître, augmenter, exagérer
KRESKWERENN f. -où verre grossissant, loupe
KRESTENEG m. -ed crustacé
KRESTENEG adj. crustacé
KRESTENENN f. -où croûte, pellicule
KRESTENNEG adj. couvert d'une croûte, d'une pellicule
KRESTENNIÑ v. se former en croûte, en pellicule
KRETA f. Crète
KRETAAD m. kretaidi assuré
KRETAAD v., pp. kretaet assurer, cautionner, garantir
KRETADUR m. -ioù assurance, cautionnement
KRETADUREZH f. -ioù assurance, cautionnement
KRETILHIÑ v. chiffonner
KREUN coll. -enn croûte
KREUNENNEG adj. couvert de croûte
KREUNENNIÑ, kreuniñ v. se former en croute
KREUZ m. -ioù estomac
KREUZEULIG-NOZ veilleuse de nuit



KREUZEUR f. -ioù lampe
KREUZEUR-STRED f. réverbère
KREUZEUR-TREDAN Lampe électrique
KREUZIÑ v. creuser
KREVIADEG f. -où réunion pour la tonte des moutons
KREVIADUR m. -ioù tonte des moutons
KREVIER pl. de kraou
KREVIER m. -ion tondeur de moutons
KREVIEREZH m. tonte des moutons
KREVIÑ, -iañ v. tondre (des moutons)
KREW v. kreoñ
KREZ m. -ioù chemise, tunique
KREZ adj. avare
KREZHIN n. de l. Crédin
KREZNI f. avarice
KRI m. -où cri
KRI(Z) adj. cru, écru, brut, cruel, (temps) rude
KRI(Z)AJ m. giboulées
KRI(Z)AL m. -ioù clystère, lavement
KRI(Z)IÑ, -añ v. rendre plus cruel, aggraver
KRIADEG f. -où ensemble de cris
KRIADENN f. -où (un) cri
KRIAL v. crier
KRIB f. -où peigne
KRIBAD v. peigner
KRIBADUR m. -ioù peignures
KRIBELL f. -où crête, cime, cimier
KRIBELL-BLU f. kribelloù-plu aigrette
KRIBELLEG adj. garni d'une crête, d'un cimier, vaniteux
KRIBELLIÑ, -añ v. garnir d'une crête, couronner
KRIBENN f. -où crête, cime, cimier
KRIBENN-C'HAR f. kribennoù-gar le devant de la jambe
KRIBENNEG adj. garni d'une crête, d'un cimier
KRIBENNIÑ, -añ v. garnir d'une crête, couronner
KRIBIN f. -où carde, séran
KRIBINER m. -ion cardeur, séranceur
KRIBINIÑ, -añ v. carder, sérancer, en em g. (fam.) se chamailler
KRIDIENN f. -où frisson
KRIDIENNIÑ, -añ v. frissonner
KRIDÏENNUZ adj. frissonnant
KRIER m. -ion crieur public
KRIEREZH m. action de crier
KRIFINAD v. égratigner
KRI-FORZH m. cri pour appeler au secours
KRIGNAD v. grignoter, ronger, éroder
krignadenn grignotement
KRIGNAJ m. -où amuse-geule
KRIGN-ASKORN m. (fam.) entremetteur de mariages
KRIGN-BÉW m. cancer
KRIGNER m. -ion rongeur
KRIGNEREZH m. action de ronger, érosion
KRIGNUZ adj. qui ronge, qui érode



KRIMEA f. Crimée
KRIMPER m. -ion grimpeur
KRIMPIÑ, -añ v. grimper
KRIN m. broussailles sèches, bois mort, poils sur la poitrine, cheveux mal peignés
KRIN adj. sec, aride ; broussaille ; avare
KRINDED f. sècheresse, aridité, avarice
KRINDER m. sècheresse, aridité, avarice
KRINENN f. -où terrain sec et pierreux, arbre sec, chose sèche, personne maigre et avare
KRINIÑ, -añ v. (se) dessécher
KRIPON m. -ed vieillard décrépit
KRIPONEREZH m. décrépitude
KRIPTOGAMEG adj. cryptogama
KRISAAD v., pp. krisaet rendre ou devenir plus cruel
KRISIÑ, -iañ v. frissonner
KRISPENN f. -où penchant: flanc ( de colline)
KRIST m. Christ
KRISTELLADENN f. -où ondoiement, baptême sans cérémonies
KRISTEN m. -ion chrétien
KRISTEN adj. chrétien
KRISTENELEZH f. chrétienté
KRISTENEZ f. chrétienté
KRISTENIDIGEZH f. christianisation
KRISTENIEZH f. christianisme
KRISTENIÑ, -añ v. ondoyer, baptiser sans cérémonies
KRISTENNAAD v., pp. kristennaet christianiser (se)
KRISTILHADEG f. -où ensemble de hennissements
KRISTILHADENN f. -où honnissement
KRISTILHEREZH m. hennissement
KRISTILHIÑ, -añ v. hennir
KRISTOC'H n. masc. pr. Christophe
KRIVIZHIER pl. de kravazh
KRIW adj. fort, solide, hini k. (fam.) alcool, boisson
KRIZ m. -où pli, ride
KRIZAJ m. temps froid
KRIZALID m. -où chrysalide
KRIZAÑS f. aggravation de censure écclésiastique
KRIZANTEM coll. -enn chrysanthèmes
KRIZDED f. crudité, cruauté, dureté, atrocité
KRIZDER m. -ioù crudité, cruauté, dureté, atrocité
KRIZDERI f. cruauté
KRIZENN f. -où
KRIZEREZ f. chiendent
KRIZIÑ, -añ v. plisser, froncer, rider, transir (de froid)
KROAT m. -ed Croate
KROATIA f. Croatie
KROAZ f. -ioù croix, face (d'une monnaie), signe de croix, épreuve, souffrance
KROAZ, Ar G, n. de l. Le Crouais
kroazañ-digroazañ quadrillage
KROAZ-DIGROAZ adj. entrecroisé
KROAZ-DOUE f. alphabet
KROAZELL f. d. diwgroazell lombes, (pl. -où) gerbière
KROAZELLIÑ v. engerber



KROAZENN f. -où objet en forme de croix, transept
KROAZHENT m. -où carrefour
KROAZIAD m. kroazidi croisé
KROAZIADEG f. -où croisade
KROAZIG n. de l. Le Croisic
KROAZIG f. verveine
KROAZIGELLIÑ, -añ v. s'entrecroiser
KROAZIGOÙ pl. clous de girofle
KROAZIÑ, -iañ v. croiser, faire le signe de croix (war sur), renoncer (war à), barrer, biffer
KROAZLEC'H m. -ioù dos d'un âne, d'une bête de charge
KROAZLEZ f. d. divg. lombes, hanche
KROAZRU f. -ioù carrefour de rues
KROAZSTAGADUR m. -ioù crucifixion
KROAZSTAGIÑ v. crucifier
KROAZVLEUNIEG adj. crucifère
KROAZVLEUÑVEG adj. crucifère
KROAZWAREG f. -où arbalète
KROAZWAREGER m. -ion arbalétrier
KROCHEDAOUIÑ v. mettre entre parenthèses
KROCHED-KROMM m. krochedoù-k. parenthèse (signe)
KROCHED-SONN m. krochedoù-s. crochet (signe)
KROC'HENN, kroc'hen m. krec'hin peau, écorce
KROC'HENNEG adj. qui a une peau épaisse
KROC'HENNENN f. -où membrane
KROC'HENNENNEG adj. membraneux
KROC'HENNENN-VOUZELLENN f. kroc'henennoù-b. baudruche
KROC'HENNIÑ v. se cicatriser
KROC'HENN-LAGAD m. paupière
KROC'HENNUZ adj. cicatrisant
KROELARD m. -où crible
KROELARDIÑ v. cribler, passer au crible
KROESTI, Ar C'h. n. de l. Le Croisty
KROEZAÑVEG n. de l. Croixanvec
KROG adj. accroché. # Boud krog commencer (da à). # Krog e tenant, commençant.
KROG m. -où, kreier croc, crochet, prise, action de saisir, de tenir, prise (de lutte), accès, tapout k. 
e saisir
KROGAD m. -où lutte, empoignade, altercation, discussion violente
KROGAILH m. rocaille
KROGATA v., pp. krogataet ramasser à coups de croc
KROG-BANK m. valet d'établi
KROG-DISKROG adj. attaché de façon précaire
KROG-DOUZH-KROG adv. corps à corps
KROGEG adj. crochu
KROGEGENN f. -où croche (en musique)
KROGELL f. -où bâton à croc
KROGEN f. kregin coquille, coque, carapace, rotule
KROGEN-ALC'HWE(Z) f. serrure
KROGENN f. -où anse (de vase)
KROGENNIÑ, -añ v. accrocher, attacher à un crochet, suspendre par l'anse
KROGEN-SANT-JAKEZ f. coquille de Saint-Jacques
KROGEREZ f. grateron
kroget pp.



KROG-EVID-KROG m. talion
KROG-GOUREN m. croc-en-jambe
KROG-HA-KROG adv. corps à corps
KROGIDIGEZH f. -ioù accrochage
KROGIÑ v. saisir (e), mordre (e), prendre (en parlant du feu), commencer (da à)
KROG-KIG m. lardoire
KROG-KRIK m. cric
KROG-POUEZ m. peson
KROG-POUEZER m. peson
KROGUZ adj. mordant
KROG-YOD m. bâton à mêler la bouillie
KROKANT m. -ed richard
KROKODIL m. -ed corcodile
KROM m. chrome
KROMATEG adj. chromatique
KROMATEGEZH f. chromatisme
KROMENN f. -où courbe
KROMIÑ, -añ v. chromer
KROMM adj. courbe
KROMMAAD v., pp. krommaet (se) courber
KROMMADUR m. -ioù courbure
KROMMEDENN f. -où anse (de panier)
KROMMELL f. -où anse, partie courbée
KROMMELLENN f. -où anse, arçon, ligne courbe
KROMMETENN f. -où pièce de bois fixée l'extrémité supérieure d'un manche de faux, arc-en-ciel
KROMMIÑ, -añ v. courber
KROMMLEC'H m. -ioù cromlech
KROMMVEGEG adj. en ogive, ogival
KROMMVEGENN f. -où chronique
KROMOZON coll. -enn chromosomes
KRONIK m. -où chronique
KRONIKER m. -où chroniqueur
KROPADUR m. -ioù engourdissement
KROPIÑ, -añ v. (s') engourdir
KROPR m. -ioù engourdissement
KROS m. -où crosse (de fusil, à jouer, etc.), tête d'épingle
KROSAL v. jouer à la crosse, se courber, chiffonner
KROSENN f. -où objet en forme de crosse
KROT m. -ed petit enfant
KROTOUSA v., pp. krotousaet rammasser les pommes avortées
KROTOUZ adj. (fruit) avorté
KROTOUZ m. -ed avorton
KROUADELEZH f. -ioù création
KROUADENN f. -où (une) créature, (pl. -ien) enfant
krouadur krouadur
KROUAÑS f. conception (physiologique), couvain, frai de poisson
KROUEELL f. -ed foetus
KROUER m. -ioù crible
KROUER m. -ion créateur
KROUERIÑ, -iañ v. cribler, tamiser
KROUG f. -où potence, boued ar g. gibier de potence, e k. suspendu
KROUGADENN f. -où pendaison, pendard



KROUGER m. -ion celui qui pend, bourreau
KROUGEREZH m. -ioù pendaison
KROUGIÑ, -añ v. pendre, suspendre (douzh à)
KROUGLAZ m. -où corde de potence
KROUGLEC'H m. -ioù gibet
KROUG-PRENN m. -où gibet
KROUIDIGEZH f. -ioù création
KROUILH m. -où verrou, targette
KROUILHIÑ, -añ v. verrouiller
KROUIÑ v. créer, concevoir (physiologiquement)
KROUIZ adj. creux
KROUIZADUR m. -ioù creusage, échancrure
KROUIZENN f. -où creux d'arbre
KROUIZIÑ v. creuser, échancrer
KROUZELL f. -où croupe (de cheval, de montagne, etc.)
KROZ m. -ioù murmure, querelle, réprimande
KROZ m. écume, mousse (de savon, de lait, etc.)
KROZ adj. bourru, rude
KROZADENN f. -où rugissement, grondement (de tonnerre, d'un torrent, etc.)
KROZAL v. gronder (tous sens)
KROZEG n. de l. Crossac
KROZER m. -ion celui qui gronde, bougon
KROZEREZH m. gronderie
KROZIÑ, -añ v. écumer, mousser
KROZUZ adj. rugissant, grondeur
KRUBUILH f. -où jabot (d'oiseau), vêtement sur la poitrine
KRUBUILHAD f. -où contenu d'un vêtement sur la poitrine, fam.) ribambelle
KRUEL adj. cruel, pénible, rigoureux, grave, puissant
KRUELDED f. cruauté, chose pénible, intempérie, gravité, puissance
KRUELDER m. -ioù cruauté, chose pénible, intempérie, gravité, puissance
KRUFEL f. -ioù roue horizontale de moulin
KRUG f. -ed staphylin, scorpion, kae gant ar g. ! va au diable!
KRUG f. -où tertre, butte, monticule
KRUGELL f. -où tertre, butte, monticule, tumulus
KRUGELLADUR m. -ioù amoncellement
KRUGELLIÑ, -añ v. amonceler (s')
KRUGELL-VERIEN f. krugelloù-m. fourmilière
KRUGIG-DOUAR f. krugedigoù-d. staphylin
KRUGIÑ, -añ v. racornir, être transi, être en colère
KRUG-SEC'H m. ar c'h. warnañ, ar c'h. war e gein avaricieux
KRUKIFERED pl. crucifères
KRUSIFI m. ou f. -où crucifix
KRUSIFIÑ, -iañ v. crucifier
KRUSTENN f. -où planche de robut
KRUZ m. ober ur c'h. d'e zivskoaz hausser les épaules
KUBA f. Cuba
KUBAN m. -ed cubain
KUCH m. -où touffe, toupet, groupe
KUCHENN f. -où touffe, toupet, groupe
KUCHENNAD f. -où contenu d'une touffe, d'un groupe
KUCHENN-VLEW f. kuchennoù-b. touffe de cheveux
KUCHURELL f. -ed femme évaporée



KUDAOUIÑ v. mitonner
KUDENN f. -où écheveau, question, problème
KUDENNAD f. -où contenu d'un écheveau, groupe, grand nombre
KUDENNEG adj. (temps) sombre, (homme) sournois
KUDENNIÑ, -añ v. mettre en écheveau
KUDON f. -ed pigeon ramlor
KUDOÙ pl. flatteries, bassesses
KUFUN adj. qui se cache par timidité
KUFUNEG adj. qui se cache par timidité
KUILH adj. dodu, potelé, lart.k. très gros, très gras
KUILHAAD v., pp. kuilhaet devenir ou rendre dodu, potelé
KUILHDED f. qualité de ce qui est dodu, potelé, embonpoint
KUILHDER m. qualité de ce qui est dodu, potelé, embonpoint
KUILHIÑ v. se rider, se recroqueviller
KUIT adj. quitte, franc de, exempt, dégagé. # Moned kuit, s'en aller, fuir. # Nijal kuit s'envoler. # 
Choual kuit, crier pour écarter.
KUITAAD v., pp. kuitaet quitter
KUITADUREZH f. -ioù affranchissement
KUITAÑS f. -où quittance
KUITEZ adj. quitte, au risque (da de)
KUITEZIÑ, -añ v. rendre quitte, acquitter (d'un dette, etc..)
KUJEN laezh-k. petit lait
KUKURBITEGED pl. cucurbitacées
KULAD m. -où caprice, bizarrerie
KULADUZ adj. capricieux, bizarre
KULAS m. -où cuirasse
KULASOUR m. -ion cuirassier
KULATOR m. -ed curateur (chargé d'une curatelle)
KULIER m. -ed hérisson
KULIER m. -où croupière, avaloire
KULIERIÑ, -añ v. s'appuyer sur l'avaloire
KULOT m. -où culotte
KULOTENN f. -où culotte
KULTUR m. -ioù culture, civilisation
KULTUREL adj. culturel
KUMUN f. -ioù commune, commun peuple, Ti ar Gumun Chambre des Communes
KUMUN adv. ensemble, en commun
KUMUN adj. commun
KUMUNDED f. communauté
KUMUNDER m. -ioù communauté
KUMUNEL adj. communal
KUMUNIEZH f. -où communauté (religieuse, etc.)
KUMUNIEZHEL adj. communautaire
KUNDU f. conduite
KUNDU, kunduiñ v. (se) conduire, mener (une vie), accompagner, courtiser
KUNDUER m. -ion conducteur, guide, chef (de troupe, etc.)
KUNUC'HENN f. -où gémissement
KUNUC'HENNIÑ v. gémir, geindre
KUNUC'HER m. -ion geignard
KUNUC'HIÑ, -añ v. gémir, geindre, pleurnicher
KUNUC'HUZ adj. gémissant
KUNUDER m. -ion geignard



KUNUDIÑ, -añ v. gémir, geindre
KUNUJENN f. -où injure, insulte
KUNUJENNER m. -ion insulteur
KUNUJENNIÑ v. injurier, insulter
KUNUJENNUZ adj. injurieux, insultant
KUNUJIÑ, -añ v. injurier, insulter
KUÑV adj. doux, débonnaire, doux (au toucher)
KUÑVAAD v., pp. kuñvaet adoucir (s')
KUÑVADUR m. -ioù adoucissement, garniture rembourrée
KUÑVAUZ adj. adoucissant
KUÑVDED f. douceur, poli
KUÑVDER m. -ioù douceur, poli
KUÑVELEZH f. douceur, aménité
KUÑVNEZ f. douceur, aménité
KUPIDON n. myth. m. Cupidon
KUR f. -ioù exploit, haut fait
KURD m. -ed Kurde
KURE m. -ed vicaire
KURIUZ adj. curieux, fureteur
KURIUZENNIÑ, -añ v. faire le curieux, fureter
KURIUZIÑ v. faire le curieux, fureter
KURUN f. -où couronne
KURUN f. (<EE) ou m. tonnerre
KURUNAD m. ou f. -où coup de tonnerre
KURUNDAMEZ coll. -enn corindon
KURUNENN f. -où couronne, corolle
KURUNENNAD f. -où contenu d'une couronne
KURUNENNEG adj. couronné, pourvu d'une couronne
KURUNENNIÑ, -añ v. couronner
KURUNIAD m. kurunidi lauréat
KURUNIDIGEZH f. -ioù couronnement
KURUNIÑ v. couronner
KURUNIÑ v. tonner
KURUNOÙ pl. coups de tonnerre
KURUNUZ adj. tonnant
KURUST m. -ed acolyte, enfant de choeur
KURWERZ f. -ioù chanson de geste
KURZIÑ, -añ v. diminuer, rétrécir
KUSTENTIN n. pr. géog. f. Cotentin
KUSTENTIN n. masc. pr. Constantin
KUSTOD m. -où niche (de saint), ciboire
KUSTUM adj. coutumier
KUSTUM m. -où coutume
KUSTUMAÑS f. -où coutume
KUSTUMER m. -ion péager
KUSTUMIÑ v. accoutumer (s'), avoir coutume
KUTUILH m. cueillette
KUTUILH v. pp -et cueillir
KUTUILHER m. -ion celui qui cueille
KUTUILHEREZH m. cueillette
KUZBLEC'H m. -ioù cache, cachette
KUZH m. -ioù cachette, e k., dre g. on cachette, k. an deiz coucher du soleil, mont da g. se coucher 



(en plt du soleil, etc.)
KUZH adj. caché, secret
KUZH-DORN m. kuzhioù-d. manchon (de fourrure, etc.)
KUZHED v. (se) cacher (douzh)
KUZHHADEG adj. cryptogame
KUZH-HA-MUZ adj. cachottier, sournois
KUZH-HEOL m. coucher du soleil, Ouest, couchant, Occident
KUZHIAD m. -où contenu d'une cache, réserve, provision
KUZHIADELL f. -où cachette
KUZHIADENN f. -où secret, chose cachée
KUZHIADIÑ, -añ v. cacher (de l'argent, etc.), thêsaurer
KUZHMUZ m. cachotteries
KUZHMUZAD v. faire des cachotteries
KUZHMUZIK adj. cachottier, sournois
KUZHULIADEG f. -où chuchotement
KUZHULIG m. -où chuchotement
KUZHUT f. -où conversation secrète
KUZHUTAL v. se parler en secret
KUZIEG n. de l. Cucé
KUZUL m. -ioù conseil, avis, conseil (assemblée)
KUZUL-BREZEL m. conseil de guerre
KUZULIAD m. kuzulidi client (d'un avocat, d'un médecin, etc.)
KUZULIADEG f. -où conseil, délibération, consultation
KUZULIADENN f. -où (un) conseil, (une) délibération, (une) consultation
KUZULIER m. -ion conseilleur, conseiller
KUZULIEREZH m. action de conseiller
KUZULIER-KÊR m. kuzulierion-g. conseiller municipal
KUZULIER-MEUR m. kuzulierion-v. conseiller général
KUZUL-IEZENNIÑ m. conseil législatif
KUZULIÑ, -iañ v. conseiller, tenir conseil, en em g. se concerter
KUZUL-KÊR m. conseil municipal
KUZUL-MEUR m. conseil général
KUZUL-STAD m. conseil d'Etat
KUZUL-SURENTE(Z) m. conseil de sécurité
KUZUMIÑ v. consommer, consumer, détruire
LA m. la (note de musique)
LAB m. -où appentis, hangar, remise
LABABAN n. de l. Lababan
LABAN adj. faible d'esprit
LABASKENN m. -ed loqueteux, fainéant
LABASKENNEG adj. loqueteux, fainéant
LABASKENNIÑ, -añ v. fainéanter, s'avachir
LABENN f. commérages, médisance
LABENNAD v. commérer, médire
LABEZIÑ v. lapider, calomnier, souiller, détériorer
LABIEGED pl. labiées
LABISTR coll. -enn (pl. labistred) petits congres
LABORENN f. -où loge
LABOUR m. -ioù travail
LABOURAD v. travailler
LABOURAD m. labouridi, labouriz membre du Labour Party
LABOURADEG f. -où travail en commun, atelier, usine, laboratoire



LABOUR-DOUAR m. agriculture
LABOURER m. -ion, labourizion travailleur
LABOURER-DOUAR m. cultivateur
LABOUREREZ f. -ed travailleur, abeille travailleuse
LABOUREREZH m. travail, activité
LABOUR-RET m. travaux forcés
LABOURUZ adj. travailleur, industrieux, qui nécessite du travail
LABOURVA m. -où laboratoire
LABOUS m. -ed oiseau (animal)
LABOUSELL f. -ed jolie fille, fille coquette
LABOUSETA v., pp. labousetaet chasser les oiseaux
LABOUSETAER m. -ion oiseleur
LABOUS-KI m. chiot
LABOUS-PER m. pétrel
LABOUS-SANT-MARTIN m. martinet (oiseau)
LABOUS-SANT-NIKOLAZ m. martinet (oiseau)
LABOUS-YAR m. poussin
LACHENN f. -où tranche
LADINAD v. parler latin
LADINEG m. ladin
LADUR f. -ioù, -où emplacement circulaire où l'on dépose le sel dans un marais salant
LAE(Z) m. haut, war l. en haut, d'al l. ( en allant) vers le haut, à l'étage supérieur
LÀER m. -on voleur
LÀERADENN f. -où vol, larcin
LÀER-E-VAR m. fainéant
LÀEREZ f. -ed voleurs, bonde d'étang, panaris, colique
LÀEREZH v. laeret voler, dérober, en em l. se dérober, s'esquiver
LÀERIG m. sorte de jeu d'échecs
LÀER-MOR m. laeron-vor pirate
LÀEROÑSI f. -où vol, larcin
LAEROÑSI-A-FI(Z)IAÑS f. abus de confiance
LAES m. -ioù legs
LAESER m. -ion testateur
LAESHA v., pp. laeshaet aller chercher du lait
LAESHAAD v., pp. laeshaet allaiter
LAESHER m. -ion marchand de lait
LAESIAD m. laesidi légataire, l. war an holl légataire universel
LAESIÑ, -añ v. léguer
LAEZH m. -ioù lait
LAEZHADUR m. -ioù allaitement
LAEZHAJ m. laitage
LAEZH-BISTRO m. lait gras, qui file
LAEZH-BLEI(Z) m. euphorbe
LAEZH-BOURJON m. lait doux mélangé de lait aigri
LAEZH-BOURJONEG m. lait doux mélangé de lait aigri
LAEZH-BOURJONET m. lait doux mélangé de lait aigri
LAEZHDI m. -où laiterie
LAEZH-DIENN m. lait avec sa crème
LAEZH-DIENNEG m. lait avec sa crème
LAEZH-DOUS m. lait doux
LAEZH-DRU(Z) m. lait gras, qui file
LAEZHEG m. -ed poisson laité



LAEZHEG adj. laiteux
LAEZHEGENN f. laiteron
LAEZHEGEZ f. laitue
LAEZHENN f. -où laitance
LAEZHENN-RA(Z) f. lait de chaux
LAEZHER m. -ion laitier
LAEZHEREZH f. -ioù laiterie
LAEZH-FRONTEG m. lait gras, qui file
LAEZH-GAVR m. fleur de chèvre-feuille
LAEZH-GLAZ petit lait
LAEZH-GLAZET petit lait
LAEZH-GLUDENNEG m. lait gras, qui file
LAEZH-GOEDENNEG m. lait où l'on a mis du levain
LAEZH-GWELV m. lait qui commence à aigrir
LAEZH-GWENDARZH m. lait doux mélangé de lait aigre
LAEZHIÑ, -añ v. allaiter
LAEZH-KAOULET m. lait caillé
LAEZH-KIGNET m. lait passé à l'écrémeuse
LAEZH-KOAVEN m. lait avec sa crème
LAEZH-KOAVENEG m. lait avec sa crème
LAEZH-KOUKOUG m. fleur de chèvrefeuilIe
LAEZH-KUJEN m. petit lait
LAEZHLEC'H m. -ioù laiterie
LAEZH-LIVRIZH m. lait doux
LAEZH-NEUDENNEG m. lait gras, qui file
LAEZH-PEKA m. premier lait d'une vache qui a vêlé
LAEZH-POAZHET m. lait préparé par la cuisson
LAEZH-RIBOD m. babeurre
LAEZH-TARZHET m. lait caillé accidentellement sur le feu
LAEZH-TOURGOUILH m. lait gras, qui file
LAEZH-TRO m. lait caillé par la présure
LAEZHUZ adj. qui donne du lait
LAEZH-UZEN m. premier lait d'une vache qui a vêlé
LAEZHVUZULIER m. -ioù Iaco-mètre
LAG m. -où mare
LAGAD m. -où, d. daoul. œil
LAGADAD m. -où coup d'oeil, oeillade, mal à l'oeil
LAGAD-BER m. orgelet
LAGAD-BLEI(Z) m. arc-en-ciel
LAGAD-DU m. persicaire
LAGADEG m. -ed dorade, (pl. lagadeien) homme aux grands yeux
LAGADEG adj. en forme d'œil, aux grands yeux
LAGADEL adj. oculaire
LAGADENN f. -où anneau, boucle, oeillet ( ouverture), bulle, étang, source d'eau vive, rayon (de 
lumière), bourgeon
LAGADENNEG adj. contenant des boucles, des bulles, (noeud) coulant
LAGADENNIÑ v. boucler, former des boucles, des bulles, former un bourgeon
LAGADENN-YAR f. oeil-de-perdrix (sorte de cor)
LAGAD-GOR m. fistule lacrymale
LAGADIÑ v. former des boucles, des bulles, greffer
LAGAD-MOR m. bras de mer
LAGADOUR m. -ion oculiste



LAGENN f. -où cloaque, fondrière
LAGENNEG adj. bourbeux
LAGENNIÑ, -añ v. (s')embourber
LAIK adj. laïc
LAIK m. -ed laïc
LAIKELEZH f. laïcité
LAJAD-SENIÑ m. lajadoù-s. son de cloche (dans un pardon)
LAKAAD v., pp. lakaet mettre, faire faire, transformer (da en), fixer, appliquer, apposer, attribuer, 
supposer
LAKAD v. lakaat
LAKADENN f. -où mise, proposition, supposition
LAKADUR m. -ioù mise, action de mettre, application, attribution
LAKAUZ adj. mettable
LAKENN f. -où laque
LAKENNIÑ, -añ v. laquer
LAKEPOD m. -ed chenapan, vaurien
LAKEZ m. likizion laquais, valet (aus cartes)
LAKIDIGEZH f. -ioù mise, action de mettre
LAKON m. -ed polisson
LAKON adj. polisson
LAKONEG adj. laconique
LAKONEGEZH f. laconisme
LAKONIÑ v. faire le polisson
LAK-PEB-TRA m. vide-poches
LAKTEG adj. lactique
LAKTOZ m. lactose
LALLA m. (fam.) dodo
LAMA m. -ed lama (animal)
LAMA m. -ed lama (prêtre)
LAMAAD m. lamaiz lamaïste
LAMBACH m. fretin, alevin, (fam.) marmaille
LAMBADER n. de l. Lambader
LAMBAL n. de l. Lamballe
LAMBAOL n. de l. Lampaul
LAMBDAEGEZH f. lambdacisme
LAMBER n. de l. Lambert
LAMBEZELLEG n.de l. Lambézellec
LAMBIG m. -où alambic, liqueur btenue par la distillation
LAMBIGADUR m. -ioù distillation
LAMBIGER m. -ion distillateur
LAMBIGEREZH f. -ioù distillerie
LAMBIGEREZH m. distillation
LAMBIGIÑ, -añ v. distiller
LAMBOURZH m. -ioù sabord
LAMBRUSK m. -où lambris
LAMBRUSKIÑ, -añ v. lambrisser
LAMEGEZH f. lamaïsme
lamet pp.
LAMIDIGEZH f. -ioù enlèvement, privation
LAMM m. -où bond
LAMM adj. tombé, défait (à la lutte)
LAMMAD v. bondir



LAMM-CHOUG-E-BENN m. culbute
LAMMDOUR m. -ioù chute d'eau, cascade, cataracte
LAMMEDIKAD v. sautiller
LAMMER.EZ m. -ion & f. -ed sauteur.euse
LAMMEREZH m. action de sauter, exercice du saut
LAMMERIG m. -ed bergeronnette
LAMMETAAD v., pp. lammetaet faire tomber à plusieurs reprises
LAMM-FARAON m. saut périlleux
LAMMFROUD m. ou f. -où cascade, cataracte
LAMM-FUZUILH m. crosse de fusil
LAMMGRESK m. -où progrès, développement
LAMMGROAZ f. -ioù croix avec son fût
LAMMIG-AN-NOZ m. crépuscule
LAMM-PENN m. saut la tête en avant
LAMM-SAILH m. bond
LAMM-STOK m. chute de son long
LAMM-TOUSEG m. (fam.) mauvais coup, méfait
LAMM-TREUZ m. saut de travers
LAMP m. ou f. -où lampe, lampavan
LAMPON m. -ed polisson
LAMPONAD v. faire le vaurien
LAMPR adj. lisse, glissant
LAMPR m. -où lampe, phosphorescence de la mer
LAMPRAAD v., pp. lampraet devenir ou rendre lisse, lubrifier
LAMPRDED f. qualité de ce qui est lisse, glissant
LAMPRDER m. qualité de ce qui est lisse, glissant
LAMPREG adj. diligent, actif, empressé au travail
LAMPRENN f. -où rondelle (pour adoucir le frottement)
LAMPREZ coll. -enn lamproies
LAMPRIÑ, -añ v. glisser
LAMPRUZ adj. glissant, lubrifiant
LAMP-STRED m. ou f. réverbère
LANARVILI n. de l. Lanarvily
LANAVRAN n. de l. Landavran
LANBERON n. de l. Landébatiron
LAÑCHENN f. -où anche, mauvaise langue
LAÑCHENNAD f. -où médisance
LAÑCHENNEG m. lañchenneion homme médisant
LAÑCHENNEG adj. médisant
LANDAOL n. de l. Landaul
LANDEDA n. de l. Landéda
LANDEGON n. de l. Langon
LANDEHAN-AR-C'HOAD n. de l. Landéan
LANDEHAN-WAR-AR-MAEZ n. de l. Landéhen
LANDELO n. de l. Landéleau
LANDER m. -ioù landier, chenet
LANDERNE n. de l. Landerneau
LANDEVAN n. de l. Landevant
LANDEVENNEG n. de l. Landévennec
LANDIVIZIO n. de l. Landivisiau
LANDO(Z) m. -ioù landau
LANDON m. -ioù filin



LANDORE m. -ed fainéant
LANDOUNEG n. de l. Saint-Domineuc
LANDOURC'HENN f. -ed souillon, femme légère
LANDRAMMEG adj. difficile à engerber (en plt du blé)
LANDRAMMUZ adj. lent, encombrant
LANDREAD m. landreidi fainéant
LANDREANT adj. fainéant
LANDREANTIÑ v. fainéanter
LANDREANTIZ f. paresse, fainéantise
LANDREGENN m. -ed fainéant
LANDREGENNEG adj. fainéant
LANDREGENNIÑ v. fainéanter
LANDREGER n. de l. Tréquier
LANDREIÑ v. fainéanter, traîner, être lent
LANDRENN m. langueur, fainéantise, lenteur
LANDRENNEG adj. languissant, fainéant, lent
LANDRENNIÑ v. languir, fainéantier, paresser
LANDRENNUZ adj. languisant, fainéant, lent
LANDREVARZEG n. de l. Landrévarzec
LANDUDAL n. de l. Landudal
LANDUDEG n. de l. Landudec
LANDUJEN n. de l. Landujan
LANDUNVEZ n. de l. Landunvez
LANEANOU n. de l. Lannéanou
LANEBEUR n. de l. Lannebert
LANEDERN n. de l. Lannédern
LANEFRED n. de l. Lanneuffret
LANEJEN n. de l. Lanvenégen
LANFAS coll. -enn filasse
LANFASENNIÑ v. (se) mettre en filasse
LANFEUN n. de l. Lanfains
LANFRE m. -ed vaurien, fainéant
LANFREAD m. lanfreidi vaurien, fainéant
LANGAJ m. -où langue, langage, hâblerie
LANGAJAL v. hâbler
LANGAJER m. -ion hâbleur
LANGAN n. de l. Langan
LANGEDIG n. de l. Languidic
LANGEOG n. de l. Langueux
LANGIS f. langueur, peine extrême
LANGISIÑ, -añ v. languir
LANGOAD n. de l. Langoat, Langouët
LANGOLEN n. de l. Langolen
LANGONNED n. de l. Langonnet
LANGORLE n. de l. Langrolay
LANGOUINEG m. langouineion géant
LANGRISTIN n. de l. Sainte Christine
LANGROEZ n. de l. La Vraie Croix
LANGU m. -où vaigre, planche servant au revêtement intérieur d'un navire
LANGUIÑ v. munir (un navire) de vaigres
LANHELEN n. de l. Lanhélin
LANHERVOED n. de l. La Harmoie



LANILIZ n. de l. Lannilis
LANILTUD n. de l. Lanildut
LANISKAD n. de l. Laniscat
LAÑJER f. -ioù couverture de lit
LAÑJERENN f. -où couverture de lit
LANK adj. élancé, svelte
LANK m. occasion, moyen, échappatoire
LANK m. -ed géant, vaurien
LANKREG m. -ed mulet (poisson)
LANLEV n. de l. Lanleff
LANLOU n. de l. Lanloup
LANN m. ajonc
LANN f. -où, -aouier lande
LANNALED n. de l. La Cité
LANN-BEN /-bén/ m. ajonc cultivé qui donne de hautes tiges
LANN-BIL / lann-pil m. ajonc fourragé
LANNEG f. -i landier
LANNELL f. -où lieu où croît de l'ajonc
LANNER m. -ion coupeur d'ajonc
LANNEUR n. de l. Lanmeur
LANN-GALL m. ajonc de Gall qui fleurit en septembre, Ulex Gallii
LANN-GWENN m. ajonc fleurissant au printemps
LANN-GWRAC'H, lann c'hwrac'h m. ajonc nain, petit ajonc sauvage
LANN-IRVIN m. ajonc cultivé qui donne de hautes tiges
LANN-KAZEG, lann-kezeg m. ajonc d'Europe, Ulex Europaeus
LANN-KRAK m. petit ajonc sauvage
LANN-KRAKET m. petit ajonc sauvage
LANN-MED m. ajonc cultivé
LANN-SOL m. ajonc fourragé
LANOEZ-VEUR n. de l. Lanouée
LANOEZ-VIHAN n. de l. La Nouaye
LANOLIN m. lanoline
LANOUARNE n. de l. Lanhouarneau
LANRIAN n. de l. Lanrigan
LANRIEG n. de l. Lanriec
LANRIVOARE n. de l. Lanrivoaré
LANRODEG n. de l. Lanrodec
LAÑS m. élan, impulsion, I. ar groug gibier de potence, kouezhañ a-stok e l. tomber de son long
LAÑS f. -où lance
LAÑSADENN f. -où (un) élan, (une) impulsion, jeune arbre haut et droit
LAÑSENN f. -où jeune arbre haut et droit
LANSEOG n. de l. Lancieux
LAÑSER m. -ioù tiroir, écrin
LAÑSER m. -ion lancier
LANSET adj. précoce, gris, éméché
LAÑSETEZ f. -où lancette
LAÑS-KREC'H m. élan vers le haut
LAÑSON adj. gris, éméché
LANSUZ adj. qui donne de l'élan
LANTOUZ adj. nonchalant, fainéant
LANTOUZER m. -ion fainéant
LANUON n. de l. Lannion



LANURVAN n. de l. Saint-Urbain
LANVAD m. -où contenu d'une marée
LANVAELVON n. de l. Saint-Malan
LANVALE n. de l. Lanvalay
LANVAOGAN n. de l. La Méaugon
LANVAOZ n. pr. géog. Lanvaux
LANVELEG n. de l. Lanvellec
LANVENN f. -où épi
LANVENNER m. -ion glaneur
LANVENNIÑ v. glaner
LANVEOG n. de l. Lanvéoc
LANVEZEG n. de l. Lanvézéac
LANVEZH m. -ioù haute mer
LANVILIN n. de l. Lanmérin
LANVODEZ n. de l. Lanmodez
LANVOLON n. de l. Lanvollon
LANW m. pleine mer, flux
LANWEZOU n. de l. Saint-Benoît-des-Ondes
LAODANOM m. laudanum
LAODEZ m. laudes
LAON coll. -enn lames (de métal, etc.)
LAONEG f. -où ros, peigne d'un métier de tisserand
LAONEG adj. lamé, lamellé
LAONENNEG adj. lamé, lamellé
LAONENNIÑ, -añ v. mettre en lames
LAONIÑ, -iañ v. couper avec une lame
LAORA n. de f. Laure
LAORAÑS n. masc. pr. Laurent
LAOSK adj. lâche, large, (argent) liquide, mou, indolent, relâché, impudique
LAOSKAAD v., pp. laoskaet (se) relâcher, fléchir, buter (en plt d'un cheval)
LAOSKEL v. lâcher
LAOSKENTE(Z) f. lâcheté
laosket pp.
LAOSKONI f. lâcheté
LAOSKUZ adj. qui relâche, laxatif
LAOU coll. -enn poux
LAOU-DAR coll. cloportes
LAOU-DOUAR coll. cloportes
LAOUEG m. laoueion pouilleux
LAOUEG adj. pouiIleux
LAOUEN adj. joyeux, gai
LAOUENAN m. -ed roitelet
LAOUENANIG m. -ed roitelet
LAOUENDED f. joie, gaieté
LAOUENDER m. joie, gaieté
LAOUENIDIGEZH f. joie, gaieté
LAOUENNAAD v., pp. laouennaet égayer (s')
LAOUER f. -ioù auge
LAOUER-DOAZ f. laouerioù-t. pétrin
LAOUERIAD f. -où augée
LAOU-FARAON coll. poux du pubis, morpions
LAOU-KOAD coll. laouenn-g. punaises



LAOU-KORF coll. laouenn-g. poux du corps
LAOU-PAFALEG coll. laouenn-bafaleg poux du pubis, morpions
LAOUR f. -ioù cercueil
LAPAD m. -où lampée
LAPADENN f. bardane
LAPADENN f. -où lampée
LAPASS m. -où lavette pour la vaisselle, saleté
LAPAVAN m. c'hoari l., ober l. faire bombance
LAPIN m. -ed lapin
LAPIÑ, -añ v. lamper
LAPINETA v., pp. lapinetaet chasser le lapin
LAPON m. -ed Lapon
LAPONIA f. Laponie
LAPOUS m. -ed oiseau (personne)
LAR m. -ed lare
LARD adj. gras (gros)
LARD m. graisse
LARD-DOUS m. saindoux
LARDIÑ, -añ v. graisser, engraisser, (fam.) battre
LARD-KANDED m. graisse des membranes entourant l'intestin
LARD-KARR m. cambouis
LARD-KOZH m. cambouis
LARDONENN f. -ed, lardoned femme grasse
LARDOUS adj. gras, visqueux
LARD-TEU(Z) m. saindoux
LARDUZ adj. qui graisse
LÂRED v. dire
LARGENTE(Z) f. générosité, libéralité, largesse
LARGENTEZUZ adj. généreux, libéral, large
LARJE(Z) f. graisse qui coule de la viande à la cuisson
LARJEZEG adj. graisseux
LARJEZENN f. -où lardon
LARJEZER m. -ioù lardoire
LARJEZEREZ f. -ed lardoire
LARJEZIÑ, -añ v. larder, barder de lard
LARJOUER m. -où lardoire
LARJOUNEZ f. -ioù lardon
LARK adj. large, spacieux, généreux, libéral, large
LARKAAD v., pp. larkaet (s') élargir
LARKAÑ adj. (le) plus loin
LARKOC'H adj. plus loin
LARLEC'H m. -ioù laraire
LARRED n. de l. Larret
LARTAAD v., pp. lartaet engraisser
LART-KROILH adj. très gros
LART-KUILH adj. très gros
LART-PEZHELL adj. très gros
LART-PILH adj. très gros
LART-POUER adj. très gros
LART-PUILH adj. très gros
LART-TEIL adj. très gros
LART-TEUC'H adj. très gros



LART-TOAZ adj. très gros
LARUEN n. de l. Lanrivain
LARZH-PEKET m. premier lait d'une vache qui a vêlé
LAS m. -où lacet
LAS-BANN m. lasso
LASBANNIÑ, -añ v. lancer le lasso, prendre au lasso
LASENN f. -où lacet
LASENNIÑ, -añ v. garnir de lacets
LASER m. -ion fabricant de lacets
LASIÑ, -añ v. lacer
LASKANED m. -ed lansquenet (soldat et jeu de cartes)
LAS-KROUG m. collet (pour prendre les oiseaux, etc.)
LASTE(Z) adj. (devant un nom) sale, dégoutant
LASTE(Z) coll. -enn mauvaises herbes, vermine, immondices
LASTE(Z)IÑ, -añ v. salir, souiller
LASTEG m. enveloppe de l'avoine
LASTEZEG adj. malpropre, prétentieux
LASTEZUZ adj. salissant
LASTR m. lest
LASTRIÑ, -añ v. lester
LASTRUZ adj. encombrant
LATAR m. brume
LATAREG adj. brumeux
LATARENN f. -où brume
LATARENNIÑ, -añ v. (se) couvrir d'humidité, de brume
LATARM v. brumer
LATARUZ adj. sujet à la brume, qui produit de la brume
LATEKS m. latex
LATENN f. langue bavarde
LATENNAD v. bavarder
LATIN adj. latin
LATIN m. latin
LATIN m. -ed Latin
LATINADUR m. -ioù latinisation, latinisme
LATINAMERIKA f. Amérique Latine
LATINELEZH f. latinité
LATINIEZH f. latinité
LATINNAAD v., pp. latinnaet latiniser (se)
LATINOUR m. -ion latiniste
LATON m. laiton
LATRIEZH f. latrie
LATVEG adj. de langue lettone
LATVEG m. langue lettone
LATVIA f. Lettonie
LAUR m. peine, douleur
LAVAGNON m. houle
LAVAND m. lavande
LAVAR m. -où, -ioù dire, parole, langage, langue, idiome, promesse
LAVARED m. -où propos, dire
LAVARENN f. -où dire, phrase, proposition (en grammaire), tournure, expression (de langage), 
formule
LAVARENN-STUR f. maxime, adage



LAVAREREZH m. diction
LAVAREZHOÙ pl. propos, dires
LAVARIANT adj. affable
LAVARIANTIZ f. affabilité
LAVAROUD v. dire, promettre, da J. eo c'est-à-dire, koulz lavaret, koulz lavarout pour ainsi dire, 
autant dire
LAVAROUR m. -ion discoureur
LAVAR-PLAEN m. prose
LAVAR-STUR m. maxime, adage
LAVIG m. agitation, va-et-vient
LAVIGIÑ, -añ v. s'agiter, aller et venir, parcourir en tout sens
LAVN etc. v. laon etc
LAVREG m. -où pantalon
LAVREGEG adj. lourdaud
LAVREGIÑ, -añ v. culotter
LAVRID m. liseron
LAVRONIOUR m. -ion bibliographe
LAZ m. -où appel de cloches pour l'office, équipe, séance (de travail), volée (de coups)
LAZ n. de l. Laz
LAZ-BINVIOÙ m. orchestre
LAZ-C'HOARI m. équipe de joueurs
LAZERIÑ, -iañ v. épuiser, lasser
LAZH f. -où gaule, perche, age de charrue, timon
LAZH m. meurtre
LAZHADEG f. -où tuerie, massacre, carnage
LAZHADEGIÑ, -añ v. massacrer
LAZHADENN f. -où meurtre, assassinat
LAZHDI m. -où abattoir
LAZHER m. -ion tueur, assassin, meurtrier
LAZHEREZH m. -ioù meurtre, assassinat
LAZHETA v., pp. lazhetaet pêcher à la ligne
LAZHETAER m. -ion pêcheur à la ligne
LAZH-GOUENN m. génocide
LAZH-GOULOÙ m. extinction des feux
LAZHIAD m. lazhidi victime (d'un meurtre)
LAZHIDIGEZH f. -ioù meurtre, assassinat
LAZHIÑ, -añ v. tuer, éteindre
LAZH-KORF m. travail épuisant
LAZH-LUTIG m. éteignoir
LAZHROÂD m. -où sacrifice sanglant
LAZHUZ adj. mortel, qui tue, tuant, exténuant
LAZHVA m. -où lieu d'exécution
LAZIG n. de l. Lassy
LAZKAN m. -où chant en choeur, choral
LAZ-KANAÑ m. choeur (de chant)
LAZOUD v. importer, avoir de l'importance
LAZ-SONIÑ m. orchestre
LAZ-TELENNAÑ m. groupe de harpistes
LE m. -où serment
LEAD v. lécher
LEAD m. -où veau sevré
LEAL adj. loyal, fidèle



LEALDED f. loyauté, fidélité
LEALDER m. loyauté, fidélité
LEALENTE(Z) f. loyauté, fidélité
LEAN m. -ed religieux, moine
LEANDI m. -où monastère
LEAN-DIGENVEZ m. anachorète, solitaire
LEANEZ f. -ed religieuse
LEBIN m. -ed bar (poisson)
LECH m. appendice xiphoïde
LEC'H m. rachitisme
LEC'H m. -ioù lieu, endroit
LEC'HANVADUREZH f. toponymie
LEC'HDALC'HOUR m. -ion représentant
LEC'H-DONT m. adresse, entregent, savoir-faire
LEC'HED m. étendue, largeur, lé
LECHEFRE f. -où lèchefrite (ustensile de cuisine)
lechefread
LEC'HEL adj. local
LEC'HENNIÑ v. faire le charlatan
LEC'HENNOUR m. -ion charlatan
LEC'HI m. mucilage, matière gluante
LEC'HIADUR m. -ioù position, localité, action de placer
LEC'HIADUREZH f. topographie
LECHIAGAD n. de l. Léchiagat
LEC'HID m. limon, vase
LEC'HIDAD m. -où dépôt, sédiment
LEC'HIDEG adj. vaseux, (terre) d'alluvions
LEC'HIDEG f. -i, -où lieu plein de vase, vasière
LEC'HIDENN f. -où dépôt, lie
LEC'HIDUZ adj. vaseux
LEC'HIENN f. -où (un certain) lieu
LEC'HIEREZ f. -ed sextant (instrument)
LEC'HIER-TARZHEREZED m. lec'hieroù-t. mouilleur de mines
LEC'HIÑ v. remettre (un os démis)
LEC'HIÑ, -iañ v. placer, situer
LEC'HLENN f. Scandinavie
LEC'HLIVADUR m. -ioù
LED m. largeur, latitude, en e led allongé, war e led tout au long
LED m. injure
LEDAN adj. large
LEDANDED f. largeur
LEDANDER m. -ioù largeur
LEDANNAAD v., pp. ledannaet élargir (s')
LEDAW f. Bretagne
LEDEG adj. large, vaste
LEDENEZ f. -i presqu'île, péninsule
LEDENEZEG adj. péninsulaire
LEDENEZEL adj. péninsulaire
LEDENN f. -où traînée, couche de matière à étendre, étendue
LEDENNAD f. -où traînée, couche de matière à étendre, étendue
LEDIÑ, -añ v. étendre, allonger
LEDOUED m. -où serment, juron



LEDRIN adj. (teint) clair
LEDUZ adj. injurieux
LEFAN m. schiste
LEGAD m. -ed légat
LEGAD m. -où legs
LEGADDI m. -où légation (local)
LEGADER m. -ion testateur
LEGADIAD m. legadidi légataire
LEGADIEZH f. légation (charge)
LEGADIÑ v. léguer
LEGADUREZH f. -ioù légation (personnel)
LEGATI m. -où
LEGER f. Guer (riv.), Léguer (riv.)
LEGESTR m. ligistri homard
LEGESTRETA v., pp. legestretaet pêcher le homard
LEGESTRETAER m. -ion pêcheur de homard, homardier
LEGESTRETAEREZH m. pêche au homard
LEGUMAJ coll. -enn légumes
LEIEN m. serpillière, canevas
LEIN m. -où haut, sommet, plafond
LEIN f. -où déjeuner (de midi), petit déjeuner
LEIÑ, -añ v. jurer, faire serment
LEINER m. -ion dîneur
LEINIENN f. -où faîtage
LEINIÑ, -añ v. déjeuner
LEIN-VIHAN f. leinoù-b. petit déjeuner
LEIZH adj. plein
LEIZH adj. humide
LEIZHDED f. humidité
LEIZHDER m. humidité
LEIZHIEN f. humidité
LEIZHIÑ v. (s') humidifier
LELLEREZH m. perception (des impôts)
LELLESK m. goémon comestible
LEMEL v. pp lamet enlever, retirer, ôter
LEM-LAKA adj. mobile (qu'on peut déplacer)
LEMLAKAAD v., pp. lemlakaet placer et déplacer
LEMM adj. aigu, vif, acéré, (oeil) perçant
LEMMAAD v., pp. lemmaet rendre ou devenir plus aigu
LEMMDED f. acuité
LEMMDER m. acuité
LEMMEN pl. de lamm
LEMMER m. -ion rémouleur
LEMMIÑ, -añ v. aiguiser
LEMMVEGEG adj. pointu
LEMOJEZ n. de l. Limoges
LENAN n. de l. Leuhan
LENKERN coll. -enn vers des intestins, ascarides
LENKERN-BRAZ coll. lenkernenn-vras ténia
LENKR adj. lisse, poli
LENKRAAD v., pp. lenkraet devenir ou rendre plus lisse, lubrifier
LENKRAUZ adj. lubrifiant



LENKRAUZENN f. -où lubrifiant
LENKRUZ adj. lisse, poli
LENN f. -où lac, étang
LENN f. -où couverture, tapisserie
LENN v. pp -et lire
LENNAD f. -où contenu d'un lac, d'un étang
LENNADEG f. -où lecture (en commun)
LÉNNADENN f. -où lecture
LENNADUR m. -ioù lecture
LENNADUREZH f. -ioù littérature
LENNADUZ adj. lisible
LENN-BESKED f. lennoù-p. aquarium
LENN-BORZH f. lennoù-p. bassin (d'un port)
LENNDI m. -où bibliothèque (édifice)
LENNDÏOUR m. -ion bibliothécaire
LENN-DOUR f. lac, étang
LENNEG m. lenneion lettré, érudit
LENNEG adj. lettré, érudit, littéraire
LENNEGEL adj. littéraire
LENNEGELIÑ, -añ v. donner un tour littéraire (à)
LENNEGER m. -ion littérateur
LENNEGEZH f. -ioù littérature
LENNEGOUR m. -ion littérateur
LENNER m. -ion lecteur
LENNEREZH m. art de la lecture
LENNIÑ, -añ v. se former en lac, en étang
LENNON n. de l. Lennon
LENNOUR m. -ion lecteur, maître de conférences
LENNUSTED f. lisibilité
LENNUSTER m. lisibilité
LENNUZ adj. lisible
LENN-VEUR, Al L. n. de l. Grand-Lieu
LENN-VOR f. lennoù-mor rade
LENT adj. timide, lent
LENTAAD v., pp. lentaet rendre ou devenir timide, ralentir
LENTEGEZH f. timidité
LENTIDIGEZH f. timidité
LENTIGOÙ pl. ober l. faire des façons, prendre un air timide
LENTILIEG n. de l. LentiIlac
LENTILIG f. -où tache de rousseur au visage
LENTIÑ, -añ v. être intimidé
LEÑV m. -où gémissement
LEÑVADEG f. -où gémissement (collectif)
LEÑVADENN f. -où (un) gémissement
LEÑVER m. -ion celui qui gémit
LEÑVEREZ f. -ed pleureuse
LEÑVIÑ, -añ v. gémir
LEOG m. -où petit ver des grèves
LEOGETA v., pp. leogetaet chercher des petits vers des grèves
LEON n. masc. pr. Léon
LEON f. (pays de) Léon, Léonais
LEON m. -ed lion



LEONAD m. Leoniz Léonard
LEONARD m. -ed Léonard
LEONEG m. dialecte de Léon
LEONEG adj. en dialecte de Léon
LEONEG adj. léonin
LEONEL adj. léonin
LEONPARD m. -ed léopard. voir loupard
LEPIDOPTERED pl. lépidoptères
LER m. -où cuir
LERC'H m. trace, war e l. à sa suite
LERC'H-HA-LERC'H adv. à la suite, successivement, coup sur coup
LERC'H-OUZH adv. à la suite, successivement, coup sur coup
LEREG adj. coriace
LERENN f. -où courroie, lanière
LERENN-DAL f. lerennoù-tal frontal
LERENN-GEIN f. lerennoù-k. dossière
LERENNIÑ, -añ v. fouetter avec une lanière
LERENN-STLEUG f. étrivière
LERGEN f. -ed femme de mauvaise vie
LERN pl. de louarn
LESAOUR m. -ion courtisan, galant
LESENVEL v. surnommer
LESHANW m. -ioù surnom
LESKIDIG adj. brillant
LESKIDIGEZH f. -ioù incendie
LESKOAD-WAR-VEEUN n. de l. Lescouët-sur-Meu
LESKOAD-YUGON n. de l. Lescouët-Jugon
LESKOED n. de l. Lescouët Gouarec
LESKONIL n. de l. Lesconil
LESKOUZ n. de l. Lécousse
LESPOZ adj. déhanché
LESTR m. listri vase, vaisseau, navire
LESTRAD m. -où contenu d'un vase, cargaison
LESTRADUR m. -ioù embarquement
LESTR-AVIZER m. aviso
lestraz
LESTR-BALE m. yacht
LESTR-BEAJOURION m. paquebot
LESTR-BREZEL m. navire de guerre
LESTR-EMGANN m. navire de combat
LESTR-FRIKAÑ m. mortier (vase)
LESTR-GED m. vedette (navire)
LESTR-GORRE m. navire de surface
LESTR-HAMBROUG m. vaisseau d'escorte
LESTR-HOBREGONET m. cuirassé
LESTRIÑ, -añ v. embarquer
LESTR-KARG m. cargo
LESTR-KENWERZH m. navire de commerce
LESTR-KORNEG m. cornue
LESTR-MARC'HADOUR m. navire marchand
LESTR-MARC'HADOUREZH m. navire marchand
LESTR-PESKED m. vivier



LESTR-REDER m. croiseur
LESTR-RIBLER m. caboteur (navire)
LESTR-ROUEDER m. chalutier
LESTR-SAMM m. transport (navire)
LESTR-SPLUJ m. sous-marin
LESTR-SPLUJER m. sous-marin
LESTR-TANER m. brûlot
LESTR-TARZHER m. torpilleur
LETAAD v., pp. letaet injurier
LETAEREZH m. injure
LETANANT m. -ed lieutenant
LETANANT-MOR m. letananted-vor lieutenant de vaisseau
LETANI f. -où litanie
LETENN f. -où idée arrêtée
LETER m. -ioù litière (chaise portée)
LETERER m. -ion porteur ou conducteur de litière
LETERN m. -ioù lanterne
LETERN-AROUE(Z) m. fanal
LETERN-DALL m. lanterne sourde
LETERNER m. -ion lanternier, allumeur de réverbères
LETERN-SKEUDENNIÑ m. lanterne magique, lanterne à projections
LETERN-STRED m. réverbère
LETIMEG adj. qui a des taches de rousseur
LETIN m. taches de rousseur
LETINAD m. taches de rousseur
LETIZ coll. laite, laitance
LETON m. gazon
LETONENN f. -où pelouse
LETONENNIÑ, letoniñ v. garnir de gazon
LETRIN m. -où lutrin, pupitre
LETU(Z) coll. -enn laitue
LEUBEURC'HENN m. -ed fainéant
LEUBEURC'HENNIÑ v. s'étendre, jambes appuyées contre un mur (en plt d'un cheval)
LEUE m. -où, -ioù veau, (fam.) imbécile
LEUEGENN m. -où peau de veau
LEUEIOUAJ m. veaux d'une même année
LEUE-JANUS m. veau mort-né
LEUELAN n. de l. Langoëlan
LEUE-TARW m. veau mâle
LEUGN radical un des radicaux de leuniañ
LEUN adj. plein, complet
LEUN-BARR adj. tout à fait plein
LEUN-BROG adj. tout à fait plein
LEUNC'HALLOUD m. pleins pouvoirs
LEUNC'HALLOUDEG m. leunc'hall-oudeion plénipotentiaire
LEUNC'HALLOUDEG adj. ayant les pleins pouvoirs
LEUN-CHEG adj. tout à fait plein
LEUN-CHOUK adj. tout à fait plein
LEUNDED f. plénitude
LEUNDER m. plénitude
LEUN-FAEZH adj. tout à fait plein
LEUNIADUR m. ce qui remplit, remplissage, accomplissement



LEUNIÑ, -iañ v. remplir, accomplir
LEUN-KLOK adj. tout à fait plein
LEUN-KOUCH adj. tout à fait plein
LEUNNAAD v., pp. leunnaet emplir (s')
LEUN-RAZ adj. tout à fait plein
LEUN-SKLOK adj. tout à fait plein
LEUN-TENN adj. tout à fait plein
LEUNVOR m. haute mer
LEUN-WAED adj. ensanglanté
LEUN-WIN adj. aviné, ivre
LEUR f. -ioù plancher, sol, surface, aire
LEUR m. -ioù timon, limon
LEUR-C'HOARI f. scène (d'un théâtre)
LEURDI f. leurioù-ti sol (de la maison), plancher
LEURDOENN f. -où toit formant terrassa
LEUR-DORNAÑ f. aire à battre
LEUR-EMLAZH f. arène (de cirque, etc.)
LEURENN f. -où scène ( d'un théâtre)
LEURENNAD f. -où contenu d'une place
LEURENN-GOMZ f. leurennoù-k. tribune (d'orateur)
LEURENNIÑ, -añ v. aménager une aire, aplanir
LEUR-GARR f. leurioù-k. fond de charrette
LEURGÊR f. -ioù place publique
LEURGINKLADUR m. -ioù décor (de théâtre)
LEURIAD f. -ioù contenu d'une aire
LEURIAD m. leuridi délégué, envoyé
LEURIADUR m. -ioù délégation
LEURIÑ v. déléguer, envoyer
LEURIÑ, -iañ v. atterrir (en plt d'un avion, etc.)
LEURVARIGELLADUR m. -ioù mosaïque
LEURVARIGELLER m. -ion mosaïste
LEURVARIGELLEREZH m. art de la mosaïque
LEVE m. -où rente, pension, revenu
LEVE-DEGOUEZH m. éventuel (portion de traitement)
LEVE-ILIZ m. bénéfice ecclésiastique
LEVEIÑ, -añ v. procurer une rente (à), renter, pensionner
LEVENE(Z) f. -ioù joie, bonheur
LEVENE(Z) n. de f. Laetitia
LEVEOUR m. -ion rentier
LEVER- radical un des radicaux de lavarout
LEVEÜZ adj. qui apporte une rente
LEVEZON f. -où influence
LEVEZONEG adj. influent
LEVEZONER m. -ion celui qui influence
LEVEZONIÑ, -añ v. influer (sur), influencer
LEVEZONUZ adj. influent
LEVIAD ? gg. -où distance d'une lieue
LEVIADUR m. -ioù direction
LEVIATA v., pp. leviataet parcourir des lieues
LEVIATA v., pp. leviataet manoeuvrer (un navire, etc.)
LEVIER m. -ion pilote, conducteur, directeur
LEVIEREZH m. pilotage, direction



LEVIÑ, -iañ v. piloter, gouverner, diriger
LEVIONEG adj. geigneur
LEVITENN f. -où redingote
LEVITENNEG adj. vêtu d'une redingote, (vêtements) de ville
LEVN adj. poli, uni
LEVNAAD, levniñ, -añ v. polir, (s') aplanir
LEVNDED f. poli, lustre, éclat
LEVNDER m. poli, lustre, éclat
LEVNEG m. -ed lieu (poisson)
LEVR m. -ioù livre
LEVRAN m. levrini lévrier
LEVRAOUA v., pp. levraouaet rechercher des livres
LEVRAOUEG f. -où bibliothèque, collection de livres
LEVRAOUEGOUR m. -ion bibliothécaire
LEVRAOUER m. -ion bibliophile
LEVRAOUEREZH m. bibliophilie
LEVR-BLE m. annuaire
LEVR-DASTUM m. album
LEVRDI m. -où librairie, bibliothèque (local)
LEVRDIOUR m. -ion bibliothécaire
LEVR-DORN m. manuel
LEVRENN f. -où volume, tome
LEVRGAROUR m. -ion bibliophile
LEVRGAROURIEZH f. bibliophilie
LEVR-HEÑCHAÑ m. guide (livre)
LEVRIAD m. -où contenu d'un livre
LEVRIAD m. -où chalumeau (de biniou)
LEVRIER m. -ion libraire
LEVRIEREZH m. librairie (commerce)
LEVRINI pl. de levran
LEVRLENNADUR m. -ioù bibliographie (ensemble de livres, liste de livres)
LEVRONIEZH f. bibliographie (science)
LEVR-ROLL m. catalogue, programme
LEVRSTAL f. -ioù librairie (local)
LEVR-STUR m. guide (livre)
LEW f. -iou lieue
LEW-VARN f. levioù-b. banlieue
LEZ f. -ioù cour (d'un roi, etc.)
LEZ f., d. divlez hanche
LEZ m. -où bord, lisière
LEZ f. Loir (riv.)
LEZARDREV n. de l. Lézardrieux
LEZ-ASIZOÙ f. cour d'assises
LEZC'HOAR f. -ezed demi-soeur
LEZ-DREIST f. cour suprême
LEZEL v. laisser, pousser (un cri), l. hep s'abstenir de ne pas
LEZ-ENGALV. f. cour d'appel
LEZENN f. -où bord
LEZENN f. -où loi
LEZENNAD v. se répéter sans cesse
LEZENNADUR m. -ioù législation
LEZENNADUR-DIAZE(Z) m. constitution (d'un Etat)



LEZENNAOUEG f. -où code, recueil de lois
LEZENNAOUEG-KASTI(Z) f. code pénal
LEZENNATA v., pp. lezennataet légiférer
LEZENNATAER m. -ion législateur
LEZENNEG adj. légal, législatif
LEZENNEL adj. légal, législatif
LEZENNER m. -ion celui qui fait la loi, celui qui aime à faire la loi
LEZENNEREZH m. législation
LEZENNEREZH-PAD m. législature
LEZENNIÑ v. faire la loi, légiférer
LEZENNIÑ, -añ v. border, faire paître (les animaux) sur la bordure d'un champ
LEZENNOUR m. -ion légiste
LEZENNOURIEZH f. législation
LEZENN-VREZEL f. lezennoù-b. loi martiale
LEZFAOU n. de l. Illifaut
LEZIR m. loisir
LEZIREG adj. paresseux, négligent
LEZIREG m. lezireion oisif
LEZIREGEZH f. oisiveté
LEZIRIÑ, -añ v. paresser, par ext. fainéanter
LEZ-KASTI(Z) f. correctionnelle
LEZMERZHER n. de l. Limerzel
LEZNEVEN n. de l. Lesneven
LEZOBER adj. qui laisse faire
LEZ-OBER m. laisser-faire, laisser-aller
LEZOÙ pl. glas
LEZ-ROAZHON n. de l. Les Lices (place de Rennes)
LEZTAD m. -où parâtre, beau-père, second mari de la mère
LEZ-TORFEDOÙ f. cour d'assises
LEZ-TORRIÑ-BARNOÙ f. cour de cassation
LEZ-UHEL f. haute cour
LEZVAB m. Iezvibion beau-fils, fils d'un mariage précédent
LEZVAMM f. -où belle-mère, marâtre
LEZ-VARN f. Iezioù-barn tribunal
LEZ-VARN-A-BEOC'H f. tribunal de justice de paix
LEZVARNEL adj. judiciaire
LEZ-VARN-VREZEL f. lezioù-barn-brezel cour martiale
LEZVERC'H f. -ed belle-fille, fille d'un mariage précédent
LEZVIBION pl. de lezvab
LEZVREUR m. lezvreuder demi-frère
LEZ-VREZEL f. lezioù-b. conseil de guerre
LEZVUGALE mpl. beaux-fils et belles-filles (d'un mariage précédent)
LIAC'H f. -où mégalithe
LIAC'HVAEN f. -où mégalithe
LIAMM m. -où lien
LIAMMER m. -ion limier
LIAMMIÑ, -añ v. lier, attacher
LIARD m. -ed, -où liard (monnaie)
LIARDAD m. -où valeur d'un liard, pour un liard ( de)
LIASENN f. -où blague à tabac
LIBAN f. Liban
Liban nl.



LIBANAD m. Libaniz
LIBANEZ f. -ed Libanezed
LIBELL m. -où exploit (acte judiciaire)
LIBERAL adj. libéral (en politique)
LIBERAL m. -ed libéral (en politique)
LIBERALEGEZH f. libéralisme (politique)
LIBISTR m. brouillard fin, boue
LIBISTRENN f. -où brouillard fin
LIBISTRENNIÑ, -añ v. tomber en brouillard fin, (se) couvrir de boue
LIBISTRIÑ, -añ v. crotter, oindre
LIBONIG m. -ed rémouleur
LIBONTR m. -ed tacaud
LIBOUD m. boue détrempée
LIBOUDENN f. -ed souillon, femme légère
LIBOUDENN f. -où chiffon
LIBOUDENNEG adj. de mauvaise vie, honteux, qui fait honte
LIBOUR m. -ed petit lieu, merlan (poisson)
LIBOURC'H m. -où vêtement dépenaillé, guenille
LIBOURC'HENN m. ou f. -ed personne en guenilles, femme souilIon, femme légère
LIBOUZ adj. gluant
LIBOUZ m. matière gluante, (pl. -ed) homme malpropre
LIBOUZELL f. -ed souilIon, femme légère
LIBOUZENN f. -ed souilIon, femme légère
LIBOUZIÑ v. enduire de matière gluante, salir
LIBR adj. libre
LIBRENTE(Z) f. liberté
LIBRIKIN m. -où vilebrequin
LID m. -où fête, cérémonIe, service (religieux), bon accueil, caresse
LIDADEG f. -où célébration (collective)
LIDADENN f. -où (une) célébration
LIDADUR m. -ioù célébration, rite, apothéose
LIDEG adj. solennel
LIDEL adj. solennel
LIDER m. -ion célébrant, celui qui célèbre une fête
LIDEREZH m. -ioù cérémonial
LIDHAMBROUG m. -où procession solennelle
LIDIAZHIÑ, -añ v. sacrifier
LIDIÑ, -añ v. célébrer, fêter
LID-KAÑV m. rite funéraire
LIDKENNIG m. -où offrande rituelle
LIDKERZH m. -où procession rituelle
LIDKERZHADEG f. -où procession rituelle
LIDLAZHAD m. lidlazhidi victime (d'un sacrifice)
LIDLAZHADENN f. -où (un) sacrifice sanglant
LIDLAZHER m. -ion sacrificateur
LIDOUR m. -ion flatteur
LIDOURAD v. flatter
LIDPEDENN f. -où oraison
LIDROÂD m. -où sacrifice, offrande (au cours d'une cérémonie religieuse)
LIDUZ adj. solennel
LÏEN coll. -enn ou m. -où toile, linge, voilure
lienadur



LÏENAJ m. linge (de maison)
LÏENASKELLEGED pl. hyménoptères
LÏENENN f. -où morceau de toile, (un) linge, couche pour bébé, bandage, membrane, écran
LÏENENNER m. -ion bandagiste
LÏENENNIÑ, -añ v. bander (une blessure)
LIENER m. -ion marchand de toile
LÏEN-FRI m. mouchoir
LÏEN-FUILH m. crêpe (étoffe)
LÏENIÑ, -añ v. bander (une blessure), ensevelir (dans ses linges)
LÏEN-KOARET m. toile cirée
LÏEN-MOUCH m. bandeau (pour couvrir les yeux)
LÏEN-STIGN m. tenture, rideau
LÏESAAD v., pp. lïesaet multiplier (se)
LÏESÂDUR m. -ioù multiplication
LÏESAED m. -où multiplicande
LÏESAER m. -ioù multiplicateur
LÏESC'HOARIVA m. -où théâtre de variétés
LÏESKANTVEDEG adj. centenaire, qui a plusieurs siècles
LÏESKELIEG adj. multicellulaire
LÏESKELL adj. multicellulaire
LÏESKEMENTADUR m. -ioù multiplication
LÏESKEMENTIÑ v. multiplier
LÏESKENSTROLLUZ adj. polysynthétique
LIESKEVRENN adj. complexe, comprenant plusieurs parties
LIESKEVRENNEG adj. complexe, comprenant plusieurs parties
LIESKOGNEG m. -où polygone
LÏESKOGNEG m. -où polygone
LÏESKOGNEG adj. polygonal
LÏESKORF adj. ayant plusieurs corps
LÏESKORFEG adj. ayant plusieurs corps
LÏESKORNEG adj. polygonal
LÏESPETALENNEG adj. polypétale
LÏESPLEG adj. complexe
LÏESSIIABENN f. -où polysyllabe
LÏESSILABENNEG adj. polysyllabique
LÏESSKEUL adj. employant plusieurs modes musicaux
LÏESSKEULIEG adj. employant plusieurs modes musicaux
LÏESSKRID m. -où publication polycopiée
LÏESSKRIDOUR m. -ion polygraphe
LÏESSKRIVADUR m. -ioù polycopie
LÏESSKRIVEREZ f. -ed machine à polycopier
LÏESSKRIVIÑ v. polycopier
LÏESSON adj. polyphone
LÏESSON m. -ioù accord musical
LÏESSONEGEZH f. polyphonie
LÏESSORT adj. divers
liessportoù multisports
LÏESSTUMM adj. multiforme, polymorphe
LÏESSTUMMEG adj. multiforme, polymorphe
LÏESSTUMMEGEZH f. polymorphisme
LÏESTALBENNEG m. -où polyèdre
LÏESTALBENNEG adj. polyédrique



LÏESTED f. multiplicité, variété
LÏESTER m. -ioù multiplicité, variété, pluriel
LÏESTON adj. polytonal
LÏESTONIEZH f. polytonalité
LÏESTRA m. -où complexe, ensemble de plusieurs éléments
LÏESTUEG adj. à plusieurs côtés
LIETENN f. -où lacet, ruban
LIETENNIÑ, -añ v. fixer avec un lacet, orner d'un ruban
LÏEZ adv. souvent
LÏEZ adj. multiple, nombreux, pluriel, plus d'un
LÏEZ-A-WEZH adv. plusieurs fois
LÏEZDELWENN f. -où groupe (statue)
LÏEZDOARE adj. multiple, multiforme, polymorphe, divers
LÏEZDOAREEGEZH f. polymorphisme
LÏEZDOAREIÑ, -añ v. (se) diversifier
LÏEZDOUEAD m. Iiesdoueidi, liesdoueiz polythéiste
LÏEZDOUEADEG adj. polythéiste
LÏEZDOUEADEGEZH f. polythéisme
LÏEZEG adj. multiple
LÏEZEGEZH f. multiplicité
LÏEZELFENN adj. complexe
LÏEZELFENN f. -où élément complexe
LÏEZELFENNEG adj. complexe
LÏEZELFENNEGEZH f. complexité
LÏEZFURM adj. multiforme, polymorphe
LÏEZFURMEG adj. multiforme, polymorphe
LÏEZFURMEGEZH f. polymorphisme
LÏEZGER m. -ioù mot composé
LÏEZLIVEG adj. multicolore
LÏEZLIW adj. multicolore
LÏEZOUIZIEG adj. polymathique
LÏEZOZHAC'H adj. polyandre
LÏEZOZHAC'HIEZH f. polyandrie
LÏEZRANN adj. composé
LÏEZRANNEG adj. composé
LÏEZREZ adj. comprenant plusieurs rangées, comprenant plusieurs niveaux
LÏEZREZEG adj. comprenant plusieurs rangées, comprenant plusieurs niveaux
LÏEZVLELEG adj. qui a plusieurs années, (plante) vivace
LÏEZVOUEZHIEG adj. à plusieurs voix
LÏEZWREG adj. polygame
LÏEZWREGIEZH f. polygamie
LÏEZYEZH adj. polyglotte
LÏEZYEZHEG adj. polyglotte
LIEZYEZHER m. -ion polyglotte
LIFR m. -où enduit
LIFRE m. -où livrée, uniforme
LIFRIÑ, -añ v. enduire de matière gluante
LIGER f. Loire
LIGER-ADLANTEG f. Loire-Atlantique
LIGISTRI pl. de legestr
LIGNE(Z) f. -où lignée, maison (royale, etc.)
LIGNEZADUR m. -ioù parenté, lien d'hérédité, dérivation



LIGNOL coll. -enn ligneut
LIJ m. liège
LIJER adj. léger
LIJIEG n. de l. Légé
LIJOR m. espace libre
LIJORUZ adj. spacieux
LIK adj. obscène
LIKAAD v., pp. likaet (se) laïciser
LIKANT adj. (balance) sensible, (chemin) roulant
LIKAOUER m. -ion cajoleur, séducteur
LIKAOUEREZH m. action de cajoler, de chercher à séduire
LIKAOUIÑ, -añ v. cajoler, courtiser, chercher à séduire
LIKELEZH f. laïcisme, laïcité
LIKEN m. lichen
LIKENTE(Z) f. obscénité
LIKETENN f. -où affiche
LIKETIÑ, -añ v. afficher
LIKIZIEN pl. de Iakez
LIKOEZ m. -ed hypocrite
LIKOEZENN f. -ed hypocrite
LIKOR m. -ioù liqueur
LILETAER m. -ed petit épervier
LILI coll. -enn Iis
LILIEGED pl. liliacées
LIMA m. -où berlingot (bonbon)
LIMAÑSENN f. -ed coquette
LIMBOÙ pl. limbes
LIMESTRA adj. pourpre
LIMESTRA m. pourpre
LIMON m. -où limon (de voiture)
LIMON m. -où limon (fruit)
LIMONADEZ f. -ioù limonade
LIMONER m. -ion limonier (cheval)
LIMOUZ m. mousse (végétale)
LIMOUZEG adj. couvert de mousse (végétale)
LIMOUZENN f. -où manteau de chanvre épais
LIN coll. -enn lin
LIN m. pus
LIÑ, -añchenniñ, -añ v. médire
LINA v., pp. linaet chercher du lin
LINAD coll. -enn orties
LINADEG f. -i, -où lieu où poussent les orties
LINADEG f. -où réunion pour ramasser ou travailler le lin
LINADEG adj. abondant en orties
LINADUR m. -ioù décharge de pus
LINAER m. -ion marchand de lin
LIN-BREIN m. pus
LINDAG m. -où lacet (pour prendre les oiseaux)
LINDAGIÑ, -añ v. prendre au lacet
LINDRAJ m. enduit
LINDRENN f. -où enduit
LINDRENNAJ m. enduit



LINDRENNIÑ, lindriñ v. enduire
LINEG f. -i, -où linière
LINEG adj. abondant en lin
LINEGED pl. linacées
LINEGEZ. f. -ed linotte
LINENN f. -où ligne
LINENNAD f. -où contenu d'une ligne
LINENNADUR m. -ioù traits (du visage), dessin, tracé
LINENNDRESADUR m. -ioù figure ( dans un texte)
LINENNEG adj. linéaire
LINENNEKAAD v., pp. linennekaet styliser
LINENNEKADUR m. -ioù linéarisation
LINENNEL adj. linéaire
LINENNER m. -ion dessinateur
LINENNEREZH m. art du dessin
LINENNIÑ, -añ v. tracer des lignes, mettre en lignes
LINENNLIZHERENNER m. -ion linotypiste
LINENNLIZHERENNEREZ f. -ed linotype
LINENNLIZHERENNEREZH m. linotypie
LIN-GWAED m. pus
LINIEG n. de l. Ligné
LINIÑ, -añ v. se former en pus
LINK adj. glissant, adroit, subtil
LINK m. -ed petit lieu, merlan
LINKIÑ, -añ v. glisser, couler
LINKR adj. en décomposition
LINKRIÑ, -añ v. se corrompre, se décomposer
LINKUZ adj. glissant, coulant, (consonne) liquide
LINOCH m. mousse verte croissant au fond des fontaines
LINOENGRAVADUR m. -ioù lino (gravure)
LINOLEOM m. linoléum
LIÑS m. -ed lynx
LIÑSEL f. -ioù drap de lit, linceul
LINTR adj. luisant, brillant, poli
LINTR m. éclat, poli
LINTRIÑ, -añ v. luire
LINTRUZ adj. luisant, brillant
LINUZ adj. purulent
LIÑVAD m. -où inondation
LIÑVADEG f. -où submersion, déluge
LIÑVADENN f. -où (une) inondation, (un) déluge
LIÑVADENNEL adj. diluvien
LIÑVADENN-VEUR f. (le) Déluge
LIÑVADENN-VOR f. liñvadennoù-mor raz de marée
LIÑVEL adj. liquide
LIÑVENN f. -où liquide
LIÑVIÑ, -añ v. submerger
LIORZH f. -où jardin, courtil
LIORZHAD f. -où contenu d'un jardin
LIORZHAOUIÑ v. faire des jardins
LIORZHAWOUR m. -ion jardiniste
LIORZHAWOURIEZH f. art des jardins



LIORZHER m. -ion jardinier
LIORZHEREZH m. jardinage
LIORZHIÑ, -añ v. jardiner
LIORZH-LOENED f. jardin zoologique
LIORZHOUR m. -ion horticulteur
LIORZHOURIEZH f. horticulture
LIORZH-PLANT f. jardin botanique
LIORZH-VEUR f. liorzhoù-m. parc
LIORZH-VUGALE f. liorzhoù-b. jardin d'enfants
LIPAD v. lécher, licher
LIPADENN f. -où coup à boire
LIPADUREZH f. -ioù mets appétissant
LIPAJ m. -où friandise, restes (de repas)
LIP-E-BAW adj. (morceau) délicat (de nourriture)
LIP-E-BAW m. régal, festin
LIPENN m. -où cervelet
LIPER m. -ion gourmand, ivrogne
LIPEZENN f. -où (fam.) anche
LIPIG m. beurre fondu ou graisse servant de sauce à la bouillie ou au fars
LIPOUS adj. gourmand, (mets) fin, délicat, alléchant
LIPOUZ m. -ion gourmet
LIPOUZENN f. -ed femme qui aime la bonne chère
LIPOUZEREZH m. gourmandise, friandises
LIPOUZIÑ, -añ v. rechercher la bonne chère
LIR m. -ed lérot
LIREU coll. -enn lilas
LIRZHIN adj. joyeux
LIRZHINNAAD v., pp. lirzhinnaet
LIS f. -où lice, place publique
LISBON n. de l. Lisbonne
LISE m. -où lycée
LISEAD m. Iiseidi lycéen
LISENN f. -ed limande (poisson)
LISENN n. de f. Lucie
LISIV m. lessive
LISIVEREZ f. -ed lessiveuse
LISIVIÑ v. lessiver
LIS-KELC'H f. cirque
LISTENN f. -où bastingage
LISTENN f. -où liste
LISTENNAD f. -où contenu d'une liste
LISTENNIÑ, -añ v. munir d'un bastingage
LISTENNIÑ, -añ v. faire la liste (de), inscrire sur une liste
LISTRI pl. de lestr
LISTRIAJ m. -où poterie, vaisselle
LISTRIER m. -où buffet, vaisselier
LITENN f. pluie fine
LITENNIÑ v. faire de la pluie fine
LITENNUZ adj. qui amène une pluie fine
LITORIENN f. -où conte, fable
LITOSFERENN f. lithosphère
LITOUZ adj. humide et glissant



LITR m. -où litre
LITRAD m. -où contenu d'un litre
LITUANEG m. langue lithuanienne
LITUANIA f. Lithuanie
LITURGEG adj. liturgique
LITURGIEZH f. -où liturgie
LITURGOUR m. -ion liturgiste
LIVAD m. -où couche de peinture
LIVADENN f. -où teinture
LIVADENNER m. -ion teinturier
LIVADENNEREZH f. -ioù teinturerie (local)
LIVADENNEREZH m. teinturerie ( art)
LIVADENNIÑ, -añ v. teindre
LIVADENNUZ adj. tinctorial
LIVADUR m. -ioù teinture (matière), peinture (matière), peinture (chose peinte)
LIVADUZ adj. colorable, se colorant
LIVAJ m. -où enduit
LIVANT m. -où chancre
LIVANTIÑ v. être purulent
LIVARD m. -où embardée
LIVARDIÑ v. faire des embardées
LIVASTRED mpl. canaille
LIVE m. -où niveau
LIVEAD m. -où couche horizontale (par exemple en géologie)
LIVEG adj. coloré
LIVEIÑ, -añ v. niveler
LIVENN f. -où faîte
LIVENN-GEIN f. livennoù-kein colonne vertébrale
LIVER f. -ioù entrave, lien
LIVER m. -ion peintre
LIVEREZH m. action de peindre, art de la peinture
LIVER-HUD f. interdiction magique, tabou
LIVERIEG-BIHAN n. de l. Livré
LIVERIEG-MEUR n. de l. Liffré
LIVERIÑ v. entraver, lier
LIVIAOUEG adj. coloré, multicolore
LIVIÑ v. peindre
LIVN m. -où lime
LIVNADUR m. limaille
LIVNIÑ, -añ v. limer
LIVOUR m. -ion peintre (artiste)
LIVOURIEZH f. art de la peinture
LIVR m. -où livre (poids)
LIVRAD m. -où poids, contenu d'une livre
LIVRIN adj. (teint) vermeil
LIVRINIÑ, -añ v. rendre ou devenir vermeil
LIVRIZH adj. (lait) doux
LIVSON m. -ioù ton chromatique
LIVUSTED f. pittoresque
LIVUSTER m. pittoresque
LIVUZ adj. colorant, pittoresque
LIW m. -ioù, -où couleur, encre, teint



LIZ liz da d'après ce que dit
LIZ g. -où dépôt poisseux , & visqueux ( sur poisson , viande avariée... )
LIZA n. de f. Lise
LIZADUR m. -ioù corruption, matière gluante que l'eau dépose sur les pierres
LIZENN f. -où humidité sur la viande qui se corrompt ; stratus
LIZENN f. lized plie (poisson)
LIZENNEG adj. (viande qui se corrompt) couverte d'humidité, (ciel) couvert de stratus
LIZENNIÑ, -añ v. se couvrir d'humidité en se corrompant (en plt de la viande), se couvrir de 
stratus
LIZHER m. -où, lizhiri lettre, missive, contrat, bail, paotr al lizhiri facteur des postes
LIZHERADUR m. -ioù littérature
LIZHER-ARGANT m. mandatposte
LIZHER-DISKARG m. reçu, récépissé
LIZHER-DLE m. facture
LIZHER-DRE'N-ORJAL m. télégramme
LIZHEREGOUR m. -ion philologue
LIZHEREGOURIEZH f. philologie
LIZHERENN f. -où lettre, caractère
LIZHERENNADUR m. -ioù composition typographique, texte composé
LIZHERENN-DAL f. Iizherennoù-taI lettre majuscule
LIZHERENNEG f. -où alphabet, casse (de composition)
LIZHERENNEGEL adj. alphabétique
LIZHERENNER m. -ion compositeur, typographe
LIZHERENNEREZH m. typographie
LIZHERENNEREZHEL adj. typographique
LIZHERENNIÑ v. épeler
LIZHERENNIÑ, -añ v. composer, assembler des caractères typographiques
LIZHER-ESKEMM m. lettre de change
LIZHER-FEURM m. bail
LIZHER-GWLIZH m. billet doux
LIZHERJEDIÑ v. faire un calcul algébrique
LIZHERJEDONIEL adj. algébrique
LIZHERJEDONIEZH f. algèbre
LIZHER-KAÑV m. avis de décès
LIZHER-KAS m. bordereau
LIZHER-KELC'H m. circulaire
LIZHER-MARC'HAD m. contrat commercial
LIZHER-MEUR m. encyclique
LIZHER-TESTENI m. certificat
LIZHER-TESTENIAÑ m. certificat
LIZHIRI pl. de lizher lettres (littérature, etc.)
LIZHIRI-KÀER pl. belles-lettres
LIZIDANT adj. paresseux, oisif
LIZIDANTED f. paresse, oisiveté
LIZIDOUR adj. nonchalant
LIZIÑ, -añ v. se corrompre (sous l'effet de l'humidité)
LOA f. -ioù cuillère
LOA f.-ioù cuillère
LOA-BOD f. Ioaioù-p. cuillère à pot
LOA-BOD loaioù-p. cuillere à pot
LÔAD g. -où site
LOAIAD f. -où cuillérée



LOAIAD f. -où cuillérée
LOAIATA v., pp. loaiataet creuser avec une cuillere
LOAIEG adj. maladroit, qui va de travers
LOAIEG adj. maladroit, qui va de travers
LOAKR adj. louche, bigle
LOAKR adj. louche, bigle
LOAKREREZH m. strabisme
LOAKREREZH m. strabisme
LOAKREZ f. -ed biglesse
LOAKREZ f. -ed biglesse
LOAKRIÑ v. loucher
LOAKRIÑ v. loucher
LOA-LAEZH f. cuiller pour écrémer le lait
LOAR f. -ioù lune
LOARAOUR adj. capricieux (en plt d'un cheval)
LOARBRIM m. premier quartier de lune
LOAREL adj. lunaire
LOARENN f. -où objet en forme de lune, satellite artificiel
LOARGANN m. pleine lune
LOARGRESK m. premier quartier de lune, croissant de lune
LOARHAÑVAL adj. semblable à la lune
LOARIAD f. -où lunaison
LOARIADEG adj. fantasque
LOARIADENN f. -où fantaisie, lubie, (pl. -ed) personne fantasque, lunatique
LOARIADIÑ, loariñ, -iañ v. avoir des lubies
LOARIEG adj. lunaire, fantasque, lunatique
LOARIUZ adj. lunaire, fantasque, lunatique
LOAR-NEVE(Z) f. nouvelle lune
LOAROUR m. -ion savant s'occupant de sélénographie
LOAROURIEZH f. sélénographie
LOARVAEN m. loarvein pierre de lune
LOAR-VRAZ f. pleine lune
LOA-SIL f. écumoire
LOA-VAÑSON f. loaioù-m. truelle
LOA-VAÑSONER f. loaioù-m. truelle
LOAVER m. -ion flatteur, enjôleur
LOAVEREZH m. flatterie, enjôlement
LOAVIÑ, -añ v. flatter, enjôler
LOAVUZ adj. flatteur, enjôleur
LOA-ZOUR f. loaioù-d. nénuphar
LOCH m. -où cabane, hutte
LOC'H f. -où, -ioù lac
LOC'H m. mouvement
LOC'H m. (pl. -où) barre, levier
LOC'HADUR m. -ioù impulsion
LOC'HATA v., pp. loc'hataet (se) mouvoir de façon continue
LOCHED coll. -enn vairons
LOC'HELL f. -où véhicule
LOCHENN f. -où cabane, hutte
LOC'HENN f. -où levier
LOCHETA v., pp. lochetaet pêcher des vairons
LOC'HETA v., pp. loc'hetaet



LOCHETOUR m. -ioù filet pour pêcher des vairons
LOC'HIÑ, -añ v. (se) mettre en mouvement, (se) mouvoir, remuer, s'en aller, partir
LOC'HONIEZH f. mécanique (science)
LOCHORE m. -ed paresseux, lourdaud
LOC'HUZ adj. mobile
LOD m. -où morceau, partie, certains, quelques-uns
LOD-C'HOARI m. rôle (dans une pièce de théâtre)
LODEG adj. participant (e à)
LODENN f. -où partie, fragment, action (dans une société)
LODENNEG adj. participant (e à)
LODENNEREZH m. -ioù répartition
LODENNIÑ, -añ v. partager, répartir, fragmenter
LODIÑ, -añ v. répartir
Lodôag Loudéac
LOEIZ n. masc. pr. Louis
LOEIZA n. de f. Louise
LOEN m. -ed animal (bête)
loenaz
LOENEG adj. animal, bestial
LOENEGEZH f. animalité, bestialité
LOENEL adj. animal
LOENELEZH f. animalité, genre animal
LOEN-EUZH m. monstre
LOENHAÑVAL adj. semblable à un animal
LOENIGAN m. -ed animalcule
LOENIÑ v. travailler dur, s'exaspérer
LOEN-KORN m. bête à cornes
LOEN-NIJ m. volatile
LOENONIEL adj. zoologique
LOENONIEZH f. zoologie
LOENONIOUR m. -ion zoologiste
LOEN-SAMM m. bête de somme
LOEN-STLEJ m. reptile
LOENSTOURMATAER m. -ion bestiaire (gladiateur)
LOEN-TENN m. bête de somme
LOEN-TI m. animal domestique
LOENVA m. -où fourrière
LOENVEZEG m. -ed vétérinaire
LOER f. -où, -eier bas (vêtement), chaussette
LOERAD f. -où contenu d'un bas
LOEREG m. -ed ange de mer
LOERENN f. -où jambe de culotte
LOESIÑ, -añ v. accabler de fatigue
LOESTI f. accablement, lassitude, peine
LOEVIÑ v. moisir
LOEW m. moisissure
LOEZ f. accablement, lassitude, peine
LOG f. -où hutte, cabane, cabine, cellule, niche (de chien), corne à mettre la pierre pour aiguiser la 
faux petite parcelle de terre
LOGEGINER n. de l. Loc-Eguiner
LOGELL f. -où hutte, cabane, baraque, petite parcelle de terre
LOGELL-BELLGOMZ f. logelIoù-p. cabine téléphonique



LOGELLEG f. -où baraquement
LOGENN f. -où hangar
LOGIK m. logique (science)
LOGIKEL adj. logique
LOGIKOUR m. -ion logicien
LOGIVI n. de l. Loguivy
LOGMENEC'H n. de l. Iocminé
LOGOD coll. -enn souris
LOGOD-DALL coll. chauves-souris
LOGOD-DOUAR coll. mulots
LOGODEG adj. plein de souris
LOGOD-MORS coll. logodenn-v. mulots
LOGONNA n. de l. Logonna
LOGOTA v., pp. logotaet chasser les souris
LOGOTAER m. -ion celui qui prend des souris, (pl. -ed) émouchet
LOGOTAER m. -ioù souricière
LOGOTAEREZ f. -ed souricière
LOIATA v., pp. loiataet creuser avec une cuillere
LOIZ-AOUR m. loized-a. louis d'or
LOJ m. logis
LOJEIS m. logis
LOJELL f. -où hutte, cabane, maisonnette
LOJERIS m. -où logis
LOJIÑ, -añ v. loger
LOKA n. de f. Léocadie
LOKAÑS f. éloquence
LOKAÑSUZ adj. éloquent
LOKARN n. de l. Locarn
LOKED m. -où passe-partout (clef)
LOKELTAZ n. de l. Locqueltas
LOKENOLE n. de l. Locquénolé
LOKENTAZ n. de l. Saint-Gildas de-Rhuys
LOKENVEL n. de l. Loc-Envel
LOKEORED n. de l. Loqueffret
LOKIREG n. de l. Locquirec
LOKMALOU n. de l. Locmalo
LOKMARIA-AR-GERVEUR n. de l. Loc-Maria-Belle-Ile
LOKMARIA-BERRIEN n. de l. Locmaria-Berrien
LOKMARIA-GREGAM n. de l. Locmaria-Grandchamp
LOKMARIAKER n. de l. Locmariaquer
LOKMAZE n. de l. Saint-Mathieu
LOKMELAR n. de l. Locmélar
LOKMIKAEL-AN-TRAEZH n. de l. Saint-Michel-en-Grèves
LOKOAL n. de l. Locoal-Mendon
LOKORN n. de l. Locronan
LOKOURNAN-LEON n. de l. Saint Renan
LOKRONAN n. de l. Laurenan
LOKTUDI n. de l. Loctudy
LOKUNOLE n. de l. Locunolé
LOMAN m. -ed pilote
LOMAÑ adv. ici-bas
LOMANEREZH m. pilotage (action)



LOMANIEZH f. pilotage (métier)
LOMANIÑ v. piloter
LOMBER m. -ioù lucarne
LOMM m. -où goutte, parcelle
LOMMAD m. -où goutte
LONDON n. de l. Londres
LONDREZ n. de l. Londres
LOÑJERIOÙ pl. pans de murs du côté le plus long d'un édifice, bois séparant les membrures d'un 
navire
LONK m. action d'avaler
LONKAD m. -où gorgée
LONKADENN f. -où trait (à boire)
LONKADUR m. -ioù absorption
LONK-BOULLOÙ m. lonkoù-b. passe-boules
LONKEG adj. vorace
LONKER m. -ion glouton, ivrogne
LONKIÑ, -añ v. avaler, engloutir, absorber, boire avec excès
LONKTRAEZH m. sable mouvant
LONKTRAEZHIÑ v. (s') enliser
LOÑS f. -où cuillère à pot
LOÑSAD f. -où contenu d'une cuiller à pot
LOÑSEG adj. sot, niais, nigaud
LOÑSOÙ pl. regards niais
LONTEG adj. vorace
LONTEGEZH f. voracité
LOP m. coup bien appliqué
LOPATA v., pp. lopataet frapper à coups redoublés
LOPERC'HED n. de l. Loperhet
LOPEREG n. de l. Lopérec
LOPIÑ, -añ v. frapper fort
LOPREVALER n. de l. Loc-Brévalaire
LOR adj. calme (en plt de la surface de l'eau)
LORBACH m. duperie (par séduction)
LORBER m. -ion dupeur (par séduction)
LORBEREZH m. duperie (par séduction)
LORBIÑ v. duper (par séduction)
LORBUZ adj. captieux
LORC'H m. fierté, orgueil
LORC'HEG adj. fier, orgueilleux
LORC'HEG m. lorc'heion orgueilleux
LORC'HENN. f. -ed femme fière
LORC'HENTE(Z) f. fierté, orgueil
LORC'HEREZH m. fierté, orgueil
LORC'HIÑ v. effrayer
LORC'HIÑ, -añ v. s'enorgueillir, flatter à l'excès
LORC'HUZ adj. fier, orgueilleux, luxueux, pompeux
LORD m. -ed lord
LORD m. -où frottée (de coups), raclée
LORDIÑ, -añ v. battre, frapper fort
LORE coll. -enn laurier(s)
LOREAD m. loreidi lauréat
LOREIÑ, -añ v. couronner (un ouvrage, etc.)



LOREN f. Lorraine
LORGNEZH f. lèpre, ladrerie, avarice, saleté, immondices
LORGNIÑ, -añ v. rosser, batttre très fort
LORIKENN f. -où languette, (fam.) oreille
LORIKENNEG adj. (fam.) qui a de longues oreilles
LORN m. tamaris
LOSEO m. sentine
LOSK adj. brûlé, brûlant
LOSK m. brûlure, brûlé, amadou
LOSKABERZH m. -où holocauste
LOSKABERZHIÑ, -añ v. sacrifier en holocauste
LOSKAD m. -où boisson alcoolisée brûlante
LOSKADEG f. -où brûlage (collectif)
LOSKADENN f. -où brûlement, (pl. -ed) belle jeune fille
LOSKADUR m. -ioù brûlure
LOSKADUREZH f. -ioù sensation de brûlure
LOSKER m. -ion incendiaire, (pl. -ioù) brûleur
LOSKET pp. pp. de loskiñ
LOSKIDIGEZH f. -ioù brûlage
LOSKIÑ v. brûler
LOSKUZ adj. brûlant
LOST m. -où queue, arrière (de voiture, de maison, etc.), fin
LOSTACHOÙ pl. déchets de vannage
LOSTAD m. -où queue, traîne, terminaison
LOSTEG adj. muni d'une queue, penaud
LOSTEL adj. caudal
LOSTENK n. de l. Nostang
LOSTENN f. -où jupe, traîne, queue (de chemise), mancheron (de charrue), kaout l. verr être 
jalouse
LOSTENNAD f. -où traînée, file, rangée, ce qui reste
LOSTENNIÑ v. faire la queue, être en queue de chemise
LOST-GER m. -ioù suffixe
LOSTHED m. -où troisième essaim
LOST-HOC'H m. prèle (plante), sexe du cochon
LOSTIG m. -où, lostoùigoù queue (de fruit), cédille
LOSTIG-AN-TI m. (fam.) dernier né des enfants d'une famille
LOSTIÑ, -añ v. traîner (comme une queue)
LOST-KAZH m. cirrus (nuage)
LOST-LOUARN m. fenouil sauvage
LOST-MARC'H m. prèle
LOSTOG adj. penaud (<RH), la queue basse (<FF)
LOT adj. con
LOTEI n. de l. Lothey
LOTIRI f. -où loterie
LOTO m. lota
LOTRUS m. -ed autruche
LOTRUSEG adj. estomac de l'autruche
LOTUZ coll. -enn lotus
LOUAC'H f. louec'hi judelle
LOUAD m. -ed niais, abruti
LOUADEREZH m. niaiserie, abrutissement
LOUADIÑ v. dire des niaiseries, abêtir, abrutir



LOUADUZ adj. abrutissant
LOUAN f. -où lanière
LOUAN adj. sale
LOUANEG adj. qui a de longues jambes
LOUANEG n. de l. Louannec
LOUANGENN m. -ed homme efflanqué, paresseux
LOUARGAD n. de l. Louargat
LOUARN m. lern renard
LOUARN-ARGANT m. renard argenté
LOUC'H m. empreinte
LOUC'H, Al L. n. de l. Le Loû
LOUC'HADUR m. -ioù empreinte
LOUC'HIÑ, -añ v. faire une empreinte ( sur)
LOUC'H-TEHEL n. de l. Loutehel
LOUDIEG n. de l. Loudéac
LOUDOUR adj. sale, malpropre
LOUDOUREG m. loudoureion homme malpropre
LOUDOUREG adj. sale, malpropre
LOUDOURENN f. -ed femme malpropre
LOUDOURIEZH f. saleté, malpropreté
LOUED m. gris, moisissure
LOUED adj. gris, moisi
LOUEDADUR m. -ioù moisissure
LOUEDENN f. -où moisissure
LOUEDIÑ v. devenir gris, grisonner, moisir
LOUEG n. de l. Lohuec
LOUET-GELL adj. beige
LOUFERIG m. -ed chien de luxe
LOUFREZ m. -ed homme vorace, homme exigeant
LOUFREZ adj. vorace, exigeant
LOUFREZENN b. -ed femme exigeante
LOUIZIANA f. Louisiane
LOUKEZ m. -ion sot
LOUKEZ adj. sot
LOUKEZENN f. -ed sotte
LOUNEZH f. -i rein, rognon
LOUNEZHAD f. -où néphrite
LOUNEZHEL adj. rénal, néphrétique
LOUNEZHELL f. néphrétique (pierre)
LOUNEZHENN f. -où rognon
LOUP adj. ladre, galeux
LOUPARD m. -ed léopard (animal)
LOURD n. de l. Lourdes
LOURDA, n. de l. Lourdes
LOURDIZ f. lourdeur
LOURDONI f. lourdeur
LOURDONI b. Lourdeur d'esprit
LOURENN f. -où lyre
LOURENNEG adj. lyrique
LOURENNEL adj. lyrique
LOURENNER m. -ion joueur de lyre
LOURENNEREZH m. poésie lyrique, lyrisme



LOURENNIÑ, -añ v. jouer de la lyre
LOURIN adj. coquin, vaurine
LOURT adj. lourd, épais, massif, rude
LOUSAAD v., pp. lousaet (se) salir
LOUSTED f. saleté
LOUSTER m. -ioù saleté
LOUSTERI f. saleté, choses sales
LOUSTON m. enfant sale
LOUSTONI f. -où saleté
LOUV f. -où vesse
LOUVAD m. -où vesse
LOUVADENN f. -où vesse
LOUVEG m. louviged homme sale, puant, débauché
LOUVESAE m. -ed punaise
LOUVÏADAL v. louvoyer
LOUVIDIG m. louvidion homme sale, puant, débauché
LOUVIDIG adj. sale, puant
LOUVIGEZ f. -ed femme sale, femme débauchée
LOUVIGEZH f. débauche
LOUVIGEZHIÑ v. mener une vie de débauche, se prostituer
LOUVIGNEG-AN-DEZERZH n. de l. Louvigné-du-Désert
LOUVIGNEG-BAEZ n. de l. Louvigné-de-Bais
LOUVIÑ, -añ v. vesser
LOUVUZ adj. puant
LOUZ m. -ed homme sale, blaireau (animal)
LOUZ adj. sale
LOUZAOUA v., pp. louzaouaet chercher des plantes, herboriser
LOUZAOUEG f. -i, -où jardin potager
LOUZAOUENN sg. plante, herbe
LOUZAOUENN-AL-LAEZH f. laiteron
LOUZAOUENN-AL-LAOU f. dauphinelle, pied-d'alouette
LOUZAOUENN-AN-AOT f. sorte de saxifrage
LOUZAOUENN-AN-DAOULAGAD f. grande chélidoine, éclaire
LOUZAOUENN-AN-DAROUED f. petite chélidoine
LOUZAOUENN-AN-DEÑVED f. serpolet
LOUZAOUENN-AN-DERZHIENN f. germandrée
LOUZAOUENN-AN-DIRIG f. cuscute
LOUZAOUENN-AN-DIVSKOUARN f. grande joubarde
LOUZAOUENN-AN-DRAEN f. armoise
LOUZAOUENN-AN-DRINDED f. pensée (plante)
LOUZAOUENN-AN-ELAZ f. hépatique (plante)
LOUZAOUENN-AN-HAÑV m. muguet (plante)
LOUZAOUENN-AN-INTRON-VARIA f. parelle sang-dragon
LOUZAOUENN-AN-NÀER f. serpentaire (plante)
LOUZAOUENN-AN-TEIL f. fumeterre
LOUZAOUENN-AN-TIGN f. glouteron
LOUZAOUENN-AN-TROC'H f. renouée persicaire
LOUZAOUENN-AR-BASÏON f. parelle sang-dragon
LOUZAOUENN-AR-BERRANAL f. scabieuse
LOUZAOUENN-AR-BLEI(Z) f. aconit
LOUZAOUENN-AR-BOS f. carline
LOUZAOUENN-AR-C'HAL f. scabieuse



LOUZAOUENN-AR-C'HALVE(Z) f. renouée persicaire
LOUZAOUENN-AR-C'HAZH m. chardon béni
LOUZAOUENN-AR-C'HI f. chiendent
LOUZAOUENN-AR-C'HOMM f. herbe aux foulons
LOUZAOUENN-AR-C'HOUSKED f. jusquiame
LOUZAOUENN-AR-C'HWENN f. pouliot
LOUZAOUENN-AR-FLEMM f. aconit
LOUZAOUENN-AR-GALON f. mélisse, citronnelle
LOUZAOUENN-AR-GOUAÑVENNOÙ f. petite consoude
LOUZAOUENN-AR-GOUKOUG f. jacinthe sauvage
LOUZAOUENN-AR-GOULL f. pyrole
LOUZAOUENN-AR-GROAZ f. verveine
LOUZAOUENN-AR-GWA(Z)I f. ansérine
LOUZAOUENN-AR-GWENÀENNOÙ f. héliotrope
LOUZAOUENN-AR-GWENNILI f. grande chélidoine, éclaire
LOUZAOUENN-AR-MAEN f. alkékenge, coqueret
LOUZAOUENN-AR-MAGOERIOÙ f. pariétaire
LOUZAOUENN-AR-MAMMOÙ f. matricaire
LOUZAOUENN-AR-PABOR f. chardonnette
LOUZAOUENN-AR-PAZ f. tussilage
LOUZAOUENN-AR-PEMP-BIZ f. ciguë
LOUZAOUENN-AR-PEMP-DELIENN f. quintefeuille, potentille
LOUZAOUENN-AR-PLAC'H-KOANT f. grande chélidoine, éclaire
LOUZAOUENN-AR-SKEVENT f. pulmonaire, consoude
LOUZAOUENN-AR-VAMM f. matricaire
LOUZAOUENN-AR-VOSENN f. carline
LOUZAOUENN-AR-VREC'H f. scabieuse, plante de la variole
LOUZAOUENN-AR-WERC'HEZ f. sensitive
LOUZAOUENN-AR-WIBER f. scorsonère
LOUZAOUENN-BILHENNEG f. seneçon
LOUZAOUENN-DROUG-AR-ROUE f. scrofulaire
LOUZAOUENN-DROUG-SANT-KADO f. scrofulaire
LOUZAOUENN-DROUG-SANT-PER f. christe-marine
LOUZAOUENN-SANTEZ-APOLINA f. jusquiame
LOUZAOUENN-SANTEZ-VARC'HARID f. marguerite
LOUZAOUENN-SANT-PER f. christe-marine
LOUZAOUENN-SANT-YANN f. orpin
LOUZAOUENN-STAOTER f. pissentlit
LOUZAOUER m. -ion herboriste, médecin
LOUZAOUER-CHATAL m. vétérinaire, soigneur de bétail
LOUZAOUEREZH f. -ioù herboristerie (local)
LOUZAOUEREZH m. herboristerie (commerce)
LOUZAOUER-KEZEG m. louzaouerion-gezeg vétérinaire, soigneur de chevaux
LOUZAOUIÑ v. panser (une plaie), soigner (une blessure)
LOUZAWOUR m. -ion botaniste
LOUZAWOURIEZH f. botanique
LOUZ-BREIN adj. très sale
LOUZ-GAGN adj. très sale
LOUZIEG n. de l. Lohéac
LOUZIÑ, -añ v. (se) salir
LOUZKENN f. -ed femme malpropre
LOUZNEZH f. saleté



LOUZOÙ coll. louzaouenn (pl. -où, louzeier) plantes (médicinales), herbes, remède, baume
LOUZOÙ-C'HWEDIÑ coll. vomitif
LOUZOÙ-FRONDUZ coll. aromates
LOUZOÙ-KEGIN coll. louzaouenn g. légumes
LOUZOÙ-POD coll. louzaouenn-b. plantes potagères
LOUZOÙ-SAOURUZ coll. épices, aromates
LOUZOÙ-SKARZH coll. purgatif
LOUZOÙ-SKLIS coll. purgatif
LOUZOÙ-SPURJ coll. purgatif
LOUZTACH m. -où saleté, choses sales
LOUZUZ adj. salissant
LOVEDAN n. de l. Lanvaudan
LOVEIÑ, -añ v. louvoyer
LOVR m. -ion lépreux
LOVR adj. lépreux
LOVRDI m. -où léproserie
LOVREG adj. lépreux
LOVREG m. lovreion lépreux
LOVRENTE(Z) f. lèpre
LOVREREZH m. lèpre
LOVREZH f. lèpre
LOVRGEN f. -ed femme de mauvaise vie
LOVRIÑ, -añ v. rendre ou devenir lépreux
LOVRONI f. lèpre
LOVR-PEZHELL adj. lépreux à un stade avancé de la maladie
LOZAC'H n. de l. Lauzach
LU adj. ridicule, oberaI lu (eus) tourner en ridicule
LU m. -ioù armée
LUADENN f. -où (une) parodie
LUADENNER m. -ion parodiste
LUADENNEREZH m. parodie
LUADENNIÑ v. parodier
LUBAN adj. insinuant, flatteur
LUBANER m. -ion flatteur, séducteur
LUBANEREZH m. insinuation, flatterie, séduction
LUBANIÑ v. flatter, séduire, captiver
LUBANUZ adj. insinuant, flatteur, séduisant, captivant
LUCH adj. louche
LUC'H adj. brillant
LUC'H m. éclat, lumière
LUC'HACH m. -où argot
LUC'HACHIÑ, -añ v. parler argot
LUC'HAD m. -où éclat de lumière
LUC'HAD coll. -enn oeillade
LUC'HADENN f. -où oeillade
LUC'HDISTAOL m. réflexion (de la lumière)
LUC'HED coll. -enn éclairs, charbon du blé
LUC'HEDENNEG adj. parsemé d'éclairs
LUC'HEDHAÑVAL adj. semblable à un éclair
LUC'HEDIÑ v. éclairs (faire des -)
LUC'HEDUZ adj. qui fait des éclair
LUC'HEG adj. brillant, verni



LUC'HEILAD m. -où photocopie
LUC'HEILIÑ, -añ v. photocopier
LUC'HELLADUR m. -ioù photocopie
LUC'HENGRAVADUR m. -ioù photogravure
LUC'HENGRAVIÑ, -añ v. faire de la photogravure
LUCHEREZH m. loucherie, strabisme
LUC'HGELC'H m. -ioù photosphère
LUC'HIÑ, -añ v. luire, briller
LUCHIÑ, -añ v. loucher
LUC'HONIEZH f. optique (science)
LUC'HRANNAD f. -où spectre ( de la lumière)
LUC'HRANNADUR m. -ioù spectre ( de la lumière)
LUC'HRANNEREZ f. -ed prisme (à décomposer la lumière)
LUC'HRANNIÑ, -añ v. décomposer la lumière (à l'aide d'un prisme)
LUC'HSKEUDENN f. -où photographie (image)
LUC'HSKEUDENNADUZ adj. photogénique
LUC'HSKEUDENNEG adj. photographique
LUC'HSKEUDENNEL adj. photographique
LUC'HSKEUDENNER m. -ion photographe
LUC'HSKEUDENNEREZ f. -ed appareil photographique
LUC'HSKEUDENNEREZH m. photographie (art)
LUC'HSKEUDENNEREZH f. -ioù atelier de photographie
LUC'HSKEUDENNIÑ v. photographier
LUC'HTAOLENN f. -où cliché photographique
LUC'HTAOLEREZ f. -ed réflecteur
LUC'HTORR m. réfraction
LUC'HTORRIÑ v. luc'htorret réfracter (la lumière)
LUC'HTREDAN m. photo-électricité
LUC'HTREDANEG adj. photo-électrique
LUC'HUZ adj. lumineux
LUC'HVAENDRESADUR m. -ioù photolithographie
LUC'HVANNADUR m. -ioù projection lumineuse
LUC'HVANNER m. -ioù projecteur
LUC'HVANNEREZ f. -ed projecteur
LUC'HVANNIÑ, -añ v. projeter (des images)
LUC'HVLÉ m. -ioù année-lumière
LUC'HVOULADUR m. -ioù photogravure
LUC'HVUZULIER m. -où photomètre
LUC'HVUZULIEREZH m. photométrie
LUC'HWIRIDIG adj. sensible (à la lumière)
LUC'HWIRIDIGEZH f. sensibilité (photographique)
LUC'HWIRIDIKAAD v., pp. luc'hwiridikaet sensibiliser (un papier photographique, etc.)
LUD m. -où luth
LUDER m. -ion luthier
LUDEREZH m. lutherie (commerce, profession)
LUDEREZH f. -ioù lutherie (local)
LUDIK adj. en chaleur (en plt d'une truie)
LUDIÑ, -añ v. escamoter
LUDRESADENN f. -où caricature
LUDRESADENNER m. -ion caricaturiste
LUDRESADENNIÑ, -añ v. caricaturer
LUDU coll. -enn cendre, engrais chimique



LUDU maen coll. engrais chimique
LUDUA v., pp. luduaet chercher de la cendre
LUDUAER m. -ion marchand de cendre
LUDU-BROUT colI. luduenn-v. cendre chaude
LUDU-DU coll. noir animal
LUDUEG f. -où cendrier
LUDUEG adj. cendreux, casanier, frileux
LUDUEG m. ludueion homme casanier
LUDUENN f. -ed cendrillon
LUDUENNM v. faire la cendrillon
LUDU-ESKERN coll. noir animal
LUDU-GRIZ coll. engrais chimique
LUDU-HALEN coll. engrais chimique
LUDUIÑ, -añ v. réduire ou être réduit en cendre, (se) couvrir de cendre, fumer (une terre) avec des 
engrais chimiques
LUDU-MELEN coll. guana
LUDU-SIL colI. engrais provenant des urines
LUDU-TAN coll. engrais provenant de la combustion du bois
LUDU-TEMZ coll. engrais chimique
LUEREZH m. moquerie, comique
LUFERZH n. de l. Louisfert
LUFR m. éclat
LUFR adj. lustré
LUFRANT adj. lustrant, luisant
LUFRENNAOUIÑ v. miroiter
LUFRENNAOUUZ adj. miroitant
LUFRER m. -ioù lustroir
LUFREREZ f. -ed polissoir
LUFREREZH m. lustrage
LUFREREZH f. lustrerie (commerce)
LUFRIÑ, -añ v. lustrer, faire luire
LUFROUR.EZ m. -ion & f. -ed lustreur.euse
LUFRUZ adj. luisant
LUG adj. (temps) sombre et lourd
LUGAN m. -où slogan, cri de guerre
LUGENN f. -où brouillard chaud
LUGERN m. éclat de lumière
LUGERNIÑ v. briller, resplendir, jeter des regards de convoitise (douzh sur)
LUGERNIÑ v. briller
LUGERNUZ adj. brillant
LUGIÑ, -añ v. (s') obscurcir
LUGUD m. lenteur au travail
LUGUDACHOÙ pl. travail insignifiant, qui fait perdre le temps
LUGUDER m. -ion homme lent au travail, lambin
LUGUDIÑ v. être lent au travail, lambiner
LUGUDUZ adj. (travail) fait en lambinant
LUGUSTR coll. -enn troènes
LUGUT adj. lent au travail, lambin
LUGUZ adj. qui obscurcit, qui s'obscurcit
LUIÑ v. gagner, séduire
LUKAN f. -où lucarne
LUKAZ n. masc. pr. Luc, Lucas



LUKSEMBOURG n. de l. Luxembourg
LUMINEZ m. lumière(s)
LUN m. -ioù forme, figure, image
LUN m. lundi
LUN-BASK m. Lundi de Pâques
LUNEDENN f. -où lunette
LUNEDENN-DOSTAAD f. lunedennoù-t. lunette d'approche
LUNEDENN-GRESKIÑ f. Iunedennoù-k. microscope
LUNEDENN-HIRWEL f. longue-vue
LUNEDER m. -ion lunetier
LUNEDOÙ pl. lunettes
LUNEDOÙ-DORN pl. face-à-main
LUNEDOÙ-FRI pl. pince-nez
LUNEDOUR m. -ion opticien
LUN-ENED m. Lundi veille du Mardi gras
LUN-FASK m. Lundi de Pâques
LUN-MEURLARJEZ m. Lundi veille du Mardi gras
LUNWEZH m. -ioù durée du lundi
LUO adj. (viellard) décrépit
LUPR adj. en chaleur (en plt d'une chienne)
LUR m. -ioù franc, livre (monnaie)
LURE m. paresse (à faire quelque chose)
LUREEG adj. paresseux, négligent
LUREIÑ v. être paresseux, nonchalant
LURELL f. -où bordure d'étoffe, de vêtement, lisière de maillot, bandelette
LURELL-C'HAR f. lurelloù-gar molletière
LURELLIÑ, -añ v. emmailloter, entourer de bandelettes
LUREÜZ adj. paresseux, nonchalant
LURIAD m. -où valeur d'un franc, d'une livre (monnaie)
LURON n. de l. Lieuron
LUR-STERLING m. livre sterling
LUS coll. -enn myrtilles
LUSA v., pp. lusaet cueillir des myrtilles
LUSENN f. -où brume, brouillard
LUSENNEG adj. brumeux
LUSENNIÑ v. brumer, faire du brouillard
LUSENNUZ adj. qui amène la brume, le brouillard
LUSIAN n. masc. pr. Lucien
LUSIFER m. Lucifer
LUSIRELLEREZH m. bercement
LUSK m. -où mouvement, élan, impulsion
LUSKAD m. -où élan, mouvement (politique, etc.), impulsion, tendance
LUSKADENN f. -où (un) élan, (une) impulsion
LUSK-DILUSK adj. agité, mouvant
LUSKELL m. bercement
LUSKELLAD, -iñ, -añ v. bercer
LUSKELLERE(Z) f. -ioù berceuse
LUSKELLUZ adj. berceur, mobilé
LUSKENN f. -où (une) impulsion
LUSKER m. -ioù moteur
LUSKEREZ f. -ed moteur
LUSKIÑ, -añ v. ébranler, mettre en branle, être porté (da à)



LUSKSTROLLER m. -ioù embrayage
LUSKSTROLLIÑ, -añ v. embrayer
LUSKUZ adj. qui donne de l'élan, vif, agissant, entreprenant, dynamique
LUSKVENO m. -ioù idée directrice
LUSTRUGENN m. -ed (en mauvaise part) étranger
LUT m. -où résine, lumignon
LUTEG adj. résineux
LUTERAD adj. luthérien
LUTERAD m. luteriz luthérien
LUTEREGEZH f. luthérianisme
LUTIG m. -où lumignon
LUTIGENN f. -où lumignon
LUTIKAER m. -ion fabricant de lumignons
LUTUN m. -ed lutin
LUVIEG n. de l. Lusanger
LUZ m. -ioù détour
LUZIADEG f. -où désordre, confusion, brouillamini
LUZIADELL f. -où chose embrouillée, énigme, problème
LUZIATEZ f. brouillamini
LUZÏIADENN f. -où chose embrouillée
LUZÏIADUZ adj. qui peut embrouiller
LUZÏIÑ v. embrouiller, emmêler, troubler
LUZÏIUZ adj. embrouillant, qui embrouille
MA adv. où ? en quel endroit? ; endroit, place.
MA interj. eh bien! tant pis !
MA m. -où plaine, champ (de foire, etc.)
MA conj. que, où, afin que, pourvu que
MA pron. mon, ma, mes
MA, mam a. ou pron. mon, ma, mes, me
MAB m. -ed fils, enfant, garçon
MAB-ARAR m. maboù-arar bois qui portait le soc d'une charrue ancienne
MAB-BIHAN m. mabed-vihan petit fils
MAB-DEN m. l'homme, l'être humain
MABEG m. -ed beau-fils, gendre
MABEG m. -ed gendre
MABEL adj. filial
MABELEZH f. caractère filial
MABEREZH m. enfance, filiation
MAB-KÀER m. mibion-g. beau-fils
MAB-LAGAD m. maboù-l., mibion-l. pupille (de l'oeil)
MAC'H m. pression, oppression, mêlée, foule
MAC'HAGN adj. infirme, estropié
MAC'HAGN m. infirmité
MAC'HAGNADUR m. -ioù mutilation
MAC'HAGNED m. mac'hagnidi mutilé, estropié
MAC'HAGNIÑ, -añ v. mutiler, estropier
MAC'HELLIÑ, -añ v. fouler aux pieds, piétiner
MACHENN f. -où gerbe
MAC'HER m. -ion oppresseur
MAC'HEREZH m. pression, piétinement, oppression
MAC'HERIG m. -où cauchemar
MAC'HER-NOZ m. mac'herioù-noz cauchemar



MAC'HIÑ, -añ v. presser, fouler, piétiner, oppresser, opprimer
MAC'HOM adj. despotique
MAC'HOM m. -ed oppresseur, tyran
MAC'HOMER m. -ion oppresseur, tyran, despote
MAC'HOMEREZH m. oppression, tyrannie, rapacité
MAC'HOMIÑ, -añ v. opprimer, tyranniser
MAC'HOMUZ adj. oppressif, tyrannique, despotique
MACHOUFRIÑ, -añ v. froisser, chiffonner
MAC'HTIERN m. -ed chef (chez les anciens Bretons)
MAC'HUZ adj. oppressif, tyrannique, (temps) lourd
MAD m. -où bien
MAD adj. bon
MAD adv. bien
MADAGASKAR f. Madagascar
MADALEN n. de f. Madeleine
MADARIN coll. -enn mandarines
MAD-DIVAD m. vicissitude
MADEG adj. fortuné, riche, trop bon, bonasse, paterne
MADEGEZH f. bonhomie, bonasserie
MADEIRA f. madère
MADEIRA f. Madère
MADELEZH f. -ioù bonté, bienfait, faveur
MADELEZHUZ adj. bienfaisant, généreux
MADIG m. -où bonbon
MADOBER m. -où bienfait
MADOBEREREZH m. bienfaisance
MADOBEROUR m. -ion bienfaiteur
MADOBERUZ adj. bienfaisant
MADOÙ pl. biens, possessions
MADOÙ-ANNE(Z) pl. biens meubles
MADOÙ-LEVE pl. biens immeubles
MADRE m. seneçon
MADRIGAL m. -où, -ioù madrigal
MAE m. mai
MAE m. -où branche de verdure ornant une maison
MAEENN f. -où branche de verdure ornant une maison
MAEIÑ v. orner (une maison) d'une branche de verdure
MAELEG-AN-DEZERZH n. de l. Mellé
MAELIEG n. de l. Meillac
MAEL-KARAEZ n. de l. Maël Carhaix
MAEL-PESTIVIEN n. de l. Maël Pestivien
MAEN m. mein pierre, caillou, minéral, noyau
MAEN-ABERZH m. pierre de sacrifice
MAENAD m. -où coup de pierre
MAENADUR m. -ioù pétrification, objet pétrifié, fossile
MAEN-AOTER m. pierre d'autel
MAEN-ARNOD m. pierre de touche
MAEN-AZE(Z) m. pierre de base
MAEN-BADE(Z) m. fonts baptismaux
MAEN-BADEZIANT m. fonts baptismaux
MAEN-BE(Z) m. pierre tombale
MAEN-BECHOU m. ardoise de petit format



MAEN-BEN m. pierre de taille
MAEN-BENEREZH m. pierre de taille
MAEN-BILI m. galet
MAEN-BOLZ m. clef de voûte
MAEN-BONN m. borne (pierre)
MAEN-BOUETA m. moellon
MAEN-BOUNT m. pierre d'achoppement
MAEN-BRETON m. ardoise de petit format
MAEN-CHAMPAGN m. pierre meulière
MAENDARZH m. saxifrage
MAEN-DELIN m. pierre à briquet
MAEN-DIAZE(Z) m. pierre de base
MAEN-DOUR-MOR m. aigue-marine
MAENDRESADUR m. -ioù lithographie
MAENDRESADUREL adj. lithographique
MAENDRESER m. -ion lithographe
MAENDRESIÑ, -añ v. lithographier
MAENEG f. -i, -où terrain pierreux
MAENEG adj. pierreux
MAENEKAAD v., pp. maenekaet (se) pétrifier
MAENEKÂDUR m. -ioù pétrification, objet pétrifié
MAENEL adj. minéral
MAEN-EÑVOR m. pierre commémorative
MAENEREZH m. maçonnerie
MAEN-FALC'H m. pierre à aiguiser la faux
MAEN-FONT m. fonts baptismaux
MAEN-FORN m. pierre qui ferme l'entrée d'un four
MAEN-FORNIGELL m. pierre plate posée derrière le feu sur le foyer
MAEN-FUZUILH m. pierre à fusil, pierre à briquet
MAEN-GAD m. pierre pour boucher le petit évent d'un four
MAENGIZELLADUR m. -ioù sculpture sur pierre
MAENGIZELLER m. -ion sculpteur sur pierre
MAENGIZELLEREZH m. sculpture sur pierre
MAENGIZELLIÑ, -añ v. sculpter sur pierre
MAEN-GLAZ m. ardoise
MAEN-GOULAZH m. pierre à aiguiser
MAEN-GREUN m. granit
MAEN-GREUNEG m. granit
MAEN-GREVELL m. calcul (concrétion pierreuse)
MAEN-GWER m. obsidienne
MAENHAÑVAL adj. comme de la pierre
MAEN-HARZ m. borne-pierre
MAENHARZEREZH m. bornage
MAENHARZIÑ, -añ v. borner, mettre des bornes
MAEN-HED-HENT m. borne indiquant les distances
MAEN-HIGOLENN m. perre à aiguiser
MAEN-HIR m. menhir
MAENIÑ, -añ v. (se) pétrifier, (se) fossiliser
MAEN-JAD m. jad
MAEN-KAÑV m. stèle funéraire
MAEN-KATELET m. ardoise de grand format
MAEN-KIG-HOC'H m. quartz



MAEN-KILOMETROÙ m. borne kilométrique
MAEN-KORN m. pierre angulaire
MAEN-KOUN m. pierre ommémorative
MAEN-KRAG m. grès
MAEN-KROAZ m. staurolite, perre de croix
MAEN-KROG m. pierre d'attente
MAEN-KURUN m. météorite, silex taillé
MAEN-LEMMER m. pierre à aiguiser
MAEN-LUC'HED m. météorite, bolide
MAEN-MALER m. pierre à moudre
MAEN-MATERI m. moellon
MAEN-MELIN m. meule de moulin
MAEN-MEUR m. mégalithe, monolithe
MAENNAAD v., pp. maennaet pétrifier (se), (se) fossiliser
MAENN-TAN m. pierre à briquet
MAENONIEZH, maenouriezh f. pétrographie
MAEN-PAL m. palet
MAEN-PARIZIAN m. ardoise de petit format
MAEN-PERS m. lapis-lazuli
MAEN-PIGNOUER m. montoir, pierre servant à monter à cheval
MAEN-PLASTR m. gypse, pierre à plâtre
MAEN-POEÑS m. pierre ponce
MAEN-RA(Z) m. pierre calcaire
MAEN-SAV m. pierre levée
MAEN-SKANT m. mica
MAEN-SKED m. pierre précieuse, gemme
MAEN-SKLENT m. ardoise
MAENSKLENTER m. -ion ardoisier
MAEN-SOL m. pierre de base
MAEN-SONN m. pierre levée
MAEN-SPOUE m. perre ponce
MAEN-SUKR m. pain de sucre
MAEN-TEU(Z) m. lave
MAEN-TO m. ardoise (pour couvrir les toits)
MAEN-TOUCH m. pierre de touche, pierre d'aimant
MAENTOUCHEG adj. magnétique
MAENTOUCHEL adj. magnétique
MAENTOUCHEREZH m. magnétisme
MAENTOUCHIÑ, -añ v. aimanter
MAEN-TUF m. tuf
MAEN-TURKEZ m. turquoise
MAENVENEREZH f. taille de la pierre
MAENVENOURIEZH f. taille de la pierre
MAENWISK m. lithosphère
MAEN-YALP m. jaspe
MAEN-ZINK m. blende
MAER m. -ed maire
MAERDED f. maire (fonction)
MAERDI m. -où mairie
MAEREL adj. maire (relatif aux fonctions)
MAERILIEG n. de l. Mérillac
MÀERON f. -ezed marraine



MÀERONEZ f. -ed marraine
MÀERONIÑ, -iañ v. servir de marraine (à)
MAEZ m. -ioù campagne
MAEZIAD m. -ed, maezidi, maeziz campagnard
MAEZIAD m. -où contenu d'un grand champ, étendue de campagne, champ, domaine (au figuré)
MAEZIADEL adj. rustique, champêtre, agreste
MAEZON n. de l. Moisdon
MAEZOÙ pl. champ formé de parcelles
MAEZOÙAD m. -où contenu d'un champ formé de parcelles
MAGADELL f. -ed nourisson, fainéant
MAGADENN f. -ed nourisson, fainéant
MAGADUR m. -ioù nourriture
MAGADUREZH f. -ioù nourriture, embonpoint (du bétail), éducation
MAGAÑ-LOENED m. élevage
MAGAREZ f. -ed nourrice
MAGAZENN f. -où magasin
MAGAZENNAD f. -où contenu d'un magasin
MAGAZENNER m. -ion magasinier
MAGAZENNIÑ, -añ v. emmagasiner
MAGDALENAD adj. magdalénien
MAGDI m. -où, magdïoù maison d'élevage
MAGER m. -ion nourrisseur, éleveur, (père) nourricier
MAGER-EVNED m. aviculteur
MAGEREZH f. -ioù centre d'élevage
MAGEREZH m. élevage
MAGEREZH-EVNED m. aviculture
MAGEREZH-LOENED m. élevage des animaux
MAGEREZH-PESKED m. pisciculture
MAGER-LOENED m. éleveur
MAGER-PESKER m. pisciculteur
MAGIÑ, -añ v. nourrir
MAGL m. -où macle, châtaigne d'eau
MAGN adj. simple d'esprit
MAGNETEG adj. magnétique
MAGNETEGEZH f. magnétisme
MAGNETEKAAD v., pp. magnetekaet magnétiser
MAGNETO m. -ioù magnéto
MAGNETOFON m. -où magnétophone
MAGNEZ m. vermine
MAGNEZIA m. magnésie
MAGNEZIOM m. magnésium
MAGNOUNER m. -ion chaudronnier
MAGOER f. -ioù mur (extérieur)
MAGOER-AL-LOJEIZ n. de l. La Mezière
MAGOER-DIFENN f. rempart
MAGOER-DREUZ f. mogerioù-t. mur de refend
MAGOEREL adj. mural
MAGOERENN f. -où pan de mur
MAGOER-GREÑV f. mogerioù-k. rempart
MAGOERIADUR m. -ioù ensemble de murs, maçonnerie, fortification
MAGOERIEG adj. garni de murs
MAGOERIÑ, -iañ v. murer



MAGOER-WAR-GOEZNUN n. de l. Mezières
MAGOR n. de l. Magoar
MAGOURI f. -où crèche (pour les enfants)
MAGUZ adj. nutritif
MAGVA m. -où centre d'élevage
MAHOMED n. masc. pr. Mahomet
MAHOMEDAD m. mahométan
MAHOMEDAD adj. mahométan
MAHOMEDEGEZH f. mahométisme
MAILH adj. capable, habile
MAILH m. -ed homme capable, habile, homme éminent, sommité, oracle
MAILH m. boue, fumier
MAILH m. -où maille, phalange (du doigt)
MAILH m. -où maillet, mail, allée
MAILHARD m. -ed canard mâle, fanfaron
MAILHCHOR m. maillechort
MAILHDED f. talent, maîtrise, habileté, supériorité
MAILHDER m. talent, maîtrise, habileté, supériorité
MAILHEG adj. fait ou garni de mailles
MAILHEMOUZ adj. sale
MAILHEMOUZENN f. saleté
MAILHENN f. -où maille
MAILHENNEG adj. boueux, fangeux
MAILHENNEG adj. fait ou garni de mailles
MAILHENNIÑ, -añ v. former des mailles, garnir de mailles
MAILH-ETRE m. phalangine
MAILHIÑ, -añ v. salir de boue
MAILHIÑ, -añ v. former des mailles, garnir de mailles
MAILH-IVIN m. phalangette
MAILHONI f. talent, maîtrise, habileté, supériorité
MAILHORKA f. Majorque
MAILHOTIÑ v. chiffonner
MAILHUR m. -où maillot (d'enfant)
MAILHURELL f. -où maillot (d'enfant)
MAILHURENN f. -où maillot (d'enfant)
MAILHURENNIÑ, mailhuriñ v. emmailloter
MAIZ coll. -enn maïs
MAJ m. -ed mage
MAJOR adj. majeur (en musique)
MAJOR m. -ed major (officier supérieur)
MAKABEENN f. -où danse macabre
MAKAK m. -ed macaque
MAKARON m. -où macaron
MAKARONI m. macaroni
MAKEDONIA f. Macédoine
MAKIAVELEG adj. machiavélique
MAKIAVELEGEZH f. machiavélisme
MAKIAVELEL adj. machiavélique
MAKSIMILIAN n. masc. pr. Maximilien
MAL f. -ioù malle, coffre, caisse
MAL f. -où béquille
MAL m. -ed homme, garçon



MAL m. mouture
MALACHOÙ pl. larc de café
MALAD f. -où contenu d'une malle, d'un coffre, d'une caisse
MALADEG f. -où mouture faite en commun, salaire d'un meunier, droit payé sur ce qu'on donne à 
moudre
MALADENN f. -où (une) mouture, ce qu'on moud en une fois
MALAD-LIZHIRI f. courrier (lettres)
MALADUR m. -ioù mouture
MALAKIT m. malachite
MALAMANT m. mont e malamant empirer
MALAN m. -où gerbe
MALANEREZH m. gerbage, engerbage
MALANIÑ, -añ v. gerber, engerber
MALAÑJER adj. triste, inquiet, mélancolique
MALAÑJER m. chagrin, tristesse, inquiétude, mélancolie
MALAÑJEREG adj. triste, inquiet, mélancolique
MALAÑJERIÑ v. (se) chagriner, (s' ) attrister, (s') inquiéter
MALAPA m. malheur, pakañ e
MALARDE m. Mardi gras, carnaval
MALARIA m. malaria
MALASTREG n. de l. Malestroit
MALBAR m. -ed bar (poisson)
MALER m. -ion celui qui moud, garçon meunier
MALETENN f. -où mallette, bis-sac
MALEUR m. -ioù malheur
MALEÜRUZ adj. malheureux
MALEZEG m. langue malaise
MALEZIA f. Malaisie
MALFLEAR m. grande scrofulaire
MALGACH m. -ed Malgache
MALGACHEG m. langue malgache
MALGENEG n. de l. Malguénac
malgori f.
malgorïiñ v.
MALGUDENN f. -où cil
MALGUDENNEG adj. qui a de longs cils
MALGUDENNIÑ v. remuser les cils, ciller
MALIGORN m. -ed escargot
MALIÑ, -iañ v. moudre
MALIS m. -où malice
MALISIÑ v. colère (se mettre en -)
MALISIUZ adj. malicieux
MALITOUCH m. ou f. -où cancer, chancre
MALIZENN f. -où valise
MALIZENNAD f. -où contenu d'une valise
MALKENN f. -où nimbus, nuage épais
MALKENNIÑ v. se couvrir de nuages épais
MALL m. temps (de) ; # Mall eo, il est temps de.
MALLC'HEOT coll. -enn jusquiame
MALLOZH f. -ioù malédiction, juron, blasphème
MALLOZH ! interj. malédiction !
MALLOZH-DOUE interj. malédiction !



MALLOZHER m. -ion jureur, blasphémateur
MALLOZHIÑ v. maudire, jurer, blasphémer
MALLUSTED f. urgence
MALLUSTER m. urgence
MALLUZ adj. urgent, pressé
MALO n. masc. pr. Malo
MALOAD m. Maloiz Malouin
MALORD m. -ed lépreux, cordier, malotru
MALOTROU adj. chétif, malingre, en mauvais état
MALOUER m. -où égrugeoir
MALTA f. Malte
MALTOUTER m. -ion douanier
MALTOUTEREZH m. -ioù douane
MALTOUTEREZH f. -ioù bureau de douane, poste de douane
MALTUZAD m. maltuziz malthusien
MALTUZEGEZH f. malthusianisme
MALV n. de l. Mauves
MALV colI. -enn mauve (plante)
MALVENN f. -où paupière, sourcil
MALVENNOÙ pl. flocon
MALWENNEG adj. qui a de longs cils
MALWENNIÑ v. paupières (remuer les -), sourciller
MALW-GWENN f. guimauve
MALZENN f. -où flocon
MALZENNEG adj. floconneux
MALZENNIÑ v. floconner
MAMAD m. -où bonbon
MAMM f. -où mère, matrice
MAMM-BAERON f. mammoù-p. marraine
MAMMEG f. -ed belle-mère
MAMMEL adj. maternel
MAMMELEZH f. maternité
MAMMENN f. -où source, origine, provenance, mère (du vinaigre)
MAMMENNIÑ v. sourdre
MAMMENN-LAGAD f. prunelle (de l'oeil)
MAMM-FLOUR mère goutte, premier suc extrait des fruits foulés
MAMM-GÀER f. mammoù-kàer belle-mère
MAMM-GAZEG f. mammoù-keseg jument poulinière
MAMMGÊR f. -ioù métropole
MAMM-GOZH f. mammoù-kozh grand-mère
MAMM-GUÑV f. mammoù-k. bisaïeule
MAMMIG f. -où maman
MAMMILIZ f. -où église mère, métropole
MAMMLEZENN f. -où charte, loi constitutionnelle
MAMMLOUZOÙ m. camomille
MAMMOG m. -où utérus (mâtrice)
MAMMOUT m. -ed mammouth
MAMMSKRID m. -où original (d'un écrit)
MAMMSTAMPEREZH f. -ed poinçon, matrice, coin à estamper
MAMMVENVEG m. -où prototype d'un outil
MAMMVOUL m. -où matrice (moule)
MAMMVRO f. -ioù patrie



MAMMVRÔEL adj. de la patrie
MAMMWAZHIENN f. mammwazhied tronc veineux
MAMMYEZH f. -où langue primitive (dont dérivent d'autres langues)
MAMM-YOU f. trisaïeule
MAN m. mousse (plante)
MAN f. semblant, attention, estime, ober van faire semblant, dre van sous couleur de, sous prétexte 
de
MAÑ part. ci, an den-mañ-den tel ou tel homme
MANAC'H m. menec'h moine
MANAC'H-DIELLOUR m. chartrier
MANAC'H-DIGENVEZ m. anachorète, solitaire
MANAC'HEG adj. monacal
MANAC'HEGEZH f. monachisme
MANAC'HEL adj. monacal
MANAC'HEZ f. -ed (fam.) nonne, religieuse
MANAC'H-KENVEZ m. cénobite
MANAC'H-PIK m. templier
MANAC'H-ROUZ m. capucin
MANAC'H-RU(Z) m. templier
MANAGER m. -ion gantier
MANAL v. malan
MANATI m. -où monastère
MANATÏEL adj. monastique
MANAVAD m. Manaviz Mannois (habitant de l'île de Man)
MANAVEG m. manxois (langue)
MANAVEG adj. manx
MANAW f. Man # Enes-Vanaw Île de Man
MAÑCH m. -où, -eier manche (de vêtement)
MAÑCHEG adj. pourvu de manches, gauche, maladroit
MANDAD m. -où mandat
MANDARIN m. -ed mandarin
MANDARINELEZH f. -ioù mandarinat
MANDARINENN f. -ed mandarinier
MANDARINIEZH f. -où mandarinat
MANDCHOU m. -ed mandarinier
MANDCHOURIA f. Mandchourie
MANDOG m. -ed gardon
MANDOLINENN f. -où mandoline
MANDOLINENNER m. -ion mandoliniste
MANDOLINENNIÑ, -añ v. jourer de la mandoline
MANDORE f. -où grosse caisse
MANDOSIÑ v. gerber, engerber, lier les gerbes
MANDOZ coll. -enn gerbes
MANDOZ f. -ioù ventouse
MANDOZIÑ v. mette des ventouses (à)
MANDRAGON f. -où mandragore
MANDROGENN f. -ed femme grasse
MANDROUILHAD v. mâchonner
MANEG f. & m. -où gant
MANEG adj. moussu
MANEGAD f. -où contenu d'un gant, gratification
MANEGENN f. -où gantelée



MANEGEREZH f. -ioù ganterie (local)
MANEGEREZH m. ganterie (commerce)
MANEGER-NOZ m. lutin qui brouille les crins des chevaux la nuit
MANEG-HOUARN f. gantelet
MANEGIÑ, -añ v. ganter
MANEGOÙ pl. gratification
MANEG-TOALET f. & m. -où gant de toilette
MANEG-VEUDEG f. manegoù-meudeg mitaine
MANER m. -ioù manoir
MANET pp. étonné, stupéfait
MANGANAT m. -où manganate
MANGANEZ m. manganèse
MANGEZ coll. -enn mangues
MANGEZENN f. -ed manguier
MANGLEZ coll. -enn mangles
MANGLEZENN f. -ed manglier, palétuvier
MANI lakaat mani e faire bouger (quelqu'un)
MANIFIK adv. très bien, parfaitememt
MANIKIN m. ou f. -où mannequin (panier)
MANIKL m. -où menotte (lien de fer)
MANIKLIÑ v. menotter
MANILH m. manille (jeu de cartes)
MANIOK m. manioc
MANK adj. manchot, (membre) engourdi
MANK m. -ed manchot
MANK m. -où erreur, faute, omission
MANKADENN f. -où erreur, faute, omission
MANKARD m. -ed manchot
MANKOUD v. manquer, devoir, avoir une dette (da envers), faire erreur, faiblir, s'évanouir
MANN m. -où manne (panier)
MANN m. rien
MANN m. manne (nourriture)
MANNDRAEZH coll. mélange de fumier et de sable
MANNIÑ, -añ v. fumer (la terre)
MANNOÙ pl. engrais, fumier ramassé sur les chemins
MANNOUSAD v. nasiller
MANNOUSEREZH m. nasillement
MANNOUZ adj. nasillard
MAÑS Ar M.
MAÑSARDENN f. -où mansarde
MANTALLOD n. de l. Mantallot
MANTELL f. -où, mentell manteau
MANTELL-GOUGOULEG f. mantilli-koukouleg caban
MANTELLIÑ, -añ v. couvrir d'un manteau
MANTILHENN f. -où mantille
MANTR, mantradur m. abattement, accablement
MANTRIDIGEZH f. abattement, accablement
MANTRIÑ, -añ v. navrer, abattre, accabler, étonner, stupéfier
MANTRUZ adj. navrant, accablant, étonnant, stupéfiant
MAODE(Z) n. masc. pr. Maudez
MAOLIET adj. empêtré
MAORON n. de l. Mauron (RH 2002)



MAOTVELEN m. tumeur à la tête des moutons
MAOUR m. -ed, -ion Maure
MAOUREG adj. mauresque
MAOUREL adj. mauresque
MAOURITANIA f. Mauritanie
MAOURON n. de l. Mauron. (RH noir)
MAOUT m. -ed ; meot bélier ; prix (dans une lutte)
MAOUTA v., pp. maoutaet être en chaleur (en plt des brebis)
MAOUTAAD v., pp. maoutaet se qualifier (pour un record, etc.)
MAOUT-BREZEL m. bélier (machine de siège)
MAOUTEJON m. -ed boeuf musqué
MAOUTENN f. -où bonnet de peau de mouton garnie de sa laine, perruque
MAOUTIG m. -où chausson de paille garni de peau de mouton ou de lapin
MAOUTIÑ, -añ v. donner des coups de tête, se battre à coups de tête, abrutir, être abruti (de 
sommeil, etc.)
MAOUTKENN m. -où peau de mouton, basane
MAOUT-TARW m. bélier
MAOUT-TOURC'H m. bélier
MAR m. doute, incertitude
MAR adv. aussi, tellement
MAR coll. -enn cormiers
MAR, mard conj. si
MARBLEVEG adj. couvert de duvet de poil
MARBLEW coll. -enn duvet de poil
MARBLUÑV coll. -enn duvet de plume
MARBLUÑVEG adj. couvert de duvet de plume
MARBOAN f. douleur sourde
MARBR m. -où essieu (de moulin)
MARBRADUR m. -ioù marbrure
MARBRENN f. -où morcau de marbre, objet e marbre
MARBRER m. -ion marbrier
MARBRIÑ, -añ v. marbrer
MARBR-KOUEVR m. malachite
MARC'H m. -où chevalet, soutien, tourillon
MARC'H m. -ed cheval
MARC'HA v., pp. marc'haet être en chaleur (en plt des juments)
MARC'HAD m. -où marché
MARC'HADAD m. -où quantité de marchandises vendues ou achetées au cours d'un marché
MARC'HAD-DU m. marché noir
MARC'HAD-KUZH m. marché noir
MARC'HADMAD adj. bon marché
MARC'HADMATAAD v., pp. marc'hadmataet diminuer de prix
MARC'HADMATED f. bon marché
MARC'HADOUR m. -ion marchand
MARC'HADOUREL adj. commercial
MARC'HADOUREZH f. -ioù marchandise
MARC'HADOUREZH-ESKEMM f. pacotille, marchandises d'échange
MARC'HADOUR-RED m. marchand ambulant
MARC'HALLAC'H m. -ioù marché (lieu)
MARC'H-AMBILH m. cheval de tête (dans un attelage)
MARC'H-ARAR m. marc'hoù-arar chevalet qui supporte la charrue
MARC'HARID n. de f. Marguerite



MARC'HATA v., pp. marc'hataet marchander, hésiter
MARC'HATADENN f. -où marchandage
MARC'HATAER m. -ion marchandeur
MARC'HATAEREZH m. -ioù marchandage
MARC'H-AVEL m. marc'hoù-avel girouette
MARC'H-BLEIN m. cheval de tête (dans un attelage)
MARC'H-BLENIER m. cheval de tête (dans un attelage)
MARC'HBONAL m. entremetteur pour les mariages
MARC'H-DIBR m. cheval de selle
MARC'H-DIR m. marc'hoù-dir, keseg-dir bicyclette
MARC'H-DOR m. marc'hoù-dor gond de porte
MARC'HEG m. marc'heion chevalier, cavalier
MARC'HEG-BALEER m. marc'heion-valeer chevalier errant
MARC'HEGEL adj. chevaleresque
MARC'HEGELEZH f. dignité de chevalier
MARC'HEGER m. -ion cavalier
MARC'HEGEREZH m. équitation
MARC'HEGEREZHEL adj. équestre
MARC'HEGEZH v. aller à cheval, chevaucher
MARC'HEGIEZH f. -où chevalerie
MARC'HEGIÑ, -añ v. aller à cheval, chevaucher
MARC'HEGOUR m. -ion cavalier, chevalier
MARC'HEGOURIEZH f. chevalerie
MARC'HEKAAD v., pp. marc'hekaet chevaucher
MARC'HEKADEG f. -où chevauchée (collective), cavalcade
MARC'HEKADENN f. -où chevauchée
MARC'HEKAER m. -ion cavalier, écuyer (de cirque, etc.)
MARC'HEKAOUR m. -ion cavalier, écuyer (de cirque, etc.)
MARC'HEL adj. chevalin, hippique
MARCHENN f. -où, marchoù pédale (de métier à tisser)
MARCHENN-DIBR f. étrier
MARCHENN-ROD f. pédale de rouet
MARCHEPI m. -où marchepied
MARC'HET-MAD adj. (cavalier) bien monté
MARC'HHAMBROUGADEG f. -où cavalcade
MARC'H-HAMON m. (fam.) jalousie (de la part d'un mari)
MARC'H-HOUARN m. marc'hoù-h., keseg-h. bicyclette
MARC'HHOUARNER m. -ion cycliste
MARC'HHOUARNEREZH m. cyclisme
MARC'HHOUARNVA m. -où vélodrome
MARC'HIG c'hoari m. jouer au cheval de bois
MARC'HIÑ, -añ v. enfourcher (un cheval), mettre (une porte) sur ses gonds, se chevaucher, se 
recouvrir partiellement (comme les tuiles d'un toit), monter (en plt des légumes)
MARC'H-KANELLER m. marc'hoù-k. chevalet de tisserand, (fam.) blagueur
MARC'H-KARR m. cheval de trait
MARC'HKENN m. -où peau de cheval
MARC'H-KLEUR m. limonier (cheval), (fam.) bourreau de travail
MARC'H-KOAD m. marc'hoù-k. chevalet de bois
MARC'H-KORNEG m. licorne
MARC'H-KRAMPOUEZH m. marc'hoù-k. chevalet pour les crêpes
MARC'H-KREIZ m. cheval entre le cheval de tête et le limonier
MARC'H-LAOU m. (fam.) pouilleux



MARC'H-LEUR m. limonier (cheval)
MARC'H-LEVR m. marc'hoù-l. pupitre
MARC'H-MENE(Z) m. bidet breton
MARC'H-NERZH m. keseg-n. cheval-vapeur
MARCHODENN f. -où pommette
MARC'HONIEZH f. hippologie
MARCHOSI m. -où écurie
MARCHOSIAD m. -où contenu d'une écurie
MARCHOSIÑ, -iañ v. mettre à l'écurie
MARC'HOÙ-KARR pl. chevalet pour une charrette
MARC'H-RADEN m. criquet (insecte)
MARC'H-RED m. cheval de course, coursier
MARC'H-ROUZ m. (fam.) jalousie (de la part d'un mari)
MARC'H-SAILHER m. étalon (cheval)
MARC'H-SAMM m. cheval de somme
MARC'H-SERVIJ m. étalon (cheval)
MARC'H-STERNIAÑ m. cheval de trait
MARC'H-SUGELL m. cheval de trait
MARC'H-TAN m. marc'hoù-tan, keseg-tan motocyclette
MARC'HTANER m. -ion motocycliste
MARC'HTANEREZH m. motocyclisme
MARC'H-TENN m. cheval de trait
MARC'H-TIRLEUR m. limonier (cheval)
MARC'H-TRET-KARR m. cheval qui précède le limonier
MARC'HVA m. -où hippodrome
MARDOZ m. saleté (accumulée sur un mur ou une cheminée par la pluie)
MARDOZEG adj. couvert de saleté
MARDOZIÑ v. (se) couvrir de saleté
MARDROAD m. -où pseudopode
MARE m. -où temps, époque, marée
MAREAD m. -où époque, grand nombre (de)
MAREADEG adj. périodique
MAREADEGEZH f. périodicité
MAREADEL adj. d'une certaine époque
MAREAJ m. -où marée (de poissons), ce qu'apporte une marée
MARE-BLE m. saison
MARELL m. -où bigarrure
MARELL f. quinconce, damier, échiquier, marelle
MARELLADUR m. -ioù bigarrure, marqueterie
MARELLADUR-MEINIGOÙ m. mosaique
MARELLEG adj. bigarré, bariolé
MARELLER m. -ion marqueteur
MARELLEREZH m. -ioù bigarrure, bariolage, marqueterie
MARELLIÑ, -añ v. bigarre barioler, disposer en quinconce, marqueter
MARE-MARE adv. de temps à autre
MAREVEZH m. -ioù époque, période, cycle
MAREVEZHIAD m. -où contenu d'une époque
MAREZ m. ou f. -où champ très vaste
MARG m. marne
MARGALON f. chagrin
MARGALONIÑ v. avoir du chagrin
MARGALONUZ adj. chagrinant



MARGARIN m. -où margarine
MARGEG f. -i, -où marnière
MARGEG adj. marneux
MARGIÑ, -añ v. marner
MARGODENN f. -où marionnette
MARGODENNER m. -ion montreur de marionnettes
MARI n. de f. Marie
MARIA n. de f. Marie
MARIANNA n. de f. Marianne
MARICHAL m. -ed maréchal, maréchal-ferrant
MARICHAL-A-LOJEIZ m. maréchal des logis
MARICHALEZ f. -ed maréchale
MARICHALIEZH f. maréchalat
MARI-FLAO f. souilIon
MARI-FORC'H f. souilIon
MARI-FROTEREZ f. (fam.) rebouteuse
MARIGELLADUR m. -ioù bigarrure, bariolage
MARIGELLIÑ, -añ v. bigarrer, barioler
MARIKLEZIÑ, -añ v. enjoliver (un sabot) de sculptures
MARILH m. -où registre, matricule
MARILHADUR m. -ioù enregistrement, immatriculation
MARILHER m. -ion enregistreur
MARILHEREZH m. enregistrement
MARILHIÑ, -añ v. enregistrer, immatriculer
MARINED m. -où culotte
MARIOLOGIEZH f. mariologie
MARITELL f. tracas, ennui, souci
MARITELLIÑ, -añ v. avoir ou causer du souci
MARITELLUZ adj. qui cause du souci
MARI-VASTROUILH f. souillon
MARI-VORGAN f. sirène (être mythologique)
MARI-VOUDENN f. femme de mauvaise vie
MARJOL m. marjolaine
MARJOL stroll. -enn marjolaine (fleurs)
MARJOLENN f. -ed coquette (personne)
MARJOL-KI m. marjolaine sauvage
MARK m. -ed, -où mark
MARK n. masc. pr. Marc
MARKAJ coll. -enn marc
MARKENN f. -où marc
MARKGRAF m. -ed margrave
MARKGRAFELEZH f. -ioù margraviat
MARKGRAFIEZH f. -où margraviat
MARKINOÙ pl. larc, résidu de graisse fondue et décantée
MARKIZ m. -ion marquis
MARKIZELEZH f. -ioù marquisat
MARKIZIEZH f. -où marquisat
MARKOL m. homme très grand, (-fam., placé devant un nom) très grand
MARKOÙ pl. marc
MARKOUMELLOÙ pl. marc
MARKSAD m. marksiz marxiste
MARKSEGEZH f. marxisme



MARKSOUR adj. marxiste (2002)
MARKSOUR m. -ion marxiste (2002)
MARKSOURIEZH f. marxisme (2002)
MARLANK m. -ed merlan
MARLONK adj. vorace
MARLONKTED f. voracité
MARLONTER m. voracité
MARMOUZ m. -ion singe
MARMOUZAD v. nasiller
MARMOUZADUR m. -ioù imitation, contrefaçon
MARMOUZER m. -ion simulateur, contrefacteur
MARMOUZEREZH m. singerie, simulation, contrefaction
MARMOUZ-GOLF m. magot (singe)
MARMOUZ-GWIÑVER m. ouistiti
MARMOUZHAÑVAL adj. simiesque
MARMOUZIÑ, -añ v. singer
MARMOUZ-KOAD m. orang-outang
MARMOUZ-MEUR m. gorille
MARNAON m. grande faim, boulimie
MARNAONEG adj. affamé, boulimique, vorace
MARNAONEGEZH f. boulimie, voracité
MARNAONIEG adj. affamé, boulimique, vorace
MARNAONIEGEZH f. boulimie, voracité
MARNAONIÑ, -añ, marnaoniñ, -iañ v. affamer
MARNEC'HET adj. très affligé, navré
Marok nl.
MAROKAD m. Marokiz Marocain
MAROKAN m. -ed
MAROKANEZ f. -ed
MAROKO f. Maroc
MARON m. camomille romaine, matricaire
MARR f. mirri houe
MARRAD v. houer, écobuer
MARRADEG f. écobuage
MARRADENN f. -où houement, espace de terre travaillé à la houe
MARRBIGELL f. -où étrape
MARRBIGELLAD v. étraper
MARSE m. -où supposition
MARSE adv. peut-être
MARSE, marsen adv. peut-être
MARSEAD m. -où hypothèse, conjecture
MARSEIÑ, -añ v. supposer, conjecturer
MARSEL n. masc. pr. Marcel
MARSEÜZ adj. hypothétique, évasif
MARSILHA n. de l. Marseille
MARSILHEG-RAOUL n. de l. Marcillé-Raoul
MARSILHEG-ROPERZH n. de l. Marcillé-Robert
MARSOÑJ m. -où réminiscence, rêverie
MART m. -ed martre
MARTA n. de f. Marthe
MARTERED m. -où place du marché
MARTINIK f. Martinique



MARTOLOD m. -ed matelot
MARTR m. -ed martinet (oiseau)
MARVADENN f. -ed, -où personne sans énergie
MARVADENNIÑ v. être sans énergie
MARVAILH m. -où conte, légende, merveille
MARVAILHAD v. conter des histoires, bavarder
MARVAILHER m. -ion conteur, beau parleur
MARVAILHIÑ, -añ v. s'émerveiller, s'étonner
MARVAILHUZ adj. étonnant, extraordinaire, légendaire
MARVASENN f. -ed, -où personne sans énergie
MARVASENNIÑ v. être sans énergie
MARVEDIGEZH f. -ioù extinction
MARVEL adj. mortel, relatif à la mort
MARVELEN adj. jaunâtre
MARVELEZH f. mortalité
MARVENN b. -où mort (une)
MARVENN-GIG f. gangrène
marvet pp.
MARVLEUEIÑ, -añ v. avorter (en plt d'une vache)
MARVNAD m. -où élégie
MARVNADEL adj. élégiaque
MARVOR m. petite marée, morte-eau
MARVORET adj. échoué jusqu'à la prochaine marée
MARVORIÑ v. être en morte-eau
MARVRAN m. marvrini corbeau mâle
MARVSKAON f. marvskiñvier tréteau funèbre
MARVUZ adj. mortel, meurtrier
MARW m. -où mort, éclipse
MARW adj. mort, éteint
MARW-AMZER m. automne
MARW-BIHAN m. évanouissement, ober ar marv-bihan simuler la mort
MARW-MIK adj. raide mort
MARZ m. -ioù, -où marge
MARZ m. -ioù, -où marche, province militaire aux frontières
MARZ m. Marche
MARZAD m. -où contenu d'une marge
MARZAPAN m. massepain
MARZEG adj. margé, pourvu d'une marge
MARZEL adj. marginal
MARZENN f. -où durillon
MARZENNIÑ, -añ v. former des durillons
MARZER m. -ion margeur (homme)
MARZEREZ f. -ed margeur (appareil)
MARZH m. -où, -ioù merveille, prodige
MARZHARVEST m. -où féerie (spectacle)
MARZHEG n. de l. Marsac
MARZHEG adj. merveilleux, prodigieux
MARZHEL adj. merveilleux, prodigieux
MARZHENN f. -où merveille, prodige
MARZHEREZH m. caractère merveilleux
MARZHIN n. masc. pr. Martin
MARZHINIEG n. de l. Martigné-Ferchaud



MARZHOL m. -ioù marteau
MARZHOL-DOR m. marteau de porte, heurtoir
MARZHOLIADEG f. -où martélement
MARZHOLIADUR m. -ioù martelage
MARZHOLIEREZ f. -ed marteau-pilon
MARZHOLIÑ, -iañ v. marteler, repousser au marteau
MARZHONIEZH f. mythologie (science)
MARZHONIOUR m. -ion mythe
MARZHUZ adj. merveilleux, prodigieux
MARZIÑ, -añ v. marger
MAS m. -où piédestal
MASEN n. de l. Maxent
MASERON m. livèche
MASIKOD m. -ed enfant de choeur
MASK m. -où masque
MASKADEG f. -où mascarade
MASKARADENN f. -ed, -où masquarade, déguisé du carnaval
MASK-BOLZ m. mascaron
MASKER m. -ion fabricant de masques
MASKIÑ, -añ v. masquer
MASKLOÙ pl. larc
MASON m. -ed maçon
MASONAD v. maçonner
MASONADUR m. -ioù maçonnerie (l'ouvrage)
masonaj maçonnerie
MASONER.EZ m. -ion & f. -ed maçon.ne
MASONEREZH m. maçonnerie
MASONIEZH f. maçonnerie
MASTAR m. saleté, souillure
MASTARAÑ, mastariñ v. salir, souiller
MASTARENN f. -où saleté, souillure, tache
MASTARENNIÑ, -añ v. salir, souiller, tacher
MASTARUZ adj. salissant
MASTIN m. -ed mâtin, homme brutal, (pl. -où) cliquet
MASTINIÑ, -añ v. mâtiner
MASTODONT m. -ed mastodonte
MASTOKIN m. -ed coquin
MATAAD v., pp. mataet (se) bonifier, en em v. profiter (eus de)
MATADENN f. -où amélioration, bonification
MATADOR m. -ed matador
MATAËNN f. -où amélioration, bonification
MATARAS f. -où matelas
MATARASENNAD f. -où matelassure
MATARASENNER m. -ion matelassier
MATARASENNIÑ, -añ v. matelasser
MATCH m. -où match
MATCHIÑ, -añ v. matcher
MATE m. maté
MATEMATIK m. mathématiques
MATEMATIKEL adj. mathématique
MATEMATIKOUR.EZ m. -ion & f. -ed mathématicien.e
MATERI m. matière



MATERIEL adj. matériel
MATERIÑ, -iañ v. confire
MATERIZ f. bonté
MATEZH f. mitizhion servante, bonne, (pl. -où) dispositif pour supporter une pièce lourde
MATEZH-KARR f. matezhoù-k. support de charrette
MATEZH-VREC'H f. matezhoù-b. écharpe (pour un bras blessé)
MATILDA n. de f. Mathilde
MATILIN n. masc. pr. Mathurin
MATINEZOÙ pl. latines
MATOURC'H f. -ed maritorne
MATVAN n. de l. Bonnemain
MAVIGAMM m. sciatique (attention : erreur <FF) gweloud mamm-gamm
MAW adj. gai, gris, un peu ivre
MAZARINED pl. chenilles de choux
MAZEREG n. de l. Massérac
MAZHEAZ n. masc. pr. Mathias
MAZHEV n. masc. pr. Mathieu
MAZOUT m. mazout
ME pronom personnel je, moi
ME m. -ed raie (poisson)
ME(Z)ELIÑ, -iañ v. pétrir, malaxer
ME(Z)ELL m. -ed lépreux
ME(Z)ELL m. -où maille (ancienne monnaie)
ME(Z)ELLADUSTED f. malléabilité, plasticité
ME(Z)ELLADUSTER m. malléabilité, plasticité
ME(Z)ELLADUZ adj. malléable, plastique
ME(Z)ELLEG adj. lépreux
ME(Z)ELLEREZ f. -ed malaxeur (appareil)
ME(Z)ELLEREZH m. pétrissage, malaxage
ME(Z)EREZ f. -ed pétrisseur (machine)
ME(Z)EVELLIDIGEZH f. éblouissement, berlue, vertige
ME(Z)EVELLIÑ v. éblouir, étourdir, avoir ou donner le vertige
ME(Z)EVELLUZ adj. éblouissant, étourdissant, vertigineux
ME(Z)W adj. ivre
ME(Z)WAAD v., pp. me(z)waet (se) saouler (de plus en plus)
ME(Z)WADEG f. -où orgie
ME(Z)WÂDUR m. -ioù enivrement, étourdissement
ME(Z)WAMANT m. & f. -où ivresse (vertige)
ME(Z)W-DALL adj. ivre mort
ME(Z)WENTI f. ivrognerie, alcoolisme
ME(Z)WEREZH m. ivresse
ME(Z)WEZ adj. (femme) ivre
ME(Z)WEZIÑ v. (s') enivrer (en plt d'une femme)
ME(Z)WIDIGEZH f. ivresse
me(z)wigelluz vertigineux
ME(Z)WIÑ, -iañ v. (s') enivrer
ME(Z)W-KOLLET adj. ivre mort
ME(Z)W-MIK-DALL adj. ivre mort
ME(Z)W-MIKL adj. ivre mort
ME(Z)WOUR, -ier m. -ion ivrogne
ME(Z)WUZ adj. enivrant, capiteux
MEAL adj. (eau) minérale



MEAÑS f. égoïsme
MEAÑSUZ adj. égoiste
MECHAL adv. demande (je me -)
MED m. coupe (d'herbe, de foin)
MED f. -où seine (filet)
MED, mez préposition de conj mais
MEDAJ m. ce qui est destiné à la coupe (herbe ou foin)
MEDALENN f. -où médaille
MEDALENNED m. medalennidi médaillé
MEDALENNER m. -ion médailliste, médailleur
MEDALENNIÑ, -añ v. médailler
MEDALENNOUR m. -ion médailliste, amateur de médailles
MEDEG m. medeion médecin
MEDEG-DENT m. dentiste
MEDEGEL adj. médical
MEDEGIÑ, -añ v. exercer la médecine, soigner
MEDEGNIEZH f. -où médecine, médicament, remède
MEDELER, meder m. -ion moissonneur
MEDEREZ f. -ed moissonneuse (machine)
MEDEST adv. assurément, je l'atteste
MEDIÑ v. moissonner
MEDIOM m. -ed médium (porsonne)
MEDISIN m. -ed médecin
MEDISINEREZH m. -ioù médecine, médicament
MEDISINIÑ v. médicamenter
MEDISIN-KEZEG m. vétérinaire, soigneur de chevaux
MEDISIN-LOENED m. vétérinaire
MEDISINOUR m. -ion médecin
MEEUN n. de l. La Mée
MEGAFON m. -où mégaphone
MEGALOMAN m. -ed mégalomane
MEGALOMANIEZH f. mégalomanie
MEGALOSAOR m. -ed mégalosaure
MEGATERIOM m. -ed mégathérium
MEGEL f. -ed tique
MEGERIEG n. de l. Missiriac. (RH 2002)
MEGIN f. -où soufflet (instrument)
MEGIN m. mégie
MEGINER m. -ioù, -où gond
MEGINER m. -ion mégissier, pelletier
MEGINEREZH f. -ioù atelier de mégisserie
MEGINIÑ, -añ v. mégir, mégisser
MEI(Z)OURIEZH f. pensée, exercice de la pensée
MEILAR n. de l. Meilars. (RH 2002)
MEILH m. -i, -ed mulet (poisson)
MEILH f. -où moulin
MEILH-AR-WERN n. de l. Port-Launay
MEILHARZ n. de l. Meilars
MEILH-DORN m. meilhoù-d. poing
MEILHER m. -ion meunier
MEILHETA v., pp. meilhetaet pêcher des mulets
MEILH-RU(Z) m. meilhi-r. meilhed-r. rouget (poisson)



MEIN pl. de maen
MEINADUR m. -ioù empierrement, pavage
MEINATA v., pp. meinataet frapper à coups de pierres, lapider
MEINEG f. -i, -où étendue pierreuse, alignements mégalithiques
MEINEG adj. pierreux
MEINGLAZEG f. -i, -où ardoisière
MEINIÑ, -añ v. empierrer, paver
MEIN-TAL pl. loraine
MEITERI f. -où métairie, ferme
MEITOUR m. -ion métayer, fermier
MEIZ m. compréhension, intelligence
MEIZAD m. -où concept, notion
MEIZADENN f. -où idée, pensée
MEIZADENNIÑ v. se faire une idée (de)
MEIZADUR m. compréhension, appréhension
MEIZADUSTED f. compréhensibilité
MEIZADUSTER m. compréhensibilité
MEIZADUZ adj. compréhensible, appréhensible
MEIZATA v., pp. meizataet réfléchir, raisonner, chercher à comprendre
MEIZATAEREZH m. connaissance raisonnée
MEIZEG adj. intelligent, capable de comprendre
MEIZEREZH m. compréhension, appréhension
MEIZH adj. mou, doux, humide, saumâtre
MEIZIDIG adj. compréhensif, qui comprend rapidement
MEIZIÑ, -añ v. comprendre, saisir
MEIZOUD v. meizañ
MEIZOUR m. -ion penseur
MEIZUZ adj. qui porte à comprendre, compréhensible
MEKAAD v., pp. mekaet endommager
MEKANIK m. -où mécanique, machine, machine à battre, batteuse, frein (de véhicule), mécanique 
(science)
MEKANIKAD v. battre (les épis) avec une machine
MEKANIKEL adj. mécanique
MEKANIKELEZH f. machinisme
MEKANIKER m. -ion mécanicien
MEKANIKEREZH m. -ioù métier de mécanicien, mécanisation, mécanisme
MEKANOGRAFIEZH f. mécanographie
MEKKA n. de l. La Mecque
MEKSIK f. Mexique
MEKSIKA f. Mexique
MEL m. miel
MEL m. moelle, sève
MELA v., pp. melaet recueillir le miel
MELADOUR m. -ion marchand de miel
MELAN n. de l. Meslan
MELANEZIA n. de l. Mélanésie
MELANI n. de f. Mélanie
MELANI n. masc. pr. Melaine
MELAOUENN f. mélilot
MELAR adj. (eau) minérale
MEL-AR-PENN m. cervelle
MEL-ASKORN m. moelle des os



MELCHON coll. -enn trèfle
MELCHONEG adj. abondant en trèfle
MELCHONEG f. -i, -où champ de trèfle
MELCHONENN-BEDER f. melchonennoù-p. trèfle à quatre feuilles
MELCHON-GLAZ coll. melchonenn-c'h. trèfle à trois coupes
MELCHON-GWENN coll. melchonenn-wenn trèfle blanc
MELCHON-LANN coll. lupuline, minette
MELCHON-RU(Z) coll. trèfle incarnat
MELC'HOUED coll. -enn limace. (RH melc'hwed 2004)
MELC'HOUEDEG adj. abondant on limaces (RH melc'hwedek 2004)
MELC'HOUED-KLOREG coll. melc'houedenn-gloreg escargots, limaçons, colimaçons
MELC'HOUED-KROGENNEG coll. melc'houedenn-grogenneg escargots, limaçons, colimaçons
MELC'HOUED-MOR coll. melc'houedenn-vor bigornes
MELC'HOUETA v., pp. melc'houetaet chercher des limaces
MEL-DIWSKOUARN m. cérumen
MELE(Z)OUR m. -ioù miroir, glace
MELE(Z)OUR m. -ion flatteur
MELE(Z)OURER m. -ion miroitier
MELE(Z)OUREREZH m. miroiterie (commerce)
MELE(Z)OUREREZH f. -ioù miroiterie (atelier)
MELE(Z)OURIÑ v. refléter, se mirer
MELE(Z)OUR-TRELLIÑ m. miroir à alouettes
MELEG adj. mielleux
MELEG adj. moelleux, contenant de la moelle
MELEGAN adj. blond
MELEGAN m. -ed blond, verdier (oiseau)
MELEN adj. jaune, blond
MELEN m. -où couleur jaune, jaune (d'oeuf)
MELENARD m. -ed teint trop jaune d'une personne
MELENARD adj. jaunâtre
MELENDED f. jaune, couleur jaune
MELENDER m. jaune, couleur jaune
MELEN-DU adj. brun
MELENEG adj. jaunâtre
MELENEG m. -ed, meleneion blond, verdier (oiseau)
MELENGENN adj. à la peau jaune
MELENGROC'HENEG m. melengroc'heneion homme de race jaune
MELENGROC'HENEG adj. de race jaune
MELENIÑ v. jaunir, blondir
MELEN-KOAR adj. jaune (tout jaune, couleur de la cire)
MELENN f. cervelle
MELENNAAD v., pp. melennaet jaunir
MELENNÂDUR m. -ioù jaunissement, jaunisse
MELENOG m. eau-de-vie
MELEN-VI m. jaune d'oeuf
MELER m. -ion fabricant de miel
MELESTRADUR m. -ioù administration, gérance
MELESTRADUREL adj. administratif
MELESTRADUREZH f. -ioù administration, gérance
MELESTREREZH m. -ioù administration, gérance
MELESTREREZHEL adj. administratif
MELESTRIÑ v. administrer, gérer, régir



MELESTROUR m. -ion administrateur, gérant, régisseur
MELEZ n. de l. Melesse
MELEZ coll. -enn varech
MELEZ coll. -enn mélèzes
MELEZ-ROUZ coll. varech à matelas
MELGEL f. nectaire
MELIAOZ m. paille de mil
MELIAR m. paille de mil
MELI-DIVELL adv. pêle-mêle
MELIN f. -où moulin
MELIÑ, -añ v. emmieller
MELIN-AVEL f. moulin à vent
MELIN-BAPER f. milinoù-p. papeterie, fabrique de papier
MELIN-BEBR f. milinoù-p. moulin à poivre
MELIN-BOULTR f. milinoù-p. poudrerie
MELIN-DOULL f. milinoù-t. moulin à eau à roue horizontale
MELIN-DOUR f. moulin à eau
MELIN-EOUL f. huilerie, fabrique d'huile
MELINER m. -ion meunier
MELINEREZH m. meunerie
MELIN-GAFE f. milinoù-k. moulin à café
MELIN-GOAJEL f. milinoù-k. moulin à eau à roue verticale
MELIN-GOMM f. milinoù-k. moulin à foulon
MELIN-GOUE(Z) f. milinoù-k. moulin à tan
MELIN-GRUFEL f. milinoù-k. moulin à eau à roue horizontale
MELINIT m. mélinite
MELIN-VARC'H f. milinoù-m. moulin à manège
MELIN-VLEUD f. milinoù-b minoterie
MELIN-VOR f. milinoù-mor moulin à eau de mer
MELIN-VREC'H f. milinoù-b. moulin à bras
MELIN-WENTEREZ f. milinoù-gw. vanneuse, machine à vanner
MELIN-WIADEREZH f. milinoù-gw. filature, usine textile
MELIODENN f. -où poulie
MELIODENNER m. -ion fabricant de poulies
MELION coll. -enn violettes
MELIONEG n. de l. MelIionec
MELIZ adj. doux, fade, mièvre
MELKERN m. pied gros et long du goémon à soude
MELKONI f. mélancolie
MELKONIEG adj. mélancolique
MELKONIÑ, -iañ v. rendre, devenir ou être mélancolique
MELKONIUZ adj. mélancolique
MELL f. -où ballon (à jouer), soule (sport)
MELL m. -où tas de douze gerbes
MELL m. -où maillet, mailloche
MELL m. -où énorme (devant un nom)
MELL m. -où articulation, vertèbre, jointure, maillon, chaînon, suture
MELL colI. -enn mil, millet
MELL m. action de battre, de mêler les cartes à jouer
MELLAD m. -où grand, énorme
MELLAD m. -où article, clause
MELLAD f. -où coup, partie de ballon ou de soule



MELLADENN f. -où coup, partie de ballon ou de soule
MELLADIÑ, -añ v. jouer au ballon ou à la soule
MELLAG n. de l. Mellac
MELL-AR-C'HIL m. nuque
MELLATA v., pp. mellataet frapper du maillet, de la mailloche
MELL-CHADENN m. épine dorsale, colonne vertébrale. (RH 2002 mellchadenn)
MELL-DROAD f. football
MELLDROADER m. -ion footballeur
MELLDROADIÑ, -añ v. jouer au football
MELLEG m. -ed articulé
MELLEG adj. abondant en millet
MELLEG adj. massif, lourd comme un maillet
MELLEG adj. articulé, mâle, viril
MELLEG f. -i, -où champ de millet
MELLEL adj. articulaire
MELLENN f. -où vertèbre
MELLENN-GEIN f. mellennoù-k. vertèbre
MELLER m. -ion joueur de ballon ou de soule
MELLEZ f. suture des os du crâne
MELL-GAD coll. millet sauvage
MELL-GOUZOUG m. nuque
MELLIÑ, -añ v. battre, mêler (les cartes à jouer)
MELLIÑ, -añ v. jouer au ballon ou à la soule
MELLIVADUR m. -ioù gouache
MELLIVIÑ, -añ v. gouacher
MELL-KEIN m. épine dorsale, colonne vertébrale
MELLKEINEG adj. vertébré
MELLKEINEG m. -ed vertêbré
MELLOÙ pl. renouée
MELLVUZULIEREZH m. télémétrie
MEL-MELL-CHADENN m. moelle épinière. (RH 2002 mel-mellchadenn)
MELODRAMA m. -où mélodrame
MELODRAMAEG adj. mélodramatique
MELODRAMAEL adj. mélodramatique
MELON m. -où melon
MELONSEG f. -i, -où melonnière
MEL-PENN m. encéphale
MELPIN coll. -enn millet à grappes
MELRAN n. de l. Melrand. (RH 2002 Mêlrant)
MELRE m. affliction
MELREIÑ, -añ v. affliger (s')
MELREÜZ adj. affligeant
MELT f. -où bonbonne
MELTAZ m. -ed crabe velu au dos noir
MELUZ adj. qui donne du miel, mielleux, doux, sucré, flatteur
MELVEN n. de l. MeIgven
MELVENN f. -ed papillon
MELVENN-NOZ f. phalène
MEM, memb adv. même
MEM, memb adj. même
MEMBRI adv. assurément, je l'atteste
MEMESTRA adv. même chose



MEMEZ adj. même
MEMEZ, mem adv. même
MEMOER f. mémoire
MENAD m. -où main (de papier)
MENAD m. -où setier, ancienne mesure pour les grains (deux hectolitres)
MENADENN f. -ed, menaded, menadezed ménade
MENAJ m. -où ménage, ferme
MENAJER m. -ion fermier
MENAJIÑ v. tenir une ferme
MENAL m. -où gerbier, tas de quelques gerbes
MENALAD m. -où gerbier, tas de quelques gerbes
MENALADIÑ, menaliñ v. mettre en gerbiers
MENDEM f. -où vendange, miz Mendem septembre
MENDEMIÑ v. vendanger
MENDEMOUR m. -ion vendangeur
MENDON n. de l. Mendon
MENE(Z) /mané/ m. -ioù montagne, mont
MENE(Z)-ALBAN n. de l. Montauban (Bretagne)
MENE(Z)-AOTER n. de l. Montautour
MENE(Z)-AR-C'HONT n. de l. Moncontour
MENE(Z)-BRE n. pr. géog. Méné-Bré
MENE(Z)-C'HOMM n. pr. géog. Menez-Hom
MENE(Z)-DOL n. de l. Mont-Dol
MENE(Z)EG f. -i, -où massif montagneux
MENE(Z)-GWENN Mont-Blanc, Mané-Gwenn (Commune de Guénin)
MENE(Z)IAD m. menezidi montagnard
MENE(Z)IEG adj. montagneux
MENE(Z)IÑ, -iañ v. former des montagnes
MENE(Z)IOÙ Roc'helleg Montagnes Rocheuses
MENE(Z)-KREÑV n. de l. Montfort
MENE(Z)-MIKAEL-AR-MOR n. pr. géog. Mont-Saint-Michel
MENE(Z)-OLIVED Mont des Oliviers
MENE(Z)-TAN m. volcan
MENE(Z)TAOLENNADUR m. orographie
MENE(Z)-UHEL n. de l. Monthault
MENEC'H pl. de manac'h
MENEG m. -où mention
MENEGER m. -ioù index (d'un livre)
MENEGIÑ v. mentionner, citer
MENEL v. manet rester, échouer, ne pas réussir, menel kousket s'endormir
MENESTIN m. (fam.) sorte, espèce
MENGLEU(Z) f. -ioù mine (da métal, etc.), carrière (de pierre, etc.)
MENGLEUZEG f. -i, -où bassin minier
MENGLEUZEREZH m. art des mines, des carrières
MENGLEUZIER m. -ion mineur, carrier
MENGLEUZIÑ, -iañ v. creuser une mine, une carrière, exploiter (du minerai, de la pierre)
MENI m. (fam.) sorte, espèce, succédané
MENIEG-EN-TRAOÑ n. de l. Mintac-sous-Bécherel
MENIEG-MORVAN n. de l. Miniac Morvan
MENIEG-ROAZHON n. de l. Moigné
MENIEG-UHEL n. de l. Ménéac
MENK m. -où banc de pierre



MENK-TI m. perron
MENN adv. où ?
MENN m. volonté, vouloir
MENN m. -ed petit d'animal, chevreau
MENNAD m. -où intention, désir, projet, voeu, résolution, motion (dans une assemblée)
MENNAD-IEZENN m. projet de loi
MENNAD-TAMALL m. motion de censure
MENNADUR m. -ioù volition
MENNADUREZH f. -ioù volition
MENNEREZH m. volonté (faculté), libre arbitre
MENN-GAVR m. chevreau, cabri
MENNIDIG adj. volontaire, qui se rapporte à la volonté
MENNIÑ, -añ v. mennout
MENNO(Z) m. -ioù idée, opinion, dessein, ober e v. décider (de), aviser
MENNO(Z)AROUE(Z) f. -ioù idéogramme
MENNO(Z)AROUE(Z)EL f. -ioù idéogramme
MENNO(Z)AROUE(Z)EL adj. idéographique
MENNO(Z)AROUE(Z)ELEZH f. idéographie
MENNO(Z)EL adj. du domaine de l'idée, intellectuel
MENNO(Z)IAD m. -où concept
MENNO(Z)IADUR m. -ioù système d'opinion
MENNO(Z)-KUZH m. arrière-pensée
MENNOUD v. vouloir, faillir, penser, incliner à croire, prétendre, bezañ mennet être décidé (da à)
MENO m. avis, d'e.v., war e v. à son avis
MENT m. -où taille, dimension, format, deuet d'e
MENTAD f. -où mesure (musicale)
MENTADER m. -ion métronome
MENTADIÑ, -añ v. marquer la mesure (en musique), rythmer, cadencer
MENTADUR m. -ioù mesurage, rythme, cadence
MENTADUREL adj. se rapportant à la mesure, rythmique
MENTADUZ adj. mesurable
MENTAWOUR m. -ion métrologue
MENTAWOURIEZH f. métrologique
MENTEG adj. de grande taille, de haute taille, monumental
MENTEL adj. relatif à la taille, à la dimension
MENTEL f. -ioù balance
MENTELEZH f. dimension
MENTELL pl. de mantell
MENTENN f. -où (une mesure)
MENTER m. -ion mesureur (homme), (pl. -ioù) mesureur (appareil)
MENTIÑ v. mentañ
MENTIÑ, -añ v. mesurer, évaluer
MENTOL m. menthol
MENTOLEG adj. mentholé
MENTONIEL adj. géométrique
MENTONIEZH f. géométrie
MENTONIOUR m. -ion géomètre
MENTUKIÑ, -añ v. pincer
MENUED m. -où menuet
MEOT pl. de maout
MERAD v. tâter, palper, pétrir
MERADUR m. -ioù pétrissage



MERADUR m. -ioù administration, gestion, régie
MERADUREZH f. -ioù administration, gestion, régie
MERADUZ adj. gérable
MERATA v., pp. merataet masser
MERATAER m. -ion masseur
MERATAEREZH m. -ioù massage
MERC'H f. -ed fille, femme
MERC'H pl. de marc'h
MERC'HEG f. -ed belle-fille, bru
MERC'HER m. mercredi
MERC'HER n. myth. Mercure
MERC'HER-AL-LUDU m. Mercredi des cendres
MERC'HER-MEUR m. Mercredi des cendres
MERC'HERVEZH m. -ioù durée du mercredi
MERC'HETAER m. -ion coureur de filles
MERC'H-KÀER f. belle-fille, bru
MERC'HODENN f. -où poupée, marionnette, pantin
MERC'HODENNER m. -ion montreur de marionnettes
MERC'HODENNIÑ, -añ v. jouer à la poupée, montrer des marionnettes
MERC'H-VIHAN f. merc'hed-b. petite-fille
MERENIEG n. de l. Merdrignac
MERENN f. -où déjeuner, dîner
MERENN-ENDERW f. goûter, collation
MERENNIÑ, -añ v. déjeuner, dîner
MERENN-VIHAN f. merennoù-b. goûter, collation
MERENNVIHANIÑ, -añ v. goûter, collationner
MERER m. -ion
MEREREZH m. -ioù administration, gestion, régie
MEREREZH-BRO m. administration d'un pays
MEREREZHEL adj. administratif
MEREURI f. -où métairie
MERFETI m. souci non justifié
MERGEVRED m. sud-sud-est
MERGL m. rouille, oxydation, rouillure
MERGLADUZ adj. oxydable
MERGLENN f. -où couche de rouille
MERGLENNIÑ, -añ v. se couvrir de rouille
MERGLEREZH m. -ioù oxydation
MERGLIÑ, -añ v. rouiller, (s') oxyder, se gâter (en plt d'une dent)
MERGL-KOUEVR m. vert-de-gris
MERGLUZ adj. oxydant
MERIEN coll. -enn fourmis
MERIENAER m. -ion fourmilier, tamanoir
MERIENEG f. -i, -où fourmilière
MERIENEREZH m. fourmillement
MERIEN-GWENN coll. merienenn-wenn fourmis blanches, termites
MERIENIÑ, -añ v. fourmiller, commencer à se fâcher
MERIÑ, -añ v. administrer, gérer, régir
MERIT m. -où mérite
MERITOUD v. mériter
MERK m. -où marque, signe, indice, certificat de reconnaissance (d'un emprunt, etc.)
MERKAD m. -où marque, article, clause, dizaine de chapelet



MERKADUR m. -ioù marquage
MERKER m. -ion celui qui marque, marqueur (homme), (pl. -ioù) marqueur, indicateur (objet, 
appareil)
MERK-GWIRIAÑ m. estampille
MERKIÑ v. marquer, indiquer, désigner, assigner, aIlouer, remarquer
MERKOÙ pl. lenstrues
MERK-PAW m. patte-d'oie (rides)
MERK-PERC'HENN m. ex-libris
MERKUR m. mercure (métal)
MERL m. marne
MERLADUR m. -ioù marnage
MERLIEG n. de l. Merléac
MERLIÑ, -añ v. marner
MERLUZ m. -ed merluche
MEROUR m. -ion administrateur, gérant, intendant, fermier, métayer
MEROUR-BRO m. merourion-vro ministre
MEROUREL adj. administratif
MEROUR-HENTOÙ m. voyer, allant voyer
MEROURIEZH f. administration
MEROURIEZHEL adj. administratif
MERSER m. -ion mercier, colporteur
MERSEREZH f. -ioù mercerie (local)
MERSEREZH m. mercerie (commerce)
MERVEL v. marvet mourir
MERVENT m. sud-ouest
MERVENT m. mortalité
MERVENTI f. mortalité
MERZAD m. -où perception
MERZADENN f. -où (une) perception, (une) sensation
MERZADUR m. perception
MERZADUREZH f. perception
MERZADUSTED f. perceptibilité (par les sens)
MERZADUSTER m. perceptibilité (par les sens)
MERZADUZ adj. perceptible (par les sens), percevable
MERZANAOUDEGEZH f. expérience, connaisssance acquise par la perception
MERZHER m. -ion martyr
MERZHER, Ar Merzher n. de l. La Martyre, Le Merzer
MERZHEREG n. de l. Massérac
MERZHEREREZH v. merzherierezh
MERZHERIADEG f. -où martyre, supplice collectif
MERZHERIADENN f. -où (un) martyre, (un) supplice
MERZHERIDIGEZH f. -ioù martyre, supplice
MERZHERIER m. -ion bourreau
MERZHERIEREZH m. martyre, supplice
MERZHERIÑ, -iañ v. martyriser, supplicier
MERZHERINTI f. -où martyre, supplice
MERZIDIGEZH f. perception, sensation
MERZOUD v. percevoir, sentir, apercevoir, remarquer
MERZUZ adj. qui perçoit, perceptible, percevable
MESA v., pp. mesaet cueillir des glands
MESA v., pp. mesaet garder (les animaux)
MESAER m. -ion gardeur (de bêtes), pasteur



MESAER-DEÑVED m. berger
MESAEREZH m. garde (des bêtes)
MESAERGAN m. -où pastorale, idylle
MESAERGANEL adj. idyllique
MESAER-GIVRI m. mesaerion-c'hivri chevrier
MESAER-MOC'H m. mesaerion-v. porcher
MESIAD m. -où contenu d'un muid
MESIAZ m. Messie
MESIAZEG adj. messianique
MESIAZEGEZH f. messianisme
MESIAZEI adj. messianique
MESK m. mélange, mixture, désordre, pagaille, agitation, foule, multitude
MESKACH m. -où mixture, mélange confus
MESKAD m. -où mélange
MESKADEG f. -où mêlée
MESKADENN f. -où (un) mélange, quantité de beurre faite en une fois
MESKAILHEZ m. ou f. mixture, mélange confus, bric-à brac
MESKER m. -ion homme remuant, brouillon
MESKER m. -ioù mélangeur
MESK-HA-MESK adv. pêle-mêle
MESKIÑ, -añ v. mélanger, mêler
MESKL coll. -enn moules (mollusques)
MESKLA v., pp. mesklaet ramasser des moules
MESKLEG f. -i, -où moulière
MESKLEG adj. abondant en moules
MESKONT f. -où mécompte, erreur dans un compte
MESKONTIÑ v. faire un mécompte
MESPAOI n. de l. Mespaul
MESPER coll. -enn nèfles
MESPERENN f. -ed néflier
MESPONT m. (fam.) feu d'artifice
MESTAOL m. -ioù méfait, mauvais coup
MESTAOLIER m. -ion malfaiteur
MESTAOLIÑ, -iañ v. commettre un méfait, donner un mauvais coup
MESTER m. -ioù planche à pain
MESTERENN f. -où plafond depaille
MESTONÏADUR m. -ioù domination
MESTONÏADUZ adj. maîtrisable
MESTONÏER m. -ion dominateur
MESTONÏEZH f. maîtrise, domination
MESTONÏUZ adj. dominant
MESTR m. -où, pl. mistr maître
MESTR-A-DI m. maître de maison, économe (d'établissement)
MESTRADUR m. -ioù direction
MESTRADUREZH f. -ioù direction
MESTR-BRAZ m. mistri-v. maître absolu
MESTRES-SKOL f. institurice (maîtresse d'école)
MESTREZ f. -ed maîtresse
MESTREZIG f. -ed petite maîtresse
MESTRIÑ, -añ v. diriger
MESTR-KELENNER m. mistri-g., mistri-gelennerion professeur
MESTR-MICHEROUR m. mistri-v. mistri-vicherourion contre-maître



MESTRONI f. maîtrise
MESTRONÏIÑ, -añ v. maîtriser, dominer
MESTR-SKOL m. instituteur (maître d'école)
MESTR-STUDI m. maître d'études, répétiteur
METABOLEGEZH f. métabolisme
METAFIZIK m. métaphysique
METAFIZIKEL adj. métaphysique
METAFIZIKOUR m. -ion métaphysicien
METAFOR m. -où métaphore
METAFOREG adj. métaphorique
METAKARP m. -où métacarpe
METAL m. -où métal
METALADUR m. -ioù métallisation
METALEG adj. métallique
METALEL adj. métallique
METALIÑ, -añ v. métalliser
METALOID m. -où métalloïde
METALOUR m. -ion métallurgiste
METALOURIEZH f. métallurgie
METALUZ adj. métallifère
METAN m. méthane
METATARS m. -où métatarse
METATEZ m. -où métathèse
METATEZENN f. -où métathèse
METAZOED pl. létazoaires
METEMPSIKOZ m. métempsycose
METEORITENN f. -où meteoritoù météorite
METEOROLOGEG adj. métérorologique
METEOROLOGIEZH f. météorologie
METEOROLOGOUR m. -ion météorologiste
METODEGEZH f. méthodisme
METODOLOGIEZH f. méthodologie
METODOUR m. -ion méthodiste
METOÙ en o metoù parmi eux
METOÙ milieu (biologique)
METR m. -où mètre
METRAD m. -où longueur d'un mètre, métrage
METRADUR m. -ioù métrage, mesurage au mètre
METR-DIÑS m. mètre cuge
METREG adj. métrique
METRE-KARRE(Z) m. mètre carré
METRER m. -ion métreur
METRIÑ, -añ v. métrer
MEUD m. -où pouce, pince (de crabe, etc.)
MEUDAD m. -où pincée, prise (de tabac), mal au pouce
MEUDADENN f. -où pincée
MEUDATA v., pp. meudataet prendre par pincées, pétrir (le cuir), (fam.) palper (de l'argent)
MEUD-DOR m. gond
MEUDEG adj. maladroit
MEUDIG m. jeu de la poussette
MEUDIKEREZ f. -ed déclencheur (d'appareil photographique)
MEUDIKIÑ, -añ v. jouer à la poussette



MEUDIÑ, -añ v. tâter avec le pouce, compter avec le pouce, (fam.) avancer (de l'argent)
MEUD-TROAD m. gros orteil
MEUKON n. de l. Meucon
MEULBREZEGENN f. -où panégyrique
MEULBREZEGOUR m. -ion panégyriste
MEULER m. -ion celui qui loue, louangeur, flatteur
meuleris éloge
MEULEUDI f. -où louange, éloge
MEULEUDIGEZH f. -ioù louange, éloge
MEULGAN m. -où hymne
MEULGANOUR m. -ion auteur d'hymnes
MEULIÑ v. louer, louanger, célébrer, vanter, prôner
MEULUZ adj. élogieux
MEUR adj. grand, grandiose, majestueux, solennel, important, principal, suprême, meur a maint, 
plus d'un
MEÜR adj. mûr
MEURBED adv. beaucoup, grandement, très
meurbl coll.
meurbligoù coll.
MEURDED f. grandeur, majesté, magnificience
MEURDEDUZ adj. majestueux, auguste
MEURDEZ f. grandeur, majesté, Meurdez Grandeur (titre honorifique)
MEURDEZUZ adj. majestueux, auguste
MEURDI m. -où bloc d'habitations
MEUREKAAD v., pp. meurekaet agrandir, élever, ennoblir, exalter
MEURGÊR f. -ioù grande vilIe,métropole
MEURGI m. meurgon molosse
MEURGLAÑV adj. très malade
MEURGROGEN m. meurgregin conque
MEURHENT m. -où grande voie de communication
MEURIAD m. -où tribu
MEURIADEL adj. tribal
MEÜRIÑ v. mûrir
MEURLARJEZ-BIHAN m. mi-carême
MEURLARJEZIÑ, -añ v. faire le carnaval
MEUROBER m. -ioù, -ed exploit, haut fait
MEUROBEROUR m. -ion héros
MEURRAAD v., pp. meurraet grandir, magnifier
MEURSTÊR f. -ioù fleuve
MEURTA m. myrte
MEURVAEN m. meurvein mégalithe
MEURVAENEL adj. mégalithique
MEURVIL m. -ed colosse (animal)
MEURVLEZIAD adj. qui dure de nombreuses années, séculaire
MEURVOR m. -ioù océan
MEURVOREL adj. océanique
MEURZANEVELL f. -où épopée
MEURZANEVELLEG adj. épique
MEURZANEVELLEL adj. épique
MEURZANEVELLOUR m. -ion auteur d'épopée
MEURZH m. mars, mardi, planète Mars
MEURZH n. myth. Mars (mois), mardi, Mars (planète)



MEURZH m. mars (mois)
MEURZH m. Mars (planète)
MEURZHEG n. de l. Marsac
MEURZH-ENED m. Mardi gras, carnaval
MEURZHVEZH m. -ioù durée du mardi
MEURZOUAR m. -où continent
MEURZOUAREL adj. continental
MEUTAD m. -où pouce (mesure)
MEUTAL adj. (oeuf) dont la coque n'est pas formée
MEUZ m. -ioù mets, plat
MEUZ-BOUED m. mets, plat
MEUZ-FROUEZH m. dessert
MEUZIAD m. -où ce qui constitue un mets
MEVEL m. -ion, -où serviteur, domestique, valet, support (pour la charrette, etc..)
MEVEL-BIHAN m. mevelion-vihan petit valet de ferme
MEVEL-BRAZ m. mevelion-v. premier valet de ferme, majordome
MEVELEG adj. servile
MEVELEGEZH f. servilité
MEVELEREZH m. service, métier de serviteur
MEVELIAD v. servir, faire le serviteur
MEVELIEZH f. condition de serviteur
MEVEL-SKOL m. cuistre, valet de collège
MEVEL-SOUDARD m. brosseur, ordonnance
MEZ coll. -enn glands
MEZ m. hydromel
MEZ conj. mais
MEZ m. -ioù muid
MEZADUR m. -ioù pétrissage
MEZEG f. -i, -où semis de glands
MEZEG n. de l. Messac
MEZENN-AR-GOUZOUG f. mezennoù-ar-g. amygdale
MEZERIEG n. de l. Médréac
MEZH f. honte
MEZHADENN f. -où affront
MEZH-C'HANET f. modestie
MEZHEG adj. honteux
MEZHEGEZH f. honte
MEZHEKAAD v., pp. mezhekaet rendre ou devenir honteux, faire affront (à), mortifier
MEZHEKADUR m. -ioù mortification
MEZHEKAUZ adj. honteux, qui fait honte, mortifiant
MEZHER m. -où drap, étoffe
MEZHERAJ m. articles de drap
MEZHERENN f. -où morceau de drap, lange
MEZHERER m. -ion drapier
MEZHEREREZH m. draperie, métier de drapier
MEZHEREREZH f. -ioù magasin de drapier
MEZHERERI f. -où magasin de drapier
MEZHERIÑ, -iañ v. faire du drap
MEZHER-KAÑVOÙ m. drap mortuaire
MEZHER-TOPIN m. crêpe (étoffe)
MEZHEVEN m. juin
MEZHEVENIG m. juillet



MEZH-FUR f. pudeur
MEZHIÑ v. avoir ou faire honte
MEZHUR m. subsistance, nourriture
MEZHUR v. nourrir (inf. seulement)
MEZHUZ adj. honteux, vil
MEZIÑ, -añ v. pétrir, faire du mortier
MEZLETROURIEZH f. science de l'administration
MEZMEREG adj. mesmérien
MEZMEREGEZH f. mesmérisme
MEZMEREL adj. mesmérien
MEZOKARP m. -où mésocarpe
MEZOPOTAMIA f. Mésopotamie
MEZOZOEG adj. mésozoïque
MEZVEN f. Mayenne (riv.)
MI m. mi (note de musique)
MIAOUADEG f. -où miaulements (collectifs)
MIAOUADENN f. -où (un) miaulement
MIAOUAL v. miauler
MIBIEN pl. de mab
MIBILIACH m. -où enfantillage, chose puérile, futile, vétille, babiole
MIBILIEZH f. puérilité, futilité
MIBILIUZ adj. puéril, futile
MIBIN adj. leste, agile, preste
MIBINDED f. agilité, prestesse
MIBINDER m. agilité, prestesse
MICHÉR f. -ioù métier, profession, besoin
MICHERAJ m. -où machinerie
MICHER-DORN f. métier manuel
MICHEREIOUR m. -ion technicien
MICHEREL adj. technique
MICHERELEZH f. technique
MICHERELOURIEZH f. technologie
MICHERELOURIEZHEL adj. technologique
MICHEREREZH m. art mécanique
MICHEREREZH f. -ioù atelier
MICHEROUR m. -ion ouvrier
MICHEROUR-DOUAR m. ouvrier agricole
MICHEROUREL adj. professionnel
MICHEROURIEZH f. technique, facture
MICHER-SPERED f. métier intellectuel
MIC'HI coll. -enn morve
MIC'HIEG adj. morveux
MIC'HIEG m. mic'hieion morveux
MICHODAD m. -où collection de fruits mûrs
MICHODIÑ v. mûrir, blottir
MICHOT adj. mûr, à point pour être cueilli
MIGAILHIÑ v. tailler en petits morceaux
MIGIÑ, -añ v. étouffer
MIGNAN m. -ed chaudronnier
MIGNAOUNAL v. miauler
MIGNEREZH m. gâterie, grimaces, façons
MIGNIÑ, -añ v. choyer, gâter



MIGNOC'HENN f. -où purée (comme de pommes de terre qui se défont en cuisant)
MIGNOC'HET adj. épais (en plt. d'une soupe, etc.)
MIGNON m. -ed ami
MIGNONAJ m. amitié
MIGNONIAJ m. amitié
MIGNONIEZH f. amitié
MIGNONIÑ v. choyer
MIGOURN m. cartilage
MIGOURNEG adj. cartilagineux
MIGOURNEL adj. cartilagineux
MIK adj. inerte
MIK interj. chut!
MIK adv. tout à fait
MIKA m. mica
MIKADO m. -ed mikado
MIKAEG adj. micacé
MIKAEL n. masc. pr. Michel
MIKASKIST m. micaschiste
MIKELIOM m. mycélium
MIKOLOGIEZH f. mycologie
MIKOLOGOUR m. -ion mycologue
MIKROB coll. -enn microbes
MIKROBEG adj. microbien
MIKROBEL adj. microbien
MIKROFILM m. -où microfilm
MIKROFILMIÑ, -añ v. microfilmer
MIKROFON m. -où microphone
MIKROKOZM m. -où microcosme
MIKROMETR m. -où micromètre
MIKROMETREG adj. micrométrique
MIKROMETRIEZH f. micrométrie
MIKRON m. -où micron
MIKROORGANEG m. -ed, -où microorganisme
MIKROSKOP m. -où microscope
MIKROSKOPEG adj. microscopique
MIKROSKOPIEZH f. microscopie
MIKROTOM m. -où microtome
MIL m. -ed animal, bête, animal de pâture
MIL a. num. mille
MILAD coll. -enn asphodèles
MILAON m. grande peur
MILC'HOUID m. -ed mauvis
MILDELIENN f. mille-feuille (plante)
MILDIOU m. mildiou
MILDOUAR m. -où mille (mesure de longueur)
MILENDALL m. -où labyrinthe
MILERC'H m. grésil
MILFER f. mille-feuille (plante)
MILGI m. milgon lévrier
MILGIN f. -où manche (de vêtement)
MILGINEG adj. (vêtement) pourvu de manches
MILGLOM f. renouée des oiseaux



MIL-HA-KAZH m. (jeu de) loterie
MIL-HA-MIL m. myriade(s)
MIL-HED m. miloù-hed mille (mesure de longueur)
MILHER coll. -enn engelures
MILHERIÑ v. former des engelures
MILHOC'H m. -ed linot
MILIAD m. -où millier
MILIARD m. -où milliard
MILIARDVED adj. milliardième
MILIARDVEDENN f. -où milliardième partie
MILIBAR m. -où millibar
MILIER m. -où millier
MILIGRAMM m. -où milligramme
MILILITR m. -où millilitre
MILIMETR m. où millimètre
MILIN n. de l. Moulins (Bretagne)
MILION m. -où million
MILIONVED adj. millionième
MILIONVEDENN f. -où millionème partie
MILISTED f. douceur, fadeur, mièvrerie
MILISTER m. douceur, fadeur, mièvrerie
MILIZAG n. de l. Milizac
MILIZENN f. -ed femme doucereuse et hypocrite
MILKEMENT adj. mille fois plus
MILKEMENTIÑ v. multiplier par mille
MILLIGADENN f. -où malédiction, abomination
MILLIGIÑ, -añ v. maudire
MILLIOUR adj. (oeil) amoureux, (enfant) chéri
MILLIOURI m. manières amoureuses
MILLIZHIEN v. maudire (inf. seulement)
MILLUR m. -ioù millier de francs
MILLVEDENNIÑ v. diviser par mille
MILMIL m. -où million
MILMILION m. -où billion, milliard
MILMOR m. -ioù mille marin.
MILOER m. -ioù miroir (glace)
MILOER m. -ioù miroir
MILOERAOUR m. -ion miroitier
MILON m. -ed mulet, monture, canaille
milouer miroir
MILOUR m. -ion militaire
MILSKLOUM m. renouée des oiseaux
MILTIR m. -ioù mille (mesure de longueur)
MILVED m. -où millénaire, mille ans
MILVED adj. millième
MILVEDEL adj. millénaire
MILVEDENN f. -où millième partie
MILVEDER m. -ioù nombre mille, millième anniversaire
MILVLOAZIAD adj. millénaire
MILVLOAZIEG adj. millénaire
MILZIN adj. délicat, difficile sur la nourriture
MILZOULL m. millepertuis



MIMILIAD m. -où million
MIMOZA m. -ed, -où mimosa
MIN m. -où museau, mufle, boutoir, face, visage, mine, air, minois, ober minoù faire la mine, faire 
des embarras
MIN m. -où mine (engin explosif)
MINAOUED m. ou f. -où alène, poinçon
MINAOUEDADUR m. -ioù poinçonnage
MINAOUEDER m. -ion alénier, poinçonneur
MINAOUEDIÑ, -añ v. percer avec une alêne, poinçonner
MINARED m. -où minaret
MINC'HOARZH m. -où sourire
MINC'HOARZHIÑ (douzh) v. sourire (à)
MINDRAIIHIÑ, -añ v. mitrailler
MINDRAILH coll. -enn mitraille
MINDRAILHADEG f. -où mitraillade
MINDRAILHER m. -ion mitrailleur
MINDRAILHEREZ f. -ed mitrailleuse
MINDRAILHEREZIÑ, -añ v. tirer à la mitrailleuse (sur)
MINDREUZ adj. qui a la bouche detravers
MINELL f. -où fer qui protège le talon d'une chaussure, boucle (au groin d'un porc)
MINELLIÑ, -añ v. garnir (le talon d'une chaussure) d'un fer, mettre une boucle (au groin d'un 
porc)
MINER m. -ion mineur (qui pose des mines)., mineur, carrier, équiIle, lançon
MINERVA n. mythe f. Minerve
MINGAMM adj. qui a la bouche de travers
MINGL adj. tiède
MINGLADUR m. attiédissement
MINGLIÑ v. tiédir, (s') attiédir
MINIC'HI m. ou f. -où refuge, asile
MINIC'HI, Ar v. n. de l. Minihy-Tréguier
MINIC'HI-WAR-RENZ n. de l. Le Minihic
MINIÑ v. faire des embarras
MINIÑ, -añ v. miner, poser des mines
MINIOM m. minium
MINISTR m. -ed ministre
MINISTRDI m. -où ministère (local)
MINISTREL adj. ministériel
MINISTREREZH m. -ioù ministère
MINISTREREZHEL adj. ministériel
MINISTRIÑ, -añ v. gouverner comme ministre, administrer (un sacrement)
MIN-LIVRIZH m. (fam.) enfant gâté
MINMALIÑ, -añ v. écraser, anéantir (fam.)
MINOC'H coll. -enn charençon
MINOC'H m. -ed musaraigne
MINOC'HELL f. -où boucle (au groin d'un porc)
MINOC'HELLIÑ, -añ v. mettre une boucle (au groin d'un porc)
MINOD m. -où minot
MINODAD m. -où contenance d'un minot
MINOR m. -ed mineur (enfant)
MINOR adj. mineur
MINORAJ m. minorité, ordres mineurs (de la hiérarchie ecclésiastique)
MINORED mpl. frères mineurs



MINORELEZH f. minorité
MINOREZ f. -ed mineure, orpheline, fille unique, riche héritière
MINORIEZH f. minorité
MINORIG m. -ed roitelet
MINOTENN f. -où sentier
MINOUER m. -où boucle (au groin d'un porc)
MIÑS adj. haché
MIÑSADUR m. -ioù hachis
MIÑSER m. -ioù instrument pour hacher
MIÑSEREZ f. -ed instrument pour hacher
MIÑSIÑ, -añ v. hacher
MINTER m. -ion chaudronnier
MINTEREZH m. chaudronnerie (métier)
MINTR m. -où mitre
MINTRAD coll. -enn très peu, si peu que rien
MINTREG adj. mitral
MINTREL adj. mitral
MINTRET adj. mitré
MINVIG coll. -enn mie
MINVROUD m. -où pointe de fer fixée au museau d'un veau pour l'empêcher de têter
MINWAL f. -où muselière, boucle (au groin d'un porc)
MINWALENN f. -où muselière, boucle (au groin d'un porc)
MINWALIÑ, -añ v. museler, mettre une boucle (au groin d'un porc)
MINWASK m. -où bâillon, morailles
MINWASKIÑ, -añ v. bâillonner, mettre les morailles (à)
MIOC'H adj. (pain) à demi cuit
MIOD adj. (pain) émietté
MIOKENEL adj. miocène
MIR m. myrrhe
MIR adj. conserve (aliments de -)
MIR m. garde
MIRABEL coll. -enn mirabelles
MIRADUZ adj. qu'on peut conserver
MIRAKL m. -où miracle
MIRAKLUZ adj. miraculeux
MIRC'HED pl. de marc'h
MIRC'HI pl. de marc'h
MIRC'HIEN pl. de marc'h
MIRC'HIER pl. de marc'h
MIRDI m. -où musée, muséum
MIRDIAD m. -où contenu d'un musée
MIRDIONIEZH f. muséographie
MIRDIOUR m. -ion conservateur de musée
MIRER m. -ion gardien, détenteur, observateur (d'une règle, etc.)
MIREREZH m. conservation, préservation
MIREREZH f. -ioù dépôt (local), consigne ( de gare)
MIREREZH-ARREBEURI f. garde meuble
MIRIAGRAMM m. -où myriagramme
MIRIAMETR m. -où myriamètre
MIRIAPODEGED pl. lyriapodes
MIRIDIGEZH f. -ioù conservation, observation, observance (d'une règle)
MIRLEC'H m. -ioù resserre, magasin, dépôt, entrepôt, réservoir



MIRLEC'H-DOUR m. réservoir, château d'eau
MIRLENN f. -où réservoir (lac, bassin)
MIROUD v. garder, conserver, empêcher, arrêter, observer (une fête), s'abstenir, réserver
MIROUR m. -ion conservateur, protecteur
MIROUREL adj. conservateur (en politique)
MIROURELEZH f. conservatisme
MIRRI pl. de marr
MIRUZ adj. qui conserve, préservatif
MIRVA m. -où réserve, espace réservé
MISAL m. -ioù missel
MISERIEG n. de l. Missiriac
MISI m. événement heureux, contentement, bienfait, bénédiction
MISION m. -où mission (religieuse)
MISIONDI m. -où maison de mission
MISIONER m. -ion missionnaire
MISIONIÑ v. prêcher une mission
MISTER m. -ioù mystère, mystère (représentation théâtrale)
MISTERIUZ adj. mystérieux
MISTILHON m. -où méteil
MISTR adj. propret
MISTRADENN f. -où dernier coup (à un ouvrage)
MISTRDED f. élégance, finesse, sveltesse, agilité
MISTRDER m. élégance, finesse, sveltesse, agilité
MISTRI pl. de mestr
MITENNEG adj. doucereux
MITIN m. -ioù matin
MITIN-C'HOULOÙ adv. à l'aurore
MITIN-C'HOULOÙ adv. à l'aurore
MITIN-GOULOÙ /mitin-golaou/ adv. l'aurore (à l'), de grand matin
MITINIAD m. -où matinée
MITIN-MAD, a vitin mad adv. de bon matin
MITINNAAD v., pp. mitinnaet se lever plus tôt le matin
MITINVEZH m. -ioù matinée
MITINVEZHIAD m. -où travail d'une matinée
MITIZHIEN pl. de matezh
MITIZHIEN pl. crochets sur la barre joignant deux crémaillères
MITOLOGEG adj. mythologique
MITOLOGIEZH f. -où mythologique
MITOLOGOUR m. -ion mythologue
MITONIÑ, -añ v. mitonner, mijoter
MITOUIG m. -ed hypocrite
MITOUIK adj. patelin, hypocryte
MIZ m. -ioù mois
MIZ m. -où frais, dépense
MIZAN m. ou f. misaine
MIZAN-GORNEG f. voile d'artimon
MIZAN-KORNEG m. voile d'artimon
MIZER f. misère
MIZERIÑ v. vivre dans la misère
MIZIAD m. -où mois (durée d'un -)
MIZIEG adj. mensuel
MIZIEGEZH f. mensualité



MIZOÙ-KAS pl. frais d'envoi, port
MIZUZ adj. dispendieux, onéreux
MIZVEZH m. -ioù durée d'un mois
MIZVEZHIAD m. -où travail d'un mois
MOAIENOUR m. -ion médiateur, entremetteur
MOAIENOURIEZH f. médiation, entremise
MOAL adj. chauve
MOALDED f. calvitie
MOALDER m. calvitie
MOALLAAD v., pp. moallaet rendre ou devenir chauve
MOAN adj. mince, menu
MOANADUR m. -ioù amincissement
MOANARD m. -ed homme mince de taille
MOANARDENN f. -ed femme mince de taille
MOANDED f. minceur
MOANDER m. minceur
MOANNAAD v., pp. moannaet amincir (s')
MOARHAD adv. certainement, assurément
MOBRIER adj. méchant
MOC'H coll. pemoc'h porcs, cochons
MOC'HACH m. -où saleté, immondice, cochonnerie
MOC'HAER m. -ion marchand de porcs
MOC'HATA v., pp. moc'hataet bâcler, bousiller, cochonner
MOC'HATAER m. -ion bâcleur, bousilleur
MOC'HATAEREZH m. bâclage, bousillage
MOC'HEG n. de l. Moussé
MOC'HER m. -ion gâcheur, saboteur
MOC'HEREZH m. saleté, gâchage, sabotage, gâchis, travail bâclé, vilains tours
MOC'H-GOUE(Z) coll. pemoc'h-gouez sangliers
MOC'HIG m. moc'hedigoù cloporte de mer
MOC'HIÑ, -añ v. mettre bas (en plt d'une truie), gâter (l'ouvrage), saboter
MOC'H-KOAD coll. cloportes
MOC'HOILH m. -ed richard
MOC'HWEZH m. vent froid en mai ou juin
MOD m. -où mode, façon, mode (musical)
MOD-ARALL adv. autrement
MODEL adj. modal
MODELEZH f. -ioù modalité (musicale)
MODER adj. modéré
MODERATOR m. -ioù modérateur (instrument)
MODERN adj. moderne
MODERNAAD v., pp. modernaet moderniser (se)
MODERNADUR m. -ioù modernisation
MODERNEGEZH f. modernisme
MODERNOUR m. -ion moderniste
MOD-SE adv. ainsi, de cette façon
MODUL m. -où module
MOE n. de l. Mouais
MOEL n. de l. Muel
MOELAN n. de l. Moélan
MOELL m. -où moyeu
MOELTR adj. moite, moisi, rance



MOELTRADUR m. -ioù moiteur, moisi, moisissure, rancissement
MOELTRIÑ, -añ v. rendre ou devenir moite, moisir, rancir
MOEREB f. -ed, -ezed tante
MOEREBEL adj. qui a rapport à la tante, avunculaire
MOEREB-KOZH f. grand-tante
MOG m. maison, famille, feu
MOG en e vog à son plein (en plt de la mer, de la lune, etc.)
MOGASENN f. -où grande fumée
MOGED m. -où fumée
MOGEDEG adj. enfumé, fumé, fumant, fumeux
MOGEDELL f. -où feu de joie
MOGEDENN f. -où (une) fumée
MOGEDENNADUR m. -ioù fumigation
MOGEDENN-DOUAR f. fumeterre
MOGEDENNEREZ f. -ed fumigateur (appareil)
MOGEDENNIÑ v. exhaler de la fumée, des vapeurs, fumiger
MOGEDENNUZ adj. fumigène, (vin) fumeux
MOGEDER-BUTUN m. mogederion-v. fumeur (de tabac)
MOGEDEREZH m. action d'enfumer, fumage
MOGEDIÑ v. fumer, enfumer
MOGEDLEC'H m. -ioù fumoir (pour fumer le poisson, la viande, etc.)
MOGEDUZ adj. fumeux
MOGETAER m. -ion rêveur, vaniteux
MOGIDELL f. -où fumée épaisse, brume, brouillard, fumeron
MOGIDELLIÑ, -añ v. enfumer, embrumer, faire de la brume
MOGN adj. manchot
MOGN m. -ed manchot
MOGNA f. (fam.) tantine
MOGNIÑ, -añ v. rendre ou devenir manchot
MOGODASENN f. -où fumée épaisse
MOHERA m. noire
MOHERAEG adj. moiré
MOIAN f. moyen
MOIZEZ n. masc. pr. Moïse
MOJ m. -où museau, groin, hure, mufle
MOJAD m. -où coup sur le museau, grimace
MOJELL f. -où museau, groin, hure, mufle
MOJELLIÑ v. museler
MOJENN f. -où fable, légende, mythe
MOJENNEG adj. fabuleux, légendaire, mythique
MOJENNEL adj. fabuleux, légendaire, mythique
MOJENNER m. -ion fabuliste, conteur de légendes
MOJENNOUR m. -ion fabuliste, conteur de légendes
MOJENN-VEUR f. mojennoù-m. récit épique, épopée
MOJIG-DU m. mojiged-du dorade noire
MOKA m. moka
MOKASIN m. -où mocassin
MOL m. borne, limite (au figuré)
MOLEKUL coll. -enn molécules
MOLEKULEL adj. maléculaire
MOLENEZ f. (île) Molène
MOLESKIN m. molesquine



MOLIAC'H m. -où prodige merveille, conte, vanterie, fanfaronnade
MOLIAC'HOUR m. -ion conteur de merveilles, vantard, fanfaron
MOLIAC'HUZ adj. prodigieux, merveilleux
MOLINOD m. -où paturon, cheville (du pied)
MOLUMIÑ v. façonner, confectionner
MOMED m. -où moment
MOMEDER m. -ioù balancier (d'horloge, etc.), pendule (m.)
MOMEDIÑ v. battre (comme un balancier), battre (en plt du sang)
MON m. excrément
MON m. cours (de la monnaie)
MON f. (île d') Anglesey
MONANDOÙ pl. friponneries
MONANDOUR m. -ion fripon
MOÑCHER m. -ion horloger
MONDIAN m. -ed richard
MONED v. aller
MONED-DONED v. (inf. seulement) aller et venir, bilhed m.-d. billet d'aller et retour
MONEDONEA m. allées et venues, va-et-vient
MONEDUSTED f. allant, activité
MONEDUSTER m. allant, activité
MONEDUZ adj. allant, actif
MONEGEZH f. monisme
MONEI(Z) m. monnaie, argent
MONEI(Z)ADUR m. monnayage
MONEI(Z)EL adj. monétaire
MONEI(Z)ER m. -ion monnayeur
MONEI(Z)IÑ, -añ v. monnayer
MONEI(Z)LEC'H m. -ioù monnaie, (local)
MONEI(Z)ONIEZH f. numismatique
MONEI(Z)ONIOUR m. -ion numismate
MONEI(Z)-RED m. numéraire
MONFORZH n. de l. Montfort
MONGOL m. -ed Mongol
MONGOLFIERENN f. -où montgolfière
MONGOLIA f. Mongolie
MONIDIGEZH f. -ioù émission (de monnaie)
MONIÑ, -añ v. émettre (de la monnaie)
MONITOR m. -ioù monitor
MONK adj. manchot
MONK adj. étouffé, étouffant
MONKLUZ adj. nasillard
MONOPOLIEZH f. -où monopole
MONOTIP m. -où monotype
MONOTREMED pl. lonotrèmes
MONOUR m. -ion moniste
MON-RED m. cours forcé (de la monnaie)
MOÑS adj. (membre) coupé, estropié
MOÑSEG adj. grossier
MOÑSELIN m. -où mousseline
MOÑSELL f. -où partie arrondie à l'avant d'un navire
MOÑSELLIÑ v. s'échouer sur le côté (en plt d'un navire)
MOÑSENN f. moñsoù gencive édentée



MONT v. aller
MONT-DONT adj. qui n'est pas fixe
MONTR m. -où montre (pour indiquer l'heure)
MONTR-ARZORN m. montre bracelet
MONTROUIEZ n. de l. Morlaix
MONTR-SENIÑ m. montre à répétition
MOR m. sommeil court
MOR m. -ioù mer, foule (de gens)
MOR K. Mer Méditerranée
MOR Kaspia n. geo. Mer Caspienne
MOR Tirren n. geog. Mer Tyrrhénienne
MORAD v. moriad
MORADENN f. -où brume
MOR-ADRIA m. Adriatique
MORAER m. -ion marin, navigateur
MORAEREZH m. navigation
MORAILH m. -où verrou, morailles, caveçon, cheville de bois fixée au manche d'une faux
MORAILHIÑ, -añ v. verrouiller, mettre les morailles, le caveçon (à)
MORAILH-TORZHELL m. moraillon
MORANW m. -ioù surnom
MORBIG f. -ed huîtrier (oiseau)
MOR-BIHAN m. morte marée
MOR-BIHAN m. Morbihan
MORBORIET adj. assoupi
MORBOULL m. -où flaque d'eau de mer
MORBOULLENN f. -où flaque d'eau de mer
MOR-BRAZ m. océan
MOR-BREIZH m. Manche (mer)
MORBREIZHADEG f. -où expédition de piraterie
MORBREIZHER m. -ion pirate
MORBREIZHEREZH m. piraterie
MORBREIZHIÑ, -añ v. pirater
MORC'HAST f. morc'histi peau bleue
MORC'HED m. ou f. regret, repentir, scrupule
MORC'HEDAL v. attendre longuement
MORC'HEDEG adj. repentant, pénitent, scrupuleux
MORC'HEDENN f. -où (un) regret, (un) scrupule
MORC'HEDIÑ v. regretter, se repentir, avoir des scrupules
MORC'HEDUZ adj. repentant, pénitent, scrupuleux
MORC'HLAW m. -ioù, -eier pluie venant de la mer
MORC'HOULOU m. huile de poisson employée pour l'éclairage
MORCHUP m. -ed albatros
MORC'HWEN coll. -enn cloportes de mer
MORDAN m. phosphorescence (de la mer)
MORDANIÑ v. être ou devenir phosphorescent
MORDANUZ adj. phosphorescent
MORDEAD m. mordeidi marin, navigateur, nautonier
MORDEADENN f. -où voyage par mer, campagne (maritime)
MORDEADUREZH f. navigation, marine
MORDEADUREZHEL adj. maritime
MORDEADUSTED f. navigabilité
MORDEADUSTER m. navigabilité



MORDEADUZ adj. navigable (mer)
MORDEEREZH m. navigation
MORDEIÑ v. naviguer, voguer
MORDENN f. assoupissement
MORDEÜSTED f. navigabilité
MORDEÜSTER m. navigabilité
MORDEUZ adj. capable de tenir la mer, navigable
MORDO, war v. hésitant, irrésolu
MORDO-GWINTER m. mordokoù-g. triqueballe
MORDOIÑ v. être assoupi
MORDOK m. -ed malotru
MORDOKIÑ v. faire grossièrement (un travail)
MOR-DON m. large, pleine mer
MORDOUSEG m. -ed, -i baudroie
MORDREIZH m. -où traversée (par mer)
MORDREIZHADENN f. -où traversée (par mer)
MORDREIZHER m. -ioù paquebot
MORDRIÑCHIN coll. -enn sorte de goémon
MORDROUZ m. bruit de la mer
MORDROUZAL v. bruire (en plt de la mer)
MORED m. assoupissement, somme
MOREDEG adj. somnolent
MOREDENN f. -où assoupissement, somme
MOREDIÑ v. sommeiller, somnoler
MOREDUZ adj. assoupissant, endormant, soporifique, ennuyeux
MOREG adj. marin, maritime
MOREJON m. -ed lamantin
MOREL adj. marin, maritime
MOR-ENEZEG m. Mer Egée
MORENN f. -où brume, brouillard
MORENN f. -où assoupissement, somme
MORENN-C'HLAW f. morennoù-g. pluie venant de la mer
MORENNEG adj. somnolent
MORENNEG adj. brumeux
MORENNIÑ v. sommeiller
MORENNIÑ v. brumer
MORENNUZ adj. assoupissant
MORENNUZ adj. qui amène la brume
MORFEM m. -où morphème
MORFER m. -ioù phlegmon
MORFIL m. assoupissement, somme
MORFILEG adj. somnolent
MORFILIÑ, -añ v. sommeiller
MORFILUZ adj. assoupissant
MORFIN m. morphine
MORFINEGEZH f. morphinisme
MORFINOMAN m. -ed morphinomane
MORFINOMANIEZH f. morphinomanie
MORFOLL adj. tout à fait fou
MORFOLOGEG adj. morphologique
MORFOLOGIEZH f. morphologie
MORFONT m. vase de mer, boue



MORFONT m. grand froid, misère
MORFONTADUR m. grand froid, misère
MORFONTEG adj. vaseux, boueux
MORFONTIÑ v. (se) morfondre, être dans la misère
MORFONTUZ adj. qui morfond, misérable, miséreux
MORGAD coll. -enn seiches
MORGAD n. de l. Morgat
MORGAN m. -ed être fabuleux supposé vivant dans la mer
MORGANATEG adj. morganatique
MORGANEZ f. -ed sirène
MORGAÑS f. morgue, hauteur, fierté
MORGANT adj. hautain, fier, dédaigneux
MORGAOL coll. -enn méduses
MORGAZH m. -ed, morgizhier pieuvre, poulpe
MORGAZHENN f. -ed pieuvre, poulpe
MORGEVNID coll. -enn crabes araignées
MORGI m. morgon grande roussette
MORGLAÑV adj. indisposé
MORGLEORENN f. -ed méduse
MORGLEREG f. -i, -où banquise
MORGO m. morgeier collier de cheval
MORGOAD m. rejets d'arbres coupés au ras du sol
MORGORE coll. -enn sorte de goémon (Laminaria saccharina)
MORGOUSK m. assoupissement, somme
MORGOUSKED m. assoupissement, somme
MORGOUSKED v. sommeiller
MORGOUSKUZ adj. assoupissant
MORGUDIÑ v. sommeiller
MOR-HABASK m. Océan Pacifique
MORHENT m. -où voie maritime
MORHOC'H m. -ed marsouin
MORIAD m. -où marée, foule
MORIAN m. -ed nègre
MORIANEREZH f. -ioù négrerie
MORIANETA v., pp. morianetaet faire la traite des nègres
MORIANETAER m. -ion négrier
MORIANETAEREZH m. traite des nègres
MORIANHAÑVAL adj. négroide
MORIDIGEZH f. -ioù mise à flot (de navire)
MORIEG n. de l. Morieux
MORIKENN f. -où pièce formant un côté et un brancard de charrette
MORILHON m. -ed négrillon
MORIÑ v. sommeiller
MORIÑ, -añ v. mettre à flot (un navire), fréquenter les mers, être avarié par l'eau de mer
MORISKLOÙ pl. grimaces
MORLÀER m. -on pirate
MORLÀERATA v., pp. morlàerataet exercer la piraterie
MORLÀEREZH v. morlaeret pirater
MORLARD m. huile de poisson employée pour l'éclairage
MORLEAN m. -ed julienne (poisson)
MORLEANENN f. -ed julienne (poisson)
MORLENN f. -où rade



MORLEÑVIÑ, -añ v. gémir
MORLEON m. -ed otarie
MORLEREG m. -ed canut, grande maubèche
MORLINENN f. -où ligne de paquebots
MORLIVID m. -i, -ed petit chevalier (oiseau)
MORLIVIÑ, -añ v. pâlir
MORLIZADUR m. plancton
MORLOC'H m. grande activité (dans une maison)
MORLOUAN m. -ed merlan
MORLU m. -ioù flotte, marine de guerre, escadre
MORLUKENN f. -où macaron
MORLUSENN f. -où brume de mer
MORLUSENNEG adj. courvert de brume de mer
MORLUSENNIÑ v. faire de la brume de mer
MORM m. morve (des chevaux)
MOR-MARW m. Mer Morte
MORMILH coll. -enn ormeaux, ormiers, haliotides
MORMINEC'HOÙ pl. sottises, folies
MORMONAD m. mormoniz mormon
MORMONEGEZH f. mormonisme
MORMOUZ adj. (cheval) morveux
MORNAOZ f. -ioù lit de rivière sous-marin
MORNIZH m. embrun
MORONIEL adj. océanographique
MORONIEZH f. océanographie
MORREDADENN f. -où croisière
MORREDEG v. morredet courir les mers, faire une croisière
MORREDENN f. -où courant marin
MORREDER m. -ioù navire de croisière
MORREDER m. -ion coureur de mers
MORSE adv. jamais
MORSER m. -ion gourmand, gourmet
MORSER adj. gourmand, gourmet
MORSEREZH m. gourmandise
MORSKORNEG f. -i, -où banquise
MORSKOUL m. -ed fou de Bassan
MORSPERN coll. -enn sorte de goémon
MORSUILH m. vent brûlant du sud-ouest
MORSUILHIÑ, -añ v. brûler (en plt du vent du sud-ouest)
MORT adj. (serré) à fond
MORTAL adj. informe, grossier
MORTE(Z) m. -ioù mortier (vase pour piler)
MORTEKINADUR m. -ioù meurtrissure
MORTEKINIÑ v. meurtrir
MORTUAJ m. -où acte de décès
MORTUAJ-ILIZ m. obituaire
MORU coll. -enn morues
MORUETA v., pp. moruetaet pêcher la morue
MORUETAER m. -ion morutier, pêcheur de morue
MORUETAEREZH m. pêche à la morue
MORUKL coll. -enn morilles
MORUZ adj. assoupissant



MORVAGEAL v. naviguer, conduire une embarcation
MORVALE v. pp -et faire une promenade en mer
MORVALEADENN f. -où promenade en mer
MORVALEER m. -ion celui qui fait une promenade en mer, (pl. -ioù) bateau de plaisance
MORVANKEZ f. -ed canard sauvage gris
MORVAOUT m. -ed grand cormoran
MORVARC'H m. morvirc'hed morse. (RH 2002 monstre marin, animal imaginaire)
MORVE m. -où crochet pour dénicher les congres de dessous les rochers
MORVELI f. -où thalassocratie
MORVERC'H f. -ed sirène
MORVEZHIN colI. -enn algues marines
MORVIL m. -ed cétacé
MORVITELLEREZH m. sommeil profond
MORVITELLIÑ, -añ v. dormir profondément
MORVITELLUZ adj. qui endort profondément
MORVLEI(Z) m. -i requin
MORVLEI(Z)EG m. -ed squale
MORVONK m. vase de mer, boue
MORVOR f. demi sommeil, torpeur
MORVRAN f. morvrini cormoran
MORVUOC'H f. -ed dugong
MORWA(Z) f. -i bernache, bornacle
MORWREG f. morwragez sirène
MORZ coll. -enn mulots
MORZ adj. engourdi, lent, paresseux
morz engourdissement
MORZ, morzadur m. -ioù engourdissement
MORZEL n. de l. Mordelles. (RH 2002 Morzhel)
MORZELIAN f. -ed julienne (poisson)
MORZEN m. -ed être fabuleux supposé vivant dans la mer
MORZENN f. -ed torpille (poisson)
MORZHED f. -où, d. diwvorzhed cuisse
MORZHEDASKORN m. morzhedeskern fémur
MORZHEDASKORNEL adj. fémural
MORZHEDEG adj. qui a de grosses cuisses
MORZHEDEL adj. crural
MORZHEDENN f. -où cuissard
MORZHED-HOC'H f. jambon
MORZHED-KARW f. cuissot
MORZHED-VAOUT f. morzhedoù-m. gigot de mouton
MORZHEDWISK m. -où cuissard
MORZHEKEN m. -où cuissard, ferrure sur laquelle on prend appui pour soulever le devant d'une 
charrette
MORZIGELL f. -ed mulot
MORZIÑ, -añ v. (s') engourdir, amortir (un coup)
MORZ-PRENN m. morzioù-p. bâillon
MORZPRENNIÑ v. bâillonner
MOSKEENN f. -où mosquée
MOSKOV n. de l. Moscou
MOT adj. (serré) à fond
MOTANT, avel v. vent du nord
MOTANTAAD v., pp. motantaet monter vers le nord (en plt du vent)



MOTED m. -où motet
MOTEL m. -ioù motel
MOTENN f. -où butte, colline
MOTET adj. rendu inconscient
MOTREV n. de l. Motreff
MOUALC'H, mouialc'h f. moulc'hi merle
MOUALC'H-ARGANT f. martin-pêcheur
MOUALC'H-VOR f. mouilc'hi-mor alcyon
MOUAR, mouiar coll. -enn mûres
MOUARA v., pp. mouaraet chercher des mûres
MOUBENNIÑ v. se renfrogner
MOUCH m. -où bout qui brûle encore à la mèche qu'on vient de souffler, dernier souffle (de vie), 
clef de robinet, voile, bandeau
MOUCHAL m. -ioù bouche de four
MOUCH-AVEL m. souffle de vent
MOUCHED m. -où mouchoir
MOUCHELL f. -ed émouchet
MOUCHENN f. -où petite miche de pain
MOUCHENN f. -où mèche (de chandelle), clef de robinet
MOUCHER m. -ioù oeillère (de cheval)
MOUCHIG-DALL m. colin-maillard
MOUCHIÑ, -añ v. bander (les yeux)
MOUCHOUER m. -où mouchoir
MOUCHOUERAD m. -où contenu d'un mouchoir
MOUDENN f. -où, mouded motte
MOUDENN-C'HLAZ f. moudennoù-g., mouded-g. motte de gazon
MOUDENN-GIGN f. moudennoù-k. motte d'écobue
MOUDENN-VERIEN f. moudennoù-m. fourmilière
MOUE f. -où crinière
MOUEEG adj. muni d'une crinière
MOUEST adj. humide (moite)
MOUESTAAD v., pp. mouestaet moitir (technique en papeterie)
MOUESTADUR m. -ioù humidification
MOUESTED f. moiteur
MOUESTER m. moiteur
MOUESTIJENN f. temps humide
MOUESTIÑ, -añ v. (s') humidifier
MOUESTRAJ m. brume humide
MOUESTUZ adj. humidifiant
MOUET v. mont
MOUEZ f. -ed femme
MOUEZH f. -ioù voix, suffrage
MOUEZH m. ou f. mauvaise odeur, puanteur, relent
MOUEZH-DISPARTÏAÑ f. voix prépondérante (au cours d'un vote)
MOUEZHEL adj. vocal
MOUEZHIADEG f. -où bruit de voix, élection
MOUEZHIADENN f. -où vote
MOUEZHIADUR m. -ioù scrutin
MOUEZHIER m. -ion électeur, votant
MOUEZHIÑ, -añ v. sentir mauvais, puer
MOUEZHIÑ, -iañ v. exprimer en paroles, voter
MOUEZH-KOF f. voix de ventriloque



MOUEZHUZ adj. puant
MOUG m. suffocation, asphyxie, défaut d'air
MOUG adj. étouffant, (temps) lourd et sombre
MOUGADELL f. -où étouffement
MOUGADENN f. -où étouffement, extinction, répression, éclipse
MOUGASENN f. -où brume, brouillard
MOUGASENNUZ adj. qui amène la brume, le brouillard
MOUGENN f. -où brume, brouillard
MOUGENNEG adj. brumeux
MOUGENNUZ adj. qui amène la brume, le brouillard
MOUGER m. -ion celui qui étouffe, qui éteint, qui réprime, (pl. -ioù) extincteur
MOUGERIG m. -où éteignoir
MOUGEVIAD f. -où contenu d'une caverne
MOUGEVIAD m. mougevidi, mougeviz habitant des cavernes
MOUGEVIÑ, -iañ v. parcourir des cavernes
MOUGEVONIEZH f. spéléologie
MOUGEVONIOUR m. -ion spéléologue
MOUGEW f. -ioù caverne
MOUGIÑ, -añ v. étouffer, suffoquer, asphyxier, éteindre, être couvert (en plt du temps), réprimer
MOUGNIÑ, -añ v. manger sans dents, mâcher avec les gencives
MOUGNOÙ pl. gencives
MOUGUZ adj. étouffant, suffocant, asphyxiant, qui éteint, répressif
MOUI coll. -enn taons
MOUILC'HI pl. de moualc'h
MOUK adj. pourpre
MOUL adj. typographique
MOUL m. -où moule, forme, matrice, lakaat er moul imprimer (un livre, etc.)
MOULADENN f. -où (un) moulage, (une) impression, (une) édition
MOULADUR m. -ioù moulage, impression, édition
MOULBENN adj. maussad, renfrogné, têtu
MOULBENNEG adj. maussad, renfrogné, têtu
MOUL-BOTOÙ m. embauchoir
MOULDAOLENN f. -où cliché (typographique)
MOULDAOLENNER m. -ion clicheur
MOULDAOLENNEREZH m. clichage
MOULDAOLENNEREZH f. -ioù clicherie
MOULDAOLENNIÑ v. clicher
MOULDERESADENN f. -où image imprimée à l'aide d'un cliché
MOULER m. -ion mouleur, imprimeur
MOULEREZH f. -ioù atelier de moulage, imprimerie (local)
MOULEREZH m. -ioù moulage, action de mouler, imprimerie (métier), impression (d'un livre, 
etc.)
MOULIÑ, -añ v. mouler, imprimer (un livre, etc.), rouler (une cigarette, etc.)
MOUL-KARR m. roue de charrette non férrée
MOULL- v. moul-
MOULLEG m. -ed pluvier (oiseau), tacaud (poisson)
MOUL-LIVIÑ, -añ v. pochoir
MOULOÙ pl. (fam.) argent
MOUL-TOKOÙ m. moule (pour la fabrication des chapeaux)
MOUL-TROAD m. paturon
MOUMOUN m. -ed enfant gâté, favori, animal favori
MOUMOUNEREZH m. gâterie, caresse, favoritisme



MOUMOUNIÑ, -añ v. gâter, choyer
MOUNIKA f. -ed guenon
MOURIEG n. de l. Moréac
MOURRENN f. -où, mourroù moustache
MOURRENNEG adj. rechigné
MOURRENNIÑ, -añ v. avancer les lèvres, faire la moue
MOURRENN-LAGAD f. sourcil
MOURS m. excréments
MOUS m. -ed mousse, jeune marin, apprenti, garçon vacher
MOUSC'HOARZH m. -où sourire
MOUSC'HOARZHIÑ v. mousc'hoarzhet sourire
MOUSC'HOARZHUZ adj. souriant
MOUSKAN m. chantonnement, fredonnement
MOUSKANAL, -iñ, -añ v. chantonner, fredonner
MOUSKANUZ adj. qui chantonne, qui fredonne
MOUSKED m. -où, mouskidi mousquet
MOUSKEDADEG f. -où mousquetade
MOUSKEDER m. -ion mousquetaire
MOUSKEDEREZH m. mousqueterie
MOUSKEDIG m. -où mousqueton
MOUSKLEMM m. -où gémissement
MOUSKLEMM, mousklemmiñ, -añ v. gémir
MOUSKLENN f. -où moue
MOUSKLENNEG adj. qui fait la moue, qui a les lèvres enflées à force de pleurer, renfrogné
MOUSKLENNIÑ v. se renfrogner
MOUSKOMZ f. -où murmure, susurement, allusion
MOUSKOMZ v. pp -et murmurer, susurrer, parler à demi mots
MOUSOGNIÑ, -añ v. être lent et gauche à agir
MOUSPENNEG adj. renfrogné
MOUSPENNIÑ v. se renfrogner
MOUST adj. pimpant
MOUST pennoù m. franges
MOUSTACHOÙ pl. loustaches
MOUSTAILHENN f. -où brume, brouillard
MOUSTAÑVA v., pp. moustañvaet goûter du bout des lèvres
MOUSTER m. -ioù monastère
MOUSTER, Ar v. n. de l. Le Moustoir
MOUSTEREL adj. moustérien
MOUSTEREL-AR-BEREZ n. de l. Montreuil-sous-Pérouse. (RH 2002 mouesterel-ar-Veineg)
MOUSTEREL-AR-RIVINOÙ n. de l. Montreuil-Ie-Gast. (RH 2002 Mousterel-ar-Gwast)
MOUSTEREL-WAR-IZOL n. de l. Montreuil-sur-Ille. (RH 2000 Mouesterel-an-Il)
MOUSTERIN n. de l. Monterrein. (RH 2002 Mousterrin)
MOUSTER-NAONED n. de l. Montoir
MOUSTER-NEVE(Z) n. de l. Monteneuf
MOUSTER-ROAZHON n. de l. Moûtiers
MOUSTER-TELO n. de l. Montertelot
MOUSTER-TUDAL n. de l. La Chapelle-Thouarault
MOUSTERU n. de l. Moustéru
MOUSTER-VILI n. de l. Montertfil. (RH 2002 Mouesterfil)
MOUSTOER-LOGUNEC'H n. de l. Moustoirac. (RH 2002
MOUSTOER-REMENGOL n. de l. Moustoir-Rumengol. (RH 2002
MOUSTR m. -où parade, revue (de troupes)



MOUSTR m. -où oppression, cauchemar, fantôme
MOUSTRAD m. -où foulée, comprimé (pastille)
MOUSTRADUR m. -ioù pression, refoulement
MOUSTREAL v. avoir des cauchemars
MOUSTRER m. -ion oppresseur
MOUSTREREZH m. pression, oppression
MOUSTRERIG m. -où cauchemar
MOUSTRIÑ, -añ v. fouler, presser, chiffonner, refouler (ses sentiments), opprimer, comprimer
MOUSTR-KALON m. serrement de coeur
MOUSTROUILH adj. crasseux
MOUSTROUZ m. -où bruissement
MOUSTROUZAI v. bruire
MOUSTRUZ adj. oppressif
MOUZ m. vesse
MOUZEL n. de l. Mouzeil
MOUZENN f. -ed souillon
MOUZH mont e mouzh bouder
MOUZHADENN f. -où bouderie
MOUZHER adj. boudeur
MOUZHER m. -ion boudeur
MOUZHEREZH m. bouderie
MOUZHIÑ, -añ v. bouder, être faché (douzh avec)
MOUZHUZ adj. boudeur
MOUZIÑ v. vesser
MOUZMEENN f. -ed, mousmeezed mousmé
MOUZOURDENN f. -ed souillon
MOZAMBIKE f. Mozambique
MOZHON n. de l. Mohon
MOZOGELL f. -ed (fam.) femme d'un veuf marié deux fois, souillon
MUCH m. mesure à l'oeil
MUCHIÑ, -añ v. mesurer à l'oeil
MUD m. -ed muet
MUD adj. muet
MUDEREZH m. mutisme
MUDIÑ, -añ v. devenir ou rendre muet
MUDURUN f. -où gond
MUDURUNIÑ, -añ v. munir de gonds
MUEZIN m. -ed muezzin
MUI adv. plus
MUIADUR m. -ioù augmentation
MUIAÑ-KARET adj. bien-aimé
MUIAÑ-NIVER m. majorité (dans une assemblée, etc.)
MUIED m. -où multiplicande
MUIER m. -ioù multiplicateur, coefficient
MUIÑ, -iañ v. augmenter
MUIOC'H adj. plus
MUIOC'H-MUI adv. de plus en plus
MUI-OUZH-MUI adv. de plus en plus
MUKILAG m. -où mucilage
MUKILAGEG adj. mucilagineux
MUKILAGEL adj. mucilagineux
MUKOZEL adj. muqueux



MUKOZELEZH f. mucosité
MUKR adj. moite
MUKUZ m. mucus
MUL m. -ed mulet (quadrupède)
MULER m. -ion muletier
MULETER m. -ion muletier
MULETEZ f. -où, -ioù mule (pantoufle)
MULEZ f. -ed mule (quadrupède)
MULGUL m. -ioù goulet, passe
MULZEN m. -ed mulâtre
MUNSAD v. manger par petites bouchées
MUNSUN f. -où gencive
MUNTR m. -où meurtre, assassinat
MUNTRAD m. muntridi victime d'un meurtre
MUNTRER m. -ion meurtrier, assassin
MUNTREREZH m. -ioù meurtre, assassinat
muntreri homicide
MUNTRIDIGEZH f. -ioù meurtre, assassinat
MUNTRIÑ, -añ v. assassiner
MUNUD adj. menu, chétif, (ordres) mineurs (en religion)
MUNUD m. -où détail, minute, dre ar munud en détail, par le menu
MUNUDAILH m. amas de choses broyées, coupées en petits morceaux, mitraille
MUNUD-BRAZ m. thym
MUNUDEREZH m. amincissement, diminution, rapetissement, action de broyer, de couper en 
petits morceaux
MUNUDIG m. serpolet
MUNUDIÑ, -añ v. amincir, diminuer, rapetisser, broyer, couper en petits morceaux, débiter, 
détailler
MUNUS-ISTR m. naissain d'huîtres
MUNUS-MESKL m. naissain de moules
MUNUTED f. petitesse
MUNUTENN f. -où minute (division du temps)
MUNUTENNEREZ f. -ed minuterie (appareil)
MUNUTENNIÑ v. minuter, marquer le temps en minutes
MUNUTER m. petitesse
MUNUZ m. alevin, fretin
MUNUZAD v. menuiser, travailler en menuiserie
MUNUZER m. -ion menuisier
MUNUZEREZH m. menuiserie (métier)
MUR n. de l. Mûr
MUR f. -ioù mur (intérieur)
MUREL adj. mural
MURIÑ, -iañ v. murer
MURLIVADUR m. -ioù fresque
MURLIVIÑ, -añ v. peindre une fresque
MUS m. flair
MUSELLAD v. mugir
MUSELLADENN f. -où (un) mugissement
MUSETA v., pp. musetaet flairer, inspirer (par le nez)
MUSK m. musc
MUSKAD m. muscat
MUSKADEZ coll. -enn muscades



MUSKADEZENN f. -ed muscadier
MUSKADIG m. muscadet (vin)
MUSKIÑ, -añ v. musquer
MUSSAD v. pp -et flairer, inspirer (par le nez)
MUTURNIAD m. muturnidi mutilé
MUTURNIEZH f. mutilation
MUTURNIÑ, -iañ v. mutiler
MUZ m. -où mue (pour engraisser la volaille), vivier flottant, gîte, refuge
MUZAD v. gîter
MUZADUR m. -ioù mue (des oiseaux)
MUZEL n. de l. Mouzeil
MUZELL f. -où lèvre, museau
MUZELLAD f. -où inflammation de la lèvre
MUZELLEG adj. aux lèvres épaisses, lippu
MUZENN f. muzed muse
MUZEVIÑ, -añ v. boire du bout des lèvres
MUZIK m. -où musique
MUZIKAD v. jouer de la musique
MUZIKEL adj. musical
MUZIKER m. -ion musicien
MUZILHAG n. de l. Muzillac
MUZIÑ, -añ v. muer (en plt des oiseaux)
MUZUIIADUZ adj. mesurable
MUZUL m. -ioù mesure
MUZULIAD m. -où contenu d'une mesure
MUZULIADUR m. -ioù mesurage
MUZULIER m. -ion mesureur (homme)
MUZULIER m. -ioù mesureur (appareil)
MUZULIEREZH m. mesurage
MUZULIÑ, -iañ v. mesurer
MUZULMAD m. muzulmiz musulman
MUZULMAD adj. musulman
MUZULMANEGEZH f. religion musulmane, mahométisme
NA adv. combien
NA part. ne
NA conj. ni
NABAB m. -ed nabab
NABOUKADNESAR n. masc. pr. Nabuchodonosor
NAC'H m. refus, démenti
NAC'H, nac'hiñ, -añ v. refuser (douzh à), nier, désavouer
NAC'HADENN f. -où négation, refus
NAC'HADUZ adj. niable, réfutable
NAC'HENN f. -où natte, tresse
NAC'HENNAD f. -où contenu d'une natte, d'une tresse
NAC'HENNIÑ v. natter, tresser
NAC'HER m. -ion celui qui refuse, qui nie
NAC'HER-DOUE m. athée
NAC'HIDIGEZH f. -ioù négation
NAC'HUZ adj. qui refuse, qui réfute, qui désavoue, négatif
NADIR m. nadir
NADOE(Z) f. -ioù aiguille
NADOE(Z)-AER f. libellule



NADOE(Z)ENN f. -où aiguille (d'horloge)
NADOE(Z)ENNER m. -ion aiguilleur, personne qui fabrique des aiguilles
NADOE(Z)ENNEREZH m. aiguillage
NADOE(Z)ENNIÑ v. aiguiller
NADOE(Z)ENNOUR aiguilleur, personne qui fabrique des aiguilles
NADOE(Z)IAD f. -où aiguillée (longueur de fil)
NADOE(Z)IER m. -où aiguillier, porte-aiguille, étui à aiguilles
NADOE(Z)IER m. -ion fabriquant et marchand d'aiguilles
NADOE(Z)IOÙ pl. géranium
NADOE(Z)IOUR fabriquant et marchand d'aiguilles
NADOE(Z)-MOR f. nadozioù-m. boussole ; aiguille de mer, orphie (poisson)
NÀER f. -ed ; nàeron serpent
NÀER-BITON f. naered-p. python
NÀEREG adj. abondant en serpents
NÀER-EJON f. boa
NÀER-EJON f. nàeron-ejon boa
NÀEREL adj. de la nature des serpents
NÀERELL m. serpentine (pierre)
NÀERENN f. -où objet en forme de serpent
NÀERETA v., pp. nàeretaet chasser les serpents
NÀERETAER m. -ed serpentaire (oiseau)
NÀERETAER m. -ion chasseur de serpents
NÀERHAÑVAL adj. comme un serpent
NÀER-LUNEDEG f. naja, cobra, serpent à lunettes
NÀER-OUROULEREZ f. crotale, serpent à sonnettes
NÀER-SONEREZ f. crotale, serpent à sonnettes
NÀER-VOR f. nàeron-mor serpent de mer
NÀER-VRO f. nàeron-bro couleuvre
NÀER-WIBER f. nàeron-gwiber vipère, aspic
NAFTA m. naphte
NAFTALIN m. naphtaline
NAG adv. combien ! # Nag a dud ! Que de gens !
NAG conj. ni
NAG m. refus
NAGENN m. -ed celui qui est disposé à contester
NAGENNER m. -ion contestataire, disputeur, ergoteur
NAGENNEREZH m. contestation
NAGENNIÑ v. contester, disputer, ergoter
NAKAÑ, nakad v. refuser
NAKET ( KLT : kennebeud) adv. non plus
NAMAED, 'maed prép. sauf, moins
NAMAETKÉN seulement, uniquement
NAMM m. -où tare, vice, défaut, infirmité
NAMMDED f. état de celui qui a une tare, un défaut, infirmité
NAMMDER m. -ioù état de celui qui a une tare, un défaut, infirmité
NAMMIÑ, -añ v. vicier, rendre infirme
NAMMUZ adj. qui donne des tares, des défauts
NAÑ mont war e nañ aller lentement
NANKIN m. nankin
NANN adv. non
NANNARMEAD m. nannarmeidi civil
NANNATAHIN m. non-agression



NANNBÉW adj. qui n'est pas vivant
NANNBOUD m. non-être
NANNBREZELEREZH m. non-belligérance
NANNBREZELOUR m. -ion non combattant
nanngouiañsel non-scientifique
NANNKELTEG adj. non-celtique
NANNMETALEG adj. non-métallique
NANN-OFISIEL adj. officieux
NANNSKIANTEL adj. non-scientifique
NANNSOUDARD m. -ed civil
NAÑVADENN f. -où partie de nage
NAÑVAL v. nager
NAÑVENN f. -où vessie natatoire
NAÑVENNIÑ v. onduler
NAÑVER m. -ion nageur
nañver nageur
NAÑVIEREZH m. natation
NAÑVIÑ v. nager
NAÑVOUR nageur (spécialiste)
NAÑW m. nage
NANZUN n. de l. Nançon
NAON m. faim
NAONDER m. -ioù disette, famine
NAONED n. de l. Nantes
NAONEG adj. affamé, famélique
NAONEG m. naoneion affamé
NAONEGER m. -ion affameur
NAONEGEZH f. -ioù famine
NAONEGIÑ, -añ v. affamer
NAONIÑ, -iañ v. affamer
NAONTEG a. num. dix-neuf
NAONTEGVED adj. dix-neuvième
NAOTILUZ m. -ed nautilus
NAOU m. pente
NAOU-DINAOU adj. (terrain, route, etc.) qui monte et qui descend
NAOUEZ v. neoazh
NAOUSPED v. nouspet
NAOZ f. -ioù lit (de cours d'eau), canal
NAOZIADUR m. -ioù canalisation
NAOZIÑ, -iañ v. canaliser
NAPALM m. napalm
NAPLEZ m. syphilis
NAPLEZEG adj. syphilitique
NAPLEZEG m. naplezeion syphilitique
NAPOLEON n. masc. pr. Napoléon
NAPOLEONAD m. napoleoniz napoléonien
NAPOLI n. de l. Naples
NARENN adv. non pas, nenni
NARGILE m. -où narghilé
NARWAL m. -ed narval
NASAD m. -où bande, troupe
NASK m. -où corde pour attacher les animaux, lien, entrave



NASKIÑ, -añ v. attacher (un animal), lier, entraver
NATRIOM m. sodium
NATRON m. natron
NATUR f. nature
NATUREGEZH f. naturalisme, naturisme
NATUREL adj. naturel
NATURELIÑ, -añ v. naturaliser
NATURIEZH f. nature, essence
NATURIEZHOUR m. -ion naturaliste (philosophe)
NATURIÑ v. naturaliser
NATURONIEL adj. physique, se rapportant à la physique
NATURONIEZH f. physique (science)
NATURONIOUR m. -ion physicien
NATUROUR m. -ion naturaliste (qui étudie les sciences naturelles)
NATUROURIEZH f. sciences naturelles
NATUROURIEZHEL adj. se rapportant aux sciences naturelles
NAVAD m. -où groupe de neuf
NAVARRA f. Navarre
NAVC'HEMENTIÑ v. multiplier par neuf
NAVEDAD m. -où groupe de neuf
NAVEDENNIÑ v. diviser par neuf
NAVEDER m. le nombre neuf
NAVIÑ v. gratter (les légumes)
NAVO adv. non (se rapportant à un événement à venir)
NAW a. num. neuf
NAWAZH, newazh adv. cependant
NAWC'HEMENT adj. neuf fois plus grand
NAWED m. ou f. -où neuvaine
NAWED adj. neuvième
NAWEDENN f. -où neuvième partie
NAWGONT a. num. quatre-vingt dix
NAW-UGENT a. num. cent quatre vingts
NAY adj. sot
NAZARED, Nazarez n. de l. Nazareth
NAZI m. -ed nazi
NAZIEGEZH f. nazisme
NAZIOUR m. -ion naziste
NE part. ne
NE(Z) coll. -enn lentes
NEB adv. quiconque
NEB adj. aucun, nul, nulle
NEBAON interj. soyez sans crainte !
NEBEUD m. -où peu
NEBEUD adv. peu
NEBEUDAD m. -où petite quantité
NEBEUTAÑ adj. (le) moins, da nebeutañ au moins, du moins
NEBEUTOC'H adj. moins
NEBLEC'H adv. nulle part
NEBLIVEG adj. de teinte neutre
NEBLIW adj. de teinte neutre
NEC'H m. an n. le haut, en n. en haut, d'an n. vers le haut
NEC'H m. inquiétude, peine, angoisse



NEC'HAMANT m. chagrin, peine, affliction
NEC'HAÑS f. peine d'esprit
NEC'HAÑSIÑ v. chagriner, inquiéter
NEC'HAÑSUZ adj. affligeant, inquiétant
NEC'HAÑSUZ adj. affligeant, inquiétant
NEC'HEG adj. affligé, inquiet
NEC'HIÑ v. affliger, inquiéter
NEC'HUZ adj. affligeant, inquiétant
NEDELEG, Nañdeleg m. Noël
NEFRIT m. -où néphrite, néphrétique (pierre)
NEFRITEG adj. néphrétique
NEGAD m. mélisse, citronnelle
NEGATIVEL adj. négatif
NEGE(Z)IÑ, -añ v. dépérir, (s') amaigrir, gâcher, gaspiller
NEGIÑ v. chatouiller
NEGUZ m. -ed négus
NEIN m. faîte (d'une maison)
NEIN n. de l. Naizin
NEINBOENT m. zénith
NEIZH m. -ioù nid
NEIZHETA v., pp. neizhetaet chercher des nids
NEIZHETAER m. -ion dénicheur
NEIZHIAD m. -où nichée
NEIZHIAOUA v., pp. neizhiaouaet chercher des nids
NEIZHIÑ, -iañ v. nicher
NEIZHSTUMMADUR m. -ioù nidification
NEIZHSTUMMIÑ, -añ v. nidifier
NEKET adv. non pas
NEKETA adv. n'est-ce pas
NEKROPOL m. -où nécropole
NEKROZ m. -où nécrose
NEKTAR m. nectar
NEKWIR adv. n'est-il pas vrai
NEMAD adv. guère
NEMED prép. sauf, moins
NEMETKÉN adv. seulement, uniquement
NEMEUR adv. guère
NEMORANT m. an n. le reste
NENBOENT v. neinboent
NEÑV, /néañv/ m. -où ciel
NEÑVEG adj. céleste
NEÑVEI adj. céleste
NEOAZH adv. cependant
NEOLITEG adj. néolithique
NEON m. néon
NEOZOEG adj. néozoïque
NEPELL adv. non loin (diouzh de)
NEPOTEGEZH f. népotisme
NEPRED adv. jamais
NEPREIZH adj. neutre (en grammaire)
NEPREIZHEL adj. neutre (en grammaire)
NEPREIZHELEZH f. genre neutre



NEPTU adj. neutre, impartial
NEPTUEG m. neptueion neutre
NEPTUEG adj. neutre, impartial
NEPTUEGEZH f. neutralité, impartialité
NEPTUEKAAD v., pp. neptuekaet neutraliser
NEPTUEKADUR m. -ioù neutralisation
NEPTUN n. myth. Neptune
NEPTUNIOM m. neptunium
NERADIÑ v. pulluler
NERADUR m. -ioù pullulement
NEREIDENN f. -ed, nereided, nereidezed néréide
NERIÑ v. pulluler
NERMOUSTER n. pr. géog. Noirmoutier
NERUZ adj. pullulant, qui pullule
NERVENN f. -où nerf
NERVENNAD f. -où mal de nerfs
NERVENNAOUEG, nervenneg f. -où système nerveux
NERVENNEG adj. plein de nerfs, nerveux
NERVENNEGEZH f. nervosité
NERVENNEL adj. nerveux, qui appartient aux nerfs
NERZH m. -ioù, -où force, propriété (d'un corps, d'une plante, etc.)
NERZHADUR m. -ioù renforcement
NERZHEG adj. fort, vigoureux
NERZHEKAAD v., pp. nerzhekaet (se) fortifier, (se) renforcer
NERZHEKAUZ adj. fortifiant
NERZHIÑ, -añ v. renforcer, prendre de la force
NERZH-KALON m. courage
NERZH-SACH m. force de gravité
NERZHUSAAD v., pp. nerzhusaet (se) fortifier, (se) renforcer
NERZHUZ adj. fort, vigoureux
NERZH-YOUL m. énergie
NESAAD v., pp. nesaet approcher (douzh de)
NESÂDUZ adj. approchable
NESAELEZH f. proximité, affinité
NESAÑ adj. prochain, autrui
NESAÑ m. prochain, autrui
NESAÑDED f. parenté, généalogie, alliance, proximité
NESHEOLVAN m. périhélie
NESKAR m. neskerent proche parent
NESTED f. proximité, parenté, analogie
NESTER m. -ioù proximité, parenté, analogie
NET adj. propre, net
NETAAD v., pp. netaet nettoyer
NETADUR m. -ioù nettoyage
NETADUREZH f. propreté
NETAER m. -ion nettoyeur
NETAUZ adj. qui nettoie
NETED f. propreté, netteté
NETER m. propreté, netteté
NETONI f. propreté, netteté
NETRA m. rien, néant
NETRAEGEZH f. nihilisme



NETRAOUR m. -ion nihiliste
NEU(Z) f. -ioù forme, apparence, aspect, ober an n. faire semblant (da de)
NEUD coll. -enn fil
NEUDADUR m. -ioù feston, broderie
NEUDENN f. -où fil, filament, fibre, filet (de liquide)
NEUDENN-BLOM f. neudennoù-p. fil à plomb
NEUDENNEG adj. filandreux, fibreux, (lait) qui file
NEUDENNEG f. -où broderie, réseau de fils, filigrane
NEUDENNER m. -ion fileur, celui qui bave, gâteux
NEUDENNEREZ f. -ed machine à faire du fil
NEUDENNEREZH f. -ioù fabrique de fil
NEUDENNIGENN f. -où filet de la langue
NEUDENNIÑ v. filer, s'écouler par filets, baver
NEUDENNIÑ, -añ v. enfiler (une aiguille), filer (du verre, etc.)
NEUD-GAD coll. neudenn-c'had cuscute
NEUDHAÑVAL adj. filiforme
NEUD-KAR coll. neudenn-gar fil de caret
NEUD-TRO coll. neudenn-dro fil triple
NEUDWER coll. -enn fibre de verre
NEUENNAD v. flotter
NEUENNER m. -ioù flotteur (corps flottant sur l'eau)
NEUENNEREZH m. action de flotter
NEUENNUZ adj. flottant
NEUER m. -ion
NEULIEG n. de l. Neuillac, Noyal-sur-Seiche
NEUM coll. -enn neumes
NEUÑIADEG f. -où concours de natation
NEUÑVIAL, nañvial v. nager
NEURALGEG adj. névralgique
NEURALGIEZH f. -où névralgie
NEURASTENEG m. neurasteneion personne neurasthénique
NEURASTENEG adj. neurasthénique
NEURASTENIEZH f. neurasthénie
NEURIT m. -où névrite
NEURITEG adj. névritique
NEUROLOGIEZH f. neurologie
NEUROLOGOUR m. -ion neurologue
NEURON m. -où neurone
NEUROPTERED pl. névroptères
NEUTAER m. -ion fabricant ou marchand de fil
NEUTRON coll. -enn neutrons
NEUZ-DALC'H f. contenance, maintien
NEUZ-DREMM f. mine, air
NEUZE, neuzen adv. alors
NEUZE-SOUDEN adv. peu après
NEUZIAD f. -où forme, apparence
NEUZIADUR m. -ioù constitution (physique), configuration, apparence
NEUZIÑ, -iañ v. former, façonner, feindre
NEUZIOÙ pl. grimaces
NEUZ-KORF m. aspect physique
NEUZNEVE(Z)ADUR m. -ioù transformation
NEUZNEVE(Z)IÑ v. transformer



NEUZ-VAD f. beauté (de la forme, du corps)
NEVE(Z) adv. (devant un nom, un pp. etc.) nouvellement, tud newez nouveaux mariés
NEVE(Z) adj. nouveau, neuf
NEVE(Z)ADENN f. -où nouveauté, innovation, rénovation
NEVE(Z)ADENNIÑ v. innover, renouveler
NEVE(Z)-AMZER f. nevez-amzerioù printemps
NEVE(Z)-C'HANET adj. nouveau-né
NEVE(Z)ENN f. -où terre nouvellement défrichée
NEVE(Z)ER m. -ion novateur, rénovateur
NEVE(Z)EREZH m. renouvellement, rénovation
NEVE(Z)-FLAMM adj. flambant neuf
NEVE(Z)-FLAMM-FLIMIN adj. tout flambant neuf
NEVE(Z)-HAL adj. (vache) qui vient de vêler
NEVE(Z)-HAÑV m. nevez-hañvoù printemps
NEVE(Z)IDIGEZH f. -ioù renouvellement
NEVE(Z)IÑ v. (se) renouveller, (se) rénover, inover
NEVE(Z)INTI f. -où nouveauté, nouvelle
NEVE(Z)INTIER m. -ion novateur
NEVE(Z)IOÙ pl. nouveaux achats, cadeaux
NEVE(Z)OADVEZH m. -ioù époque nouvelle, nouvel âge
NEVED m. -ioù sanctuaire, lieu sacré
NEVED adj. saint, sacré, privilégié, tabou
NEVEDENN f. -où sanctuaire
NEVENOE n. masc. pr. Nominoé
NEVESAAD v., pp. nevesaet (se) renouveler, (se ) rénover
NEVESÂDUR m. -ioù renouveau, renouvellement, rénovation
NEVESÂDUR m. -ioù renouvellement, rénovation
NEVEZ n. de l. Névez
NEVEZC'HER m. -ioù néologisme
NEVEZDED f. nouveauté
NEVEZDER m. -ioù nouveauté
NEVEZ-FLAMM tout neuf
NEVEZKELTEG adj. néoceltique
NEVEZLOENEG adj. néozoïque
NEVEZTREVADENNEL adj. néo-colonialiste
NEVEZTREVADENNELEZH f. néo-colonialisme
NEVEZVAENEG adj. néolithique
NEVEZVAREVEZH m. -ioù époque nouvelle
NEVEZ-VET ? adj. nouveau-né
NEVEZVREZHONEG m. breton moderne
NEVEZVREZHONEG adj. en breton moderne
NEVIAD f. -où augée
NEVROZ m. -où névrose
NEVROZEG adj. névrosé
NÈW f. -ioù auge, nef (d'église), coffre servant de banc
NÈW-DOAZ f. nevioù-t. pétrin
NÈW-VOR f. nevioù-mor nef (navire)
NEZ adj. proche, prochain
NEZADEG f. -où filage en commun, atelier de filage
NEZE m. -où doloire
NEZEG adj. plein de lentes
NEZEREZ f. -ed fileuse, filandière



NEZEREZH m. filage
NEZIÑ, -añ v. filer, mettre en fil, tordre, ronronner
NEZUZ adj. qui donne des lentes, sujet aux lentes
NI pronom personnel nous
NI(Z) m. -ed, -ion neveu
NI(Z)EZ f. -ed nièce
NIFL adj. élégant
NIGER f. Niger (riv.)
NIGERIA f. Nigeria
NIHILEGEZH f. nihilisme
NIHILOUR m. -ion nihiliste
NIHOUR (an) adv. hier soir
NIJ ; # War-nij, qui vole. m. vol (des oiseaux, etc.), diwar n., war n. au vol, en volant
NIJAD m. -où volée (d'oiseaux, etc.)
NIJADEG f. -où vol en groupe
NIJADELL f. -où volée (d'oiseaux, etc.)
NIJADENN f. -où (un) vol
NIJADUZ adj. capable de voler
NIJAL v. voler, flotter (dans l'air)
NIJELLIÑ, -añ v. voltiger, voleter
NIJER m. -ion aviateur
NIJEREZ f. -ed avion
NIJEREZH m. aviation
NIJOURIEZH f. aéronautique
NIJUZ adj. volatile
NIJVA m. -où aérodrome
NIKAIA n. de l. Nicée
NIKARAGWA f. Nicaragua
NIKEL m. nickel
NIKELADUR m. -ioù nickelure
NIKELEREZH m. nickelage
NIKELIÑ, -añ v. nickeler
NIKOLAZ n. masc. pr. Nicolas
NIKOTIN m. nicotine
NIKUN adv. personne (quelconque)
NIL f. Nil (riv.)
NILON m. nylon
NIMFENN f. -ed, nimfed, nimfezed nymphe
NINIVE n. de l. Ninive
NIÑV m. chagrin, affliction
NIÑVAL v. (se) chagriner, (s') affliger
NISA n. de l. Nice
NITRAT m. -où nitrate, azotate
NITREG adj. nitrique, azotique
NITROGEN m. nitrogène, azote
NITROGLIKERIN m. nitroglycérine
NIVER m. -où nombre, grand nombre, tas de onze gerbes
NIVERADEG f. -où recensement
NIVERADUR m. -ioù compte, dénombrement, numération
NIVER-BIHANAÑ m. minorité ( dans une assemblée)
NIVER-DAOU m. duel (en grammaire)
NIVEREG adj. nombreux



NIVEREL adj. numérique
NIVERENN f. -où chiffre, numéro
NIVERENNADUR m. -ioù chiffrage, numérotage
NIVERENNIÑ v. chiffrer, numéroter
NIVERER m. -ion calculateur
NIVERER m. -ioù numérateur (d'une fraction)
NIVEREREZ f. -ed machine à compter, à calculer
NIVERIÑ v. compter, calculer, dénombrer, faire un tas de onze gerbes
NIVER-MUIAÑ m. majorité (dans une assemblée)
NIVERONIEL adj. arithmétique
NIVERONIEZH f. arithmétique
NIVERONIOUR m. -ion arithméticien
NIVEROUR m. -ion arithméticien
NIVEROURIEZH f. arithmétique
NIVERUSAAD v., pp. niverusaet rendre ou devenir plus nombreux
NIVERUZ adj. nombreux
NIVLENN f. -où brume, brouillard, carie des blés
NIVLENNAD f. -où amas de brume, de brouillard
NIVLENNAD-STERED f. nébuleuse
NIVLENNEG adj. nébuleux, (blé) carié
nivlenneg nébuleux
NIVLENNEGEZH f. nébulosité
NIVLENNIÑ v. brumer, se carier (en plt des blés)
NIVLENN-OABL f. nébuleuse
NIVLENNUZ adj. qui amène la brume, qui provoque la carie des blés
NIZACH m. népotisme
NIZADUR m. vannure
NIZER m. -ion vanneur
NIZEREZ f. -ed vanneuse (machine)
NIZEREZH m. vannage
NIZIÑ, -añ v. vanner, examiner minutieusement
NIZON n. de l. Nizon
NO(Z)ELIÑ, -añ v. boutonner
NOAL-BAELEG n. de l. Noyal sous-Bazouges
NOAL-MUZILHEG n. de l. Noyal-Muzillac
NOALOÙ n. de l. Noyalo
NOAL-PONDIVI n. de l. Noyal-Pontivy
NOAL-WAR-WILUN n. de l. Noyal-sur-Vilaine
NOASHAAD v., pp. noashaet (se) mettre à nu, (se) dépouiller
NOAZ m. mal, tort, dommage, dispute
NOAZH adj. nu
NOAZH-BARBILH adj. tout nu
NOAZH-BÉW adj. tout nu
NOAZH-BLOUC'H adj. tout nu
NOAZHDED f. nudité
NOAZHDER m. nudité
NOAZH-DIBITILH adj. tout nu
NOAZH-DIBOURC'H adj. tout nu
NOAZH-GANET adj. tout nu
NOAZH-GLAN adj. tout nu
NOAZH-GLEZ adj. tout nu
NOAZHHADEG adj. gymnosperme



NOAZHKORFEGEZH f. nudisme
NOAZHKORFOUR m. -ion nudiste
NOAZH-PILH adj. tout nu
NOAZH-PUTIRAN adj. tout nu
NOAZH-RAN adj. tout nu
NOAZHTROAD adj. nu-pieds
NOAZOUD v. nuire (da, douzh à)
NOAZUSTED f. nocivité
NOAZUSTER m. nocivité
NOAZUZ adj. nuisible, nocif
NOBL adj. noble
NOBLADUR m. -ioù anoblissement
NOBLAÑS f. -où noblesse
NOBLAÑSOÙ pl. nobles
NOBLIÑ, -añ v. anoblir
NODAD m. -où portée (d'un animal)
NODADUR m. -ioù fêlure, éclosion
NODADUR m. -ioù engourdissement, paralysie
NODAL v. se moquer
NODELENN f. -où bouton, bouton au menton, glande à la gorge des porcs
NODELENNER m. -ion boutonnier
NODELENNEREZH f. -ioù boutonnerie (local)
NODELENNEREZH m. boutonnerie (commerce)
NODELENNIÑ, -añ v. boutonner
NODIÑ v. être engourdi, être paralysé
NODIÑ v. (se) fêler, éclore (en plt des oiseaux), faire des petits, poindre, apparaître
NOE n. masc. pr. Noé
NOED m. -où gouttière, chéneau
NOEZ-WENN, An N. n. de l. La Noë-Blanche
NOILHAD v. dorloter
NOMAÑ adv. maintenant, ici
NOMINATIV m. -où nominatif
NONEANT m. -ed être, créature
NOÑS m. -ed nonce
NOÑSELEZH f. nonciature (fonctions)
NOÑSTI m. -où nonciature (local)
NOPLAAD v., pp. noplaet anoblir (s')
NOR mutation de dor
NORD, nort m. nord
NORDAFRIKA f. Afrique du Nord
NORDAMERIKA f. Amérique du Nord (continent)
NORDIWERZHON f. Irlande du Nord
NORMAN m. -ed Normand
NORMANDIA f. Normandie
NORSEG m. norois (langue)
NORVEGEG m. langue norvégienne
NORVEGIA f. Norvège
NORZ m. nord
NORZAD m. norziz nordique
NORZAD adj. nordique
NORZAFRIKA f. Afrique du Nord
NORZAMERIKA f. Amérique du Nord



NORZIWERZHON f. Irlande du Nord
NOSAAD v., pp. nosaet commencer à faire nuit
NOSOC'H adj. plus sombre (en plt de la nuit)
NOTADUR m. -ioù notation
NOTENN f. -où note
NOTENNADUR m. -ioù notation
NOTENNAOUADUR m. -ion annotation
NOTENNAOUIÑ v. annoter
NOTENNIÑ, -añ v. noter
NOTER adj. notoire
NOTER m. -ed, -ion notaire
NOTERIEZH f. notariat
NOTERIÑ, -iañ v. passer (un acte) devant notaire
NOTIÑ, -añ v. noter
NOUALANT m. -ed farceur
NOUALANTEZ f. -ioù mauvaise farce, brimade
NOUALANTIÑ v. jouer de mauvaises farces, brimer, folâtrer
NOUCH adj. niais
NOUCH m. -ed niais
NOUCHED m. -où mouchoir
NOUCHEREZH m. niaiserie
NOUEAÑS f. -où race, espèce, engeance
NOUEL m. -où noël, chant de Noël
NOUEL excl. noël
NOUELAD v. chanter des noëls
NOUELENN f. -où noël, chant de Noël
NOUELER m. -ion chanteur de noëls
NOUENN f. extrême-onction
NOUENNIÑ, noum v. administrer l'extrême-onction
NOUGAD m. nougat
NOUILHEZ coll. -enn nouilles
NOUMENON m. noumenoù noumène
NOUSPED prép. on ne sait combien de
NOUSPEDVED adj. on ne sait le quantième
NOUVEZOUL n. de l. Nouvoitou
NOVA m. -où nova
NOVIS m. -ed novice (religieux)
NOVISIAD m. -où temps de noviciat
NOVISTI m. -où noviciat (local)
NOZ f. -ioù nuit
NOZ-DEI(Z) adv. nuit et jour
NOZEL adj. nocturne
NOZIAD f. -où nuitée
NOZIEG n. de l. Nozay
NOZIG f. faire un peu nuit
NOZIGAN m. -ed lutin de Baud
NOZIÑ v. faire nuit, commencer à faire nuit
NOZKAN m. -où sérénade, nocturne (morceau de musique)
NOZKENT f. veille, soir précédent
NOZ-PAD f. durée de la nuit
NOZ-VEURE adv. soir et matin
NOZVEZH f. -ioù nuitée



NOZVEZHIAD f. -où emploi d'une nuit, d'une soirée, d'une veillée
NOZVEZHIADEG f. -où veillée en commun
NOZVEZHIÑ, -iañ v. passer la nuit, la soirée, la veillée
NOZWELER m. -ion celui qui voit dans l'obscurité
NOZWELEREZH m. faculté de voir dans l'obscurité
NUKLEEL adj. nucléaire
NULL adj. nul, sans valeur
NUMIZMATOLOGEG adj. numismatique
NUMIZMATOLOGIEZH f. numismatique
NUMIZMATOLOGOUR m. -ion numismate
O a. possessif leur, les
O interj. ô, oh
O pronom personnel leur, les
O part. excl. ô !
OA(Z) m. jalousie
OABL m. -où ciel, firmament
OABLLESTR m. oablIistri vaisseau cosmique
OABLOUR m. -ion météorologiste
OABLOURIEZH f. météorologie
OABLOURIEZHEL adj. météorologique
OAD m. -où âge, dont d'e oad atteindre sa majorité, war an oad âgé
OAD-DIME(Z)IÑ m. nubilité
OADET adj. âgé
OAD-GOUR m. âge d'homme, âge adulte
OADGOURELEZH f. état adulte
OAD-KREIZ m. âge moyen
OAD-KRENN m. adolescence
OADVEZH m. -ioù âge, époque, ère
OADVEZHIAD m. -où durée d'une époque, d'une ère
OADVEZHIAD m. oadvezhidi homme d'une époque, d'une ère
OALED f. -où foyer, âtre
OALEDAD f. -où contenu d'un foyer, ménage
OAN m. -ed, -ein agneau
OANGENN m. -où peau d'agneau
OANIÑ v. agneler
OAN-PASK m. agneau pascal
OAZIZ m. -où oasis
OAZ-KREN m. grande jalousie
OAZUZ adj. jaloux
OBELISKENN f. -où obélisque
OBER m. -où, -ioù action, oeuvre, usage, emploi
OBER, gober v., pp. gwraet faire
OBERAD pl. jours ouvrables
OBERAD adj. ouvrable (en plt d'un jour)
OBERATA v., pp. oberataet opérer (un malade)
OBERATADENN f. -où opération (chirurgicale)
OBERATADUR m. -ioù opération (chirurgicale)
OBERATAOUR m. -ion opérateur, chirurgien
OBERENN f. -où oeuvre, ouvrage
OBERER m. -ion ouvrier, travailleur, auteur
OBEREREZH m. activité, fabrication
OBERIAD m. -ed homme actif



OBERIAD m. -où oeuvre, ouvrage
OBERIAD adj. actif, (verbe) actif
OBERIADEGEZH f. activité
OBERIADENN f. -où fabrication, objet fabriqué, opération (militaire, mathématique, etc.)
OBERIADUR m. -ioù exécution, oeuvre, ouvrage
OBERIADUREZH f. fabrication
OBERIAÑS f. façon, main-d'oeuvre
oberiant
oberiant
OBERIANTIZ f. activité, diligence, industrie
OBERIATA v., pp. oberiataet fabriquer, confectionner
OBERIATAER m. -ion fabricant
OBERIATAEREZH m. fabrication, confection, production (industrielle, etc.)
OBERIATAOUR m. -ion industriel
OBERIDIGEZH f. fabrication, confection
OBERIEG adj. actif, productif
OBERIEGEZH f. activité, productivité
OBERIÑ, -iañ v. fabriquer, façonner, travailler
OBERIUSTED f. efficacité
OBERIUSTER m. efficacité
OBERIUZ adj. efficace, pratique, industrieux
OBERIZION mpl. ouvriers, travailleurs
OBEROUR m. -ion fabricant, auteur
OBEROURIEZH f. fabrication, facture (d'une oeuvre littéraire, etc.)
OBIDOÙ pl. obsèques
OBJEKTIVEL adj. objectif
OBJEKTIVELEZH f. objectivité
OBLAD m. -ed oblat
OBOLENN f. -où obole
OBSIDIAN m. obsidienne
OBUZ m. -ioù obus
OC'HADENN f. -où (un) grognement
OC'HAL v. grogner (comme les porcs)
OC'HANED mpl. gens riches, richards
OC'HEN pl. de ejen
ODE f. -où brèche (dans un talus, etc.), passe, col (de montagne)
ODED f. Odet (riv.)
ODIVI m. gnole, eau-de-vie
OEKAL v. pousser des cris aigus
OEÑS m. -où phalange (du doigt)
OF m. -où auge
OFAD m. -où augée
OFENN f. -où auge
OFENNAD f. -où augée
OFERTOUER m. -où offertoire
OFIKLEID m. -où ophicléide
OFIS m. -où once
OFIS m. -où office
OFISAD m. -où poids d'une once
OFISER m. -ion officier
OFISIEL adj. officiel
OFISIÑ v. officier



OFISOUR m. -ion officier
OFTALMIEZH f. ophtalmie
OG adj. accablé (ged de)
OGAM m. écriture ogamique
OGAMEG adj. ogamique
OGE m. moquerie, raillerie
OGED f. -où herse
OGEDEREZH m. hersage
OGEDIÑ v. herser
OGENN f. -où bourbier, fondrière
OGILHON m. quantité que les marchands ajoutent à la mesure qu'ils vendent
OGLENN f. -où bassin, réservoir, vasque, saline
OGN m. jalousie, amour inquiet, ober an ogn se moquer (ged de)
OGNON colI. -enn oignons
OGNONEG f. -i, -où champ d'oignons
OGNONETEZ coll. fines herbes (pour la salade)
OGNONHEÑVEL adj. en forme d'oignon
OGRAOÙ pl. orgues
OGRAOUER m. -ion organiste
OGRAOUIÑ v. jouer de l'orgue
O-GWAN m. oioù-g. zéro
OJIVEG adj. ogival
OJIVENN f. -où ogive
OJIVVEGEG adj. ogival
OKAPI m. -ed okapi
OKARINA m. -où ocarina
OKEANIA f. Océanie
OKEANIDENN f. -ed, okeanided, okeanidezed océanide
OKEANOGRAFEG adj. océanographique
OKEANOGRAFIEZH f. océanographie
OKITANEG m. langue occitane
OKITANIA f. Occitanie
OKSIDENN f. -où oxyde
OKSIGEN m. oxygène
OKSIGENIÑ, -añ v. oxygéner
OKULTOUR m. -ion occultiste
OKULTOURIEZH f. occultisme
OLARGANT m. manque d'argent
OLBOUED m. manque de nourriture
OLDILHAD m. manque de vêtements
OLDOUR m. manque d'eau
OLDUD m. manque d'hommes
OLEAKEGED pl. oléacées
OLEANDREZ coll. -enn oléandres, lauriers-roses
OLENT adv. sous le vent
OLEVIÑ v. oindre (en terme de religion)
OLEW f. huiles saintes
OLIER n. masc. pr. Olivier
OLIFANT m. -ed éléphant, (pl. -où) ivoire
OLIFANTEL adj. éléphantesque, ivoirin
OLIFANTHEÑVEL adj. éléphantesque, ivoirin
OLIGARK m. -ed oligarque



OLIGARKEG adj. oligarchique
OLIGARKEL adj. oligarchique
OLIGARKIEZH f. -où oligarchie
OLIGOKENEL adj. oligocène
OLIMPEG adj. olympique
OLIMPEL adj. olympien
OLIMPIADENN f. -où olympiade
OLIMPOZ m. Olympe
OLIV coll. -enn olives
OLIVENN f. -où olive (ornement)
OLIVEZ coll. -enn olives
OLIVEZEG f. -i, -où lieu planté d'oliviers
OLIVEZENN f. -ed, olived olivier
OLIZENN f. -où feu de joie
OLL adv. tout, toute, tous, toutes, entièrement
OLL pron. tout, toute, tous, toutes, entièrement
OLLAD m. -où total
OLLADIÑ, -añ v. totaliser
OLLADUR m. -ioù totalisation
OLLAMERIKAN adj. panaméricain
OLLAMERIKANEGEZH f. panaméricanisme
OLLARABEG adj. panarabe
OLLARABEGEZH f. panarabisme
OLLARNODEL adj. empirique
OLLARVAROUR m. -ion sceptique
OLLARVAROURIEZH f. scepticisme
OLLBAD adj. permanent, éternel
OLLBADELEZH f. permanence, éternité
OLLBADUZ adj. permanent, éternel
OLLBOUEZUZ adj. de toute importance
OLLC'HALLOUD m. toute-puissance, omnipotence
OLLC'HALLOUDEG adj. tout-puissant, omnipotent
OLLC'HALLOUDEGEZH f. toute-puissance
OLLC'HALLOUDEZH f. toute-puissance
OLLC'HALLOUDOÙ pl. pleins pouvoirs
OLLC'HALLOUDUZ adj. tout-puissant, omnipotent
OLLC'HERMANEGEZH f. pangermanisme
OLLEG adj. général, universel
OLLEGAD m. hollegiz universaliste
OLLEGADEGEZH f. universalisme
OLLEGADUR m. -ioù généralisation
OLLEGEZH f. généralité
OLLEGIÑ, -añ v. généraliser
OLLEGOÙ pl. universaux
OLLEKAAD v., pp. ollekaet généraliser
OLLEL adj. total
OLLELEZH f. totalité
OLLEUROPAD adj. paneuropéen
OLLGÀER adj. superbe
OLLGELTEG adj. panceltique
OLLGELTEGEZH f. panceltisme
OLLGUZULIADEG f. -où référendum



OLLIDIGEZH f. généralité, universalité
OLLIÑ, -añ v. totaliser
OLLOUIZIEG adj. omniscient
OLLOUIZIEGEZH f. omniscience
OLLSENT m. Toussaint
OLLSLAVEGEZH f. panslavisme
OLLSPEREDOUR m. -ion idéaliste
OLLSPEREDOURIEZH f. idéalisme
OLLVAD adj. tout bon
OLLVADELEZH f. toute bonté
OLLVED m. -où univers
OLLVEDEL adj. universel
OLLVEDELEZH f. universalité
OLLVELI f. pouvoir absolu
OLLVELIEG adj. qui a un pouvoir absolu
OLLVELIEGEZH f. absolutisme
OLLVELIOUR m. -ion absolutiste
OLLVERZADOUR m. -ion positiviste
OLLVERZADOURIEZH f. positivisme
OLLVESTRONI f. domination totale
OLLVESTRONIEL adj. totalitaire
OLLVESTRONIOURIEZH f. totalitarisme
OLLVESTRONIUZ adj. totalitaire
OLLVRUDET adj. illustre
OLLWASHAOUR m. -ion pessimiste
OLLWASHAOURIEZH f. pessimisme
OLLWELLAOUR m. -ion optimiste
OLLWELLAOURIEZH f. optimisme
OLLZEBRER m. -ion omnivore
OLLZEREZ adj. (gamme) chromatique
OLLZESKADUREZH f. université, ensemble des établissements d'enseignement
OLLZOUEAD m. hollzoueiz panthéiste
OLLZOUEADELEZH f. panthéisme
OM m. -où ohm
OMAD m. -où ohm
OMAD m. -où ohm
ONEST adj. honnête
ONESTAAD v., pp. onestaet mettre en état de propreté
ONESTED f. honnêteté
ONESTIZ f. honnêteté
ONGLENN f. aversion, rancune
ONGLENNIÑ v. avoir de l'aversion, de la rancune
ONIKS m. onyx
ONKL m. avoine à chapelets
ONN coll. -enn frênes
ONNEG f. -i, -où frênaie
ONOMATOPEENN f. -où onomatopée
ONTOLOGEG adj. ontologique
ONTOLOGIEZH f. ontologie
ONTOLOGOUR m. -ion ontologiste
OPAL coll. -enn opales
OPALEG adj. opalin, opalescent



OPALEGEZH f. opalescence
OPALHEÑVEL adj. opalin, opalescent
OPERA m. -où opéra
OPERETENN f. -où opérette
OPIOM m. opium
OPIOMAD m. opiomidi opiomane
OPIOMADEGEZH f. opiomanie
OPOSOM m. -ed opossum, sarigue
OPRATER m. -ion charlatan
OPTATIV m. -où optatif
OPTATIVEL adj. optatif
OPTEN v. pp -et obtenir
OPTIK m. optique
OPTIKEL adj. optique
OPTIKOUR m. -ion opticien (qui étudie l'optique)
OR m. -ioù bord, bordure, lisière, orée
ORAKL m. -où oracle
ORANGOUTAN m. -ed orang outan
ORANIA f. Orange
ORANIOUR m. -ion orangiste
ORAÑJ coll. -enn oranges
ORAÑJ adj. orange
ORAÑJADEZ f. -ioù, -où orangeade
ORAÑJEG f. -i, -où orangerie (plantation)
ORAÑJEZDI m. -où orangerie (bâtiment)
ORAÑJEZENN f. -ed oranger
ORAOUR-BOTREL, An A n. de l. Le Loroux-Bottereau
ORATOR m. -ioù oratoire
ORATORIAN m. -ed oratorien
ORATORIO m. -où oratorio
ORBID m. -où grimace, embarras
ORBIDEG adj. grimacier
ORBIDER m. -ion grimacier
ORBIDEREZH m. grimacerie
ORBIDIÑ v. faire des grimaces
ORBIDUZ adj. grimacier
ORC'H, Inizi O. pl. Orcades
ORDINAL adj. ordinaire
ORDINAL m. ordinaire (de la messe)
ORDOUZ adj. sale
ORDREN v. pp -et ordonner, commander
ORDRENAÑS f. -où ordonnance (loi, règlement)
OREADENN f. -ed, oreaded, oreadezed oréade
OREZONOÙ pl. formules magiques
ORFEBEREZH m. orfèvrerie
ORFEBOUR m. -ion orfèvre
ORFEILH m. orfroi
ORFEUZ n. masc. pr. Orphée
ORFEUZEG adj. orphlque
ORFEUZEGEZH f. orphisme
ORGAN m. -où organe
ORGANADUR m. -ioù organisme



ORGANDI m. organdi
ORGANEG f. -où organisme
ORGANEG adj. organique
ORGANELL f. -où anneau à clefs
ORGANELLIÑ v. boucler (les cheveux)
ORGANENN f. -où organe
ORGED m. orgedata luxure
ORGEDENN f. -ed amante, femme débauchée
ORGEDER m. -ion amoureux, amant, débauché
ORGEDIÑ v. être ou devenir amoureux, s'amouracher (douzh de), se livrer à la débauche
ORGEDUZ adj. qui porte à la luxure
ORGET adj. luxurieux
ORGLEZ m. -où, -ioù orgue
ORGLEZOUR m. -ion organiste, fabricant d'orgues
ORIAD m. -ed amant, libertin
ORIADEZ f. -ed fille de moeurs légères
ORIADEZH f. libertinage
ORIANT, An Oriant n. de l. Lorient
ORIAV m. -ed goéland
ORIKS m. -ed oryx, antilope à sabre
ORILHER m. -où oreiller
ORIMANTOÙ pl. grimaces, façons
ORIN m. -où origine, race
ORIN m. excréments d'animal
ORIN pl. -ed homme bizarre
ORINEL adj. original, d'origine
ORINIÑ, -añ v. engendrer, faire souche (de), procréer, germer
ORISTAL m. -ed original, homme excentrique
ORJAL coll. -enn laiton
ORJALENN f. -où fil de métal
ORJALENNADUZ adj. ductile
ORJALENNIÑ v. étirer en fil
ORKIDEEN f. -où orchidée
ORKIDEGED pl. orchidées
ORLEAÑS n. de l. Orléans
ORLEAÑSEGEZH f. orléanisme
ORLEAÑSOUR m. -ion orléaniste
ORNITORINK m. -ed ornithorynque
OROGELL f. paroles sans suite
OROGRAFEG adj. orographique
OROGRAFIEZH f. orographie
ORROL f. horreur
ORRUPL adj. horrible
ORSEL m. -ioù burette, fiole
ORT adj. sale
ORTODOKSEL adj. orthodoxe
ORTODOKSIEZH f. orthodoxie
ORTODOKSOUR m. -ion orthodoxe
ORTOPTERED pl. orthoptères
ORZH f. -ioù, erzh, erzhier maillet, masse, gros marteau
ORZHAD f. -où coup de maillet, coup de masse
ORZHENN f. -où maillet, masse, gros marteau



OSELOT m. -ed ocelot
OSER m. -ioù aussière, haussière (cordage)
OSIAN n. masc. pr. Ossian
OSIANEG adj. ossianique
OSPITAL m. -ioù hôpital
OSPITAL, An Ospital n. de l. L'Hôpital-Camfrout
OSTALERI f. -où hôtel, auberge
OSTILH m. -où outil
OSTIV m. -où hostie
OSTIZ m. -ion hôte (qui reçoit), client, hôtelier, aubergiste
OSTIZET adj. achalandé
OSTIZIAD m. ostizidi hôte (reçu)
OSTIZIÑ, -añ v. recevoir (des hôtes, des invités)
OSTIZOUR m. -ion hôtelier
OTARIENN f. -ed otarie
OTERIEN mpl. gens riches, richards
OTIT m. -où otite
OTO m. -où auto
OTOIAD m. -où auto
OTOLOGIEZH f. otologie
OTOMAN m. -ed Ottoman
OTOSKOP m. -où otoscope
OTOÙ m. oteier pantalon
OTUZ adj. fier, arrogant
OUD f. Oust (riv.)
OUED f. -où lucarne faîtière
OUESK adj. agile, souple, affable, aimable
OUESKAAD v., pp. oueskaet rendre ou devenir agile, (s')assouplir, rendre ou devenir affable, 
aimable
OUESKAD m. oueskidi gymnaste
OUESKADOUR m. -ion gymnasiarque
OUESKAEREZH m. assouplissement (du corps)
OUESKEREZH m. gymnastique
OUESKTED f. agilité, souplesse, affabilité, amabilité
OUESKTER m. agilité, souplesse, affabilité, amabilité
OUF m. -où baie, crique
OUFIÑ v. en em o. s'engouffrer
OUGNAD m. -où bourrade, coup de poing
OUI radical verbal n'ouIan ket je ne veux pas
OUICHEDRAOU adv. à droite (terme de charretier)
OUILHAD m. -où caprice
OUJENN f. -ed entremetteur de mariages
OUJENNIÑ v. s'entremettre (pour faire des mariages)
OUKAZ m. -où ukase
OUKOUIELE m. -où ukulele
OULM m. -où orme
OULM-DU m. orme
OULMEG adj. abondant en ormes
OULMEG f. -i, -où ormaie
OULM-GWENN m. frêne
OULM-SPAGN m. tilleul
O-UNAN pron. eux-mêmes, elles-mêmes, eux seuls, elles seules



OUNEZER m. crasse
OUNNER f. -ed, -esed
OURGOUIIHUZ adj. orgueilleux
OURGOUILH m. orgueil
OURGOUILHIÑ v. s'enorgueillir
OURMEL coll. -enn ormaux, ormiers, haliotides
OUROUIER m. -ioù clochette
OUROULAD v. tintinnabuler
OURSIÑ, -añ v. faire l'ours
OURVEZ-KOMBORN n. de l. Laurmais
OURVEZ-NAONED n. de l. Orvault
OURZAL v. être rétif, refuser de parler
OURZET adj. entêté
OUZH prép. contre, envers, à, de
OUZHPENN prép. plus de
OUZHPENN adv. outre, en outre
OVERENN f. -où messe
OVERENN-ÀR-BLAEN f. messe basse
OVERENN-ÀR-GAN f. messe chantée
OVERENN-BLAEN f. oferennoù-plaen messe basse
OVERENN-BRED f. oferennoù-pred grand-messe
OVERENNER m. -ion officiant, qui célèbre ponctuellement une messe
OVERENNIÑ v. dire la messe
OVERENN-LID f. messe solennelle
OVERENNOUR m. -ion officiant, qui a la fonction reconnue de célébrer une messe
OVIPAREL adj. ovipare
OVIPARELEZH f. oviparité
OVIZ m. -ion ovate
OVOVIVIPAREL adj. ovovivipare
OVOVIVIPARELEZH f. ovoviviparité
OZHAC'H m. ezhec'h homme marié, époux, chef de famille
OZHAC'H-MEUR m. ezhec'h-v. patriarche
OZMIOM m. osmium
OZMOZ m. osmose
OZMOZEG adj. osmotique
OZON m. ozone
OZONEG adj. ozoné
OZONEKAAD v., pp. ozonekaet ozoniser
OZONEKÂDUR m. -ioù ozonisation
OZONEKAEREZ f. -ed ozoniseur
PA conj. quand, si, puisque
PAB m. -ed, pibion pape
PABEL adj. papal, pontifical
PABELEZH f. papauté
PABELL f. -où tente
PABIEZH f. papauté
PABONI f. papauté
PABOR m. -ed chardonneret, homme ridicule, bellâtre
PABORELL f. -où coup bien appliqué
PABORENN f. -ed péronnelle
PABU n. de l. Pabu
PACHA m. -ed pacha



PACHAELEZH f. -ioù pachalik
PAC'HUM m. -où entraves fermant à clef
PAC'HUMIÑ v. entraver (des chevaux, etc.)
PAD m. durée
PADAL adv. cependant
PADEL adj. durable, permanent, persistant
PADELEZH f. durée, permanence, persistance
PADELLEG adj. (rocher) plat
PADEN f. -où rocher plat
PADERN n. masc. pr. Paterne
PADOUD v. durer
PADRIG n. masc. pr. Patrick
PADRIZIEG n. de l. Parcé
PADUSTED f. durabilité
PADUSTER m. durabilité
PADUZ adj. durable
PAE m. -où paie, solde, salaire, appointements
PAEAMANT m. -où paiement
PAE-DILABOUR m. allocation de chômage
PAEER m. -ion payeur
PAEER-TAILHOÙ m. paeerion-d. contribuable
PAEIÑ, -añ v. payer
PÀELON f. -où poêle à frire
PAELONAD f. -où contenu d'une poêle
PAELONER m. -ion poêlier
PÀERON m. -ed parrain
PÀERONELEZH f. parrainage, patronage
PÀERONIEZH f. parrainage, patronage
PÀERONIÑ, -iañ v. patronner
PAFALIÑ, -añ v. tâter, tatonner
PAGAN adj. païen, rustre
PAGAN m. -ed païen, rustre
PAGAN partie du nord du Léon
PAGANAD m. Paganiz habitant du "Pagan"
PAGANELEZH f. paganisme
PAGANIEZH f. paganisme
PAGANNAAD v., pp. pagannaet paganiser (se)
PAGNOTENN f. -où tignasse épaisse
PAGNOTENNEG adj. qui a une tignasse épaisse
PAGODENN f. -où pagode
PAILHARD adj. paillard
PAILHARD m. -ed paillard
PAILHARDIEZH f. paillardise
PAILHARDIÑ v. paillarder
PAILHOUR coll. -enn paillettes
PAILHOURENNIÑ, -añ v. mettre en paillettes
PAILHUR coll. -enn fétus, brins
PAJ m. -ed page (m.)
PAJENN f. -où page (f.)
PAJENNAD f. -où contenu d'une page
PAJENNADUR m. -ioù pagination
PAJENNIÑ, -añ v. paginer



PAK m. -où paquet, ballot
PAKAD m. -où paquet ; peleton dans une course < comp. AB
PAKADENN f. -où paquetage < comp. AB
PAKADUREZH f. -ioù emballage
PAKAJ m. (fam.) calomnie
PAKAJOÙ pl. bagages < AB
PAKAJVA m. -où consigne (lieu) < AB
PAKATA v., pp. pakataet empaqueter, emballer
PAKATAER m. -ion empaqueteur
PAKATAEREZH m. empaquetage, emballage
PAKIÑ, -añ v. empaqueter, emballer, attraper, saisir, atteindre, tromper
PAKISTAN f. Pakistan
PAKOÙ pl. lange
PAKRET heñvel-p. tout à fait semblable
PAKT m. -où pacte
PAKVA m. -où Lieu où l'on empaquette < AB
PAL f. -où pelle, bêche, bonde (d'étang), vanne (de moulin), aube (de roue)
PAL m. -ioù but, palet
PALAD v. bêcher
PALAD f. -où pelletée
PALADENN f. -où coup de pelle, de bêche
PALADUR m. -ioù chapelure, copeau
PALAFRE(Z) m. -ed palefroi
PALAFRIGNER m. -ion palefrenier
PALAMOUR da prép. à cause de
PALAÑCH m. -où caparaçon
PALAÑCHENN f. -où panache
PALAÑCHENNIÑ v. panacher, orner d'un panache
PALAÑCHIÑ v. caparaçonner
PALANK m. -où palan
PALARAD v. bêcher, donner à la terre un troisième labour
PALARADEG f. -où bêchage ( en commun)
PALARENN f. -où poêle à manche
PALASTR m. -où emplâtre
PALASTRIÑ, -añ v. mettre un emplâtre (à)
PALAVANOÙ mont war e b. aller à quatre pattes
PALE n. de l. Le Palais
PALE f. -où cloison de bois
PALED m. -où palet
PALEIÑ v. faire une cloison de bois, munir d'une cloison de bois
PALEM m. tan réduit en poudre
PALENN f. -où bonde (d'étang)
PALEOGRAFEG adj. paléographique
PALEOGRAFIEZH f. paléographie
PALEOGRAFOUR m. -ion paléographe
PALEOKENEL adj. paléocène
PALEOLITEG adj. paléolithique
PALEONTOLOGEG adj. paléontologique
PALEONTOLOGIEZH f. paléontologie
PALEONTOLOGOUR m. -ion paléontologiste
PALEOTERIOM m. -ed paléothérium
PALEOZOEG adj. paléozoïque



PALER m. -ioù humérus
PALESTINA f. Palestine
PALEVARZH m. quart, quartier, brezhoneg p. mauvais breton
PALEVARZHAD m. -où contenu d'un quart
PALEVARZHIÑ v. diviser enquarts, écarteler
PALEVARZHKROGEGENN f. -où tripIe croche
PALEZ m. -ioù palais (édifice)
PALEZ Ar P.
PALEZEL adj. de palais
PALEZOUR m. -ion palatin, paladin
PALFAS adj. (pied) fourchu
PALFORSADUR m. -ioù viol
PALFORSER m. -ion violateur
PALFORSEREZH m. -ioù viol
PALFORSIÑ v. violer
PALICH m. -où gaule pour abattre des fruits
PALICHAD v. gauler
PALIER m. -où galerie, buffet, dressoir
PALIKED f. -où pelle à feu, raquette
PALIKELL f. -où palette à retourner les crêpes, spatule
PALIKEZ f. -où pelle à feu
PALIÑ, -añ v. râper la croûte du pain
PALISENN f. -où palette à retourner les crêpes, spatule, bout large d'un aviron
PALLENN m. -où couverture (d'étoffe), tapis, tenture
PALLENNAD m. -où contenu d'une couverture, tapis, tenture (au figuré)
PALLENNER m. -ion tapissier
PALLENNEREZH f. -ioù atelier de tapissier
PALLENNEREZH m. action de tendre, de tapisser, tapisserie (métier)
PALLENN-GWELE m. couverture de lit
PALLENNIÑ, -añ v. tendre, rocouvrir d'une tenture, d'un tapis, tapisser
PALLENN-KAÑV m. drap mortuaire
PALLENN-LEUR m. tapis
PALLENN-LEUR m. -où couverture (d'étoffe), tapis, tenture
PALLENN-MAGOER m. tenture murale
PALLENN-MARC'H m. couverture de-cheval
PALM coll. -enn palmiers
PALMER m. -ioù pelain de tanneur
PALMEZ m. -ioù bout large d'un aviron
PALMEZEG f. -i, -où palmeraie
PALOD m. -ed rustre
PALOUER m. -où brosse
PALOUERER m. -ion brossier
PALOUEREREZH f. -ioù brosserie (local)
PALOUEREREZH m. brosserie (métier)
PALOUERIÑ, -añ v. brosser
PALTOK m. -où paletot
PALTOKIÑ v. mettre un paletot (à), (fam.) tromper
PALUC'H f. -où paisseau, échalas, brisoir pour le lin ou le chanvre
PALUC'HAD v. paisseler, briser (le lin ou le chanvre)
PALUC'HENN f. -où paisseau, échalas, brisoir pour le lin ou le chanvre
PALUC'H-HIRISET f. cheval de frise
PALUD m. -où marécage



PALUDEG adj. marécageux, paludéen
PALUDENN f. -où marécage
PALUDENNEG adj. marécageux
PALUDER m. -ion paludier
PALUD-HALEN m. marais salants
PALUMET adj. (sol) durci, battu
PALVAD m. -où contenu d'une paume, longueur d'une paume, soufflet, gifle, coup de la paume de 
la main
PALVATA v., pp. palvataet manier, soupeser avec la paume
PALVDROADEG m. -ed palmipède
PALVDROADEG adj. palmipède
PALVGERZHER m. -ion plantigrade
PALVGERZHER adj. plantigrade
PALV-TROAD m. plante du pied
PALW m. -où paume
PAMPA m. -où pampa
PAMPALARD m. -ed paillard
PAMPALARD adj. paillard
PAMPES adj. (homme) sot et bizarre
PAN gw. pa
PAN coll. -enn poil (d'animal)
PANAMA f. Panama
PANAVE prép. si ce n'était, n'était
PANDA m. -ed panda
PANDEOGWIR conj. puisque, du moment que
PANDULENN f. -où pendule, horloge
PANEG adj. poilu
PANELL f. -où panneau, bât, selle
PANELLAD f. -où contenu d'un panneau
PANELLEG adj. garni de panneaux
PANELLIÑ, -añ v. garnir de panneaux
PANENN adj. (pain) pas assez levé, fade
PANENN f. pain cuit sous la cendre
PANER f. -où, -ioù, paniri panier
PANERAD f. -où plein un panier, panerée
PANESA v., pp. panesaet cueillir des navets
PANEVED prép. si ce n'était, n'était
PANEVEKÉN adj. seulement
PANEZ coll. -enn panais
PANEZEG f. -i, -où champ de panais
PANEZEG adj. abondant en panais
PANEZENNEG adj. (animal) nourri de panais, (homme) lourd de corps et d'esprit
PANEZ-GOUE(Z) coll. panezenn-ouez berle, ache d'eau
PANGOLIN m. -ed pangolin
PANIRI pl. de paner
PANKREAZ m. pancréas
PANKREAZEG adj. pancréatique
PANN m. -où parcelle (de terre)
PANN m. panne (étoffe)
PANO m. guano
PAÑS m. -où cordon, tresse, toron, tortis
PAÑSEG adj. cordonné, tressé, à plusieurs côtés



PAÑSION f. -où pension (de retraite, etc.)
PAÑSIONAD m. pañsionidi pensionné
PAÑSIONIÑ v. pensionner
PANT ober p. s'enivrer
PANTE m. fête de village
PANTEKOST m. pentecôte
PANTENN f. -où, pantoù flanc (d'une vallée), pente, versant
PANTERA m. -ed panthère
PANTERENN f. -ed, pantered panthère
PANTIER m. -ion ivrogne
PANTILHON m. -où étai
PANTILHONADUR m. -ioù étayage, étaiement
PANTILHONEREZH m. -ioù étayage, étaiement
PANTILHONTIÑ v. étayer
PANTOGRAF m. -où pantographe
PANTOL f. -ioù cadre pour enrouler les lignes de pêche
PANTOUER m. -où pendoir (de boucherie)
PANTOUFLENN f. -où, pantoufloù pantoufle
PAÑVREG adj. mûr
PAÑVRID-AR-BESKONT n. de l. Pommerit-le-Vicomte
PANZEG-NAONED n. de l. Pannecé
PANZEG-ROAZHON n. de l. Pancé
PAOELL m. -où pivot
PAOIIEG-GWENED n. de l. Peillac
PAOIIEG-NAONED n. de l. Pouillé
PAOIIEG-ROAZHON n. de l. Poilley
PAOL n. masc. pr. Paul
PAOL f. -ioù barre de gouvernail
PAOLIG m. (fam.) Satan
PAOLINA n. de f. Pauline
PAOLINIEG n. de l. Poligné
PAOREG adj. pétrifié par la timidité
PAOT adj. abondant, nombreux
PAOTAAD v., pp. paotaet (se) multiplier
PAOTAD m. -où abondance, grand nombre
PAOTED f. abondance
PAOTER m. abondance
PAOTIÑ, -añ v. abonder, (se) multiplier
PAOT-MAD adv. beaucoup
PAOT-MAD adj. très abondant
PAOTR m. -ed garçon
PAOTR-DARBAR m. manoeuvre, aide-maçon
PAOTR-DEÑVED m. pâtre, berger
PAOTRED mpl. hommes
PAOTR-ENOR m. garçon d'honneur
PAOTRETA v., pp. paotretaet courir les garçons
PAOTREZ f. -ed fille, coureuse
PAOTREZENN f. -ed petite fille, belle fille
PAOTR-HARNEZ m. cocher
PAOTRIG m. -ed gamin (petit garçon)
PAOTR-KARR m. cocher
PAOTR-KEZEG m. palefrenier



PAOTR-MAC'HOM m. paotred-v. arriviste
PAOTR-MARC'H m. paotred-v. valet, postillon
PAOTR-MARCHOSI m. paotred-v. valet d'écurie
PAOTR-MICHER m. paotred-v. apprenti
PAOTR-MICHEROUR m. paotred-v. apprenti
PAOTR-MOC'H m. paotred-v. porcher
PAOTROÙ m. -où gerbe de blé noir
PAOTR-SAOUT m. vacher
PAOU m. -ioù trou pour mettre le bois
PAOUEZ v. pp -et cesser, s'arrêter, venir de, achever de
PAOUEZ m. pause, arrêt
PAOUEZENN f. -où silence (en musique)
PAOUEZIDIGEZH f. cessation
PAOUEZLEC'H m. -ioù terrain de halte, parc (pour le garage des automobiles)
PAOUEZVA m. -où lieu de repos
PAOUEZVAN m. trépas
PAOUL n. de l. Paule
PAOUR m. peorion pauvre
PAOUR adj. pauvre
PAOURADUR m. -ioù appauvrissement
PAOURENTE(Z) f. pauvreté, froid (ressenti), fruit de la bardane
PAOURENTEZUZ adj. transi de froid
PAOUREZ f. -ed pauvresse
PAOUR-GLAD adj. très pauvre
PAOUR-GLAN adj. très pauvre
PAOUR-GLE(Z) adj. très pauvre
PAOUR-JOB adj. très pauvre
PAOUR-KAEZH adj. pauvre malheureux
PAOUR-KAEZH m. pauvre malheureux
PAOUR-LAZAR adj. très pauvre
PAOUR-NOAZH adj. très pauvre
PAOURRAAD v., pp. paourraet appauvrir (s')
PAOUR-RAN adj. très pauvre
PAOUR-RAZH adj. très pauvre
PAP m. bouillie pour les enfants
PAPA m. bouillie pour les enfants
PAPELOD m. -où petite marmite en terre, (fam.) imbécile
PAPER m. -où, -ioù papier
PAPERACH m. -où paperasse
PAPERACHER m. -ion paperassier
PAPERACHEREZH m. paperasserie
PAPERACHIÑ v. paperasser
PAPERAER m. -ion papetier
PAPERAEREZH m. papeterie (commerce)
PAPERAEREZH f. -ioù papeterie (local)
PAPER-ARGANT m. papier-monnaie, mandat
PAPER-BROENN m. papyrus
PAPER-DISKARG m. reçu, récépissé, quittance
PAPERENN f. -où morceau de papier, feuille de papier
PAPERENN-ARNODENN f. épreuve éérite (dans un examen)
PAPERENN-VOTIÑ f. bulletin de vote
PAPERER m. -ion tapissier



PAPER-GWER m. papier de verre
PAPERIÑ, -añ v. garnir, couvrir, tapisser de papier
PAPER-KAOT m. carton
PAPER-KUITEZAÑ m. quittance
PAPER-LUFRAÑ m. papier-émeri
PAPER-MAGOER m. papier de tapisserie
PAPER-MOUL m. imprimé
PAPER-SPLU m. papier buvard
PAPER-STOUB m. papier brouillard
PAPER-TIMPR m. papier timbré
PAPER-TREMEN m. sauf-conduit, laissez-passer
PAPIGO m. -ed original, excentrique
PAPIGOD m. -ed papegai, perroquet
PAPILIONEGED pl. papilionacées
PAPIROUR m. -ion papyrologue
PAPIROURIEZH f. papyrologie
PAPIRUZ coll. -enn papyrus
PAPOUILH m. barbotage, farine délayée dans l'eau (pour les bêtes)
PAPRIKA m. paprika
PAR m. point, moment, e par ar marv à l'article de la mort
PAR m. e par à l'affût
PAR m. -ed mâle, époux, (pl. pirien) pair
PAR adj. pareil, égal, capable, (nombre) pair
PAR m. courbure
PAR adj. courbé, arqué, tors, tordu
PAR ma conj. tant que
PARABOLEG adj. parabolique
PARABOLENN f. -où parabole
PARADOKS m. -où paradoxe
PARADOKSEL adj. paradoxal
PARADOZ gw. baradoz
PARADUR m. -ioù accouplement, croisement (d'animaux)
PARADUR m. -ioù déchets de cuir paré
PARADUREZH f. -ioù accouplement, croisement (d'animaux)
PARAFIN m. paraffine
PARAFINIÑ, -añ v. paraffiner
PARAGWAY f. Paraguay
PARAILHER m. -où égouttoir pour les cuillers
PARAKLET m. paraclet
PARALIPS m. -où paralipse
PARALLAKS m. -où parallaxe
PARALLAKSEL adj. parallactique
PARALOGIZM m. -où paralogisme
PARAMAILH m. -où allée d'arbres menant à une maison
PARAMANTADUR m. -ioù équipement, armement (d'un navire)
PARAMANTEREZH m. équipement, armement (d'un navire)
PARAMANTIÑ v. équiper, armer
PARAMANTOÙ pl. agrès, grément
PARAMANTOUR m. -ion armateur
PARAME n. de l. Paramé
PARANOEG m. paranoeion paranoïaque
PARANOEG adj. paranoïaque



PARANOIA m. paranoïa
PARANT m. -où garantie, protection, (pl. -ed) garant
PARATIFOID m. -où paratyphoïde
PARAVI adv. à qui mieux mieux
PARAVIAÑ adv. à qui mieux mieux
PARAVIZ adv. vis-à-vis (douzh de)
PARAVIZIÑ v. mettre vis-à-vis (douzh de)
PARCH m. -où parchemin, pancarte
PARCHER m. -ion parcheminier
PARCHEREZH f. -ioù parcheminerie (local)
PARCHIÑ v. parcheminer, se rétrécir, (se) ratatiner
PARD m. -ed léopard
PARDAE(Z) m. -ioù soir, le temps de la paix, de la sérénité
PARDAE(Z)-NOZ m. tombée de la nuit
PARDON m. -ioù pardon, rémission, pardon (fête)
PARDONIÑ v. pardonner, Doue d'e bardono paix à son âme
PARDONIÑ, -añ v. aller au pardon, aller en pèlerinage
PARDONUZ adj. porté à pardonner, indulgent
PARE m. guérison
PARE f. -ioù partie (de jeu), équipe de six ou huit batteurs, troupeau
PARE adj. guéri
PAREAD f. -où équipe de six ou huit batteurs
PAREADUZ adj. guérissable
PAREAÑS f. -où guérison
PARED adj. cuit à l'eau
PARED m. chaleur de l'air
PAREDENNIÑ v. brûler à la surface
PAREDIÑ v. cuire à l'eau
PAREER m. -ion guérisseur
PAREIÑ, -añ v. guérir, se rétablir
PAREOUR m. -ion guérisseur
PAREÜZ adj. qui fait guérir
PAREZ f. -ed femelle, complément d'une paire
PAREZET adj. apparié
PARFED adj. sérieux, calme, solide, durable, parfait
PARFETAAD v., pp. parfetaet (se) perfectionner
PARFETED f. sérieux, calme, solidité, durabilité, perfection
PARFOELTRIÑ, -añ v. démolir
PARFONT adj. profond
PARFONT m. fond, profondeur
PARIA m. -ed paria
PARIADENN f. -où pari
PARICH m. -où parchemin, kozh parichoù pl. paperasses
PARICHAOUA v., pp. parichaouaet fouiller les paperasses, les vieux papiers
PARIEZH f. pairie
PARIGELL adj. apparié, qui fait la paire (avec), qui n'est pas dépareillé
PARIGELLIÑ, -añ v. apparier
PARIÑ v. caresser
PARIÑ, -añ v. parer (le cuir), polir (le bois)
PARIÑ, -añ v. briller (sur un objet en plt du soleil, etc.), se porter (en plt du regard), attérir (en plt 
d'un oiseau, etc.)
PARIÑ, -iañ v. parier (radical pari)



PARINIEG n. de l. Parigné
PARIZ n. de l. Paris
PARIZIAN adj. parisien, P.
PARK m. parkaouier champ
PARKAD m. -où contenu d'un champ
PARKED m. -où parquet
PARKEDADUR m. -ioù parquetage
PARKEDER m. -ion parquetier
PARKEDEREZH m. parqueterie
PARKEDIÑ v. parqueter
PARKIÑ, -añ v. mettre (les bêtes) dans un champ
PARLAFAN m. -ed salamandre
PARLAMANT m. -ed parlement
PARLAMANTAD m. parlamantidi parlementaire
PARLAMANTEL adj. parlementaire
PARLAMANTELEZH f. parlementarisme
PARLAMANTOURIEZH f. parlementarisme
PARLANKOÙ pl. civière (pour un malade)
PARLANT v. pp -et parler
PARLANT m. -où parler (un)
PARLANTADEG f. -où pourparler
PARLANTADENN f. -où palabre
PARLANTER m. -ion beau parleur
PARLIKANAD v. parler de riens, tenir des discours oiseux
PARLOCHIÑ, -añ v. aller à quatre pattes
PARLOCHOÙ war e b. à quatre pattes
PARMARCHEREZH m. parcheminerie (métier, commerce)
PARMEZAN m. parmezan
PARNASOZ m. parnasse
PARON m. -où attelle (d'un collier de cheval)
PARONENN f. -où attelle (d'un collier de cheval)
PAROTID m. -où parotide
PAROTIDEL adj. parotidien
PAROTIDIT m. -où parotidite
PAROUER m. -où paroir
PARPAGN m. parpaing
PARPILHOTIÑ, -añ v. papilloter
PARRAAD v., pp. parraet parer, empêcher (a de), préserver (douzh) de
PARREZ f. -ioù paroisse
PARREZEL adj. paroissial
PARREZELEZH f. esprit, caractère paroissial
PARREZIAD f. -où contenu d'une paroisse, population d'une paroisse
PARREZIAN m. -où paroissien (livre)
PARREZIAN m. -ed, -iz paroissien (homme)
PARSTRAK m. -où craquement très fort
PARSTRAKAL v. craquer très fort, faire un grand fracas, se déchainer ( en plt du vent, etc.)
PART m. -ed Parthe
PART part (à)
PARTABL adj. roturier, honorable, digne de considération
PARTABL m. roture, roturiers
PARTENEG n. de l. Parthenay (Bretagne)
PARTI f. -où partie (de cartes, etc.)



PARTIAD f. -où partie (de cartes, etc.)
PARTIAL v. partir (radical parti)
PARTIZANENN f. -où pertuisane
PARVARCHADENN f. -où faux-pas
PARVARCHIÑ, -añ v. faire un faux pas
PÂSAAD v., pp. pâsaet tousser
PASAMANT m. -où passement
PASAMANTER m. -ion passementier
PASAMANTEREZH m. passementerie
PASAMANTIÑ v. passementer
PASE m. -où passage, instant, regard attentif
PASEADENN f. -où reprise (à un bas)
PASEADENNIÑ v. repriser (un bas)
PASEAL v. passer, épier, guetter
PASEAL, -iñ v. passer
PASE-GWLAN m. aiguille à laine
PASEPIE m. passe-pied
PASEPIÑ, -iañ v. piétiner (radical pasepi)
PASETAAD v., pp. pasetaet toussoter
PASIANT adj. patient
PASIANTED f. patience
PASIANTIÑ v. patienter
PASION f. Passion, p. agonie
PASK m. nourriture, colle des tisserands
PASK m. -où Pâques, p. communion (au sens religieux)
PASKADUR m. nourriture (d'un petit enfant, d'un petit animal), pâture
PASKIÑ, -añ v. communier (au sens religieux)
PASKIÑ, -añ v. nourrir (un petit), appâter, donner la pâture (à)
PASPORT m. -où passeport
PASTE(Z) m. -ioù pâté
PASTELL f. -où morceau (de viande, etc.), basque ( de vêtement), panneau
PASTELLAD f. -où morceau, contenu d'un panneau
PASTELLADUR m. -ioù dépècement, dépeçage, partie légère d'une construction
PASTELL-BRENN f. pastelloù-p. pièce de bois d'un collier de cheval
PASTELLEG adj. (vêtement) à basques, muni de panneaux, dilhadhabits de ville
PASTELLIÑ, -añ v. dépecer
PASTELL-VRO f. pastelloù-bro division d'un pays, district, arrondissement
PASTEUREKAAD v., pp. pasteurekaet pasteuriser
PASTEUREKADUR m. -ioù pasteurisation
PASTEZER m. -ion fabricant de pâtés, pâtissier
PASTEZEREZH m. -ioù pâtisserie (métier et marchandise)
PASTEZEREZH f. -ioù pâtisserie (local)
PASTEZIÑ, -añ v. faire des pâtés, faire de la pâtisserie
PASTEZ-LANGEDOK m. pastel (plante) (<RH&<FF)<Greg.)
PASTEZLIVADUR m. -ioù pastel (dessin)
PASTEZLIVAÑ v. pp -et pasteller
PASTEZ-LIVAÑ m. pastel (matière)
PASTEZLIVOUR m. -ion pastelliste
PASTEZOUR m. -ion pâtissier
PASTILHEZ coll. -enn pastilles
PASTOR m. -ed pasteur (pâtre)
PASTORALENN f. -où pastorale



PASTOREL adj. pastoral
PASTORELEZH f. -ioù pastorat
PASTOUNADEZ coll. -enn carottes
PASTOUNADEZ-MELEN coll. pastounadezenn-velen carvi
PASTUR m. -ioù moellons, construction faite de moellons
PASTURAJ m. moellons, nourriture d'auberge, mauvaise tambouille
PASTURIÑ v. nourrir
PATAGON m. -ed Patagon
PATAGONIA f. Patagonie
PATAT coll. -enn patates
PATATI m. culbute (jeu d'enfants)
PATELED f. -où bavette, plaston de tablier, pont de pantalon
PATELLEG adj. gauche, maladroit
PATENN f. -où queue de chemise, pont de pantalon
PATER f. -où pater, patenôtre
PATERAD v. dire des prières, ronronner
PATERENN f. -où grain (de chapelet, etc.)
PATERIÑ, -iañ v. dire des prières
PATEROUR m. -ion celui qui récite le pater quand on dit le chapelet
PATOLOGEG adj. pathologique
PATOLOGIEZH f. pathologie
PATOLOGOUR m. -ion pathologiste
PATOUILH m. -où écouvillon
PATOUILHIÑ, -añ v. écouvillonner, patouiller, patauger
PATRIARK m. -ed patriarche
PATRIARKEL adj. patriarcal
PATRIARKELEZH f. patriarcat
PATRIKIAN adj. patricien
PATRIKIAN m. -ed patricien
PATRIKIANELEZH f. patriciat
PATROLOGIEZH f. patrologie
PATROM m. -où modèle, patron, portrait, effigie, (pl. -ed) saint patron, patron, chef, directeur
PATROMEL adj. patronal
PATROMELEZH f. patronat, patronage, protection, direction
PATROMIEZH f. patronat, patronage, protection, direction
PATROMIÑ, -añ v. faire, tracer un modèle, un patron, patronner, diriger
PATRONAJ m. -où patronage (association)
PATROUZIÑ, -añ v. mêler, mélanger, confusément
PAUN m. -ed paon
PAUNIÑ v. faire la roue (en pIt d'un paon), se pavaner
PAVAD m. -où claque (coup de patte)
PAVANENN f. -où pavane
PAVATA v., pp. pavataet donner des coups de patte, piétiner (en plt des bêtes)
PAVATAEREZH m. piétinement
PAV-BRAN g. -ioù , -ier bouton d'or (renoncule rampante - Ranunculus repens)
PAVE(Z) m. -ioù pavé
PAVEG adj. qui a de grosses pattes, lourdaud
PAVEZAD m. -où étendue pavée, pavage
PAVEZADUR m. -ioù pavement
PAVEZER m. -ion paveur
PAVEZIÑ v. paver, daller
PAVGAMM adj. pied-bot



PAVGEN m. -où chaussure, pied de bas, mancheron de charrue
PAVLIÑ, -iañ v. entamer d'un coup de patte
PAW m. -ioù patte
PAW-BRAN m. bouton-d'or
PAW-LEON m. alchémille
PAW-MARC'H m. pas-d'âne, tussilage
PAW-YAR m. bouton-d'or
PAZ m. toux
PAZ adv. pas, non pas
PAZ m. -ioù, -où pas, pas de danse
PAZEAL v. faire les cent pas
PAZENN f. -où marche, degré, échelon
PAZENNAD f. -où degré
PAZIEG n. de l. Pacé
PAZIIÑ v. faire les premiers pas (en plt d'un enfant)
PAZ-INKANE m. amble
PAZ-KRIGN m. toux chronique
PAZ-MOUG m. coqueluche
PAZ-SEC'H m. toux sèche
PAZ-YUD m. coqueluche
PE m. -ioù fenêtre
PE conj. ou, pe ... bennak n'importe lequel
PE a. où pron. quel, lequel, que, quoi
PE(Z)EL f. -ioù jatte
PE(Z)EL-GLOZ f. pelioù-k. boîte à couvercle pour le beurre
PE(Z)ELIAD f. -où jattée
PEADRA m. suffisamment (da pour), de quoi
PEADRA m. -où fortune, moyens, avoir
PEALEC'H m. suffisamment de place (da pour)
PEAMZER f. (un) moment ou l'autre, (un) certain temps
PEAN m. -où péan
PEB adj. chaque, ar peb brawañ le plus beau, les plus beaux, roit dehe pep a levr donnez-leur un 
livre à chacun, bep an amzer, bep ar mare de temps en temps, bep ma tandis que, à mesure que
PEB-ALL m. reste
PEBAN adv. d'où?
PEBEIL m. alternance
PEBEILADUR m. -ioù alternance
PEBEILIÑ, -añ v. alterner, en em b. correspondre
PEBEZH adj. quel (exclamatif)
PEBR coll. -enn poivre
PEBRENN f. -où grain de poivre, (pl. -ed) poivrier (plante), pimbêche
PEBRENN-SPAGN f. pebrenned-S. piment (plante)
PEBREREZLL m. -ioù action de poivrer, poivrade
PEBR-GWENN coll. poivre blanc, nielle
PEBRIÑ, -añ v. poivrer
PEBROUER m. -où poivrière (botte)
PEBR-SPAGN coll. piment
PECH m. -où sarcloir
PECHAÑS adv. possiblement
PEC'HED m. -où péché
PEC'HEDIGEZH f. faute, culpabilité
PEC'HEDONIEZH f. casuistique



PEC'HEDONIOUR m. -ion casuiste
PEC'HEDUZ adj. coupable de péché
PECHEZ coll. -enn pêches
PECHEZEG adj. abondant en pêches
PECHEZEG f. -i, -où lieu planté de pêchers
PECHEZENN f. -ed pêcher
PEC'HIÑ v. pécher, jurer, blasphémer
PEC'HOUR.EZ m. -ion & f. -ed pécheur.esse
PEC'HUZ adj. entaché de péché
PED pronom interrogatif combien (de) (interrogatif)
PEDADENN f. -où prière, invitation
PEDAGOGEG adj. pédagogique
PEDAGOGIEZH f. pédagogie
PEDAGOGOUR m. -ion pédagogue
PEDENN f. -où prière
PEDENNER m. -ion celui qui prie, orant
PEDENNEREZH m. liturgie
PEDENNLEC'H m. -ioù lieu de prière
PEDER a. num. quatre
PEDER f. quatre
PEDERASKELLEG adj. orthoptère
PEDERDELIENNEG adj. à quatre feuilles
PEDERGAREG adj. à quatre jambes
PEDERGWERZENN f. -où quatrain
PEDERMENTEG adj. à quatre dimensions
PEDERMOUEZH f. -ioù quatuor vocal
PEDERNEG n. de l. Pédernec
PEDERRODEG adj. à quatre roues
PEDERVED adj. quatrième
PEDERVED f. quatrième
PEDIÑ v. prier, inviter
PE-DOST adv. presque
PEDVED adj. quantième
PEDVEDIÑ v. annoncer le quantième, nivernombre ordinal
PEG adj. collé (douzh à)
PEG m. -où poix, colle, prise, kaout peg avoir prise (e sur)
PEGAD m. -où prise, lutte, combat
PEGADUR m. -ioù collage, attachement, ténacité
PEGASENN f. -où tas de choses agglutinées
PEG-BLEW m. (fam.) crêpage de chignons
PEG-DU m. poix
PEGEHID adv. combien de temps, à quelle distance, # Pegehid bennag n'importe combien de 
temps, n'importe à quelle distance
PEGEMENT adv. combien,bennak n'importe combien, lavarout e b. dire son fait (da à), pakañ e b. 
recevoir son compte (digant de), reiñ e b. donner son compte (da à), hep gortoz e b. sans attendre 
son reste
PEGEMENTAD m. -où quantité, proportion
PEGEMENTIÑ v. dénombrer, compter, nivernombre cardinal
PEGEN adv. combien !
PEGER m. -ion colleur (d'affiches, etc.)
PEG-GOUREN m. prise de lutte
PEGIÑ, -añ v. coller, poisser, adhérer (douzh à), saisir (e), s'accrocher (e à)



PEGOURZ adv. quand (question)
PEGUZ adj. collant, poisseux, contagieux
PEHANVIÑ v. désigner (quelqu'un) par le mot peanv
PEHANW m. quidam
PEHENI, pehani, pe'h kani pron. lequel, laquelle (interrogatif)
PEI m. peau mince des fruits ou des légumes
PEILH m. écorce de chêne (à faire le tan)
PEILHAST m. peau mince des fruits ou des légumes
PEISELL f. -où crochet dans une muraille pour attacher les bêtes, échalas, paisseau
PEISELLAD v. soutenir avec des échalas
PEIZANT m. -ed paysan
PEJ m. -où piège, attrape
PEJENN f. -où motte (de beurre)
PEKARI m. -ed pécari
PEKETAD v. battre (le blé) sans défaire les gerbes
PEKIN n. de l. Pékin
PEKINAD adj. (chien) pékinois
PEKTEG adj. pectique
PEKTIN m. pectine
PELAGIAD m. pelagiz pélagien
PELAGIAD adj. pélagien (qui se rapporte à la doctrine de Pélage)
PELAGIEGEZH f. pélagianisme
PELAGIUZ n. masc. pr. Pélage
PELANT n. de l. Plélauff
PELBIZ m. osselet des dévideuses
PELEC'H adv. où (interrogatif)
PELER m. -où timon d'avant train
PELERINENN f. -où pèlerine
PELESTR m. -où baquet, cuve
PELESTRAD m. -où cuvée
PELESTRADUR m. -ioù encuvage, encuvement
PELESTRIÑ, -añ v. encuver
PELIAD v. éplucher, peler
PELIADUR m. épluchage, écorce de chêne (à faire le tan)
PELL colI. -enn baIe
PELL adv. longtemps
PELL adj. loin
PELLAAD v., pp. pellaet éloigner (s')
PELLACHOÙ pl. déchets de baIe
PELLAËNN f. -où aberration (des étoiles)
PELLAROUE(Z) f. -ioù signal télégraphique
PELLAROUEZIER m. -ioù apparell de signalisation, de télégraphie
PELLAROUEZIEREZH m. signalisation, télégraphie
PELLAROUEZIÑ, -iañ v. signaler à distance, télégraphier
PELLAUZ adj. qui éloigne, qui s'éloigne
PELLDED f. distance, éloignement, lointain, durée
PELLDER m. -ioù distance, éloignement, lointain, durée, (er -) au loin
PELLDIZH adj. (arme) à longue portée
PELLEG f. -i, -où tas de bale
PELLEG adj. contenant de la bale
PELLENN f. pelade
PELLENN f. -où balle (à jouer), ballon, boule, pelote, sphère



PELLENNAD f. pelade
PELLENN-DROAD f. football
PELLENNDROADER m. -ion footballeur
PELLENNEG adj. contenant de la bale
PELLENNIÑ v. (se) pelotonner
PELLENN-SICHENN f. baseball
PELLETER m. -ion pelletier
PELLETEREZH m. pelleterie
PELLGAR m. pellgerent parent éloigné
PELLGELAOUER m. -ioù transmetteur
PELLGELAOUEREZ f. -ed transmetteur
PELLGELAOUEREZH m. transmission des nouvelles, télécommunication
PELLGELAOUIÑ v. transmettre (des nouvelles)
PELLGENT m. aurore, oferenn armesse de minuit
PELLGOMZ v. pp -et téléphoner
PELLGOMZ f. téléphone
PELLGOMZADENN f. -où conversation téléphonique
PELLGOMZER m. -ion téléphoniste
PELLGOMZER m. -ioù (un) téléphone
PELLGOMZEREZ f. -ed appareil téléphonique
PELLGOMZEREZH m. téléphonie
PELLGOMZEREZHEL adj. téléphonique
PELLHEOLVAN m. aphélie
PELLIAD v. peliat
PELLIDIGEZH f. éloignement
PELLIZHER m. -où télégramme
PELLKAS m. -où épaves
PELLOC'H adj. plus loin, plus avant, ensuite
PELLSANTEREZH m. télépathie
PELLSANTEREZHEL adj. télépathique
PELLSANTOUD v. éprouver par télépathie
PELLSELLEREZ f. -ed télescope
PELLSKRID m. -où télégramme
PELLSKRIDENN f. -où télégramme
PELLSKRIVER m. -ion télégraphiste
PELLSKRIVER m. -ioù (un) télégraphe
PELLSKRIVEREZ f. -ed appareil télégraphique
PELLSKRIVEREZH m. télégraphie
PELLSKRIVEREZHEL adj. télégraphique
PELLSKRIVIÑ v. télégraphier
PELLUNEDOÙ pl. longue-vue, jumelle
PELLVLENIER m. -où appareil de télécommande
PELLVLENIEREZ f. -ed appareil de télécommande
PELLVLENIEREZH m. télécommande
PELLVLENIÑ, -iañ v. télécommander
PELLVUZULIER m. -où télémètre
PELLVUZULIEREZ f. -ed télémètre
PELLVUZULIEREZ m. -où télémètre
PELLVUZULIÑ, -iañ v. télémétrer
PELLWEL m. clairvoyance
PELLWELER m. -ion clairvoyant
PELM-BERVET adj. écervelé



PELON m. -ed pironneau (poisson)
PELORZ coll. -enn prunes sauvages
PELOUZENN f. pelouzed chenille
PELURENN f. pelured palourde
PELUZ m. paralysie
PELUZADUR m. paralysie
PELUZIÑ v. être, rendre ou devenir paralytique
PELVIZ m. pelvis
PEMBO n. de l. Paimboeuf
PEMDE(Z) war aren semaine
PEMDE(Z)IEG adj. quotidien
PEMOC'H m., moc'h cochon
PEMOC'HIÑ, -añ v. salir, cochonner
PEMONT a. num. cinquante
PEMP adj. cinq
PEMPAAD v., pp. pempaet faire des tas de cinq gerbes
PEMPBENVEG m. -où quintette
PEMPDELIENN f. quintefeuille, potentille rampante
PEMPED adj. cinquième
PEMPENN f. -où tas de cinq gerbes
PEMPENNIÑ v. faire des tas de cinq gerbes
PEMPIGOÙ pl. jeu des osselets
PEMPILH m. -où frange
PEMPILHENN f. -où frange
PEMPIZ m. ciguë
PEMPKEMENT m. quintuple
PEMPKEMENT adj. quintuple
PEMPKEMENTIÑ v. quintupler
PEMPKOGNEG m. -où pentagone
PEMPKOGNEG adj. pentagonal
PEMPKOGNEG m. -où pentagone
PEMPKORNEG adj. pentagonal
PEMPNOTENNEG adj. (gamme) à cinq tons, pentatonique
PEMPONT n. de l. Paimpont
PEMPOULL n. de l. Paimpol
PEMPROUDENN f. -où portée (musicale)
PEMPVED a. et m. cinquième
PEMPVEDENNIÑ v. diviser par cinq
PEMZEG a. num. quinze
PEMZEGVEDENN f. -où quinzième partie
PEMZEKTE(Z) m. -ioù quinzaine de jours
PENAOZ adv. comment
PENC'HRAN n. de l. Pencran
PENDOUSEG ad. bazh pendousek gourdin
PENED m. pénitence, peine, douleur
PENEDIÑ v. faire pénitence
PENEDOUR m. -ion pénitent
PENEDUZ adj. pénitent
PENEFI m. chose, objet dont on ignore le nom
PENENT adv. par où ?
PENFELL f. Penfeld (riv.)
PENGENN m. -où sillon, planche de jardin



PENGENNAD m. -où contenu d'un sillon, d'une planche de jardin
PENGENNIÑ v. achever (un sillon), réussir
PENGERIEG n. de l. Piriac
PENGOUIN m. -ed pinguouin
PENHARZ n. de l. Penhars
PENIFIÑ, -iañ v. appeler penefi (un objet)
PENIKILLIN m. pénicilline
PENIKILLIOM m. pénicillium
PENIT, Ar n. de l. L'Hermitage
PENITI m. -où ermitage
PENITIAD v. vivre dans un ermitage
PENITIOUR m. -ion ermite, anachorète
PENMARC'H n. de l. Penmarch
PENN m. -où tête, bout, extrémité
PENNABEG m. -où cause principale
PENNAD m. -où moment, partie, bout, morceau, article, chapitre, passage, pan (de mur), caprice
PENNAD-AMZER m. moment
PENNAD-BARROÙ m. ramure (d'un arbre)
PENNAD-BAZH m. gourdin
PENNAD-BLEIN m. article de fond
PENNAD-BLEW m. chevelure
PENNADENN f. -où passage (d'un livre, etc.)
PENNADIÑ v. avoir des caprices
PENNADIÑ, -añ v. rapiécer (un bas)
PENN-ADREÑV m. derrière, arrière
PENNAD-SKRID m. article (de journal, etc.)
PENNAD-STUR m. article de fond
PENNAD-TALBENN m. article de fond
PENNADUREZH f. -ioù autorité
PENNADUZ adj. capricieux, fantasque
PENN-AHEL m. bout d'essieu, pôle
PENNAHEL-BED m. pôle terrestre
PENNAHELEL adj. pôlaire
PENNAÑ adj. principal
PENNAOTROU m. -nez suzerain
PENNAOTROUNIEZH f. suzeraineté
PENNAOUER m. -ion glaneur
PENNAOUEREZH m. glanement
PENNAOUIÑ v. glaner
PENN-ARAOG m. devant, avant
PENNARC'HESKOB m. pennarc'heskibion, pennarc'heskeb primat
PENNARIIÑ v. entraver (un animal)
PENN-ARME m. chef d'armée
PENNAROUE(Z) f. -ioù caractère distinctif
PENNAROUEZIÑ, -iañ v. distinguer, caractériser
PENNASK m. -où entrave (des bêtes, de la tête au pied)
PENN-ASKELL m. aileron
PENNASKIÑ, -añ v. entraver (de la tête au pied)
PENN-AVEL adj. étourdi, distrait
PENN-BADE(Z) m. coup sur le côté de la tête
PENN-BANTEG adj. étourdi, distrait
PENN-BAZH m. penn-bizhier gourdin



PENNBEC'HED m. -où péché capital
PENN-BIZ dreistpar-dessous la jambe
PENNBLE m. -ioù anniversaire (de naissance)
PENN-BLE m. -ioù demi-année
PENNBOUELLIÑ v. culbuter
PENNBOUFIÑ v. prendre un air renfrogné
PENN-BOUILH m. eau chaude qui jaillit de terre
penn-bourdon bazhgourdin
PENN-BRAZ m. chef
PENN-BREC'H kaoutavoir le bras long, avoir de l'influence
PENN-BREZEL m. chef de guerre
PENN-CHANTELE m. abside, chevet (d'église)
PENNC'HOARÏER m. -ion acteur principal
PENN-DA-BENN adv. d'un bout à l'autre, complètement
PENNDALC'H m. -ioù fief dominant
PENN-DALL m. colin-maillard
PENNDALLIÑ, -añ v. affoler
PENNDANVE(Z) m. -ioù capital
PENNDANVEZEGEZH f. capitalisme
PENNDANVEZOUR m. -ion capitaliste
PENNDAOULINIÑ, -añ v. agenoullier (s')
PENNDAREORIÑ, penndelochennad v. culbuter
PENNDEN m. penndud chef, personnage principal, héros (d'une histoire, etc.)
PENNDENEL adj. androcéphale
PENN-DEÑVED m. mouton
PENNDERE(Z) m. -ioù dominante (en musique)
PENNDEROÙ m. principe, base, cause première
PENNDEVEZH m. -ioù demi-journée
PENNDEZENNAD f. -où théorème
PENNDIAZE(Z) m. -où base principale
PENNDIEGEZH m. -ioù famille principale
PENNDIERN m. -ed prince souverain
PENN-DIWEZHAÑ m. fin, terme
PENNDOG m. -ed coquin
PENNDOGENN f. -où têtard (arbre)
PENNDOGIÑ v. étêter (un arbre), battre (le blé) sans défaire les gerbes, culbuter
PENNDOLIÑ v. étêter (un arbre)
PENNDOMMET adj. échauffé, pris de boisson
PENNDRABIÑ v. culbuter
PENNDRAOUIGELLIÑ v. culbuter
PENNDRAOUILHAD v. culbuter
PENNDU m. -ed mésange à tête noire
PENNDUD pl. de pennden
PENNDUELL f. -où massete, roseau
PENN-ED m. épi de blé
PENNEG adj. obstiné, têtu
PENNEGEZ f. mercuriale (plante)
PENNEGEZH f. obstination, entêtement
PENNEGIÑ v. disposer bout à bout, aboucher (des tuyaux, etc.)
PENNEKAAD v., pp. pennekaet tenir tête (douzh à)
PENNESKOB m. penneskibion, penneskeb évêque métropolitain
PENN-FALL adj. qui a mauvaise tête



PENNFOLL adj. fou, étourdi
PENNFOLL m. vertige, embalIement
PENNFOLLIÑ v. s'affoler, avoir le vertige, s'emballer
PENNFOLLUZ adj. affolant
PENN-FUST m. (fam.) femme désordonnée
PENNGAB m. -où capuchon, chape des branches du fléau
PENNGADOUR m. -ion chef de guerre, général, stratège
PENNGADOURIEZH f. stratégie
PENNGALED m. mille-feuille (plante)
PENNGAMM adj. qui a la tête de travers
PENNGAMM m. torticolis
PENNGAMMIÑ v. avoir la tête de travers, pencher sur le côté
PENNGAOZ f. -ioù cause principale
PENN-GARB m. pennoù-garmenned frelon
PENN-GARMENN m. pennoù-garmenned frelon
PENNGARTER m. -ioù quartier général
PENNGEF m. -ioù radical (d'un verbe, etc.)
PENNGELENNADUR m. -ioù dogme
PENNGÊR f. -ioù ville principale
PENNGLAOU, pennglaouig m. -ed mésange
PENN-GLAZ m. scabieuse
PENN-GLIN m. pennoù an daoulin extrémité du genou
PENNGOD m. -où gourdin, paquet d'étoupe, de lin, etc
PENNGODIÑ, -añ v. mettre (l'étoupe, le lin, etc.) en paquets
PENNGOS m. -où billot
PENNGREDENN f. -où dogme
PENNGULIER marc'h p. cheval d'avaloire
PENN-GWA(Z)I m. oie
PENN-HANTERNOZ m. Pôle Nord
PENNHANTERNOZEL adj. du Pôle Nord
PENNHENT m. -où route principale
PENN-HENT m. tête de ligne
PENNHÊR m. -ed principal héritier, fils unique
PENNILIZ f. -où basilique
PENNIÑ, -añ v. faire face, mettre le cap (war-du sur), monter (en plt d'une plante)
PENNIVINET adj. (animal) pris par le sabot dans son entrave
PENN-KAB m. capuchon
PENN-KANTON m. chef-lieu de canton
PENN-KAOL m. chou
PENNKAOZ m. -ioù cause principale
PENN-KAZH m. hibou
PENNKÊR m. -ioù village, hameau
PENN-KÊR m. extrémité d'un village, magistrat
PENN-KETAÑ m. commencement, début, origine
PENN-KEZEG m. cheval
PENNKI m. -où toupie à pointe de bois
PENN-KIL-HA-TROAD adv. de la tête aux pieds
PENN-KILHOR m. partie de l'avant-train d'une charrue reliant à l'essieu le traversier sur lequel 
s'appuie l'age
PENN-KONT m. lakaat etenir compte (de)
PENN-KOUCH adj. qui a la tête de travers
PENN-KREDENN m. chef religieux



PENN-KREISTEI(Z) m. Pôle Sud
PENNKREISTEI(Z)EL adj. du Pôle Sud
PENN-KRISTEN m. chrétien, être humain
PENNLAVARENN f. -où proposition principale
PENNLEC'H m. -ioù chef-lieu
PENNLEVIER m. -ion directeur en chef
PENNLINAD m. -où génuflexion
PENNLINENN f. -où ligne principale, trait principal
PENNLINIÑ, -añ v. mettre un genou à terre
PENNLIZHERENN f. -où majuscule
PENNLODENN f. -où partie principale, thème, radical (d'un mot)
PENN-LU m. chef d'armée, général
PENN-MAD m. succès, réussite
PENNMARC'HENN f. pennmarc'hed frelon
PENN-MEOT m. mouton
PENNMOALIÑ, -añ v. rendre ou devenir chauve
PENNMOALUZ adj. décalvant
PENN-MOUZH adj. boudeur, ober urbouder
PENNOBER m. -où, -ioù chef-d'oeuvre
PENN-OBERENN f. -où chef-d'oeuvre
PENN-OGNON m. oignon
PENNORIN m. -où source, origine première
PENNOÙ-MOUST pl. frange(s)
PENN-OUZH-PENN adv. tête-à-tête, bout à bout, (changer) complètement
PENNOZVEZH f. -ioù moitié de la nuit
PENNRANN f. -où thème, radical (d'un mot)
PENN-RED m. (une) course
PENNREIZHER m. -ion magistrat suprême
PENNREIZHIÑ, -añ v. exercer la magistrature suprême
PENNRENER m. -ion directeur principal, chef suprême
PENNREOLENN f. -où règle principale
PENNROLL m. -où rôle principal
PENNROUE m. -ed souverain, roi suprême
PENNROUEELEZH f. -ioù souveraineté
PENNRU(Z) m. -ed macreuse
PENNSAC'H m. goitre, érysipèle de la face
PENNSAC'HENN f. -où cervelas
PENN-SAOUT m. bête à cornes
PENN-SARDIN m. (fam.) femme de Douarnenez
PENNSKOD m. -où souche d'arbre
PENN-SKOD m. -où souche d'arbre
PENN-SKORT adj. pensif, rêveur, mélancolique
PENNSKRIVAGNER m. -ion rédacteur en chef
PENNSKWER f. -ioù paradigme
PENNSOD m. -ion imbécile
PENNSODIÑ v. perdre la raison
PENNSOÑJAL v. (s') imaginer
PENN-SOURD adj. qui a mauvaise tête
PENNSTÊR f. -où cours d'eau principal
PENNSTUDI f. -où étude principale
PENNSTUR m. -ioù principe, précepte
PENNSTURIENN f. -où principe, précepte



PENNSTURIER m. -ion directeur en chef
PENN-TAN m. tison
PENNTI m. -ez, -er, -où maison d'habitation, maison sans dépendances
PENN-TI m. chef de maison
PENNTIEG m. penntieion chef de maison
PENN-TIEGEZH m. chef de famille
PENNTIEM gw. penndiern
PENN-TIR m. cap, promontoire
PENNTOUPENN m. -ed tacaud
PENN-TOUZ m. tête rasée
PENNTROK m. -où compensation payée par un copartageant
PENNURZHIADUR m. -ioù organisation générale
PENNURZHIÑ, -iañ v. opérer une organisation générale
PENNVAD m. -où bien principal
PENNVADAOUIÑ v. abasourdir
PENNVAGADUR m. -ioù nourriture principale
PENNVAMER m. -ion juge suprême, magistrat suprême, président de jury (d'examen)
PENNVAREVEZH m. -ioù époque principale
PENNVENOZ m. -ioù idée directrice
PENNVEROUR m. -ion surintendant
PENNVEROURIEZH f. -ioù surintendance
PENNVEUDIÑ v. abasourdir
PENNVEVEL m. -ion, -où majordome
PENNVEZVIÑ v. (s') enivrer
PENNVINISTR m. -ed premier ministre
PENNVREUTAER m. -ion bâtonnier (avocat)
PENNVREZELOUR m. -ion chef de guerre, général
PENNWELE m. -où chevet (de lit), traversin
PENNWIR m. -ioù redevance annuelle
PENNWIRIONE(Z) f. -ioù axiome
PENNWISK m. -où coiffure, couvre-chef
PENNWRI(Z)IENN f. -où pennwrizioù racine principale, base principale
PENN-YAR penn-yer m. poule
PEÑS m. -où fesse
PEÑSAD m. -où fessée
PEÑSATA v., pp. peñsataet fesser
PEÑSE m. -où naufrage, épave
PEÑSEAD m. peñseidi naufragé
PEÑSEER m. -ion naufrageur
PEÑSEG adj. fessu
PEÑSEIÑ, -añ v. faire naufrage
PEÑSEL m. -ioù pièce (pour raccommoder)
PEÑSELIAD v. rapiécer
PEÑSELIEREZH m. rapiécement
PEÑSEÜZ adj. qui provoque des naufrages
PENSEZ n. de l. Penzé
PENTADENN f. -où (une) peinture, femme fardée
PENTATEUK m. Pentateuque
PENTATLON m. -où pentathlon
PENTEFEÑV m. -ed orvet
PENTER m. -ion peintre
PENTEÜR f. Penthièvre



PENTIÑ, -añ v. peindre
PENTON m. -ioù cuvier
PENTONIAD m. -où contenu d'un cuvier
PENTUR m. -ioù peinture (matière)
PEÑVER adj. fade, pâle, blême, qui a mauvaise mine
PENVERS adj. têtu, opiniâtre, obstiné
PENVERZEGEZH f. entêtement, opiniâtreté, obstination
PENVERZIÑ v. s'entêter, s'opiniâtrer, s'obstiner
PENVESTR m. -où licol
PENVESTRIÑ, -añ v. mettre un licol (à)
PEOC'H m. paix chut, chomse taire, rester tranquille
PEOC'HAAD v., pp. peoc'haet pacifier, (s') apaiser
PEOC'HADUR m. -ioù pacification, apaisement
PEOC'HAER m. -ion pacificateur
PEOC'HAUZ adj. pacifiant, apaisant
PEOC'HGAR adj. pacifique, pacifiste
PEOC'HGARANTE(Z) f. amour de la paix
PEOC'HGAROUR m. -ion pacifiste
PEOC'HGAROURIEZH f. pacifisme
PEOC'HIEG adj. pacifique
PEOC'HIER m. -ion pacificateur
PEOC'HIÑ, -iañ v. pacifier
PEOC'HIUZ adj. pacifiant, apaisant
PEOC'HLEUN adj. paisible
PEOGWIR conj. puisque, du moment que
PEORION pl. de paour
PEOURAD m. Pérouiz Péruvien
PEPLOM m. -où péplum
PEPSIN m. pepsine
PEPTON m. peptone
PEPTONEKADUR m. -ioù peptonification
PER coll. -enn poires
PER m. -ioù chaudron
PÊR n. masc. pr. Pierre
PERAG m. (le) pourquoi, (la) raison
PERAG adv. pourquoi
PERAG tra adv. pourquoi
PERAGER m. -ion curieux, questionneur
PERAGIÑ v. poser des questions
PERANN n' em eus je n'ai rien à faire (ged avec)
PERCH f. -où tuteur (de plante), rame (pour les pois)
PERCH f. Perche
PERC'HELL pl. de porc'hell
PERC'HELLIÑ v. mettre bas (en plt de la truie)
PERCHENN f. -où, perchad, perchoù perche, gaule
PERC'HENN m. -ed propriétaire
PERCHENNAD f. -où meule bâtie autour d'une perche
PERC'HENNADENN f. -où (une) possession, (une) appropriation, (une) acquisition, (une) 
adoption
PERC'HENNADUR m. -ioù possession, appropriation, acquisition, adoption, régime de la 
propriété
PERC'HENNAJ m. droit de possession



PERC'HENNIDIGEZH f. -ioù appropriation, acquisition, adoption
PERC'HENNIEZH f. possession, propriété
PERC'HENNIÑ, -añ v. posséder, acquérir, s'emparer (de), adopter, nv. possessif (en grammaire)
PERCHENNIÑ, -añ v. mettre de la paille en tas autour d'une perche
PERC'HENTIEZH f. possession, propriété
PERCHIÑ, -añ v. mettre un tuteur (à une plante), ramer (des pois)
PERE pron. lesquels, lesquelles (interrogatif)
PEREG f. -i, -où plantation de poiriers
PERENNEG f. -i, -où plantation de poiriers
PERGEN adv. surtout, précisément
PERGOLA m. -où pergola
PERGONT a. num. quarante
PERHAÑVAL adj. piriforme
PERI m. ou f. -ed péri
PERIANIÑ v. dépérir
PERIANT m. -où périanthe
PERIEG n. de l. Piré
PERIKARD m. -où péricarde
PERIKARP m. péricarpe
PERIOST m. -où périoste
PERIPATETEG adj. péripatétique
PERIPATETEGEZH f. péripatétisme
PERIPATETEGOUR m. -ion péripatéticien
PERISILH coll. -enn persil
PERISILH-AOD coll. casse-pierres, saxifrage
PERISILH-KI coll. perisilhenn-gi ciguë
PERISILH-MOR coll. perisilhenn-vor casse-pierres, saxifrage
PERISKOP m. -où périscope
PERISKOPEG adj. périscopique
PERITON m. -où péritoine
PERITONIT m. -où péritonite
PERKAL m. percale
PERKEN n. de l. Persquen
PERKLORAT m. -où perchlorate
PERKLOREG adj. perchlorique
PERKLORIDENN f. -où perchlorure
PERKUZ adj. paralytique, perclus
PERKUZ m. -ed paralytique
PERKUZADUR m. paralysie, perclusion
PERL coll. -enn perles
PERLE f. -ioù pacage, pâturage
PERLENNEG adj. perlé
PERLEZEG adj. perlé
PERLEZEG m. -ed éperlan
PERLEZENNAÑ, perlezenniñ v. garnir de perles, perler, former des gouttelettes
PERLEZIÑ, -añ v. garnir de perles
PERLEZUZ adj. perlier
PERMANGANAT m. -où permanganate
PERMANGANEG adj. permanganique
PERMETIÑ v. permettre
PERMII sot-p. complètement sot
PEROKED m. -ed perroquet



PEROKSIDENN f. -où peroxyde
PEROKSIDIÑ, -añ v. peroxyder
PERONE m. -où péroné
PEROU f. Pérou
PERRED n. de l. Perret
PERROZ n. de l. Perros-Guirec
PERS adj. azuré
PERS m. azur (couleur)
PERSDUIÑ, -añ v. meurtrir
PERSED mpl. Perses
PERSEG m. langue persane
PERSIA f. Perse
PERSON m. -ed curé, personne, personnage
PERSONEG adj. personnel
PERSONEL adj. personnel
PERSONELADUR m. -ioù personnification
PERSONELEZH f. -ioù personnalité, individualité
PERSONELIÑ, -añ v. personnifier, personnaliser
PERSONIEZH f. -où cure, fonctions d'un curé
PERSONTED f. identité (d'une personne)
PERSU adj. meurtri
PERSUADUR m. -ioù meurtrissure
PERUKENNER m. -ion perruquier, coiffeur
PERUKER m. -ion perruquier, coiffeur
PERVENAN n. de l. Penvénan
PERVEZH adj. méticuleux, précis, soigneux, avec soin
PERVEZHDED f. précision, soin, avarice
PERVEZHDER m. précision, soin, avarice
PERVEZHIÑ, -añ v. préciser
PERZH n. de l. Le Pertre
PERZH m. -ioù part, rôle, qualité, pouvoir, autorité, kemer perzh prendre part (e à), en e berzh à 
part, tud en o ferzh des particuliers, teurel s'apercevoir, dre b. par le fait (ma que)
PERZH-FALL m. défaut, vice
PERZHIAD m. perzhidi participant
PERZHIER pl. de porzh
PERZH-MAD m. qualité, excellence
PESK m. -ed poisson
PESK-ASKELLEG m. poisson volant
PESK-AVEL m. poisson de surface
PESKDEBRER m. -ion ichtyophage, piscivore
PESKDEBREREZH m. ichtyophagie
PESK-EBREL m. poisson d'avril
PESKEDENN f. poisson
PESKEDUZ adj. poissonneux
PESK-EJON m. lamantin
PESKER m. -ion poissonnier, pêcheur
PESKEREZH f. -ioù poissonnerie
PESKEREZH m. métier de poissonnier, pêche
PESKETA v., pp. pesketaet pêcher
PESKETAER.EZ m. -ion & f. -ed pêcheur.euse
PESKETAEREZH m. pêche
PESKETAOURIEZH f. étude de la pêche



PESKHAÑVEL adj. pisciforme
PESK-KOAD m. poisson qui suit les épaves
PESK-MARE m. vive (poisson)
PESK-NIJER m. poisson volant
PESKONIEZH f. ichtyologie
PESKONIOUR m. -ion ichtyologiste
PESK-SOL m. poisson de fond
PESKUZ adj. poissonneux
PESKVAGER m. -ion pisciculteur
PESKVAGEREZH m. pisciculture
PESORT a. interrogatif quel, quelle sorte ( de)
PESTER pl. de post
PESTIÑ v. empester, puer
PESTUEG adj. gauche, maladroit
PESUILHADENN f. -où grillade de pois
PETALENN f. -où pétale
PETIZ coll. appât pour la pêche
PETON m. -ed pétoncle
PETORE adj. quel, quelle sorte (de)
PETRA pronom interrogatif quoi
PETRA ma f. quoique
PETRAL m. -ioù poitrail (partie d'un harnais ou d'une armure)
PETRAMANT adv. autrement
PETREFE m. chose, objet dont on ignore le nom
PETROGRAFEG adj. pétrographique
PETROL m. -où pétrole
PETROLEG adj. qui contient du pétrole
PETROLER m. -ion pétroleur
PETROLIÑ v. pétroler
PETROLUZ adj. pétrolifère
PETUNIA m. -où pétunia
PEUC'H adv. chut, chomse taire, rester tranquille
PEUD m. mal aux jambes des bestiaux, toux sèche des moutons et des vaches
PEUDAL v. tousser
PEUDEG adj. qui marche avec peine
PEUDR f. épouvante des bêtes dans les foires
PEUDRENN f. épouvante des bêtes dans les foires
PEUK m. -où bourrade
PEUKENNIÑ v. pp -et toussoter
PEUKETA v., pp. peuketaet toussoter
PEUKIÑ, -añ v. donner une bourrade ( à), tousser
PEUL m. -ioù pilier, poteau
PEULGAE m. -où palissade
PEUL-GWINI m. échalas
PEULIAD m. -où colonne (de fumée,. etc.)
PEULIAOUEG f. -où colonnade
PEULIAOUEG-TRO f. péristyle
PEULIEG adj. garni de piliers, de poteaux
PEULIEG f. -où palissade
PEULIÑ, -iañ v. garnir de pilier, de poteaux, palissader
PEULTRIN m. -où poitrine
PEULVAN m. -où menhir



PEULVERIADUR m. -ioù empalement
PEULVERIÑ, -iañ v. empaler
PEUR adv. quand (interrogatif)
PEUR- préfixe marquant l'achèvement
PEURACHU adj. achevé, complètement fini
PEURACHUIÑ v. parachever
PEURAOZADUR m. -ioù achèvement
PEURAOZIÑ v. achever
PEURBAD adj. éternel
PEURBADEL adj. éternel
PEURBADELEZH f. éternité
PEURBADUZ adj. éternel
PEURBAEADUR m. -ioù appoint
PEURBAEIÑ v. faire l'appoint
PEURBREDEG v. pp -et conclure, achever (un discour)
PEURBREZEGENN f. -où péroraison
PEURC'HLANNAAD v., pp. peurc'hlannaet raffiner
PEURC'HWRAET (KLT : peurc'hraet) pp.
PEURDREMENED m. -où plus-que-parfait
PEUREUILH m. -ed pétoncle
PEURFONN adj. très abondant
PEURGAS v. pp -et mener jusqu'au bout, achever, donner le coup de grâce (à)
PEURGEÑVERIADUR m. relativité
PEURGETKET adv. surtout, notamment
PEURGLOK adj. complet, parfait
PEURGLOKAAD v., pp. peurglokaet compléter
PEURGLOZIÑ, -añ v. clore complètement, conclure
PEURHAÑVAL adj. identique (douzh à)
PEURHAÑVALADUR m. -ioù fac-similé
PEURHAÑVALDED f. identité, similitude absolue
PEURHAÑVALDER m. -ioù identité, similitude absolue
PEURID-AR-ROC'H n. de l. Pommerit-Jaudy
PEURIIESSAÑ adv. le plus souvent, généralement
PEURIÑ v. paître, faire paître
PEURKENN f. -où perruque
PEURLEC'H m. -ioù pâturage
PEURLOC'H n. de l. Plélo
PEUROBER v.irr. achever, accomplir, terminer, parfaire
PEURVAD adj. parfait
PEURVAN f. -où pâturage
PEURVEVENN f. -où limite extrême
PEURVLÉ adj. annuel, qui dure un an
PEURVOUD m. absolu
PEURVOUDEG adj. absolu
PEURVOUDEL adj. absolu
PEURVOULIÑ v. achever d'imprimer
PEURVUIAÑ adv. le plus souvent
PEURVUIAÑ m. (la) plupart
PEURWASTELL f. fin du battage
PEURWIRIADUR m. -ioù apurement
PEURWIRIEKAAD v., pp. peurwiriekaet ratifier
PEURWIRIEKADUR m. -ioù ratification



PEURWIRIÑ, -iañ v. apurer
PEURWIRION adj. authentique
PEURWIRIONDED f. authenticité
PEURWIRIONDER m. authenticité
PEURZALC'HUSTED f. permanence
PEURZALC'HUSTER m. permanence
PEURZALC'HUZ adj. permanent
PEURZISTRUJ, -iñ v. anéantir, détruire complètement
PEURZISTRUJIDIGEZH f. -ioù anéantissement, annihilation
PEURZORN m. fin du battage
PEURZORNIÑ v. finir le battage
PEUS adj. poussif, asthmatique, qui marche avec peine
PEUS m. -où bourrade, toux
PEUSAD m. -où période, époque
PEUSIÑ v. donner une bourrade (à), devenir ou rendre poussif
PEUZ- préfixe presque
PEUZDIBEUZ Septuagésime Sul ar peusdibeus (fam.)
PEUZFOLLIÑ v. batifoler
PEUZHAÑVAL adj. similaire, analogue (douzh à)
PEUZHAÑVALDED f. similitude, analogie
PEUZHAÑVALDER m. -ioù similitude, analogie
PEUZKERKENT adv. presque aussitôt
Peuzlard Sexagésime
PEUZNOZ f. -ioù crépuscule
PEUZNOZIÑ v. tomber (soir)
PEUZPARE adj. convalescent
PEVARE adv. quand (interrogatif)
PEVIEN mpl. pauvres
PEWAR a. num. quatre
PEWAR m. quatre
PEWARARVEST m. -où tétralogie
PEWARBENVEG m. -où quatuor
PEWARBLELEG adj. quadriennal
PEWARC'HEMENT adj. quadruple
PEWARC'HEMENT m. quadruple
PEWARC'HEMENTIÑ v. quadrupler
PEWARC'HOGNEG m. -où quadrangle
PEWARC'HOGNEG m. -où quadrangle
PEWARC'HOGNEG adj. quadrangulaire
PEWARC'HOGNEG adj. quadrangulaire
PEWARC'HOGNEGADUR m. -ioù quadrature
PEWARDORNEG m. -ed quadrumane
PEWARDORNEG adj. quadrumane
PEWARE adj. quatrième
PEWARENN f. -où quart
PEWARENNIÑ v. diviser par quatre
PEWARHOALAD m. époque quaternaire
PEWARHOALEG adj. de l'époque quaternaire
PEWARHOUARNIÑ, -añ v. ferrer (un cheval) aux quatre pieds
PEWARIGOÙ pl. quadrille
PEWARLAMM m. grand galop
PEWARLAMMAD v. aller au grand galop



PEWARREBED m. -où quatuor à cordes
PEWAR-UGENT a. num. quatre-vingts
PEWARUGENTVED adj. quatre-vingtième
PEWARVED adj. quatrième
PEWARVED m. quatrième
PEWARVEDENN f. -où quart, quarte (en musique)
PEWARVEDENNIÑ v. diviser par quatre
PEWARVEDER m. nombre quatre
PEWARZEG a. num. quatorze
PEWARZEGVED adj. quatorzième
PEWARZROAD m. galot
PEWARZROADEG m. -ed quadrupède
PEWARZROADEG adj. quadrupède
PEWARZUEG m. -où quadrilatère
PEZEI(Z) m. un beau jour, un certain jour
PEZEMGVED adj. quinzième
PEZH m. -ioù "morceau, pièce (de monnaie, de théâtre, etc.),
GRAND (devant un nom),
AR pezh ce (a qui, que),
EN e bezh tout entier"
PEZH-ANNE(Z) m. meuble
PEZH-ARREBEURI m. meuble
PEZH-C'HOARI m. pièce de théâtre
PEZH-DILHAD m. (un) vêtement
PEZHELL adj. blet, pourri, efféminé, lart-p. très gras, très gros
PEZHELLAAD v., pp. pezhellaet blettir
PEZHELLADUR m. -ioù blettissement
PEZH-FALL m. personne méchante
PEZHIAD m. -où morceau, (devant un nom) grand
PEZHIADIÑ, -añ v. couper par morceaux
PEZH-KER m. pièce de maçonnerie en arête de poisson
PEZH-KOAD m. battoir
PEZH-KORN m. pierre angulaire
PEZH-LABOUR m. chef-d'oeuvre
PEZH-MICHÉR m. objet fabriqué, produit de métier
PI m. -où pioche
PIANIEL n. de l. Pleudaniel
PIANO m. -ioù piano
PIANOIÑ, -añ v. jouer du piano
PIANO-LOSTEG m. piano à queue
PIANOOUR m. -ion pianiste
PIANO-SONN m. piano droit
PIAOU m. een la possession (da de)
PIAOUER m. -ion possesseur, ayant droit
PIAOUIÑ, -añ v. posséder, être en droit (de)
PIASTR m. -ed, -où piastre
PIBENN f. -où tube, siphon, pipe
PIBERIEG n. de l. Pipriac
PIBID f. pépie, os de seiche
PIBIDIÑ, -añ v. avoir la pépie
PIBIEN pl. de pab
PIBIÑ v. pobet, voir pobañ



PICHED m. -où pichet
PICHEDAD m. -où contenu d'un pichet
PICHELOTA v., pp. pichelotaet chercher des brindilles
PICHENN f. -où petit faisceau de blé ou de blé noir
PICHER m. -où pot à eau, cruche
PICHERAD m. -où contenu d'un pot à eau, d'une cruche
PICHOD m. -où barre de gouvernail
PICHOD m. -ed homme minutieux
PICHOD adj. minutieux
PICHOLENN f. picholoù brindille
PICHON m. -ed poussin
PICHOURELL m. ou f. -où capuchon
PICHOURELLEG adj. muni d'un capuchon
PIDENN f. -où pénis
PIETEGEZH f. piétisme
PIETOUR m. -ion piétiste
PIF m. -où fifre
PIFAL v. jouer du fifre
PIFER m. -ion joueur de fifre
PIFIGIÑ, -añ v. expirer bruyamment après avoir retenu son souffle
PIFON m. -où fourgon, tige de fer (pour remuer le feu, le goémon quand il brûle, etc.)
PIFONIÑ, -añ v. fourgonner (le feu, le goémon quand il brûle, etc.)
PIG f. -ed pie
PIG m. -où pioche
PIGAL m. ivraie
PIGELL m. ergot du seigle
PIGELL f. -où houe
PIGELLAD v. piocher, houer
PIGELLER m. -ion houeur
PIGELLEREZH m. houement
PIGME m. -ed pygmée
PIGMEEL adj. pygméen
PIGN e pign suspendu, en suspens
PIGNAD v. monter
PIGNADUR m. -ioù montée, action de monter
PIGNEREZ f. -ed ascenseur
PIGNIDIGEZH f. -ioù ascension
PIGNOUER m. -où montoir
PIGOS m. -où, -ioù bec (d'oiseau)
PIGOSAD v. becqueter, piquer, frapper (avec un marteau, etc.)
PIGOSEG adj. qui a un gros bec
PIG-SPERN f. piged-s. pie-grièche
PIJAMA m. -où pyjama
PIK m. -où point, tache, pointe, piqûre, pique (arme), remords
PIKADENN f. -où piqûre
PIKADOR m. -ed picador
PIKADUREZH f. -ioù picotement
PIKAILHAD v. railler
PIKAILHER m. -ion railleur
PIKAILHEZ coll. railleries
PIK-DU adj. tacheté de noir
PIKED m. piquet (jeu de cartes)



PIKEG adj. piqué, hérissé
PIKENAODENN f. -où piquette, hydromel
PIKENAOUENN f. -où piquette, hydromel
PIKER m. -ion piquier
PIKEREZ f. -ed moustique
PIKERN m. -où, -ioù pic (montagne), cône
PIKERNENN f. -où pic (montagne), cône
PIKEROM m. -où petit piquet
PIK-ESTLAMM m. point d'exclamation
PIKETEZ m. -ioù piquette
PIKETEZENN f. -où piquette
PIKEZ f. -ed femme acariâtre, susceptible, chicanière
PIKEZ m. pique (couleur du jeu de cartes)
PIKEZENN f. -où carte de pique
PIK-GOULENN m. point d'interrogation
PIKIÑ, -añ v. piquer, vexer, émouvoir, piquer (des étoffes), réparer (un toit) par endroits,stank 
marcher vite
PIKLAMM m. -où saut en hauteur
PIKLAMMAD v. sauter en hauteur
PIKMOAN adj. fin et pointu, (fil) qui n'est pas uni
PIKOL m. -où énorme (devant un nom)
PIKOLDED f. énormité
PIKOLENN f. -où chose très grande, (devant un nom féminin) grande, énorme
PIKOLO m. -ioù piccolo, octavin
PIKOÙ-ARSAV pl. points de suspension
PIKOUZ adj. chassieux
PIKOUZ coll. -enn chassie
PIKOUZ m. -ed, -ion homme qui a les yeux chassieux
PIKOUZEG adj. chassieux
PIKOUZIÑ, -añ v. être ou devenir chassieux
PIKREG adj. picrique
PIKROEZ m. -ioù pièce de fer fixée au manche d'une faux pour faire contrepoids à la lame
PIKT m. -ed Picte
PIKTEG m. langue picte
PIKUZ adj. piquant
PIK-VIRGULENN m. point-virgule
PIL m. -où tronçon, bille debois
PIL m. revers (d'une médaille), pil pe groaz pile ou face
PILAD v. battre, écraser, piler, abattre, faire tomber
PILAD m. sorte de céréale voisine de l'avoine
PILAD-DOUR m. piladoù-dour forte averse
PILAD-GIAW m. forte averse
PIL-BEG m. (fam.) bavard
PILBENN f. -où lambeau, loque, guenille
PILBENNEG m. pilhenneion loqueteux
PIL-DOUR m. forte averse
PILED m. -où cierge
PILER m. -ion celui qui bat, écrase, pile, abat
PILER m. -où, -ioù pilier
PILERAD m. -où tas (en forme de pilier), motte (de beurre)
PILER-GWE(Z) m. pilerion-wez bûcheron
PILER-TORFEDOURIEN m. pilori



PILETER m. -où, -ioù bénitier
PILEVAD v. foéner
PILEW m. -où foène, fouine à deux dents
PILGAION m. -où battement de coeur
PIL-GENOÙ m. (fam.) bavard
PILGERC'H coll. -enn ivraie
PIL-GIAW m. pluie à verse
PILGOFEG adj. ventru, pansu, pansarde
PILGOS v. piltos
PILH m. -où chiffon, loque, haillon, guenille
PILHAOUA v., pp. pilhaouaet chercher des chiffons
PILHAOUEG m. piIhaoueion loqueteux
PILHAOUEG adj. loqueteux, déguenillé
PILHEG adj. en loques, en guenilles
PILHENNEG m. seneçon
PILHENNEG adj. loqueteux, déguenillé
PILHON m. -où lambeau, loque, guenille, penn ha( détruire, engloutir, etc.) complètement
PILHOT m. -où chifon, loque, haillon, guenille
PILHOTEG adj. loqueteux, déguenillé
PILHOTIÑ, -añ v. réduire en lambeaux
PILHOTOUR m. -ion chiffonnier, marchand de chiffons
PILHOTOUR m. -ion chiffonnier, marchand de chiffons
PILHOUSTENNEG adj. effrangé, effiloché, réduit en charpie
PILHOUSTENNIÑ, -añ v. effranger (s'), (s') effilocher, réduire ou être réduit en charpie
PILI pl. de pal
PILIFRENN f. très petite quantité
PILIIGER m. -ion chaudronnier
PILIKANT m. -ed pélican
PIL-KOAD, pilkoad m. -ed pivert
PILLIG f. -où bassine
PILLIGAD f. -où poêlée, bassinée
PILLIGADUR m. -ioù bassinement
PILLIGATA v., pp. pilligataet nourrir (un animal) de grain et de son
PILLIGIÑ, -añ v. bassiner (un lit)
PILLIG-IOSTEG f. poêle à manche
PILLIG-WELE f. pilligoù-gwele bassinoire
PILOCH m. -où pilot
PILOCHADUR m. -ioù pilotis
PILOCHIÑ, -añ v. piloter, enfoncer des pilots (dans un terrain)
PILOR m. -ioù pylore
PILORJED m. -ed oiseleur
PILORJEREZH m. oisellerie, art de l'oiseleur
PILOUER m. -où pilon
PILOUERADUR m. -ioù pilonnage
PILOUERIÑ, -añ v. pilonner
PILPASEREZH m. piétinement
PILPASIÑ, -añ v. piétiner
PIL-PAVE seurez (fam.) fausse dévote
PILPAZ m. petits pas
PILPOT m. -où toupie à pointe de bois
PILPOUZ adj. hypocrite
PILPOUZ pl. -ion, -ed hypocrite



PILPOUZ m. charpie
PILPOUZEG adj. (laine) qui s'effichole, hypocrite
PILPOUZEREZH m. hypocrisie
PILPOUZIÑ, -añ v. effranger (s'), (s') effilocher, (se) transformer en charpie
PILPRENN m. -où bille de bois, morceau de bois pour brise les mottes
PIL-PRENN m. piloù-p. bille de bois, morceau de bois pour brise les mottes
PILPRENNAD v. briser (des mottes) avec un morceau de bois
PILPRENNEG adj. fait de billes de bois, bagpirogue
PILPRENNENN f. -où pirogue
PILTOS m. -ioù billot
PILTOSEG adj. massif, épais
PILTOSEGEZH f. massiveté
PILTRENK adj. aigrelet
PILTROT m. petit trot
PILTROTAD v. trottiner
PILULENN f. -où pilule
PIMANT m. piment
PIMANTIÑ, -añ v. pimenter
PIMPATROM m. -où prototype
PIMPERLAMM m. grand galop
PIMPOELLENN f. -où culbute
PIMPOELLENNAD f. -où culbute
PIMPOELLENNIÑ v. faire la culbute
PIN coll. -enn pins
PIN m. -où robinet de barrique
PINARD m. -ed richard
PINBREVIÑ v. broyer complètement
PINEG f. -i, -où pinède
PINENN f. -où grande huche couverte pour le grain
PINENN-DOAZEG f. pinennoù-toazeg pétrin
PINFEREZH m. -ioù parure, bijoux
PINFIÑ, -añ v. parer, orner, attifer
PINIJENN f. -où pénitence
PINIJENNOUR m. -ion pénitencier (prêtre)
PINIJIÑ, -añ v. expier (ses péchés), faire pénitence
PINOCHENN f. -où sorte de filet de pêche
PINOCHEZ coll. -enn épinards
PINONS adj. penaud
PIÑSAD m. -où pincée
PIÑSAD v. pincer
PIÑSEDOÙ pl. pince(es) (outil)
PIÑSETENN f. -où pincettes
PIÑSETEZ f. -ioù pincettes
PIÑSIN m. -où bénitier
PIÑSINAD m. -où contenu d'un bénitier
PIÑSIN-BADEZIÑ m. fonts baptismaux
PIÑSIN-DOUR-BINNIGET m. bénitier
PINT m. -ed pinson
PINT m. -où pinte, pichet, broc
PINTAD m. -où contenu d'une pinte
PINTAI v. pinter, boire avec excès
PINTEG adj. (bonnet) pointu



PINTER m. -ed pinson
PINTET adj. perché
PINVIDIG adj. riche
PINVIDIG m. pinvidion homme riche
PINVIDIGEZH f. -ioù richesse
PINVIDIKAAD v., pp. pinvidikaet (s') enrichir
PINVIDIKADUR m. -ioù enrichissement
PIOCH adj. (pied) tourné en dedans
PIOKA m. goémon comestible
PIOUEOL n. de l. Péaule
PIP f. -où tonneau
PIPAD f. -où contenu d'un tonneau, pipe (ancienne mesure de capacité)
PIPED m. -où pivot
PIPETENN f. -ed (fam.) coquetté
PIPI m. -ed freluquet
PIPIAL v. piailler, piauler
PIPIÑ, -añ v. tout manger (le contenu d'une assiette)
PIPOUL m. pourpier
PIRAMIDEL adj. pyramidal
PIRAMIDENN f. -où piramidoù pyramide
PIRC'HIRIN Ar P.
PIRC'HIRIN m. -ed pèlerin
PIRC'HIRINADENN f. -où pèlerinage
PIRC'HIRINDED f. -où pèlerinage
PIRC'HIRINDOUR m. -ion pèlerin
PIRC'HIRINEREZH m. -ioù pèlerinage
PIRC'HIRINIÑ, -añ v. aller en pèlerinage
PIRENEAD adj. pyrénéen
PIRENEOÙ pl. Pyrénées
PIRIEN pl. de par
PIRILH m. -où péril
PIRILHIÑ, -añ v. mettre en péril, périr
PIRILHUZ adj. périlleux
PIRIT m. -où pyrite
PIROFOR m. -où pyrophore
PIROFOREG adj. pyrophorlque
PIROKSEN m. -où pyroxène
PIROMETR m. -où pyromètre
PIROMETREG adj. pyrométrlque
PIRON m. -où estomac, viscères, fressure
PIRONENN f. -où estomac, viscères, fressure
PIROTEKNEG adj. pyrotechnique
PIROTEKNIEZH f. pyrotechnie
PIROTEKNIKOUR m. -ion pyrotechnicien
PISHAAD v., pp. pishaet (se) préciser
PISTACHENN f. -où pistache
PISTACHENN-DOUAR f. arachide
PISTACHEZ coll. -enn pistaches
PISTIG m. -où piqûre, élancement, point de côté
PISTIGADUR m. -ioù piqûre, légère blessure
PISTIGENN f. fontañ e b. (fam.) gaspiller son bien
PISTIGIÑ, -añ v. piquer, donner des élancements



PISTIGUZ adj. piquant
PISTOL m. -ed, -où pistole
PISTOLENN f. -où pistolet (arme)
PISTOLENN-DRO f. pistolennoù-tro revolver
PISTRI m. poison
PISTRIER m. -ion empoisonneur
PISTRIÑ, -iañ v. empoisenner
PISTRIUZ adj. toxique
PISTROLL m. -ed chevalier (oiseau)
PISTRONKENN f. pistronked pétoncle
PITACH m. -où sottise, imbécillité
PITAGORAD m. pitagoriz pythagoricien
PITAGORAZ n. masc. pr. Pythagore
PITAGOREGEZH f. pythagorisme
PITAOD m. -ed richard
PITAOD adj. riche
PITAOUENNEG adj. (homme) bizarre
PITAOUER m. -ion débauché
PITELL m. -ed homme qui s'occupe des choses du ménage
PITELLER m. -ion homme qui s'occupe des choses du ménage
PITI boulloù p. billes (à jouer)
PITILH adj. sot, amoureux à la folie (gant, douzh de), délicat, difficile à contenter
PITOEZ m. extrémité inférieure du manche de la faux
PITOUCH m. -ed homme bizarre
PITOUILH adj. gourmet, difficile sur la nourriture
PITOUILHAD v. manger du bout des lèvres
PITOUILHER m. -ion travailleur nomade qui se loue pour la récolte du goémon
PITROUILHEZ coll. chiffons
PIVOEN m. -où pivoine
PIW pron. qui
PIZ coll. -enn pots, tennañ d'ar bizenn tirer au sort
PIZAJ m. sorte de goémon (fucus vesiculosus)
PIZAÑS m. paille faite avec des tiges de pois
PIZAOD /t? m. -ed pétoncle
PIZ-BIHAN coll. pizenn-v. petits pois
PIZ-BRAZ coll. pizenn-v. haricots
PIZ-C'HWERW coll. lupin
PIZEG adj. abondant en pois
PIZEG f. -i, -où champ de pois
PIZELL m. vesce
PIZENNEG adj. légumineux
PIZENNIÑ, -añ v. perler (en plt de la sueur)
PIZH adj. exact, précis, minutieux, attentif, avare
PIZHARD m. -ed avare
PIZHARDENN f. -ed femme avare
PIZHDED f. exactitude, précision, minutie, attention, avarice
PIZHDER m. exactitude, précision, minutie, attention, avarice
PIZHDERI f. avarice
PIZHENN f. -ed femme avare
PIZHONI f. avarice
PIZHSKEJIÑ, -añ v. disséquer
PIZHSKRIVER m. -ion calligraphe



PIZHSKRIVEREZH m. calligraphie
PIZHSKRIVEREZHEL adj. calligraphique
PIZHSKRIVIÑ v. calligraphier
PIZIÑ, -añ v. perler (en plt de la sueur)
PIZ-IOGOD coll. vesces
PIZMIGADENN f. où (une) critique
PIZMIGELLAD v. faire son travail par à-coups
PIZMIGER m. -ion homme difficile, disposé à critiquer
PIZMIGEREZH m. critique
PIZMIGIÑ, -añ v. faire le difficile (en mangeant, etc...), critiquer
PIZMIGOÙ pl. grimaces, façons
PIZMIGUZ adj. porté à critiquer, difficile, exigeant
PIZ-MOC'H coll. pizenn-v. pots sauvages, glands
PIZ-MUNUD coll. pizenn-v. petits pois
PIZ-PLAD coll. pizenn-b. lupin
PIZ-ROM coll. haricots
PIZ-ROUZ coll. lentilles (légumes)
PIZ-SISEZ coll. pois chiches
PIZ-SOUBENN coll. pois chiches
PLABENNEG n. de l. Plabennec
PLABOURZH m. -ioù plat-bord
PLAC'H f. -ed fille
PLAC'H-ENOR f. fille d'honneur
PLAC'HETA v., pp. plac'hetaet courir les filles
PLAC'HETAER m. -ion coureur de filles
PLAC'H-NEWE(Z) f. nouvelle mariée
PLAC'H-SAOUT f. vachère
PLAC'H-TI f. servante, bonne
PLAC'H-TIEGEZH f. femme de ménage
PLAD m. -où plat
PLAD adj. plat
PLADAD m. -où platée
PLAD-BARVER m. plat à barbe
PLADEG adj. paresseux, fainéant
PLADENN f. -où partie plate, plateau, plaque, disque (de phonographe), sorte de galette ajoutée à 
la founée de pain, (pl -ed) femme doucereuse et hypocrite
PLADENN-DASENN f. pladennoù-t. soucoupe
PLADENN-DRO f. pladennoù-tro plaque tournante
PLADER m. -ion paresseux, fainéant
PLAD-GWALC'HER m. cuvette (pour la toilette)
PLADIÑ, -añ v. aplatir (s'), (s') étendre par terre, réduire ou être réduit à l'impuissance, vaincre, 
terrasser
PLAD-LUDU m. cendrier (de fumeur)
PLAD-NIJ m. soucoupe volante
PLADORENN f. -ed femme nonchalante
PLADORENNIÑ v. fainéanter
PLAD-PROF m. bassin (pour les offrandes)
PLAD-SOUBENN m. soupière
PLADUR m. -ioù bas-fond sous-marin
PLAEN adj. plat, simple, en prose
PLAENADUR m. -ioù aplanissement, simplification
PLAENENN f. -où plaine, plan, surface plane



PLAENENNAD f. -où contenu d'une plaine
PLAENIÑ, -añ v. aplanir (s'), (se) simplifier, lire couramment
PLAENNAAD v., pp. plaennaet aplanir (s'), (se) simplifier
PLAGAD n. de l. Plouagat
PLAGEL adj. plagal
PLAIS coll. -enn plies
PLAKENN f. -où plaque
PLAKENTA m. -où placenta
PLAMOUSTEG adj. sale, qui gâche l'ouvrage
PLAÑCHENN f. -où planche de jardin
PLAÑCHENNAD f. -où contenu d'une planche de jardin
PLAÑCHERISIÑ v. planchéier, parqueter
PLAÑCHERIZ m. -où plancher, parquet
PLAÑCHOD m. -où plancher, parquet
PLAÑCHODIÑ v. planchéier, parqueter
PLANDEL n. de l. Plaintel
PLANEDENN f. -où planète
PLANEDENNEL adj. planétaire
PLANETARIOM m. -où planétarium
PLANGOAD n. de l. Plancoët
PLANISFERENN f. -où planisphère
PLANKENN f. -où planche, plat (d'une lame)
PLANKENN-BIZIED f. -où touche (de violon, etc.)
PLANKENN-BROCHOÙ f. -où crosse (de violon, etc.)
PLANKENN-BRUSK f. -où sternum
PLANKENN-SKOA(Z) f. -où omoplate
PLANKTON m. plancton
PLAÑSON m. -où tresse (de cheveux, etc.)
PLAÑSONENN f. -ed, -où jeune arbre
PLAÑSONEREZH m. tressage
PLANT coll. -enn plantes, végétaux
PLANT m. -où plante (du pied), koll p. perdre pied (dans l'eau)
PLANTADEG f. -où plantation, exploitation rurale
PLANTEG f. -i, -où terrain planté
PLANTEG adj. abondant en plantes
PLANTEIS f. -où terrain planté
PLANTEL adj. végétal
PLANTENNEG adj. abondant en plantes
PLANTENNUZ adj. favorable aux plantes
PLANTER m. -ion planteur
PLANTEREZH m. plantage
planteris plantation
PLANTERIZ m. -où terrain planté
PLANTIÑ, -añ v. planter
PLANT-KRAP coll. plantenn-g. plantes grimpantes
PLANT-STLEJ coll. plantes rampantes
PLAÑWOUR n. de l. Ploemeur
PLAODREN n. de l. Plaudren
PLAOUIER m. -ion dévoreur
PLAOUIÑ, -iañ v. dévorer, se jeter (war sur)
PLAPOUZ adj. sale, boueux, fangeux
PLAPOUZIÑ v. glisser, traîner les pieds (sur la boue, etc.)



PLARIG adj. doucement, tranquillement
PLAS m. -où place (endroit)
PLASELL f. -où champ, espace libre, place publique
PLASENN f. -où place publique
PLASENNAD f. -où contenu d'une place publique
PLASEREZ f. -ed ouvreuse (de théâtre)
PLASTEG adj. plastique
PLASTEGEZH f. plasticité
PLASTIK m. -où matière plastique
PLASTR m. -où plâtre
PLASTRADUR m. -ioù plâtrage
PLASTRER m. -ion plâtrier
PLASTREREZH m. action de plâtrer
PLASTRERI f. -où carrière de plâtre
PLASTRIGELL f. -où carrière de plâtre
PLASTRIÑ, -añ v. plâtrer
PLATANENN f. -ed, plataned platane
PLATIN m. platine
PLATINENN f. -où patène de calice
PLATO n. masc. pr. Platon
PLATON n. masc. pr. Platon
PLATONAD m. platoniz platonicien
PLATONAD adj. platonique
PLATONEGEZH f. platonisme
PLAVEREZ f. -ed planeur (avion)
PLAVEREZH m. planement, action de planer
PLAVIÑ, -añ v. planer
PLAZMA m. -où plasma
PLED m. attention (intérêt)
PLEDE m. discours
PLEDIÑ v. s'occuper (ged de), plediñ douzh observer
PLEG m. -où, -ioù pli, penchant, instinct, habitude, circonstance, situation, komz e p. ar skouarn 
parler dans le creux de l'oreille
PLEGADENN f. -où pli
PLEGAD-GWERAN n. de l. Plouégat-Guérand
PLEGAD-MOIZAN n. de l. Plouégat-Moysan
PLEGENN f. -où anse (de panier), échalier, cas, circonstance
PLEGEREZ f. -ed plieuse (machine)
PLEGEREZH m. pliage
PLEG-HENT m. détour de chemin
PLEGIÑ v. plier, céder (- da, - à), se soumettre
PLEG-MOR m. baie, golfe
PLEG-NATUR m. penchant, instinct
PLEG-ROD m. jante
PLEGUSTED f. flexibilité, docilité
PLEGUSTER m. flexibilité, docilité
PLEGUZ adj. flexible, docile
PLEHEDEL n. de l. Pléhédel
PLEIBEN n. de l. Pleyben
PLEIBER-KRIST n. de l. Pleyber Christ
PLEISINET adj. infirme
PLEISTOKENEL adj. pléistocène



PLEKSUZ m. -où plexus
PLEKTR m. -où plectre
PLEN-AOD n. de l. Plaine-Haute
PLEÑCH coll. planches
PLEN-FELGER n. de l. Pleine-Fougères
PLENK pl. de planken
PLENWEUR n. de l. Ploemel
PLERANEG n. de l. Ploubazlanec
PLEREN n. de l. Ploeren
PLERIN n. de l. Plumelin
PLESEI n. de l. Plessé
PLESIZ-BALUZON, Ar P. n. de l. Le Plessis-Balisson
PLESKOB n. de l. Plescop
PLEUIGNER n. de l. Pluvigner
PLEUNEG n. de l. Plouhinec (Pont-Croix)
PLEUR m. -ioù plèvre
PLEURDUD n. de l. Ploërdut
PLEUREL adj. pleural
PLEURIT m. -où pleurite
PLEUSTR m. exercice, fréquentation, plaisir, agrément
PLEUSTRADEG f. -où exercice collectif, manoeuvre (militaire)
PLEUSTRADENN f. -où (un) exercice, (une) manoeuvre
PLEUSTREG adj. pratique
PLEUSTRER m. -ion dresseur (d'animaux)
PLEUSTREREZH m. fréquentation, pratique
PLEUSTRIDIGEZH f. -ioù dressage, étude
PLEUSTRIÑ v. s'occuper (war de), utiliser, fréquenter, suivre (un chemin), dresser (des animaux), 
rechercher en mariage
PLEUSTRVA m. -où gymnase, terrain d'exercice
PLEUVEN n. de l. Pleuven
PLEUVEUR-BODOU n. de l. Pleumeur-Bodou
PLEUVEUR-GAOTER n. de l. Pleumeur-Gautier
PLEUVIAN n. de l. Pleubian
PLEUZAI n. de l. Ploézal
PLEVIN n. de l. Plévin
PLEZH f. -ioù tresse, natte
PLEZHENN f. -où tresse, natte
PLEZHENNEREZH m. tressage, nattage
PLEZHENNIÑ v. tresser, natter, palissader
PLEZHEREZH m. tressage, nattage
PLEZHIÑ, -añ v. tresser, natter
PLEZIOSAOR m. -ed plésiosaure
PLIAN n. de l. Pléguien
PLIJADUR f. -ioù plaisir
PLIJADUREZH f. -ioù plaisir
PLIJADUREZHUZ adj. plaisant, agréable
PLIJADURUZ adj. plaisant, agréable
PLIJIDI n. de l. Plésidy
PLIJOUD v. plaire, mar plij, mar plij ganeoc'h s'il vous plaît
PLIJUSTED, plijuster m. -ioù plaisir, agrément
PLIJUZ adj. plaisant, agréable
PLIÑ, -añsonenniñ, -añ v. tresser



PLIÑ, -añsoniñ, -añ v. tresser
PLIOKENEL adj. pliocène
PLIONENN f. -où échalier
PLIONIÑ v. entrelacer (des branches, etc.)
PLISTIN n. de l. Plestin
PLO(Z)EVED n. de l. Plozévet
PLOAN n. de l. Plovan
PLOARE n. de l. Ploaré
PLODIERN n. de l. Plomodiern
PLOEUR n. de l. Plomeur
PLOG m. -ed petit d'un oiseau
PLOGASTELL n. de l. Plogastel Saint-Germain
PLOGO n. de l. Plogoff
PLOGONEG n. de l. Plogonnec
PLOGUZ adj. vivipare
PLOM m. plomb
PLOM m. -où sonde
PLOM adj. vertival, d'aplomb
PLOMADUR m. -ioù plombage
PLOMEISIÑ, -iañ v. émailler
PLOMEIZ m. émail
PLOMENN f. -où morceau de plomb, objet en plomb, pompe, tuyau, jet d'eau
PLOMENN-SKWER f. fil à plomb
PLOMENN-SONT f. sonde
PLOMER m. -ion plombie plongeur
PLOMEREZ f. -ed charrue légère
PLOMERIG m. -ed plongeon (oIiseau)
PLOMIÑ, -añ v. plomber, mettre d'aplomb, dresser, pâlir, blêmir, plonger, défoncer (la terre)
PLONEI(Z) n. de l. Plonéis
PLOUAER n. de l. Plouër
PLOUAERDUD n. de l. Pleurtuit
PLOUAERGAR n. de l. Plerguer
PLOUAGOR n. de l. Ploumagoar
PLOUAN n. de l. Plouasne
PLOUARED n. de l. Plouaret
PLOUARZEL n. de l. Plouarzel
PLOUARZEL-BREIZH-UHEL n. de l. Ploërmel
PLOUBER n. de l. Ploubezre
PLOUBOUL n. de l. Pléboulle
PLOUC'HA n. de l. Plouha
PLOUDEHAN n. de l. Pleudihen
PLOUDELIAV n. de l. Plédéliac
PLOUE m. campagne
PLOUE n. de l. Plouay
PLOUEDER n. de l. Plesder
PLOUEDERN n. de l. Plouédern
PLOUEG-AR-MOR n. de l. Plouézec
PLOUEG-BREIZH-UHEL n. de l. Ploeuc
PLOUEG-PONTREV n. de l. Plouec
PLOUEIZ mpl. campagnards
PLOUELNEG n. de l. Plerneuf
PLOUELOU n. de l. Plélo



PLOUENAN n. de l. Plouénan
PLOUEOL n. de l. Péaule
PLOUESKAD n. de l. Plouescat
PLOUESTAN n. de l. Plestan
PLOUEVIG n. de l. Plémy
PLOUEWIN n. de l. Pléven
PLOUEZIAD m. ploueziz campagnard
PLOUEZOC'H n. de l. Plouézoc'h
PLOUGADEG n. de l. Pleucadeuc
PLOUGASTELL n. de l. Plougastel Daoulas
PLOUGASTELL-BREIZH-UHEL n. de l. Pléchâtel
PLOUGAZNOU n. de l. Plougasnou
PLOUGER(-GARAEZ) n. de l. Plouguer
PLOUGERNEVEL n. de l. Plouguernével
PLOUGERNEW n. de l. Plougerneau
PLOUGIN n. de l. Plouguin
PLOUGONEG n. de l. Pleugueneuc
PLOUGONVELEN n. de l. Plougonvelin
PLOUGONVEN n. de l. Plougonven
PLOUGONVER n. de l. Plougonver
PLOUGONWAL n. de l. Planguenoual
PLOUGOULEN n. de l. Plougoumelen
PLOUGOULOUM n. de l. Plougoulm
PLOUGOUSKAN n. de l. Plougrescant
PLOUGRAZ n. de l. Plougras
PLOUHERNIN n. de l. Pluherlin
PLOUIAN n. de l. Ploujean
PLOUIDER n. de l. Plouider
PLOUIE n. de l. Plouyé
PLOUIGNO n. de l. Plouigneau
PLOUILIO n. de l. PloumiIliau
PLOUISI n. de l. Plouisy
PLOULANN-BIHAN n. de l. Plélan-le-Petit
PLOULANN-MEUR n. de l. Plélan le-Grand
PLOUNEOUR-MENE(Z) n. de l. Plounéour-Ménez
PLOUNEOUR-TRAEZH n. de l. Plounéour-Trez
PLOUNERIN n. de l. Plounérin
PLOUNEVEZ-KINTIN n. de l. Plounévez-Quintin
PLOUNEVEZ-MOEDEG n. de l. Plounévez-Moédec
PLOUNEZH n. de l. Plounez
PLOURAC'H n. de l. Plourac'h
PLOURE n. de l. Plouray
PLOUREC'H n. de l. Ploulec'h
PLOURIN-MONTROULEZ n. de l. Plourin-Morlaix
PLOURIN-WITALMEZE n. de l. Plourin-Ploudalmézeau
PLOURIO n. de l. Plourivo
PLOURWANT n. de l. Plourhan
PLOUSA v., pp. plousaet chercher de la paille, donner de la paille (aux bestiaux)
PLOUVAEG n. de l. Plumieux
PLOUVAEL n. de l. Plémet
PLOUVAELEG n. de l. Pleumeleuc
PLOUVAELGAD n. de l. Plumaugat



PLOUVALE n. de l. Ploubalay
PLOUVAODAN n. de l. Plumaudan
PLOUVIAN n. de l. Plouvien
PLOUVORN n. de l. Plouvorn
PLOUWENN n. de l. St-Pierre de-Plesguen
PLOUWINAZ n. de l. Plouguenast
PLOUZ coll. -enn paille
PLOUZAL n. de l. Plessala
PLOUZANE n. de l. Plouzané
PLOUZEG adj. contenant de la paille
PLOUZEG f. -i, -où pailler
PLOUZELAMBR n. de l. Plouzélambre
PLOUZENIEL n. de l. Ploudaniel
PLOUZIÑ, -añ v. pailler, garnir de paille, empailler
PLOUZIRI n. de l. Ploudiry
PLOUZ-KEIT coll. paille pour couvrir un toit
PLOUZ-TO coll. paille pour couvrir un toit
PLOVEILH n. de l. Plomelin
PLOVEN n. de l. Plozeven
PLU coll. -enn plume(s)
PLU(Z)UNED n. de l. Pluzunet
PLUA n. de l. Pludual
PLUASER m. -ion plumassier
PLUEG adj. couvert de plumes
PLUEG f. -où coussin de plumes
PLUEG-PENN f. oreiller de plumes
PLUEG-TREID f. édredon
PLUENN f. -où plume, détente (d'arme à feu), pène, cadenas pour fermer les entraves, clef de 
robinet, flacon (de neige)
PLUENNAD f. -où plumée (d'encre)
PLUENN-BLOM f. pluennoù-p. crayon
PLUERGAD n. de l. Plumergat
PLUFUR n. de l. Plufur
PLUGUEN n. de l. Pluguffan
PLUHAÑVAL adj. comme des plumes
PLUIADENN f. -où plongeon
PLUIER m. -ion plongeur
PLUIERIG m. -ed plongeon (oiseau)
PLUIÑ, -añ v. emplumer, (se) couvrir de plumes
PLUIÑ, -iañ v. plonger
PLUJ m. -où plongeon
PLUMACHENN f. -où plumet
PLUMACHENNEG adj. garni d'un plumet
PLUMACHENNIÑ, -añ v. empanacher
PLUNERED n. de l. Pluneret
PLUNIAW n. de l. Pluméliau
PLUÑV gw. plumage, plumes
PLUSK coll. -enn écorce(s), pelure(s), pépins
PLUSKAD coll. écorces, pelures
PLUSKELLEG n. de l. Plusquellec
PLUSKENNEG adj. couvert d'écorce
PLUSKIÑ, -añ v. (se) garnir d'écorce



PLUSTRENN f. -où tache sur la peau
PLUSULIEN n. de l. Plussulien
PLUTO n. myth. Pluton
PLUTON n. myth. Pluton
PLUTONEG adj. plutonien
PLUTONIUM m. plutonium
PNEUMATEG adj. pneumatique (science)
POAN f. -ioù peine
POAN-BENN f. poanioù-p. migraine
POAN-GALON f. poanioù-k. chagrin
POANIÑ, -iañ v. peiner, travailler (war à), affliger
POANIUZ adj. pénible
POAN-SPERED f. peine d'esprit, anxiété
POAN-VUGALE f. douleurs de l'enfantement
POATEV f. Poitou
POAZH adj. cuit, (fumier) décomposé, (plaie) enflammée
POAZHADUR m. -ioù cuisson
POAZHEREZ f. -ed poêlon sur lequel on achève de cuire la pâte
POAZHER-GLAOU m. poazherion-c'h. charbonnier
POAZHIDIGEZH f. -ioù cuisson, inflammation (d'une plaie)
POAZHIÑ v. cuire, digérer
POAZH-KALED adj. (oeuf) dur
POAZHPRIENN f. -où objet de céramique
POAZH-TANAW adj. (oeuf) à la coque
POAZHUZ adj. cuisant, brillant
POBELAN m. -ed papillon
POBER m. -ion boulanger
POBEREZH f. -ioù boulangerie (local)
POBEREZH m. -ioù cuisson (du pain, etc.), boulangerie (métier)
POBIÑ, -añ v. cuire (le pain, etc.)
POBL f. -où peuple, foule
POBLAD f. -où population, peuplade
POBLADENN f. -où groupe de population, peuplade
POBLADUR m. -ioù peuplement
POBLAÑS f. -où population
POBLAÑSOUR m. -ion démographe
POBLAÑSOURIEZH f. démographie
POBLAÑSOURIEZHEL adj. démographique
POBLEG adj. populeux
POBLEI adj. populaire, du peuple
POBLIDIGEZH f. -ioù peuplement
POBLIÑ, -añ v. peupler
POBLUZ adj. qui favorise le peuplement
POBLVOUEZHIADEG f. -où plébiscite
POCH dalI-p. complètement aveugle, heñvel-p. exactement semblable
POC'HAN m. -ed plongeon (oiseau)
POCHENN f. -où fourneau de pipe
POD m. -où pot, vase, calotte de chapeau
PODAD m. -où potée
POD-BERVER m. bouilloire
POD-BRONNEG m. biberon
PODEG adj. en forme de pot



PODENN f. -où terrine, bobine, fourneau de pipe, calotte de chapeau
PODENNAD f. -où terrinée
PODENN-BENN f. podennoù-p. crâne
PODER m. -ion potier
PODEREZH m. poterie (art)
PODEREZH f. -ioù poterie (local)
POD-ESPERN m. tirelire
PODEZ f. -où, -ioù terrine
PODEZAD f. -où terrinée
POD-KAFE m. cafetière
POD-KAMPR m. pot de chambre
POD-KARR m. moyeu
POD-LAGAD m. orbite (de l'oeil)
POD-MEZENN m. prépuce
POD-MOR m. oursin
POD-ROD m. moyeu
POD-SOUBENN m. soupière
POD-SUKR m. sucrier
POD-SUNIK m. biberon
POD-TE m. théière
POD-TREDAN m. pile électrique
POEÑCHENN f. -où jupon
POEÑSON m. -où plafond
POENT m. -où point, moment, e p. à temps, p. eo il est temps (de)
POENTADUR m. -ioù ponctuation
POENTAOUIÑ v. ponctuer
POENTELL f. -où pointeau, poinçon, selle
POENTELLENN f. -où selle
POENTENN f. -où pointe, veste à basques
POENTIGAOUIÑ, -añ v. pointiller
POENTIÑ, -añ v. pointer
POENTLIVIÑ, -añ v. peindre par petites touches séparées
POENTLIVOUR m. -ion pointilliste
POENTLIVOURIEZH f. pointillisme
POENT-OGRAOÙ m. point d'orgue
POENTTOULLEREZH m. perforation
POEZELL f. -où boisseau
POEZELLAD f. -où contenu d'un boisseau
POEZELLER m. -ion boisselier
POEZELLEREZH m. boissellerie (métier)
POG f. -où mancheron de charrue
POGROM m. -où pogrom
POIITIKIÑ, -añ v. faire de la politique
POINTTOULLIÑ, -añ v. perforer
POK adj. qui a un pied bot
POK m. -où baiser
POKARD m. -où goutte d'encre
POKER m. poker (jeu de cartes)
POKIÑ, -añ v. lancer de façon à ce que l'objet reste où il est tombé
POKIOL m. -ed poulain
POLDER m. -ioù polder
POLE m. -où poulie



POLEAD v. soulever à l'aide d'une poulie
POLEER m. -ion fabricant de poulies
POLEIÑ, -añ v. faire des poulies
POLEZ f. -i, -ed poulette
POLIGONEGED pl. polygonacées
POLIMEREG adj. polymère
POLIMEREGEZH f. polymérie
POLIMEREKAAD v., pp. polimerekaet polymériser
POLIMEREKADUR m. -ioù polymérisation
POLINEZIA f. Polynésie
POLIOMIELIT m. poliomyélite
POLIS m. -ed agent de police
POLIS f. -où police
POLISER m. -ion policier
POLISEREZH m. police
POLITEN m. polythène
POLITIKACH m. -où politicailleries
POLITIKEL adj. politique
POLITIKER m. -ion politicien
POLITIKEREZH m. politique
POLITIKOURIEZH f. science de la politique
POLKA m. -où polka
POLLEN m. pollen
POLLENADUR m. -ioù pollinisation
POLLENIÑ, -añ v. féconder par le pollen
POLO m. polo
POLOD m. -où pelote (à jouer)
POLODIÑ v. jouer à la pelote
POLONEG m. langue polonaise
POLONEZENN f. -où polonaise
POLONIA f. Pologne
POLONIOM m. polonium
POLOSA v., pp. polosaet cueillir des prunes sauvages
POLOSEG f. -i, -où terrain abondant en prunes sauvages
POLOTENN f. -où pelote (à jouer), pelote (de fil)
POLOTENN f. -où balle (à jouer)
POLOTENNIÑ v. peloter, mettre en pelote
POLOZ coll. -enn prunes sauvages
POLPEGAN m. -ed poulpiquet, farfadet
POLPEGANEZ f. -ed poulpiquette, farfadette
POLPIGAN m. -ed poulpiquet, farfadet
POMIÑ, -añ v. pommer
POMMELL f. -où pommeau
POMMELLENN f. -où pommeau
POMPAD m. -où luxe, vanité, pompe, ostentation, appareil, apparat
POMPADIÑ v. se vanter, se pavaner
POMPADUZ adj. de luxe, d'apparat
POMPER m. -ion pompier
POMPINELL f. -ed élégante, coquette
POMPINENN f. -ed élégante, coquette
POMPOULIG m. -ed (fam.) vaniteux, glorieux
POMPOULIG adj. (fam.) vaniteux, glorieux



POMPUZ adj. luxueux, pompeux
PONDALE(Z) m. -ioù galerie, corridor, palier
PONDALEZ-A-ZIAVAEZR m. balcon
PONDALEZIÑ, -añ v. munir d'une galerie, d'un corridor, d'un palier
PONDALEZ-PRENESTR m. balcon
PONDIVI n. de l. Pontivy
PONNER adj. lourd
PONNERGLEW adj. dur d'oreille
POÑSIN m. -ed poussin
PONT m. -où pont
PONT-A-ISPILH m. pont suspendu
PONT-AR-C'HASTELL n. de l. Pont-château
PONT-AR-VEUZENN n. de l. Pont-de-Buis
PONT-AVEN n. de l. Pont-Aven
PONT-BAGOÙ m. pont de bateaux, ponton
PONT-DIRI m. palier
PONT-E-KROAZ n. de l. Pont Croix
PONTENN f. -où petit pont, passerelle
PONTER m. -ion pontonnier
PONT-GWINT m. pont-levis
PONT-GWINTER m. pont-levis
PONTILHONIÑ v. pantilhonin
PONTIÑ, -añ v. établir un pont (sur), ponter
PONT-KANOL m. aqueduc
PONT-KARR m. traverse de charrette
PONT-MELVEZ n. de l. Pont Melvez
PONT-'N-ABAD n. de l. Pont l'Abbé
PONTON m. -où, -ioù ponton (navire)
PONT-ORJAL m. pont suspendu
PONTOU Ar P.
PONT-RED m. pont volant
PONTREV n. de l. Pontrieux
PONT-SKORV n. de l. Pont-scorff
PONT-SKOURR m. pont suspendu
PONT-TRO m. pont tournant
PONT-TUAL n. de l. Saint-Lunaire
POPELIN m. -où popeline
POPULO m. -ioù (fam.) grosse pipe
PORAILH m. -ed tique
PORBOLENN f. -où pustule
PORBOLENNEG adj. pustulé
PORBOLENNIÑ v. (se) couvrir de pustules
PORBOLENNUZ adj. pustuleux
PORC'H m. étoupe
PORC'HAD m. étoupe
PORC'HAD-BLEW m. porc'hadoù-b. (fam.) tignasse
PORC'HADEG adj. garm d'étoupe, comme de l'étoupe
PORCHED m. -où porche
PORCHEDIÑ v. munir d'un porche
PORC'HELL m. perc'hell pourceau
PORC'HELLIÑ, -añ v. mettre bas (en plt d'une truie), salir, cochonner
PORE m. -où maladie forte et subite



POREAD m. -où maladie forte et subite
PORED m. -où falaise
POREÜZ adj. contagieux
PORFIR m. porphyre
PORFIREG adj. porphyreux
PORFUM m. -où parfum
PORFUMER m. -ion parfumeur
PORFUMEREZH f. -ioù parfumerie (local)
PORFUMEREZH m. parfumerie (marchandise et commerce)
PORFUMIÑ v. parfumer
PORNALEG n. de l. Plobannalec
PORNIVEI n. de l. Plonivel
PORPANT m. -où veste, veston, pourpoint
PORPANT-KALED m. camisole de force
PORPANT-REUN m. cilice
PORRASTELL m. -où grille d'entrée
PORSAL n. de l. Porsall
PORSELEN m. -où porcelaine
PORSPODER n. de l. Porspoder
PORTELOF m. -où bastingage
PORTEZER m. -ion portefaix, garçon meunier
PORTEZIÑ, -añ v. porter des fardeaux, porter du grain ou de la farine
PORTRED m. -où portrait
PORTREDIÑ v. portraiturer
PORTREDOUR.EZ m. -ion & f. -ed portraitiste
PORTUGAL f. Portugal
PORTUGALAD m. PortugaIiz Portugais
PORTUGALEG m. langue portugaise
PORZH m. -où cour, port (de mer, etc.), porte cochère, maison importante (manoir, presbytère, 
etc.)
PORZH-BREZEL m. port de guerre
PORZH-GLAOU m. port charbonnier
PORZH-GWINT porzh-gwinteiz m. porte de château-fort munie d'un pont-levis
PORZH-HOUARN m. gare
PORZHIER m. -ion portier, concierge
PORZHIG n. de l. Pordic
PORZHIÑ, -iañ v. arriver au port
PORZH-LOEIZ n. de l. Port-Louis
PORZH-MARC'HADOUREZH m. port de commerce
PORZHMEUR n. de l. Port-Mer
PORZH-MOR m. port de mer
PORZHNEIZH n. de l. Pornic
PORZHNEIZHIG n. de l. Pornichet
PORZH-NIJEREZED m. aéroport
PORZH-NOALOU n. de l. Port-Navalo
PORZH-OLUED n. de l. Portrieux
PORZH-PLIJAÑS < AB m. port de plaisance
PORZH-SKOL m. port de mer
PORZH-YER m. basse-cour
POST prép. p. da au dire de
POST m. -ed postillon
POST m. -où, pester poteau, pilier, poste (f.)



POSTADUR m. -ioù postage, placement (d'argent)
POSTAL v. courir en toute hâte, faire courir (un cheval), bouillir
POST-AN-DALC'H m. pilori
POSTCHEKENN f. -où chèque postal
POSTEG adj. solide, ferme
POSTEL adj. postal
POSTER m. -ion postier
POSTERN m. -ioù poterne
POST-HEÑCHAÑ m. poteau indicateur
POSTILHON m. -ed facteur (La Poste)
POSTIÑ, -añ v. garnir de poteaux, poster, mettre à la poste, placer (de l'argent)
post-radio poste-radio
POST-TORFEDOURION m. pilori
POSUPL adj. possible
POTAILH f. -où serrure, pièce fixant le coutre à rage de la charrue
POTAILH-HOUARN f. menottes (de prisonnier)
POTAILHIÑ, -añ v. mettre une serrure (à)
POTAJ coll. -enn légumes
POTASEG adj. potassique
POTASIOM m. potassium
POTENN f. -où serrure
POTENNIÑ, -añ v. mettre une serrure (à)
POTEVIAD m. -où contenu d'un pot à eau, d'une aiguière
POTEW m. -où pot à eau, aiguière
POTIN m. fonte (de fer)
POTIN troad p. pied bot
POU m. -ioù territoire occupé autrefois par une peuplade
POU-ALED n. pr. géog. m. Poulet
POUCH m. -ed
POUC'HOUD, pouc'hour m. -ed hibou
POUD adj. lourd et compact
POUDOUR n. de l. Poudouvre
POUELL m. -où raison, bon sens, mesure, prudence, ficelle, fil (du discours)
POUELLAD m. -où réflexion, spéculation, effort, intention, pensée
POUELLADENN f. -où exercice, réflexion, tâche, devoir (d'écolier)
POUELLADIÑ v. réfléchir, méditer, s'exercer, s'efforcer, s'appliquer (war à)
POUELLADUZ adj. réfléchi, porté à réféchir
POUELLATA v., pp. pouellataet réfléchir, méditer
POUELLATAEREZH m. réflexion, méditation
POUELLEG adj. sage, sensé, raisonnable, avisé
POUELLGOR m. -ioù comité
POUELLIÑ, -añ v. lier (avec une ficelle)
POUELL-LOEROÙ m. jarretière
POUELLUZ adj. sage, sensé, raisonnable, avisé
POUER adj. humide et lourd (en plt du temps), lart-p. très gras, très gros
POUEZ m. -ioù poids ; importance
POUEZADENN f. -où pesée
POUEZ-AER m. pression atmosphérique
POUEZATA v., pp. pouezataet soupeser
POUEZEG adj. de poids, important
POUEZEREZ f. -ed balance, bascule pour peser
POUEZEREZH m. pesage, action de peser



POUEZIÑ, -añ v. peser, appuyer, méditer (àr sur), insister (àr sur), influer (àr sur), contribuer (da 
à)
POUEZ-KREC'H m. pente montante
POUEZLEC'H m. -ioù pesage (lieu)
POUEZ-MOUEZH m. accent tonique
POUEZMOUEZHIÑ, -iañ v. accentuer (en parlant)
POUEZON m. -ioù poison
POUEZ-PLOM m. peson de fuseau
POUEZ-TRAOÑ m. pente descendante
POUEZUSTED f. importance
POUEZUSTER m. importance
POUEZUZ adj. important
POUEZVERZER m. -ioù baroscope
POUFAL v. se vanter
POUFER m. -ion vantard
POUFEREZH m. vantardise
POUIDAHUD n. de l. Pouldavid
POUILHIÑ, -añ v. injurier
POUK adj. lourd (temps)
POUKR adj. moite, humide
POUL m. -ioù collier de cheval en jonc
POULANN n. de l. Poullan
POULAOUEN n. de l. Poullaouen
POULC'HENN f. -où mèche (de chandelle, etc.)
POULDOURAN n. de l. Pouldouran
POULDREGAD n. de l. Pouldergat
POULDRUZIG n. de l. Pouldreuzic
POULDU (Ar) n. de l. Ar P.
POULEÑVAD v. godiller
POULGOAZEG n. de l. Poulgoazec
POULKIL m. -ioù nuque
POULL m. -où trou, fosse, mare, flaque, kouezhañ en e b. tomber en ruines, s'effondrer
POULLAD m. -où contenu d'un trou, d'une fosse, d'une mare, d'une flaque
POULLADAÑ, poulladenniñ v. se former en mare, en flaque
POULL-BE(Z) m. fosse (de tombe)
POULL-BRUTUG m. fosse pour le fumier
POULL-DOUR m. mare
POULL-DOURAÑ m. abreuvoir
POULLDROENN f. -où tourbillon (d'eau)
POULLENN f. -où flaque (d'eau de mer, etc.)
POULLENNAD f. -où contenu d'une flaque
POULLENNIÑ v. se former en flaque
POULL-EOGIÑ m. rouissoir
POULL-FANK m. fondrière
POULL-GLAOU m. fosse pour faire du charbon
POULLGWENN Ar P.
POULL-HALEN m. saline, marais salants
POULLIÑ, -añ v. creuser un trou, une fosse
POULL-KALON m. estomac
POULL-KANAB m. rouissoir pour le chanvre
POULL-KANNAÑ m. lavoir
POULL-LAGAD m. orbite (de l'oeil)



POULL-LAGENN m. cloaque
POULL-LIORZH m. bassin de jardin
POULL-MAEN-SKLENT m. ardoisière
POULL-PRI m. carrière d'argile
POULL-ROD m. ornière
POULL-SKORF m. décharge de l'eau superflue de l'étang d'un moulin
POULL-STRAP m. piège à loup
POULL-TRO m. tourbillon (d'eau)
POULOUD coll. -enn grumeaux, caillots, mottes, boules de pâte cuites dans le bouillon
POULOUDEG adj. gumeleux
POULOUDENNIÑ v. se former en grumeaux, en caillots, en mottes
POULOUDIÑ, -añ v. se former en grumeaux, en caillots, en mottes, prendre l'aspect de la chair de 
poule (en plt de la peau)
POULOUNEZ coll. -enn plis, volants, fronces (de vêtement)
POULOUNEZIÑ, -añ v. munir (un vêtement) de plis, de volants,de fronces
POULRE m. -ioù guideau, nasse, pochette, petit filet de pêche
POULTRADUR m. -ioù poudrage
POULTREG adj. poussiéreux, poudreux
POULTREG f. -i, -où poudrière, magasin à poudre
POULTREG adj. poudreux
POULTRENN f. -où poussière
POULTRENNEG adj. poussiéreux, poudreux
POULTRENNEREZH f. -ioù poudrerie
POULTRENNIÑ, -añ v. poudrer, (se) couvrir de poussière
POULTRENNUZ adj. qui amène la poussière
POULTRER m. -ion artificier
POULTREREZH f. -ioù poudrerie
poultreri poudrerie
POULTRIÑ, -añ v. poudrer
POULTR-KANON m. poudre à canon
POULTRUZ adj. qui amène la poussière
POULZ m. poussée, toux (maladie des chevaux)
POULZAD m. -où poussée, moment, laps de temps
POULZADENN f. -où (une) poussée, (un) battement de sang
POULZELL f. -où propulseur
POULZIÑ, -añ v. pousser, inciter, tousser, battre (en plt du sang)
POUNNERÂDUR m. -ioù alourdissement, appesantissement
POUNNERDED f. lourdeur
POUNNERDER m. -ioù lourdeur
POUNNERRAAD v., pp. pounnerraet alourdir (s'), (s') appesantir
POUP m. -ed bébé
POUPELINENN f. -où poupée
POUPENN f. -ed bébé, chrysalide
POUPENNIÑ v. se former en chrysalide
POUPIG m. -ed, -où bébé, pantin, poupée
POUPINELL f. -où poupée
POUR coll. -enn poireaux
POURA v., pp. pouraet ramasser des poireaux
POUR-BRAN coll. pourenn-v. jacinthes des prés
POURC'H m. vêtement
POURCHAS m. -où dispositions, mesures
POURCHAS v. pp -et fournir, produire, procurer, préparer, être sur le point (de)



POURCHASER m. -ion fournisseur
POURC'HIÑ, -añ v. vêtir
POURC'HOAD n. pr. géog. m. Porhoët
POUREG f. -i, -où terrain planté en poireaux
POUREG adj. à poireaux
POURLED m. -ed habitant de la région de Guémené-sur Scorff
POURMEN v. pp -et se promener
POURMENADEG f. -où promenade en groupe
POURMENADENN f. -où promenade
POURMENER m. -ion promeneur
POURPEZ m. dépendances d'une ferme
POURPI m. pourpier
POURSAL v. tousser
POURSU v. pp -et poursuivre
POURSUILH m. -ed marsouin à ventre noir
POURTRE(Z) m. -où, -ioù portrait
POURTREZIÑ v. portraiturer
POURTREZOUR m. -ioù portraitiste
POURVE(Z) m. -ioù provision
POURVE(Z)AÑS f. fourniture, approvisionnement
POURVE(Z)IÑ v. pourvoir, fournir, ravitailler, approvisionner
POURVE(Z)IOÙ mpl. réserves
POURVEZADUR m. -ioù ravitaillement, approvisionnement
POURVEZ-ARGANT m. subvention
POURVEZER m. -ion pourvoyeur, fournisseur, économe (d'établissement)
POURVEZEREZ f. -ed pourvoyeur, ravitailleur (véhicule, navire, etc.)
POURVEZIOÙ-BREZEL pl. lunitions
POURVEZ-TREDAN m. alimentation électrique
POUSADUR m. -ioù moulure
POUSELLAD v. tousser
POUSIÑ v. tousser
POUSIÑ, -añ v. mouler, ternir (une surface métallique)
POUTAAD v., pp. poutaet alourdir (s')
POÙTR m. poudre
poùtreg poudreux
POUTREKOAD n. pr. géog. m. Poutrocoët
POZ m. -ioù couplet, strophe
POZADENN f. -où pause, arrêt, interruption
POZADUR m. sérieux
POZENN f. -où phrase
POZET adj. posé, attentif, ayant trait (war à)
POZETAAD v., pp. pozetaet rendre ou devenir sérieux
POZHSKEJADUR m. -ioù dissection
POZIEG n. de l. Pocé
POZIÑ, -añ v. poser
POZITIVEGEZH f. positivisme
POZITIVEL adj. positif
POZITIVOUR m. -ion positiviste
POZ-KAN m. -ioù-kan couplet
POZLEZ adj. déhanché
PRAD m. -où pré
PRAD n. de l. Prat



PRADAD m. -où contenu d'un pré
PRADENN f. -où prairie
PRADIÑ, -añ v. étendre (du linge) sur un pré
PRADOUER m. -où partie d'un pré où l'on étend le linge
PRAD-TENIN m. prairie sèche
PRAD-TIRIEN m. prairie sèche
PRAGMATEG adj. pragmatique
PRAGMATEGEZH f. pragmatisme
PRANTAD m. -où époque
PRATELL f. -où pelouse, tonnelle, préau
PRED m. -où moment, repas, mesure (en musique), p. eo il est temps ( de)
PREDAD m. -où moment
PRED-AMZER m. moment
PRED-BEURE m. déjeuner du matin, petit déjeuner
PRED-BOUED m. repas
PREDEG v. pp -et discourir, converser
PREDEG m. discours
PREDEG m. -où prêche
PREDEGENN f. -où discours, conférence, sermon
PREDEGENNER m. -ion orateur, conférencier, prédicateur
PREDEGENNEREZH m. art oratoire
PREDEGENNIÑ v. prononcer un discours, un sermon
PREDEGEREZH m. art oratoire
PREDEG-GOLOET m. allusion
PREDEGOUR m. -ion orateur, prédicateur
PREDEGOURIEZH f. art oratoire, rhétorique
PREDEN n. géog f. (TIe de) Bretagne
PREDENEG m. langue brittonique
PREDER m. -ioù réflexion, méditation, soin, souci, inquiétude
PREDERENN f. -où pensée, idée
PREDERENNIÑ v. réfléchir
PREDEREREZH m. réflexion, méditation, art de soigner, action de soigner
PREDERI f. souci
PREDERIADENN f. -où (une) réflexion, (une) méditation
PREDERIADUR m. -ioù réflexion, méditation, soin
PREDERIAÑ v. pp -et réfléchir, méditer, soigner
PREDERIATA v., pp. prederiataet méditer
PREDERIEG adj. pensif, absorbé dans ses pensées, méditatif, soigneux
PREDERIET adj. soucieux
PREDERIUZ adj. absorbant, qui occupe l'esprit, attentif, attentionné
PREDEROUR m. -ion penseur, philosophe
PREDEROURIEZH f. -où philosophie
PREDEROURIEZHEL adj. philosophique
PRED-HA-PRED adv. de temps en temps
PREDIG-AMZER m. predoùigoù-a. instant
PREDIÑ, -añ v. prendre un repas
PRED-KAÑV m. repas funèbre
PREDLEC'H m. -ioù restaurant, buffet (de gare, etc.)
PRED-NOZ m. repas du soir
PREDVA m. -où réfectoire
PREFED m. -ed préfet
PREFEDDI m. -où (prefetïoù) préfecture (local)



PREFEDEL adj. préfectoral
PREFEDIEZH f. -où préfecture (fonction de préfet, circonscription administrative)
PREFETI v. prefeddi
PREGAN m. -où gaffe (perche)
PREIZH m. -où proie, butin
PREIZHADEG f. -où sac, pillage, maraude
PREIZHADENN f. -où (un) pillage, (un) butin
PREIZHATA v., pp. preizhataet exercer le pillage, la maraude
PREIZHATAER m. ien pilleur, maraudeur
PREIZHENN f. -où butin
PREIZHER m. -ion pilleur, maraudeur
PREIZHEREZH m. pillage, maraude
PREIZHER-MOR m. preizherion-vor pirate
PREIZHIÑ, -añ v. piller
PRELAD m. -ed prélat
PREMONTREZAD m. premontrezidi, premontreziz m. prémontré
PREN m. -où achat
PRENADEG f. -où achat en commun
PRENADENN f. -où (un) achat, (une) emplette
PRENADUR m. -ioù achat, emplette
PRENAËNN f. -où (un) achat, (une) emplette
PRENDENN m. malheur, fléau
PRENDENNUZ adj. funeste, fatal
PRENER m. -ion acheteur
PRENESTR m. -où, prenester fenêtre
PRENESTRADUR m. -ioù fenestrage
PRENESTRIÑ v. fenêtrer
PRENESTR-RED m. fenêtre à guillotine
PRENIDIGEZH f. -ioù achat, acquisition
PRENIÑ v. acheter
PRENN m. -où bois de construction, barre pour fermer une porte
PRENN-BAS m. bât non rembourré
PRENN-C'HWEG m. racine de réglisse
PRENNEG f. -i, -où cité lacustre, palafitte
PRENNIÑ v. fermer (à clef), verrouiller
PREÑV m. -ed ver
PREÑVADUR m. -ioù vermoulure
PREÑV-BLEVEG m. chenille
PREÑV-CHADENNEG m. ténia, ver solitaire
PREÑV-DILHAD m. mite
PREÑV-DOUAR m. ver de terre
PREÑV-DU m. cancrelas
PREÑVEDEG adj. vermoulu
PREÑVEDELL f. -ed larve d'insecte
PREÑVEDENN f. -ed larve d'insecte
PREÑVEDIÑ v. être mangé des vers
PREÑVEDUZ adj. qui attire les vers
PREÑVENN f. -où appendice (des intestins)
PREÑV-GLAZ m. ver luisant
PREÑV-GOULAOUIER m. ver luisant
PREÑV-GOULOÙ m. ver luisant
PREÑV-GWENN m. ver blanc, larve de hanneton



PREÑV-KAOL m. cheniIle de choux
PREÑV-KOAD m. ver qui ronge le bois
PREÑV-LUGERN m. ver luisant
PREÑV-LUGERNUZ m. ver luisant
PREÑV-MEZHER m. mite
PREÑV-NOZ m. ver luisant
PREÑV-SEIZ m. ver à soie
PREÑV-TAN m. ver luisant
PREPOZ m. -ioù propos, dire, parole
PREPOZ adj. bienséant
PREPOZ-DIBREPOZ m. coq-à-l'âne
PRES m. hâte
PRES m. -où armoire
PRESAD m. -où contenu d'une armoire
PRESBITAL m. -ioù presbytère
PRESBITERIAD m. presbiteriz presbytérien
PRESET adj. pressé, urgent, (légume) forcé
PRESIÑ, -añ v. presser, hâter
PRESPOLITE m. prospérité, (fam.) excès de politesse
PRES-STAG m. placard
PREST m. -où prêt (d'argent, etc.)
PREST m. -où meubles, nécessaire (objets d'utilité)
PREST adv. vite, promptement
PREST adj. prêt
PRESTADENN f. -où prêt (un)
PRESTER m. -ion prêteur
PRESTIÑ v. prêter
PREST-KEGIN m. batterie de cuisine
PRETI m. pretïer
PRETOR m. -ed & f. -ed préteur
PRETORDI m. -où prétoire
PRETOREL adj. prétorial
PRETORIAN adj. prétorien
PRETORIAN m. -ed prétorien
PREUZ adj. preux
PREVE(Z) adj. privé
PREVENKER n. de l. Prinquiau
PREVEUDI m. -où prémices
PREVEZIAD m. prevezidi particulier
PREZEB m. -où mangeoire, râtelier
PREZEBAD m. -où contenu d'une mangeoire, d'un râtelier
PREZIDANT m. -ed président
PREZIDANTEL adj. présidentiel
PREZIDANTELEZH f. présidence
PREZIDIOM m. -où présidium
PREZOUR adv. diligemment
PRI m. -où argile, boue
PRIAJ m. -où poterie (objet)
PRIASELL f. -où fondrière
PRIASELLEG adj. boueux
PRIATA v., pp. priataet enduire d'argile, maçonner
PRIBOAZHADUR m. -ioù poterie



PRI-BRIKENN m. ciment
PRIDWERIÑ, -añ v. émailler
PRIED f. épouse
PRIED m. -où époux, conjoint
PRIEDEI adj. conjugal
PRIEDELEZH f. -ioù (état de) mariage
PRIEDIÑ v. (se) marier (da, gant avec)
PRIEG adj. argileux, boueux
PRIEG f. -i, -où lieu argileux, fondrière
PRIEL adj. argileux
PRIEL n. de l. Plouguiel
PRIELLEG adj. argileux, boueux
PRIELLENN f. -où mur, construction d'argile
PRIELLIÑ v. salir de boue
PRIENN f. -où poterie (objet), cloison d'argile
PRIENNEG adj. argileux, boueux
PRIENNIÑ, -añ v. bousiller, façonner en argile
PRIENTADUR m. -ioù préparation
PRIENTEREZH m. -ioù préparation
PRIENTIÑ v. préparer
PRIEREZH m. art de la poterie
PRIETAAD v., pp. prietaet (se) marier (da gant avec)
PRI-GWENN m. kaolin
PRIGWER coll. -enn émail
PRIGWERER m. -ion émailleur
PRIGWEREREZH m. émaillage
PRIJAG n. de l. Priziac
PRIM adj. agile, vif, rapide
PRIM m. croissant de lune
PRIM adv. rapidement. # War ar prim, rapidement.
PRIMA m. prime (heure canoniale)
PRIMAD m. -ed primat
PRIMANAO m. improvisation musicale
PRIMANAOAD m. primanaoidi improvisateur (de musique)
PRIMANAOADENN f. -où (une) improvisation musicale
PRIMAWEN f. improvisation littéraire
PRIMAWENAD m. primawenidi improvisateur littéraire
PRIMAWENADENN f. -où (une) improvisation littéraire
PRIMDED f. agilité, rapidité, vivacité, précocité, pénurie
PRIMDER m. agilité, rapidité, vivacité, précocité, pénurie
PRIMDRES m. -où pochade
PRIMDRESADUR m. -ioù pochade
PRIMDRESIÑ, -añ v. faire une pochade
PRIMERI f. pénurie
PRIMGAOTER f. -ioù autoclave
PRIMGEAL m. -ioù idée subite, inspiration subite, trouvaille
PRIM-HA-PRIM adv. rapidement
PRIMINIG adj. pointilleux
PRIMPINELLA m. -où pimprenelle
PRIMULEGED pl. primulacées
PRIMVEIZAD m. -où intuition
PRIMVEIZEG adj. intuitif



PRIMVEIZIÑ, -añ v. avoir l'intuition ( de )
PRIÑ, -iañ v. enduire d'argile, de boue
PRIÑS m. -ed prince
PRIÑSEL adj. princier
PRIÑSELEZH f. -ioù principauté
PRIÑS-HÊR m. prince héritier
PRIOL m. -ed prieur
PRIOLDI m. -où prieuré
PRIOLI m. -où priorat
PRIOLIEZH f. -où priorat
PRIOUR m. -ion céramiste
PRIOURIEZH f. art de la céramique
PRI-POAZH m. terre cuite
PRI-PRAD m. terre argileuse
PRI-RA(Z) m. ciment
PRI-TAN m. terre réfractaire
PRIVE(Z)IOÙ pl. cabinets (de toilette)
PRIVEILH n. de l. Primelin
PRIZ m. -ioù prix
PRIZACHADENN f. -où (une) expertise
PRIZACHEREZH m. -ioù expertise
PRIZACHIÑ, -añ v. estimer, expertiser
PRIZACHOUR m. -ion expert, commissaire-priseur
PRIZADUR m. -ioù devis, expertise, appréciation
PRIZADUZ adj. appréciable
PRIZIEG n. de l. Princé
PRIZIÑ, -añ, priziñ, -iañ v. priser, estimer, apprécier, récompenser (par un prix), priser
PRIZIUSTED f. qualité de ce qui est précieux, valeur
PRIZIUSTER m. qualité de ce qui est précieux, valeur
PRIZIUZ adj. précieux
PRIZON m. -ioù prison
PRIZONEREZH m. -ioù emprisonnement, captivité
PRIZONIAD m. prizonidi prisonnier, captif
PRIZONIAÑ gw. prizonañ
PRIZONIER m. -ion prisonnier
PRIZONIÑ, -añ v. emprisonner, capturer
PRIZOUD gw. prizañ
PRIZUSTED f. qualité de ce qui est précieux, valeur
PRIZUSTER m. qualité de ce qui est précieux, valeur
PRIZUZ adj. précieux, de prix
PRODUADUR m. -ioù production, produit
PRODUER m. -ion producteur
PRODUIÑ v. produire
PROF m. -où cadeau, offrande
PROFADENN f. -où (un) cadeau, (une) offrande
PROFED m. -ed prophète
PROFEDEL adj. prophétique
PROFEDIEZH f. don prophétique
PROFEDIÑ v. prophétiser
PROFIÑ, -añ v. offrir
PROF-KOUN m. ex-vota
PROFOUR m. -ion donateur



PROGRAMM m. -où programme
PROGRAMMIÑ v. établir un programme (de)
PROKONSUL m. -ed proconsul
PROKUL m. -où procuration
PROKULOR m. -ed procureur (magistrat)
PROKULOUR m. -ion marguillier
PROLAGOER m. -ion acteur chargé de déclamer un prologue
PROLOG m. -où prologue
PROMESA f. -où promesse
PROMETIÑ v. promettre
PRON m. -où prône
PRONER m. -ion prêtre qui fait le prône
PRONIÑ, -añ v. faire le prône
PRONT adj. prompt
PROP adj. propre
PROPAN m. propane
PROPIG m. -ed belette
PROPIKAD v. enjoliver
PROSESION f. -où procession
PROSESIONIÑ v. défiler en procession
PROSEZ m. -ioù, -où procès
PROSEZER m. -ion plaideur
PROSEZIÑ, -añ v. faire un procès
PROSTAT m. -où prostate
PROSTEZ m. prosthèse
PROTEIN m. -où protéine
PROTEKTORAD m. -où protectorat
PROTESTANT adj. protestant
PROTESTANT m. -ed protestant
PROTESTANTIEZH f. protestantisme
PROTON coll. -enn protons
PROTONOTER m. -ed protonotaire
PROTOPLAZMA m. protoplasme
PROTOPLAZMEG adj. protoplasmique
PROTOZOED pl. protozoaires
PROUENN f. -où preuve
PROUIÑ v. prouver
PROVAÑS f. Provence
PROVAÑSEG m. langue provençale
PROVIDAÑS f. providence
PROVIÑS f. -où province
PROVIÑSAD m. proviñsiz provincial
PROVIÑSEL adj. provincial
PROVIÑSELEZH f. provincialisme
PROVOST m. -ed prévôt
PROVOSTIEZH f. prévôté
PROZENN f. -où prose (hymne)
PRUN coll. -enn prunes
PRUNAOZ coll. -enn pruneaux
PRUNEG f. -i, -où prunelaie
PRUNENN f. -ed prunier
PRUNEW coll. -enn pruneaux



PRUNJAD coll. groseilles à maquereau
PRUÑS coll. -enn épicéas
PRUN-SEC'H coll. -enn pruneaux
PRUS f. Prusse
PRUSIA f. Prusse
PRUSIAN m. -ed Prussien
PRUSIAN adj. prussien
PSALM gw. salm
PSALTERION m. -où psaltérion
PSIKANALIZ m. -où psychanalyse
PSIKANALIZEG adj. psychanalytique
PSIKEG adj. psychique
PSIKIATRIEZH f. psychiatrie
PSIKIATROUR m. -ion psychiatre
PSIKOLOGEG adj. psychologique
PSIKOLOGIEZH f. psychologie
PSIKOLOGOUR m. -ion psychologue
PSIKOZ m. -ioù psychose
PTERODAKTIL m. -ed ptérodactyle
PTOMAIN m. ptomaïne
PU(Z)UILH adj. friable
PU(Z)UILHDED f. friabilité
PU(Z)UILHDER m. friabilité
PU(Z)UILHEREZH m. pulvérisation
PU(Z)UILHIÑ, -añ v. briser en miettes, pulvéIiser
PUBLIK adj. public,-que
PUBLIK m. -où publiq
PUBLIKAN m. -ed publicain
PUCH m. position accroupie, en e b. accroupi
PUCH m. Sul ar P. (fam.) Septuagésime
PUCHIÑ, -añ v. s'accroupir, céder, reculer
PUDASK m. -ed putois
PUF interj. fi !
PUFAL v. siffler (comme un serpent)
PUFERIG-AN-DOUAR m. puferigoù-an-d. vesse-de-loup
PUGN coll. -enn punaises
PUGNEZ adj. odieux
PUGNEZ m. -où abcès, furoncle
PUILH adj. intense, abondant
PUILHDED f. pullulation, abondance
PUILHDER m. pullulation, abondance
PUILHENTE(Z) f. intense, abondance
PUILHIÑ, -añ v. pulluler, abonder
PUKIÑ, -añ v. trébucher, broncher
PULLUC'H adj. brûlé
PULLUC'H m. brûlure, chaleur brûlante, température brûlante
PULLUC'HIÑ, -añ v. réduire en cendres
PUMA m. -ed puma
PUNEC'HIÑ v. vivoter
PUNELLAD v. tourbillonner
PUNEREZH m. enroulement
PUNIÑ, -añ v. (s') enrouler



PUNISIÑ, -añ v. punir
PUNOUR m. -ioù dévidoir horizontal
PUÑS m. -où puits
PUÑSAD m. -où contenu d'un puits
PUÑS-DISKARG m. puisard
PUÑSER m. -ion puisatier
PUÑSEREZH m. puisage, puisement
PUÑS-GLAW m. puits pour recueillir l'eau de pluie
PUÑSIÑ, -añ v. puiser
PUPLI coll. -enn peupliers
PUR adj. pur
PURDED f. pureté
PURDER m. pureté
PURENTE(Z) f. pureté
PURER m. -ion raffineur
PUREREZH f. -ioù raffinerie
PUREREZH m. purification, raffinage, fourbissage, astiquage
PURGATOR m. purgatoire
PURIDIGEZH f. -ioù purification, raffinage, fourbissage, astiquage
PURID-KINTIN n. de l. Peumerit Quintin
PURID-PLOGASTELL n. de l. Peumerit (près Plogastel-Saint Germain)
PURIÑ, -añ v. purifier, raffiner, fourbir, astiquer
PURITAN m. -ed puritain
PURITAN adj. puritain
PURITANEGEZH f. puritanisme
PURITANELEZH f. puritanisme
PURRAAD v., pp. purraet purifier (se)
PURUZI m. -où pleurésie
PUSUN m. -ioù poison
PUSUNENN-VOR f. pusuned-mor crabe-araignée
PUSUNIER m. -ion empoisonneur
PUSUNIEREZH m. empoisonnement
PUSUNIIÑ v. empoisonner
PUSUNIUSTED f. venimosité
PUSUNIUSTER m. venimosité
PUSUNIUZ adj. venimeux
PUT adj. âcre, dall-p. complètement aveugle
PUTED f. âcreté
PUTER m. â creté
PUZE m. -ed chien courant
RA conj. que (exprimant un souhait)
RA(Z) n. pr. géog. m. Raz de Sein
RA(Z) m. chaux
RA(Z) m. -ioù détroit avec courant rapide
RA(Z)ADUR m. -ioù chaulage
RA(Z)ASOL m. rossolis, ratafia
RA(Z)-BÉW m. chaux vive
RA(Z)-DISTAN m. chaux éteinte
RA(Z)EG adj. calcaire
RA(Z)ER m. -ion chaulier
RA(Z)EREZ f. -ed chauleuse
RA(Z)-ESKERN m. phosphate de chaux



RA(Z)IÑ, -añ v. chauler, blanchir à la chaux
RA(Z)KAR adj. (plante) avide de chaux
RA(Z)-KREGIN m. chaux provenant de coquilles
RA(Z)-KRI(Z) m. chaux vive
RA(Z)-MAEN m. chaux provenant de la pierre
RA(Z)-MOR m. détroit
RA(Z)UZ adj. qui produit de la chaux
RABAD m. -où rabat (de prêtre,, etc.)
RABADIEZH f. -où niaiserie
RABANK m. -où raban
RABANKIÑ v. rabaner
RABAÑS war r. en pente
RABARDELLEREZH m. radotage
RABAT m. -où rabais
RABATIÑ v. rabaisser (un prix)
RABEZ coll. -enn raves
RABEZEG adj. abondant en raves
RABEZEG f. -i, -où terrain planté en raves
RABIN m. -ed rabbin
RABIN f. -où avenue, allée d'arbres
RABINAD f. -où contenu d'une avenue, d'une allée d'arbres, moment, période
RABINEG adj. rabbinique
RABINEGEZH f. rabbinisme
RABINEL adj. rabbinique
RABINELEZH f. rabbinat
RABINIEZH f. rabbinat
RABOT m. -où rabot
RABOTAL v. rebediñ
RABOTER m. -ion raboteur
RABOTEREZ f. -ed raboteuse (machine)
RABOTEREZH m. rabotage
RABOTIÑ, -añ v. raboter
RACH m. teigne (sur la tête des petits enfants)
RAC'H adv. tous, toutes. # Rac'h an dud, tous les gens.
RAC'H adv. à égalité (dans une partie de jeu)
RAC'HEL n. de f. Rachel
RAC'HER m. -ioù bateau sardinier
RAC'HEREZH m. égalité (au jeu)
RAC'H-HA-RAC'H adv. à égalité (dans une partie de jeu)
RAC'HIÑ, -añ v. gratter (des légumes), peler (des fruits)., châtrer
RAC'HOAN m. radotage
RAC'HOANER m. -ion radoteur
RAC'HOANEREZH m. radotage
RAC'HOANIÑ v. radoter
RAC'HOANUZ adj. radoteur
RACHOUZ adj. teigneux, hargneux
RACHOUZ m. -ed enfant teigneux, homme hargneux
RACHOUZELL f. -ed femme hargneuse
RADAR m. radar
RADAZ adv. comme de juste, comme il convient
RADELL f. -où radeau
RADELLAD f. -où contenu d'un radeau



RADEN colI. -enn fougère(s)
RADENA v., pp. radenaet ramasser de la fougère
RADENEG f. -i, -où fougeraie
RADENEG adj. abondant en fougère
RADIKAL adj. radical (en politique)
RADIKAL m. -ed radical (en politique)
RADIKALEGEZH f. radicalisme
RADIO m. radio
RADIOAKTIVEL adj. radioactif
RADIOAKTIVELEZH f. radioactivité
RADIOASTRONOMEG adj. radioastronomique
RADIOASTRONOMIEZH f. radioastronomie
RADIOASTRONOMOUR m. -ion radioastronome
RADIOGRAFIADUR m. -ioù (une) radiographie
RADIOGRAFIEZH f. radiographie
RADIOGRAFIÑ, -iañ v. radiographier
RADIOGRAFIOUR m. -ion radiographe
RADIOGRAMM m. -où radiogramme
RADIOLOGIEZH f. radiologie
RADIOLOGOUR m. -ion radiologue
RADIOM m. radium
RADIOMETR m. -où radiomètre
RADIOMETRIEZH f. radiométrie
RADIOTELESKOP m. -où radiotélescope
RADIUZ m. -où radius
RAE-LAGADEG m. raie bouclée
RAER-MOC'H m. raerion-v. marchand de cochons
RAER-SAOUT m. marchand de vaches
RAEZ n. de l. Retz
RAFAEL n. masc. pr. Raphaël
RAFIA m. raphia
RAFIOLET adj. (vêtement) bien fignolé
RAFLIÑ, -añ v. cueillir les feuilles de pommes de terre
RAG conj. car
RAGACH m. -où jacassement (cri de la pie)
RAGACHAD v. jacasser
RAGACHER.EZ m. -ion & f. -ed jacasseur.euse
RAGAIN m. -ed homme hargneux
RAGAIN m. regain
RAGANAOUD, raganavezoud v. connaître d'avance
RAGANAOUDEGEZH f. -ioù prescience
RAGANAOUDER m. -ion homme prescient
RAGANW m. -ioù pronom, prénom
RAGANW-DAMZISKOUE(Z) m. pronom indéfini
RAGANW-DISKOUE(Z) m. pronom démonstratif
RAGANW-GOULENNATA m. pronom interrogatif
RAGANW-GOUR m. pronom personnel
RAGANW-PERC'HENNAÑ m. pronom possessif
RAGANW-STAGAÑ m. pronom relatif
RAGAOZ f. préparation, préméditalion
RAGAOZADUR m. -ioù préparatif(s), préméditation
RAGAOZIÑ v. préparer, préméditer



RAGAROUE(Z) f. -ioù présage
RAGAROUEZIEG adj. fatidique
RAGAROUEZIÑ, -iañ v. présager, indiquer par des présages, signaler à l'avance
RAGAROUEZIUZ adj. fatidique
RAGATER m. -ion regrattier, finassier
RAGATEREZH m. regrat, regratterie
RAGATIÑ, -añ v. regratter, faire le métier de regrattier
RAGDEI(Z)IAD m. -où antidate
RAGDEI(Z)IÑ, -iañ v. antidater
RAGDIAZE(Z) m. -où préétablissement
RAGDIAZE(Z)ADUR m. -ioù préétablissement
RAGDIAZE(Z)IÑ, -añ v. préétablir
RAGDIFENN m. -où fortification avancée, bonnette
RAGDIVIZ m. -où décision prise à l'avance, condition posée à l'avance, conversation préliminaire
RAGDIVIZOUD v. décider à l'avance, poser une condition à l'avance, engager une conversation 
préliminaire
RAGDIWALL v. pp -et (se) garder, (se) protéger à l'avance, prévenir, se précautionner
RAG-EEUN adv. tout droit, directement
RAGELL m. ou f. -ed personne bavarde
RAGELLAD v. bavarder
RAG-ENEB adv. en face (da de)
RAGENEZ f. -i presqu'île
RAGEOST m. automne
RAGEVESHAAD v., pp. rageveshaet prendre soin à l'avance (douzh de)
RAGEVEZH m. prévoyance
RAGEVEZH-DOUE m. providence
RAGEVEZHIEG adj. prévoyant
RAGEVEZHIÑ, -iañ v. prévoir
RAGEVEZHIUZ adj. prévoyant
RAGGANEDIGEZHEL adj. prénatal
RAGGEDLEC'H m. -ioù avant poste
RAGGER m. -ioù préfixe
RAGGERIÑ, -iañ v. préfixer
RAGHANW-PERSON m. pronom personnel
RAGISTOR m. préhistoire
RAGISTOREG adj. préhistorique
RAGISTOREL adj. préhistorique
RAGISTOROUR m. -ion savant s'occupant de la préhistoire
RAGISTOROURIEZH f. science de la préhistoire
RAGISTORVEZH m. période préhistorique
RAGIZLAMAD adj. préislamique
RAGJED m. -où calcul préliminaire, devis
RAGJEDIÑ v. calculer à l'avance, établir le devis (de)
RAGLAVAR m. -où, -ioù avant propos, prologue
RAGLEC'H m. -ioù lieu situé de vant un autre, avant-corps
RAGLEUR f. -ioù avant-scène
RAGLEURIAD m. rakleuridi avant courrier, précurseur
RAGLIÑVADENNEL adj. antédiluvien
RAGLUN m. -ioù projet, préfiguration
RAGOBERIADUR m. -ioù préfabrication
RAGOBERIET adj. préfabriqué
RAGOUIZIEGEZH f. prescience



RAGPAE m. -où avance (d'argent)
RAGREDER m. -ion avant-courrier
RAGSTUMM m. -où forme précédente, forme première
RAGSTUMMIÑ, -añ v. conditionner, façonner à l'avance
RAGTRES m. -où projet
RAGTRESADENN f. -où projet
RAGTRESADUR m. -ioù planification
RAGTRESER m. -ion auteur de projet
RAGTRESIÑ, -añ v. établir le projet
RAGTRESOUR m. -ion auteur de projet
RAGTRESOURIEZH f. science de la planification
RAGTRES-SKOL m. -où-skol projet d'école
RAGURZH f. ordre prédéterminé
RAGURZHIÑ, -iañ v. ordonner à l'avance, prédéterminer
RAGVARN f. -où préjugé
RAGVARN v. pp -et préjuger
RAGVE(Z)AÑS f. préexistence
RAGVE(Z)IÑ, -añ v. préexister
RAGVENEG m. -où mention faite à l'avance
RAGVENEGIÑ v. mentionner à l'avance
RAGVENNAD m. -où avant-projet
RAGVENO m. -ioù préconception
RAGVENOZ m. -ioù préconception
RAGVERB m. -où adverbe
RAGVERBEL adj. adverbial
RAGVERZAD m. -où anticipation, perception anticipée
RAGVERZOUD v. anticiper, percevoir à l'avance
RAGVEZANT adj. préexistant
RAGVIL m. -ed larve (d'insecte, de poisson, etc.)
RAGVLAZ m. avant-goût
RAGVOUD m. -où objet (en philosophie)
ragvoud préexister
RAGVUREW m. -ioù antichambre de bureau
RAGWARD m. -où avant-garde
RAGWEL m. prévision, prévoyance
RAGWELADENN f. -où (une) prévision
RAGWELER m. -ion voyant, prophète
RAGWELOUD v. prévoir
RAGWELOUR m. -ion voyant, prophète
RAGWELOURIEZH f. art prophétique
RAHOUENN f. -où empan
RAHOUENNAD f. -où longueur d'un empan
RAHOUENNER m. -ed chenille arpenteuse
RAHOUENNER m. -ion arpenteur, (fam.) celui qui bat
RAHOUENNIÑ, -añ v. mesurer à l'empan, (fam.) battre
RAJA m. -ed rajah
RAKC'HOARI m. -où prélude
RAKC'HOARÏER m. -ion interprète d'un prélude, d'un prologue
RAKER m. -où, -ioù racle, racloir
RAKHARPELL f. -où proclitique
RAKIÑ, -añ v. racler
RAKKAMPR f. -où vestibule, antichambre



RAKKANNAD m. -ed avant-courrier, précurseur
RAKKARR m. rakkirri voiture d'avant (dans un attelage)
RAKKARVANEG adj. prognathe
RAKKARVANEGEZH f. prognathisme
RAKKELTEG adj. préceltique
RAKKEMENN v. pp -et préaviser
RAKKEMENN m. -où préavis
RAKKEMPENN v. pp -et arranger à l'avance
RAKKÊR f. -ioù faubourg, entrée d'un village, esplanade
RAKKERZH m. précession
RAKKERZHER m. -ion avant courrier, précurseur
RAKKERZHOUD v. marcher devant, agir en précurseur
RAKKREDENN f. -où préconception
RAKKREDIÑ v. préconcevoir
RAKKRISTEN adj. pré chrétien
RAKLAD v. caqueter (comme une poule qui va pondre), bavarder
RAKLED m. -où fermeture à glissière
RAKLENN m. ou f. -ed personne bavarde
RAKLENNER m. -ion personne bavarde
RAKLEREZ f. -ed racloir
RAKLIÑ, -añ v. racler
RAKPENN m. -où devant de la tête
RAKPORZH m. -ioù, rakperzhier avant-cour, avant-port
RAKPOUELLAD m. préméditation
RAKPOUELLAD v. préméditer
RAKPOUELLADIÑ v. préméditer
RAKPREDEG m. -où préambule
RAKPREDER m. préoccupation
RAKPREDERIÑ, -iañ v. penser à l'avance, soigner à l'avance, préméditer
RAKPREN m. -où souscription, achat anticipé
RAKPRENADENN f. -où souscription, achat anticipé
RAKPRENER m. -ion souscripteur
RAKPRENIÑ v. souscrire (à), acheter à l'avance
RAKPRIZONAD m. rakprizonidi personne mise en détention préventive
RAKPRIZONADUR m. -ioù détention préventive
RAKPRIZONIAD m. rakprizonidi personne mise en détention préventive
RAKPRIZONIADUR m. -ioù détention préventive
RAKPRIZONIÑ, -añ, rakprizoniñ, -iañ v. mettre en détention préventive
RAKSAL f. -ioù hall, vestibule
RAKSANT m. -où pressentiment
RAKSANTAD m. -où pressentiment
RAKSANTOUD v. pressentir, avoir le pressentiment (de)
RAKSAVENN f. -où prostate
RAKSELL m. -où coup d'oeil préliminaire, préliminaire, prévision
RAKSELLAD m. -où coup d'oeil préliminaire, préliminaire, prévision
RAKSELLADENN f. -où coup d'oeil préliminaire, préliminaire, prévision
RAKSELLOUD v. prévoir
RAKSKEUDENN f. -où préfiguration
RAKSKEUDENNADUR m. -ioù préfiguration
RAKSKEUDENNIÑ v. préfigurer
RAKSKWER f. -ioù maquette, projet
RAKSKWERENN f. -où prototype



RAKSONADENN f. -où prélude
RAKSOÑJ m. -où préjugé, idée préconçue
RAKSOÑJAL v. préconcevoir
RAKSTERENNIGIÑ, -añ v. faire précéder d'un astérisque
RAKTAL adv. aussitôt, immédiatement, sur-le-champ
RAKTAOLENN f. -où programme
RAKTAOLENNIÑ v. établir le programme (de)
RAKVUR f. -ioù barbacane, ouvrage avancé
RAL adj. rare
RALEG adj. qui use ses chaussures d'un côté
RALEGIÑ v. marcher en appuyant trop d'un côté
RAMADAN m. ramadan
RAMAGNANT m. -où reliefs de cuisine, arlequins
RAMAGNOÙ pl. reliefs de cuisine, arlequins
RAMBLET adj. accroupi
RAMBRAS m. -où rabat (de prêtre, etc.)
RAMBRE m. -où rêverie, rêvasserie, radotage
RAMBREAL v. rêvasser, radoter, déraisonner
RAMBREER m. -ion rêveur, radoteur
RAMBREEREZH m. -ioù radotage
RAMBREÜZ adj. qui radote
RAMGLOUD m. -ed glouton, grand mangeur
RAMGLOUDIÑ v. manger gloutonnement, être insatiable
RAMOKER m. -ioù remorqueur
RAMOKEREZH m. remorquage
RAMOKIÑ, -añ v. remorquer
RAMP adj. lisse, glissant, lubrique
RAMPADENN f. -où glissade
RAMPARZH m. -ioù rempart
RAMPARZHIÑ v. munir de remparts
RAMPIÑ, -añ v. glisser, marcher en écartant, les genoux, écarter les jambes, se fendre (en terme 
d'escrime)
RAMPO adj. à égalité (au jeu), ex aequo
RAMPONO m. -ed paillasse, bouffon
RAMPOÜZ adj. (match) nul
RAMPS coll. -enn ail sauvage
RAMPUZ adj. glissant
RAMSKOA(Z) m. -ioù côtelette de porc
RAMZ m. -ed géant, colosse
RAMZEG adj. gigantesque, colossal
RAMZEGEZH f. gigantisme
RAMZEL adj. gigantesque, colossal
RAN bezañ ran être très friand (ged de)
RAN f. -ed grenouille
RAÑBAL f. -ioù pelle à rebords
RANDON m. rêverie, radotage, vanité, kemer e r. prendre son élan
RANDONAD m. -où kyrielle
RANDONENN f. -où radotage
RANDONENN m. ou f. (pl. -ed) radoteur, radoteuse
RANDONER m. -ion radoteur
RANDONIÑ v. radoter
RANDONUZ adj. radoteur, vaniteux



RANDOUSEG m. -i grenouille brune
RANEAL v. parler de riens
RANEG f. -i, -où grenouillère
RANELL adj. curieux (qui cherche à savoir)
RANELLAD v. faire le curieux
RANELLDED f. curiosité
RANELLDER m. curiosité
RANELLEG adj. curieux, fureteur
RANELLEREZH m. curiosité
RANENN f. -où crevasse étroite dans les rochers
RANEZ f. -ed bavarde
RANEZENNEG adj. verbeux
RANEZENNEREZH m. verbiage
RANEZENNIÑ v. bavarder, radoter
RANGOUILH adj. (coq) à demi châtré, (meuble) boiteux
RANGOUILHIÑ v. châtrer (un coq) à moitié
RANIDEGED pl. ranidés
RAÑJENN f. -où bride, rêne, guides
RAÑJOD m. -où petit baquet
RANK m. trêve, répit
RANKLEZ adj. insatiable
RANKLEZ m. -ed goinfre
RANKOUD, -iñ v. devoir, être obligé de
RANKOUDUZ adj. vorace
RANN f. -où division, section
RANNAD f. -où contenu d'une part, d'une division, d'une section
RANNADUR m. -ioù division
RANNADUSTED f. divisibilité
RANNADUSTER m. divisibilité
RANNADUZ adj. divisible
RANNAMZER f. -ioù saison
RANNARME f. -où division (d'une armée)
RANNBAE f. -où acompte
RANNBAEIÑ, -añ v. payer par acomptes
RANNBARZH f. -ioù région
RANNBENNAD f. -où paragraphe
RANNDI f. -où appartement
RANNDIR f. -ioù région
RANNED m. -où dividende (nombre à diviser), numérateur
RANNEG-AR-C'HOAD n. de l. Rannée
RANNEG-WAR-WILUN n. de l. Renac
RANNENN f. -où particule, petite partie
RANNER m. -ioù diviseur, dénominateur
RANNER m. -ion celui qui divise, qui partage, qui sépare
RANNEREZH m. -ioù division, partage, séparation
RANNGALON f. chagrin profond
RANNGALONIÑ v. navrer, être navré
RANNGALONUZ adj. navrant
RANNGELC'H f. -ioù secteur de cercle
RANNGÊR f. -ioù quartier de ville
RANNGÊRIAD f. -où contenu d'un quartier de ville
RANNGÊRIAD m. ranngêriz habitant d'un quartier



RANNGONTELEZH f. -ioù division d'un comté
RANNGREDENN f. -où secte
RANNGREDENNEL adj. qui se rapporte à une secte
RANNGREDENNELER m. -ion sectaire, sectateur
RANNGREDENNELEZH f. sectarisme
RANNGREDENNOUR m. -ion membre d'une secte
RANNIDIGEZH f. -ioù division, partage, séparation
RANNIG f. -où, rannoùigoù particule (en grammaire)
RANNIG-DISKOUE(Z) f. particule démonstrative
RANNIG-VERB f. particule verbale
RANNIÑ, -añ v. diviser, partager, séparer, prononcer (une parole)
RANNLU f. -ioù division (d'une armée)
RANNOAD f. -où division d'une époque
RANNOADVEZH f. -ioù division d'une époque
RANNUZ adj. qui tend à diviser, à séparer
RANNVED f. -où partie du monde
RANNVEURIAD f. -où phratrie
RANNVLE f. -ioù saison
RANNVLEIEG adj. saisonnier
RANNVOR f. -ioù parage, division d'une mer
RANNVRO f. -iou région, province
RANNVROÂD f. -où contenu d'une région, d'une province
RANNVROÂD m. rannvroiz habitant d'une région, d'une province
RANNVROEL adj. régional, provincial
RANNVROELER m. -ion régionaliste
RANNVROELEZH f. régionalisme
RANNYEZH f. -où dialecte
RANNYEZHEL adj. dialectal
RANNYEZHER m. -ion celui qui parle un dialecte
RANNYEZHID v. (se) scinder en dialectes
RANNYEZHIÑ, -añ v. parler un dialecte
RANNYEZHOUR m. -ion spécialiste de la dialectologie
RANNYEZHOURIEZH f. dialectologie
RANOUZ adj. grognon
RANOUZ m. grognon (un)
RANOUZIÑ v. grognoner
RANUNKULEGED pl. renonculacées
RAÑV f. -où bêche
RAÑVAD v. sérancer
RAÑVAD f. -où contenu d'une bêche
RANVED m. -ioù sentier
RAÑVELL f. -où, reñvell séran, écluse de moulin
RAÑVELLAD v. sérancer
RAÑVELLEREZH m. sérançage
RAÑVELL-GOLL f. rañvelloù-k., reñvell-k. bonde d'étang pour l'excédent d'eau
RAÑVEÑER m. -ion séranceur
RAOG précédant ba e raog le précédant, ba ma raog me précédant (<FF)
RAONELL m. ravenelle
RAONENN f. -ed radoteuse
RAONEREZH m. radotage
RAOSKEG adj. abondant en roseaux
RAOSKL coll. -enn roseaux



RAOSKLEG f. -i, -où roselière
RAOSKLUZ adj. roselier
RAOU m. ou f. -ioù, revier chaîne d'attelage
RAOUADUR m. -ioù enrouement
RAOUIÑ, -añ v. (s') enrouer
RAOUITELL f. -où lien d'attelage
RAOUL n. masc. pr. Raoul
RAOULADUR, raouliadur m. -ioù enrouement
RAOULIN m. -où linteau
RAOULIÑ, -añ, raouliñ, -iañ v. (s') enrouer
RAPARIÑ v. réparer
RAPSOD m. -ed rhapsode
RAPSODIENN f. -où rhapsodie
RASED m. -où piquet
RASEDIÑ v. attacher (un animal) à un piquet, fixer àl'aide d'un piquet
RASK m. -où plane de menuisier
RASKEREZH m. aplanissement, polissage, épluchage
RASKIÑ, -añ v. aplanir, polir, éplucher, attraper, tromper
RASKLER m. -où, -ioù boutoir (outil)
RASPAAD v., pp. raspaet grappiller
RASPAER m. -ion grappilleur
RASPAEREZH m. grappillage
RASPAOTR m. -ed fille garçonnière
RASTELL f. -où râteau, râtelier
RASTELLAD f. -où râtelée, contenu d'un râtelier
RASTELLAD v. râteler, accaparer, grasseyer
RASTELLER m. -ion râteleur, accapareur
RASTELLEREZH m. râtelage, accaparement
RASTELL-GARR f. rastelloù-k., restell-k. ridelle à claire voie
RAT f. pensée, réflexion, dessein, gant rat vat à bon escient, hep rat à l'insu (da de)
RATOUZ adj. qui a les cheveux ras, édenté, émoussé, grognon
RATOUZIÑ, -añ v. (s') émousser, rassasier
RATOUZOÙ pl. restes du repas des bêtes
RAVAILHON m. -ed garnement
RAVAILHONIÑ v. faire le garnement
RAVAL m. baisse de prix
RAVALINK m. -où ralingue
RAVALINKIÑ, -añ v. ralinguer
RAVALIOÙ pl. rafales, tourbillons de vent
RAVANELL f. -où drague
RAVANELLER m. -ioù dragueur (navire)
RAVANELLEREZH m. dragage
RAVANELLER-TARZHEREZED m. dragueur de mines
RAVANELLIÑ v. draguer
RAVENT m. -où sentier
RAVODER m. -ion radoteur, bavard
RAVODEREZH m. radotage, bavardage
RAVODIÑ v. radoter, bavarder
RAZ adj. ras
RAZ- gw. rag au tableau des prépositions
RAZAILH m. aboiement, furieux, assaut furieux
RAZAILHAD v. aboyer furieusement



RAZARC'H m. automne
RAZELL gw. radell
RAZENEG n. de l. Radenac
RAZH m. -ed rat
RAZH-DOUR m. rat d'eau
RAZHEREZH m. rasage, raclage
RAZHETA v., pp. razhetaet chasser les rats
RAZHETAER m. -ion preneur de rats, ki r. ratier
RAZHEZ f. -ed rate (animal)
RAZHIÑ, -añ v. raser, racler
RAZH-KOAD m. écureuil
RAZH-MUSK m. rat musqué
RAZHUNELL f. -où ratière
RAZIEZ n. de l. Rézé
RAZIÑ v. effleurer
RE m. ré (note de musique)
RE adv. trop, betek re par trop
RE m. -où paire, ar re ceux, celles, ur ra bennak quelqu'un, quelques uns
RE (ar) pr. Démonstratif ceux, celles
READ ? intensité
REAKTADUR m. -ioù réaction (chimique, etc.)
REAKTIÑ v. réagir (chimiquement, etc.)
REAKTOR m. -ioù réacteur (appareil)
REAL adj. royal, majestueux, grandiose, (parole) distincte
REAL m. -ioù, -ed réal (pièce de monnaie), cinq sous
REALAD m. -où pour cinq sous (de)
RE-BAR, re-b. da prép. comme
REBARBIÑ v. regimber, se rebiffer
REBECH m. -où reproche
REBECHAD m. -où reproche
REBECHADUZ adj. reprochable
REBECHER.EZ m. -ion & f. -ed reprocheur.se, celui.celle qui a la manie de reprocher
REBECHEREZH m. reproche
REBECHIÑ v. pp -et reprocher
REBECHUZ adj. porté à reprocher
REBED m. -où rebec, violon
REBEDIÑ v. jouer du rebec, du violon
REBEDOUR m. -ion ménétrier
REBEKAD v. regimber, se rebiffer
REBOURS adj. revêche
REBOURSIÑ v. vomir
REC'H m. bruit des intestins
REC'H m. chagrin
REC'HELL pl. de roc'hen
REC'HIN m. -où averse
REC'HIÑ v. chagriner, avoir du chagrin
REC'HIÑ v. faire du bruit (en plt des intestins)
REC'HOANTEGEZH f. désir immodéré
REC'HOUNID m. -où gain excessif
REC'HUZ adj. affligeant
RED m. -où cours, course, courant, d'ar red en courant
RED adj. mobile, ambulant



RED m. myrica
RED adj. nécessaire
RED m. nécessité, diouzh red, ouzh red en cas de nécessité
REDAD m. -où espace parcouru à la course
REDADEG f. -où course (collective)
REDADEG-VAGOÙ f. redadegoù-b. régates
REDADENN f. -où course (courir seul)
REDAOLAD m. -où surplus
RED-AVEL m. courant d'air
RED-DIRED adj. qui circule, qui court sans cesse
REDEG v. courir
REDELE m. vague plus forte que les autres
REDELL m. -où avant-train de charrue
REDEMPTOR m. -ed rédempteur
REDENE n. de l. Rédéné
REDENN f. -où courant (d'eau, etc.), glissade sur la glace
REDENNEG adj. (noeud) coulant
REDER m. -ion coureur, courrier
REDER-BRO m. rederion-vro vagabond, nomade
REDEREZ f. -ed partie mobile d'un châssis, colique, diarrhée, (fam.) fille coureuse
REDERIG m. -où chaise de poste
REDER-POULLOÙ m. rederion-b. (fam.) vagabond
REDI m. contrainte, obligation
REDIEZH f. contrainte, obligation
REDIMER m. -ion rédempteur
REDIMEREZH m. rachat, rédemption
REDIMIÑ, -añ v. racheter
REDIÑ, -iañ v. contraindre, obliger, forcer, astreindre
REDISIÑ, -añ v. être sur le point de bouillir, passer à l'eau chaude (de la viande, etc.)
RED-KOF m. colique, diarrhée
REDLEC'H m. -ioù piste, arène (de cirque, etc.)
REDON n. de l. Redon
REDREIZHER m. -ioù rhéostat
REDUZ adj. qui court, coulant
REDVA m. -où piste, arène (de cirque, etc.)
REFERENDOM m. -où référendum
REFI(Z)IAÑS f. excès de confiance
REFIZIOUD v. avoir trop grande confiance (e en)
REFORS m. renfort
REFORSADUR m. -ioù douleur provenant d'un effort excessif
REFORSEREZH m. effort excessif
REFORSIÑ v. en em r. faire des efforts
REFUZ m. refus
REFUZ v. pp -et refuser
REG m. -où rayon tracé par la charrue, sole (terme d'agriculture)
REGAD m. -où assolement
REGALIS m. réglisse
REG-AN-TREVAD m. assolement
REGARZHEREZ f. -ed femme effrontée
REGARZHEREZH m. fureur, rage, assaut furieux
REGARZHIÑ v. s'attaquer (da à)
REGAS m. dispute, querelle



REGAS m. surmenage
REGAS v. pp -et surmener, forcer (un cheval), travailler la terre pour la première fois
REGASAL v. se disputer, se quereller
REGASEREZH m. surmenage
REGASUZ adj. querelleur, hargnel
REGE(Z) coll. -enn braise
REGEMER v. pp -et abuser
REGENN f. -où rang, andain, raie (dans les cheveux)
REGENNAD f. -où rangée
REGENNAD f. -où lourde chute
REGENNER m. -ion taquin
REGENNIÑ v. taquiner
REGENNIÑ, -añ v. disposer en rangs, faire des andains, faire une raie (dans les cheveux)
REGENTRAD adj. prématuré
REGEZIÑ v. brasiller
REGIÑ v. déchirer
REGIÑ, -añ v. labourer légèrement
REGRED m. répugnance
REGREDUZ adj. répugnant
REGRESK m. hypertrophie
REGRESKIÑ v. hypertrophier (s')
REGRESTEN m. -ed bedeau
REGULANTENN f. brise matinale
REIER pl. de roc'h
REILH m. -ed ivrogne, débauché
REILHACH m. canaille, gens de mauvaise vie
REILHACH m. -où ridelle à claire-voie
REILHENN f. débauche
REILHENNAD v. mener une vie de débauche
REILHOÙ pl. ridelle à claire-voie
REIMPLIJ m. -où abus, emploi excessif
REIMPLIJOUD v. abuser (de), faire trop d'emploi (de)
REION m. rayonne
REISHAAD v., pp. reishaet rectifier, régulariser
REISHAER m. -ioù rectificateur, régulateur
REIZH f. -où justice, équité, droit (ensemble des lois), sexe, genre (en grammaire), outillage
REIZH adj. régulier, juste, équitable, intègre, exact, correct, légItime, tranquille, (angle) droit
REIZHAD adj. (clergé) régulier
REIZHAD f. -où règlement, réglementation
REIZHAD m. reizhidi religieux du clergé régulier
REIZHADENN f. -où correction, rectification
REIZHADUR m. -ioù organisation, règlement, réglementation
REIZHADUREZH f. -ioù organisation, règlement, réglementation
REIZHADURIÑ v. organiser, réglementer
REIZHAOUER m. -ion magistrat
REIZHATA v., pp. reizhataet réglementer
REIZHATAEREZH m. réglementation
REIZHDED f. justice, équité, intégrité, jùstesse, exactitude, correction, légitimité
REIZHDER m. -ioù justice, équité, intégrité, jùstesse, exactitude, correction, légitimité
REIZHEG adj. régulier
REIZHEGEZH f. régularité
REIZHEKAAD v., pp. reizhekaet (se) régulariser



REIZHENN f. -où règle, règlement, recto
REIZHENNADUR m. -ioù réglementation
REIZHENNIÑ, -añ v. régler, réglementer
REIZHER m. -ioù
REIZHER m. -ion organisateur, correcteur
REIZHEREZH m. -ioù organisation, correction, régularisation
REIZHIDIGEZH f. -ioù organisation, correction, régularisation
REIZHIÑ, -añ v. ordonner, organiser, régler, corriger, arranger
REIZHKELENN adj. orthodoxe
REIZHKELENNAD m. reizhkelennidi, reizhkelenniz membre de l'Eglise orthodoxe
REIZHKELENNEREZH m. orthodoxie
REIZHKOGNEG adj. à angle(s) droites)
REIZHKORNEG adj. à angle(s) droites)
REIZHLEC'HIÑ, -iañ v. mettre en place
REIZH-LEZ f. protocole
REIZHOÙ pl. outillage, nécessaire (objets utiles)
REIZHOÙ-KEGIN pl. batterie de cuisine
REIZHOUR m. -ion réformateur
REIZHSELLADUR m. -ioù perspective (d'un dessin)
REIZHSELLOURIEZH f. science de la perspective
REIZHSKRIVADUR m. -ioù orthographe
REIZHSKRIVADUREL adj. orthographique
REIZHVEI(Z)ADOURIEZH f. logique (science)
REIZHVEIZAD m. -où raisonnement logique
REIZHVEIZADEG adj. logique
REIZHVEIZADEL adj. logique
REIZHVEIZADOUR m. -ion logicien
REJIMANT m. -où régiment
REJIMANTEL adj. régimentaire
REKAS m. ressac
REKED f. -où requête, désir, souhaits
REKETIÑ v. faire une requête, souhaiter
REKIN adj. revêche, rechigné
REKIN m. rebours
REKINAD v. rechigner, ergoter
REKINER m. -ion celui qui rechigne, ergoteur
REKINEREZH m. rechignement
REKINUZ adj. revêche, rechigné
REKIZ m. (le) nécessaire
REKIZ adj. requis, nécessaire
REKIZADUR m. -ioù réquisition
REKIZIÑ, -añ v. requérir, réquisitionner
REKLOM m. -où bourrasque
REKOLEZ m. -ed récollet
REKONT m. maladie de langueur
REKORD m. -ed recors
REKOUN m. -ioù angle formé par le haut d'un mur et la charpente du toit
REKOUR m. recours, secours
REKOURAÑS f. recours, secours
REKOURAÑS n. de l. Recouvrance
REKOURIÑ v. sauver (de sa perte)
REKTOR m. -ed recteur



REKTOREL adj. rectoral
REKTORELEZH f. rectorat
RELACH m. -où bordure d'herbe le long d'un champ
RELACHIÑ v. mettre (les bêtes) à paitre sur la bordure d'un champ
RELARGENTEZ f. excès de libéralité, de générosité
RELEG m. -où, -eier relique
RELEGENN f. -où carcasse (d'animal)
RELEGENN-ESKERN f. squelette
RELEG-KERUON, Ar R. n. de l. Le Relecq-Kerhuon
RELEGOÙ pl. ossements
RELIJIEL adj. religieux
RELIJION f. -où religion
RELIJIUSTED f. religiosité
RELIJIUSTER m. religiosité
RELIJIUZ adj. religieux
RELIJIUZ m. -ed religieux
REMED m. -où remède
REMEDIÑ v. remédier (à.), guérir
REMEDUZ adj. qui porte remède
REMENGOL n. de l. Remungol
REMERK m. -où remarque
REMERKOUD, -iñ, -añ v. remarquer
REMISTENN f. -où mauvaise raison, mauvaise excuse
REMM m. rhumatisme
REMMEL adj. rhumatismal
REMMET adj. rhumatisant
REMMUZ adj. qui provoque le rhumatisme
REMONT n. masc. pr. Raymond
REMORA m. -ed rémora
REMORTAD m. -où recrudescence d'une maladie
REMOUL m. remous, grande crue
REMOULIÑ v. faire un remous, une grande crue
REMU m. remuement, agitation
REMUIÑ, -iañ v. provoquer un reffiuement, ôter, enlever
REMZ m. durée, temps
REMZI m. durée, temps
REMZIAD m. -où génération, dynastie
REMZIÑ v. durer
REN v. pp -et diriger, régner
REN m. -où direction, règne
RENABL m. -où inventaire
RENABL adj. dirigeable
RENABLIÑ v. inventorier
RENAD m. renidi sujet, assujetti, administré
RENADENN f. -où complément (en grammaire)
RENADUR m. -ioù direction, commandement, gouvernement
RENADUZ adj. dirigeable
RENAKIÑ, -añ v. blasphémer, tempêter
RENAVI m. -ed renégat
RENDÀEL f. -où dispute, querelle, contestation
RENDÀELATA v., pp. rendàelataet (se) disputer sans cesse
RENDÀELER m. -ion querelleur, batailleur



RENDÀELIÑ v. (se) disputer, (se) quereller
RENDÀELUZ adj. qui porte aux querelles, querelleur
RENEAD m. -ed renégat, déserteur, transfuge
RENEADELEZH f. reniement, désertion
RENER m. -ion directeur ; sujet (d'un verbe)
RENEREZH m. -ioù direction, gouvernement
RENEREZHEL adj. directorial, gouvernemental
RENIDIGEZH f. -ioù direction
RENIVER m. -où surabondance
RENIVERUZ adj. surabondant
RENK f. -où rang, classe (sociale)
RENKAD f. -où rangée (de)
RENKADUR m. -ioù rangement
RENKADUREZH f. -ioù hiérarchie
RENKAÑ,-IÑ,-O v. ranger
RENKENN f. -où rangée
RENKENNAD f. -où rangée (de)
RENN m. -où ancienne mesure de deux boisseaux, quarteron
RENNAD m. -où contenu d'un quarteron
RENOUR m. -ion directeur, dirigeant, régent, gouverneur
RENOURIEZH f. science de la direction, du gouvernement
RENTIÑ, -añ v. rendre
REÑVELL pl. de rañvell
REÑVIÑ, -iañ v. racler
RENZ f. Rance (riv.)
REOBER m. -où, -ioù abus, emploi excessif
REOL f. -ioù règle, règlement
REOLENN f. -où règle, règlement, précepte, règle (objet)
REOLENN m. -où nuage amenant une pluie fine
REOLENNADUR m. -ioù réglementation
REOLENNAOUEG f. -où code, ensemble de règlements
REOLENN-DIAZE(Z) f. statut
REOLENNEG adj. réglementaire
REOLENNEL adj. réglementaire
REOLENNIÑ, -añ v. réglementer, régler (du papier)
REOLENN-JEDIÑ f. règle à calcul
REOLIEG adj. régulier
REOLIEG n. de l. Riaillé
REOLIEGEZH f. régularité
REOLIEG-FELGER n. de l. Rillé
REOL-ILIZ f. canon (de l'Eglise)
REOLIÑ, -iañ v. régler, discipliner
REOLSKRID m. -où maxime (écrite)
REOR gw. mont au tableau, v. irrégulier
REOR m. -ioù derrière, arrière, culasse
REORIAD m. -où (fam.) grande quantité
REORIEG adj. fessu
REORIÑ, -iañ v. reculer, mettre un fond (à une culotte, etc.)
REOSTAT m. -où rhéostat
REOSTATEG adj. rhéostatique
REOÙ pron. pl. certains, quelques uns
REOÙ-VRAZ ar r. les grands (personnages)



REP adj. méchant, cruel
REPER m. -ioù cour, esplanade
REPOZ m. repos
REPOZIÑ v. se reposer
REPOZVAN m. repos
REPREN v. pp -et reprendre, réprimander, blâmer
REPU m. refuge
REPUACHOÙ pl. objets de rebut
REPUAD m. repuidi réfugié
REPUBLIK f. -où république
REPUBLIKAN m. -ed républicain
REPUBLIKAN adj. républicain
REPUBLIKANIÑ, -añ v. républicaniser
REPUBLIKELEZH f. républicanlsme
REPUIÑ v. (se) réfugier
REPUTAILHOÙ, pl. objets de rebut
REPUTUIÑ v. mettre au rebut
RESAAD v., pp. resaet rendre ou devenir droit, faciliter
RESED m. jus de rôti
RESEDIÑ v. arriver au niveau (de)
RESEV v. pp -et recevoir
RESEVEN adj. empressé
RESEVENDER m. empressement, grande politesse
RESEVER m. -ioù receveur (appareil)
RESEVER.EZ m. -ion & f. -ed receveur.se (personne)
RESEVIDIGEZH f. -ioù réception, action de recevoir
RESEVLEC'H m. -ioù recette (bureau)
RESEVOUR.EZ m. -ion & f. -ed receveur.se (personne)
RESIENN f. -où rigole
RESISAAD v., pp. resisaet (se) préciser
RESISTED f. précision, exactitude
RESISTER m. -ioù précision, exactitude
RESIZ adj. précis, exact
RESIZIÑ, -añ v. préciser
RESPET m. respect
RESPETIÑ v. respecter
RESPONT m. -où réponse
RESPONT v. pp -et répondre (à), répliquer (à)
REST m. -où corbeille
REST m. reste
RESTACH m. -où restes (de nourriture)
RESTAD m. -où contenu d'une corbeille
RESTAD m. -où reste
RESTALOÙ pl. arrérages
RESTAOL v. pp -et restituer
RESTAOLEREZH m. restitution
RESTELL pl. de rastell
RESTENN f. -où hotte
RESTENNAD f. -où hottée
RESTER n. de l. Retiers
RESTEUREL v. restaolet restituer
RESTIÑ, -añ v. chom da r., chom o r. rester en plan



RETAILH m. -où retaille
RETAILHENN f. -où retaille
RETER m. est, orient, R. Orient
RETERAD m. reteriz oriental
RETERAD adj. oriental
RETERADENN f. -où (une) orientation
RETERADUR m. -ioù orientation
RETEREL adj. oriental
RETER-GEVRED m. est-sud-est
RETERIÑ, -añ v. orienter
RETER-KREIZ m. Moyen-Orient
RETER-NESAÑ m. Proche-Orient
RETERONIEZH f. orientalisme
RETERONIOUR m. -ion orientaliste
RETER-PELLAÑ m. Extrême Orient
RETORIK m. -où rhétorique
RETORIKOUR m. -ion rhétoricien
RETORN m. -où retour, contrecoup
RETORN v. pp -et retourner, revenir
RETOROMANEG m. rhéto-roman
RETRED m. ou f. -où retraite, pension, retraite (religieuse)
RETREDAD m. retredidi retraité
RETREDER m. -ion retraitant
RETREDIÑ v. retraiter, mettre à la retraite, prendre sa retraite, suivre une retraite
RETREDOÙ pl. lieux d'aisances
RETREN v. retreet retirer, sauver
REUD m. -où meule de goémon récolté au large
REUD adj. raide
REUDADUR m. -ioù raidissement
REUDIÑ v. (se) raidir
REUN coll. -enn crins, soies de porc
REUN n. masc. pr. René
REUNEG adj. couvert de crin
REUNIG m. -ed phoque
REUNIGELL f. -où piège à oiseaux
REUNIG-HIRZANTEG m. morse
REUNIG-SKOUARNEG m. otarie
REUSTL m. -où
REUTAAD v., pp. reutaet (se) raidir
REUZ m. -ioù malheur, ravage
REUZARVEST, reuzc'hoari m. -où tragédie
REUZ-BIHAN n. de l. Le Rheu
REUZEUDIG m. -ed, reuzeudion malheureux, infortuné, misérable
REUZEUDIG adj. malheureux, misérable
REUZEUDIGEZH f. -ioù malheur, tourment
REUZEULENN f. -où tertre
REUZEULENN-DRAEZH f. reuzeulennoù-t. banc de sable
REUZIAD m. -où période de malheur, suite, série, moment, époque, accès
REUZIAD-SENIÑ m. son de cloche pour appeler les pèlerins dans un pardon
REUZIÑ v. être malheureux, reusiñ douzh endurer
REUZIÑ, -iañ v. frapper (de malheur), nuire (douzh à)
REUZ-MEUR n. de l. Rieux



REUZUZ adj. malheureux, terrible, affligeant, navrant
revadenn gelée
REVEC'H m. -ioù charge excessive, effort excessif
REVEC'HIÑ, -iañ v. trop charger, faire ou demander un effort excessif
REVENN f. -où (une) gelée
REVERANT m. -ed Révérend
REVERZHI m. ou f. -où grande marée
REVEULZI f. -où révolution, bouleversement
REVEULZIER m. -ion révolutionnaire
REVEULZIÑ, -iañ v. révolutionner, bouleverser
REVIER pl. de rav
REVIL m. respect, révérence
REVILIÑ, -añ v. respecter, révérer
REVIÑ v. geler
REVOLVER m. -ioù, -où revolver
REVONEIZADUR m. -ioù inflation
REVONEIZIÑ, -añ v. provoquer l'inflation
REVORENN f. -où ruisseau dans une grève
REVUZ adj. qui provoque la gelée
REW m. -ejer gel
REWERZHIÑ v. vendre à un prix excessif
REW-GWENN m. gelée blanche
REZ adj. droit, facile, (bois) sans noeuds, plein, bien garni
REZ m. rêve, rêverie
REZ f. -où, -ioù rang
REZ adv. directement, exactement, complètement
REZ m. -où, -ioù niveau, éboulement
REZAD f. -où rangée
REZADUR m. -ioù nivellement, arasement, éboulis
REZAL v. rêver
REZ-AN-DOUAR m. rez-de-chaussée
REZ-BÉVAÑS m. niveau de vie
REZDED f. rectitude, facilité
REZDER m. rectitude, facilité
REZE m. rêve, rêverie
REZEDA m. réséda
REZ-HA-REZ adv. au même niveau
REZIN coll. -enn raisins
REZIÑ v. effleurer
REZIÑ, -añ v. rendre droit, faciliter, aplanir, unir, niveler, raser, araser, détruire de fond en comble, 
s'ébouler
REZIÑ, -añ v. ranger
REZINENN f. -ed vigne
REZINENNIÑ, -añ v. garnir, orner de raisins
REZMIAD m. -où accès (d'un mal)
REZON f. -où, -ioù raison
REZONET adj. raisonnable, sensé, sérieux, posé
REZ-TOEMMDER m. température
RI(Z)IÑ, -iañ v. flamber et gratter (la peau d'un porc tué)
RIANTEG n. de l. Riantec
RIBAKENNIÑ v. gâcher, mal faire (un travail)
RIBARDENN f. -où conte facétieux



RIBARDENNER m. -ion conteur de facéties
RIBARDENNIÑ, -añ v. conter des facéties
RIBARDENNUZ adj. facétieux
RIBIN m. ou f. -où brèche étroite dans une haie
RIBINAD m. ou f. -où bout de chemin, série, suite
RIBIN-DIRIBIN adj. (chemin) qui monte et descend
RIBINOÙ klask e r. s'esquiver
RIBIÑSADENN f. -où égratignure
RIBIÑSIÑ, -añ v. égratigner
RIBITAILH f. -où ribambelle
RIBL m. -où bord, rive, rivage, côte
RIBLAD m. -où étendue de rive, ce qui couvre une rive
RIBLENN f. -où bord, bordure
RIBLENNAD f. -où contenu d'une bordure
RIBLENN-HENT f. accotement
RIBLENNIÑ, -añ v. border, mettre une bordure (à)
RIBLENN-STRED f. trottoir
RIBLER m. -ion danseur, bon vivant, brigand
RIBLER-AOTOÙ m. riblerion-a. caboteur, cabotier (marin)
RIBLEREZH m. brigandage
RIBLEREZH-AOTOÙ m. cabotage
RIBLIÑ, -añ v. mettre un bord (à), côtoyer
RIBLIÑ, -añ v. danser, folâtrer
RIBOD adj. débauché
RIBOD m. -ed ribaud, débauché
RIBOD m. -où baratte
RIBODAL v. mener une vie de débauche
RIBODEREZH m. vie de débauche
RIBOTAD v. baratter
RIBOTADENN f. -où ce que l'on baratte en une fois
RIBOTEREZH m. barattage
RIBOUILHAD v. agiter (l'eau) avec un bâton, patauger
RIBOUL m. -ioù conduit, passage étroit, pompe (machine), écope
RIBOULAD v. faire passer (l'eau, etc.) par un conduit, pomper, écoper, rincer, passer et repasser
RIBOUL-DIRIBOUL adj. remuant, agité
RIBOUL-DOUR m. pompe (machine)
RIBOULEG adj. (yeux) effarés
RIBOULENN f. -où passage étroit, couvercle de baratte
RIBOULER m. -ion pompier
RIBOULEREZH m. pompage
RIBOULOÙ pl. ruses, me a oar e r. je sais ce dont il est capable, klask e r. s'esquIver
RIBOURTADENN f. -où ritournelle
RIBUZ adj. soudain, subit
RIBUZ adv. d'emblée
RICHAN m. gazouillement
RICHANAD m. -où gazouillement
RICHANADEG f. -où gazouillis
RICHANIÑ, -añ v. gazouiller
RICHARZH n. masc. pr. Richard
RICHER m. -ioù ruisseau
RICHERIAD m. -où contenu d'un ruisseau
RICHODELL f. -ed rouge-gorge



RIDELL m. -où gros crible, sas, (fam.) personne indiscrète
RIDELLAD v. sasser
RIDELLAD m. -où contenu d'un sas
RIDELLAER m. -ion fabricant de sas
RIDEOZ m. -ioù rideau
RIDET adj. à plis, plissé
RIE(Z) f. -où état (groupe organlsé)
RIEG n. de l. Riec
RIEL m. liseron
RIEL adv. (lire) couramment
RIELL m. verglas
RIELLIÑ, -añ v. faire du verglas, geler
RIFAL v. pousser des cris perçants
RIFEREZ f. -ed égreneuse (machine)
RIFEREZH m. égrenage
RIFIÑ v. égrener (le chanvre, etc.), effleurer
RIFORZ coll. -enn raifort
RIGADELL f. -où pétoncle
RIGASAD v. se démener
RIGEDAG m. -où castagnettes
RIGEDAGIÑ, -añ v. jouer des castagnettes
RIGOGN m. bruit métallique, grincement de dents
RIGOGNAD v. faire un bruit métallique, grincer des dents
RIK adj. exact, juste, précis, droit, strict, net, consciencieux, pur
RIKAMANIÑ v. orner, ciseler
RIKAMANOÙ pl. ciselures
RIK-HA-RIK adv. exactement
RIKIN m. ricin
RIKL adj. glissant, (noeud) coulant
RIKL-DIRIKL adj. coulissant
RIKLEREZH m. glissement
RIKLOUER m. -où glissoire
RIKLUZ adj. glissant
RIKOÙ pl. attirail, nécessaire (de fumeur, etc.)
RIKOUREG adj. insatiable
RIKUZ adj. insatiable
RIM m. -où rime
RIMADELL f. -où composition rimée, conte
RIMADELLER m. -ion auteur de vers, de contes
RIMADELLEREZH m. composition de vers, de contes, contes de vieilles femmes
RIMADELLIÑ, -añ v. composer des vers, des contes
RIMER m. -ion rimeur
RIMIER m. -où frottoir
RIMIEREZH m. frottement
RIMIÑ, -añ v. rimer
RIMIÑ, -iañ v. frotter
RIMOSTELL f. -où formulette rimée
RIN m. -où mystère, secret
RIÑ, -añjenniñ, -añ v. brider, enchatner
RINEG adj. mystérieux, secret
RINELL f. -où noeud coulant
RINKAD v. gratter (des légumes, des fruits)



RINKIN m. ricanement
RINLIZHERENN f. -où rune
RINLIZHERENNEL adj. runique
RIÑSIÑ v. rincer
RIÑSIÑ, -añ v. tailler (des arbres), émonder
RINVED m. -où rivet
RINVEDER m. -ion rivetier
RINVEDEREZH m. rivetage
RINVEDIÑ v. riveter
RIOLENN f. -où ruisseau
RIOLENNAD f. -où contenu d'un ruisseau
RIOLENNAD v. creuser un ruisseau, former ruisseau
RIOLOÙ pl. avant-train de charrue
RIOT m. -où querelle, dispute
RIOTAL v. se quereller, se disputer
RIOTER m. -ion querelleur
RIOTEREZH. m. querelle, dispute
RIOTUZ adj. porté à la querelle
RIP adj. (temps) sec et froid
RIP adj. qui vole de menus objets
RIPER m. -ion chipeur
RIPIÑ, -añ v. faire un temps sec et froid
RIPIÑ, -añ v. voler de menus objets, chiper
RIPIPIOÙ pl. notes d'ornement (en musique)
RISAD v. teiller (le chanvre)
RISIGN m. ricanement
RISIGNAL v. ricaner
RISIGNER m. -ion ricaneur
RISIÑ, -iañ v. éplucher avec un couteau
RISKL m. -où risque, danger, péril
RISKLADENN f. -où glissement, glissade
RISKLADENN f. -où (un) risque
RISKLAÑ gw. riklañ
RISKLENN f. -où mauvaise raison
RISKLENNOUR m. -ion celui qui donne de mauvaises raisons
RISKLIÑ, -añ v. risquer
RISKLIÑ, -añ v. glisser
RISKLUZ adj. dangereux, périlleux, aventureux
RIT mont e rit devenir enragé (en plt d'un chien)
RITUAL m. -où, -ioù rituel (livre)
RIVIDIG adj. frileux
RIVIER f. -où rivière
RIVIN m. -où ruine
RIVIÑ, -añ v. avoir froid
RIVINIÑ, -añ v. ruiner
RIVINUZ adj. ruineux
RIVUZ adj. qui donne froid
RIW m. froid (ressenti)
RIZ coll. -enn riz
RIZ m. -où ris (partie d'une voile)
RIZ m. bord, rebord
RIZEG f. -i, -où rizière



RIZENN f. -où corniche, rebord, lisière, strie
RIZENNAD f. -où bordure, ligne, traînée, ondée
RIZENNEG adj. pourvu d'une corniche, d'un rebord, strié, (vent) soufflant par bouffées
RIZENNIÑ, -añ v. strier
RIZENN-VOLZ f. rizennoù-b. archivolte
RIZIÑ v. grassayer
RIZOM m. -où rhizome
RLBODAD m. -où contenu d'une baratte
RO m. -ioù don, voeu
ROÂD m. -où offrande, cadeau, prêsent, allocation, sacrlfice
ROÂDENN f. -où (un) don, (une) offrande
ROÂD-MEUR m. sacrifice (religieux)
ROÂD-SAKR m. sacrifice (religieux)
ROAZHON n. de l. Rennes
ROB m. -où bonbonne revêtue ou partiellement revêtue d'osier
ROBENN f. -où robe
ROBER m. -ion voleur
ROBIN m. bois de robinier
ROBINENN f. -ed robinier, faux acacia
ROBOT m. -où robot
ROC'H f. reier roc, roche, rocher
ROC'H m. ronflement, râle
ROC'HADENN f. -où (un) ronflement, (un) râle
ROC'HAL v. ronfler, râler
ROC'HAN n. de l. Rohan
ROC'H-DERRIEN, Ar R. n. de l. La Roche-Derrien
ROCHED m. ou f. -où chemise (tunique)
ROCHEDEG adj. ayant une chemise
ROCHEDENN f. -où chemise d'homme
ROC'HEG adj. rocheux
ROC'HELL f. -où, rec'hell roche
ROC'HELL m. ronflement, râle
ROC'HELL, Ar R. n. de l. La Rochelle
ROC'HELLAJ m. -où amas de roches, rocaille
ROC'HELLEG adj. rocheux, rocailleux
ROC'HELLEG f. -i, -où jardin de rocaille
ROC'HELLIÑ, -añ v. ronfler, râler
ROC'H-HEJ f. pierre branlante
ROC'HKENN f. râle
ROC'HKENNAD v. râler
ROC'H-KREÑV, Ar R. n. de l. Rochefort-en-Terre
ROC'H-MORVAN, Ar R. n. de l. La Roche-Maurice
ROC'HONIEL adj. pétrographique
ROC'HONIEZH f. pétrographie
ROC'H-WOIEN n. de l. La Roche-Goyon
ROD f. -où roue, rouet
RODAL v. faire la roue, se pavaner
RODAL v. rôder
RODAOUEG f. -où rouages
ROD-DIBUNAÑ f. rouet à dévider
ROD-DOURAÑ f. roue élévatoire
ROD-DREZ f. roue dentée



RODELL adj. bouclé, (vêtement) plissé, à plis
RODELL f. -où boucle (de cheveux), en e rodelloù (animal) pelotonné sur lui-même
RODELLAOUEG adj. bouclé
RODELLAOUIÑ, -añ v. boucler (en plt des cheveux)
RODELLEG adj. bouclé
RODELLIÑ, -añ v. boucler, enrouler, chiffonner, ranger (le foin) avec une fourche
RODENN f. -où ornement en forme de roue
RODENN-LOAR f. halo lunaire
RODER m. -ion rôdeur
RODER m. -ion fabricant de roues, fabricant de rouets
RODEZ f. (île de) Rhodes
RODEZIA f. Rhodésie
ROD-HEOL f. roue solaire, auréole, nimbe
RODHEOLIÑ, -iañ v. auréoler, nimber
ROD-HERR f. volant (de mécanisme)
RODIÑ, -añ v. mettre une roue (à)
RODIOM m. rhodium
ROD-KENDENTAÑ f. roue d'engrenage
ROD-KENTR f. molette d'éperon
ROD-LAÑS f. volant (de mécanisme)
RODLEC'H m. -ioù ornière
ROD-NEZAÑ f. rouet
RODODENDRON coll. -enn rhododendron
ROD-STUR f. volant (d'automobile)
ROD-VLENIAÑ f. rodoù-b. volant (d'automobile)
ROEG m. coassement
ROEGIÑ, -añ v. coasser
ROEN f. Rhin (riv.)
ROEÑV f. -où rame, aviron
ROEÑVAD v. ramer, manoeuvrer la rame
ROEÑVAD f. -où coup de rame
ROEÑVADEG f. -où concours d'embarcations à rames
ROEÑVADENN f. -où coup de rame, trajet exécuté à la rame
ROEÑVAOUEG f. -où ensemble des rames d'un navire
ROEÑV-BOULEÑV f. roeñvoù-p. godille
ROEÑVEG adj. muni de rames, palmipède
ROEÑVENN f. -où rame, aviron
ROEÑVER m. -ion rameur
ROEÑVEREZH m. pratique de l'aviron
ROEÑVIGENN f. -où pagaie
ROEÑVIGENNER m. -ion pagayeur
ROEÑVIGENNIÑ, -añ v. pagayer
ROER m. -ion donateur
roet pp.
ROG m. -où déchirure
ROG adj. arrogant, hautain, rude
ROGENTE(Z) f. arrogance
roget pp.
ROGN m. ou f. gale
ROGNEG adj. galeux
ROGNUZ adj. qui provoque la gale
ROGONI f. arrogance



ROIDIGEZH f. -ioù donation, remise, distribution
ROIÑ v. ràet (base verbale rà-) donner, en em roiñ s'adonner, se mettre (da à)
ROJER n. masc. pr. Roger
ROJEREZ f. -où ruban qui retient les cheveux sous la coiffe
ROKED m. -où rochet (surplis)
ROKED m. -où capuchon placé sur la pointe d'une lance de joute
ROKEDENN f. -où casaque, houppelande
ROKOKO m. rococo
ROL m. -où rôle
ROLANT n. masc. pr. Roland
ROLIÑ, -iañ v. rouler, enrouler, enrôler, inscrire sur un rôle, enfiler, attacher (un chien) avec une 
laisse, border (un lit)
ROLI-NIVERIÑ m. tableau de recensement, liste de dénombrement
ROLL m. -ed liste, catalogue, rouleau
ROLL m. -où garrot (pour serrer)
ROLLAD m. -où paquet
ROLLAD m. -où contenu d'une liste, d'un catalogue, d'un rouleau, enfilade, coupon (d'étoffe)
ROLLADENN-VOR f. rolladennoù-mor vague qui déferle
ROLLADIÑ, -añ, rolladenniñ, -añ v. cataloguer
ROLLADUR m. -ioù rôle, programme
ROLLAÑ, rolliñ v. rouler, enrouler
ROLLED m. -où objets formant un rouleau, rouleau de serviette
ROLLENN f. -où collier de chien, revue (publication)
ROLLET-MAD adj. bien bâti
ROLL-EURIOÙ m. horaire
ROLL-HENT m. itinéraire (route à suivre)
ROLL-LABOUR m. programme de travail
ROLL-LEZ-VARN m. casier judiciaire
ROLL-LIDOÙ m. cérémonial
ROLL-MADOÙ m. inventaire
ROLL-MENNADOÙ m. programme d'action, profession de foi
ROLL-MEUZIOÙ m. menu
ROLL-STUDI m. programme d'études
ROLLVIRVIÑ v. rollvervet bouillir à demi
ROLL-VOTIÑ m. liste électorale
ROM m. -où rhum
ROM, Roma n. de l. Rome
ROMAN adj. romain, R.
ROMANADUR m. romanisation
ROMAÑCHEG m. romanche (langue)
ROMANEG m. roman, langue romane
ROMANEG adj. roman, en langue romane, (style) roman
ROMANEGER m. -ion homme parlant une langue romane
ROMANEGOUR m. -ion romaniste
ROMANELEZH f. romanité
ROMANIEG n. de l. Romagné
ROMANNAAD v., pp. romannaet romaniser (se)
ROMANT m. -où roman
ROMANTEL adj. romantique
ROMANTELER m. -ion romantique
ROMANTELEZH f. romantisme
ROMANTER m. -ion romancier



ROMANTIÑ, -añ v. écrire des romans
ROMANTUZ adj. romanesque
RON f. Rhône (riv.)
RONDE m. -ioù ronde
RONDELLIG m. jeu consistant à pousser des jetons sur des cercles concentriques
ROÑFL m. -ed ogre, géant
RONKAL v. souffler (en plt d'un cheval)
RONKELL f. râle
RONKENN f. glaire
RONKENNEG adj. glaireux
RONKONELL f. râle
RONKONELLIÑ v. râler
ROÑSE m. -ed cheval
roñsed-mor hyppocampe
ROÑSEED-KOAD pl. lanège, chevaux de bois
RONT adj. rond
RONT m. -où rond
RONTAAD v., pp. rontaet arrondir (s')
ROÑVALED f. -où haveneau
ROPERZH n. masc. pr. Robert
RORD m. -où grosse corde
RORDIÑ v. corder, attacher avec de grosses cordes, battre, frapper, rosser
ROSKAÑVEL n. de l. Roscanvel
ROSKIGNAD v. gratter
ROSKU m. souci (fleur)
ROSPEZ n. de l. Rospez
ROSPORDEN n. de l. Rosporden
ROST adj. rôti
ROSTER m. -ion rôtisseur
ROSTEREZ f. -ed rôtissoire
ROSTEREZH f. -ioù rôtisserie
ROSTEREZH m. rôtis sage
ROSTIÑ, -añ v. rôtir
ROSTRENEN n. de l. Rostrenen
ROTA v., pp. rotaet récolter le goémon
ROTEL m. compost (engrais)
ROTELEREZH m. compostage
ROTELIÑ v. composter (la terre)
ROUALEG adj. rayé, rouge et noir
ROUAN n. de l. Rouen
ROUANE(Z) pl. de roue
ROUANED pl. de roue
ROUANEZ f. -ed reine, pervenche (fleur)
ROUANEZ-AR-FOENNEG f. reine-des-prés
ROUANTELEZH f. -ioù royaume
ROUBL m. -où, -ed rouble
ROUD m. -où trace, direction
ROUD-AVEL m. direction du vent, point de la rose des vents
ROUDENN f. -où trace, direction, raie, rayure, rayon, strie, zébrure, piste, rail
ROUDENN-AN-HEOL f. équateur
ROUDENNAZEN m. -ed zèbre
ROUDENNAZEN m. -ed, roudennezen zèbre



ROUDENNEG m. -ed zèbre
ROUDENNEG m. -ed zèbre
ROUDENNEG m. -ed zèbre (animal)
ROUDENNEG adj. zébré, rayé, strié,
ROUDENNEZEN m. -ed zèbre
ROUDENN-GI f. roudennoù-ki arc-en-ciel
ROUDENNIÑ, -añ v. rayer, strier, zébrer
ROUDENN-LEURIAÑ f. piste d'atterrissage
ROUDENN-SON f. bande sonore (d'un film)
ROUDOU(Z) f. -ioù gué
ROUDOUR m. -ioù gué
ROUE m. rouizion roi (au jeu de cartes)
ROUE m. -ed, rouaned, rouanez roi
ROUE(Z) adj. rare, clairsemé, facile à remuer, limpide
ROUED f. -où filet (de pêche, de chasse...)
ROUEDAD f. -où contenu d'un filet, réseau
ROUEDENN f. -où filet, membrane
ROUEDER m. -ion fabricant de filets
ROUEDEREZH m. pêche au filet
ROUEDIÑ, -añ v. pêcher au filet
ROUED-STLEJ f. chalut
ROUED-VLEW f. rouedoù-b. résille
ROUEEL adj. royal
ROUEELER m. -ion royaliste
ROUEELEZH f. -ioù royauté
ROUEELOUR m. -ion royaliste
ROUEELOURIEZH f. royalisme
ROUE-MEUR m. roueed-v. roi suprême
ROUESAAD v., pp. rouesaet (se) raréfier, (s') éclaircir (en plt d'une forêt, etc.), (se) clairsemer, (se) 
restreindre
ROUESTL m. -où embrouillement, enchevêtrement, embarras, chaos
ROUESTLAD m. -où embrouillement, enchevêtrement, embarras, chaos
ROUESTLADELL f. -où brouillamini, complication
ROUESTLADENN f. -où brouillamini, complication
ROUESTLER m. -ion celui qui embrouille
ROUESTL-HUD m. charme, entrave magique
ROUESTLIÑ, -añ v. embrouiller, brouiller, enchevêtrer
ROUESTLUZ adj. qui embrouille, qui met du désordre, embarrassant
ROUEZDED f. rareté
ROUEZDER m. -ioù rareté
ROUFENN f. -où ride
ROUFENNAD f. -où ride, plissement
ROUFENNEG adj. ridé
ROUFENNIÑ, -añ v. rider
ROUFL m. orgueil, faste
ROUFLUZ adj. orgueilleux, fastueux
ROUINELL m. -ed entremetteur de mariages
ROUINELLIÑ, -añ v. s'entremettre pour un mariage
ROUIZIEN pl. de roue
ROULAD v. mener une vie de débauche
ROULER m. -ion débauché, fêtard
ROULEREZH m. débauche



ROULIEG n. de l. Rouillac
ROUMANLA f. Roumanie
ROUMARIN m. romarin
ROUPI m. -où, -ed roupie (monnaie)
ROUSAAD v., pp. rousaet roussir
ROUSILHON f. Roussillon
ROUSKEN m. résine
ROUSTAD m. -où rossée, raclée, de coups
ROUSTED f. rousseur
ROUSTER m. rousseur
ROUZ adj. roux
ROUZARD m. -ed rouquin
ROUZARD adj. roussâtre
ROUZARDENN f. -ed femme rousse
ROUZEGAN m. -ed fauvette
ROUZIN coll. -enn résine
ROUZIÑ v. roussir
ROUZINA v., pp. rouzinaet recueillir de la résine
ROUZINAER m. -ion résinier
ROUZINEG adj. résineux, qui contient de la résine
ROUZIN-INDEZ coll. benjoin
ROUZINUZ adj. résineux, qui produit de la résine
ROUZMOUZAD v. ronronner
ROUZMOUZEREZH m. ronronnement
ROVAZIL n. de l. Romazy
ROVELIEG n. de l. Romillé
ROZ m. -ioù terrain en pente couvert de fougère ou de bruyère, tertre, coteau
ROZ coll. -enn roses
ROZ-AER coll. coquelicots
ROZ-AGROAZ coll. églantines
ROZANSOLIZ m. rossolis
ROZEG f. -i, -où roseraie
ROZEG adj. abondant en roses
ROZEGED pl. rosacées
ROZELL f. -où palette, spatule
ROZELLAD v. ramasser avec une palette, ramasser (de l'argent)
ROZELL-FORN f. rouable, râble
ROZELL-GAMM f. rozelloù-k. rouable, râble
ROZ-EN-ARVOR n. de l. Roz-sur Couësnon
ROZENEG n. de l. Rothéneuf
ROZENN n. de f. Rose
ROZENN f. -ed rosier
ROZENN-GROAZ f. Rose-Croix
ROZENNGROAZIAD m. rozenngroazidi, rozenngroaziz rose-croix (homme)
ROZERA m. -où rosaire
ROZGO n. de l. Roscoff
ROZ-GOUE(Z) coll. rozenn-ouez églantines
ROZINIL m. souci (fleur)
ROZ-KAMM coll. rozenn-gamm narcisses
ROZ-KI coll. rozenn-gi églantines
ROZ-LANRIEG n. de l. Roz-Landrieux
ROZLOC'HEN v. Rosnoen



ROZMAELGAN n. de l. Rosmegan
ROZ-MALV coll. rozenn-v. roses trémières
ROZMANI m. romarin
ROZ-MOC'H coll. rozenn-v. pavots
ROZNOEN n. de l. Rosnoen
ROZ-ROC'H coll. cistes, hélianthèmes
ROZ-SINKL coll. soucis (fleurs)
RU f. -ioù rue
RU m. -ioù gibecière, grande poche
RU(Z) m. rue (plante)
RU(Z) m. rouge
RU(Z) adj. rouge
RU(Z)ARD adj. rougeâtre
RU(Z)-BÉW adj. rouge vif
RU(Z)ELL f. -où rougeole, lueur rouge
RU(Z)ELLIÑ, -añ v. rougeoyer
RU(Z)ELL-VEURE f. lueur du matin
RU(Z)ENN f. -où lueur rouge, (pl. -ed) vache rouge
RU(Z)-GWENN adj. rouge clair, incarnat
RU(Z)IGENN f. lueur du matin
RU(Z)IÑ, -iañ v. rougir
RU(Z)-KEL adj. rouge éclatant
RU(Z)-LUGERN adj. rouge brillant
RU(Z)-MOUG m. rouge sombre
RU(Z)ONENN f. -où lueur rouge
RU(Z)ONI f. -où rougeur, lueur rouge
RU(Z)-PLOM m. minium
RU(Z)-POAZH adj. rouge comme braise
RU(Z)-ROZ adj. rose
RU(Z)-TAN adj. rouge vif
RU(Z)-TANE adj. vermillon
RUAD f. -où contenu d'une rue
RUAD m. habitant d'une rue
RUAD m. -où contenu d'une gibecière
RUADENN f. -où ruade
RUALLEG n. de l. Roudouallec
RUBANENN f. -où, rubanoù ruban
RUBANENNIÑ, -añ v. enrubanner
RUBANER m. -ion fabricant ou marchant de rubans
RUBANIÑ, -añ v. enrubanner
RUBARBEZ coll. -enn rhubarbe
RUBENN adj. vermeil
RUD m. rut
RU-DALL f. impasse
RUDELLAD v. rouler, faire rouler, se vautrer
RUDIÑ, -añ v. être en rut
RUFANEREZ f. -ed petite charrue pour recouvrir le grain semé
RUFANIÑ v. recouvrir de terre le grain semé
RUFLADENN f. -où (un) reniflement
RUFLEREZH m. reniflement
RUFLIÑ, -añ v. renifler, humer
RUGAN n. de l. Cuguen



RUGBI m. -où rugby
RUGBIER m. -ion joueur de rugby
RUGBIÑ, -iañ v. jouer au rugby
RUGENN f. -où bruit (du vent, etc.), bourrasque
RUGIÑ, -añ v. bruire (en plt du vent, etc.)
RUIIHUZ adj. qui facilite le roulement
RUILH m. action de rouler, war r. qui roule, roulant
RUILHADEG f. -où roulement collectif, roulis
RUILHADENN f. -où roulement
RUILHAL v. rouler
RUILHEG adj. roulant
RUILHENN f. -où rouleau, anneau, tube, cylindre, rondelle
RUILHER m. -où rouleau (instrument de culture)
RUILHEREZ f. -ed rouleau (instrument de culture)
RUILH-MALAÑ m. ruilhoù-m. cylindre de meunerie
RUILHODENN f. -où anneau (pour attacher les bêtes)
RUILHOSENN f. -où anneau (pour attacher les bêtes)
RUIZ n. de l. Rhuys
RUJENN m. sorte de goémon rouge
RUJODENN f. -ed rouge-gorge
RUKAGN m. -où mauvais terrain caillouteux
RUKUN m. dégoût
RUKUNIÑ v. avoir dégoût
RUKUNUZ adj. dégoûtant
RUMENGOL n. de l. Rumengol
RUMM m. -où sorte, espèce, génération, série, quantité, bande, troupe, troupeau, ur rumm quelques 
uns
RUMMAD m. -où sorte, espèce, génération, série, quantité, bande, troupe, troupeau, ur rumm 
quelques uns
RUMMAD-KENTELIOÙ m. cours (d'enseignement)
RUMMAD-ROUANED m. dynastie royale
RUN m. ou f. -ioù colline, hauteur, tertre, éminence, terrain élevé
RUNAN n. de l. Runan
RUNEG adj. runique
RUNEN f. -où coteau
RUNENN f. -où coteau
RUNOÙ pl. runes
RUSAAD v., pp. rusaet rougir
RUSÂDUR m. -ioù lueur rouge
RUSEG m. langue russe
RUSIA f. Russie
RUSIAN adj. russe, R.
RUSIANEG m. langue russe
RUSK coll. -enn écorce
RUSKATOUR m. -ion fabricant de ruches
RUSKENN f. -où ruche
RUSKENNAD f. -où ruchée
RUSKENNER m. -ion fabricant de ruches
RUSPIN adj. vermeil
RUST adj. âpre, escarpé, rude, sévère
RUSTAAD v., pp. rustaet rendre ou devenir âpre, escarpé, rude, sévère
RUSTED f. âpreté, rudesse, sévérité



RUSTER m. -ioù âpreté, rudesse, sévérité
RUSTONI f. âpreté, rudesse, sévérité
RUSTONIÑ, -iañ v. rudoyer
RUTABAGA coll. -enn rutabagas
RUTENIA f. Ruthénie
RUTENIOM m. ruthénium
RUTENN f. -où tourbillon de vent, mouvement de vent
RUVELEN m. euphorbe
RUVIEG n. de l. Rougé
RUVIEG-BIHAN n. de l. Ruffiac
RUVINIEG-NAONED n. de l. Ruffigné
RUVINIEG-POURC'HOAD n. de l. Réminiac
RUVOL n. de l. Rimou
RUWAED m. parelle sang-dragon
RUZ m. action de glisser, de ramper
RUZADENN f. -où (une) glissade
RUZATA v., pp. ruzataet se traîner, glisser (sur la glace), patiner
RUZDED f. rougeur
RUZDER m. -ioù rougeur, lueur rouge
RUZDERIOÙ pl. hémorroïdes
RUZELENN f. -où ruisseau
RUZER m. -ion lambin
RUZEREZ f. -ed glissière
RUZIERUZ m. -ed lisete (insecte)
RUZIKAL v. glisser (sur la glace), patiner
RUZIKER m. -ion patineur
RUZIKEREZH m. patinage
RUZIÑ, -añ v. glisser, faire glisser, frotter, ramper
RUZUZ adj. glissant
RUZVAEN m. ruzvein rubis
SABAD m. -où sabbat
SABATUIÑ v. étourdir, étonner, stupéfier, estomaquer, fatiguer beaucoup, exténuer
SABATUR m. ou f. blessure causée par une chaussure, stupeur
SABATURIÑ v. blesser le pied (en plt d'une chaussure)
SABATUUZ adj. étourdissant, étonnant, stupéfiant
SABLER m. -où gésier
SABLIENN f. sablied congre
SABR m. sève
SABREG adj. plein de sève
SABRENN f. -où, sabrinier sabre
SABRENNER m. -ion sabreur
SABRENNIÑ, -añ v. sabrer
SACH m. action de tirer vers soi, attraction, en e s. diwezhañ aux abois
SAC'H m. -où, sec'hier sac
SAC'H m. stagnation
SAC'H adj. stagnant, croupissant
SACHAD m. -où moment
SAC'HAD m. -où sachée, contenu d'un sac
SACHADENN f. -où action de tirer vers soi
SAC'HADENN f. -où panne, arrêt
SAC'H-AN-DIAOUL m. (fam.) démoniaque, personne possédée du démon
SACH-BLEW m. dispute



SAC'H-BOUED m. atomac
SAC'H-BROC'H m. sac de soldat, d'ouvrier, etc
SAC'H-DORN m. sac à main
SAC'H-DRIV m. chalut
SAC'HELLIÑ, -añ v. se gonfler par endroits en formant des poches
SAC'HENN f. -où caecum
SAC'H-GWIN m. (fam.) ivrogne, pochard
SAC'HIÑ, -añ v. cesser de couler, (s') embourber (en plt d'une voiture) : tomber an panne, mettre 
en panne, (s') arrêter
SACHIÑ, -añ v. tirer vers soi
SAC'HLUTIÑ, -añ v. ruiner (au jeu)
SAC'H-MIN m. musette de cheval
SAC'H-NOUENN m. sac contenant les objets nécessaires pour l'extrême-onction
SAC'H-SKOL m. sac d'école
SAC'H-TORCHENN m. sac plein de paille placé sous un bât
SADEG adj. sadique
SADORN m. samedi
SADORN n. myth. Saturne
SADORNEG adj. (fam.) paresseux
SADORN-FASK m. Samedi de Pâques
SADORNIÑ v. s'épuiser (en plt des provisions de la semaine)
SADORNVEZH m. -ioù journée du samedi
SADORNVEZHIAD m. -où travail d'un samedi
SADUKEAD m. Sadukeiz Saducéen
SADUKEEGEZH f. saducéisme
SAE f. -où vêtement, robe
SAEAD f. -où revêtement, raclée
SAE-C'HOLEIÑ f. saeoù-g. peignoir
SAE-GAMPR f. saeoù-k. robe de chambre
SAENA f. Seine (riv.)
SAER f. Sèvre (riv.). (RH 2002 Sevr m. ar S. Sèvre (riv.))
SAE-REUN f. cilice
SAE-SOUDARD f. uniforme de soldat
SAE-STAMM f. maillot, jersey
SAE-VAILHEG f. saeoù-mailheg cotte de mailles
SAEZH f. -où flèche (arme), foudre
SAEZHAD f. -où coup de flèche
SAEZHEG adj. contenant des flèches
SAEZHENN f. -où rayon (de soleil, etc.)
SAEZHENNIÑ v. rayonner
SAEZHER m. -ion archer
SAEZHHAÑVAL adj. semblable à une flèche
SAEZHIÑ v. foudroyer, blasphémer, jurer
SAEZHIÑ, -añ v. lancer une flèche
SAEZHOUR m. -ion sagittaire, blasphémateur, S. Sagittaire (constellation)
SAFAR m. vacarme
SAFARADEG f. -où bruit de voix
SAFARER m. -ion celui qui fait du vacarme, qui cause bruyamment
SAFARIÑ v. faire du vacarme, causer bruyamment
SAFARUZ adj. bruyant
SAFIR coll. -enn saphir
SAFLIK m. rejaillissement (d'un liquide), clapotement, clapotis



SAFLIKIÑ, -añ v. rejaillir (en plt d'un liquide), clapoter
SAFRON m. bourdonnement
SAFRON m. safran
SAFRONELLEREZH m. nasillement
SAFRONELLIÑ v. nasiller
SAFRONELLUZ adj. nasillard
SAFRONENN f. -ed escarbot
SAFRONEREZH m. bourdonnement
SAFRONIÑ v. bourdonner
SAFRONUZ adj. bourdonnant, nasillard
SAGA m. -où saga
SAGOU m. sagou (aliment)
SAGOUENN f. -ed sagouier, sagoutier
SAILH m. -où saut
SAILH f. -où seau
SAILHAD f. -où contenu d'un seau
SAILHAD v. sauter
SAILHADENN f. -où (un) saut
SAILHEREZH m. bondissement
SAK m. -où secouement, choc
SAKAD m. -où secouement, choc
SAKA-MAOUT ober s. se cogner la tête (en plt de deux personnes)
SAKARIN m. saccharine
SAKAROZ m. saccharose
SAKE m. saké
SAKIÑ v. secouer, attaquer, sauter (war sur)
SAKOD m. -où poche (de vêtement)
SAKODAD m. -où pochée
SAKR adj. sacré
SAKR m. -où ostensoir
SAKRADUR m. -ioù sacre, consécration
SAKRADUREZH f. -ioù sacre, consécration
SAKRAMANT m. -où sacrement, ostensoir, S. an Aoter Saint Sacrement, Eucharistie, Sul ar S. 
Fête-Dieu
SAKRAMANTEL adj. sacramentel
SAKRAMANTER m. -ioù sacramentaire (livre)
SAKRAMANTIÑ v. communier, recevoir la communion
SAKRAMANTIÑ, -añ v. administrer un sacrement
SAKREAL v. jurer, proférer des jurons
SAKREER m. -ion celui qui profère des jurons
SAKREOÙ pl. jurons
SAKRIFIS m. -où sacrifice
SAKRIST m. -ed sacristain
SAKRISTIRI f. -où sacristie
SAKS f. Saxe
SAKSIFRAGEGED pl. saxifragacées
SAKSON m. -ed Saxon (habitant de Saxe)
SAL f. -ioù salle
SAL, Ar Sal n. de l. La Sel. (RH 2002 Le Sel)
SALABARDENN f. -où haveneau
SALABARDER m. -ion celui qui pêche au haveneau
SALADENN f. -où salade



SALADENNAOUER m. -où saladier
SALAMANDRA f. -ed salamandre
SALAMI m. salami
SALAUN n. masc. pr. Salomon
SAL-DEBRIÑ f. salle à manger
SAL-DEGEMER f. salon
SALEAD m. -où période, époque
SAL-GIBELLAÑ f. salioù-kibellañ salle de bain
SALIAD f. -où contenu d'une salle
SALIAN adj. (loi) salique
SALIANED mpl. Franc Saliens
SALIEG n. de l. Saillé
SALIGNER m. -où salière
SALIKEGED pl. salicacées
SALIKILAT m. -où salicylate
SALIKILEG adj. salicyclique
SALL adj. salé
SALLADUR m. -ioù salaison
SALL-BROUD adj. très salé
SALLDED f. qualité de ce qui est salé
SALLDER m. qualité de ce qui est salé
SALLIÑ, -añ v. saler
SALM m. -où psaume
SALMADENN f. -où (une) psalmodie
SALMEL adj. psalmique
SALMENN f. -où injure
SALMENNIÑ v. injurier
SALMEREZH m. psalmodie
SALMIÑ v. chanter les psaumes, psalmodier
SALMONIDEGED pl. salmonidés
SALMOUR m. -ion psalmiste
SALNAER n. de l. Saulnières. (Disparaît de RH2002)
SALOKRAS adv. sauf votre respect
SALON m. -où salon
SALONS-KENED m. salon de beauté
SALORJ m. -où saloir
SALSAPARELLA m. salsepareille
SAL-STUDI f. salle d'étude
SALTIN m. -ed gredin
SALUD m. -où salut (marque de civilité)
SALUDIÑ v. saluer
SALUD-SOUDARD m. salut militaire
SALV adj. sauf, sauvé, s. ma pourvu que
SALVDED f. salut (en religion)
SALVDER m. salut (en religion)
SALVER m. -ion sauveur
SALVIDIGEZH f. -ioù salut ( en religion)
SALVIÑ v. sauver
SALVUZ adj. qui sauve
SAMARIA f. Samarie
SAMARITAN m. -ed Samaritain
SAMM m. -où charge (fardeau)



SAMMEDIÑ v. soupeser
SAMMER m. -ion chargeur (homme)
SAMMIÑ, -añ v. charger un fardeau
SAMMUZ adj. accablant
SAMNUN n. de l. Semnon. (Disparait de RH 2002)
SAMOURAI m. -ed samouraï
SAMOVAR m. -ioù samovar
SAMPAN m. -où, -ioù sampan
SAMPAR adj. guéri, hors de danger (en plt d'un malade)
SAMZUN n. masc. pr. Samson
SAN f. -ioù canal, conduit, tuyau, gouttière, fond humide d'une vallée
SANAB m. morelle
SANAILH f. -ioù grenier, galetas
SANAILHAD f. -où contenu d'un grenier
SANAILHIÑ, -añ v. mettre dans un grenier
SAN-DOUR f. conduit (pour l'eau)
SANDWICH m. -où sandwich
SANEDRIN m. -où sanhédrin
SANELL f. -où conduit, rigole
SANENN f. -où crevasse étroite dans les rochers
SANKADENN f. -où enfoncement, piqûre
SANKIÑ, -añ v. enfoncer, piquer
SANSKRITEG m. sanscrit (langue)
SANT m. saint
SANTAD m. -où sensation, sentiment
SANTADUR m. -ioù sensation, impression
SANTADUZ adj. sensible, qu'on sent, qu'on ressent
SANT-AELWEZ n. de l. St-Dolay
SANTAL m. santal
SANT-ALAR n. de l. St-Eloy
SANT-ALBIN-AN-HILIBERENN n. de l. St-Aubin-du-Cormier
SANT-ALBIN-AR-PAVEZ n. de l. St Aubin-du-Pavail
SANT-ALBIN-ELVINIEG n. de l. St Aubin-d'Aubigné
SANTAOL m. encan
SANT-ARMEL n. de l. St-Armel (près Sarzeau)
SANT-ARZEL-WAR-SEV n. de l. St Armel
SANT-BRANDAN n. de l. St-Brandan
SANT-BRELER n. de l. St-Broladre. (RH 2002 Sant-Brewalaer)
SANT-BRIAG n. de l. St-Briac
SANT-BRIEG n. de l. St-Brieuc
SANT-BRIEG-EN-TRAOÑ n. de l. S t-Brieuc-des-Iffs. (RH 2002 Sant-Brieg-an-Ivineg)
SANT-BRIZ n. de l. St-Brice
SANT-DENWAL n. de l. St-DenouaI
SANT-DERC'HEN n. de l. St-Derrien
SANT-DIDER n. de l. St-Didier
SANT-DIVI n. de l. St-Divy
SANT-DRIAN n. de l. St-edrien. (Disparait de RH 2002)
SANTEG n. de l. Santec
SANT-EGANTON n. de l. St-Agathon
SANTEL adj. saint
SANTELADUR m. -ioù sanctification
SANTELAUZ adj. sanctificateur



SANTELEZH f. sainteté
SANTELEZHADUR m. -où canonisation
SANTELEZHIÑ, -añ v. canoniser
SANTELIÑ, -añ v. (se) sanctifier
SANTELLAAD v., pp. santellaet sanctifier (se)
SANT-ERVIAN n. de l. Sant-Herblain
SANT-ERVLON-AN-DEZERZH n. de l. St-Erblon
SANT-ERVLON-AR-ROZ n. de l. St-Herblon
SANT-EVARZEG n. de l. St-Evarzec
SANTEZ f. -ed sainte
SANTEZ-ANNA-AR-PALUD n. de l. Ste-Anne-la-Palud
SANTEZ-ELEN n. de l. Ste-Hélène (Bretagne)
SANTEZ-ELENA f. (île de) Ste-Hélène
SANTEZ-KOULM n. de l. Ste-Colombe
SANTEZ-ONENN n. de l. St-Onen
SANTEZ-PEZHENN n. de l. Ste-Pazanne
SANTEZ-ROUANEZ-BREIZH n. de l. Ste-Reine
SANT-FIEG n. de l. St-Fiacre
SANT-FILBERZH-DEAZ n. de l. St-Philbert-de-Grandlieu
SANT-FILIBERZH n. de l. St-Philibert (près de Vannes)
SANTFRAÑSEZAD m. santfrañseziz franciscain
SANT-FREGAN n. de l. St-Frégant
SANT-GLENN n. de l. St-Glen
SANT-GONERI n. de l. St-Gonnery
SANT-GONLEI n. de l. St-Gonlay
SANT-GWÊNOU n. de l. St-Guinoux
SANT-GWIOÑVARC'H n. de l. St-Guyomard
SANT-HERBOT n. de l. St-Herbot
SANT-HERN n. de l. St-Hernin
SANT-IDER n. de l. St-Didier
SANTIDIG adj. sensible
SANTIDIGEZH f. -ioù sentiment, sensibilité
SANT-IJO n. de l. St-Igeaux
SANTIMANT m. -où sentiment
SANTIMANTEL adj. sentimental
SANTIMANTELEZH f. sentimentalité
SANT-INAN n. de l. St-Aignan
SANT-JELAN n. de l. St-Gérand
SANT-JELVEN n. de l. St-Gelven
SANT-JILI-AR-C'HOAD n. de l. St-Gilles-les-Bois
SANT-JILI-AR-C'HOZHVARC'HAD n.de l. St-Gilles-Vieux-Marché
SANT-JILI-PLIJO n. de l. St-Gilles Pligeaux
SANT-JORD-ERANN n. de l. St Georges-de-Grehaigne
SANT-JORD-KADENEG n. de l. St Georges-de-Chesné
SANT-JORD-RESTEMBAOD n. de l. St-Georges-de-Reintembault
SANT-KADE n. de l. St-Cadou
SANT-KARADEG n. de l. St-Caradec
SANT-KAST n. de l. St-Cast
SANT-KE-PERROZ n. de l. St Quay (Perros)
SANT-KE-PORZH-OLUED n. de l. St-Quay-Portrieux
SANT-KLEVE n. de l. St-Clet
SANT-KONAN n. de l. St-Connan



SANT-KONEG n. de l. St-Connec
SANT-KONGAR n. de l. St-Congard
SANT-KOUII n. de l. St-Coulitz
SANT-KOULM n. de l. St-Coulomb
SANT-LAORAÑS n. de l. St-Laurent
SANT-LAOUENEG n. de l. St-Launeuc
SANT-LERI n. de l. St-Léry
SANT-LUNER n. de l. St-Lunaire
SANT-MAEG n. de l. St-Mayeux
SANT-MALGAN n. de l. St-Maugan
SANT-MALO n. de l. St-Mala
SANT-MALO-FELIG n. de l. St Malo-de-Phily
SANT-MARC'HAN n. de l. St-Marcano
SANT-MARK n. de l. St-Marc
SANT-MARZHIN-WAR-AR-MAEZ n. de l. St-Martin-des-Champs
SANT-MAZHE Beg S. Pointe St-Mathieu
SANT-MELAR-DOL n. de l. St-Méloir-des-Ondes
SANT-MEURZH-GALIA n. de l. St Mars-Ia-Jaille
SANT-MEVEN n. de l. St-Méen
SANT-MEVEN-MEUR n. de l. St Méen-Ie-Grand
SANT-MEZAR-ELVINIEG n. de l. st Marc-le-Blanc
SANT-NAZER n. de l. St-Nazaire
SANT-NIGOUDEN n. de l. St-Nicodème
SANT-NIKOLAZ-AR-PELEM n. de l. St-Nicolas-du-Pélem
SANT-NIKOLAZ-REDON n. de l. St Nicolas-de-Redon
SANTOC'HAD m. -où histoire, conte
SANTOREA m. centaurée
SANTOUD v. sentir
SANT-OWEN-AN-ALLEUZIOÙ n. de l. St-Ouen-des-Alleux
SANT-OWEN-AN-HARZOÙ n. de l. St-Ouen-la Rouërie
SANT-PABU n. de l. St-Pabu
SANT-PERAN n. de l. St-Péran
SANT-PERN n. de l. St-Pern
SANT-PER-POU-ALED n. de l. St-Père-Marc-en-Poulet
SANT-PER-RAEZ n. de l. St-Père-en-Retz
SANT-PERREG n. de l. St-perreux
SANT-PEVER n. de l. St-Péver
SANT-PIER-KIBEREN n. de l. St-Pierre-Quiberon
SANT-RIEG n. de l. St-Rémy-du-Plain
SANT-RIVEUR n. de l. St-Rieul
SANT-RIWAL n. de l. St-Rioual
SANT-SAMZUN-AR-MENEZ n. de l. St-Samson-de-l'Isle
SANT-SEGAL n. de l. St-Ségal
SANT-SENOUR n. de l. St-Senoux
SANT-SERVAN n. de l. St-Servan
SANT-SERVEZ-KALLAG n. de l. St-Servais (Callac)
SANT-SERVEZ-LANDIVIZIO n. de l. St-Servais (Landivisiau)
SANT-SEV n. de l. Ste-Sève
SANTSIMONAD m. santsimoniz saint-simonien
SANTSIMONEGEZH f. saint-simonisme
SANT-SOLEN n. de l. St-Solen
SANT-STEFAN-AR-MENEZ-LUG n. de l. St-Etienne-de-Montluc



SANT-SULIAN-GWENT n. de l. St.Tulien-de-Vouvantes
SANT-SULIAW n. de l. St-Suliac
SANT-TEGONEG n. de l. St-Thégonnec
SANT-TELIAV n. de l. St-Thuriau
SANT-TENOUGAD n. de l. St-Enogat
SANT-TEVI n. de l. St-Ivy
SANT-TONAN n. de l. St-Thonan
SANT-TOZ n. de l. St-Thois
SANT-TRIFIN n. de l. Ste-Tréphine
SANT-TUDAL n. de l. St-Tugdual
SANT-TURIAN n. de l. St-Thurien
SANT-TURIAV n. de l. St-Thurial
SANTUAL m. -ioù sanctuaire
SANTURIG m. sarriette
SANT-VIG n. de l. St-Nic
SANT-VOUGA n. de l. St-Vougay
SANT-VRAN n. de l. St-Vran
SANT-YAGUD-AR-MENEZ n. de l. St-.Jacut-du-Méné
SANT-YAGUD-AR-MOR n. de l. St.Jacut-de-la-Mer
SANT-YAGUD-WAR-ARZ n. de l. St-.Tacut (près Redon)
SANT-YANN-AR-BIZ n. de l. St.Jean-du-Doigt
SANT-YANN-DROLIMON n. de l. St-.Jean-Trolimon
SANT-YANN-KERDANIEL n. de l. St-.Jean-Kerdaniel
SANT-YEC'HAN-BREVELE n. de l. St-.Jean-Brévelay
SANT-YOUAN-AN-HAVREGOÙ n. de l. St-.Jouan-des-Guérets
SANT-YOUAN-WAR-RENZ n. de l. St-.Jouan-de-l'Isle
SANT-YUDEG n. de l. St-Ideuc
SANT-YUDEG-WAR-RENZ n. de l. St-.Judoce
SANT-YUNIAV n. de l. St-Uniac
SANT-YUNIEG n. de l. St-Igneuc
SANT-YUZ n. de l. St-.Just
SAOGAMER m. -ion saunier
SAOJ m. sauge
SAON f. vallée
SAONENN f. -où vallée
SAOTER m. -ioù psautier
SAOTR adj. souillé, taché
SAOTR ; du celtique *saltr- (<AD) m. -où souillure, tache
SAOTRADUR m. -ioù pollution, souillure
SAOTRER.EZ m. -ion & f. -ed pollueur.se, souilleur.se
SAOTREREZH m. souillure
SAOTRIDIGEZH f. pollution, souillure
SAOTRIÑ, -añ v. polluer, souiller
SAOTRUZ adj. qui tache, qui souille
SAOU(Z)AN m. étonnement, stupeur, frayeur, égarement, tromperie
SAOUR m. -ioù saveur
SAOUREA m. serpolet
SAOUREG adj. savoureux
SAOURENN f. -où jus, suc
SAOURIÑ v. savourer
SAOURUZ adj. savoureux
SAOUT pl. bétail, vaches



SAOUTEIER pl. bétail, vaches
SAOUZANIÑ v. (s') étonner, être frappé de stupeur, stupéfier, (s') effrayer, tromper
SAOUZANUZ adj. étonnant, stupéfiant, effrayant
SAOZ m. -on anglais
SAOZ adj. anglais, bègue
SAOZIÑ v. bégayer
SAOZKAR adj. anglophile
SAOZKAROUR m. -ion anglophile
SAOZKAROURIEZH f. anglophilie
SAOZKAS adj. anglophobe
SAOZKASAOUR m. -ion anglophobe
SAOZKASAOURIEZH f. anglophobie
SAOZNEG m. langue anglaise
SAOZNEG adj. anglais, de langue anglaise
SAOZNEGADUR m. -ioù anglicisme
SAOZNEGER m. -ion personne parlant anglais
SAOZNEGIÑ, -añ v. parler anglais
SAOZNEGOUR m. -ion angliciste
SAOZNEGVA m. -où région de langue anglaise
SAOZNEKAAD v., pp. saoznekaet angliciser (s')
SAOZON n. de l. Sauzon
SAOZON-ROAZHON n. de l. Cesson (Rennes)
SAOZON-SANT-BRIEG n. de l. Cesson (St-Brieuc)
SAP m. sève
SAPADUR m. -ioù bourgeons
SAPENN f. -où scion poussant sur un arbre coupé
SAPIN str. -enn sapin
SAPIÑ v. bourgeonner, pousser
sapineg
SAPINENN b. -enn sapin
SAPINENNEG f. -i, -où sapinière
SAPR str. -enn, -où sapin
SAPR coll. -enn sapins
sapre sapre
SAPREG adj. abondant en sapins
SAPREG f. -i, -où sapinière
SARABANDENN f. -où sarabande (danse)
SARAC'H m. murmure (de l'eau, etc.), bruissement (du feuillage)
SARASIN m. -ed Sarrasin
SARD m. -ed Sarde
SARD adj. gai, enjoué
SARDIGNA f. Sardaigne
SARDIN coll. -enn sardines
SARDINETA v., pp. sardinetaet pêcher la sardine
SARDINETAER m. -ion sardinier, pêcheur de sardines
SARDINETAEREZH m. pêche à la sardine
SARDON coll. -enn bourdons (insectes)
SARDONENNIÑ, sardoniñ v. bourdonner, se plaindre
SARDONENNUZ adj. bourdonnant
SARDONUZ adj. bourdonnant
SARIGENN f. -ed, sariged sarigue
SARMON m. -ioù sermon



SARMONAL v. sermonner
SARMONER m. -ion prédicateur, sermonneur
SARMONEREZH m. prédication
SARMONOUR m. -ion sermonnaire
SARO m. -ioù sarrau
SARPANT m. -ed serpent
SARPANT-NIJ m. -où cerf-volant (jouet)
SARSIFI coll. -enn salsifis
SARSIFI-DU coll. scorsonère
SARSIFI-SPAGN coll. scorsonère
SARTAAD v., pp. sartaet (s') égayer
SARZHAW n. de l. Sarzeau
SASUN adj. savoureux, en bon état, solide, confortable, fumé (en plt du sol)
SASUNADUR m. -ioù assaisonnement, fumage (du sol)
SASUNIEZH f. assaisonnement
SASUNIÑ v. assaisonner, fumer (le sol)
SATAN m. Satan
SATANAZ m. Satan
SATANAZET adj. (maison) hantée
SATANEG adj. satanique
SATANEGEZH f. satanisme
SATIN m. -où satin
SATINAD v. satiner
SATINER m. -ion satineur
SATINEREZH m. satinage
SATINHAÑVAL adj. satiné
SATINIG m. satinette
SATIR m. -ed satyre
SATIRARVEST m. -où drame satyrique
SATIREG adj. satyrique
SATORDALLIG excl. saperlipopette
SATOUILH m. -ed bègue
SATOUILHAD v. bégayer
SATRAP m. -ed satrape
SATRAPIEZH f. -où satrapie
SAV m. -ioù position debout, montée, remblai, hauteur, élévation, tertre, débouché (pour la vente), 
en e say debout
SAVAD m. -où quantité, gain, bénéfice
SAVADEG f. -où construction en commun, montage de la charpente d'une maison, fête lorsqu'on 
met la charpente du toit à une maison neuve
SAVADELL f. -où faisceau (d'objets debout)
SAVADELLAD f. -où contenu d'un faisceau
SAVADELLIÑ v. mettre en faisceau
SAVADENN f. -où construction, institution, fondation
SAVADENNER m. -ion fondateur
SAVADENNIÑ v. construire, édifier, instituer, fonder
SAVADUR m. -ioù construction, bâtiment, édifice, monument
SAVADUREL adj. qui se rapporte à la construction, constructif, monumental
SAVADUREZH f. -ioù construction
SAVADURIÑ v. construire
SAVADUR-KOUN m. monument commémoratif
SAVANENN f. -où savane



SAVBOENT m. -où point de vue
SAV-DISAV adj. qui monte et descend
SAV-DISKENN adj. qui monte et descend
SAV-DOUAR m. chaussée
SAV-E-FRI adj. (fam.) curieux, indiscret
SAVELENN f. -où loi (scientifique, etc.)
SAVELLEG m. -ed râle des genêts
SAVENN f. -où terrasse, remblai, levée, chaussée, montant
SAVENNEG n. de l. Savenay
SAVENNER m. -ion terrassier
SAVER m. -ion constructeur, fondateur, auteur
SAVER-CHATAL m. éleveur
SAVEREZ f. -ed appareil élévatoire
SAVEREZH m. construction, érection
SAVER-TIEZ m. saverion-d. entrepreneur (de bâtiments)
SAVET pp. sauvé
SAVETE e s. en sûreté
SAVETEER.EZ m. -ion & f. -ed sauveur.euse, sauveteur.euse
SAVETEEREZH m. sauvetage
SAVETEIÑ v. sauver
SAVETEOUR m. -ion sauveteur
SAVETEOUR.EZ m. -ion & f. -ed sauveteur.euse
SAVETOC'H adj. plus avancé
SAV-HEOL m. lever du soleil, Orient, Est
SAVIDIGEZH f. -ioù élévation, ascension, construction, érection, édification, avènement
SAVIGNE m. sabine (plante)
SAV-KORF m. levée d'un cadavre
SAVLEC'H. m. -ioù station, poste
SAVLEC'H-OABL m. station cosmique
SAV-MAEN m. jetée
SAV-MEIN m. jetée
SAV-MOUEZH m. protestation verbale
SAVOIA f. Savoie
SAVONIEZH f. statique (science)
SAVOUR m. -ion constructeur
SAVOURI m. sarriette
SAVOURIEZH f. science de la construction
SAVOUR-TIEZ m. savourion-d. architecte
SAV-SONN en e s. debout, tout droit
SAZIL m. -où, -ioù rainure (de planche)
SE(Z) f. -ioù siège, demeure
SE(Z)I(Z)ER m. -ion assiégeant
SE(Z)I(Z)OURIEZH f. art des sièges, poliorcétique
SE, sen particule démonstrative -là (démonstratif), ken brav-se si beau que cela
SEBASTINA n. masc. pr. Sébastien
SEBELIAD m. seblidi celui qui est enterré
SEBELIADUR m. -ioù sensevelissement, sépulture
SEBELIÑ, -iañ v. ensevelir
SEBEZ m. surprise, étonnement, éblouissement
SEBEZADUR m. -ioù surprise, étonnement, éblouissement
SEBEZENN f. -où (une) surprise, (un) étonnement, (un) saisissement, (une) impression vive et 
subite



SEBEZIÑ v. surprendre, (s') étonner, éblouir, s. douzh admirer
SEBEZUZ adj. surprenant, étonnant, éblouissant
SEBLANT m. -où semblant, apparence, cas, attention, perspective, anticipation, présage, signe 
précurseur, fantôme, apparition
SEBLANTOUD v. sembler
SEBOURIÑ v. s'assoupir, s'endormir légèrement
SEC'H adj. sec, (terrain, domaine) improductif, war ar s. (bateau) à sec
SEC'HADUR m. -ioù action de sécher, séchoir pour le goémon
SEC'HDED f. sécheresse
SEC'HDER m. sécheresse
SEC'HED m. soif
SEC'HEDEG adj. assoiffé, altéré
SEC'HEDIG adj. qui a habituellement soif
SEC'HEDIKAAD v., pp. sec'hedikaet rendre ou devenir altéré
SEC'HEDIÑ v. avoir soif, donner soif, altérer
SEC'HEDUZ adj. qui donne soif
SEC'HENN f. -ed femme, femelle stérile, femme maigre
SEC'HER m. -ioù torchon
SEC'HEREZH f. -ioù sécherie
SEC'HEURI f. -où sécherie
SEC'HIG m. mousse terrestre
SEC'HIÑ, -añ v. sécher
SEC'H-KOADESK adj. très sec
SEC'H-KORN adj. très sec
SEC'H-MAT adj. bien sec
SEC'HONI f. sécheresse
SEC'HOR f. sécheresse
SEC'HOREG f. -i, -où séchoir
SEC'HOREG adj. sec (en plt du temps, du vent, etc.)
SEC'H-SPOUE adj. très sec
SEC'H-TONT adj. très sec
SEC'HUZ adj. desséchant
SED, sede prép. voici, voilà
SEDER adj. serein, gai, enjoué, sûr, assuré, tranquille, sain, bien portant
SEDERAËNN f. -où éclair de satisfaction
SEDERAUZ adj. qui rend serein, gai, enjoué, tranquillisant
SEDERRAAD v., pp. sederraet rasséréner (se), (s') égayer, (se) tranquilliser, (s')éclaircir (en plt du 
temps)
SEDRENN f. -ed cèdre
SEDREZ coll. -enn cèdres
SEGAL m. & coll. -enn seigle
segal
SEGALEG f. -i, -où champ de seigle
SEGALEG adj. abondant en seigle
SEGALENN f. -où cigare
SEGALENN f. -où grain de seigle
SEGALENN f. -ed plant de seigle, (fam.) femme maniérée
SEGALENNEREZ f. -ed cigarière
SEGAL-LOSK coll. seigle écobué
SEGAL-MED coll. seigle à couper en vert
SEGAL-WINIZH coll. méteil
SEGBELIER m. -ion ensevelisseur



SEGEDIIHENN f. -où séguedille
SEGLIAN n. de l. Séglien
SEI(Z) m. -où soie
SEI(Z)ENN f. -où soie (ruban de -)
SEI(Z)ENNEG adj. soyeux, enrubanné
SEI(Z)ENNER m. -ion rubanier
SEI(Z)ENNIÑ, -añ v. garnir de rubans de soie, de banderoles
SEI(Z)-GWLAN m. popeline
SEI(Z)IÑ, -añ v. paralyser, devenir paralysé
SEI(Z)UZ adj. qui produit de la soie
SEIER pl. de sac'h
SEIKONT a. num. soixante-dix
SEILHENN f. -ed, seilhed sole (poisson)
SEIM m. sève, force (du vin, etc.)
SEIN m. saindoux
SEINTEZ f. -où ruban, lacet (pour les cheveux)
SEITEG a. num. dix-sept
SEITEGVED adj. dix-septième
SEIZEG adj. soyeux
SEIZH a. num. sept
SEIZHAÑVAL adj. comme de la soie, soyeux
SEIZHBENVEG m. -où septuor
SEIZHDALEET adj. retardé, embarrassé
SEIZHDELIENN f. tormentille
SEIZHDERE(Z)EL adj. diatonique
SEIZH-ENEZENN n. pr. géog. Sept Iles (les)
SEIZHKEMENT m. septuple
SEIZHKEMENT adj. septuple
SEIZHKEMENTIÑ v. septupler
SEIZHKOGNEG m. -où heptagone
SEIZHKOGNEG m. -où heptagone
SEIZHKOGNEG adj. heptagonal
SEIZHKOGNEG adj. heptagonal
SEIZHKORDENN f. -où heptacorde
SEIZHRENAD m. -où heptarchie (sept royaumes)
SEIZH-UGENT a. num. cent quarante
SEIZHVED adj. septième
SEIZHVEDAD m. -où série de sept
SEIZHVEDENN f. -où septième partie
SEIZHVEDENNIÑ v. diviser par sept
SEIZHVEDER m. -ioù cycle de sept ans
SEIZHVLEIAD m. -où septennat
SEIZHVLEIEG adj. septennal
SEIZHVLEIEGEZH f. septennalité
SEKERETOUR-STAD m. secrétaire d'Etat
SEKRED m. -où secret
SEKRED-KEGIN m. recette de cuisine
SEKRETIRI f. -où sacritie
SEKRETOUR.EZ m. -ion & f. -ed secrétaire (homme)
SEKRETOUREZ f. -ed secrétaire (femme)
sekretouri sacristie
SEKRETOURIEZH f. secrétariat (fonction)



SEKRETOURVA m. -où secrétariat (local)
SEL m. -ioù plafond (ciel de lit)
SELAKANED pl. sélaciens
SELAM m. flambée
SELAN f. Ceylan
SELENIOM m. sélénium
SELIN f. serein, rosée du soir, soir
SELL m. -où regard
SELLAD m. -où coup d'oeil
SELLADENN f. -où oeillade
SELLADUR m. -ioù vue, aspect
SELLADUZ adj. digne d'être vu
SELLANT adj. regardant, avare
SELLBOENT m. -où point de vue
SELLDRESADENN f. -où dessin perspectif
SELLDRESADUR m. -ioù dessin perspectif
SELLDRESIÑ, -añ v. dessiner selon les lois de la perspective
SELLDRESOURIEZH f. science de la perspective
SELLED m. -où vue, considération
SELLER-MOC'H m. sellerion-v. inspecteur de porcs dans les foires
SELLETA v., pp. selletaet regarder avec curiosité
SELLETAER m. -ion curieux, fureteur
SELLOÙ pl. visière (de casque)
SELLOUD, -ed v. regarder (douzh)
SELLOUR m. -ion observateur
SELLOUR.EZ m. -ion & f. -ed voyeur.euse (observateur.rice)
SELLTRES m. -où dessin perspectif
SELLUZ adj. regardant, parcimonieux
SELLVA m. -où point de vue, observatoire
SELVEL v. salvet
SEM n. masc. pr. Sem
SEMANTIK m. sémantique
SEMANTIKEL adj. sémantique
SEMEILH m. -où fantôme, spectre
SEMENN f. -où gerbier
SEMENNIÑ, -añ v. disposer en gerbiers
SEMIT m. -ed Sémite
SEMITEG adj. sémitique
SEMITEG m. langue sémitique
SEMITEGEZH f. sémitisme
SEMMEN pl. de samm
SEMOUL m. -où semoule
SEMPL adj. faible, débile
SEMPLAAD v., pp. semplaet affaiblir (s')
SEMPLADUR m. -ioù affaiblissement, évanouissement
SEMPLADUREZH f. faiblesse
SEMPLAËNN f. -où faiblesse, syncope, évanouissement
SEMPLIÑ, -añ v. s'évanouir, tomber en syncope
SEMTERENN f. -où cimeterre
SENA m. sené
SENED m. -où sénat
SENED-ILIZ m. concile



SENED-KARDINALED m. conclave
SENED-MEUR m. concile oecuménique
SENEDOUR m. -ion sénateur
SENEDOUREL adj. sénatorial
SENELL m. saindoux
SENESAL m. -ed sénéchal
SENESALIEZH f. -où sénéchaussée
SENEZ f. -ioù,-où sénat, synode
SENEZEG adj. synodique, synodal
SENEZEL adj. synodique, synodal
SENK m. -ed mille-pattes, scolopendredre
SENKLENN f. -où sangle
SENKLENNAD f. -où ce qui est tenu par une sangle, (fam.) ventrée
SENKLENNIÑ, -añ v. sangler
SENLIÑ, -iañ v. mettre un talon (à)
SENOLF n. de l. St-Nolff
SENON n. de l. Senven-Léhart
SENT pl. de sant
SENT, Ar S. n. de l. Le Saint
SENTEG adj. obéissant
SENT-EN-ARVOR n. de l. Sains
SENTEREZH m. obéissance
SENTEVE n. de l. St-Avé
SENTIDIGEZH f. obéissance
SENTIÑ v. obéir (douzh à)
SENTUZ adj. obéissant
SENTVUE(Z)OURIEZH f. hagiographie
SENTVUHEZOUR m. -ion hagiographe
SENVEN-LEHARD n. de l. Senven-Léhart
SEO ober seo faire des caresses
SEPIA m. sépia
SEPIOLIT m. -où écume de mer (sépiolite)
SER en ur ser à la fois
SERAFIN m. -ed séraphin
SERAILH m. -où sérail
SERAN m. -ed serin
SERB m. -ed Serbe
SERBIA f. Serbie
SERCH m. -où cercueil
SERC'H f. -ed concubine, amante, courtisane
SERC'HAOUIÑ v. mener une vie déréglée
SERC'HEG m. -ed concubin, amant
SERC'HIÑ v. vivre en concubinage
SEREGENN f. grateron
SEREGENN-VIHAN f. grateron
SEREGENN-VRAZ f. bardane
SERENT n. de l. Sérent
SERFILH m. cerfeuil
SERGONEREZ f. -ed commère, bavarde
SERINIÑ, -añ v. (se) dessécher sous l'action du vent
SERJANT m. -ed sergent
SERJANT m. -où boulon



SERJANTIÑ, -añ v. boulonner
SERK m. charbon du bétail
SERMONI m. occupations du ménage
SEROM m. -où sérum
SERPENTIN m. serpentine (pierre)
SERPITAL excl. tiens donc !
SERR m. fermeture
SERR adj. fermé
SERRADUR m. -ioù fermeture
SERR-BREC'H m. pli du coude
SERR-DEI(Z) m. crépuscule
SERRER m. -ion celui qui ferme, celui qui aime à amasser
SERR-GAR m. pli du genou
SERRIDIGEZH f. fermeture
SERRIÑ v. fermer
SERRIÑ v. ramasser
SERR-LAGAD m. clin d'oeil
SERR-NOZ m. tombée de la nuit, crépuscule
SERRNOZIÑ v. commencer à faire nuit
SERV m. -ed serf
SERVEL n. de l. Servel
SERVELEZH f. servage
SERVEZEG n. de l. Gévézé
SERVIEDENN f. -où serviette
SERVIJ m. -où service
SERVIJER.EZ m. -ion & f. -ed serviteur.euse
SERVIJIÑ, -añ v. servir
SERVIJOUD v. servijañ
SERVIJOUR.EZ m. -ion & f. -ed serviteur.euse
SERVIJ-SOUDARD m. service militaire
SERVIJUSTED f. serviabilité
SERVIJUSTER m. serviabilité
SERVIJUZ adj. serviable, qui rend service
SERZH adj. abrupt, à pic, droit, vertical, escarpé, ferme, courageux, difficile, ardu, ébahi
SERZHDED f. qualité de ce qui est abrupt, escarpé, verticalité
SERZHDER m. qualité de ce qui est abrupt, escarpé, verticalité
SERZHENN f. -où perpendiculaire
SERZHVANNIÑ, -añ v. lancer verticalement
SESTER m. -ioù setier
SETAÑS f. -où sentence, jugement
SETAÑSIÑ v. rendre une sentence
SETU, chetu prép. voici, voilà
SEUL adv. d'autant plus, s. vul ma d'autant plus que, s. wech ma chaque fois que
SEUL m. -ioù talon
SEULBENN f. -où crochet pour attacher les bêtes
SEULBENNIÑ, -añ v. attacher (une bête) à un crochet
SEULENN f. -où talon (de pain, etc.)
SEULENN f. -où seine, senne
SEULGENN f. -où talon (de pain, etc.)
SEULIEG adj. muni d'un talon
SEULIENN f. -où talonnière (de sandale)
SEURENN f. -où terrain vague



SEUREZ f. -ed soeur, religieuse
SEVEL v. pp savet (se) lever, (se) soulever, monter, construire
SEVEN adj. poli, civil, civilisé, sain, fort
SEVENADUR m. -ioù civilisation, culture
SEVENADUREL adj. culturel
SEVENADUREZH f. -ioù culture, civilisation
SEVENADUZ adj. civilisable, possible, réalisable, applicable
SEVENAER m. -ion civilisateur
SEVENAUZ adj. civilisateur
SEVENDED f. politesse, civilité
SEVENDER m. politesse, civilité
SEVENIDIGEZH f. -ioù civilisation, application, accomplissement, réalisation
SEVENIÑ v. appliquer (douzh à), accomplir, mener à bien, réaliser, exécuter, exercer
SEVENNAAD v., pp. sevennaet civiliser (se)
SEVEREG n. de l. Sévérac
SEVILHA n. de l. Séville
SEVINIEG n. de l. Sévignac
SEVREN n. de l. Servon
SEW adj. pimpant
SEW m. sève
SEZAM coll. -enn sésame
SEZI adj. (femme) enceinte
SEZI(Z) m. paralysie
SEZI(Z)UZ adj. qui paralyse
SEZIZ f. -où siège, investissement (d'une place)
SEZIZAD m. sezizidi assiégé
SEZON adj. (boeuf) salé
SEZ-SANTEL f. Saint-Siège
SEZW m. moutarde
SFERENN f. -où sphère
SFERENNEG adj. sphérique
SFERENNEGEZH f. sphéricité
SFIÑS m. -ed sphinx
SI m. -où défaut ; vice ; tare
SI m. si (note de musique)
SIAM f. Siam
SIBERIA f. Sibérie
SIBILLA f. -ed sibylle
SIBILLEG adj. sibyllin
SIBIRILL n. de l. Sibiril
SIBLENN f. -où, sibloù corde, rêne
SIBLENNIÑ, -añ v. mettre les rênes (à)
SIBOUROUN sioul-s. tout doucement, sans bruit
SICH m. -où siège (pour s'assoir, siège, investissement (d'une place)
SICHENN f. -où base, socle, tige (d'un verre)
SICHENN-VANNAÑ f. sichennoù-b. base de lancement
SICHIÑ, -añ v. assiéger, investir
SIDAN m. soie
SIDAN m. -ed linot
SIDANER m. -ion sériciculteur
SIDENN f. -où montant de charrue
SIEG adj. taré, vicieux, défectueux



SIELL f. -où sceau, cachet
SIELLADUR m. -ioù apposition d'un sceau, cachetage
SIELLIÑ, -añ v. sceller, cacheter
SIFELL coll. -enn ficelle
SIFELLADUR m. -ioù ficelage
SIFELLEG voir stivelleg m. -ed calmar
SIFELLIÑ v. ficeler
SIFERA e sifera sous prétexte de
SIFOC'HELL f. -où sarbacane
SIGARENN f. -où cigare
SIGARETENN f. -où cigarette
SIGNADUR m. -ioù ensorcellement
SIGNER m. -ion ensorceleur
SIGNIÑ, -añ v. ensorceler
SIGNUZ adj. ensorcelant
SIGODIEZH f. espièglerie
SIGOTER m. -ion escamoteur, jongleur
SIGOTIÑ v. escamoter, jongler
SIGUR adj. sûr, certain
SIGUR m. prétexte, e s. sous prétexte de
SIGURIÑ v. prétexter, gêner
SIK m. -ed Sikh
SIKADEZ coll. -enn hysope
SIKAMORENN f. -ed sycomore
SIKILIA f. Sicile
SIKIÑ, -añ v. fixer, enfoncer
SIKLEZONOÙ pl. (siklezon f.) sornettes
SIKLUD m. -où babiole
SIKLUTENN f. -où abri
SIKOREA (variante chikore) m. ou f. chicorée
SIKOUR v. pp -et secourir, aider
SIKOUR f. -ioù secours, aide
SIKOURER m. -ion aide, personne qui aide
SIKOURUZ adj. secourable, qui porte secours
SIKST n. masc. pr. Sixte, Chapel S. Chapelle Sixtine
SIL m. -où filtre
SILABENN f. -où syllabe
SILABENNEG adj. syllabique
SILABENNEL adj. syllabique
SILABRENN f. -où lézarde
SILABRENNIÑ v. lézarder (se)
SILADENN f. -où filtrage
SILC'HER m. -ion chipeur, filou
SILC'HIÑ v. chiper, filouter, ruiner (au jeu)
SILDROUEREZ f. -où charrier
SILEREZ f. -ed filtre
SILEREZH m. filtrage
SILEZIA f. Silésie
SILF m. -ed sylphe
SILH m. -où côté d'une pierre plate, tranchant (d'une lame)
SILHADENN f. -où fuite (d'eau etc.)
SILHARD m. -où pierre plate posée sur le côté



SILHEG adj. aux arêtes coupantes
SILHEG adj. (fam.) sot, naïf
SILHIÑ v. fuir (en plt d'un liquide), couler, s'écouler
SILI coll. -enn (pl. silioù, siliennoù) anguilles
SILIAOUA v., pp. siliaouaet pêcher des anguilles
SILIEG n. de l. Silfiac
SILIENN f. -où lézarde
SILIENN-C'HARZH f. silioù-g. couleuvre
SILIKA m. silice
SILIKAT m. -où silicate
SILIKEG adj. silicique
SILIKIOM m. silicium
SILIKON m. -où silicone
SILI-MOR coll. silienn-vor congres (poisson)
SILIÑ, -añ v. filtrer
SILLAN, lnizi S. pl. Sorlingues
SILLENNIÑ v. (se) lézarder
SILO m. -ioù silo
SILOEREZH m. silotage
SILOGIZM m. -où syllogisme
SILOGIZMEG adj. syllogistique
SILOIÑ, -añ v. siloter
SILURIAD adj. silurien
SILVAD m. (le) Sauveur
SILVAN n. masc. pr. Sylvain
SILVIA n. de f. Sylvie
SILVIDIGEZH f. salut (en religion)
SILWINK adj. mal en équilibre, qui menace de se renverser
SILZIG coll. -enn saucisse(s)
SILZIGENNER m. -ion fabricant de saucisses
SIMANT m. -où ciment
SIMANTER m. -ion cimentier
SIMANT-GROUANEG m. béton
SIMANT-HOUARNET m. ciment armé
SIMANTIÑ, -añ v. cimenter
SIMANT-KOUCHET m. béton
SIMANT-KREÑVAET m. ciment armé
SIMARENN f. -où simarre
SIMBALENN f. -où cymbale
SIMBALENNER m. -ion cymbalier
SIMBALENNIÑ, -añ v. jouer des cymbales
SIMEON n. masc. pr. Siméon
SIMETREG adj. symétrique
SIMETRIEZH f. symétrie
SIMFONEG adj. symphonique
SIMFONIENN f. -où symphonie
SIMIAD m. simidi portefaix
SIMIADIÑ, -añ v. porter une charge sur le dos
SIMIIHOÙ pl. grimaces, embarras, simagrées
SIMMER m. -ion grimpeur
SIMMIÑ, -añ v. grimper
SIMON n. masc. pr. Simon



SIMONIAD m. simonidi simoniaque
SIMONIAD adj. simoniaque
SIMONIEZH f. simonie
SIMOUN m. simoun
SIMUC'H m. étouffement, oppression, essoufflement, courte haleine
SIMUC'HIÑ v. perdre haleine, s'essouffler, noircir au feu sans brûler
SIMUD m. mutisme (involontaire)
SIMUDIÑ v. grelotter de froid
SIMUDIÑ, -añ v. rendre muet (de stupeur, de consternation, etc.)
SIMUT adj. à demi muet
SIN adj. frais, rafraîchissant (en plt du temps)
SIN m. pleurnichement
SIN m. -où signe, signature, seing, intersigne, war sin sur le point de, sous prétexte de
SIÑ, -iañ v. vicier
SINA f. Chine
SINAAD m. Sinaiz Chinois
SINAC'H adj. qui manque d'appétit, maigre, sec par manque d'appétit, avare
SINAC'HIÑ, -añ v. rendre ou devenir maigre, sec, avare
SINADUR m. -ioù signature
SINADUREZH f. fraîcheur du temps
SINAEG m. langue chinoise
SINAEGOUR m. -ion sinologue
SINAEGOURIEZH f. sinologie
SINAGOGENN f. -où synagogue
SINAI n. pr. géog. m. Sinaï
SINAL v. pleurnicher
SINDIKAD m. -où syndicat
SINDIKADAD m. sindikadidi syndiqué
SINDIKADEL adj. syndical
SINDIKADELER m. -ion syndicaliste
SINDIKADELEZH f. syndicalisme
sindrom syndrome
SINE n. de l. Séné
SINED m. -où signet, anneau servant de seing
SINEMA m. -où cinéma
SINER m. -ion signataire
SINGAPOR n. de l. Singapour
SINIÑ, -añ v. signer
SINKERC'H coll. -enn menue avoine
SINKL adj. svelte
SINKL m. -ed personne svelte
SINKLAD m. -où jaillissement
SINKLADUR m. -ioù jaillissement
SINKLIÑ, -añ v. jaillir avec force
SINNAAD adj. chinois
SINOD m. -où synode
SINODEG adj. synodique
SINOPL m. sinople
SINTAKS m. -où syntaxe
SINTAKSEL adj. syntactique
SINTEZEG adj. synthétique
SINTEZEKAAD v., pp. sintezekaet synthétiser



SINTEZENN f. -où synthèse
SINTOAD m. sintoiz shintoiste
SINTOEGEZH f. shintoïsme
SINTR m. -où étai
SINTRIÑ, -añ v. étayer
SINUZ m. -ioù sinus
SINUZ adj. larmoyant
SINUZIT m. -où sinusite
SINUZOIDEI adj. sinusoïdal
SINUZOIDENN f. -où, sinuzoidoù sinusoïde
SINZAG n. de l. Inzinzac
SIOC'HAN m. -ed avorton
SIOC'HANIDIGEZH f. débilitation
SIOC'HANIÑ v. (se) débiliter
SION n. de l. Sion
SIONAD m. sioniz sioniste
SIONEGEZH f. sionisme
SIOUL adj. tranquille, calme
SIOULADUR m. -ioù apaisement
SIOULAÑS f. tranquillité, calme
SIOULAUZ adj. tranquillisant, calmant, apaisant
SIOULDED f. tranquillité, calme
SIOULDER m. tranquillité, calme
SIOULLAAD v., pp. sioullaet tranquilliser (se), (se) calmer, (s') apaiser
SIPIÑ, -añ v. s. e spered appliquer son esprit (da à)
SIRED m. -où manteau de toile cirée
SIRIA f. Syrie
SIRÏA, ar Sirï nl.
SIRIAN m. -ed
SIRIANEZ f. -ed
SIRIUSAAD v., pp. siriusaet rendre ou devenir sérieux
SIRIUSTED f. sérieux
SIRIUSTER m. sérieux
SIRIUZ adj. sérieux
SIROKO m. siroco
SISAL m. sisal
SITRON m. -où citron
SITROÑAD f. citronnade
SITROÑSENN f. -ed citronnier
SITROUILH ( KLT : -ez) coll. -enn citrouilles
SIUZ adj. qui donne des défauts
SIVELENN f. -où bretelle, sangle, ventrière
SIVELENNIÑ, -añ v. attacher avec une bretelle, une sangle, une ventrière
SIVI coll. -enn ; sivïenn fraises (fruits)
SIVÏA v., pp. sivïaet cueillir des fraises
SIVÏEG f. -i, -où lieu planté de fraisiers
SIVÏEG adj. abondant en fraises
SIVÏENN f. -ed fraisier
SIVI-GWEZ coll. sivienn-wez arbouses
SIVOLEZ coll. -enn ciboules
SIWADENN f. -où (un) gémissement
SIWAZH adv. hélas, malheureusement



SIZ n. de l. Sixte (Disparait de RH 2002)
SIZAILH f. -où ciseaux
SIZAILHIÑ, -añ v. ciseaux (couper avec des -)
SIZHUN /suhun/ f. -ioù semaine
SIZHUN-BRIEDELEZH f. sizhunioù p. lune de miel
SIZHUNER m. -ion hebdomadier, (prête qui officie pendant la semaine)
SIZHUNIAD ( KLT : sizhunvezh) adj. hebdomadaire
SIZHUNIAD, suzhuniad f. -où semaine (durée)
SIZHUNIEG adj. hebdomadaire
SIZHUNVEZH f. -ioù durée d'une semaine
SIZHUNVEZHIAD f. -où travail fait pendant une semaine
SIZHUNVEZHIEG adj. hebdomadaire
SIZIZIÑ, -añ v. assiéger, investir
SIZMOGRAF m. -où sismographe
SIZMOLOGIEZH f. sismologie
SIZUN n. de l. Sizun
SKABELL f. -où, skebell escabeau
SKABELLER m. -ion fabricant d'escabeaux
SKAER n. de l. Scaër
SKAF m. -ioù, skefien esquif, chaland
SKALF m. -où fente, crevasse, gerçure, espace entre les doigts, fourchure (d'un arbre, etc.), 
séparation en deux
SKALFANT adj. (goémon) qui se fend
SKALFENN f. -où fente, crevasse, gerçure
SKALFIÑ, -añ v. (se) fendre, (se) crevasser, gercer, écarter (les doigts), fourcher
SKALIER m. -où escalier, haie d'aubépines
SKAMP m. peur panique
SKAMPADEG f. -où débandade
SKAMPIÑ, -añ v. décamper
SKAÑBENN adj. étourdi
SKAÑBENNADUREZH f. étourderie
SKAÑBENNEG m. skañbenneion étourdi
SKAÑBENNEG adj. étourdi
SKAÑBENNIDIGEZH f. étourderie
SKAÑBENNIÑ v. devenir étourdi, devenir un peu fou, perdre la tête
SKAÑBOELLIG adj. écervelé, volage
SKANDAL m. réprimande, semonce, gronderie, querelle, dispute, fracas
SKANDALAD v. réprimander, semoncer, gronder, se quereller, (se) disputer, faire du fracas
SKANDINAVEG adj. de langue scandinave
SKANDINAVEG m. langue scandinave
SKANDINAVIA f. Scandinavie
SKANDINAVIAD adj. scandinave
SKANDINAVIAD m. Skandinaviz Scandinave
SKANT coll. -enn écailles
SKANTASKELLEGED pl. lépidoptères
SKANT-BAOT coll. écaille de tortue
SKANTEG adj. écailleux
SKAÑTEG m. -ed, skanteion vandoise
SKANTENNEG m. skantenneion homme gravement atteint de la lèpre
SKANTENNEG adj. écailleux
SKANTENNIÑ, -añ v. rendre ou devenir écailleux, couper par petites tranches, avoir la peau 
couverte d'écailles (comme un lépreux)



SKANT-HOUARN coll. mâchefer
SKANTIÑ, -añ v. rendre ou devenir écailleux
SKANT-MAEN coll. poudre de talc
SKANT-SANT-FIAKR coll. poudre de talc
SKANTVAEN m. mica
SKAÑV adj. léger
SKAÑVAAD v., pp. skañvaet (s') alléger, (s') atténuer
SKAÑVADENN f. -où (un) allègement
SKAÑVADUR m. -ioù allègement, atténuation
SKAÑVADUREZH f. légèreté d'esprit, étourderie
SKAÑVBENNEG m. -ion (un) inconstant
SKAÑVBENNEG adj. inconstant
SKAÑVDED f. légèreté
SKAÑVDER m. légèreté
SKAÑVELARD m. -ed étourdi
SKAÑVELEZH f. légèreté d'esprit, étourderie
SKAÑVIG-SKAÑV adv. tout légèrement
SKAODU coll. -enn charbon du blé
SKAODUIÑ, -añ v. charbonner, devenir charbonné (en plt du blé)
SKAOÑ m. ou f. -ioù, skiñvier banc, escabeau
SKAOÑEG adj. à bancs
SKAOÑ-LAONEG m. ou f. ros, peigne de tisserand
SKAOT m. brûlure produite par un liquide chaud, par le soleil, par les orties, etc
SKAOTADUR m. -ioù échaudage (à l'eau chaude), échaudure
SKAOTENN f. -où échaudé
SKAOTENNER m. -ion fabricant ou marchand d'échaudés
SKAOTER m. -ion plongeur (de restaurant)
SKAOTEREZ f. -ed machine à laver la vaisselle
SKAOTIL m. engrais marin
SKAOTIÑ, -añ v. échauder, brûler (en plt d'un liquide, du soleil, des orties, etc.)
SKAOUARC'H coll. -enn christe marine, chrithme marin
SKAOUT m. -ed scout, boy-scout
SKAOUTELEZH f. scoutisme
SKAPULAR m. -ioù scapulaire
SKAR m. -où enjambée
SKARBELLEG adj. qui marche gauchement
SKARBELLIÑ v. marcher gauchement
SKARBET adj. qui marche gauchement
SKARBOTIÑ v. écrabouiller
SKARBOUKLENN f. -où, skarboukloù escarboucle
SKARILLIÑ, -añ v. (se) fendiller
SKARIN m. vent desséchant
SKARIN adj. (vent) qui dessèche
SKARIÑ, -añ v. faire de grandes enjambées, écarter (les jambes) , décamper
SKARINEG m. skarineion celul qui a de longues jambes
SKARINEG adj. qui a de longues jambes
SKARINIÑ, -añ v. dessécher (en pIt du vent)
SKARLEG adj. écarfate
SKARLEG m. écarlate ( étoffe)
SKARN adj. décharné
SKARNIIEG adj. desséché, hâlé.basané, gercé, crevassé
SKARNIL m. -où vent desséchant, hâle, gerçure, crevasse (dans la. terre desséchée)



SKARNIL adj. (vent) qui dessèche
SKARNILIÑ, -añ v. dessécher, hâler,basaner, gercer, crevasser
SKARNILUZ adj. desséchant, qui hâle, qui gerce, qui crevasse
SKAROLEZ coll. -enn scarole
SKARR m. -où crevasse, fente, fêlure, gerçure
SKARRIÑ, -añ v. se fendre, se fêler, gercer
SKARS adj. rare, mince, mesquin, avaricieux, chiche, regardant, parcimonieux
SKARSAAD v., pp. skarsaet (se) raréfier, (s') amincir, (se) raccourcir, diminuer
SKARSTED f. rareté, mesquinerie, avarice, parcimonie
SKARSTER m. rareté, mesquinerie, avarice, parcimonie
SKARVADUR m. -ioù raboutissage
SKARVENNEG adj. branchu (de fines branches)
SKARVER m. -ion rebouteur
SKARVIÑ, -añ v. rabouter, raboutir, joindre, rebouter
SKARZH adj. nettoyé, curé, vidé, débarrassé
SKARZH m. action de nettoyer, de curer, de vider, de débarrasser
SKARZHADEG f. -où épuration (politique, etc.)
SKARZHADUR m. -ioù nettoyage, curage, vidage, vidange, ramonage, râclures, balayures, 
déchets, décombres
SKARZH-DENT m. skarzhoù-d. cure-dents
SKARZHER m. -ion nettoyeur, écureur, (pl. -ioù) instrument ou produit pour nettoyer, curer, vider
SKARZH-ERC'H m. skarzhoù-erc'h chasse-neige
SKARZHEREZH m. -ioù nettoyage, curage, vidage, vidange, ramonage
SKARZHEREZH-PRIVEZIOÙ m. vidange, action de vidanger
SKARZHER-PRIVEZIOÙ m. skarzherion-b. vidangeur
SKARZHER-SIMINALIOÙ m. ramoneur
SKARZH-HENT m. chasse-pierres
SKARZHIÑ, -añ v. vider
SKARZH-IVINOÙ m. cure-ongles
SKARZH-KROC'HEN m. strigile
SKARZH-SKOUARN m. cure-oreille
SKARZHUZ adj. qui nettoie, qui cure, purgatif
SKAS m. -où échasse
SKASEG adj. qui marche gauchement
SKASOÙ (fam.) pieds, sabots, sachañ e skasoù s'enfuir
SKAVEG adj. abondant en sureaux
SKAVEG f. -i, -où lieu abondant en sureaux
SKAVENN f. -où cannelle, robinet, chalumeau
SKAVENNEG adj. abondant en sureaux
SKAW coll. -enn sureau
SKAW-BIHAN coll. skavenn-v. hièbles
SKAW-GWRAC'H coll. skavenn-wrac'h érables
SKAW-GWRAC'H-GWENN coll. skavenn-wrac'h-wenn sycomores
SKEBELL pl. de skabell
SKED m. éclat, lustre
SKED m. -où souche (d'arbre), noeud (d'arbre)
SKED-DISKED adj. aux reflets changeants, moiré
SKEDIÑ v. luire
SKEDUSAAD v., pp. skedusaet rendre ou devenir brillant
SKEDUZ adj. brillant, rayonnant
SKEFIEN pl. de skaf
SKEJ m. -où coupe, taille, incision



SKEJADENN f. -où (une) coupe,(une) taille, (une) incision
SKEJADUR m. -ioù coupe, taille, incision
SKEJENN f. -où partie incisée, tranche, coupe (représentation graphique)
SKEJIÑ, -añ v. couper, tailler, Inciser
SKEJUZ adj. tranchant, incisif
SKELB adj. biseauté
SKELTR adj. (temps) sec et froid, (eau) claire
SKELTRENN f. -où éclat (de bois,etc.), trique
SKELTRENNIÑ, -añ v. battre à coups de trique
SKENDILIG f. -ed hirondelle
SKERB m. ou f. -où écharpe
SKERB adj. biseauté écharpe
SKERBET adj. biseauté
SKETCH m. -où sketch
SKEUD m. -où ombre (portée), e s., war s. sous prétexte de
SKEUDEG adj. ombreux
SKEUDENN f. -où image
SKEUDENNADUR m. -ioù représentation (graphique, etc.), description, allégorie
SKEUDENNADUREL adj. descriptif, allégorique
SKEUDENNAOUADUR m. -ioù illustration (d'un livre, etc.)
SKEUDENNAOUEG adj. illustré
SKEUDENNAOUER m. -ion illustrateur
SKEUDENNAOUIÑ, -añ v. illustrer (un livre, etc.)
SKEUDENNEG adj. illustré
SKEUDENNEL adj. qui a trait à l'image, graphique
SKEUDENNEREZH m. action ou art de représenter par une image, de figurer, de décrire
SKEUDENNIÑ v. représenter, figurer, imager, décrire
SKEUDENN-LAVAR f. métaphore
SKEUDENNOUR m. -ion imagier, artiste
SKEUDENNOURIEZH f. art de la représentation graphique
SKEUDENNUZ adj. figuratif
SKEUDIG adj. (cheval) ombrageux, difficile, risqué, dangereux, scabreux
SKEUDUZ adj. ombreux
SKEUL f. -ioù échelle
SKEULEI adj. modal (en musique)
SKEULENN f. -où gamme
SKEULGAN m. -où gamme
SKEULIAD f. -où écheñe, graduation
SKEULIADIÑ, -añ v. établir à une certaine échelle, échelonner
SKEULIADUR m. -ioù escalade
SKEULIAÑ, skeuliata v., pp. skeuliet, skeuliataet escalader
SKEUL-RENK f. hiérarchie
SKEULRENKEL adj. hiérarchique
SKEUTRENN f. -où nuage amenant une pluie fine, avec vent
SKEVENT pl. poumons
SKEVENTEL adj. pulmonaire
SKI m. -où ski
SKIANT f. -où sens
SKIANT-DESKET f. expérience, sagesse acquise
SKIANTEG adj. sensé, raisonnable
SKIANTEL adj. qui se rapporte aux sens, scientifique
SKIANTELEZH f. caractère scientifique



SKIANTOUR m. -ion homme de science
SKIANTOURIEZH f. science
SKIANT-PREN f. expérience (acquise)
SKIANT-PRENET f. expérience (acquise)
SKIANT-PRENIÑ f. expérience (acquise)
SKIANT-VAD f. bon sens, raison
SKID f. (fam.) diarrhée
SKIDEREZH m. diarrhée
SKIDIÑ v. skodet défricher, en lever les souches
SKIDIÑ, -añ v. avoir la diarrhée
SKIER m. -ion skieur
SKIGN m. éparpillement
SKIGNADUR m. -ioù dispersion
SKIGNAN m. -ed grenouille verte
SKIGNER m. -ion propagateur
SKIGNEREZH m. dispersion, propagande
SKIGNIÑ, -añ v. disperser, répandre, éparpiller, propager
SKIITRADEG f. -où ensemble de sons perçants
SKIITRUZ adj. (son) aigu, perçant
SKIJIÑ, -añ v. détaler
SKILBAOTR m. -ed petit garçon, fille aux allures de garçon
SKILDRENK adj. aigrelet
SKILF m. -où griffe, défense (d'un animal)
SKILFAD m. -où coup de griffe
SKILFADENN f. -où coup de griffe
SKILFEG adj. qui a des griffes, des défenses
SKILFENN f. -où éclat de bois
SKILFENNIÑ, -añ v. (se) fendre en éclats
SKILFIÑ, -añ v. griffer
SKILIAW coll. -enn yèble, hièble (sureau)
SKILLING m. -où shilling
SKILTR adj. (son) aigu, perçant
SKILTRAL, -iñ, -añ v. retentir par un son aigu, résonner
SKILTR-MOUEZH m. accent de hauteur, intonation
SKIN m. -où rai, rayon (de roue, de lumière, etc.)
SKIÑ, -iañ v. faire du ski
SKINADUR m. -ioù rayonnement, radiation
SKINAÑS f. -où esquinancie
SKINARDIVINK m. -où appareil de radio
SKINAROUE(Z) f. -ioù signal transmis par radio
SKINAROUEZEREZH m. transmission de signaux par radio
SKINARVEST m. -où spectacle transmis par télévision
SKINBELLSELLEREZ f. -ed radiotélescope
SKINBREDEGENN f. -où allocution radiophonique
SKINC'HOARI m. -où jeu, pièce radiophonique
SKINC'HOARÏER m. -ion interprète de pièce radiophonique
SKINDOMMEREZ f. -ed radiateur (pour le chauffage)
SKINDOMMEREZH m. chauffage par radiation
SKINDOMMIÑ, -añ v. chauffer par radiation
SKINENN f. -où rayon
SKINEREZH m. rayonnement
SKINGAS v. pp -et émettre (des signaux de radio), diffuser par radio



SKINGASADENN f. -où (une) émission radiophonique
SKINGASER m. -ioù émetteur de radio
SKINGASEREZH m. émission radiophonique
SKINGELAOUER m. -ion radioreporter
SKINGELAOUEREZH m. information par radio, radioreportage
SKINGELAOUIÑ v. informer par radio
SKINGEMENN m. -où radiogramme, message radiophonique
SKINGEMENN v. pp -et avertir par radio
SKINGOMZ f. radiophonie
SKINGOMZ v. pp -et faire une émission radiophonique
SKINGOMZER m. -ioù poste récepteur de radiophonie
SKINGOMZEREZH m. radiophonie
SKINIÑ, -añ v. mettre des rayons (à une roue), rayonner, transmettre par radio
SKINLEC'H m. -ioù poste émetteur de radio
SKINOBERIUSTED f. radio-activité
SKINOBERIUSTER m. radio-activité
SKINOBERIUZ adj. radio-actif
SKINONIEZH f. radiologie
SKINONIOUR m. -ion radiologue
SKINSKEUDENN f. -où radiographie
SKINSKEUDENNIÑ v. radiographier
SKINSONEREZH m. musique de radio
SKINSTEREDONIEZH f. radioastronomie
SKINUZ adj. rayonnant
SKINVA m. -où poste émetteur de radio
SKIÑVIEG n. de l. Squiffiec
SKIÑVIER pl. de skaoñ
SKINVUZULIER m. -où radiomètre
SKINWEL m. télévision
SKINWELER m. -ioù appareil récepteur de télévision
SKIPAILH m. -où équipe
SKIRIAOUIÑ, -añ v. fendre (du bois) en éclats
SKIRIENN f. -où, skirioù éclat de bois
SKIVID f. -où lieu planté de sureaux
SKIZM m. -où schisme
SKIZMATEG adj. schismatique
SKIZMEG adj. schismatique
SKIZOFRENEG m. skizofreneion schizophrénique
SKIZOFRENIEZH f. schizophrénie
SKLAD adj. plat, sans profondeur (en plt d'un récipient)
SKLADENN f. -où coupe plate (pour écrémer le lait)
SKLAER f. éclaire
SKLAER adj. clair
SKLAERÂENN f. -où éclaircie
SKLAERDED f. clarté
SKLAERDED f. clarté
SKLAERDER m. -ioù clarté
SKLAERDERENN f. -où lumière
SKLAERDERIG-NOZ m. sklaerderigoù-noz feu follet
SKLAERIAD m. -où lueur
SKLAERIADEG f. -où illumination
SKLAERIADENN f. -où trait de lumière, éclaircissement, explication



SKLAERIDIGEZH f. -ioù éclaircissement, initiation
SKLAERIED m. sklaeridi celui qui a reçu l'iIlumination, initié
SKLAERIG f. petite chélidoine
SKLAERIÑ, -iañ v. éclairer, initier
SKLAERIUZ adj. éclairant
SKLAERRAAD v., pp. sklaerraet éclaircir (s')
SKLAERRAAD v., pp. sklaerraet éclaircir
SKLAINIÑ, -añ v. traîner, être en désordre
SKLANK m. criaillerie
SKLANKAL v. criailler, écornifler
SKLANKENNIÑ v. écornifler
SKLANKER m. -ion criailleur, écornifleur
SKLAS coll. -enn glace légère, verglas
SKLASADUREZH f. action de glacer
SKLASENN f. -où glaçon, tas de glace, glace, miroir
SKLASEREZ f. -ed glacière (appareil)
SKLASIÑ, -añ v. glacer, verglacer
SKLASUZ adj. qui glace, glacial
SKLAV m. -ed esclave
SKLAVAAD v., pp. sklavaet rendre ou devenir esclave
SKLAVADEG f. -où expédition pour faire des esclaves
SKLAVEL adj. d'esclave, servile
SKLAVELER m. -ion esclavagiste
SKLAVELEZH f. esclavage
SKLAVEREZH m. asservissement, esclavage
SKLAVETA v., pp. sklavetaet faire la chasse aux esclaves
SKLAVETAER m. -ion chasseur d'esclaves
SKLAVIÑ, -añ v. réduire en esclavage
SKLAVOUR m. -ion esclave
SKLENT coll. -enn ardoise (s)
SKLER coll. -enn glace (eau gelée)
SKLEREG f. -i, -où amas de glace, champ de glace
SKLERENN f. -où racloire, éclat de bois
SKLERENN f. glaire, blanc d'oeuf
SKLERENN coll. -enn verglas, surface glacée
SKLERIJENN f. -où lumière, éclaircissement
SKLERIJENNAD f. -où éclat de lumière
SKLERIJENNADUR m. -ioù lumière, éclaircissement
SKLERIJENNEREZH m. éclairage
SKLERIJENNET m. -ion éclaireur (d'armée)
SKLERIJENNIÑ, -añ v. éclairer
SKLERIJENNUZ adj. éclairant
SKLEUR m. -ioù lueur
SKLEURENN f. -où lueur
SKLEURIÑ v. luire faiblement, poindre ( en plt du jour)
SKLINT adj. (son) clair, argentin
SKLINTIN adj. (son) clair, argentin
SKLINTINEREZH m. tintement
SKLINTINIÑ, -añ v. rendre un son argentin, tinter
SKLIPARD m. -ed homme grand et mince
SKLIS m. diarrhée
SKLISENN f. -où éclisse, éclat de bois, palette pour tourner les crêpes, étincelle



SKLISENNIÑ, -añ v. éclisser, (se) briser par éclats, étinceler
SKLISIÑ, -añ v. avoir la diarrhée
SKLOKADENN f. -où gloussement
SKLOKAL v. glousser
SKLOKEREZ f. -ed poule qui glousse
SKLOKEREZH m. -ioù gloussement
SKLOKUZ adj. qui glousse
SKLOPED m. -où arquebuse, escopette
SKLOPEDAD m. -où arquebusade
SKLOPEDER m. -ion arquebusier
SKLOPEDEREZH m. arquebuserie
SKLOPEDIÑ, -añ v. arquebuser
SKLOSENN f. -où, sklosoù écueil
SKLOSENNEG adj. semé d'écueils, osseux, anguleux
SKLOTUR m. -ioù bonde d'étang, clôture
SKLOUM m. -où noeud
SKLOUMAD m. -où vitesse d'un noeud, problème
SKLOUMADELL f. -où problème
SKLOUMADUR m. -ioù action de nouer, ankylose
SKLOUMEG adj. noueux
SKLOUM-HIGENN m. noeud de pêcheur
SKLOUMIDIGEZH f. action de nouer, engagement
SKLOUMIÑ v. nouer, ankyloser, engager (un combat, etc.), conclure (un traité, etc.)
SKLOUM-LAGADENN m. noeud coulant
SKLOUM-PAR m. noeud double
SKLOUM-RED m. noeud coulant
SKLOUM-RIKL m. noeud coulant
SKLOUP adj. glouton
SKLUTIÑ, -añ v. ruiner (au jeu)
SKLUZ m. -ioù écluse
SKLUZAD m. -où éclusée
SKLUZER m. -ion éclusier
SKLUZIÑ, -añ v. écluser
SKO adj. échoué (en plt d'un bateau), sko douzh tout contre, sko a-raog immédiatement avant
SKOA(Z) f. -ioù, d. diwskoaz épaule, contrefort, aide
SKOA(Z)-DOUZH-SKOA(Z) adv. épaule contre épaule
SKOA(Z)ELL f. -où aide, secours
SKOA(Z)ELL-BLEG f. skoazelloù-p. arc-boutant
SKOA(Z)ELLER m. -ion celui qui aide, auxilliaire
SKOA(Z)ELLIÑ, -añ v. aider, secourir
SKOA(Z)ELLUZ adj. secourable
SKOA(Z)ENN f. -où contrefort
SKOA(Z)IAD f. -où coup d'épaule, ce qu'on porte sur l'épaule
SKOA(Z)IEG adj. larges d'épaules
SKOA(Z)IÑ, -iañ v. appuyer, aider, épauler (un fusil, etc.), courber l'épaule
SKOA(Z)-KLEU(Z) f. épaulement
SKOA(Z)OG m. -ed épaulard
SKOA(Z)-PLEG f. arc-boutant
SKOA(Z)WISK m. -où épaulière
SKOACHET adj. dissimulé, sournois
SKOACHIÑ, -añ v. (se) cacher, (se) dissimuler
SKOANADUR m. -ioù atrophie



SKOANENN f. -où pellicule sur le lait bouilli
SKOANIÑ, -añ v. atrophier (s')
SKOARGENN f. -où bretelle retenant une robe, épaulette (de vêtement)
SKOASELL f. -où rugosité, aspérité, anfractuosité, ornière
SKOB m. -où écope
SKOBANK m. -où écubier
SKOB-GWAED m. crachement de sang
SKOBITELL f. -où volant (à jouer)
SKOD m. -où écot, cotisation
SKODAD m. -où cotisation, entreprise par cotisations
SKOD-BLE m. annuité
SKODEG adj. abondant en souches, (arbre) noueux
SKODEG f. -i, -où lieu rempli de souches
SKODEGET adj. stupéfait
SKODENN f. -où souche (arbre), lien fait d'une branche
SKODENN f. -où écot, cotisation
SKODENNAD f. -où entreprise par cotisations, repas où chacun paie son écot
SKODENNEG adj. abondant en souches
SKODENNEG f. -i, -où lieu rempli de souches
SKODENNIÑ v. payer son écot, se cotiser
skodet pp.
SKODIÑ v. enrayer (un véhicule)
SKOD-TAN m. tison
SKOEDEG m. -ed torpille (poisson)
SKOELF adj. (oeil) hagard
SKOELFIÑ v. devenir ou rendre hagard
SKOEMP adj. (cheval) ombrageux, scabreux, délicat, subtil
SKOEÑVEG adj. fainéant
SKOEÑVER m. -ion fainéant
SKOEÑVIÑ v. fainéanter
SKOER m. -ioù plectre
SKOER m. -ion celui qui frappe
SKOERJ gw. skoelf
skoet pp.
SKOILH m. -où obstacle
SKOILHIÑ, -añ v. arrêter, faire obstacle (à), enrayer
SKOILHUZ adj. qui fait obstacle
SKOIÑ v. frapper, battre, taper
SKOL f. -ioù école
SKOLAE m. -ed dorade. (RH 2002 pagre)
SKOLAER.EZ m. -ion & f. -ed instituteur.rice
SKOLAJ m. -où collège
SKOLBREDOURIEZH f. scolastique
SKOL-DIABARZHIDI f. internat
SKOL-DIAVAEZIDI f. externat
SKOLEL adj. scolaire
SKOL-ETRE f. école secondaire
SKOL-GEOTIÑ f. skolioù-k. école primaire
SKOL-HEÑCHAÑ f. école pilote
SKOLIAD m. skolidi écolier
SKOLIADUR m. -ioù enseignement, instruction, scolarité
SKOLIAÑ v. pp -et instruire



SKOLIATA v., pp. skoliataet instruire
SKOLIUZ adj. édifiant
SKOL-LOJAÑ f. pensionnat
SKOL-LOUARN f. école buissonnière
SKOLP coll. -enn (pl. skolpoù, skolpennoù) copeaux, éclats de bois, chaume détaché
SKOLPAD coll. copeaux, éclats de bois
SKOLPENNEG adj. (homme) haut sur jambes
SKOLPIÑ v. arracher le chaume
SKOLPIÑ, -añ, skolpenniñ, -añ v. détacher des copeaux à coups de hache
SKOL-VAMM f. skolioù-m. école maternelle
SKOL-VEUR f. skolioù-m. université
SKOLVEUREG adj. universitaire
SKOLVEUREKAAD v., pp. skolveurekaet agréger (à l'Université)
SKOLVEUREL adj. universitaire
SKOLVEURIAD m. skolveuridi universitaire
SKOLVEURLEKADUR m. -ioù agrégation (titre universitaire)
SKOL-VISTRI f. skolioù-m. école normale
SKOL-VUGALIGOÙ f. skolioù-b. école maternelle
SKOP m. -où crachat
SKOPADENN f. -où (un) crachat
SKOPADUR m. -ioù crachement
SKOPIGELLAD v. crachoter
SKOPIGELLER m. -ion cracheur
SKOPIÑ v. cracher
SKOPITELL f. crachat, salive
SKOR m. -où, -ioù étai, aide, appui, soutien
SKOR-BOLZEG adj. arc-boutant
SKORCHIÑ, -añ v. ouvrir avec un instrument tranchant
SKORD adj. (cheval) emballé
SKORDET adj. (cheval) emballé
SKORER m. -ion aide, assistant
SKORF m. -où décharge de l'eau d'un étang
SKORIÑ, -añ v. étayer, aider, appuyer, soutenir
SKORJ m. liège
SKORN m. glace (eau congelée)
SKORNDORRER m. -ioù brise-glace
SKORNEG f. -i, -où champ de glace
SKORNEG adj. gelé, glacé, glaciale
SKORNENN f. -où glaçon, bloc de glace
SKORNEREZ f. -ed congélateur, appareil à produire de la glace, glacière
SKORNEREZH m. congélation, glaciation
SKORNGREC'H m. -ioù iceberg
SKORN-GREC'HIENN f. -où iceberg
SKORNIDIGEZH f. congélation
SKORNIÑ, -añ v. glacer, geler, congeler
SKORNLEC'H m. -ioù glacière, lieu où l'on conserve de la glace
SKORNREDEL adj. glaciaire
SKORNREDENN f. -où glacier
SKORNUZ adj. glacial
SKORPUL m. scrupule
SKORT adj. insuffisant
SKORTAAD v., pp. skortaet rendre ou devenir insuffisant



SKORTED f. insuffisance
SKORTER m. insuffisance
SKORUZ adj. secourable
SKORV f. Scorff (riv.)
SKOS f. Ecosse
SKOS adj. écossais
SKOS coll. -enn (pl. skosoù, skosennoù) souches
SKOS m. -ed Ecossais
SKOSAD m. Skosiz Ecossais
SKOSEG m. gaélique d'Ecosse (langue)
SKOSELL f. -où brisant, écueil
SKOSELL f. -où cahot, secousse
SKOSELLEG adj. abondant en écueils
SKOSELLEG adj. cahoteux
SKOSELLIÑ v. cahoter
SKOUADRENN f. -où escadre
SKOUADRENNAD f. -où contenu d'une escadre, équipe
SKOUADRON m. -où escadron
SKOUAMSELLER m. -ioù otoscope
SKOUARN f. -où, d. divskouarn oreille, ouïes (de poisson), versoir de charrue, anse (de vase, etc.)
SKOUARNAD f. -où gifle, soufflet, claque, mal d'oreille
SKOUARN-AN-OZHAC'H-KOZH f. achillée, mille-feuille
SKOUARNATA v., pp. skouarnataet gifler, souffleter
SKOUARN-AZEN f. consoude
SKOUARNEG adj. aux longues oreilles, (vase) à anses
SKOUARNEL adj. auriculaire
SKOUARNONIEZH f. otologie
SKOUARN-VALKUZ f. achillée, millefeuille
SKOUARN-YUDAZ f. achillée, millefeuille
SKOUED m. -où bouclier, écusson ; écu
SKOUEDAD m. -où valeur d'un écu, pour un écu
SKOUEDER m. -ioù fabricant d'écussons
SKOUEDOUR m. -ioù écuyer
SKOUFLAD m. -où tourmente, temps de neige
SKOUL m. ou f. -ed milan, fri s. nez aquilin
SKOULTR m. -où branche, enveloppe de l'avoine
SKOULTREG adj. branchu
SKOULTRENNIÑ v. pousser en branches
SKOULTR-RED m. marcotte
SKOURJ m. -où cale (pour caler)
SKOURJE(Z) f. -où fouet
SKOURJE(Z)ATA v., pp. skourje(z)ataet flageller
SKOURJE(Z)ATAER m. -ion flagellateur
SKOURJE(Z)ATAEREZH m. -ioù flagellation
SKOURJE(Z)ENN f. -où flagelle
SKOURJE(Z)ENNEG adj. flagellé, muni d'un flagellum
SKOURJE(Z)IÑ, -añ v. fouetter
SKOURJE(Z)OÙ pl. montants de cheminée
SKOURJIÑ v. caler
SKOURJOÙ pl. montants de cheminée
SKOURR m. -où branche, e s. suspendu
SKOURRAD m. -où branche (classification), période, espace de temps, embranchement (division)



SKOURRAD-AVEL m. bourrasque
SKOURRAD-GLAW m. averse, ondée
SKOURREG adj. branchu
SKOURRIÑ, -añ v. suspendre (branche)
SKOUSELL f. -où petite faucille
SKOUT m. -ed scout, boy-scout
SKOUT m. -où écoute (cordage)
SKOUTELEZH f. scoutisme
SKOUTER m. -ioù scooter
SKOUTILH m. -où écoutille
SKRAB m. action de gratter
SKRABADENN f. -où égratignure
SKRABADUR m. -ioù raclure
SKRABELLAD v. fouiller la terre comme les poules
SKRABER-OABL m. skraberioù-oabl gratte-ciel
SKRABIÑ, -añ v. gratter, frotter, nettoyer, racler
SKRAGN adj. avare
SKRAMM m. -où écran
SKRAMM-LAGAD m. rétine
SKRAMPADUR m. -ioù action de ramper
SKRAMPIÑ, -añ v. ramper
SKRAMPUZ adj. rampant
SKRAP m. -où enlèvement, vol, rafle, presse, empressement (sur une marchandise)
SKRAP m. -où flanc (de montagne)
SKRAPAD m. -où laps de temps
SKRAPADEG f. -où razzia, enlèvement
SKRAPADEGIÑ, -añ v. razzier
SKRAPADENN f. -où enlèvement
SKRAPELLAPI m. rafle
SKRAPER m. -ion ravisseur, voleur, escroc
SKRAPEREZH m. -ioù rapt, enlèvement, vol, brigandage
SKRAPIÑ, -añ v. gravir, grimper, escalader
SKRAW m. -ed sterne, hirondelle de mer
SKREBEILH m. -où râteau à dents espacées
SKREBEILHET adj. (yeux) égarés
SKREW m. -ed mouette
SKRIB m. -ed scribe
SKRIBELL f. -ioù étrille
SKRID m. -où écrit
SKRIDACH m. -où mauvais écrit, écrit sans valeur
SKRID-AOTREN m. permis, patente
SKRID-ARDAMEZ m. épigraphe
SKRID-BE(Z) m. épitaphe
SKRIDDÀEL f. -où polémique
SKRIDDÀELEREZH m. polémique
SKRIDDÀELIÑ, -añ v. polémiquer
SKRIDDÀELOUR m. -ion polémiste
SKRID-DANEVELL m. rapport (écrit)
SKRID-DISKARG m. quittance
SKRID-EMBANN m. proclamation, arrêté
SKRID-ENEBIÑ m. protestation écrite
SKRIDENN f. -où écrit



SKRID-FEUR m. traité, pacte
SKRID-GALLOUDEGAÑ m. procuration (acte)
SKRID-GOULENN m. pétition
SKRID-GWERZH m. acte de vente
SKRID-KRED m. sauf-conduit
SKRID-STUR m. notice
SKRID-TAMALL m. acte d'accusation
SKRID-TESTENI m. certificat
SKRIDVARN v. pp -et faire la critique littéraire (de)
SKRIDVARNEREZH m. critique littéraire
SKRIDVARNOUR m. -ion critique littéraire
SKRIDVARNOURIEZH f. (art, science de la) critique littéraire
SKRIGN m. -où ricanement
SKRIGNADEG f. -où ensemble de grincements de dents, de ricanements
SKRIGNADENN f. -où grincement de dents, ricanement
SKRIGNAG n. de l. Scrignac
SKRIGNAL v. grincer des dents, ricaner
SKRIGN-DENT grincement de dent
SKRIJ m. -où frémissement, frisson ; cri strident
SKRIJ adj. frémissant
SKRIJADENN f. -où (un) frémissement, (un) frisson
SKRIJADENNOÙ pl. convulsions des enfants
SKRIJEREZ-NOZ f. skrijerezed-noz hibou
SKRIJIÑ, -añ v. frémir, frissonner, crier de terreur
SKRIJUZ adj. qui fait frémir, terrible
SKRILH f. -ed grillon
SKRILH-DOUAR f. grillon des champs
SKRILH-OALED f. grillon des foyers
SKRILH-WEZ f. skrilhed-gwez cigale
SKRIMP m. -où hennissement
SKRIMPADEG f. -où hennissements
SKRIMPADENN f. -où hennissement (un)
SKRIMPAL v. hennir
SKRIN m. -où écrin
SKRIN-RELEGOÙ m. reliquaire
SKRITELL f. -où écriteau, affiche, pancarte
SKRITELLER m. -ion afficheur
SKRITELLIÑ, -añ v. afficher
SKRITOLÀVÉRIFIER m. -ioù écritoire
SKRITUR m. ou f. -ioù écriture
SKRITUR-RED m. ou f. écriture cursive
SKRITUR-SAKR m. ou f. Ecriture Sainte
SKRITUR-STOUET m. ou f. italique
SKRIV, -iñ, -o v. écrire
SKRIVADEG f. -où dictée (collective), exercice d'écriture collectif
SKRIVADENN f. -où dictée
SKRIVADUR m. -ioù manière d'écrire, graphie
SKRIVAGNER m. -ion écrivain
SKRIVAGNOUR m. -ion écrivain
SKRIVAGNOUREZ f. -ed
SKRIVELL f. -où étrille
SKRIVELLAD, -iñ v. étriller



SKRIVER m. -ion scribe, commis aux écritures
SKRIVEREZ f. -ed machine à écrire
SKRIVEREZER m. -ion dactylographe
SKRIVEREZH m. art de l'écriture
SKRIVEREZIÑ, -añ v. dactylographier
SKRIVIÑ-DISKRIVIÑ v. correspondre, échanger des lettres
SKROEÑJAL v. pousser des cris perçants
SKUB m. action de balayer
SKUBAD v. balayer
SKUBADUR m. -ioù balayures
skub-delioù automne
SKUBELL f. -où balai
SKUBELLENN f. -où balai
SKUBELLER m. -ion fabricant ou marchand de balais
SKUBER m. -ion balayeur
SKUBEREZ f. -ed balayeuse (machine)
SKUBER-TARZHEREZED m. skuberioù-tarzheresed balayeur de mines
SKUBIEN coll. balayures
SKUBIGELL f. -où balayures
SKUBLEC'H m. -ioù dépôt de balayures
SKUDELL f. -où, skudilli écuelle
SKUDELLAD f. -où écuellée
SKUDELL-DOUR f. nénuphar
SKUDELLER m. -ion fabricant d'écuelles
SKUENNEREZH m. hurlement
SKUERMAL v. pleurer, brailler, hurler
SKUERMER m. -ion hurleur
SKUILH, skuilhiñ, -añ v. répandre, verser
SKUILHER m. -ion celui qui répand, qui verse
SKUILHEREZH m. action de répandre, de verser, effusion
SKUIT m. -où esquif
SKUITENN f. -où esquif
SKUIZH adj. fatigué
SKUIZHADENN f. -où (une) fatigue
SKUIZH-BREIN adj. épuisé de fatigue
SKUIZHDED f. fatigue
SKUIZHDER m. -ioù fatigue
SKUIZH-DIVIZ adj. épuisé de fatigue
SKUIZH-FAEZH adj. épuisé de fatigue
SKUIZHIÑ, -añ v. (se) fatiguer
SKUIZH-MARW adj. mort de fatigue
SKUIZHNEZH f. lassitude, fatigue
SKUIZHUZ adj. fatigant
SKUIZHVEZH f. lassitude, fatigue
SKULTADUR m. -ioù sculpture
SKULTER m. -ion sculpteur
SKULTEREZH m. sculpture
SKULTEREZHEL adj. sculptural
SKULTIÑ, -añ v. sculpter
SKULTOUR m. -ion sculpteur
SKULTOURIEZH f. art de la sculpture
SKUMENN /chumenn/ f. -où écume



SKUMENNEG adj. écumeux
SKUMENNIÑ v. écumer, faire de l'écume
SKUMENNUZ adj. écumant
SKURIÑ, -iañ v. fourbir
SKURZIÑ v. empêcher (une barrique) de rouler
SKWER adj. d'équerre
SKWER f. -ioù équerre, exemple, modèle ; # da skwer, par exemple
SKWERENN f. -où (un) exemplaire, spécimen
SKWERIÑ v. mettre d'équerre, tracer ou mesurer avec l'équerre
SKWERIÑ, -iañ v. donner l'exemple (à)
SKWERIUZ adj. exemplaire
SLAV m. -ed Slave
SLAVAAD v., pp. slavaet (se) slaviser
SLAVAD adj. slave
SLAVEG m. langue slave
SLAVEG adj. slave, de langue slave
SLAVGAR adj. slavophile
SLAVGAROUR m. -ion slavophile
SLOGAN m. -où slogan
SLOVAK m. -ed Slovaque
SLOVAKIA f. Slovaquie
SLOVEN m. -ed Slovène
SLOVENIA f. Slovénie
SOAV m. suif
SOAVEG adj. couvert de suif, comme du suif
SOAVENN f. -où pain de suif, morceau de suif
SOAVIÑ, -añ v. suiffer
SOAVON m. -où savon
SOAVONADUR m. savonnage
SOAVONEG adj. savonneux
SOAVONEREZH f. -ioù savonnerie (local)
SOAVONEREZH m. savonnerie (industrie), savonnage
SOAVONETEZ f. -ioù savonnette
SOAVONIÑ v. savonner
SOBONAD v. fredonner
SOC'H adj. émoussé, obtus
SOC'H m. -ioù soc, umbo (de bouclier)
SOC'HELLAD v. ouvrir la terre avec la charrue avant de fumer un champ
SOC'HIÑ v. s'arrêter court
SOC'HIÑ, -añ v. (s') émousser
SOC'HIÑ, -iañ v. mettre un soc (à)
SOD m. -ion sot, niais, fou
SOD adj. sot, niais, fou, entiché (ged de)
SODELL f. -où ornière
SODELL f. -ed sotte
SODELLEG adj. plein d'ornières
SODELLIÑ, -añ v. s'enfoncer dans une ornière
SODENN f. -ed sotte
SODEZIÑ v. devenir ou rendre folle
SODIÑ v. devenir ou rendre fou, s'enticher (ged de)
SODIOM m. sodium
SODOM n. de l. Sodome



SODOMAD m. sodomiz, sodomidi sodomite
SODOMIEZH f. sodomie
SODRENN f. -où fondrière
SOETIÑ v. haleter, hésiter, s'éteindre par manque de combustible
SOFA m. -où sofa
SOFIA n. de f. Sophie
SOF-KONT adv. abondamment, en grande quantité
SOFOKLEZ n. masc. pr. Sophocle
SOJA m. soja
SOKIAL adj. social
SOKIALEGEZH f. socialisme
SOKIALEKAAD v., pp. sokialekaet socialiser
SOKIALOUR m. -ion socialiste
SOKIALOURIEZH f. doctrine socialiste
SOKIOLOGEG adj. sociologique
SOKIOLOGIEZH f. sociologie
SOKIOLOGOUR m. -ion sociologue
SOKRATAD m. sokratiz, sokratidi disciple de Socrate
SOKRATAD adj. socratique
SOKRATEZ n. masc. pr. Socrate
SOL m. -ioù poutrelle
SOL f. -ioù semelle
SOL m. -ioù fond, base, plancher, plante (du pied)
SOL m. sol (note de musique)
SOLANEGED pl. solanacées
SOLEDENN f. -où semelle
SOLEDENNIÑ v. ressemeler
SOLENN f. -où semelle, sandale, soubassement, tronc, tige, manche (de couteau)
SOLGAL n. de l. Sougeal
SOLIERAD f. -où contenu d'un grenier
SOLIERADUR m. -ioù étage
SOLIERIÑ, -añ v. mettre un grenier (à), plafonner
SOLIÑ v. aller au fond, couler, sombrer, être englouti, faire couler (un navire)
SOLIÑ, -iañ v. ressemeler
SOLLER f. -où grenier, plafond
SOLZON n. de l. Soudan
SOM, Ar S. n. de l. Le Soum
SOMALI m. -ed Somali
SOMALIA f. Somalie
SOMM f. -où somme (d'argent, etc.), moment, laps de temps
SON f. -ioù chanson
SON m. -ioù son (bruit)
SONADEG f. -où concert (d'instruments)
SONADENN f. -où morceau de musique
SONAOZADUR m. -ioù composition musicale
SONAOZIÑ v. composer de la musique
SONAOZOUR m. -ion compositeur (de musique)
SONAOZOURIEZH f. art de la composition musicale
SONATENN f. -où sonate
SONATINENN f. -où sonatine
SONEDENN f. -où sonnet
SONEDENNOUR m. -ion sonnettiste



SONEIS sonorité (?)<FAV
SONENN f. -où chanson
SONENSKRIVER m. -ioù appareil enregistreur de sons
SONEN-SKRIVEREZ f. -ed appareil enregistreur de sons
SONENSKRIVIÑ v. enregistrer (des sons)
SONER m. -ion musicien (exécutant), joueur de biniou ou de bombarde
SONEREZ f. -ed sonnette
SONEREZH m. musique
SONEREZH-BENVEG m. musique instrumentale
SONEREZHEL adj. musical
SONEREZH-KAMPR m. musique de chambre
SONEREZH-MOUEZH m. musique vocale
SONERIOÙ pl. instruments de musique
SONGAROUR m. -ion amateur de musique
SONIADOURIEZH f. phonétique
SONIADUR m. -ioù ensemble des sons d'une langue
SONIADUREZH f. phonologie
SONIADUREZHEL adj. phonologique
SONIADUROUR m. -ion phonologiste
SONIAOUA v., pp. soniaouaet recueillir des chansons
SONIÑ v. sonner, retentir
SOÑJ m. -où pensée, opinion, souvenir, dessein, intention
SOÑJAL v. penser, en em s. réfléchir, méditer
SOÑJARD m. -ed songe-creux, atrabilaire
SOÑJENN f. -où pensée
SOÑJER m. -ion penseur, songeur
SOÑJEZON f. -où pensée
SOÑJUZ adj. pensif, rêveur
SONLENN v. pp -et solfier
SONLENNADUR m. -ioù solfège
SONLIW m. -ioù timbre (musical)
SONN adj. raide, droit, d'aplomb, fort, solide
SONNAAD v., pp. sonnaet raidir (se), (se) dresser, (se) redresser
SONNADUR m. -ioù redressement, action de se figer (en plt du sang)
SONNARD m. -ed paresseux (homme)
SONNDER m. -ioù raideur, aplomb, direction verticale
SONNENN f. -où solide (en chimie)
SONNEREZ f. -ed torpille (poisson)
SONNEUVRER m. -ioù microphone
SONNIADOUR m. -ion phonéticien
SONNIÑ, -añ v. (se) raidir, (se) dresser, (se) figer (en plt du sang)
SONNLAD m. -où son (dans une langue, etc.)
SONNNDED f. raideur, aplomb, direction verticale
SONNOUR m. -ion musicien
SONNTEAL v. sonder, scruter
SONOURIEZH f. musique (art, science)
SONRIÑ, -añ v. se chauffer au soleil
SONSKRIVEREZ f. -ed phonographe
SONT adj. droit, d'aplomb
SONTADUR m. -ioù sondage
SONTER m. -ion sondeur
SONTEREZ f. -ed sonde



SONTIÑ, -añ v. sonder
SONTREUZLEC'HIADUR m. -ioù métathèse
SORB m. peine, souci
SORBIENN f. -où chimère, rêverie, vision, conte
SORBIENNOUR m. -ion rêveur, visionnaire, conteur
SORBIÑ v. préoccuper
SORC'HENN f. -où rêverie: sottise, radotage: obsession
SORC'HENNER m. -ion radoteur
SORC'HENNEREZH m. -ioù rêverie, radotage, charme, enchantement, attrait
SORC'HENNIÑ v. radoter, tromper, illusionner
SORC'HENNUZ adj. qui radote trompeur, illusoire
SORD m. sort, sortilège
SORDIÑ, -añ v. ensorceler
SORENN f. -où somme, sommeil léger, assoupissement
SORENNIÑ, soriñ v. sommeiller, s'assoupir
SORGO m. sorgha
SOROC'H m. -où grognement, grondement, querelle
SOROC'HAL v. grogner, gronder, quereller
SOROC'HELL f. -où vessie de porc où l'on met des pois (jouet)
SOROC'HER m. -ion grognon, grondeur, querelleur
SOROC'HEREZH m. grondement, bruit sourd
SORSER m. -ion sorcier
SORSEREZH m. sorcellerie
SORSIÑ v. ensorceler
SORT m. -où sorte, rien, ur s. paper un tel papier. # Sort -se, de cette sorte.
SORT-DOUE adv. aucunement
SORTÏAL v. sortir
SOTAAD v., pp. sotaet rendre ou devenir sot, fou
SOTONI f. -où sottise
SOU interj. à gauche (terme de charretiers)
SOUAL v. tourner à gauche
SOUB m. trempe (pain)
SOUBADUR m. -ioù liquide où l'on met à tremper
SOUBENN f. -où soupe
SOUBENNA v., pp. soubennaet aller chercher de la soupe
SOUBENNEG f. -où soupière
SOUBENNER m. -ion mangeur de soupe
SOUBENNIG f. -où petite soupe
SOUBENNIÑ v. manger de la soupe
SOUBERC'H m. soupe (neige fondue)
SOUBIGELL f. -où mouillette
SOUBILH m. -où action de tremper, sauce
SOUBILHIÑ, -añ v. tremper, saucer
SOUBIÑ v. tremper dans la soupe
SOUBINELL f. -où beurre fondu servant de sauce à la bouillie, sauce
SOUBINELLIÑ, -añ v. saucer
SOUBIT m. -où basse-fosse
SOUBL adj. souple, docile, accommodant, (temps) humide et tiède
SOUBLADENN f. -où révérence
SOUBLADENNIÑ v. faire une révérence
SOUBLADUR m. -ioù assouplissement, adoucissement
SOUBLIÑ, -añ v. (se) courber, baisser (les yeux), céder, faire un temps humide



SOUBOUILBIÑ, -añ v. tremper légèrement
SOUBOUILH m. trempage
SOUBOULD m. -ed sacristain
SOUCH m. action de se tapir
SOUCHAL v. se tapir, baisser, rentrer (la tête, etc.)
SOUCHENN-LAGAD f. souchennoù-l. sourcil
SOUCHET adj. sournois
SOUDADUR m. -ioù soudure
SOUDAN f. Soudan
SOUDARD m. -ed soldat
SOUDARDACH m. soldatesque
SOUDARDEL adj. militaire
SOUDARDELLAAD v., pp. soudardellaet militariser
SOUDARDEZ f. -ed fille dévergondée
SOUDARD-MARTOLOD m. soudarded-vor soldat de l'infanterie de marine
SOUDARD-MOR m. soudarded-vor soldat de l'infanterie de marine
SOUDARTI m. -où caserne
SOUDEN adv. soudain, bremañ-s. tout à l'heure
SOUDER m. -ion soudeur
SOUDEREZ f. -ed machine à souder
SOUDIÑ, -añ v. souder
SOUEZH f. étonnement, surprise
SOUEZHADEG f. -où surprise (collective)
SOUEZHADENN f. -où surprise (une)
SOUEZHENN f. -où (une) surprise
SOUEZHIÑ, -añ v. étonner (s')
SOUEZHUZ adj. surprenant
SOUFLAM m. affres de la mort
SOUFLER m. -ion soufleur (dauphin)
SOUFLET m. -où soufflet (instrument)
SOUFLEZ f. -où soufflet (instrument)
SOUFR m. soufre
SOUFREG f. -i, -où soufrière
soufriñ souffrir
SOUFRIÑ, -añ v. soufrer
SOUILH m. -où taie d'oreiller
SOUIN m. -ed jeune porc
SOUKEG adj. voûté, arqué, courbé par l'âge
SOUK-TROAD m. soukoù-t. tarse, cou-de-pied
SOUL coll. -enn chaume
SOULAD m. -où champ de chaume
SOULADEG f. -où chaumage, coltinage, action de coltiner le chaume dans un champ
SOULADIÑ v. emporter le blé coupé
SOULBRENIÑ, -añ v. acheter trop cher
SOULEG f. -i, -où champ couvert de chaume
SOULEG adj. contenant du chaume, geotennoù s. graminées
SOULEGENN f. souIeged graminée
SOULENNEG adj. contenant du chaume, geotennoù s. graminées
SOULGANNIÑ, -añ v. battre fort, durcir (le sol, en plt de la pluie)
SOULGARGIÑ, -añ v. surcharger
SOULGAS v. pp -et surmener
SOULIÑ, -añ v. chaumer, arracher le chaume



SOULWERZH f. -ioù survente
SOULWERZHIÑ, -añ v. survendre
SOUM m. -où roche affleurante
SOUPIERENN f. -où soupière
SOUPLAAD v., pp. souplaet assouplir (s')
SOUPLESAOÙ pl. tours d'adresse
SOUPREN v. pp -et surprendre
SOURAVELEG adj. où il y a pas mal de vent
SOURBANK m. -où banc devant une armoire
SOURD m. -ed salamandre
SOURDAL v. s'arrêter, (s') engourdir
SOURDAL v. (se) bloquer ( engourdir & rendre sourd ), parfois flâner (& glander )
SOURIN f. -où solive
SOURINIÑ, -añ v. garnir de solives
SOURJELL f. -où surjet
SOURM v. l'emporter (war sur), accabler
SOURPILIZ m. -où surplis
SOURR m. -où bourdonnement
SOURRAD m. -où bourdonnement
SOURRAD-AVEL m. coup de vent
SOURRAL v. bourdonner, bruire
SOURRELL f. -où jouet qui produit un bourdonnement
SOURRENN f. -ed boudeuse, paresseuse
SOURRENNIÑ, -añ v. bouder, perdre son temps
SOURRUZ adj. bourdonnant
SOURSENN f. -où source
SOURSI m. souci, soin
SOURSIAL v. se soucier, prendre soin ( douzh de)
SOURSIUZ adj. soucieux, soigneux
SOURZIEN m. -ed toubib
SOUT f. -où bergerie
SOUTAÑ gw. soudañ
SOUTANENN f. -où soutane
SOUTEN v. pp -et soutenir
SOUTIL adj. subtil
SOUTILDED f. subtilité
SOUTILDER m. -ioù subtilité
SOUZ m. recul
SOUZADENN f. -où recul
SOUZIÑ, -añ v. reculer
SOVIED m. -où soviet
SOVIED-DREIST m. soviet suprême
SOVIEDEG adj. soviétique
SOVIEDEKAAD v., pp. soviedekaet (se) soviétiser
SPADOUL m. -où brisoir (pour le lin)
SPADOULAD v. briser (le lin)
SPAGETI m. spaghetti
SPAGN f. Espagne
SPAGN adj. peu fertile (en plt de la terre)
SPAGN m. lieu à l'abri de la pluie et du vent
SPAGNAD adj. espagnol
SPAGNAD m. Spagniz Espagnol



SPAGNEG m. langue espagnole
SPAGNEG adj. de langue espagnôle
SPAGNOL m. -ed Espagnol
SPAGNOLEG adj. de langue espagnole
SPAGNOLEG m. langue espagnole
SPALIER m. -où espalier
SPALIERENN f. -où espalier
SPAN m. interruption, cessation, discontinuation, pause
SPANAËNN f. -où interruption, accalmie, intermittence
SPANAENNIÑ v. faire une éclaircie
SPANAUZ adj. intermittent
SPANELL f. -où spatule pour les crêpes
SPANNAAD v., pp. spannaet cesser, s'interrompre, discontinuer
SPANTEZOUR m. -ioù pendoir pour la viande de boucherie
SPARF m. -où goupillon, aspersoir
SPARFADUR m. -ioù aspersion
SPARFELL f. -ed épervier
SPARFEREZH m. aspersion
SPARFIÑ, -añ v. asperger
SPARKAD m. -où paquet de mer
SPARL m. -où barre (de porte, de croisée etc. ), palonnier, garrot (pour serrer)
SPARLAD m. -où palonnier
SPARL-BERR m. garrot (pour serrer)
SPARLENN f. -où empêchement, coiffe des environs de Châteaulin, (pl. -ed) femme portant cette 
coiffe
SPARLIÑ, -añ v. barrer (une porte). # Ur spered sparlet, un esprit étroit.
SPARLUZ adj. qui fait obstacle, qui empêche
SPARR m. -où gaffe (perche)
SPARRIÑ, -añ v. gaffer, accrocher avec une gaffe
SPARTA n. de l. Sparte
SPARTAD m. Spartiz Spartiate
SPAZH adj. châtré, (cheval) hongre
SPAZHADUR m. -ioù castration
SPAZHARD m. -ed cheval hongre
SPAZHER m. -ed châtreur, hongreur
SPAZHIÑ, -añ v. châtrer, hongrer, s. dour faire des ricochets sur l'eau
SPE(Z)AD coll. -enn groseilles à maquereau
SPEG m. -ed dorade, pivert, (pl. -où) fruit de la bardane
SPEG m. -où javelot, pistil
SPEG adj. accroché, tenant ferme (e à)
SPEGIÑ, -añ v. coller. adhérer (douzh à)
SPEGUZ adj. collant, contagieux
SPEKTROGRAF m. -où spectrographe
SPEKTROSKOP m. -où spectroscope
SPEKTROSKOPEG adj. spectroscopique
SPEKTROSKOPIEZH f. spectroscopie
SPELC'H m. hâle, vent sec
SPELC'HIÑ, -añ v. hâler. basaner, brûler, dessécher
SPELC'HUZ adj. qui hâle, brûlant, desséchant
SPELED n. de l. Spézet
SPELEOLOGEG adj. spéléologique
SPELEOLOGIEZH f. spéléologie



SPELEOLOGOUR m. -ion spéléologue
SPEÑV m. -ed avorton. homme chétif
SPER m. semence. sperme, race, lignée, postérité, génération
SPERED m. -où esprit
SPEREDEG adj. intelligent, spirituel (qui a de l'esprit)
SPEREDEGEZH f. intelligence, (bel) esprit
SPEREDEL adj. intellectuel, spirituel, qui se rapporte à l'esprit, spirituel, qui a rapport à la religion
SPEREDELEZH adj. intellectualité, spiritualité
SPEREDELIÑ, -añ v. spiritualiser
SPEREDER m. -ion intellectuel
SPEREDET adj. ayant une certaine disposition d'esprit
SPERED-GLAN m. Saint-Esprit
SPEREDOUR m. -ion spiritualiste
SPEREDOURIEZH f. spiritualisme
SPERED-SANTEL m. Saint-Esprit
SPEREDUZ adj. spiritueux
SPERIADUR m. -ioù fécondation
SPERIEG adj. séminal, spermatique
SPERIEL adj. séminal, spermatique
SPERIÑ, -iañ v. féconder
SPERIUSTED f. fécondité
SPERIUSTER m. fécondité
SPERIUZ adj. fécond
SPERLOENIGAN m. -ed spermatozoïde
SPERN coll. -enn épines
SPERN-DU coll. prunelliers
SPERNEG adj. épineux, abondant en épines
SPERNEG f. -i, -où lieu abondant en épines
SPERNENN f. -ed arbrisseau épineux
SPERN-GWENN coll. spernenn-wenn aubépine
SPERN-MELEN coll. spernenn-v. nerprun
spernoed
SPERN-TRECHONEG coll. spernenn-drechoneg épine-vinette
SPES m. -où espèce, apparence, fantôme
SPESIEL adj. spécial
SPESIELOUR m. -ion spécialiste
SPEUÑADEG f. -où ensemble de glapissements
SPEUÑIADENN f. -où (un) glapissement
SPEUÑIAL v. glapir
SPEUR f. -ioù cloison
SPEURELL f. -où étai
SPEURELLIÑ, -añ v. étayer
SPEURENN f. -où, speurinier cloison
SPEURENNADUR m. -ioù cloisonnage
SPEURENNAOUIÑ v. cloisonner (de l'émail)
SPEURENNEG adj. cloisonné
SPEURENN-WELE f. speurennoù-gwele alcôve
SPEURIÑ, -iañ v. fermer d'une cloison
SPEVIÑ, -iañ v. entraver (avec une entrave à serrure)
SPEW m. -ioù entrave à serrure
spez adj.
SPEZATA v., pp. spezataet cueillir des groseilles



SPI m. -où espoir, embuscade, piège, war spi aux aguet
SPI-BREZEL m. embuscade
SPIEG adj. attentif
SPIER m. -ion espion, guetteur
SPIEREZED pl. les six jours apèrs Noël
SPIEREZH m. espionnage
SPIKARNARDENN f. nard des Indes
SPIL m. givre
SPILHAOUA v., pp. spilhaouaet ramasser des épingles
SPILHAOUEG adj. contenant des épingles, en forme d'épingle
SPILHAOUER m. -ion épinglier
SPILHENN f. -où, spilhoù épingle
SPILHENN-ALC'HWE(Z) f. épingle de sûreté, broche, fibule
SPILHENN-AROUE(Z) f. insigne (en forme d'épingle)
SPILHENNER m. -ion épinglier
SPILHENNIÑ, -añ v. épingler
SPILHER m. -où étudi à épingles
SPILHOUER m. -où étudi à épingles
SPIÑ, -iañ v. épier, guetter
SPINAC'H m. -ioù gerçure
SPINAC'HADUR m. -ioù gerçure
SPINAC'HENN f. -où gerçure, vent froid et sec
SPINAC'HIÑ, -añ v. gercer
SPINADUR m. -ioù éraflure, effleurement
SPINEG m. -ed chien de mer, grande roussette
SPINEG adj. chétif, qui a mauvaise mine
SPINIEG n. de l. Epiniac
SPINIÑ, -añ v. érafler, sucer (une plaie), effleurer
SPINOSEGEZH f. spinozisme
SPINOSOUR m. -ion spinoziste
SPINUZ adj. qui érafle, qui effleure
SPIRIÑ v. suffire, ne spir ket tant s'en faut
SPIRITEGEZH f. spiritisme
SPIRITOUR m. -ion spirite
SPIS m. -où épissure
SPIS m. -où épice
SPISAAD v., pp. spisaet éclaircir (s'), (se) préciser
SPISC'HERIAD m. -où glose
SPISC'HERIER m. -ion glossateur
SPISC'HERIÑ, -iañ v. gloser
SPISFROUEZHUZ adj. phanérogame
SPISIÑ, -añ v. faire des épissures
SPISIÑ, -añ v. épicer
SPISOUR m. -ioù épissoir
SPISTED f. précision, clarté
SPISTER m. -ioù précision, clarté
SPIUIUZ adj. absorbant, qui s'imbibe facilement, (papier) buvard
SPIUZ adj. qui épie, qui guette
spiz
SPIZ adj. clair, distinct, évident, précis
SPIZADENN f. -où (une) précision, embellie
SPIZIÑ, -añ v. éclaircir, marquer distinctement, assigner



SPIZKEVREDIOUR m. -ion spécialiste
SPIZVERZADENN f. -où perception nette, claire
SPIZVERZOUD v. percevoir nettement, clairement
SPIZWEL adj. clairvoyant, perspicace
SPIZWEL m. clairvoyance, perspicacité
SPIZWELER m. -ion homme clairvoyant
SPIZWELOUR m. -ion devin, voyant
SPIZWELOURIEZH f. divination, seconde vue
SPLANN adj. clair, évident
SPLANNAAD v., pp. splannaet éclaircir (s'), rendre ou devenir évident
SPLANNÂDENN f. -où éclaircie
SPLANNDED f. splendeur, transparence, clarté, éclat
SPLANNDER m. -ioù splendeur, transparence, clarté, éclat
SPLANNIJENN f. resplendissement, clarté, éclat, netteté
SPLANNIÑ, -añ v. luire, briller, resplendir, fourbir, nettoyer, révéler
SPLEIT m. avantage, profit
SPLEITENN f. -où languette, détente (d'arme à feu), aiguille (d'horloge)
SPLEITIÑ v. produire abondamment, être profitable
SPLEITUSAAD v., pp. spleitusaet prospérer, faire prospérer
SPLEITUZ adj. qui produit abondamment, avantageux, profitable
SPLU adj. poreux, perméable, (papier) buvard
SPLUIADUR m. -ioù absorption, imbibition
SPLUIÑ, -iañ v. absorber, (s') imbiber
SPLUIUSTED f. porosité, perméabilité
SPLUIUSTER m. porosité, perméabilité
SPLUJ m. -où plongeon
SPLUJADENN f. -où plongée, plongeon
SPLUJER m. -ed plongeon (oiseau)
SPLUJER m. -ion plongeur
SPLUJEREZ f. -ed sous-marin
SPLUJEREZH m. plongement
SPLUJIÑ, -añ v. plonger
SPLUSEG adj. qui renferme des pépins
SPLUSEGOUR m. -ion pépiniériste
SPLUZ coll. -enn pépins
SPLUZEG f. -i, -où pépinière
SPONDEEG adj. spondaique
SPONDEENN f. -où spondée
SPONT m. -où terreur, effroi
SPONTADEG m. -où panique, épouvante collective, régime de terreur
SPONTADENN f. -où (une) peur, (une) épouvante
SPONTAILH m. -où épouvantail
SPONTAILHIÑ, -añ v. épouvanter
SPONTER m. -ion terroriste
SPONTEREILH m. action d'effrayer
SPONTIG adj. peureux, craintif
SPONTIÑ, -añ v. (s') effrayer
SPONTOURIEZH f. terrorisme
SPONTUZ adj. terrible, terrifiant, effrayant, épouvantable
SPOR coll. -enn spores
SPOROZOED pl. sporozoaires
SPORT m. -où sport



SPORTEL adj. sportif
SPORTELEZH f. sportivité
SPORTER m. -ion sportif, sports-man
SPORTVA m. -où terrain de sport
SPOUDEIÑ, -añ v. éponger, boucher (une bouteille), garnir de liège, garnir de mousse
SPOUE coll. -enn éponge, liège, mousse (plante)
SPOUEEG adj. spongieux
SPOUEENN f. -où (une) éponge
SPOUEENNEG adj. spongieux
SPOUM m. écume
SPOUMEG adj. écumeux
SPOUMIÑ, -añ v. écumer, faire de l'écume
SPOUMUZ adj. écumant
SPOURON m. terreur, épouvante, effroi
SPOURONIÑ, -añ v. terrifier, terroriser, épouvanter, effrayer
SPOURONUZ adj. terrifiant, épouvantable, effroyable
SPREC'HENN f. -ed haridelle, homme bon à rien
SPRINT m. -où sprint
SPRINTIÑ, -añ v. sprinter
SPUFIÑ, -añ v. embrouiller (les cheveux, etc.)
SPURJ m. -où purge, épurge
SPURJADUR m. -ioù purgation
SPURJIÑ, -añ v. purger
SPURJUZ adj. purgatif
SPURMANT m. -où apparence, spectre, intersigne
SPURMANTIÑ, -añ v. apercevoir vaguement
SRAC'HIÑ, -añ v. murmurer, bruire
STABIL adj. stable, ferme, fixe, assuré
STABILADUR m. -ioù stabilisation, affermissement, fixation
STABILAER m. -ioù stabilisateur, fixateur
STABILAUZ adj. qui stabilise, qui affermit, fixatif
STABILDED f. stabilité, fermeté
STABILDER m. stabilité, fermeté
STABILIÑ, -iañ v. établir
STABILLAAD v., pp. stabillaet stabiliser (se), (s') affermir, (se) fixer
STAD f. -où état, joie, S. Etat, en e s. en bon état, en bonne santé, ober s. faire état, être fier (eus 
de), s. a zo ennañ il est content, il est fier
STAD-DEN f. identité (civique)
STAD-DIFRAE f. état d'urgence
STAD-DIWALL f. état d'alerte
STADEL adj. officiel
STADELADUR m. -ioù étatisation
STADELIÑ, -añ v. étatiser
STADELOUR m. -ion étatiste
STADELOURIEZH f. étatisme
STADIÑ, -añ v. constater
STADION m. -où stade
STADOUR m. -ion homme d'Etat
STADOURIEZH f. science de l'Etat
STADOÙ-UNANET pl. Etats-Unis
STAD-POBL f. république
STADRENER m. -ion gouvernant, chef d'Etat



STADRENEREZH m. -ioù gouvernement
STADRENOURIEZH f. science du gouvernement
STAD-SEZIZ f. état de siège
STAD-WARE(Z)ET f. protectorat
STAE m. étai (de navire), gouel s. voile d'étai
STAENADUR m. -ioù étamage, blêmissement
STAENAJ m. vaisselle d'étain
STAENER m. -ion étameur
STAENEREZH m. étamage
STAENIÑ, -añ v. étamer, blêmir
STAG m. -où attache, lien
STAG adj. attaché, attenant (douzh à)
STAGAD m. stagidi adhérent (à une société, etc.)
STAGADENN f. -où supplément, annexe
STAGADUR m. -ioù liaison, jonction, applique, apposition
STAG-DOUZH-STAG adv. attachés les uns aux autres, consécutifs
STAGELL f. -où lien, attache, ligament, filet (de la langue), conjonction (en grammaire)
STAGELLAD f. -où file (de soldats, d'objets liés entre eux, etc.)
STAGELL-GENURZHIAÑ f. stagelloù-k. conjonction de coordination
STAGELLIÑ, -añ v. attacher, mettre en file
STAGELL-ISURZHIAÑ f. conjonction de subordination
STAGELL-LOEROÙ f. jarretière
STAGEREZ f. -où fruit de la bardane, du gouteron
STAGIÑ v. attacher, lier (douzh à), joindre, annexer, ajouter, appliquer, apposer, commencer (da à)
STAGUZ adj. qui (s')attache, contagieux
STAL adv. pareillement (da à), s. ma comme, ainsi que, s. ha pa comme si
STAL f. -ioù boutique, magasin, étal, étagère, marché, contrat, ober s. faire montre (eus de), ober e 
s. faire son affaire, régler son compte (da à)
STALABARD m. bataclan (attirail)
STALABARN m. désordre, fouillis, bric-à-bras
STAL-ADREÑV f. arrière-boutique
STALAF m. ou f. -ioù volet, battant (de porte)
STALENN f. -où étagère
STALIAD f. -où contenu d'une boutique, d'un étal, d'une étagère, étalage
STALIADUR m. -ioù installation
STALIER m. -ion installeur, boutiquier, étalagiste
STALIEREZH m. installation, étalage
STALIET adj. empêtré
STALIÑ, -iañ v. installer, établir, étaler (des marchandises, etc.), mettre le couvert (sur la table), 
faire étalage (de)
STALINEGEZH f. stalinisme
STALINOUR m. -ion staliniste
STALIOÙ pl. couvert (de table)
STAL-LABOUR m. -ion atelier
STAL-LOD f. boutique où l'on vend des souvenirs de pardon
STAL-VUTUN f. stalioù-b. bureau de tabac
STAL-WERZH f. stalioù-gwerezh compoir de vente
STAMBOUC'H m. gonflement, pléthore, pathos, pléonasme
STAMBOUC'HADENN f. -où boursouflure, bouffissure, ballonnement
STAMBOUC'HELEZH f. enflure
STAMBOUC'HIÑ, -añ v. gonfler, enfler, boursoufler, ballonner, engouer, bourrer (en plt d'un 
aliment), rendre prolixe



STAMM m. tricot
STAMMENN f. -où pull
STAMMEREZ f. -ed tricoteuse, machine à tricoter
STAMMIÑ, -añ v. tricoter
STAMOUZIÑ v. se dégoûter (d'un mets)
STAMP m. -où enjambée, grand pas, s. gantañ solide sur ses jambes
STAMPER m. -ion estampeur
STAMPEREZH m. estampage
STAMPIÑ v. estamper
STAMPIÑ, -añ v. enjamber, faire de grands pas, appuyer fort en marchant
STANDARD m. -où standard
STANDARDEKAAD v., pp. standardekaet (se) standardiser
STANDARDEKADUR m. -ioù standardisation
STANDILHIÑ v. embarrasser
STANDILHON m. -où échantillon
STANDILHONEREZH m. -ioù échantillonnage
STANDILHONIÑ, -añ v. échantillonner
STANDUR f. train d'une maison
STANIDER m. -ioù épaisseur, abondance
STANK adj. en quantité, beaucoup, abondant (en parlant des plantes)
STANK f. -où étang
STANKAAD v., pp. stankaet épaissir, (se) condenser, rendre ou devenir nombreux
STANKAD f. -où contenu d'un étang
STANKADUR m. -ioù étanchement, obstruction, condensation
STANKAER m. -ioù condensateur
STANKAUZ adj. qui étanche, bouche, obstrue, constipant
STANKELL f. -où barrage
STANKENN f. -où vallée
STANKENNIÑ, -añ v. former étang
STANKER m. coup supplémentaire (au jeu) que se réserve le gagnant
STANKEREZH m. obstruction
STANKIÑ, -añ v. étancher, boucher, arrêter, obstruer, barrer, s'arrêter de couler, s. ar c'horf 
constiper
STANKTED f. épaisseur, abondance
STANKUZ adj. qui étanche, bouche, obstrue, constipant
STAÑSON m. -où étançon
STAÑSONIÑ v. étançonner, appuyer, soutenir, aider
STAOL n. de l. Etables
STAOL f. -ioù étable
STAOLIAD f. -où contenu d'une étable
STAOLIÑ, -iañ v. mettre à l'étable
STAON f. -ioù étrave, proue
STAOÑ f. -ioù palais (de la bouche)
STAOÑ-C'HAD f. laiteron
STAOT m. urine
STAOTIGELL f. -où creux plein de pissat
STAOTIÑ, -añ v. uriner
STAOTLEC'H m. -ioù urinoir
STAOTUZ adj. diurétique
STARD adv. instamment
STARD adj. serré, ferme, solide, rigoureux ; pénible
STARDADENN f. -où serrement, étreinte



STARD-DORN m. stardoù-d. poignée de main
STARDELLENNET adj. (enfant) embarrassé pour parler
STARDEREZ f. -ed frein (de voiture, etc.)
STARDIGENNAD f. -où série, séquelle, tirade
STARDIÑ, -añ v. serrer, presser
STARTAAD v., pp. startaet affermir (s'), (se) renforcer
STARTAUZ adj. qui affermit, qui renforce, astringent
STARTED f. fermeté, solidité, rigueur
STARTER m. fermeté, solidité, rigueur
stasion
stasion-esañs
stasion-servij
stasion-ski
STATIK m. statique
STATIKEL adj. statique
STATISTIK m. -où statistique
STATISTIKEL adj. statistique
STATISTIKOUR m. -ion statisticien
STATUD m. -où statut
STATUDEL adj. statutaire
STATUDIÑ, -añ v. établir par un statut
STATUR f. condition, façon d'être
STEAREG adj. stéarique
STEARIN m. stéarine
STEC'HELL f. -ed femme niaise
STEC'HENN, stec'hennad f. -où poignée de lin non broyé, quenouillée, bande étroite, terre étroite, 
chaoker e s. baillard
STEC'HENNIÑ, -añ v. corder (le lin) par poignées avant de le broyer
STEFAN n. masc. pr. Etienne
STEGN adj. raide, tendu
STEGNADUR m. -ioù raidissement, tension
STEGNADUREZH f. constipation
STEGNIÑ, -añ v. raidir, tendre, bander, constiper, commencer (un travail)
STEGNUZ adj. qui raidit, qui tend, constipant
STEK m. jeu de cartes
STEL m. -ioù dais
STEL-GWELE m. baldaquin, ciel de lit
STELLENN f. -où, stelloù nerf, attelle (pour maintenir un os fracturé)
STELLENNIÑ, -añ v. consolide avec des attelles, des liens
STEM m. -ioù cadre, châssis, métier (de tisserand, etc.), attelage, espace où est la table (dans une 
maison de ferme), war ar s. en préparation
STEMAJ m. -où harnais, embarras
STEMATAER m. -ion celui qui donne un cadre, qui constitue
STENNERIS m. -où tenture
STENSIL m. -où stencil
STEOÑ m. sorte de goémon noir
STEPENN f. -où steppe
STER m. -ioù sens, signification
STER coll. -enn astres, étoiles
STER m. -où stère
STÊR f. -ioù rivière
STERAD m. -où contenu d'un stère



STERAD m. -où sémantème
STÊRDACHENN f. -où bassin (de rivière)
STERED coll. -enn étoiles
STEREDADEULER m. -ion astrolâtre
STEREDADEULEREZH m. astrolâtrie
STEREDEG adj. étoilé
STEREDEG f. -i, -où constellation
STEREDEL adj. stellaire
STEREDENN f. -où étoile, objet en forme d'étoile
STEREDENN-AR-C'HI f. Sirius
STEREDENNATA v., pp. steredennataet scintiller
STEREDENN-DARED f. étoile filante
STEREDENNEG adj. étoilé, comme une étoile
STEREDENNEREZH m. scintillement
STEREDENNIG f. -où étoile (petite -)
STEREDENNIG f. -où astérisque
STEREDENNIÑ v. étoiler, étinceler, scintiller
STEREDENN-LOSTEG f. comète
STEREDENN-RED f. étoile filante
STEREDENNUZ adj. scintillant, étincelant
STEREDHAÑVAL adj. semblable à des étoiles
STEREDLEC'HIER m. -où astrolabe
STERED-MOR coll. steredenn-vor astéries, étoiles de mer
STEREDONIEL adj. astronomique
STEREDONIEZH f. astronomie
STEREDONIOUR m. -ion astronome
STEREDOUR m. -ion astrologue
STEREDOURIEZH f. astrologie
STEREDOURIEZHEL adj. astrologique
STERENN f. -où astre, étoile, étoile polaire, nord, Gouel ar S. Epiphanie
STERENNEL adj. astral
STEREOFONEG adj. stéréophonique
STEREOFONIEZH f. stéréophonie
STEREOSKOP m. -où stéréoscope
STEREOSKOPEG adj. stéréoscopique
STERGANN m. ciel étoilé
STERGANNEG adj. constellé
STERGANNIÑ v. briller d'étoiles
STERGOUMOULENN f. -où galaxie, amas d'étolles
STÊRIAD f. -où contenu d'une rivière
STÊRIEG adj. abondant en rivières
STÊRIÑ, -iañ v. arroser (un pays, en plt d'une rivière)
STERNATA v., pp. sternataet donner un cadre (à), constituer
STERN-GWELE m. bois de lit
STERNIAD m. -où attelage (bêtes), enchâssement
STERNIADUR m. -ioù cadre, encadrement, enchâssement, sertissage, équipement
STERNIÑ v. embarrasser
STERNIÑ, -añ v. sterniañ
STERNIÑ, -iañ v. encadrer, enchâsser, sertir, atteler, équiper, préparer
STERNOM m. -où sternum
STERONIEL adj. sémantique
STERONIEZH f. sémantique



STERONIOUR m. -ion celui qui s'occupe de l'étude de la sémantique
STERVA m. -où champ de signification d'un mot. (AB champ sémantique)
STERVENN f. morve
STERVENNEG adj. morveux
STERWEN n. de l. Monterblanc
STETOSKOP m. -où stéthoscope
STETOSKOPIEZH f. stéthoscopie
STEU(Z)IADENN f. -où (une) extinction, (une) disparition
STEU(Z)IADUR m. -ioù dissipation, extinction, disparition
STEU(Z)IADUR-SON m. fading
STEU(Z)IDIGEZH f. -ioù extinction, disparition
STEU(Z)IÑ, -iañ v. (se) dissiper, (s') éteindre, disparaître, s'évanouir
STEUC'HENN f. -où pièce de bois, poutre
STEUD f. -où file, rang
STEUDAD f. -où enfilade, rangée, traînée, série
STEUDAD-KERREG f. banc de rochers
STEUDADUR m. -où aligenemtn
STEUDAD-VENEZIOÙ f. steudadoù-m. chaîne de montagnes
STEUDENN f. -où tenon de mortaise, languette de balance
STEUDENNAD f. -où enfilad, rangée, série
STEUDENNAD-KOROLL f. farandole
STEUDENNIÑ, -añ v. fixer par un tenon
STEUDIÑ, -añ v. aligner, mettre en file
STEUENN gw. steuñvenn
STEUIÑ gw. steuñviñ
STEUÑV m. -où projet, plan
STEUÑVAILH f. -où ourdissoir
STEUÑVAJ-AVEL m. nuages blancs et légers annonçant le vent
STEUÑVENN f. -où chaîne (d'une étoffe), tissu (du corps), disposition, arrangement, intrigue (d'un 
roman, etc.)
STEUÑVER m. -ion fomentateur, auteur d'un plan, d'un projet
STEUÑVIÑ v. ourdir, tramer, fomenter, tendre (des pièges), dresser le plan, le projet (de)
STEUÑVLEC'H m. -ioù ourdissoir
STEV m. -ioù, -ier bouchon (de bouteille, etc.)
STEVIÑ, -iañ v. boucher
STIBIOM m. antimoine
STIGMATENN f. -où stigmate (de plante)
STIGN m. -où tenture, rideau, tente, antenne, piège, guet-apens
STIGNACH m. -où choses mal arrangées
STIGNADUR m. -ioù dispositif
STIGNIÑ, -añ v. stegnañ
STILH m. -où cheville sous une charrette pour attacher une corde et serrer la charge
STILHIÑ v. fixer (la charge d'une charrette) à l'aide d'une cheville
STILHON m. -où défense de sanglier
STINKHAÑVAL adj. cristalloïde
STINKUZ adj. jaillissant
STIOGAN m. -ed encornet, calmar
STIPADENN f. -ed femme parée, coquette
STIPEREZH m. toilette, parure
STIPIÑ, -añ v. orner, parer
STIR adj. violemment tiré, (lait) filandreux
STIRAL v. traîner



STIRENN f. -où tendon, élastique
STIRENNEG adj. élastique
STIRENNEGEZH f. élasticité
STIRIA f. Styrie
STIRLINK m. -où cliquetis
STIRLINKAD v. cliqueter
STIV m. -où cloison de navire
STIV m. -où lavoir
STIVELL f. -ed seiche, sèche
STIVELL f. -où fontaine jaillissante
STIVELLAD, -iñ v. sourdre, sortir de la terre (eau)
STLABEZ m. ordure, immondices, souillure, fatras, (devant un nom) mauvais
STLABEZADENN f. -où jonchée, choses éparpillées
STLABEZENN f. -ed souillon
STLABEZIÑ v. salir, souiller, éparpiller
STLABEZUZ adj. salissant, qui éparpille
STLABEZYEZH f. -où jargon
STLAFAD f. -où claque, soufflet, gifle
STLAFADIÑ, -añ v. souffleter, gifler
STLAK m. -où claquement, battement
STLAKADEG f. -où ensemble de claquements, applaudissements
STLAKADEGIÑ, -añ v. applaudir
STLAKADENN f. -où claquement
STLAKEREZH m. -ioù claquement, battement
STLAKEREZH f. -ioù castagnette, crécelle, claquette
STLAKIÑ, -añ v. claquer, battre (des ailes, etc.), s. an daouarn (da) applaudir
STLAÑ m. mousse à la surface de l'eau
STLANK m. -où grenier
STLAÑVESK f. petit plantain
STLAOÑ coll. -enn petites anguilles de mer
STLAPEREZH m. -ioù lancement
stlapet pp.
STLEJ adj. qui se traîne, qui rampe
STLEJAD m. -où traînée
STLEJADELL f. -ed vieille femme qui a de la peine à marcher
STLEJADENN f. -ed vieille femme qui a de la peine à marcher
STLEJELL f. -où chevalet pour transporter la charrue, plate-forme roulante, traîneau
STLEJENN f. -ed personne qui se fait traîner
STLEJENNAD f. -où traînée, série, séquelle
STLEJER m. -ion traînard, lambin, (pl. -ioù) tracteur
STLEJEREZ f. -ed tracteur, locomotive
STLEJEREZH m. action de traîner, traction
STLEJIÑ, -añ v. traîner, en em s. se traîner, ramper
STLEJUZ adj. traînant
STLEJVIL m. -ed reptile
STLENN adj. déclaré, notoire
STLEPEL v. stlapet jeter, lancer
STLEUG m. -où étrier, marchepied, tire-pied
STLEUGIÑ, -añ v. mettre le pied à l'étrier
STLOAG m. charrée
STLONE f. grand plantain
STOC'HENN f. -où, stoc'hinier madrier



STOC'HIÑ, -añ v. barrer avec des madriers
STODIIÑ v. étourdir
STOIKEGEZH f. stoïcisme
STOIKEL adj. stoïque
STOIKOUR m. -ion stoïque
STOK adj. qui touche, attenant (douzh à)
STOKAD m. -où choc, heurt, abordage, collision
STOKADEG f. -où collision multiple, charge (militaire)
STOKADENN f. -où choc, heurt, abordage, collision
STOKATA v., pp. stokataet battre à coups répétés
STOKELL f. -où ornière
STOKER m. -ioù trébuchet (piège), coupe-gorge
STOKEREZ f. -ed trébuchet (piège), ratière
stoket pp.
STOK-HA-STOK adv. l'un contre l'autre
STOK-HA-STOK adv. l'un contre l'autre
STOKIÑ v. heurter, frapper, toucher
STOK-VARC'HAD gwezhañ a s. vendre en bloc
STOL f. -ioù étole
STOLIADUR m. -ioù exorcisme
STOLIER m. -ion exorciste
STOLIKENN f. -où pan, basque (de vêtement), barbe (de coiffe), oreille (de bonnet), languette
STOLIKENN-SKOA(Z) f. épaulette
STOLIKEZ f. -ioù barre de fenêtre, espagnolette
STOLIÑ, -iañ v. couvrir d'une étoile, exorciser
STOMOG m. -où estomac
STONKIÑ, -añ v. s'étouffer en avalant
STONN coll. -enn mauvaises herbes
STOREENN f. -où courroie
STORLOK m. -où bruit, claquement, (fam.) babil
STORLOKIÑ, -añ v. claquer (en plt d'une porte, etc.)
STORLOKUZ adj. qui claque, bruyant
STOU m. inclination, flexion
STOUADENN f. -où inclination, révérence (pour saluer)
STOUADENNIÑ v. faire la révérence
STOUADUR m. -ioù inclinaison
STOUB m. étoupe
STOUBENN f. -où duvet (des plantes), charpie, menus brins, flocon (de neige)
STOUBENNEG adj. duveté, duveteux, cotonneux
STOUBIÑ, -añ v. garnir d'étoupe, étouper
STOUB-MOR m. petite algue
STOUIÑ v. (se) pencher
STOUK m. stuc
STOUKADUR m. -ioù stucage
STOUKER m. -ion stucateur
STOUKIÑ, -añ v. stuquer
STOUPA v., pp. stoupaet chercher de l'étoupe, kas da s. envoyer promener
STOUPAER m. -ion chercheur d'étoupe, chiffonnier
STOURM m. -où combat, lutte, conflit
STOURM v. pp -et combattre, lutter
STOURMAD m. -où combat, lutte
STOURMADEG f. -où lutte, mêlée



STOURMADENN f. -où (un) combat, (une) lutte
STOURM-BRUDEREZH m. campagne de propagande, de publicité
STOURM-DISENTIDIGEZH m. campagne. de désobéissance
STOURMER m. -ion combattant, lutteur
STOURMEREZH m. combat, lutte
STOURM-NAON m. grève de la faim
STOURMSKRID m. -où factum
STOURMUSTED f. combativité
STOURMUSTER m. combativité
STOURMUZ adj. combatif
STOURMVA m. -où champ de bataille, arène (pour des combats)
STOUV m. -où bouchon (de bouteille, etc.)
STOUVAILH m. -où étuve
STOUVELL f. -où bonde
STOUVIÑ, -añ v. boucher
STRABOUILH m. mixture, mélange (d'aliments pour les animaux)
STRABOUILHAD v. mâchonner, gâcher, bousiller (l'ouvrage)
STRABOUILHENN f. -où mixture, mélange (d'aliments pour les animaux)
STRABOUILHIÑ v. affoler
STRAD m. -où fond, cale (de navire)
STRADADENN f. -où base, fondement
STRADIÑ, -añ v. mettre un fond (à), couler ( un navire), perdre, mener à sa perte
STRAEL n. de l. Etrelles
STRAFUIIHUZ adj. troublant, inquiétant
STRAFUILH m. -où trouble, désordre, ennui, inquiétude
STRAFUILHER m. -ion celui qui cause du désordre
STRAFUILHIÑ, -añ v. troubler, inquiéter
STRAGON m. estragon
STRAK m. -où craquement
STRAK adj. coquet, à la mode
STRAKADEG f. -où ensemble de craquements
STRAKADENN f. -où craquement
STRAKADENNER m. -ioù détonateur
STRAKAL v. craquer, éclater
STRAKELL f. -ed personne bruyante, fille maniérée
STRAKELLIÑ v. faire du bruit, bavarder
STRAKEREZ f. -ed crécelle
STRAKEREZH m. craquement
STRAKERIG-LANN m. strakeriged-l. traquet (oiseau)
STRAKIÑ v. crotter, salir de boue, pleuvoir légèrement
STRAKLADUR m. -ioù pétillement
STRAKLIÑ, -añ v. pétiller
STRAKLUZ adj. pétillant
STRAKOUER m. -où ratière
STRAKOUILH m. diarrhée des moutons
STRAKOUILHENN f. -ed femme de mauvaise vie
STRAMM m. attirail, femme mal attifée
STRAMM adj. odieux, affeux
STRAN m. babil, bavardage
STRANELL f. -ed femme de mauvais vie
STRANER m. -ion babillard, bavard, joueur de mauvais tours, flâneur
STRANEREZH m. bavardage, commérage, duperie, flânerie



STRANIÑ v. stranañ
STRANIÑ, -añ v. babiller, bavarder, jouer un mauvais tour (da à), duper, flâner
STRAÑJIÑ v. s'arrêter (en plt d'une charrette)
STRAÑS m. -où accès (d'un mal)
STRAÑSAD m. -où accès (d'un mal)
STRAÑSAD-GLAW m. légère averse
STRANTAL adj. distrait, étourdi
STRAP m. -où claquement, fracas
STRAP m. -où piège, pieu de bois sur les côtés d'une charette
STRAPAD m. -où accès (d'un mal), période de mauvais temps
STRAPADENN f. -où (un) claquement, (un) bruit soudain
STRAPENN f. -où strapinier crochet pour attacher les bêtes, lipat e s. (fam.) être ruiné
STRAPENNIÑ, -añ v. attacher (les bêtes) à l'aide d'un crochet
STRAPIÑ, -añ v. claquer, faire du fracas
STRAPUZ adj. qui claque, bruyant
STRATEGEG adj. stratégique
STRATEGIEZH f. stratégie
STRATEGOUR m. -ion stratégiste, stratège
STRATOSFEREG adj. stratosphérique
STRATOSFERENN f. stratosphère
STREBOT m. -où faux pas
STREBOTIÑ v. broncher, trébucher, achopper, faire un faux pas
STREBOTUZ adj. qui fait trébucher, (pierre) d'achoppement
STRED f. -où rue
STREDAD m. strediz habitant (d'une rue)
STREDAD f. -où contenu d'une rue
STREGAN coll. -enn éclairs (de chaleur)
STREILH m. -où pierre d'attente
STREP m. -où étrape
STREPEDENN f. -où estrapade
STREPEDENNIÑ, -añ v. estrapader
STREPIÑ, -añ v. étraper
stres ?
STREVIADENN f. -où éternuement
STREVIADUR m. -ioù éternument
STREVIAL v. éternuer
STREVIUZ adj. sternutatoire
STREW coll. feuilles (de choux, de pommes de terre, etc.)
STREWAD m. -où jonchée, litière des cours et des chemins destinée à faire du fumier
STREWADUR m. -ioù éparpillement, dissémination
STREWEG adj. dispersé, disséminé naturellement
STREWIÑ v. joncher, éparpiller, répandre, parsemer, disséminer
STRIBOUILHIÑ, -añ v. agiter (un linge, etc.) dans l'eau
STRIBOURZH m. tribord
STRIBOURZHAD m. stribourzhidi tribordais
STRIFLAD m. -où ondée
STRIKNIN m. strychnine
STRILH f. -où fouet
STRILH m. -où filet (de liquide), rayon (de lumière), suintement
STRILH coll. -enn morceaux de bois, bâtons pour serrer une charge
STRILHADUR m. -ioù suintement, dégouttement, distillation
STRILHENN f. -où filet (de liquide)



STRILHEREZH f. -ioù distillerie (local)
STRILHEREZH m. distillerie (métier)
STRILHIÑ, -añ v. suinter, dégoutter, tomber goutte à goutte, distiller, secouer
STRIMPENN f. -où éclat de bois
STRIMPIÑ v. arroser, asperger
STRINK coll. -enn cristal
STRINK m. -où jaillissement
STRINKAD m. -où jet (d'eau, etc.), éclat (de lumière), paquet de mer
STRINKADENN f. -où jet, éclaboussure
STRINKADENN-VOR f. strinkadennoù-mor embrun
STRINKAD-GLAW m. légère averse
STRINKADUR m. -ioù jaillissement, jet
STRINK-AN-DEI(Z) m. aurore, point du jour
STRINK-DEI(Z) m. aurore, point du jour
STRINKEG adj. cristallin
STRINKEL adj. cristallin
STRINKELL f. -ed femme légère, femme évaporée
STRINKELL f. -où seringue, sarbacane
STRINKELLAD v. seringuer
STRINKELLIKAD v. scintiller
STRINKENN f. -où (un) crital, humeur cristalline
STRINKENNADUR m. -ioù cristalisation
STRINKENNADUZ adj. cristallisable
STRINKENNIÑ, -añ v. (se) cristalliser
STRINKENNONIEL adj. cristallographique
STRINKER m. -ion lanceur, celui qui lance, cristallier
STRINKEREZ f. -ed seringue
STRINKEREZ-DOÙR f. bergeronnette
STRINKEREZH f. -ioù cristallerie (local)
STRINKEREZH m. cristallerie (art, métier)
STRINKEREZH m. action de jaillir, de lancer
STRINKIÑ, -añ v. jaillir, jeter, lancer, darder, arroser, se jeter (à genoux)
STRIPENN f. -où, stripoù tripe
STRIPER m. -ion tripier
STRIPEREZH f. -ioù triperie (locale)
STRIPEREZH m. triperie (commerce)
STRISHAAD v., pp. strishaet (s')étrécir, rétrécir
STRISHADUR m. -ioù rétrécissement, restriction
STRISHADUR-SONIOÙ m. synérèse
STRIV m. -où effort, dispute
STRIVADEG f. -où effort collectif
STRIVADENN f. -où (un) effort
STRIVADUZ adj. contestable
STRIVANT adj. actif, agissant, zélé
STRIVATA v., pp. strivataet faire des efforts répétés
STRIVIÑ, -añ v. essayer (da de), s'efforcer, lutter
STRIVUZ adj. qui fait des efforts
STRIZH adj. étroit, strict, rigide, rigoureux, sévère, formel, (article) défini ( en grammaire)
STRIZH m. -où passage resserré, détroit
STRIZHADUR m. -ioù étrécissement, rétrécissement, contraction
STRIZHDED f. étroitesse, rigueur, sévérité
STRIZHDER m. -ioù étroitesse, rigueur, sévérité



STRIZH-DOUAR m. isthme
STRIZH-DOUR m. chenal étroit
STRIZHENN f. -où passage, partie resserrée
STRIZH-GAR m. bas de la jambe
STRIZHIÑ, -añ v. (s') étrécir, (se) rétrécir, (se) contracter, étreindre
STRIZHKEVREDIÑ, -iañ v. spécialiser
STRIZHKEVREDIOUR m. -ion spécialiste
STRIZHKEVREDIOURIEZH f. spécialisation
STRIZHKREDENNOUR m. -ion fanatique
STRIZHKREDENNOURIEZH f. fanatisme
STRIZH-MOR m. détroit
STRIZHODE f. -où défilé, gorge
STRIZHREDENN f. -où chenal étroit
STRIZHREIZHEG adj. systématique
STRIZHSPEREDET adj. à l'esprit étroit
STRIZHVROÂDELER m. -ion ultra-nationaliste
STRIZHVROÂDELOURIEZH f. ultra-nationalisme
STROAN m. saleté
STROB m. -où estrope, lien (pour tenir des objets ensemble)
STROBAD m. -où liasse, paquet, fascicule, liaison, embarras, encombrement
STROBADUR m. -ioù liaison, encombrement
STROBELLAD f. -où liasse, groupe d'objets attachés ensemble
STROBELLEG adj. qui marche mal
STROBELLIÑ, -añ v. embarrasser, encombrer, enjôler
STROBELLOÙ pl. impedimenta
STROBET adj. impotent
STROBIÑ, -añ v. attacher par liasses, embarrasser, encombrer, enjôler, ensorceler, estropier par 
des charmes magiques
STROBINELL f. -où sortilège, enchantement, ruse, fourberie, tourbillon
STROBINELLER m. -ion sorcier, enchanteur, magicien, trompeur, fourbe
STROBINELLEREZH m. enchantement, magie, ruse, fourberie
STROBINELLIÑ, -añ v. ensorceler, enchanter, tromper, tourbillonner
STROBINELLUZ adj. magique, qui enchante, qui ensorcelle, trompeur, fourbe
STROBUZ adj. embarrassant, encombrant
STROD m. boue, saleté
STRODENN f. boue
STRODENN f. -ed souillon, coureuse
STRODENNEG adj. boueux
STRODIÑ, -añ v. salir, crotter
STROG m. humeur (liquide)
STROGEAL v. tousser pour se débarrasser des humeurs du gosier
STROGELL f. -ed vieille femme qui travaille mal et sans goût
STROGELLACH m. -où tas de saleté
STROGIÑ, -añ v. donner un apprêt (au fil)
STROLL m. -où groupe, troupe, amas, lien pour coupler des chiens, attache de deux boeufs sous le 
joug
STROLLAD m. -où groupe, troupe, amas
STROLLADEL adj. collectif
STROLLADENN f. -où groupe, troupe
STROLLADENNIÑ, -añ v. grouper, assembler par groupes
STROLLAD-ENOR m. légion d'honneur
STROLLAD-GWASK m. groupe de pression



STROLLAD-KEVREDI m. comité
STROLLAD-LISTRI m. flotte
STROLLAD-MINISTRED m. ministère, cabinet
STROLLAD-REN m. comité directeur
STROLLDER m. -ioù collectivité, collectif (en grammaire)
STROLLEL adj. collectif
STROLLEREZH m. -ioù rassemblement, groupage
STROLLIÑ, -añ v. grouper, assembler, amasser
STROMET adj. encombré, embarrassé
STRON m. morve
STRONK m. ordure, crotte, appât formé de poissons broyés, canaille, vaurien
STRONKIÑ, -añ v. salir, crotter
STROÑS m. -où secousse, ébranlement, saccade, cahot, ostentation
STROÑSAD m. -où secousse, cahot
STROÑSADENN f. -où (une) secousse
STROÑS-DISTROÑS adv. en cahotant
STROÑSIÑ, -añ v. secouer, ébranler, cahoter
STRONTIOM m. strontium
STROP f. -où faucille à couper le blé
STROPAD f. -où coup de faucille, ce qu'on coupe en une fois avec une faucille, (fam.) coup, 
exploit
STROPATA v., pp. stropataet couper (le blé) en frappant
STROPIÑ, -añ v. couper avec une faucille, froisser
STROUAJ m. menus bois
STROUEZH f. broussailles
STROUEZHEG f. -i, -où fourré, hallier, brousse
STROUEZHEG adj. broussailleux, embroussaillé
STROUEZHIÑ, -añ v. former des broussailles, garnir de broussailles
STROUEZHUZ adj. qui forme des broussailles
STROUIIHIÑ v. avoir la diarrhée
STROUILH m. -où boue, saleté, temps de pluie, de brouillard, appât
STROUILHARD m. -ed saligaud, homme malpropre
STROUILHEG adj. sali de boue
STROUILHENN f. -où brouillard, brume
STROUILHENN f. -ed, -où souillon, femme de mauvaise vie
STROUILHENNUZ adj. qui amène le brouillard, la brume
STROUILHEREZ f. diarrhée
STROUILHIÑ, -añ v. salir, crotter
STRUILHADDOUR m. struilhadoù-d. averse
STRUILH-DOUR m. averse
STRUJ coll. -enn pousses
STRUJ m. fertilité, ribambelle
STRUJEG adj. abondant en pousses, fertile
STRUJUSAAD v., pp. strujusaet fertiliser
STRUJUSTED f. fertilité
STRUJUSTER m. fertilité
STRUJUZ adj. fertile
STRUKTUREL adj. structural
STRUMIÑ v. paralyser
STRUSKAÑVAL m. -ed autruche
STU adj. fertile ( en plt de la terre)
STU(Z) m. -ioù état, condition, façon, manière d'être, assolement



STU(Z)IÑ, -iañ v. conditionner, façonner, assoler
STUC'H coll. -enn plumes, pennes
STUC'HELLAD v. tirailler, tirer brutalement
STUC'HENN f. -où gerbe, rayon (de lumière)
STUC'HENNIÑ, -añ v. empenner, engerber
STUC'HENN-SAEZH f. empenne de flèche
STUC'HENN-VARA f. stuc'hennoù-b. mouillette
STUC'HENN-VLEW f. stuc'hennoù-b. tresse de cheveux
STUC'HIEG adj. couvert de plumes
STUC'HIÑ, -iañ v. empenner
STUDI f. -où étude, bezañ war e s. faire ses études
STUDÏADEG f. -où étude en commun
STUDÏADENN f. -où (une) étude
STUDÏADENNIÑ v. se livrer à l'étude
STUDÏAL v. étudier, méditer, avoir en vue, avoir dessein ( de )
STUDÏENN f. -où étude (écrite)
STUDÏER m. -ion étudiant
STUDÏUZ adj. studieux, qui exige de l'étude
STUIENN f. -où orgelet
STULTENN f. -où caprice, extravagance, fantaisie
STULTENNIÑ, -añ v. avoir des capriees, faire des extravagances
STULTENNUZ adj. capricieux, extravagant, fantasque
STUMM adj. petit, étroit, exigu, resserré
STUMM m. -où forme, posture, aspect, mine, apparence, style, tournure
STUMMAD m. -où forme, façon
STUMMADUR m. -ioù formation, morphologie (en grammaire)
STUMMDER m. petitesse.
STUMMER m. -ion celui qui forme, qui façonne
STUMMEREZH m. action de former, de façonner
STUMMIDIGEZH f. action de former, de façonner
STUMMIÑ, -añ v. (se) former, façonner, modeler, pencher, être de biais
STUMM-LAVAR m. accent (manière de parler)
STUMM-SKRIVIÑ m. style (d'une oeuvre écrite)
STUNIÑ, -añ v. ruiner (au jeu, etc)
STUNTELLIÑ, -añ v. ruiner (au jeu, etc)
STUR m. -ioù gouvernail, guidon, maxime
STURDRESADENN f. -où motif (dessin)
STURFOLLEN f. -où feuille de route
STURIADUZ adj. dirigeable
STURIENN f. -où maxime, devise
STURIER m. -ion pilote, directeur
STURIEREZH m. direction
STURIÑ, -iañ v. gouverner (un navire), diriger, mener
STURJ m. -ed esturgeon
STURLEVR guide (livre)
STURREOLENN f. -où maxime, formule
STURVA m. -où directoire
STURYEZHONIEZH f. linguistique appliquée
SU m. sud
SUAFRIKA f. Afrique du Sud
SUAMERIKA f. Amérique du Sud
SUBJONKTIV m. -où subjonctif



SUBLIMADUR m. -ioù sublimation
SUBLIMIÑ, -añ v. (se) sublimer
SUC'HELLAD v. renifler
SUDET m. -ed Sudèe
SUFRAJETEZ f. -ed suffragette
SUG f. -où trait (d'attelage)
SUGELL f. -où trait (d'attelage)
SUIAD m. -où espace où peut brouter une bête attachée
SUIENN f. -ed dorade
SUILH adj. roussi
SUILH m. roussi
SUILHIÑ, -añ v. roussir, rôtir à l'extérieur, brüler à la surface, flamber (une volaille), hâler (le 
teint)
SUILHUZ adj. qui roussit, qui broIe à la surface
SUIÑ, -iañ v. attacher (une bête)
SUIS f. Suisse
SUJ m. -où joug
SUJAD m. sujidi sujet (d'un roi, etc.)
SUJED m. -ed sujet (d'un roi, etc.)
SUJENN f. -où trait (de charrue)
SUJETE f. sujétion, ensemble des sujets (d'un roi, etc.)
SUJIDIGEZH f. assujettissement, soumission
SUJIÑ, -añ v. atteler (des boeufs) sous le joug, assujettir, soumettre, astreindre, dompter, obéir (da 
à)
SUKANTIN m. sucre candi
SUKR m. -où sucre
SUKRAJ m. sucreries
SUKR-DEW m. caramel
SUKREREZH f. -ioù sucrerie (local)
SUKRIN coll. -enn sucrins, melons
SUKRIÑ, -añ v. sucrer
SUKR-MALET m. -où sucre en poudre
SUKUB m. -ed succube
SUL m. -ioù dimanche
SULBEDENN f. -où imprécation, malédiction
SULBEDENNIÑ v. prononcer des imprécations
SUL-BLEUNIOÙ m. Dimanche des Rameaux
SULER, /julér/ Bas-Vannetais ( KLT : solier) f. -où grenier
SUL-FASK m. Dimanche de Pâques
SULFAT m. -où sulfate
SULFHIDREG adj. sulfhydrique
SULFIDENN f. -où sulfure
SULFIT m. -où sulfite
SULFUR m. soufre
SULFUREG adj. sulfurique
SULFURUZ adj. sulfureux
SUL-GWENN m. dimanche de la Pentecôte
SULIEG m. vêtements du dimanche
SULIEG adj. dominical
SULLAD m. -où emploi d'un dimanche
SULNIEG n. de l. Sulniac
SULTAN m. -ed sultan



SULTANELEZH f. -ioù sultanat
SULTANIEZH f. -où sultanat
SULUGENN f. -où pain cuit sous la cendre
SULVEZH m. -ioù journée du dimanche
SULVEZHIAD m. -où emploi d'un dimanche
SULVEZHIENNOÙ pl. certains dimanches
SUMATRA f. Sumatra
SUN m. -où suc, jus, action de sucer
SUN f. (île de) Sein
SUNAD m. -où sucée
SUNADENN f. -où sucée
SUN-BUHEZ adj. parasite
SUNEG adj. juteux
SUNER m. -ioù suçoir
SUNEREZ f. -ed aspirateur
SUNEREZH m. succion, aspiration
SUNER-GWAED m. sunerion-wad vampire
SUNER-POULTR m. sunerioù-p. aspirateur
SUN-GAD m. suc de la fleur de chèvrefeuille
SUNIÑ, -añ v. sucer, aspirer (de l'air, etc.)
SUPERFOSFAT m. -où superphosphate
SUPERIOR m. -ed supérieur (d'un ordre religieux, etc.)
SUPET adj. décavé
SUR adj. sûr, certain
SUR adj. sur, acide, aigre
SURAVAL m. -où citron
SURAVALENN f. -ed citronnier
SURENTE(Z) f. sûreté, sécurité, assurance
SURJIAN m. -ed chirugien
SURJIANEREZH m. chirurgie
SURJIANEREZHEL adj. chirurgical
SURONI f. acidité, aigreur
SURSAD adj. assurer, rendre ou devenir sûr
SURSAD v. aigrir
SURZHUR n. de l. Surzur
SUTADEG f. -où ensemble de sifflements
SUTADENN f. -où (un) sifflement
SUTAL v. siffler, kas da s. envoyer promener
SUTELL f. -où sifflet, goulot, bec (de vase), embouchure (d'instrument à vent)
SUTELLADEG f. -où ensemble de coups de sifflet
SUTELLADENN f. -où (un) coup de sifflet
SUTELL-EVNETAER f. appeau
SUTELL-GORZ f. sutelloù-k. chalumeau, flûte champêtre
SUTELLIÑ, -añ v. siffler (avec un sifflet)
SUTEREZH m. sifflement
SUWARD m. -ed garde forestier
SUZANNA n. de f. Suzanne
SUZIG n. de f. Suzette
SUZON m. -ed lamproie
SVEDAD m. Svediz Suédois
SVEDEG m. langue suédoise
SVEDEN f. Suède



SWAHILEG m. swahili (langue)
'TA 'ta eta
TABAC'H m. tapage
TABAC'HER m. -ion tapageur
TABAC'HIÑ, -añ v. tapager
TABARLANK m. -où dais (pour les processions)
TABERNAKL m. -où tabernacle
TABEZEREZH m. -ioù tapisserie (ouvrage d'aiguille)
TABLEZ m. -ioù table à jouer, damier, échiquier, brelan (local)
TABLEZENN f. -où tablette, plaque
TABLEZER m. -ion tabellion, brelandier, tenancier de brelan
TABONENN f. taboned taon
TABOULIN f. -où tambour, tympan (de l'oreille), barillet (de revolver)
TABOULINADEG f. -où ensemble de roulements de tambours
TABOULINADENN f. -où roulement de tambour
TABOULINER m. -ion tambour, joueur de tambour
TABOULINIÑ, -añ v. battre du tambour, tambouriner
TABUT m. -où querelle, dispute
TABUTAL v. se quereller, se disputer, faire du bruit
TABUTER m. -ion querelleur
TABUTEREZH m. querelle, dispute
TACH m. -où clou
TACHAD m. -où terrain
TACHENN f. -où terrain, champ, pièce, morceau, domaine (au figuré)
TACHENNAD f. -où étendue de terrain contenu d'un terrain, zone, territoire
TACHENNADEL adj. territorial
TACHENN-C'HOARI f. terrain de jeu
TACHENN-NIJ f. champ d'aviation
TACHENN-NIJAL f. champ d'aviation
TACHER m. -ion cloutier
TACHEREZH m. clouterie (commerce), clouage
TACHEREZH m. -ioù clouterie (atelier)
TACHIÑ, -añ v. clouer
TACH-JENOFL m. clou de girofle
TACH-KROG m. patte-fiche
TACHOÙ pl. base, pieds
TAD m. -où père
TADEG m. -ed beau-père
TADEL adj. paternel
TADELEZH f. paternité
TADIG m. -où papa
TAD-KÀER m. tadoù-k. beau-père
TAD-KOZH m. tadoù-k. grand-père
TAD-KUÑV m. bisaïeul
TAD-MAGER m. tadoù-m. père nourricier
TAD-PÀERON m. tadoù-p. parrain
TADRENEREZH m. paternalisme
TAD-SEGAL m. ergot de seigle
TAD-YOU m. trisaïeul
TAER adj. violent, vif, emporté, hardi
TAERDED f. violence, vivacité, emportement, hardiesse, audace
TAERDER m. -ioù violence, vivacité, emportement, hardiesse, audace



TAERIJENN f. emportement, fureur, furie
TAERIÑ v. s'emporter, s'irriter, s'indigner
TAERONI f. colère, indignation
TAERRAAD v., pp. taerraet enhardir (s'), rendre ou devenir violent
TAERUZ adj. irritable, prompt à s'indigner
TAF m. -où bouchon (de bouteille, etc.)
TAFARACHOÙ pl. fatras
TAFIÑ, -añ v. boucher
TAFTAS m. -où taffetas
TAG adj. difficile à avaler ( en plt des fruits)
TAG m. étranglement
TAGADENN f. -où étranglement
TAGELL f. -où piège, collet, point de jonction de deux conrants, vagues couvertes de goémon
TAGELLIÑ, -añ v. semer de pièges
TAGELLUZ adj. semé de pièges, taquin
TAGENNIÑ, -añ v. s'égosiller
TAGER m. -ion attaquant, assaillant, étrangleur
TAGEREZH m. attaque, étranglement
TAGIÑ, -añ v. étrangler
TAGN m. teigne
TAGN adj. teigne
TAGNOUSAAD v., pp. tagnousaet teigneux (rendre ou devenir -)
TAGNOUZ adj. teigneux
TAGNOUZ m. -ed teigneux
TAGNOUZAL adj. teigneux (se montrer -)
TAGNOUZELL f. -ed teigneuse
TAGNUZ adj. teigneux
TAGOS m. -où excroissance
TAGOS adj. trapu
TAGOSEG adj. trapu
TAGOSENN f. -où arbre étêté
TAGOSENNEG adj. étêté (arbre)
TAGOSENNIÑ v. étêter (un arbre)
TAGUSADUR m. âcreté, âpreté au goût
TAGUZ adj. offensif, étouffant, âcre, âpre au goût, acide
TAILH f. -où façon, apparence, stature, taille, coupe (des arbres)
TAILHAIÑ v. tailler, mesurer, rationner, jouer, contrefaire, imposer, prélever des impôts (à)
TAILHANTER m. -ion percepteur
TAILHENN f. -où tranche, taille de boulanger
TAILHER m. -ion tailleur
TAILHERIS m. -où taillis
TAILHOÙ pl. impôts, grimaces, façons
TAILHOUER m. -où boite à couvercle pour le beurre
TAIMIÑ, -añ v. lancer avec une fronde, frapper, battre (en plt du pouls, etc.), lanciner, sonner (en 
plt d'une cloche)
TAITOUZ adj. camard, émoussé
TAJO f. Tage (riv.)
TAKAD m. -où réunion, bande, pâté (de maisons), coup, quantité, endroit, étendue de terrain, trait, 
gorgée
TAKADENN f. -où goutte
TAKENEAD v. ruminer
TAKENEEREZH m. action de ruminer



TAKENEÜZ adj. ruminant
TAKENN adv. goutte, aucunement, nullement
TAKENN f. -où goutte, rien
TAKENNEREZ f. -ed compte gouttes
TAKENNIÑ v. dégoutter
TAKEZENN f. (la) dernière crêpe, (le) dernier enfant, imbécile
TAKON m. -où pièce (pour raccommoder)
TAKONER m. -ion raccommodeur, fripier, savetier
TAKONEREZH f. boutique de fripier
TAKONEREZH m. métier de fripier, friperie
TAKONIÑ, -añ v. rapiécer, raccommoder, rapetasser
TAKSI m. -où taxi
TAKSIMETR m. -où taximètre
TAL m. -ioù front, façade
TALABAO m. tintamarre, vacarme
TALAD m. -où coup donné avec le front
TALAD-MAGOER m. courtine (mur)
TALADUR gw. daladur
TALANT m. -où talent (monnaie)
TALAR m. -où tarière
TALAR m. -où dernier sillon au bout d'un champ, war e dalaroù à l'agonie, ober e dalaroù être à 
l'agonie
TALARAD v. achever
TALAR-BREIZH n. pr. géog. m. Sillon de Bretagne
TALAREG adj. (oeil) perçant
TALAREG m. -ed lançon, équille
TALAREGETA v., pp. talaregetaet pêcher des lançons
TALARIÑ, -añ v. percer avec une tarière
TALAR-TRO m. vilebrequin
TALBENN m. -où façade, front, fronton, fermeture d'un tombereau à l'arrière, titre (d'un ouvrage), 
frontispice
TALBOD coll. -enn angélique
TALBONT n. de l. Taupont
TAL-DOUZH-TAL adv. vis-à-vis
TALED m. -où fronteau, bandeau porté sur le front, diadème
TALEDENN f. -où fronteau, bandeau porté sur le front, diadème
TALEG m. -ed dorade
TALEG adj. qui a le front haut
TALEKON m. -où croupe, (fam.) derrière
TALENZEG n. de l. Talensac
TALFAS m. -où large face, trogne, ravaudage
TALFASAD v. ravauder, faire superficiellement
TALFASEG adj. à la face large
TALFASET-RU(Z) adj. à la face enluminée
TALGAB m. -où faîtage d'un toit de chaume
TALGEN m. -où fronteau, bandeau porté sur le front, diadème
TAL-HA-TAL adv. près (ged de)
TALI m. goémon à soude
TALIER m. -où croupe, croupion
TALIÑ, -añ v. mettre un fond (à un tonneau, etc), faire front (douzh à)
TALINKIÑ, -añ v. fixer un hameçon à une ligne
TALK m. talc



TALKAD m. -où ce que l'on boit d'un trait
TALKEG adj. talqueux
TALLIOM m. thallium
TALM f. -où fronde
TALMAD f. -où coup de fronde
TALMER m. -ion frondeur
TALMEREZH m. -ioù fréquence (acoustique, électrique, etc.)
TALMETA v., pp. talmetaet tâter
TALMIÑ v. fronder
TALMUD m. Talmud
TALMUDEG adj. talmudique
TALMUDOUR m. -ion talmudiste
TALPENN f. -où croupe
TALPIÑ v. crever (en plt d'une bête)
TALSOC'H adj. émoussé
TALSOC'HIÑ, -añ v. (s') émousser
TALTOUIN m. -ed avorton
TALTOUZIÑ, -añ v. (s') émousser, agacer (les dents)
TALUAD m. -où laps de temps
TALVE(Z)OUD v. valoir
TALVOUD m. -où valeur
TALVOUD, -iñ v. valoir
TALVOUDEG adj. précieux (<RH), valable (<EE&FF)
TALVOUDEGEZH f. -ioù valeur (prix) (<EE), validité, utilité (<FF), avantage (<RH), 
signification (<RH&FF)
TALVOUDEKAAD v., pp. talvoudekaet valoriser
TALVOUDENN f. -où bon (billet), titre, certificat
TALVOUDUZ adj. utile (<EE&FF)
TAMALL v. pp -et blâmer, accuser
TAMALL m. -où blâme, accusation
TAMALLAD m. tamallidi accusé
TAMALLADENN f. -où (un) blâme, (une) accusation
TAMALLADUR m. -ioù blâme, accusation
TAMALLADUZ adj. blâmable
TAMALLER m. -ion accusateur
TAMALLEREZH m. blâme, accusation
TAMALLIDIGEZH f. -ioù blâme, accusation
TAMALLOUD v. tamall
TAMALLUZ adj. porté à blâmer
TAMARISKL coll. -enn tamaris
TAMM adv. aucun, pas du tout, un tamm, un tammig un peu, t. ebet pas du tout, va zamm buhez 
ma vie, e damm dilhad ses vêtements
TAMM m. -où morceau, fragment, partie, pièce
TAMMAÑ v. pp -et couper en morceaux, dépecer
TAMMATA v., pp. tammataet couper en morceaux, dépecer
TAMM-HA-TAMM adv. peu à peu
TAMMIG m. -où (un petit) morceau, un peu (de)
TAMOLODET adj. recroquevillé
TAMOLODIÑ v. en em d. se recroqueviller
TAMOUEZ m. -où tamis
TAMOUEZAD v. tamiser
TAMOUEZAD m. -où contenu d'un tamis



TAMOUEZAER m. -ion fabricant de tamis
TAMOUEZER m. -ion celui qui tamise
TAMPONNUZ adj. inquiet, disposé à se tourmenter
TAN m. -ioù feu, dre dan à vapeur, mécanique
TANAILHIÑ, -añ v. enflammer (une plaie), dessécher, fatiguer
TAN-ARVEST m. feu d'artifice
TANARVESTOUR m. -ion artificier
TANARVESTOURIEZH f. pyrotechnie
TANAVAAD v., pp. tanavaet amincir (s'), (se) liquéfier, (se) clairsement, (s') éclaircir (en plt d'un 
liquide) (se) raréfier, (se) réduire
TANAVDED f. minceur, fluidité, rareté, finesse
TANAVDER m. minceur, fluidité, rareté, finesse
TANAVENN f. -où partie amincie d'une étoffe
TANAW adj. mince, fluet, fluide, claisemé, rare, fin, (esprit) vide
TANC'HOUZAÑVUZ adj. réfractaire, résitant au feu
TANDAMAN m. -où coiffe d'étoffe foncée
TANE m. écarlate, couleur rouge
TANEAL v. contrefaire (quelq'un)
TANEG adj. igné
TANER m. -ion incendiaire
TANFLAMM adj. ardent
TANFLAMM m. feu ardent
TANFLAMMIÑ, -añ v. enflammer, incendier, flamboyer
TAN-FOELTR m. foudre
TAN-FOELTR interj. tonnerre!
TANFOELTRIÑ, -añ v. ravager, démolir, écraser, lancer, flanquer (un coup)
TAN-FOLL m. feu follet
TANGARR m. tangirri automobile
TANGARRDI m. -où garage (d'automobile)
TANGARRDIOUR m. -ion garagiste
TANGARRER m. -ion automobiliste
TANGARREREZH m. automobilisme
TANGO m. -ioù tango
TANGWALL m. -où incendie
TANGWALLER m. -ion incendiaire
TANGWALLIÑ, -añ v. incendier
TAN-GWARD m. feu de bivouac
TANHARZ m. -où pare-étincelles, garde-feu
TANIDIGEZH f. -ioù incendie
TANIJENN f. -où infiammation, brûlure, enthousiasme
TANIJENNIÑ, -añ v. s'enflammer
TANIÑ, -añ v. allumer, incendier
TANJER n. de l. Tanger
TANK m. -où tank
TANKEAL v. trépigner
TAN-KURUN m. foudre
TANLEC'H m. -ioù fanal, feu sur une côte
TAN-LOSK m. dartre au visage
TANN coll. -enn chênes
tannoed
TAN-NOZ m. feu follet
TANNWE(Z) coll. -enn chênes



TAN-RED m. feu follet
TAN-SANT-MARSEL m. gangrène
TANTAD m. -où feu, flambée, feu de joie
TAN-TARAN m. foudre
TANTE(Z) m. -ioù feu, flambée, feu de joie
TANUZ adj. incendiaire, échauffant
TAÑVA v., pp. tañvaet goûter
TAÑVA m. goût
TAÑVADENN f. -où avant-goût
TAÑVEL adj. sombre, obscur
TAÑVELADUR m. -ioù obscurcissement
TAÑVELDED f. obscurité
TAÑVELDER m. -ioù obscurité
TAÑVELGLEW adj. dur d'oreille
TAÑVELIJENN f. ombre, obscurité
TAÑVELLAAD v., pp. tañvellaet assombrir (s'), (s') obscurcir
TANVENEZ m. -ioù volcan
TANVENEZIEG adj. volcanique
TAÑVOUESA v., pp. tañvouesaet glaner
TAÑVOUESAER m. -ion glaneur
TAÑVOUEZENN f. -où, tañvouezad épi
TAÑVOUEZENNER m. -ion glaneur
TAOC'H m. mousse des falaises
TAOEGEZH f. taoïsme
TAOL f. -ioù table
TAOL m. -ioù coup
TAOLAD m. -où coup, période, phase, fois, accès, pousse, bourgeon, bouffée
TAOLADENN f. -où coup, pousse, bourgeon
TAOLADUR m. -ioù ensemble des pousses, des bourgeons, mue (des oiseaux)
TAOLAJ coll. branches gourmandes, rameaux inutiles
TAOL-AMPARTIZ m. coup d'adresse
TAOL-AMZER m. tempête
TAOL-ARNEÑV m. orage
TAOL-ARNOD m. coup d'essai, expérience
TAOL-ARNODIÑ m. coup d'essai, expérience
TAOL-AVEL m. coup de vent
TAOL-BASK f. taolioù-p. table sainte, table de communion
TAOL-BOURD m. plaisanterie, niche, attrape-nigaud
TAOL-BREZEL m. acte d'hostilité
TAOL-BRO m. canton
TAOL-CHAÑS m. coup de chance, chance
TAOL-C'HOARZH m. éclat de rire
TAOL-DEGOUEZH m. coup de hasard
TAOL-DISPAC'H m. révolte, mutinerie
TAOL-DROUG m. accès (de maladie)
TAOLE n. de l. Taulé
TAOLEAD m. -où région
TAOL-EMWALC'HIÑ f. table de toilette
TAOLENN f. -où table, tablette, tableau, table (des matières, etc.)
TAOLENNAD f. -où contenu d'une table, d'un tableau, paysage, vue
TAOLENNADUR m. -ioù représentation, description
TAOLENNAOUEG f. -où collection de tableaux



taolennata tabulation
TAOLENN-EÑVOR f. plaque commémorative
TAOLENN-FEURIOÙ f. barème
TAOLENNIÑ v. faire un tableau (de), décrire, représenter
TAOLENN-JEDIÑ f. abaque à calculer
TAOLENN-LÏESKEMENTIÑ f. table de multiplication
TAOLENN-SKEUDENN f. planche (d'un ouvrage illustré)
TAOLER m. -ion lanceur (personne)
TAOLEREZ f. -ed machine à lancer
TAOLEREZ-DAREDOÙ f. baliste (machine de guerre)
TAOLEREZ-VEIN f. taolerezed-m. catapulte
TAOL-ESA m. essai, coup d'essai
taolet pp.
TAOL-FLEMM m. pointe, coup de langue
TAOL-FLIP m. coup de fouet
TAOL-FREUZ m. désordre (politique), émeute
TAOL-GONT f. taolioù-k. comptoir (de magasin, etc.)
TAOL-GWAED m. apoplexie, crise cardiaque
TAOL-GWIDRE m. ruse, stratagème
TAOL-HA-TAOL adv. de temps à autre
TAOL-HEOL m. coupe de soleil
TAOLIAD f. -où tablée
TAOLIDIGEZH f. -ioù lancement (sens propre)
TAOLIG m. -où petit coup
TAOL-KÀER m. haut fait, exploit
TAOL-KEVREDI m. mission, commission
TAOL-KONT m. en un t. tout à coup, soudain
TAOL-LAGAD m. coup d'oeil, spectacle, vue
TAOL-LONK m. gorgée
TAOL-MICHER m. chef-d'oeuvre
TAOL-MOUEZH m. accent tonique
TAOL-NERZH m. tour de force, coup de force
TAOL-NOZ f. table de nuit
TAOLPENN m. -où tige (de plante)
TAOL-RED m. espace parcouru à la course, en un taol-red d'une seule course, en hâte
TAOL-REVEULZI m. coup d'Etat, révolution
TAOL-ROST m. coup de feu (en terme de cuisine)
TAOL-SAKR f. table sainte, table de communion
TAOL-SANTEL f. table sainte, table de communion
TAOL-SAV m. second coup (en augmentant l'enjeu)
TAOL-SELL m. coup d'oeil
TAOL-SKARZH m. balayage (gouren), purge (politique)
TAOL-SKOA(Z) m. coup d'épaule, aide
TAOL-STRAP m. coup de force, émeute
TAOL-TOURT m. coup de bélier
TAOLVA m. -où lieu de lancement (d'une arme, etc.)
TAOL-VAEN f. taolioù-maen dolmen
TAOL-YUD m. perfidie ; hurlement
TAOOUR m. -ion taoïste
TAOS m. -où taxe, impôt
TAOSADUR m. -ioù taxation
TAOSIÑ, -añ v. taxer



TAOTOLOGEG adj. tautologique
TAOTOLOGIENN f. -où tautologie
TAOUARC'H coll. -enn tourbe
TAOUARC'HA v., pp. taouarc'haet couper des mottes de tourbe
TAOUARC'HEG f. -i, -où tourbière
TAOUARC'HEG adj. tourbeux
TAOUILHEREZH m. bredouillage
TAOULEDET adj. blet
TAOULIÑ v. blettir, user (s') (vêtement)
TAOUZ coll. -enn yeuses, chênes verts
TAP adj. attrapé
TAPAD m. -où goutte
TAPADENN f. -où attrape
TAPELEDENN f. -où bavette de tablier
TAPENN f. -où goutte
TAPENNIG f. -où gouttelette
TAPENNIÑ v. dégoutter
TAPIOKA m. tapioca
TAPIR m. -ed tapir
TAPOUD, -iñ v. saisir, attraper
TARABAZH f. tarabizhier claquette employée autrefois pour réveiller les religieux dans les 
couvents
TARABAZHIÑ v. tarabuster
TARAN m. tonnerre
TARAN m. -ed feu follet
TARANAD m. -où coup de tonnerre
TARANAL v. tonner
TARANOÙ pl. rapides (fleuve), cataracte
TARAS coll. crasse
TARASENNET adj. crotté, couvert de boue terreuse
TARASIÑ v. salir, barbouiller
TARASOUR m. -ion mauvais ouvrier
TARAVAD v. frotter
TARAVADUR m. -ioù frottement, attrition
TARAVER m. -ioù frottoir
TARAW m. frottement, attrition
TARCHELAD m. -où cataplasme, sinapisme
TARC'HWEZHEREZH m. hésitation
TARC'HWEZHIÑ, -añ v. hésiter
tardezon
TAREAD m. -où partie
TARENTELLENN f. -où tarentelle
TARENTOLENN f. -ed tarentule
TARGAZH m. targizhier matou
TARGOS m. -ioù têtard (arbre)
TARIELL f. -où badauderie, niaiserie, conte
TARIELLER m. -ion badaud, niais
TARIELLIÑ, -añ v. badautier, niaiser
TARIN m. -ed mâle d'oiseau, (fam.) homme important, homme peu commode
TARINENN f. (fam.) chose ou personne d'importance
TARKAD m. -où soufflet, gifle
TARLAOT adj. franc, ouvert



TARLASK coll. -enn tiques
TARLASKAD v. se gratter en se secouant
TARLIPAD v. boire lentement, siroter
TARNER m. -où torchon
TAROD m. -où tarot
TARRAG coll. -enn tiques
TARRAS m. -où couche de crasse, couche de boue terreuse
TARROZ m. -ioù montée escarpée
TARTENN f. -où tartes
TARTOUZ m. -ed mite, grincheux
TARTOUZIÑ, -añ v. être attaqué par les mites
TARTRAT m. -où tartrate
TARTREG adj. tartrique
TARVA v., pp. tarvaet demander le taurreau (en plt d'une vache)
TARVAL m. -ioù tenon de mortaise, goujon (cheville)
TARVER m. -ion saboteur
TARVERZH m. -ioù sabotage
TARVHED m. -où second essaim
TARVHEDAD m. -où contenu d'un second essaim
TARVIÑ, -añ v. saboter, gâcher
TARVKENN m. -où peau de taureau
TARVOAL adj. à demi chauve
TARW m. tirvi taureau
TARZH m. -ioù éclat, éclatement, explosion, coup (de canon, de tonnerre, etc.), détonation, fente, 
crevasse, éclosion, début, multitude, lame, vague
TARZHAD m. -où éclatement, explosion, détonation, fêlure
TARZHAD-DOUR m. forte averse
TARZHADEG f. -où ensemble d'éclatements
TARZHADENN f. -où (un) éclatement, (une) explosion, (une) détonation
TARZH-AN-DEI(Z) m. aurore
TARZH-AVEL m. coup de vent
TARZHDIGOR adj. entrebâillé
TARZHEG m. sorte de fucus
TARZHELL f. -où meurtrière
TARZHELLAD v. faire de la mauvaise cuisine
TARZHELLEG adj. muni de meurtrières, de barbacanes
TARZHELLER m. -ion gargotier, homme qui se mêle de l'ouvrage des femmes
TARZHELL-GAW f. tarzhelIoù-kav soupirail
TARZHELLIÑ, -añ v. munir de meurtrières, de barbacanes
TARZHER m. -ioù détonateur
TARZHER m. -ion celui qui provoque une explosion
TARZHEREZ f. -ed mine (engin explosif)
TARZHEREZH m. -ioù éclatement, explosion, détonation
TARZHEREZH-DENT m. grincement de dents
TARZHEREZ-NAÑV f. mine flottante
TARZHEREZ-VANN f. tarzherezed-ban torpille (engin)
TARZHERIS m. -où enfoncement, crevasse
TARZHER-KRAOÑ m. tarzherioù-k. casse-noix (instrument)
TARZHER-KRAOÑ m. tarzherion-g. casse-noix (oiseaux)
TARZHIGELL f. -ed femme coléreuse
TARZHIÑ, -añ v. éclater, exploser, détoner, (se) fendre, (se) crever, (se) crevasser, se lever (en plt 
du jour), apparaître, se montrer, défer1er, bezañ tarzhet e gof avoir une hernie



TARZH-KALON m. chagrin, déchirement
TARZHKALONU adj. chagrinant, déchirant
TARZH-KOF m. hernie
TARZHKOFEG adj. hernieux
TARZH-KURUN m. coup de tonnerre
TARZH-MAEN m. éclat de pierre
TARZH-MOR m. brisant, lame
TARZH-SKLERENN m. débâcle, rupture des glaces
TARZH-TAN m. pétard
TARZHUZ adj. explosif
TAS m. -où tasse
TASAD m. -où contenu d'une tasse
TASENN f. -où tasse
TASENNAD f. -où contenu d'une tasse
TASET m. -où poche, gousset
TASKAGN m. action de ruminer, chicane, personne qui lésine
TASKAGNAD v. ruminer, chicaner, lésiner
TASKAGNENN f. -ed femme avare
TASKAGNER m. -ion chicanier, avare
TASON adj. dégoûté (d'un mets)
TASONIÑ v. se dégoûter (d'un mets)
TASTORN m. tâtonnement, a d., dre d. à tâtons
TASTORNAD v. tâtonner
TASTORNELL f. -où antenne (d'insecte, etc.)
TASTORNER m. -ion celui qui tâtonne, homme indécis, lambin
TASTORNEREZH m. -ioù tâtonnement
TASTORNIÑ gw. tastornat
TATA m. papa
TATIN m. agacerie, raillerie, querelle
TATIN adj. goguenard
TATINER m. -ion celui qui agace, railleur
TATINEREZH m. raillerie
TATINUZ adj. qui aime à agacer, railleur
TATOU m. -ed tatou
TATOUILHAD v. bredouiller
TATOUILHER m. -ion bredouilleur
TAVADENN f. -où éclaircie
TAVADENNIÑ v. faire une éclaircie
TAVAÑJER f. -ioù tablier (article de vêtement)
TAVANTEG m. tavanteion indigent, misérable, nécessiteux
TAVANTEG adj. indigent, misérable, nécessieux, avide
TAVANTEGEZH f. indigence, misère, nécessité
TAVARN f. -ioù taverne, auberge
TAVARNIÑ v. fréquenter les auberges, s'attarder dans les auberges
TAVARNOUR m. -ion, tavarnizion aubergiste
TAVEDEG adj. taciture, silencieux, muet
TAVEDEGEZH f. taciturnité
TAVET pp. de tewel
TAVOEZ f. Tamise (riv.)
TAVUZ adj. taciturne
TAW m. silence, # àr daw qui se tait
TAZMAN m. -où talisman, amulette



TAZMANIA f. Tasmanie
TAZMANT m. -où fantôme
TAZMANTET adj. hanté (lieu)
TAZMANTHAÑVAL adj. fantomal, fantomatique
TCHAD f. Tchad
TCHEK m. -ed Tchèque
TCHEKOSLOVAKIA f. Tchécolovaquie
TE m. -où thé
TE pron. tu, toi
TEAL coll. -enn patience (plante)
TEAL v. tutoyer
TEATR m. -où théâtre
TEATREL adj. théâtral
TEBALD f. Thébaïde
TEBEZ n. de l. Thèbes
TECH m. -où défaut, vice, penchant, inclination
TEC'H m. fuite, dindan d., war d. en fuite
TEC'HAD m. tec'hidi fuyard, fugitif
TEC'HADEG f. -où fuite (collective), débandade
TEC'HADENN f. -où fuite, fugue
TEC'HADUZ adj. qu'on peut fuir
TEC'HEL, tec'houd v. fuir, s'enfuir, t. war an hent déraper
TECHET pp. enclin (da à)
TECHIÑ, -añ v. vicier
TEC'HUZ adj. fugace, fugitif
TEEREZH m. tutoiement
TEGNETIOM m. technétium
TEGNIK m. -où technique
TEGNIKEL adj. technique
TEGNIKELEZH f. technicité
TEGNIKOUR m. -ion technicien
TEGNIKOURIEZH f. science de la technique
TEGNOKRAT m. -ed technocrate
TEGNOKRATIEZH f. technocratie
TEGNOLOGEG adj. technologique
TEGNOLOGIEZH f. technologie
TEIL m. fumier
TEILAD v. fumer (une terre)
TEILAJ m. engrais, fumure
TEIL-DOUAR m. terreau
TEILEG f. -i, -où tas de fumier
TEILEG adj. contenant du fumier, orgueilleux, vantard
TEIL-MUNUD m. terreau
TEIÑ v. toet couvrir d'un toit
TEIR a. num. trois
TEIR f. trois
TEIRC'HEVRENNEG adj. tripartite
TEIRC'HEVRENNEGEZH f. tripartisme
TEIRDELIENNIÑ v. pousser sa troisième feuille
TEIRESKER adj. triskèle, triquètre
TEIRFLIPENNEG adj. trilobé
TEIRMAGOERIEG adj. à trois enceintes



TEIRMENTEG m. -où solide, figure à trois dimensions
TEIRMENTEG adj. à trois dimensions
TEIRMOUEZH f. -ioù trio (vocal)
TEIRRANN adj. tripartite
TEIRRODEG m. -où tricycle
TEIRRODEG-PORTEZAÑ m. triporteur
TEIRROEÑVEG m. -où trirème
TEIRROUDENN f. -où triglyphe
TEIRSILABENN f. -où trisyllabe
TEIRSILABENNEG adj. trisyllabique
TEIRSKIZIÑ, -iañ v. tercer, tiercer
TEIRVED adj. troisième
TEIRVED f. troisième
TEIRVOGALENN f. -où triphtongue
TEIRYEZHEG adj. trilingue
TEIRZAOLENN f. -où triptyque
TEISAD v. tisser
TEISADENN f. -où ruade
TEISADUR m. -ioù tissure
TEISAL v. ruer
TEISER m. -ion tisserand
TEIZ n. de l. Theix
TEKENN f. -ed jolie fille, élégante
TEKIÑ, -añ v. atteindre (avec un projectile)
TEKTONIK m. tectonique
TEKTONIKEL adj. tectonique
TELEDEZ f. -ed mille-pattes, myriapode
TELEFON m. -où téléphone
TELEFONEG adj. téléphonique
TELEFONIEZH f. téléphonie
TELEFONIÑ v. téléphoner
TELEFONOUR m. -ion téléphoniste
TELEGRAF m. -où télégraphe
TELEGRAFEG adj. télégraphique
TELEGRAFIEZH f. télégraphie
TELEGRAFIÑ v. télégraphier
TELEGRAFOUR m. -ion télégraphiste
TELEGRAMM m. -où télégramme
TELEKINEZIEZH f. télékinésie
TELEMETR m. -où télémètre
TELEMETREG adj. télémétrique
TELEMETRIEZH f. télémétrie
TELEMETRIÑ v. télémétrer
TELENN f. -où harpe (instrument)
TELENNAD f. -où musique de harpe
TELENNADEG f. -où concert de harpes
TELENNADENN f. -où morceau de harpe
TELENNGAN m. -où ode
TELENNIÑ, -añ v. jouer de la harpe
TELENNOUR.EZ m. -ion & f. -ed harpiste
TELEOLOGEG adj. téléologique
TELEOLOGIEZH f. téléologie



TELEPATEG adj. télépathique
TELEPATIAD m. telepatidi télépathe
TELESKOP m. -où telescope
TELESKOPEG adj. télescopique
TELL f. -où tranche
TELL f. -où taxe
TELLAD f. -où parcelle, lopin de terre
TELLADUR m. -ioù engraissement (des terres)
TELLER m. -ion percepteur
TELLEREZH f. -ioù perception (local)
TELLESK m. algue (Rhodymenia palmata)
TELL-GASTIZ f. telloù-k. amende
TELLOÙ pl. voile latine
TELPATIEZH f. télépathie
TELT m. -où tente, reposoir, emplâtre
TELTADEG f. -où campement
TELT-ARVEST m. tribune (de champ de courses, etc.)
TELTENN f. -où tente
TELTIÑ, -añ v. dresser une tente, (s') abriter sous une tente
TELTRIÑ, -añ v. éparpiller, répandre, verser (du grain, de la farine, etc.)
TELTVA m. -où campement
TELURIOM m. tellure
TEM m. -où thème
TEMPL m. -où temple
TEMPL, An T. n. de l. Le Temple
TEMPLOUR m. -ion templier
TEMPRIÑ, -añ v. tremper (l'acier), fumer (la terre), assaisonner
TEMPTADUR m. -ioù tentation
TEMPTER m. -ion tentateur
TEMPTIÑ, -añ v. tenter
TEMZ m. -où trempe (de l'acier), engrais, épice, tempérament
TEMZADUR m. -ioù assaisonnement
TEMZ-AER m. climat
TEMZ-AMZER m. climat
TEMZ-BOUED m. épice
TEMZDI m. -où épicerie (local)
TEMZ-HIN m. climat
TEMZIÑ v. temzan
TEMZIÑ, -añ v. tremper (l'acier), fumer (la terre), épicer, assaisonner, corriger (un enfant)
TEMZ-KORF m. tempérament, état physiologique
TEMZ-LUDU m. engrais chimique
TEMZ-SPERED m. caractère, humeur
TEMZ-YEC'HED m. tempérament, état de santé
TENAILH m. -où clavette
TENAILHENN f. -où clavette
TENEGENN f. -ed coquille Saint Jacques
TENELL f. -où haveneau
TENER adj. tendre
TENERAUZ adj. attendrissant
TENERDED f. tendresse, tendreté
TENERDER m. tendresse, tendreté
TENERGAN m. -où romance



TENERIDIGEZH f. attendrissement
TENERRAAD v., pp. tenerraet attendrir (s')
TENERUZ adj. attendrissant
TENIA m. ténia
TENIN m. partie haute d'un pré
TENN m. -où trait (de flèche, etc.), coup (de fusil, etc.), pression (d'un gaz), rideau de lit, courtine, 
cartouche (de fusil)
TENN f. -où attelage
TENN adj. tendu, raide, rigide, difficile, ardu, rude, ferme
TENNAD m. -où traite de chemin, étape
TENNADEG f. -où tir (collectif), concours de tir, tir forain, arrachage
TENNADENN f. -où action de tirer, (un) tir
TENNAD-HENT m. traite de chemin
TENNADUR m. -ioù tirage, retrait, extraction
TENN-ANAL m. respiration, instant, moment de repos
TENNATA v., pp. tennataet tirailler (avec une arme à feu)
TENNATAER m. -ion tirailleur
TENNDER m. -ioù tension, raideur, rigidité
TENNER m. -ion celui qui tire, qui retire, arracheur, tireur
TENNER m. -ioù extracteur (appareil)
TENNEREZ f. -ed arracheur (machine)
TENNEREZH m. action de tirer, tirage, extraction
TENNERIS m. -où courtine, rideau
TENN-FOÑS m. tire-fond
TENNGOF m. gonflement du ventre par excès de nourriture
TENN-HEUZ m. tire-botte
TENNIÑ, -añ v. tirer
TENNIÑ, -añ-didenniñ, -añ v. tirailler
TENNISER m. -ion joueur de tennis
TENNISIÑ, -añ v. jouer au tennis
TENNIZ m. tennis
TENNIZVA m. -où terrain de tennis
TENN-KROAZ m. croisée d'église
TENN-KURUN m. coup de tonnerre
TENN-POULTR m. cartouche à blanc
TENN-STOUV m. tire-bouchon
TENN-TACHOÙ m. tire-clou
TENN-TARZH m. pétard
TENNUZ adj. attirant
TENNVA m. -où champ de tir
TENNVAEN m. tennvein aimant
TENOR m. -ed ténor
TENOR m. teneur (d'un écrit)
TEÑS m. -où emplâtre
TEÑSADUR m. -ioù réprimande
TEÑSADUREZH f. -ioù réprimande
TEÑSIÑ, -añ v. tancer, réprimander
TEÑV m. sève
TEÑVEREZH m. cicatrisation
TEÑVIÑ, -añ v. monter en sève, prendre (en plt d'une greffe), se cicatriser
TEÑVUZ adj. cicatrisant
TEÑZOR m. -ioù trésor



TEÑZORDI m. -où trésorerie (local)
TEÑZORIER.EZ m. -ion & f. -ed trésorier.ière (spécialiste, fonction)
TEÑZORIEREZH f. trésorerie (administration)
TEÑZORIEZH f. trésorerie (administration)
TEÑZORIÑ, -iañ v. thésauriser
TEÑZORIOUR.EZ m. -ion & f. -ed trésorier.ière (spécialiste, fonction)
TEÑZORVA m. -où trésor (lieu)
TEOD m. -où langue (organe)
TEODAD m. -où coup de langue, médisance
TEODATA v., pp. teodataet attaquer à coups de langue, médire (de)
TEOD-BOUC'H m. vipérine (plante)
TEODEG m. teodeion bavard
TEODEG adj. bavard
TEODEGER m. -ion calomniateur
TEODEGIÑ, -añ v. calomnier
TEOD-EJON m. vipérine (plante)
TEODENN (pl. -ed) bavarde
TEODENN f. -où languette, battant de cloche bavarde
TEODENNEREZH m. médisance
TEODET-MAD adj. qui a bonne langue
TEOD-EVN m. grateron
TEODIG m. -où désigne une langue qui est petite (organe)
TEODIKIEZH f. théodicée
TEODIÑ v. bavarder, médire
TEOD-KARW m. scolopendre
TEOD-KAZH m. martagon, lis rouge
TEOD-KI m. cynoglosse
TEOD-NÀER m. serpentaire (plante)
TEODOLIT m. -où théodolite
TEODOR n. masc. pr. Théodore
TEODYEZH f. -où langue parlée (par opposition à la langue écrite)
TEOFIL n. masc. pr. Théophile
TEOGER m. -ion charmeur, hypnotiseur
TEOGEREZEL adj. hypnotique
TEOGEREZH m. hypnotisme
TEOGHUN m. hypnose
TEOGIÑ v. charmer, hypnotiser
TEOGONEG adj. théogonique
TEOGONIEZH f. théogonie
TEOGUZ adj. hypnotisant
TEOKRAT m. -ed théocrate
TEOKRATEG adj. théocratique
TEOKRATIEZH f. théocratie
TEOL coll. -enn tuiles
TEOLER m. -ion tuilier
TEOLIEREZH f. -où tuilerie (local)
TEOLIEREZH m. tuilerie (métier)
TEOLIÑ, -iañ v. couvrir de tuiles
TEOLOGEG adj. théologique
TEOLOGEL adj. théologal
TEOLOGIEZH f. théologie
TEOLOGOUR m. -ion théologien



TEOREM m. -où théorème
TEORÏENN f. -où théorie
TEORÏENNEL adj. théorique
TEORÏENNIÑ, -añ v. établir des théories
TEORÏENNOUR m. -ion théoricien
TEOZOFEG adj. théosophique
TEOZOFIEZH f. théosophie
TEOZOFOUR m. -ion théosophe
TEPOT n. masc. pr. Thibaud
TER m. goudron
TERAPEUT m. -ed thérapeute
TERAPEUTEG adj. thérapeutique
TERATOLOGEG adj. tératologique
TERATOLOGIEZH f. tératologie
TERBIOM m. terbium
TERCH m. -où bâton pour une sorte de jeu de croquet
TERCHAL v. lancer un couteau pour tirer au sort
TER-DOUAR m. bitume
TERDOUAREG adj. bitumeux
TERDOUAREREZH m. bitumage
TERDOUARIÑ, -añ v. bitumer
TER-DU m. goudron
TERDUEG adj. goudronneux
TERDUER m. -ion goudronneur
TERDUEREZH m. goudronnage
TERDUIÑ, -añ v. goudronner
TEREG adj. goudronneux, couvert de goudron
TERENN f. -où rayon (de miel)
TEREREZH m. goudronnage, extraction de goudron
TEREZA n. de f. Thérèse
TERGANT, An T. n. de l. Le Tiercent
TERGIN pl. de torgenn
TERILEN m. térylène
TERIÑ, -añ v. goudronner
TERINENN f. -où terrine, soupière
TERINENNAD f. -où contenu d'une terrine, d'une soupière
TERK e terk en bon état
TERMADENN f. -où (une) hésitation, halètement
TERMAJI m. saltimbanques
TERMAL v. atermoyer, geindre
TERMEN m. -où, -ioù terme, fin, échéance, moment, époque, terme (expression), teurel t. ajourner, 
différer
TERMENADUR m. -ioù terminologie
TERMENIÑ, -añ v. mettre un terme (à), borner, limiter, donner un délai (à), définir
TERMER m. -ion atermoyeur, geignard
TERMEREZH m. hésitation, halètement
TERMODINAMIK m. thermodynamique
TERMOKIMÏEZH f. thermochimie
TERMOMETR m. -où thermomètre
TERMONUKLEEL adj. thermonucléaire
TERMOPLASTEG adj. thermoplastique
TERMOSTAT m. -où thermostat



TERMUZ adj. hésitant, haletant
TERNUD coll. -enn chiendent
TERRIDIG adj. fatigant, épuisant
TERRUBL adj. terrible, beau, bien fait
TERRUG n. de l. Telgruc
TERS f. -où fesse
TERSAD f. -où fessée
TERSATA v., pp. tersataet fesser
TERSEG adj. fessu
TERUZ adj. qui produit du goudron
TERZHIENN f. -où fièvre
TERZHIENNEG adj. fiévreux, fébrile
TERZHIENN-GOUSK f. terzhiennoù-k. léthargie
TERZHIENN-GRIN f. terzhiennoù-k. phtisie
TERZHIENNIÑ, -añ v. avoir la fièvre
TERZHIENN-JANUZ f. jaunisse
TERZHIENN-RU(Z) f. scarlatine
TERZHIENNUZ adj. qui donne la fièvre
TERZHIENN-VELEN f. terzhiennoù-melen fièvre jaune
TES m. -où tas
TESIÑ v. entasser
TESK m. -où gerbe, glane
TESKAD m. -où glane, série, recueil
TESKAOUENN f. -où, teskoù poignée (d'épis, de lin, de chanvre), gerbe, glane
TESKAOUER m. -ion glaneur. teskaouiñ,
TESKATA v., pp. teskataet glaner
TEST m. -où témoin
TEST m. -où sujet (d'un livre, etc.)
TESTADUR m. -ioù déposition (de témoin)
TESTAMANT m. -où testament
TESTAMANTEL adj. testamentaire
TESTAMANTER m. -ion testateur
TESTAMANTIÑ, -añ v. tester, léguer (da à)
TESTENABEZ f. -où témoignage
TESTENI m. -où témoignage, attestation, certificat
testenïañ
TESTENÏEKAAD v., pp. testenïekaet attester
TESTENÏEL adj. relatif à un témoignage
TESTENI-STUDI m. certificat d'études
TESTENÏUZ adj. qui porte témoignage, documentaire
TESTENN f. -où texte, sujet (d'un livre, etc.)
TESTER m. -ion testateur
TESTIÑ v. témoigner
TETANEG adj. tétanique
TETANEGEZH f. tétanisme
TETANEKAAD v., pp. tetanekaet tétaniser
TETANÏEZH f. tétanie
TETANOZ m. ténanos
TETEIAD v. lambiner
TETEIOUR m. -ion lambin
TETRALOGÏEZH f. -où tétralogie
TETRARK m. -ed tétrarque



TETRARKELEZH f. -ioù tétrarchie, tétrarchat
TETRARKIEZH f. -où tétrarchie, tétrarchat
TEU(Z) m. -ed, -ion fantôme, spectre, lutin, korrigan
TEU(Z) m. fonte, action de fondre
TEU(Z) adj. fondu
TEU(Z)ADENN f. -où fusion, solution (en chimie)
TEU(Z)ADUR m. -ioù fusion, liquide provenant de la fusion
TEU(Z)ADUSTED f. fusibilité
TEU(Z)ADUSTER m. fusibilité
TEU(Z)ADUZ adj. fusible
TEU(Z)ER m. -ion fondeur
TEU(Z)ERC'H m. neige fondue
TEU(Z)EREZ f. -ed fondeuse (machine)
TEU(Z)EREZ-DIR f. aciérie
TEU(Z)EREZH m. -ioù fonte, fusion
TEU(Z)EREZH f. -ioù fonderie
TEU(Z)IDIGEZH f. -ioù fusion, action de fondre
TEU(Z)IÑ v. (se) fondre, (se) dissoudre, absorber, dissiper, (se) consumer, (s' ) amaigrir, (s')user, 
disparaitre, anéantir, être anéanti (de douleur)
TEU(Z)LEC'H m. -ioù fonderie
TEU(Z)LESTR m. teuzlistri creuset
TEU(Z)UZ adj. qui provoque la fusion
TEU(Z)VERK m. -où point de fusion
TEUC'H adj. (vêtement) usagé, râpé, usé, indigeste, lourd, obèse
TEUC'HAAD v., pp. teuc'haet (s')alourdir, rendre ou devenir obèse
TEUC'HADENN f. -où partie usée d'un vêtement
TEUC'HAL v. tousser
TEUC'HDED f. lourdeur, obésité
TEUC'HDER m. lourdeur, obésité
TEUC'HEG adj. lourd, lourdaud
TEUC'HIÑ v. s'user (en plt d'un vêtement)
TEUK adj. hésitant (dans ses mouvements)
TEUKIÑ, -añ v. hésiter (par incapacité physique), broncher
TEUL m. -ioù titre, pièce d'archives, charte, document
TEULIER m. -ion archiviste, chartrier
TEULIET adj. titré
TEULZET adj. (animal) laissé en liberté, (animal) échappé
TEUR gw. tor
TEUREL v. taolet lancer, jeter, attribuer (war à), produire, prononcer (un arrêt, etc.), t. war 
surenchérir, t. evezh porter attention (da à), en em d. se jeter, se consacrer, s'adonner (da à)
TEUREL-EOST m. rendement des récoltes
TEURENN f. -où bedaine
TEURENNAD f. -où ventrée
TEURENNEG adj. ventru
TEUREUG m. -ed tique, oursin
TEURGENNER m. -ion lambin
TEURGENNIÑ v. lambiner
TEURGN n. de l. Tours
TEURK m. maladie de la peau des moutons
TEURK m. sorte de goémon
TEURKAJ m. sorte de goémon
TEURKIÑ v. battre, rosser



TEURKIÑ, -añ v. préparer, arranger, disposer, carguer, tendre, raidir
TEURVEZOUD v. vouloir, vouloir bien, daigner, e teurvez dezhañ, gantañ il veut, il veut bien, il 
daigne
TEUSK adj. chétif, maigre, avare, insuffisant (en plt d'un renseignement, etc.)
TEUSKAAD, teuskiñ v. rendre ou devenir chétif, dépérir
TEUT m. -ed Teuton
TEUTEG adj. teutonique
TEUTON m. -ed Teuton
TEUTONEG adj. teutonique
TEVAAD v., pp. tevaet grossir, engraisser, épaissir
TEVAJ m. -où dépôt (dans un liquide)
TEVAJOÙ pl. nourriture épaisse pour engraisser le bétail
TEVARD m. -ed homme gros
TEVDED f. grosseur, épaisseur
TEVDER m. -ioù grosseur, épaisseur
TEVEL v. pp tavet (se) taire
tevelweloud v.
TEVENN m. -où, tevinier dune
TEVENNEG adj. rivage abondant en dunes
TEVENNIG m. -où dunette
TEVENNIÑ v. mettre (les bêtes) à paître sur les dunes
TEVEZ m. -ioù pis, tétine
TEVEZIÑ v. être sur le point de vêler
TEVGROC'HENEG m. -ed pachyderme
TEVGROC'HENEG adj. pachyderme
TEVION m. dépôt (dans un liquide)
TÉW adj. gros, gras, épais
TEZ m. -où, -ioù toise
TEZ m. chaleur qui corrompt
TEZAD m. -où longueur d'une toise
TEZENN f. -où thèse
TEZENNIÑ, -añ v. commencer à se gâter, s'avarier
TEZENNOÙ pl. bonnes histoires, blagues
TEZH m. -ioù pis, tétine
TEZIÑ, -añ v. toiser, mesurer à la toise
TEZIÑ, -añ v. commencer à se gâter, s'avarier
TEZOG adj. engourdi (<RH), lourdaud (<FF)
TEZUZ adj. qui gâte, qui corrompt (la viande, les fruits, etc)
TI m. -er maison
TIAD m. -où maisonnée
TI-ADEUL m. temple
TIADUR m. -ioù construction, habitation
TI-ANNE(Z) m. maison d'habitation
TIARENN f. -où tiare
TI-ARNODIÑ m. laboratoire
TI-BANK m. banque
TI-BARN m. tribunal (local)
TIBER f. Tibre (riv.)
TIBET f. Tibet
TIBIA m. -où tibia
TI-BROUD m. serre chaude
TI-BUTUN m. bureau de tabac



TI-C'HOARI m. maison de jeu, casino
TID f. volonté, goût, désir, caprice
TI-DASTUM m. entrepôt, magasin
TI-DEBRIÑ m. restaurant
TI-DISKENN m. gare
TIEG m. tieion chef de famille, cultivateur
TIEGEZ m. -ed cheffe de famille, cultivatrice
TIEGEZH m. -ioù famille, ménage
TIEGEZHEL adj. familial
TIEGEZHIAD m. -où maisonnée
TIEGEZHOUR m. -ion cultivateur
TIEKAAD v., pp. tiekaet diriger un ménage, une maison, cultiver, organiser la culture
TIEKAER m. -ion cultivateur, exploitant agricole
TI-EMBANN m. maison d'édition
TI-EMZIVADED m. orphelinat
TIER pl. de ti
TIERN m. -ed prince
TIERSA m. tierce (heure canoniale)
TI-EVAÑ m. auberge, café
TIEZ pl. de ti
TIFEG adj. typhique
TIFOID m. -où fièvre typhoïde
TIFOIDEL adj. typhoïde
TIFUZ m. -ioù typhus
TIG adj. entiché (ged de)
TI-GLAZ m. maison couverte en ardoises
tign m.
TIGNOL m. -où barque plate
TIGR m. -ed tigre
TIGR f. Tigre (riv.)
TI-GWARD m. poste de garde
TI-GWER m. serre
TI-HENT-HOUARN m. gare
TIJINEREZH m. -ioù architecture
TIJINOUR m. -ion architecte
TIJINOURIEZH f. science de l'architecture
TIK m. -où point sur un i
TIKAL v. pépier
TI-KAÑV m. mausolée
TI-KASTI(Z) m. maison de correction, pénitencier
TIKED m. -où ticket, point sur un i
TIKEDENN f. -où étiquette, petit écriteau
TIKEDENNEREZH m. étiquetage
TIKEDENNIÑ v. étiqueter
TI-KÊR m. mairie, hôtel de ville
TI-KIRRI m. garage
TI-KOUEZ m. buanderie
TI-LABOUR m. atelier
TILH m. torchis
TILH m. -ed tique
TILH coll. -enn tilleuls, filaments du lin ou du chanvre
TILH, An T. n. de l. Le Theil



TILHADEG f. -où réunion pour teiller, lieu où l'on teille
TILHEG f. -i, -où plantation de tilleuls
TILHENN f. -où cloison en torchis, paroi
TILHER m. -où tillac
TILHER m. -ion teilleur
TILHEREZH m. teillage
TILHEZ n. de l. Teillay
TILHIÑ, -añ v. teiller
TILHOALAD m. époque tertiaire
TILSAM f. -où talisman, amulette
TIMAT adv. vite, rapidement, avec une sacrée vitesse (tizh mat)
TIMBALENN f. -où timbale (instrument)
TIMBALENNER m. -ion timbalier
TIMBALENNIÑ, -añ v. jouer des timbales
TIMBR m. -où
TI-MEUR m. grand édifice, palais
TI-MOULEREZH m. imprimerie (local)
TIMPR m. -où timbre (poste)
TIMPRADUR m. -ioù timbrage, affranchissement (d'une lettre, etc.)
TIMPRAOUA v., pp. timpraouaet collectionner des timbres
TIMPRAOUEG f. -où collection de timbres
TIMPRAOUER m. -ion collectionneur de timbres
TIMPRAWOUR m. -ion philatéliste
TIMPRAWOURIEZH f. philatélie
TIMPRIÑ, -añ v. timbrer, affranchir (une lettre, etc.)
TIMPR-KUITEZAÑ m. timbre quittance
TIN m. thym
TIÑ, -añvouezenniñ, -añ v. se former en épi, glaner
TINELL f. -où tente, pavillon, chère
TINELLER m. -ion cabaretier (dans un pardon), traiteur
TINELLIÑ, -añ v. dresser une tente, un pavillon, abriter sous la tente
TIN-LANN m. serpolet
TINT m. -où tin, étai, montant de charrue
TINT m. tintement
TINT m. -ed pinson
TINTAI v. tinter
TINTENIEG n. de l. Tinténiac
TINTER m. -ed pinson
TINTEREZH m. tintement
TINTIN f. -ed (fam.) tante
TINTIÑ, -añ v. mettre sur le tin, étayer
TIÑVIÑ, -añ v. teñvan
TI-PALEM m. tannerie
TI-PEDIÑ m. chapelle, oratoire
TI-PLOUZ m. chaumière
TI-POLIS m. poste de police
TI-PRENN m. baraque
TIR n. de l. Tyr
TIR m. -ioù terre, pays
TIRANT m. -ed tyran
TIRANTEREZH m. tyrannie
TIRANTIÑ, -añ v. tyranniser



TIRANTUZ adj. tyrannique
TIRED m. -où accent (écriture)
TIRED-BOUD m. accent grave
TIREDEREZH m. accentuation (de l'écriture)
TIREDIÑ v. accentuer (l'écriture)
TIRED-KOGNEG m. accent circonflexe
TIRED-LEMM m. accent aigu
TIRENN f. -où compartiment
TIRENN f. pâte noire et dure entre la croûte et la mie d'un pain mal cuit
TIRENN f. -où targe, bouclier
TIRENNEG adj. à compartiment(s)
TIRENNEG adj. mal cuit (en plt du pain)
TIRENNIÑ v. être mal cuit (en plt du pain)
TIREOUL m. -ioù pétrole
TIREOULLESTR m. tireoullistri pétrolier (navire)
TIRET m. -où tiroir
TIRETENN f. -où tiroir
TIRETENNEG adj. à tiroir(s)
TIRETENNEG f. -où chiffonnier (meuble)
TI-RETRED m. maison de retraite
TIRIAD m. -où territoire
TIRIADEL adj. territorial
TIRIEN m. terrain en friche, gazon
TIRIENIÑ v. se couvrir d'herbe courte et épaisse
TIRLEUR m. cheval qui précède le limonier
TIROIDEL adj. thyroïde
TIROL f. Tyrol
TIROLIANENN f. -où tyrolienne (air, chanson, danse)
TIRREN n. geog. Mer Tyrrhénienne
TIRTENA m. tiretaine
TI-RU(Z) m. maison couverte en chaume
TIRUHELIAD m. Tiruheliz Highlander
TIRVI pl. de tarw
TISAVER m. -ion entrepreneur ( de constructions)
TISAVEREZH m. construction (de maisons, etc.), architecture
TISAVEREZHEL adj. architectural
TISAVOUR m. -ion architecte
TISAVOURIEZH f. science de l'architecture
TI-SKEUDENNOÙ m. galerie de tableaux
TI-SKOL m. école (batiment)
TI-TAN m. maison d'habitation, corps de logis
TITANED mpl. Titans
TITANEL adj. titanesque
TITENN f. -où présage
TITIRINIÑ, -añ v. tinter à coups redoublés
TITL m. -où titre, tilde
TITLIÑ, -añ v. intituler, munir d'un tilde
TITOUR f. -où, -ioù renseignement
TITOURIÑ v. renseigner
TI-YEC'HED m. sanatorium
TI-YEIN m. glacière (local)
TIZAN m. -où tisane



TIZH adv. vite
TIZH m. hâte, vitesse, rapidité, élan
TIZH-HA-TIZH adv. à toute vitesse
TIZHOG m. -ed eunuque, castrat
TIZHOUD v. atteindre, parvenir (à), tromper, attraper, surprendre
TIZIEG n. de l. Tizé
TIZIG m. consomption
TLEUÑV m. -où quenouillée
TLEUÑVIÑ v. garnir (une quenouille)
TO m. toit
TOAGENN v. recouvrir d'une taie d'oreiller
TOAGENN f. -où taie d'oreiller
TOAILHON m. -où essuie-mains, torchon sur rouleaux
TOAL m. -où, -ioù nappe
TOAZ m. pâte (en général)
TOAZ-BRESK m. pâte brisée
TOAZ-DENT m. dentifrice
TOAZEG f. -où pétrin
TOAZEG adj. pâteux, empâté, gros
TOAZENN f. -où pâte (alimentaire)
TOAZENNEG adj. pâteux, empâté (tout sens)
TOAZENNIÑ v. empâter
TOAZ-FOLLENNET m. pâte feuilletée
TOAZIÑ, -añ v. empâter
TOAZON m. ris de veau
TOBIAZ n. masc. pr. Tobie
TOBIOZ adj. courtaud
TOBOGAN m. -où toboggan
TOC'H adj. débile, invalide
TOC'HAD coll. -enn épis
TOC'HARIEG m. tokharien (langue morte du turkestan)
TOC'HATA v., pp. toc'hataet glaner
TOC'HATAER m. -ion glaneur
TOC'HELLIÑ, -añ v. tousser, râler
TOC'HOR adj. agonisant, faible, débile
TOC'HORIDIGEZH f. affaiblissement (du corps), état moribond
TOC'HORIÑ v. affaiblir
TODILHON m. tapage
TODOROS m. charrette qui donne des cahots
TODOROSAL v. cahoter
TOEMM, /tiomm/ , ( KLT : tomm) adj. chaud
TOEMMAAD v., pp. toemmaet (s') échauffer, (se) réchauffer
TOEMMADENN f. -où action de chauffer, de se réchauffer
TOEMM-BERW, tiomm-berw adj. très chaud
TOEMM-BROUD adj. très chaud
TOEMMDER m. -ioù chaleur
TOEMMDERENN f. -où chaleur passagère, émotion vive, (fam.) femme d'humeur galante
TOEMMER m. -ion chauffeur (de machine)
TOEMMEREZ f. -ed appareil de chauffage
TOEMMEREZH m. -ioù chauffage
TOEMMERIG m. -où chaufferette
TOEMM-GRI(Z)IAZ adj. très chaud, torride



TOEMM-GWENN adj. chauffé à blanc
TOEMMHEOLIG m. -où pâquerette
TOEMMHEOLIÑ, -iañ v. se chauffer au soleil
TOEMMIJENN f. petite chaleur (du temps)
TOEMMIÑ v. (se) chauffer
TOEMM-POAZH adj. très chaud
TOEMM-RUZ adj. bouilland
TOEMM-SKAOT adj. très chaud
TOEMMUZ adj. échauffant, réchauffant
TÔENN f. -où toit
TÔENN-VAOT f. toennoù-b. carapace de tortue
TÔENN-VOR f. toennoù-m. grande vague
TÔER m. -ion couvreur
TÔET pp. pp. de tôiñ
TOEZELIÑ, -iañ v. agacer (en plt des dents, etc.), émousser (un outil)
TOG m. -où faitage, chapeau (sens figuré)
TOGA f. -où toge
TOGAD m. -où faites (de)
TOG-BIÑS m. écrou
TOGENN f. -où faite
TOGENN f. -où chapiteau
TOGIÑ, -añ v. couvrir, coiffer d'un faite, chapeauter, couronner (d'un chapiteau)
TOGO f. Togo
TOGONOÙ pl. tripes
TOG-PEUL m. chapiteau
TOK m. -où chapeau
TOKARN m. -où casque
TOKARNIÑ, -añ v. casquer
TOK-BREZEL m. casque
TOKEG adj. qui a un chapeau
TOKENN f. croûtes (sur la peau), enduit sur la surface extérieure d'un chaudron
TOKENNIÑ, -añ v. se couvrir de croûtes, mettre un enduit d'argile (sur un chaudron)
TOKER m. -ion chapelier
TOKEREZH m. chapellerie (activité)
TOKEREZH f. -ioù chapellerie (local)
TOK-HOUARN m. casque
TOKHOUARNIÑ, -añ v. casquer
TOKIÑ, -añ v. sonner (le tocsin)
TOKIO n. de l. Tokyo
TOK-KERNEG m. haut-de-forme
TOK-KLEUZEUR m. abat-jour
TOK-TOUSEG m. champignon
TOLBEZENN f. -où bout gros et massif
TOLBEZENNAD f. -où flocon (de laine, etc.)
TOLGAD coll. tolgenn bogues de châtaignes
TOLOZA n. de l. Toulouse
TOLP m. -où groupe, bande, troupe, assemblée, amas
TOLPAD m. -où assemblée, réunion
TOLPADEG f. -où rassemblement
TOLPADENN f. -où réunion
TOLPIÑ, -añ v. grouper, assembler, attrouper, réunir, amasser
TOLUENN m. toluène



TOLWE n. de l. Touvois
TOLZ m. -où masse (en physique)
TOLZENN f. -où masse, amas, monceau, lingot
TOLZENNAD f. -où contenu d'une masse, agglomérat
TOLZENNADUR m. -ioù agglomération
TOLZENNEG adj. massif, épais, grossier
TOLZENNIÑ, -añ v. amasser (s'), (s') agglomérer
TOMAT coll. -enn tomates
TOMAZ n. masc. pr. Thomas
TOMAZEGEZH f. thomisme
TOMAZOUR m. -ion thomiste
TOMOAN n. de l. Tronoën
TON f. -où tonne, fût
TON m. -ioù ton, air (de musique), luxe, pompe, apparat (àr un ton braz)
TONEG f. -où tunique
TONEGEGED pl. tuniciers (animal marin)
TON-EILAÑ m. accompagnement musical
TONEL adj. mélodique
TONELL f. -où tonneau
TONELLAD f. -où contenu d'un tonneau, tonneau (unité de capacité)
TONELLER m. -ion tonnelier
TONELLEREZH f. -ioù tonnellerie (local)
TONELLEREZH m. tonnellerie (activité)
TONENN f. -où couenne, couche végétale du sol, gazon
TONENN f. -où air (de musique), ton (intervalle musical)
TONENN f. -où tonne, fût, tonne (poids)
TONENNAD f. -où contenu d'une tonne, d'un fût, valeur d'une tonne (poids)
TONENNEG adj. couenneux, gras
TONEREZH m. accentuation
TON-HARPAÑ m. accompagnement musical
TONIADUR m. accentuation
TONIEZH f. -où tonalité
TONIÑ, -iañ v. accentuer (une syllabe, etc.), être d'accord, s'accorder (ged avec), au diapason
TONIUZ adj. élégant, de bon ton
TONKAD m. destin
TONKADENN f. -où coup frappé dans la main en signe d'accord
TONKADUR m. -ioù destinée
TONKADURIAD m. tonkaduridi fataliste
TONKADURIEGEZH f. fatalisme
TONKIN f. Tonkin
TONKIÑ, -añ v. destiner, prédestiner, frapper dans la main en signe d'accord
TONN f. -où vague, lame
TONNET adj. (goémon) apporté par les vagues
TONT m. amadou
TOPAZ m. topaze
TOPIN adj. crépu, touffu
TOPOGRAFEG adj. topographique
TOPOGRAFIEZH f. topographie
TOPOGRAFOUR m. -ion topographe
TOPOLOGIEZH f. topologie
TOPONIMIEZH f. toponymie
TOR m. -ioù ventre, bedaine, panse, flanc ( de navire, de montagne, etc.)



TORAD m. -où portée (d'une femelle), nichée
TORAD-DOUR v. torrad-dour
TORBILAD v. frapper rudement, rosser
TORCH m. -où bouchon (de paille, etc.), action d'essuyer
TORCHAD m. -où torche, bouchon (de paille, etc.), touffe
TORCHAD-OGNON m. caïeu
TORCHENN f. -où coussin
TORCHIÑ v. essuyer, torcher
TORCH-LISTRI m. lavette, maritorne, souillon
TORCHOUER m. -où torchon
TORCH-SKAOTAÑ m. lavette
TORCH-TREID m. paillasson, essui-pied
TORC'HWENIAL v. se vautrer, se rouler
TORC'HWENIUZ adj. qui se vautre, qui se roule
TORE m. gémissement, plainte
TORE m. -où galette
TOREAL v. se vautrer, se rouler
TOREIÑ, -añ v. gémir, se plaindre
TORFED m. -où crime
TORFEDEREZH m. criminalité
TORFEDIÑ v. commettre un crime
TORFEDOUR m. -ion criminel
TORGAMM adj. qui a le torticolis
TORGAMM m. -où torticolis
TORGENN f. -où, tergin colline, tertre, éminence, bosse (de chameau, etc.), douzh t. (renversé, 
jeté) à terre
TORGENNEG adj. accidenté, montueux, bossué
TORGLEU(Z) m. -ioù clôture en terre à demi écroulée
TORGOS m. -ed nabot, homme trapu, petit chêne noueux
TORIGNEG n. de l. Thorigné
TORIG-RUZ m. torigoù-ruz rouge-gorge
TORIMELLAD v. se vautrer, se rouler, culbuter, dégringoler
TORIMELLUZ adj. (terrain) très accidenté
TORIÑ v. frapper (war sur)
TORIOM m. thorium
TORKAD m. -où bouquet, faisceau, troupe, groupe
TORKAD-BLEW m. chignon
TORKULET adj. cagneux
TORKULEZ f. -ed cagneuse
TORKULIÑ v. éculer
TORNAOT m. -où falaise
TORODELL m. -ed celui qui se pavane
TORODELLIÑ v. se pavaner
TORON m. -ed radoteur
TORONAL v. radoter
TORONOUR m. -ion radoteur
TOROSENN f. -où tertre, butte, éminence, excroissance
TOROSENNAD f. -où chute
TOROSENNADUR m. -ioù relief (du sol)
TOROSENNEG adj. (terrain) accidenté
TORPEZ coll. -enn mottes (de bouse, etc.) pour brûler, agglomérés, agglomérat, conglomérat
TORR adj. cassé, exténué, rompu



TORR m. -où cassure
TORRAD-DOUR m. torradoù-d. inondation
TORRAD-GLAW m. averse
TORRADUR m. -ioù cassure, brisure, rupture, infraction, violation, abolition
TORRAJ m. goémon apporté par le flot
TORR-DIME(Z)IÑ m. divorce
TORRER m. -ion casseur, briseur
TORRER-MEIN m. torrerion-v. cantonnier
TORRER-SKEUDENNOÙ m. iconoclaste
torret pp.
TORR-GOUZOUG m. casse-cou
TORRIDIGEZH f. torridigezh
TORRIDIGEZH f. -ioù cassure, brisure, rupture, infraction, violation, abolition
TORRIÑ v. pp torret torret casser, briser, rompre, abolir, manquer à, enferindre, violer (un 
serment), calmer (la faim, la soif), exaucer (un désir)
TORR-KRAOÑ m. casse-noix, casse-noisettes
TORR-LEZENN m. infraction
TORR-MAEN m. saxifrage
TORR-MAGOER m. pariétaire
TORROD m. -où précipice, cassecou
TORR-PENN m. casse-tête
TORRUZ adj. qui. brise, cassant, fragile, accablant, fatigant
TORT m. -où bosse (d'un bossu)
TORT m. -ed bossu
TORT adj. bossu
TORTAD m. -où faix
TORTAL, -iñ, -añ ; # Heb tortal, sans hésiter. v. hésiter, lanterner, flâner
TORTELLADUR m. bottelage
TORTELLER m. -ion botteleur
TORTELLIÑ, -añ v. botteler
TORTENN f. -où bosse (d'un bossu)
TORTER m. -ion homme hésitant, flâneur
TORTILHIÑ, -añ v. tortiller, chiffonner, tergiverser
TORTIS m. -où amarre, lien
TORTIS coll. -enn torchis
TORTISIÑ, -añ v. tordre, tortiller, amarrer, lier
TORVOUEZH f. -ioù voix de ventriloque
TORVOUEZHIER m. -ion ventriloque
TORVOUEZHIEREZH m. ventriloquie
TORZH f. -ioù tourte, miche, pain (de sucre, de cire, de savon, etc. )
TORZHEG adj. épais et rond
TORZHELL f. -où loupe, tumeur, excroissance, tubercule, bosselure, serrure, tas de gerbes
TORZHELLEG adj. gros et épais, tuberculeux
TORZHELLEGEZH f. tuberculose
TORZHELLIÑ, -añ v. former des tubercules, des bosselures
TORZHIENN f. placenta
TORZHIGENN f. -où pilule
TORZIEG n. de l. Torcé
TOS m. -où tronçon (de bois)
TOS m. -où heurt, battement (de coeur)
TOSEL bank t. banc devant le lit clos
TOSENN f. -où tertre, éminence



TOSER m. -ioù sellette de cheval attelé
TOSIÑ v. heurter
TOSKANA f. Toscane
TOS-LANN m. ce qui reste dans le sol de la lande coupée
TOST adj. regardant, parcimonieux, avare
TOST adv. près (da de), presque
TOST m. -où banc de rameurs
TOSTAAD v., pp. tostaet approcher (da, douzh de)
TOSTADUR m. -ioù rapprochement
TOSTAL m. partie basse d'une colline
TOSTALEG adj. (terrain) en pente, inégal
TOSTALENN f. -où partie basse d'une colline
TOSTAUZ adj. abordable, accessible
TOST-DA-VAD adv. à peu près
TOSTENN f. -ed femme avare
TOSTENN f. -où rôtie
TOSTENNER m. -ion flatteur, adulateur
TOSTENNEREZH m. flatterie, adulation
TOSTENNIÑ, -añ v. rôtir (du pain), flatter, aduler
TOST-HA-TOST adv. l'un près de l'autre
TOSTIDIGEZH f. approche, rapprochement, abord, accès
TOSTIG-TOST adv. tout près (da, douzh de)
TOSTIÑ, -añ v. serrer fortement
TOSTONI f. parcimonie, avarice
TOST-TAGN adj. avaricieux, très avare
TOTEM m. -où totem
TOTEMEGEZH f. totémisme
TOU m. serment
TOUADELL f. -où serment, formule de serment, juron
TOUADENN f. -où serment
TOUBAOD m. -ed radoteur
TOUBIER f. -où nappe
TOUCH v. pp -et toucher, conduire (des bêtes)
TOUCHENN f. -où mèche de fouet, clef de robinet, allumette, touche (de piano, etc.)
TOUCHENNAOUEG f. -où clavier
TOUCHENNIÑ, -añ v. mettre une mèche (à un fouet)
TOUCHER m. -ion toucheur (de bestiaux), conducteur (de chevaux)
TOUD adv. complètement, tout à fait
TOUD m. -ed hibou
TOUD pron. tout, tous
TOUDOUS-FREILH m. garniture de cuir sur le manche et le bras du fléau
TOUED m. touidi juré
TOUELL m. -où tromperie, illusion, charme trompeur
TOUELLADEG f. -où illusion collective
TOUELLADENN f. -où (une) supercherie, (une) illusion
TOUELLADUR m. -ioù tromperie, illusion
TOUELLENN f. -où charme, objet magique
TOUELLER m. -ion trompeur, séducteur
TOUELLEREZH m. tromperie, supercherie, illusion
TOUELLIÑ, -añ v. tromper, charmer, enchanter, séduire
TOUELLUZ adj. trompeur, charmeur, enjôleur
TOUELLWEL m. -ioù mirage



TOUER m. -ion celui qui jure
TOUER-DOUE m. blasphémateur
TOUESK m. -où amas
TOUEZENN f. -où mélange
TOUEZIEREZH m. mélange
TOUEZIÑ, -iañ v. mélanger, mêler, se mêler (ged à), intercaler
TOUFAD m. -où touffe
TOUFEG adj. gros (de corps)
TOUFIÑ, -añ v. gâter, endommager, bâcler
TOUFLE(Z)AD f. -où contenu d'un fossé, d'une douve
TOUFLEZ f. -où fossé, douve
TOUFLIÑ, -añ v. faire des fossés, des douves
TOUFOR m. touffeur, temps d'orage, chaleur d'orage
TOUFOREG adj. (temps) chaud et orageux
TOUFORENN f. -où pluie chaude d'orage
TOUFOUL m. trouble, confusion
TOUGN adj. émoussé, (nez) camus
TOUGNELLET adj. émoussé
TOUGNIÑ, -añ v. émousser, couper la pointe (de)
TOUILH m. -ed touille, roussette, chat de mer
TOUILH adj. pourri
TOUILHENN f. brume, brouillard
TOUILHENNUZ adj. brumeux
TOUILHIÑ, -añ v. mouiller
TOUIÑ v. jurer
TOUIÑ-DOUE v. jurer, blasphémer
TOUINELL f. -où hameau
TOUK m. -où touque, dame-jeanne, bonbonne
TOUKENN f. -où touque, dame-jeanne, bonbonne
TOULBABIÑ, -añ v. tâtonner, tâter, manier
TOULL adj. percé, creux
TOULL m. -où trou, fosse, creux, (fam.) prison
TOULLAD m. -où plein un trou, trouée, brèche (dans une haie), bande, foule, tas, (fam.) excès de 
boisson
TOULLADIÑ v. boire à l'excès (fam.)
TOULL-ANTRE m. orifice
TOULLAOUEG adj. plein de trous
TOULLAOUIÑ, -añ v. percer de trous
TOULL-AVEL m. trou. d'aération (dans un tonneau, etc.), ouverture au-dessus d'une batteuse
TOULL-BAC'H m. prison, cachot
TOULLBAC'HIÑ, -añ v. emprisonner, mettre au cachot
TOULL-BE(Z) m. fosse tombale
TOULL-BOND m. trou de la bonde de l'évier
TOULL-CHISTR m. (fam.) grand buveur de cidre
TOULL-DAR m. canal de décharge ( d'ordures, etc.)
TOULL-DIDOULL adj. percé de toute part
TOULL-DIGOR m. orifice, entrée
TOULL-DISKARG m. orifice d'échappement, cratère (de volcan)
TOULL-DOR m. embrasure de porte
TOULLED m. -où tolet
TOULLEG adj. plein de trous
TOULLENN f. -où vallon



TOULLER m. -ion perceur (homme), (pl. -ioù, -où) foret
TOULLER-BEZLOÙ m. touIlerion-v. fossoyeur
TOULLEREZ f. -ed perceuse (machine)
TOULLEREZH m. percement
TOULLEREZ-KARTENNOÙ f. appareil à pointer
TOULLER-HENT m. novateur, innovateur, précurseur
TOULLER-KARTENNOÙ m. toullerien-g. pointeau
TOULL-FREUZ m. brèche (dans une muraille, etc.)
TOULL-FRI m. narine, naseau
TOULLGOF m. -où hernie
TOULLGOFIÑ, -añ v. éventrer
TOULL-GOUZOUG m. gosier
TOULLGOUZOUGIÑ, -añ v. égorger
TOULL-GWENN m. trou d'abeilles, froncis, ruche (d'étoffe)
TOULL-GWESPED m. guêpier
TOULLIG m. (fam.) dernier né d'une famille, dernier d'une couvée
TOULLIÑ, -añ v. trouer, percer, creuser, t. kaoz engager une conversation
TOULL-KARR m. brèche (dans un talus)
TOULL-KAZH m. chatière
TOULL-KEUNEUD m. bûcher (pour serrer le bois à brûler)
TOULL-KOAD m. bûcher (pour serrer le bois à brûler)
TOULL-KURUN m. trou marécageux
TOULL-KUZH m. cachette, c'hoari t. jouer à cache cache
TOULL-LAG m. bourbier
TOULL-LAGAD m. oeil-de-boeuf (fenêtre)
TOULL-LONK m. précipice, abîme
TOULL-LONKEREZH m. gosier
TOULL-MALGUDENN m. salière (de cheval)
TOULL-NODELENN m. boutonnière
TOULLONKIÑ, -añ v. engloutir
TOULL-PORZH m. entrée de cour
TOULL-SAC'H m. cul-de-sac
TOULL-SPEG m. entaille derrière une culotte à la ceinture
TOULL-STRAP m. piège, trappe
TOULL-TAN m. lumière (d'arme à feu)
TOULL-TRAP m. ouverture de trappe, trappe
TOULLUZ adj. perçant
TOULLWENNIÑ, -añ v. faire une éclaircie
TOUMPI f. bruit (de pieds sur un plancher), vacarme
TOUMPIÑ, -añ v. frapper fortement (du pied, etc.)
TOUMPIÑ, -iañ v. faire du vacarme
TOUN m. -ed thon
TOUNETA v., pp. tounetaet pêcher le thon
TOUNETAER m. -ion pêcheur de thon
TOUPARD m. -ed homme gros
TOUPEG adj. sombre (d'humeur, etc.)
TOUPENN f. -où houppe, touffe, flocon
TOUPENNAD f. -où houppe, touffe, flocon
TOUPENNIÑ v. former une houppe, une touffe, un flocon
TOUPIN m. -où petit pot de terre
TOUPINER m. -ion écornifleur
TOUPINIÑ, -añ v. écornifler



TOUR m. -ioù tour (édifice)
TOURC'H m. -ed verrat
TOURC'HA v., pp. tourc'haet être en chaleur (en plt d'une truie)
TOURC'HETA v., pp. tourc'hetaet mener une vie de débauche
TOURC'HIÑ, -añ v. gâter, faire mal (un ouvrage)
TOURELL f. -où tourelle
TOUREN f. Touraine
TOURIBELL f. -où tourelle
TOURIBELLEG adj. garni de tourelles
TOURIST m. -ed touriste
TOURISTEL adj. touristique
TOURISTELEZH f. touristicité, à caractère touristique. À ne pas confondre avec tourisme
TOURISTEREZH f. tourisme
TOURJOUNIÑ, -añ v. agacer (en plt des dents)
TOURKED m. -où lien de balai
TOURLEÑVIÑ, -añ v. pleurnicher
TOURMALIN m. tourmaline
TOURMANTIN m. térébenthine
TOURNAMANT m. -où tournoi
TOURNEZ adj. tournois
TOURNI f. tapage, vacarme, tintamarre
TOURNIAL v. faire du tapage
TOURNIER m. -ion tapageur
TOURNIUZ adj. bruyant
TOURRIG n. de l. Thourie
TOURTAD m. -où violent coup de tête
TOUR-TAN m. phare
TOURTELL f. -où tourte
TOURTELLEG adj. rond et épais
TOURTENN f. -où tourte
TOURTEREZ f. -ed bélier (machine de guerre), bulldozer
TOURTIÑ, -añ v. frapper de la tête
TOURZ m. -ed bélier (animal)
TOUS m. -où billot (pour s'asseoir), tabouret
TOUSEG m. -ed ; tousegi crapaud
TOUSEGEG m. -ed batracien
TOUSEG-MOR m. baudroie
TOUSENN f. -où tranchoir (plateau de bois), billot
TOUSKAN m. mousse terrestre
TOUSKANEG adj. moussu
TOUSKANEG f. -i, -où étendue couverte de mousse
TOUTEG adj. honteux, penaud
TOUTIG-PENN m. culbute
TOUTOUIG m. dodo
TOUTOUN m. berceau (langage enfantin)
TOUZ adj. tondu, ras, rasé
TOUZ m. tonte
TOUZER m. -ion tondeur
TOUZEREZ f. -ed tondeuse (instrument)
TOUZEREZH m. tonte
TOUZIER f. -où nappe
TOUZIÑ, -añ v. tondre



TOUZMAC'H m. fracas, tumulte, brouille, fâcherie
TOUZMAC'HUZ adv. complètement, tout à fait
TOUZMAC'HUZ adj. tumultueux
TOZELL f. -où habitude
TOZELLADUR m. -ioù accoutumance
TOZONADUR m. -ioù agacement. (des dents)
TOZONIÑ, -añ v. agacer (en prl des dents)
TRA m. -où chose, objet, affaire, être, créature, bien, propriété, a dra sur sûrement, ken brav ha tra 
aussi beau que possible
TRA, tra ma conj. tant que, tandis que
TRAANVER adj. (terme) concret
TRABAS m. tracas, souci, embarras
TRABASAD v. tracasser
TRABASER m. -ion tracassier
TRABASUZ adj. qui tracasse
TRABELL m. -où claquet de moulin, sorte de claquet pour écarter les oiseaux, bavard
TRABELLAD v. bavarder
TRABELLEG adj. bavard
TRABELLEREZH m. bavardage
TRABIDELLIÑ, -añ v. chanceler
TRABIDELLUZ adj. chancelant, qui fait chanceler
TRABIDENN f. -où guenille
TRABIDENNEG adj. en guenilles
TRABOTELLAD v. aller et venir sans cesse
TRABRIANT n. de l. Trébrivant
TRAEGOD n. de l. Tréogat
TRA-EÑVOR m. souvenir (objet)
TRAET m. -où onguent
TRAEZH coll. -enn sable
TRAEZHEG f. -i, -où sablière (carrière)
TRAEZHEG adj. sablonneux
TRAEZHENN f. -où plage de sable
TRAEZHENNUZ adj. plein de bancs de sable
TRAEZHIÑ, -añ v. sabler
TRAËZOÙ pl. de tra
TRAFIKER m. -ion revendeur, trafiqueur, spéculateur
TRAFIKEREZH m. métier de revendeur, trafic, spéculation
TRAFIKIÑ, -añ v. faire le revendeur, trafiquer, spéculer
TRAIS m. traîtrise
TRAISIÑ, -añ v. trahir
TRAJEDIENN f. -où tragédie
trajeris drame
TRAKEEL adj. trachéen, trachéal
TRAKEENN f. -où trachée, trachée artère
tra-kén
TRAKIA f. Thrace
TRAKT m. -où tract
TRAKTOR m. -ioù tracteur
TRAKULIER m. -où croupière
TRAMADUILH m. chiffonnement, froissement (d'étoffe)
TRAMADUILHIÑ, -añ v. chiffonner, froisser (une étoffe), fouler, ramasser sans ordre
TRAMAILH m. -où herse, épervier (filet)



TRAMAILHAD v. herser, pêcher avec un épervier
TRAMGARR m. tramgirri tramway (voiture)
TRAMOR adv. (d') outre-mer
TRAMORIAD adj. d'outre-mer
TRAÑCH m. -où serpe, houe
trañchezon
TRANELL f. -où traîneau, train de bois flottant
TRANKED m. pièces de bois servant de landiers
TRANKL m. -où galetas, pièce de débarras
TRANSILVANIA f. Transylvanie
TRANTELL f. -où pièce à claire voie, ménage peu garni, mauvaise cuisine, foet e d. prodigue, 
gaspilleur
TRANTELLEG adj. aux jambes longues
TRANTELLIÑ, -añ v. chanceler
TRAOMATEGEZH f. traumatisme
TRAOÑ m. bas, partie inférieure, fond, vallée, traoñ ha krec'h de haut en bas, complètement
TRAONIENN f. -où vallée
TRAONIENNAD f. -où contenu d'une vallée
TRAONIENNAD m. traoniennidi habitant d'une vallée
TRAOUA v., pp. traouaet quêter (des objets)
TRAOUACHOÙ pl. bagatelles, fatras
TRAOUILH m. -où treuil, dévidoir à axe horizontal
TRAP m. -où trappe, piège
TRAPAD m. trapidi trappiste
TRAPAÑ, trapad v. pétrir, bavarder
TRAPED m. -où trappe, piège
TRAPELL gw. trabell
TRAPER m. -ion trappeur
TRAPIKELL f. -ed personne qui s'agite
TRAPIKELLAD v. piétiner, aller et venir
TRAVANK m. -ed grosse raie
TRAVELGEN m. -ed fainéant
TRAWALC'H adv. assez
TRAWELOUD v. apercevoir
TRE m. reflux
TRE adv. très, bien, au juste, comme il faut, tout à fait, à l'intérieur, dont tre entrer, degas tre mener 
à bien, accomplir, tre e-kichen tout près (de)
TREALIÑ, -añ v. haleter, respirer avec effort
TREAMZEREL adj. éternel, en dehors du temps
TREAMZERELEZH f. éternité
TREANT m. -où harpon, transe
TREANTER m. pénétration , transe
TREANTEREZH m. harponnage
TREANTIÑ v. harponner, transpercer, pénétrer, émouvoir profondément
TREANTOUR m. -ion harponneur
TREANTUZ adj. qui transperce
TREBABU n. de l. Trébabu
TREBARZH adv. de part en part
TREBARZHEREZ f. -ed perforatrice (machine)
TREBARZHIÑ v. perforer, transpercer
TREBE(Z) m. -ioù trépied
TRE-BETEG prép. jusqu'à



TREBOUL n. de l. Tréboul
TREBOULIÑ v. inquiéter, bouleverser
TREC'H m. reflux
TREC'H adj. supérieur (da à), vainqueur
TREC'H m. -ioù victoire
TREC'HAD m. trec'hidi vaincu
TREC'HADENN f. -où victoire
TRECHAL m. ennui, tracas, alarme
TRECHALIÑ, -añ v. ennuyer, tracasser, alarmer
TRECHALUZ adj. qui ennuie, qui tracasse, alarmant
TREC'HDED f. supériorité
TREC'HDER m. -ioù supériorité
TREC'HENN f. -où estran
TREC'HER m. -ion vainqueur
TREC'HIDIGEZH f. -ioù défaite
TREC'HIÑ v. descendre (en plt de la marée)
TREC'HITI v. vaincre, convaincre
TREC'HLID m. -où triomphe (fête)
TREC'HLIDEL adj. triomphal
TRECHON coll. -enn oseille
TRECHON m. agacement des dents
TRECHONIÑ v. agacer (en parlant des dents)
TREC'HOULLO m. jeu, manque de serrage d'un mécanisme
TREC'HOUR m. -ion vainqueur, un habitué des victoires (ex: sport)
TREC'HOUR m. -ion vainqueur, triomphateur
TREC'HUZ adj. victorieux
TREC'HWEZH m. essoufflement
TREC'HWEZHIÑ, -añ v. être essoufflé
TRED m. tridi étourneau
TREDAN m. électricité
tredanachoù électroménager
TREDANADUR m. -ioù électrification, électrisation
TREDANEG adj. électrique
TREDANEKAAD v., pp. tredanekaet électrifier
TREDANEL adj. électrique
TREDANER m. -ion électricien
TREDANEREZ f. -ed générateur électrique
TREDANEREZH m. électrisation
TREDANHARZ m. résistance électrique
TREDANIDIGEZH f. électrisation
TREDANIÑ, -añ v. électriser
TREDANLAZHEREZH m. électrocution
TREDANLAZHIÑ, -añ v. électrocuter
TREDANLEC'H m. -ioù centrale électrique
TREDANLUSKER m. -ioù électromoteur
TREDANOURIEZH f. science de l'électricité
TREDANVA m. -où centrale électrique
TREDANVUZULIER m. -où électromètre
TREDANZIFUIÑ v. isoler électriquement
TREDANZIFUUZ adj. isolant
TREDANZISTAGEREZH m. électrolyse
TREDARZEG n. de l. Trédarzec



TREDE adj. troisième
TREDEAD m. tredeidi tertiaire, membre d'un tiers-ordre
TREDE-BED m. Tiers monde
TREDEMARZH m. merveille
TREDEOG m. -ed arbitre (tierce)
TREDEOGIEZH f. arbitrage
TREDERENN f. -où tiers, troisième partie, douaire
TREDERENNEREZ f. -ed douairière
TREDERENNIÑ v. diviser par trois
TREDE-STAD f. Tiers Etat
TREDE-URZH f. Tiers-Ordre
TREDIR interj. corbleu !
TREDREZ n. de l. Trédrez
TREDUDER n. de l. Tréduder
TREFIN n. de l. Tréfrin
TREFLAMM m. feu follet, enthousiasme
TREFLAMM-GLAOU m. grisou
TREFLAMMIÑ, -añ v. s'enthousiasmer
TREFLEAN n. de l. Treffléan
TREFLEZ m. trèfle (au jeu de cartes)
TREFLEZENN f. -où carte de trèfle
TREFOEDACH m. -où patois
TREFOEDACHER m. -ion patoisant
TREFOEDACHIÑ, -añ v. patoiser
TREFOEDADUR m. -ioù corruption (du langage)
TREFOEDIÑ v. patoiser, (se) corrompre (en plt du langage)
TREFOET adj. (langue) corrompue
TREFU m. trouble, inquiétude
TREFUIÑ v. (se) troubler, (s')inquiéter
TREFUUZ adj. troublant, inquiétant
TREGARANTEG n. de l. Trégarantee
TREGAS m. tracas (ennui)
TREGASER.EZ m. -ion & f. -ed tracassier.ière
TREGASEREZH m. tracasserie
TREGASIÑ v. tracasser (ennuyer)
TREGASTELL n. de l. Trégastel
TREGASUZ adj. tracassant, ennuyeux
TREGAZH m. -ed pieuvre
TREGEMMADUR m. -ioù transmutation
TREGEMMIÑ, -añ v. transmuter
TREGENNEG n. de l. Tréguennec
TREGER f. Trégorois, Pays de Tréguier
TREGERIAD m. Tregeriz Trégorois, habitant du Pays de Tréguier
TREGERIAD adj. trégorois
TREGERIEG m. dialecte de Tréguier
TREGERIEG adj. en dialecte de Tréguier
TREGERN f. bruit éclatant
TREGERNIÑ v. faire un bruit éclatant, résonner, retentir
TREGERNUZ adj. sonore, éclatant, retentissant
TREGIDEL n. de l. Tréguidel
TREGLAÑVIZ n. de l. Tréglamus
TREGLONOU n. de l. Tréglonou



TREGON n. de l. Trégunc
TREGONEV n. de l. Trégonneau
TREGONT a. num. trente
TREGONTAD m. -où trentaine
TREGONTVED adj. trentième
TREGONTVEDAD m. -où groupe de trente
TREGONTVEDENN f. -où trentième partie
TREGONTVLEIEG adj. tricennal
TREGOUREZ n. de l. Trégourez
TREGROM n. de l. Trégrom
TRE-HA-TRE adv. complètement
TREHONTIÑ v. dépasser, aller au delà (de)
TREID pl. de troad
TREID-MOC'H pl. bernacles, anatifes
TREILH, treilhenn f. -où treille (vigne), treillis, treillage
TREILHERIS m. -où treillis, treillage, grlllage
TREILHERISIÑ v. treillisser, annuler, barrer (un écrit)
TREILHIÑ v. érailler
TREINDED f. -où trinité
TREINDEDAD m. treindediz trinitaire (religieux)
TREINDEDOUR m. -ion trinitaire (partisan du trinitarisme)
TREINDEDOURIEZH f. trinitarisme
TREITOUR m. -ion traître
TREITOUR adj. traître
TREITOURIEZH f. trahison
TREIZH m. -où traversée, passage, lieu de passage
TREIZH, An f. n. de l. Le Passage-Plougastel
TREIZHAD m. treizhidi passager
TREIZHADENN f. -où traversée
TREIZHAÑ f. traverser, faire traverser, digérer
TREIZHER m. -ion passeur
TREIZHHENT m. -où trajet
TREIZHIDIGEZH f. -ioù traversée, digestion
TREIZHLEC'H m. -ioù lieu de passage
TREIZH-MOR m. traversée maritime
TREIZHUZ adj. qui traverse facilement, digestif, qui facilite la digestion
TREIZHWIR m. -ioù péage. (AB péage pour traverser une rivière)
TREJEBOULET adj. bouleversé (d'émotion)
TREJEREZH m. agitation des hanches
TREKIÑ v. corriger, dresser, t. tan battre le briquet
TREKINIÑ v. frotter (une allumette)
TREKOU m. bruit, agitation, embarras
TREKOUIÑ v. agiter, embarrasser
TREKOUUZ adj. qui provoque de l'agitation, embarrassant
TRELAEVERN n. de l. Trélévern
TRELAOUENAN n. de l. Tréflaouénan
TRELAT m. transport, délire
TRELATEREZH m. émotion, bouleversement, affolement, enthousiasme
TRELATIÑ, -añ v. délirer, angoisser, troubler, émouvoir, bouleverser, affoler, transporter, 
enthousiasmer
TRELATUZ adj. angoissant, troublant, émouvant, bouleversant, affolant, transportant, 
enthousiasmant



TRELEVENE(Z) n. de l. Tréflévénez
TRELEZ n. de l. Tréflez
TRELIMESTRA adj. ultraviolet
TRELIMESTRA m. ultraviolet
TRELIÑ, -iañ v. éblouir (les yeux), égarer (les esprits)
TRELLUZ adj. éblouissant, égarant
TRELONK adj. difficile à avaler
TRELONKIÑ, -añ v. avaler avec peine, étouffer
TRELUC'H m. fluorescence
TRELUC'HIÑ, -añ v. briller comme un corps fluorescent
TRELUC'HUZ adj. fluorescent
TREMA prép. vers
TREMAOUEZAN n. de l. Trémaouézan
TREMARGAD n. de l. Trémargat
TREMEI n. de l. Trémel
TREMEN adj. passé
TREMEN prép. plus de
TREMEN v. pp -et passer
TREMENADEG f. -où passage (d'un grand nombre de gens, etc.), cortège
TREMEN-AMZER m. passe-temps
TREMEN-DISTREMEN m. circulation ( des véhicules)
TREMENED m. passé
TREMENELL f. -où échalier (pour franchir une haie)
TREMENER m. -ion passant
TREMENER-LER m. corroyeur
TREMENGAE m. -où échalier (pour franchir une haie)
TREMEN-HENT m. laissez-passer, passeport, passavant, aumône faite à un voyageur
TREMENIAD m. tremenidi passant
TREMENIAD adj. passager, migrateur
TREMENIDIGEZH f. passage, action de passer
TREMENIRI f. passage, circulation, allées et venues
TREMENLEC'H m. -ioù lieu de passage
TREMEN-UNROUD m. circulation à sens unique
TREMENVAN f. trépas, agonie
TREMENVARW m. glas
TREMENVOE m. -où passage, ouverture
TREMEOG n. de l. Tréméoc
TREMEVEN n. de l. Tréméven
TREMP m. -où engrais
TREMP adj. imbibé, qui a trempé
TREMPIÑ, -añ v. tremper, fumer (la terre)
TREN, treñ m. -ioù train (de chemin de fer)
TRENATUREG adj. métaphysique
TRENATUREL adj. métaphysique
TRENATURELEZH f. caractère métaphysique
TRENATUROUR m. -ion métaphysicien
TRENATUROURIEZH f. métaphysique (philosophie)
TRENIAD m. -où contenu d'un train
TREÑIAD m. -où contenu d'un train
TRENK adj. aigre (acide)
TRENKAAD v., pp. trenkaet aigrir
TRENKAILHEZ pl. lélange de choses aigres



TRENKENN f. -où acide (en chimie)
TRENKENNADUZ adj. acidifiable
TRENKENNEG adj. acide
TRENKENNEGEZH f. acidité, propriété des acides
TRENKENNIDIGEZH f. -ioù acidification
TRENKENNIÑ, -añ v. acidifier (s')
TRENKENNUZ adj. acidifiant
TRENKEZENN f. -où sauvageon (plant)
trenkiñ aigrir
TRENKTED f. aigreur, acidité
TRENKTER m. -ioù aigreur, acidité
TRENOBLET adj. abasourdi, désemparé
TRENTO n. de l. Trente
TREÑVIEZ n. de l. Tremblay
TREOGAN n. de l. Tréogan
TREOU, An T. n. de l. Le Tréhou, Le Trévoux
TREOUERGAD n. de l. Treouergat
TREOU-TREGIGNEG n. de l. Trévou-Tréguignec
TREPAN m. -où trépan
TREPANADUR m. -ioù trépanation
TREPANIÑ, -añ v. trépaner
TREPAZ m. -ioù, -où couloir, corridor
TREPETIÑ v. se donner du mal, de l'occupation, s'occuper, besogner
TREPETOÙ pl. occupation, besogne
TREPIKAL, trepikellad v. trépigner, se trémousser
TRES m. -où trace, dessin, apparence, air, mine
TRESADENN f. -où (un) tracé, (un) dessin
TRESADUR m. -ioù tracé, dessin
TRESER m. -ion dessinateur
TRESEREZH m. action de tracer, de dessiner
TRESIGNE n. de l. Tressignaux
TRESIÑ v. dessiner, tracer
TRESKAW coll. -enn hièbles
TRESON m. -ioù ultra-son
TRESOURIEZH f. art du dessin
TRES-STUR m. motif (dessin)
TREST m. -où grand champ avec clôture
TRESTAN n. masc. pr. Tristan
TREU m. -où trajet, traversée
TREUD adj. maigre
TREUDASENN f. -ed personne maigre
TREUD-ASKORN adj. très maigre
TREU-DIDREU adv. de part en part, d'un bout à l'autre
TREUDIÑ v. maigrir
TREUDONI f. maigreur
TREUG m. -où trajet, traversée
TREUJENN f. -où tronçon, trognon
TREUJENNIÑ, -añ v. grossir (en plt des plantes)
TREUJIÑ, -añ v. tronçonner
TREUSKASADUR-GWIRIOÙ m. dévolution
treuskiz v.
TREUSPLUEG v. treuzplueg



TREUSPLUEG m. -où traversin
TREUSPOENT m. -où point de transition, seuil
TREUST m. -où poutre, solive
TREUSTEL f. -ioù tréteau
TREUSTENN f. -où poutre, solive
TREUTAAD v., pp. treutaet maigrir, (s') amaigrir
TREUTADUR m. -ioù amaigrissement
TREUTED f. maigreur
TREUTER m. maigreur
TREUT-ESKERN adj. très maigre
TREUT-GAGN adj. très maigre
TREUT-KI adj. très maigre
TREUZ prép. à la distance de, de l'épaisseur de
TREUZ m. -où traverse, biais, traversée, trajet, largeur, épaisseur, diamètre, a d. da d. de part en 
part, hed ha treuz, treuz ha hed en tout sens, complètement, anaout an treuz bien s'y connaître en 
affaires, ober an treuz faire l'affaire, convenir, ober e d. joindre
TREUZ adj. de travers, tordu
TREUZADENN f. -où traversée, passerelle, traverse, poutre transversale d'un bâtiment
TREUZADUZ adj. franchissable, perméable
TREUZALPAD adj. transalpin
TREUZANNE(Z)ADUR m. -ioù transmigration
TREUZANNE(Z)EREZH-ENE m. métempsychose
TREUZANNE(Z)IÑ v. transmigrer
TREUZATLANTEG adj. transatlantique
TREUZ-DIDREUZ adv. de part en part
TREUZ-DIDREUZ adj. en zigzag
TREUZDIDREUZLIÑ v. transpercer
TREUZ-DOL n. de l. Trans
TREUZDOUGADUR m. -ioù transport
TREUZDOUGEN v. treuzdouget transporter
TREUZDOUGER m. -ion transporteur (homme)
TREUZDOUGER m. -ioù transporteur (appareil)
TREUZDOUGEREZH m. transport, action de transporter
TREUZDREMMADUR m. -ioù transfiguration
TREUZDREMMIÑ, -añ v. (se) transfigurer
TREUZEG ? kerzhoud treuseg clopiner
TREUZELL f. -où passerelle, petit pont de bois
TREUZELLENN f. -où traverse (de bois, etc.)
TREUZELLIÑ, -añ v. biaiser, agir traîtreusement
TREUZENEB adj. faux, mal fondé
TREUZER m. -ion celui qui traverse, passager
TREUZ-ERC'H m. perce-neige
TREUZEREZH m. franchissement, traverse
TREUZFALTAZI f. -où divagation, illusion
TREUZFALTAZIÑ, -iañ v. divaguer
TREUZFROUD m. ou f. -où remous
TREUZFURMADUR m. -ioù transformation, métamorphose
TREUZFURMADUREZH f. -ioù transformation, métamorphose
TREUZFURMELOUR m. -ion transformiste
TREUZFURMELOURIEZH f. transformisme
TREUZFURMER m. -ioù transformateur
TREUZFURMIÑ v. transformer



TREUZGEOT coll. -enn chiendent
TREUZ-GOUZOUG m. trachée-artère
TREUZHENT m. -où traverse, route transversale, obstacle
TREUZIAD m. -où espace de temps
TREUZIATA v., pp. treuziataet s'engager à forfait
TREUZIATAOUR m. -ion celui qui s'engage à forfait
TREUZIDIGEZH f. franchissement, traversée
TREUZIEZHIÑ v. s'engager pour une saison
TREUZIGELLIÑ, -añ v. vaciller
TREUZIÑ v. traverser, franchir
TREUZIÑ, -añ v.
TREUZKAMM adj. qui marche de travers
TREUZKAMMIÑ, -añ v. marcher de travers
TREUZKARRIÑ, -añ v. transporter (hors d'un véhicule)
TREUZKAS v. pp -et transférer, transmettre
TREUZKASADUR m. -ioù transfert, transmission
TREUZKASER m. -ion transporteur (homme)
TREUZKASER m. -ioù transporteur, transmetteur (appareil)
TREUZKASEREZH m. transfert, transmission
TREUZKEMM m. -où transmutation, variation
TREUZKEMMADENN f. -où (une) transmutation, (une) variation
TREUZKEMMIÑ, -añ v. transmuter, transmuer, varier
TREUZKILIÑ, -añ v. aller à reculons
TREUZKIZ m. -où, -ioù rigole transversale pour l'écoulement des eaux, diamètre
TREUZKIZ-DOUR m. communication (entre deux lacs, etc.)
TREUZKIZENN f. -où ligne transversale, diamètre
TREUZKIZIAT, treuzkiziñ v. creuser des rigoles transversales, repasser (la charrue) en travers sur 
un champ labouré
TREUZKIZIÑ, -añ v. tracer une rigole, une ligne transversale
TREUZKOMZ v. pp -et déraisonner, délirer
TREUZKREDENN f. -où superstition
TREUZKREDENNUZ adj. superstitieux
TREUZLATADUR m. -ioù translation
TREUZLATEREZH m. translation
TREUZLATIÑ m. -ioù translater
TREUZLEC'HIADENN f. -où (une) transposition
TREUZLEC'HIADUR m. -ioù transposition
TREUZLEC'HIÑ, -iañ v. transposer
TREUZLESTRADUR m. -ioù transbordement, transvasement
TREUZLESTRER m. -ioù transbordeur (appareil)
TREUZLESTRIÑ, -añ v. transborder, transvaser
TREUZLINENN f. -où diamètre
TREUZLINENNADUR m. -ioù décalque
TREUZLINENNEL adj. diamétral
TREUZLINENNEREZH m. décalquage
TREUZLINENNIÑ, -añ v. décalquer
TREUZ-NAONED n. de l. Trans-l'Anerie
TREUZNEU(Z)IADENN f. -où (une) transformation, (une) transfiguration
TREUZNEU(Z)IADUR m. -ioù transformation, transfiguration
TREUZNEU(Z)IÑ, -iañ v. (se) transformer, (se) transfigurer
TREUZOÙ pl. seuil
TREUZPERC'HENNADUR m. -ioù transfert ( de propriété)



TREUZPERC'HENNIÑ, -añ v. transférer (une propriété)
TREUZPEURIADUR m. -ioù transhumance
TREUZPEURIÑ v. transhumer
TREUZPLANTADEG f. -où transplantation (collective)
TREUZPLANTADENN f. -où (une) transplantation
TREUZPLANTADUR m. -ioù transplantation
TREUZPLANTIÑ, -añ v. transplanter
TREUZREDADUR m. -ioù osmose
TREUZREDEG v. treusredet (se) diffuser par osmose
TREUZREDEL adj. osmotique
TREUZREDENN f. -où remous
TREUZSKEUDENNADUR m. -ioù métaphore
TREUZSKEUDENNEL adj. métaphorique
TREUZSKEULIÑ, -iañ v. moduler (en musique)
TREUZSKEULLADUR m. -ioù modulation (en musique)
TREUZSKUILHADUR m. -ioù transfusion
TREUZSKUILHIÑ, -añ v. transfuser
TREUZSTRED f. -où rue transversale
TREUZTEC'HIAD m. treuztec'hidi transfuge
TREUZTREMEN m. transgression
TREUZTREMEN v. pp -et transgresser
TREUZUZ adj. qui traverse
TREUZVARC'HAD m. -où compromis, transaction
TREUZVARC'HATA v., pp. treuzvarc'hataet transiger
TREUZVARC'HIÑ, -añ v. ne pas être dans ses gonds, faire sortir de ses gonds
TREUZVEVADUR m. -ioù survivance
TREUZVEVIÑ, -añ v. survivre
TREUZVOURZHIÑ, -añ v. transborder
TREUZVUHEZ f. -ioù survie
TREUZWAZHIADUR m. -ioù transfusion (du sang)
TREUZWAZHIÑ, -iañ v. transfuser (le sang)
TREUZWELUSTED f. transparence
TREUZWELUSTER m. transparence
TREUZWELUZ adj. transparent
TREUZWISKIÑ, -añ v. déguiser
TREV f. Trieux (riv.)
TREVAD m. treviz habitant d'une trêve
TREVAD f. -où contenu d'une trêve, moisson
TREVADENN f. -où colonie
TREVADENNAD m. trevadenniz habitant d'une colonie
TREVADENNAD f. -où contenu d'une colonie
TREVADENNED m. colonisé
TREVADENNEL adj. colonial
TREVADENNELER m. -ion colonialiste
TREVADENNELEZH f. colonialisme
TREVADENNER m. -ion colon
TREVADENNEREZH m. -ioù colonisation
TREVADENNIÑ v. coloniser
TREVADUZ adj. qui donne des moissons
TREVAEG n. de l. Tréméheuc
TREVALGORÏIÑ v. délirer
TREVARI m. trouble d'esprit, vague à l'âme



TREVARÏIÑ, -ïañ v. avoir l'esprit troublé
TREVEL adj. (église) succursale
TREVELL m. -où labeur, peine, travail, occupation, embarras, tracas
TREVELLIÑ v. travailler, donner de l'embarras, du tracas, voyager
TREVELLUZ adj. laborieux, qui demande des efforts, qui cause de l'embarras, du tracas
TREVENDAL n. de l. Treffendel
TREVEREG n. de l. Trévérec, Tréméreuc
TREVERZ f. -où trêve
TREVEUR n. de l. Trimer
TREVIDIG m. -où pièce de terre cultivable
TREVOU n. de l. Tresboeuf
TREW f. -ioù trève (division de paroisse), succursale
TREW-NEVE(Z) An D.
TREWRIAN n. de l. Trévérien
TREZARET adj. crevassé
TREZEG n. de l. Tressé
TREZENI n. de l. Trézény
TREZENN f. -où lisière (de maillot d'enfant)
TREZENNIÑ, -añ v. entonner (un liquide), boire beaucoup, prodiguer, gaspiller
TREZER m. -ion grand buveur, prodigue, gaspilleur, dépensier
TREZER m. -ioù entonnoir
TREZERIÑ, -iañ v. entonner (un liquide)
TREZIAD m. -où période
TREZIATAAD v., pp. treziataet gager (un serviteur) pour une saison
TREZILIDE n. de l. Trézilidé
TREZIÑ, -añ v. prodiguer, gaspiller
TREZMEIÑ v. hébéter, brouiller, s'évanouir
TREZOL m. -ioù trésor
TRI a. num. trois
TRI m. trois
TRIAD m. -où trio, triade, troïka
TRIADENN f. -où triade (groupe de trois vers)
TRIAGAD n. de l. Treffiagat
TRIAKL m. -où mélasse, drogue, thériaque
TRIAKLER m. -ion vendeur de drogues, charlatan
TRIAKLEREZH m. charlatanisme
TRIAMBIIHER m. -ioù triplette
TRIARVEST m. -où trilogie
TRIAZ m. trias
TRIAZEG adj. triasique
TRIBEGEG adj. tricuspide
TRIBENVEG m. -où trio (d'instruments)
TRIBIZIEG adj. (fourche) à trois dents
TRIBLEIAD m. -où triennat
TRIBLEIAD adj. triennal
TRIBLEIEG adj. triennal
TRIBUN m. -ed tribun
TRIBUNELEZH f. -ioù tribunat
TRIBUNIEZH f. -où tribunat
TRIC'HEMENT m. triple
TRIC'HEMENT adj. triple
TRIC'HEMENTIÑ v. tripler



TRIC'HERNIEG adj. à trois cornes
TRIC'HOGN m. -où triangle
TRIC'HOGNEG m. -où triangle
TRIC'HOGNEG m. -où triangle
TRIC'HOGNEG adj. triangulaire
TRIC'HOGNEGAD v. trianguler
TRIC'HOGNEGADUR m. -ioù triangulation
TRIC'HORN m. -ioù triangle
TRIC'HORNEG adj. triangulaire, tog tric'horneg tricorne
TRIC'HORNVENTOURIEZH f. trigonométrie
TRIC'HORNVENTOURIEZHEL adj. trigonométrique
TRID m. -où tressaillement
TRIDAL v. tressaillir
TRIDANT m. -où trident
TRIDEVEZHIAD m. -ioù triduum
TRIDI pl. de tred
TRID-KALON m. émotion
TRIDOUBIÑ, -iañ v. tripler
TRIDOUBL adj. triple
TRIDOUBL m. triple
TRIDOUBLDER m. triplicité
TRIDUZ adj. qui fait tressaillir, sensationnel
TRIFARZH m. trois quarts
TRIFENNEG adj. tricéphale, nervenn d. triceps
TRIFIEGIÑ, -añ v. plier en trois
TRIGOR adj. (fil) triple
TRI-HA-TRI adv. trois par trois
TRIKED m. -où tréteau
TRIKHEUZOÙ pl. guêtres
TRIKLENN f. -où tringle
TRIKON m. -où terne, trio
TRILIVEREZH m. trichromie
TRILIW adj. tricolore, trichrome
TRILOEN m. -où trio de bêtes
TRILOGIEZH f. -où trilogie
TRIMIZIEG adj. trimestriel
TRIMIZVEZH m. -où trimestre
TRIÑCHIN coll. -enn oseille
TRIÑCHINA v., pp. triñchinaet cueillir de l'oseille
TRIÑCHIN-LOGOD coll. oseille sauvage
TRINDED An D.
TRINDED-SURZHUR An D.
TRINIEG n. de l. Trignac
TRINKER m. -ion trinqueur
TRINKIÑ, -añ v. trinquer
TRION m. -où jachère
TRIONENN f. -où partie d'un champ laissée en jachère
TRIPADENN f. -où (une) gambade
TRIPAL v. gambader
TRIPER m. -ion gambadeur
TRIPEREZH m. gambade, action de gambader
TRISKIN m. -où triscèle



TRIST adj. triste
TRISTAAD v., pp. tristaet attrister (s')
TRISTIDIG adj. triste
TRISTIDIGEZH f. -ioù tristesse
TRISTURIEG m. -où trapèze
TRITON m. -ed triton (divinité)
TRI-UGENT a. num. soixante
TRIUGENTVED adj. soixantième
TRIUMVIR m. -ed triumvir
TRIUMVIRELEZH f. -ioù triumvirat
TRIUMVIRIEZH f. -où triumvirat
TRIVED m. troisième
TRIVED adj. troisième
TRIVEDER m. nombre trois
TRIVLIAD m. -où émotion
TRIVLIADEG f. -où transport, joie collective
TRIVLIADEL adj. sentimental
TRIVLIADENN f. -où (une) émotion, sentiment
TRIVLIADUZ adj. émouvant, sensationnel
TRIVLIÑ, -iañ v. tressaillir ému
TRIVLIUZ adj. transportant, émouvant, sensationnel
TRIWEC'H a. num. dix-huit
TRIWEC'HVED adj. dix-huitième
TRIZALBENNEG m. -où trièdre
TRIZEG a. num. treize
TRIZEGVED adj. treizième
TRIZROC'H m. -où trisection
TRIZUEG adj. trilatéral
TRO adv. environ, tro ar bloaz toute l'année
TRO adj. tordu, tourné, dirigé (douzh vers), tournant, tourné (en plt du lait)
TRO f. -ioù tour, pourtour, circonférence, moyen, procédé, occasion, fois, circonstance, aventure, 
sort, tournure, mauvais tour, cas (en grammaire), diouzh tro tour à tour, war e dro auprès de lui, war 
un dro en même temps (ged que), graet eo e dro gantañ c'en est f
TROAD m. treid, d. daoudroad pied, bas, base, manche (d'instrument), crosse (de fusil), war d., war 
e d. à pied
TROAD f. -où tournée, fois, occasion, cas, circonstance, expédition, aventure, anecdote, spire (d'un 
enroulement)
TROADAD m. -où mal au pied
TROADADUR m. -ioù emmanchement
TROAD-BLEI(Z) m. chèvrefeuille
TROAD-BOUL m. pied-bot
TROAD-EBEUL m. violette
TROADEG m. troadeion fantassin (piéton)
TROADEG adj. muni d'un pied, d'un manche
TROADEGIEZH f. infanterie
TROADELL f. -où pédale, circonlocution
TROÂDENN f. -où tour, mouvement en rond, ruse, stratagème, (une) déclinaison (en grammaire)
TROAD-HA-TROAD adv. (marcher) ensemble, du même pas
TROADIG-KAMM m. (jeu de la) marelle
TROADIKELL f. -où pédale
TROADIKELLER m. -ioù pédalier
TROADIKELLIÑ, -añ v. pédaler



TROADIÑ, -añ v. prendre pied, emmancher, implanter (une idée), faire accroire (des mensonges), 
s' adapter (ged à)
TROAD-KOG m. renoncule
TROAD-LEON m. alchémille
TROAD-LEUE m. pied-de-veau, gouet, arum
TROAD-MARC'H m. pas-d'âne, tussilage
TROÂDUR m. -ion conversion, version, déclinaison ( en grammaire)
TROÂDUR-PENN m. étourdissement, vertige
TRO-ALL adv. Autrefois
TRO-ARALL adv. autrefois
TROATAD m. -où pied (mesure)
TROAZH m. urine
TROAZHEL adj. urinaire
TROAZHIGELLAD v. pissoter
TROAZHIÑ, -añ v. uriner
TROAZHLEC'H m. -ion urinoir
TROAZHUR m. persicaire
TROAZHUZ adj. diurétique
TRO-BELLAAD f. troioù-p. ablatif
TROBENNAHELEL adj. circumpolaire
TRO-BLEG f. troioù-p. supercherie
TROC'H m. -où coupe, coupure, taille, fente, entaille, tranchant (d'une lame), quantité, kaout f. être 
habile (da à)
TROC'HAD m. -où coupe, taille, figure, forme, mine, coupure, balafre, tronçon, morceau, couche 
épaisse, un troc'had mat a zen, un den a d. mat un homme bien taillé
TROC'HADEG f. -où coupe exécutée en commun
TROC'HADENN f. -où coupure, bouture
TROC'HADUR m. -ioù coupe, action de couper
TROC'HAN m. -ed troglodyte (oiseau)
TRO-C'HENEL f. troioù-genel génitif
TROC'HENN f. -où bouture
TROC'HER m. -ioù coutre de charrue
TROC'HER m. -ion celui qui coupe, coupeur, châtreur
TROC'HER-BUZHUG m. troc'herion (fam.) paysan
TROC'HEREZ f. -ed machine à couper, faucheuse
TROC'HEREZH m. coupe, taille
TRO-C'HERVEL f. troioù-g. vocatif
TROC'HER-YALC'H m. coupeur de bourses
TROC'H-GWERZENN m. césure
TROC'HIÑ, -añ v. couper, châtrer, faire (du chemin), t. kuit s'esquiver
TROC'HOLIÑ, -iañ v. verser (en plt. d'une charrette), chavirer
TRO-C'HOUZOUG f. troioù-g. collier
TROC'HUZ adj. coupant
TRO-DAMALL f. troioù-t. accusatif
TRO-DISTRO adv. tout autour (da de)
TRODROC'HADUR m. -ioù circoncision
TRODROC'HIÑ, -añ v. circoncire
TRÔELL f. -où manivelle, liseron
TRÔELLBOULZER m. -ioù turbopropulseur
TRÔELLEG adj. tournoyant
TRÔELLENN f. -où spirale
TRÔELLENNEG adj. en spirale



TRÔELLENNIÑ, -añ v. (s') enrouler en spirale
TRÔELLGEVLUSKER m. -ioù turbomoteur
TROELLIÑ v. tournoyer
TRÔELL-NEZAÑ f. peson de fuseau
TRÔELLVOUSTRER m. -ioù turbocompresseur
TRÔELLWAGENNER m. -ioù turboalternateur
TRO-ENEB f. contraire, réciproque
TRÔENN f. -où détour, tourbillon, tour (de phrase, etc.)
TRÔENNIÑ v. tournoyer, tourbillonner
TRÔEÑROD f. -où turbine
TRO-ENVEL f. nominatif
TRÔER m. -ion traducteur
TRÔERGERZHEREZH m. tourisme
trôet pp.
TRO-GAMM f. troioù-k. mauvais tour
TROGERI n. de l. Troguéry
TRO-GRENN f. troioù-k. circuit
TRO-HA-TRO adv. tour à tour
TRO-HA-TRO adj. alternatif
TRO-HEOL f. tournesol, hélianthe, héliotrope
TROIAD f. -où tournée, fois
TROIAD-C'HED f. troiadoù-ged patrouille
TROIATA v., pp. troiataet tournoyer
TROIATAEREZH m. tournoiement
TROIDELL f. -où tourbillon, détour, ruse, machination, manoeuvre, manigance
TROIDELLAD f. -où tournée, allées et venues
TROIDELLEG adj. sinueux, tortueux, compliqué, retors, artificieux
TROIDELLEGEZH f. sinuosité, complication, ruse, artifice
TROIDELLER m. -ion homme retors, artificieux, trompeur, traître
TROIDELLEREZH m. sinuosité, complication, ruse, artifice
TROIDELL-IAVAR f. argutie
TROIDELLIÑ, -añ v. tournoyer, faire des détours, serpenter, faire des manigances
TROIDELLUZ adj. sinueux, tortueux, compliqué, retors, artificieux
TROIDENN f. -où tour, aventure
TROIDIGEZH f. -ioù traduction
TROIELL f. -où sinuosité, détour, ruse
TROIELLAD v. tournoyer, faire des détours
TROIELLEG f. -où labyrinthe
TROIELLEG adj. sinueux, tortueux, embrouillé
TROIEN coll. déchets de vannage, vannure, vannée
TROIENN f. -où tour, aventure
TROIETA v., pp. troietaet taire des tours et des détours
TROIÑ v. pp troet (se) tourner, (se) changer, (se) transformer, (se) métamorphoser ( e, da en), 
disposer, se mettre (da à), traduire (diwar de), conjuguer, en em d. se débrouiller
TROJA n. de l. Troie
TROJAN m. -ed Troyen
TROJENN f. -où tronc (d'arbre), tige
TROK m. -où troc, échange
TROKADEG f. -où troc, échange collectif
TROKADENN f. -où (un) troc, (un) échange
TROKATA v., pp. trokataet brocanter
TROKATAER m. -ion brocanteur



TROKATAEREZH m. brocante, brocantage
TROKELL f. -où ruse
TROKELLEREZH m. -ioù manigance
TROKER m. -ion troqueur, brocanteur
TROKEREZH m. troc
TROKIÑ, -añ v. troquer, éohanger
TRO-LAVAR f. tour de phrase, expression
TROLEMIÑ v. être ébloui, avoir la berlue, avoir le vertige
TROLINENN f. -où contour, silhouette
TROLINENNIÑ, -añ v. tracer le contour (de), silhouetter
TROLLE m. grandeurs, vanités
TROMBOZ m. -ioù thrombose
TROMBUZ m. -ioù thrombus
TROMPEREZH m. tromperie
TROMPEZON f. -où tromperie
TROMPIIHER m. -ion trompette (homme), trompettiste
TROMPILH f. -où trompette, trompe (d'éléphant)
TROMPILHIÑ, -añ v. trompeter
TROMPIÑ, -añ v. tromper
TROMPOUR, -er m. -ion & f. -ed trompeur
TROMPUZ adj. trompeur
TRON m. ciel, paradis
TRON m. -ioù trône
TROÑ m. bruit vague qu'on entend dans l'air par les fortes chaleurs
TRO-NATUR f. goût, penchant, disposition naturelle
TRONED mpl. trônes (anges)
TRONIJEREZ f. -ed autogire
TRONKIÑ, -añ v. travailler la terre
TROÑS m. -où pli, retroussis, botte, faisceau
TROÑSAD m. -où botte, faisceau, trousse, trousseau (de clefs)
TROÑSELL f. -où trousseau (de nouvelle mariée, etc.)
TROÑSENN f. -où revers, parement, retroussis
TROÑSIÑ, -añ v. trousser, retrousser, émousser (un tranchant) en le repliant sur luimême
TROÑS-IOST m. trousse-queue
TRO-OUESK f. tour d'adresse
TRO-PARK n. de l. La Tour-du-Parc
TROPELL m. -où troupeau
TROPELLAD m. -où contenu d'un troupeau
TRO-ROIÑ f. datif
TROSELLEREZ f. -ed périscope
TROSKRIVADUR m. -ioù périphrase
TROSKRIVER m. -ion périphraseur
TROSKRIVIÑ v. périphraser
TROSKRIVOUR m. -ion paraphraste
TRO-SPERED f. tour d'esprit, caractère
TROT m. trot
TROTELLAD v. trottiner
TROTER m. -ion trotteur
TROTEREZ f. -ed trottinette, (fam.) coureuse
TROTEREZH m. action de trotter
TROTERIG m. -ed saute-ruisseau, petit garçon de courses
TROTIÑ, -añ v. trotter



TROTSKIEGEZH f. trotskysme
TROTSKIOUR m. -ion trotskyste
TROUBADOUR m. -ed troubadour
TROUSK m. croûte (sur une plaie), couche
TROUSKENN f. -où croûte (sur une plaie), couche
TROUSKENNAD f. -où croûte (sur une plaie), couche
TROUSKENNEG adj. couvert d'une croûte
TROUSKENNIÑ, -añ v. former croûte
TROUZ m. -où bruit, querelle
TROUZAL v. bruire, faire du bruit
TROUZER m. -ion personne bruyante
TROUZKROZAL v. bruire, gronder
TROUZMESK m. borborygme
TROUZMESKIÑ, -añ v. agiter bruyamment (s'), faire des borborygmes
TROUZUZ adj. bruyant
TRO-VAD f. troioù-mad succès
TRO-VALE f. troioù-b. promenade
TROVAN f. -où tropique
TROVANEL adj. tropical
TROVEZH f. -ioù fois
TRO-VICHER f. troioù-m. tour de métier, procédé
TRO-VOTIÑ f. tour de scrutin
TRO-VREC'H f. troioù-b. bracelet
TRO-WENN f. troioù-gwenn échec
TROWENT m. -où tourbillon de vent
TRO-WIDRE f. troioù-gwidre tour de ruse, stratagème
TRU adj. misérable
TRUAJ m. -où tribut
TRUAJAD m. truajidi tributaire
TRUAJER m. -ion fonctionnaire chargé de percevoir le tribut
TRUANT m. -ed truand
TRUANT adj. truand
TRUANTAL v. gueuser, truander
TRUBARD m. -ed traître
TRUBARDEREZH m. trahison, perfidie
TRUBARDIEZH f. trahison, perfidie
TRUBARDIÑ v. trahir
TRUBUILH m. ou f. -où trouble, affliction, inquiétude
TRUBUILHAIÑ v. troubler, affliger, inquiéter, importuner
TRUBUILHER m. -ion fauteur de troubles, importun
TRUBUILHUZ adj. troublant, affligeant, inquiétant
TRUCHER m. -ion tricheur
TRUCHEREZH m. tricherie
TRUCHIÑ, -añ v. tricher
TRUCHUZ adj. qui triche
TRUE(Z) f. pitié
TRUE(Z)EG adj. pitoyable, digne de pitié, compatissant
TRUE(Z)IÑ v. avoir pitié (douzh, da de)
TRUE(Z)UZ adj. pitoyable, digne de pitié, compatissant
TRUEG adj. misérable
TRUEGEZH f. misère
TRUEILHAD v. se vautrer



TRUELLAD f. -où boisseau
TRUFENN f. -où truffe
TRUFENNIÑ, -añ v. truffer
TRUFLENN f. -ed femme hypocrite, trompeuse
TRUFLENNAD v. écornifler, enjôler
TRUFLER m. -ion écornifleur
TRUFLEREZH m. écorniflerie, tromperie
TRUFLIÑ, -añ v. soutirer, écornifIer, tromper
TRUGAR f. pitié, miséricorde, bonheur, plaisir, enchantement
TRUGARE(Z) f. pitié, miséricorde, compassion, reconnaissance
TRUGARE(Z) f. merci
TRUGARE(Z)IÑ v. pardonner (douzh, da à)
TRUGARE(Z)UZ adj. miséricordieux, compatissant, reconnaissant
TRUGAREKAAD v., pp. trugarekaet remercier
TRUGAREKADENN f. -où (un) remerciement
TRUGAREKAUZ adj. reconnaissant (douzh envers)
TRUILHAOUA v., pp. truilhaouaet ramasser des chiffons
TRUILHAOUER m. -ion chiffonnier
TRUILHEG adj. en haillons
TRUILHENN f. -où, truilhoù guenille
TRUILHENN f. -ed femme désordonnée
TRUILHENNEG adj. en guenilles
TRUILHENNIÑ, -añ v. tomber en guenilles
TRUK m. -où passerelle formée de pierres
TRUMM adj. soudain
TRUMMDED f. soudaineté, promptitude, rapidité
TRUMMDER m. soudaineté, promptitude, rapidité
TRUÑS m. -où manche (d'outil)
TRUSKENN v. trouskenn
TRUT m. cajolerie, flatterie
TRUTAI v. cajoler, flatter, écornifler
TRUTELL f. -ed bavarde, commère, femme légère
TRUTENNACH m. cajolerie, flatterie
TRUTER m. -ion cajoleur, flatteur, écornifleur
TSAR m. -ed tsar
TSARELER m. -ion tsariste
TSARELEZH f. tsarisme
TU m. -ioù côté, moyen, parti, en un tu bennak quelque part, war e du de bonne humeur, bien 
disposé, à l'aise, diouzh e du de son côté, à sa convenance
TU(Z)UM adj. épais, compact, émoussé, (esprit) lourd
TU(Z)UMADUR m. -ioù épaississement, alourdissement (de l'esprit), affaiblissement, (des 
facultés)
TU(Z)UMDED f. masse, lourdeur
TU(Z)UMDER m. masse, lourdeur
TU(Z)UMEG adj. lourd, pesant (dans sa démarche), (tissu) grossier
TU(Z)UMIÑ v. (s') épaissir, (s') alourdir, (s') affaiblir (en plt des facultés), (s') émousser
TUAD m. -où côté, parti
TUADENN f. -où action de mettre de côté, chose gardée ou vendue en fraude
TUADUR m. -ioù direction, sens de la marche, recel, parcage, garage (de véhicules, etc)
TUAL n. masc. pr. Tugdual
TUB m. -où tube
TUBAD m. -où tube (de)



TUBIÑ v. tuber
TUCHANT adv. bientôt
TUCHANTIG adv. bientôt
TUCHENN f. -où tertre
TUCHENN-DRAEZH f. tuchennoù-t. dune
TUCHENN-VERION f. tuchennoù-m. fourmilière
TUC'H-MOC'H m. laiteron
TUD mpl. gens, parents
TUDACHOÙ pl. populace
TUDEG adj. peuplé
TUDENN f. -où personnage (de pièce de théâtre, etc.)
TUDENNOÙ pl. quelques personnes, individus
TUDI n. pr. géog. (île) Tudy
TUDIDIGEZH f. -ioù peuplement
TUDIGOÙ mpl. gens de peu, petites gens, pièces d'échecs
TUDIÑ, -añ v. peupler
TUDJENTIL pl. de denjentil
TUD-KOZH mpl. grands-parents, ancêtres
TUDONIEL adj. ethnographique
TUDONIEZH f. ethnographie
TUDONIOUR m. -ion ethnographe
TUDOÙ mpl. gens, bonnes gens
TUEG adj. adroit
TUEG m. -où taie d'oreiller
TUELLENN f. -où robinet, tuyau
TUER m. -ion receleur
TUEREZH m. -ioù recel
TUET-MAD adj. adroit
TUF adj. gâté, moisi
TUF coll. -enn douves (de tonneau), koad t. bois de douves
TUF m. maen tuf tuf
TUFAD colI. -enn douves (de tonneau)
TUFADENN f. -où crachat
TUFELLENN f. -où bardeau douelle (de tonneau)
TUFER m. -ion cracheur
TUFIÑ, -añ v. cracher
TUFIÑ, -añ v. se gâter, moisir
TU-GIN m. envers, verso
TUGINIÑ v. mettre à l'envers
TU-GOUNID m. victoire
TU-HA-TU adv. de part et d'autre
TU-HONT en tu-hont da au-delà de, plus de
TUIÑ, -añ v. incliner
TU-KOLL m. défaite, échec
TULBAN m. -où turban
TULBOZ coll. -enn turbots
TULE coll. -enn ombilics (plantes)
TULIPEZ coll. -enn tulipes
TULL m. tulle
TUMENN f. -où manteau de cheminée
TUMPEREZ f. -ed charrue légère
TUMPIÑ, -añ v. verser (en plt d'une charrette)



TUMPORELL m. ou f. -où tombereau
TUMPORELLAD m. ou f. -où contenu d'un tombereau
TUMPORELLER m. -ion conducteur de tombereau
TUN m. -ioù ruse, stratagème
TUNGSTEG adj. tungstique
TUNGSTEN m. tungstène
TUNIENN f. -où dune
TUNIÑ v. tromper, frauder
TUNIZ n. de l. Tunis
Tunizi nl.
TUNIZIA f. Tunisie
TUNIZÏAN m. -ed
TUNIZÏANEZ f. -ed
TUNUDO m. argot de La Roche-Derrien
TUNUENN f. -où espièglerie
TUONI f. recel
TU-OUZH-TU adv. en opposition
TU-OUZH-TU m. opposition
TURBOD gw. tulboz
TURGN m. -où tour (machine outil)
TURGNER m. -ion tourneur
TURGNIÑ, -añ v. tourner, façonner au tour
TURIAD m. -où terre remuée (par un animal, etc.)
TURIADENN f. -où terre remuée (par un animal, etc.)
TURIADENN-C'HOZ f. turiadennoù goz taupinière
TURIELLAD v. fouir (comme les animaux)
TURIENER-DOUAR m. turienerion-d. mauvais cultivateur
TURIER m. -ion fouisseur
TURIÑ, -iañ v. fouir
TURK m. -ed Turc
TURKANTIN m. thym
TURKEG m. langue turque
TURKESTAN f. Turkestan
TURKEZ f. -où, -ioù tenaille
TURKEZIÑ, -añ v. arracher avec une tenaille
TURKIA f. Turquie
TURKIN m. -où trusquin
TURKVAEN m. turkvein turquoise
TURLEBAN m. étourdissement, éblouissement
TURLEBANIÑ v. étourdir, éblouir
TURLUT m. souci, préoccupation, inquiétude
TURLUTIÑ, -añ v. s'agiter, s'inquiéter, être éblouis (en plt des yeux)
TURMUD m. mouvement, fermentation de l'esprit, agitation morale
TURMUDIÑ, -añ v. être dans un état d'agitation morale
TURTURUILHET adj. plissé, tuyauté
TURUBAILHOÙ pl. brimborions
TURUMELL f. -où tertre, éminence
TURUMELLEG adj. escarpé, accidenté, raboteux
TURUMELL-VERION f. turumenoù-merien fourmilière
TURZHUNELL f. -ed, -i tourterelle
TUS m. trot
TUS interj. à gauche (terme de charretiers)



TUSIÑ, -añ v. trotter, courir vite
TUTA v., pp. tutaet recruter des gens
TUTAER m. -ion recruteur
TUTAEREZH m. recrutement
UCHER m. -ion huissier
UFERN m. -ioù, d. daouufern cheville (du pied)
UGENT a. num. vingt
UGENTAD m. -où vingtaine
UGENTVED adj. vingtième
UGENTVEDENN f. -où vingtième partie
UGENTVEDER m. nombre vingt, commémoration d'un vingtième anniversaire
UGENTVEDEREL adj. vicésimal
UGEOLENN f. -où ampoule (tumeur)
UHEL adj. haut, élevé, noble
UHEL m. haut, hauteur, élévation de terrain
UHELAER m. -ioù élévateur (appareil), dièse
UHELBAL adj. ambitieux
UHELBAZENN f. -où bas-fond (dans la mer)
UHELBRIZ adj. précieux
UHELBRIZIÑ, -añ v. estimer, tenir en haute estime
UHELBRIZOUD v. estimer, tenir en haute estime
UHELDAD m. -où patriarche
UHELDADEL m. -où patriarcal
UHELDADELEZH f. patriarcat
UHELDALMEREZH m. -ioù haute fréquence
UHELDED f. hauteur, noblesse, altesse
UHELDER m. -ioù hauteur, noblesse, altesse
UHELDIRIOÙ pl. Hautes Terres (d'Ecosse, etc.)
UHELDREITOURIEZH f. haute trahison
UHELEG adj. orgueilleux, ambitieux
UHELEGEZH f. orgueil, ambition
UHELENN f. -où hauteur, élévation de terrain, plateau
UHELFORN f. -ioù haut fourneau
UHELGARG f. -où haute fonction
UHELGARGAD m. uhelgargidi haut fonctionnaire
UHELGOAD, An U. n. de l. Le Huelgoat
UHELGOMPEZENN f. -où haute plaine, plateau
UHELGOMZER m. -ioù haut-parleur
UHELIAD m. uhelidi noble
UHELIDIGEZH f. élévation, haussement, rehaussement
UHELLAAD v., pp. uhellaet élever (s'), hausser, rehausser
UHELLÂDUR m. -ioù élévation, action d'élever, haussement, rehaussement
UHELLEC'H m. -ioù haut lieu
UHELLOENED pl. primates
UHELOABL m. empyrée
UHELOBER m. -où, -ioù haut fait, exploit
UHELOUENN adj. de noble race
UHELRENER m. -ion haut directeur
UHELRENEREZH m. haute direction
UHELSKEUDENN f. -où idéal
UHELSKOL f. -ioù école supérieure
UHELSKWER m. -ioù modèle idéal



UHELSTAD f. -où noblesse (ordre social)
UHELSTROLLAD m. -où comité directeur, état-major
UHELVAMMEL adj. matriarcal
UHELVAMMELEZH f. matriarcat
UHELVARR m. gui
UHELVENNAD m. -où idéal
UHELVENOZ m. -ioù idéal
UHELVENTEG adj. de haute taille
UHELVODAD m. -où haute assemblée
UHELVOR m. haute mer
UHELVOS m. -où haut-relief
UHELVOUEZHLEG adj. dont la voix est d'un registre élevé
UHELVRUD adj. célèbre, lllustre, glorieux
UHELVRUD m. ou f. célébrité, gloire
UHELVRUDEREZH m. célébration, exaltation
UHELVRUDIÑ, -añ v. célébrer, exalter
UHELWAED adj. de sang noble
UHELWELADUREZH f. contemplation (philosophique)
UHELWISK m. -où vêtement d'apparat
UI m. -où ; uïoù oeuf
UILHENN f. -où bouts de fils coupés par le tisserand quand la pièce est finie., petite étincelle
UIÑ, -iañ v. mettre des oeufs dans quelque chose
UITIMATOM m. -où ultimatum
UKRAINIA f. Ukraine
UL art. indéf. un, une
ULAD m. -ed, -iz habitant de l'Ulster
ULID m. -où versoir, oreille de charrue
ULISEZ n. masc. pr. Ulysse
ULMEGED pl. ulmacées
ULMENN f. -où noeud (d'arbre)
ULMENNEG adj. (arbre) noueux
ULOC'H m. poussière
UMBELLIFERED pl. ombellifères
UMBELLIFEREG adj. ombellifère
UN art. indéf. un, une
UNAN a. num un
UNAN pron. Indéfini un, quelqu'un, un certain
UNAN adj. soi, unique, singulier (grammaire)
UNAN warn-ugent, unan àrn-ugent a. num. unan w. vingt et un
UNANAD m. -où unité (une), solo (<AB)
UNANADUR m. -ioù unification
UNANDED f. unité
UNANDER m. -ioù unité, singulier (en grammaire)
UNANDERENN f. -où singulatif (en grammaire)
UNANDOARE adj. uniforme
UNANELEZH f. unicité
UNANENN f. -où nombre un, unité, unité (de mesure, etc.)
UNANER m. -ion unificateur
UNANET pp. unifié
UNANGOMZ f. -où monologue
UNANGOMZ v. pp -et monologuer
UNANGOMZER m. -ion monologueur



UNAN-HAG-UNAN adv. un à un
UNANIDIGEZH f. -ioù unification
UNANIEZH f. -où union
UNANIÑ v. (s') unir
UNANNAAD v., pp. unannaet unifier (s')
UNANOÙ pl. quelques uns, certains
UNANOUR m. unioniste
UNANOURIEZH f. unionisme
UNANUZ adj. unitif, unitaire
UNANVED adj. premier
UNANVEDER m. le nombre un
UNANW adj. uninominal
UNAROUE(Z) f. -ioù monogramme
UNARVEST m. -où pièce en un acte
UNBENVEG m. -où solo (d'instrument)
UNBENVEGAD m. -où solo (d'instrument)
UNDED f. unité
UNDEDOUR m. -ion unitarien
UNDEDOURIEZH f. unitarisme
UNDER m. -ioù unité
UNDOARE adj. homogène
UNDOUEEGEZH f. monothéisme
UNDOUEOUR m. -ion monothéiste
UNDREMMEG adj. à un seul tranchant
UNEL adj. unique
UNELEZH f. unité
UNFROUDENN adj. monomane
UNFROUDENNEG m. unfroudenneion monomane
UNFROUDENNEGEZH f. -ioù monomanie
UNGANET adj. (enfant) unique
UNGARENN adj. (colonne) monolithe
UNGOUNIDEGEZH f. monoculture
UNGULEGED pl. ongulés
UNHAD adj. monosperme
UNHADDELLENNEG adj. monocotylédone
UNHADENNEG adj. frouezhenn u. akène
UNHADENNEGEZH f. monisme
UNHADENNOUR m. -ion moniste
UNIAT m. -ed uniate
UNIEAN m. -ed ermite
UNKAN m. -où monodie, solo (vocal)
UNKANAD m. -où monodie, solo (vocal)
UNKARNEG adj. solipêde
UNKELLIGEG adj. unicellulaire
UNKELLIGEG m. -ed organisme unicellulaire
UNKEVLUSKER adj. à un moteur
UNKLOTENN adj. monorime
UNKOMBOD adj. à une seule pièce, à un seul compartiment
UNKORDENN f. -où monocorde
UNKORN adj. à une seule corne
UNKORNEG m. -ed licorne
UNLEC'H adj. monoplace



UNLIVEGEZH f. monochromie
UNLIW adj. unicolore, monochrome
UNNATURELEZH f. monophysisme
UNNEG a. num. onze
UNNEGVED adj. onzième
UNNEGVEDENN f. -où onzième partie
UNNEU(Z) adj. uniforme
UNOUENN adj. de race homogène
UNPENN m. -où monarque
UNPENNEL adj. monarchique
UNPENNELER m. -ion monarchiste
UNPENNELEZH f. monarchisme
UNPENNIEZH f. -où monarchie
UNPLAENEG m. -où monoplan
UNPRIED adj. monogame
UNPRIEDELEZH f. monogamie
UNROUD adj. (voie) à sens unique
UNROUDENN f. -où monorail
UNSILABENN f. -où monosyllabe
UNSILABENNEG adj. monosyllabique
UNSORT adj. d'une seule sorte, d'une seule espèce
UNTAOLENN f. -où monographie
UNTON adj. monotone
UNTONEG adj. monotone
UNTONELEZH f. monotonie
UNTU adj. unilatéral, d'un même parti
UNTUEG adj. partial
UNTUEGEZH f. partialité
UNVAB m. unvibion fils unique
UNVAEN m. unvein monolithe
UNVAENEL adj. monolithique
UNVAENELEZH f. monolithisme
UNVAN adj. uniforme, unanime, unifiée (langue)
UNVANAC'H m. unvenec'h ermite
UNVANAD m. unvanidi allié
UNVANADUR m. -ioù unification
UNVANDED f. uniformité, unanimité
UNVANDER m. -ioù uniformité, unanimité
UNVANDOARE adj. uniforme
UNVANER m. -ion unificateur, conciliateur
UNVANIDIGEZH f. -ioù uniformisation, unification, conciliation, réconciliation
UNVANIEZH f. -où union, accord, concorde, ligue, association
UNVANIÑ v. (s') unifier, (s') uniformiser, concilier, réconcilier
UNVANLIW adj. d'une couleur uniforme
UNVANUZ adj. unitif, conciliant
UNVERC'H f. -ed fille unique
UNVETALOUR m. -ion monométalliste
UNVETALOURIEZH f. monométallisme
UNVEZH f. -ioù unité
UNVEZHENN f. -où (une) unité
UNVEZHUZ adj. unitaire
UNVOUEZH f. unanimité



UNVOUEZH adj. unanime
UNWERENN f. -où monocle
UNWERZHADEG f. -où monopole de vente
UNWREG adj. monogame
UNWREGIEZH f. monogamie
UNYEZHEG adj. unilingue, monoglotte
UNYEZHEGEZH f. unilinguisme
UNYEZHER m. -ion monoglotte
UR art. indéf. un, une
URANIOM m. uranium
URBAN n. masc. pr. Urbain
UREA m. urée
UREG adj. urique
UREMEG adj. urémique
UREMIEZH f. urémie
URIOÙ pl. goutte (maladie)
URISIN m. -ed devin
URISINEREZH m. -ioù divination, prédiction
URISINIÑ v. présager l'avenir
URISINOUR m. -ion devin
URLAOUEG adj. goutteux
URSULA n. de f. Ursule
URSULADEZ f. -ed ursuline
URUGWAY f. Uruguay
URUPAILH m. -ed homme de mauvaise mine
URUPAILH adj. hideux, difforme, contrefait
URZET adj. (lait) brûlé
URZH f. -ioù ordre
URZHAZ m. -où hiérarchie
URZHIAD f. -où commande (par ex. achat)
URZHIADIÑ v. commander (par ex. achat)
URZHIADUR m. -ioù ordre, arrangement, organisation., ordonnance, ordination
URZHIATA v., pp. urzhiataet ordonner, ranger, réglementer
URZHIDIGEZH f. -ioù mise en ordre, ordination
URZHIER m. -ion celui qui met en ordre
URZHIEREZH m. action d'ordonner, méthode
URZHIÑ, -iañ v. ordonner, mettre en ordre, arranger, organiser, commander, ordonner, conférer les 
ordres (à)
URZHREOLENN f. -où ordonnance (acte, règlement)
UVEL adj. humble
UVELDED f. humilité
UVELDER m. -ioù humilité
UZ m. usure, usage
UZADUR m. -ioù usure, action d'user
UZEN laezh u. lait caillé
UZENN f. pluie légère et persistante
UZIEN coll. criblures de blé vanné
UZIN f. -où usine
UZIÑ, -añ v. (s') user, faire usage ( de), u. e vanne cuver son vin
UZMOL m. criblures de blé vanné
UZNIVER m. -où majorité (dans une assemblée, etc.)
UZOR coll. fragments qui voltigent quand on travaille le lin



UZURER m. -ion usurier
UZUREREZH m. usure (taux exagéré)
UZURUZ adj. usuraire
UZVED m. -où monde surnaturel
UZVEDEL adj. métaphysique
UZVEDONIEL adj. métaphysique
UZVEDONIEZH f. métaphysique
UZVEDONIOUR m. -ion métaphysicien
VAGANADUR m. -ioù syncope, évanouissement, pâmoison
VAGANELLIÑ, -añ v. avoir des syncopes
VAGANIÑ v. s'évanouir, tomber en faiblesse
VAK adj. vacant, libre, oisif
VAKAÑSOÙ pl. vacances
VAKIÑ v. être vacant, être oisif
VAKSIN m. -où vaccin
VAKSINADUR m. -ioù vaccination
VAKSINIÑ, -añ v. vacciner
VAKTED f. vacance, oisiveté
VAKTER m. vacance, oisiveté
VAKUOLEL adj. vacuolaire
VAKUOLENN f. -où vacuole
VALDOAD m. valdoiz vaudois
VALGORI m. -où rêverie, vertige
VALGORIAL v. rêvasser
VALIGAÑS f. inconstance
VALIGANT adj. inconstant
VALIGEREZH m. inconstance
VALIZENN f. -où valise
VALIZENNAD f. -où contenu d'une valise
VALKIRIENN f. -ed, valkiriezed walkyrie
VALSENN f. -où valse
VALSER m. -ion valseur
VALSIÑ v. valser
VALVENN f. -où valve
VAN ober van faire attention (douzh à), faire semblant (da. de)
VANADIOM m. vanadium
VANDAL m. -ed Vandale
VANDE f. Vendée
VANDELEREZH m. vandalisme
VANEGLOAR f. vaine gloire
VANILLA. m. vanille, plant
VANILLEG f. -i, -où vanillerie
VANILLEG adj. vanillé
varïezon
VATIKAN m. Vatican
VAZELIN m. vaseline
VEDA m. v.das
VEDAEG adj. védique
VEDAEGEZH f. védisme
VEIN mutation de meim
VELT f. -où dame-jeanne
VELTAD f. -où contenu d'une dame-jeanne



VEL-VEL adv. tel quel
VENADUR m. -ioù faiblesse, défaillance
VENAST v. s'affaiblir, tomber en faiblesse
VENDED f. faiblesse, lâcheté, vanité
VENDER m. faiblesse, lâcheté, vanité
VENEREL adj. vénérien
VENEZIA n. de l. Venise
VENEZUELA f. Vénézuéla
VENIZION f. affaiblissement, faiblesse (d'un malade)
VEÑJAÑS f. vengeance
VEÑJIÑ v. venger
VERB m. -où verbe (en grammaire)
VERBEL adj. verbal, se rapportant au verbe
VERGADELL f. poisson de mer salé
VERONIKA n. de f. Véronique
VERSAILHEZ n. de l. Versailles
VERTU(Z) m. ou f. -ioù vertu
VERTUZIUZ adj. vertueux
VESTALENN f. -ed, vestalezed vestale
VESTIAL m. -où sacristie
VETO m. -ioù veto
VETOIÑ v. mettre son veto (à)
VEUDADUR m. -ioù étourdissement
VEUDIÑ v. étourdir
VIAOUA v., pp. viaouaet chercher des oeufs
VIBOURNA m. viorne
VIC'HANER m. -ion ovipare
VIC'HANEREZH m. oviparité
VIDAM m. -ed vidame
VIDAMELEZH f. vidamé, vidamie
VIDAMIEZH f. vidamé, vidamie
VIEIL f. -où ovule
VIENNA n. de l. Vienne (Autriche)
VIEREZ f. -où ovule
VIHAÑVAL adj. ovoïde
VIJIL m. -ioù abstinence (au sens religieux), (jour, aliment) maigre
VIJILEZ pl. vigile des morts
VIKEL m. -ed vicaire
VIKELDED f. vicariat (fonction)
VIKELDI m. -où vicariat, vicairie (local)
VIKELEL adj. vicarial
VIKELIEZH f. -où vicariat (fonction), succursale desservie par un vicaire
VIKEL-VRAZ m. grand vicaire, vicaire général
VIKING m. -ed Viking
VIKTOR f. -ioù victoire
VIKTOR n. masc. pr. Victor
VIL adj. laid, moche, vil
VILBEZH m. -ioù personne mauvaise
VILDED f. laideur, bassesse, vilenie
VILDER m. -ioù laideur, bassesse, vilenie
VILGEN f. -ed prostituée
VILLAAD v., pp. villaet enlaidir, (s') avilir



VILONI f. -où bassesse, vilenie
VILONIUZ adj. laid, bas, vil, honteux
VILTAÑS m. vilenie, indignité, vermine, saleté
VILTAÑSOÙ pl. revenants, mauvais esprits, paroles ou pensées déshonnêtes
VIN f. -où venelle
VIOLEGED pl. violacées
VIOLETENN-AN-INTRON-VARIA f. violetennoù-a. gantelée
VIOLETEZ coll. -enn violettes
VIOLON m. -où violon
VIOLONER m. -ion violoniste
VIOLONIÑ, -añ v. jouer du violon
VIRGULENN f. -où virgule
VIRGULENN-GREC'H f. virgulennoù-k. apostrophe (signe de ponctuation)
VIRJINIA n. de f. Virginie
VIRUZ coll. -enn virus
VISANT n. masc. pr. Vincent
VISKLER m. charbon de la langue du bétail
VITAMIN coll. -enn vitamines
VITAMINEG adj. vitaminé
VITRIOL m. vitriol
VITRIOLIÑ v. vitrioler
VITURER m. -ion voiturier
VIVANIER m. -où vivier (à poissons)
VIVEVC'HANER m. -ion ovovivipare
VIZA m. -où visa
VIZIR m. -ed vizir
VIZIRELEZH f. -ioù vizirat
VIZIRIEZH f. -où vizirat
VOGALENNADUR m. -ioù vocalisme
VOGALENNEL adj. vocalique
VOKATIV m. -où vocatif
VOL e vol à la surface
VOLANTIN n. masc. pr. Valentin
VOLFANK m. conferve
VOLOSK, gwern v. mât d'artimon
VOLT m. -où volt
VOLTAD m. -où volt
VOLTADUR m. -ioù voltage
VOLTAEG adj. voltaïque
VOLTAMETR m. -où voltamètre
VOLTENN f. -où bruit qui court
VOLTMETR m. -où voltmètre
VORM m. bruit confus, brouhaha, bourdonnement
VOTADEG f. -où élection
VOTADENN f. -où (un) vote
VOTER m. -ion votant, électeur
VOTEREZH m. action de voter
VOTIÑ v. voter
VOULOUZ m. -où velours
VOULOUZEG adj. garni de velours, velouté
VOULOUZENN f. -où ruban de velours
VOULOUZER m. -ion veloutier



VOULOUZIÑ, -añ v. velouter
VOURLOGOD m. apoplexie (du bétail)
VRIKEVAL f. -ioù brimbale, levier qui meut le piston d'une pompe
VULKAN n. myth. Vulcain
WAET pp. allé
WALLON m. -ed Wallon
WALLONEG m. langue wallone
WAR, àr prép. sur
WAR, àr prép. sur
WAR-DREÑV, àr-dreñv adv. en arrière
WAR-DREÑV, àr-dreñv prép. derrière
WAR-DREÑVIÑ, àr-dreñviñ v. rester en arrière
WAR-DRO, àr-dro adv. autour (de), environ, aux environs (de), envers, à l'égard de, au sujet de, 
ober w. soigner, servir, s'occuper de
WAR-DRO, àr-dro prép. autour (de), environ, aux environs (de), envers, à l'égard de, au sujet de, 
ober w. soigner, servir, s'occuper de
WAR-DRO, àr-dro prép. autour ( de), environ
WAR-DU, àr-du prép. vers
WAT, watad m. -où watt
WELL-WAZH adv. à tout prendre, en moyenne, au petit bonheur
WIGNAVAOU m. jeu ou farce burlesque
YA adv oui, ya. da, ya vad
YAC'H adj. en bonne santé, bien portant, sain, hardi, franc, résolu
YAC'HAAD yac'haet (se) guérir
YAC'HAER m. -ion guérisseur
YAC'HAUZ adj. sain, bon pour la santé
YAC'H-FREW adj. très bien portant
YAC'H-PESK adj. très bien portant
YAC'HUSAAD yac'husaet assainir (s')
YAC'HUSAEREZH m. assainissement
YAC'HUSTED f. salubrité
YAC'HUSTER m. salubrité
YAC'HUZ adj. sain, salubre
YALC'H f. yilc'hier bourse, sacoche, poche, minist ar Y. ministr des finances
YALC'HAD f. -où contenu d'une bourse, bourse (pension), somme
YALC'HAD-KRETAAD f. caution
YALC'H-ALUZENNOÙ f. aumônière
YALC'HER m. -ion fabricant de bourses
YALC'HIÑ, -añ v. mettre dans sa bourse
YALC'H-VUTUN f. yilc'hier-butun blague à tabac
YALP m. jaspe
YALPADUR m. -ioù jaspure
YALPIÑ, -añ v. jasper
YANN n. masc. pr. Jean
YANN-BLEW m. diable en boîte
YAOU m. jeudi, Jupiter
YAOU n. myth. Jupiter
YAOUAER m. -ion cadet, jouvenceau
YAOUAÑ adj. cadet
YAOUANK adj. jeune
YAOUANKAAD yaouankaet rajeunir
YAOUANKÂDUR m. -ioù rajeunissement



YAOUANKÂUZ adj. qui rajeunit
YAOUANKIZ f. jeunesse
YAOUANKIZOÙ mpl. jeunes gens
YAOUANKTED f. jeunesse
YAOU-BASK m. Jeudi de l'Ascension
YAOUENIEG n. de l. Juigné
YAOU-GAMBLIT m. Jeudi Saint
YAOUVEZH m. -ioù durée du jeudi
YAR f., yer poule
YARAD f. -où couvée
YARAD-POÑSINED f. Pléiades
YAR-DOUR f. poule d'eau
YARENN f. -où poupée de lin
YARIG-DOUE f. yerigoù-Doue coccinelle
YARIÑ, -añ v. s'accroupir comme une poule
YAR-INDEZ f. dinde
YAR-OUE(Z) f. yer-gouez gelinotte
YAUZ adj. positif
YAW interj. allons-y
YEC'HED m. -où santé
YEC'HEDIÑ v. boire à la santé ( de)
YEC'HEDOUR m. -ion hygiéniste
YEC'HEDOURIEZH f. hygiène
YEC'HEDUSTED f. salubrité
YEC'HEDUSTER m. salubrité
YEC'HEDUZ adj. sain, salubre, hygiénique
YEC'HEDVA m. -où station climatique
YEIN adj. froid, triste, cruel
YEINADUR m. refroidissement
YEINADUREZH f. refroidissement
YEINDED f. froideur
YEINDER m. -ioù froideur
YEINEREZ f. -ed réfrigérateur, radiateur (d'automobile)
YEINIEN f. froid, froideur
YEINIJENN f. froid, froideur
YEINIÑ v. (se) refroidir
YEINNAAD yeinnaet refroidir (se)
YEKOÙ pl. grimaces
YELL m. épeautre
YEN adj. faible, inerte, Iâche, paresseux, vain
YEOT coll. -enn herbe
YER pl. de yar
YEROM n. masc. pr. Jérôme
YESTEL n. de l. Gestel
YEUC'H, Ar Y. n. de l. Le Juch
YEUEG adj. paresseux, casanier
YEULC'H f. fiancée
YEUSKENN f. moue
YEVAD m. -où joug, attelage
YEVEREZH f. subjugation
YEVIÑ, -añ v. mettre le joug (à), subjuguer
YEW m. -ioù joug



YEZH f. -où langue, idiome, babil
YEZHADUR m. -ioù grammaire
YEZHADUREL adj. grammatical
YEZHADUREZH f. science de la grammaire
YEZHEL adj. linguistique
YEZHER m. -ion celui qui parle une langue
YEZHONIEL adj. linguistique, qui a trait à la linguistique
YEZHONIEZH f. linguistique
YEZHONIOUR m. -ion linguiste
YEZHOUR m. -ion linguiste
YEZHOURIEZH f. linguistique
YEZH-PLAEN f. prose
YILC'HIER pl. de yalc'h
YLAC'HOUR m. -ion boursier (bénéficiaire d'une bourse)
YOC'H f. -où tas, monceau
YOC'HAD f. -où tas, monceau
YOC'HENN f. -où tumeur
YOC'HIÑ v. entasser
YOC'H-KROAZ f. tas de douze gerbes
YOC'H-VERION f. yoc'hoù-merien fourmilière
YODI f. Jaudy (riv.)
YOÑTR, yontr m. -ed oncle
YOÑTR-DOUJOÙ homme autoritaire que l'on craint (fam.)
YOÑTREL adj. avunculaire
YOÑTR-KOMPEZ m. oncle propre
YOÑTR-KORDENN m. gendarme (fam.)
YOÑTR-KOZH m. grand-oncle
YOST adj. épuisé (de fatigue)
YOSTET adj. épuisé (de fatigue)
YOTA v., pp. yotaet manger de la bouillie
YOTAER m. -ion mangeur de bouillie
YOU m. cri, huée
YOUC'H m. -où cri
YOUC'HADEG f. -où cri poussé par plusieurs, clameur
YOUC'HADENN f. -où clameur
YOUC'HADENN f. -où (un) cri
YOUC'HAL v. crier
YOUC'HER m. -ion crieur, celui qui crie
YOUC'HEREZH m. action de crier
YOUC'HUZ adj. criard
YOUD ( KLT : yod) m. -où bouillie
YOUDENN f. -où matière réduite on bouillie
YOUDONNIÑ v. (se) réduire en bouillie
YOUL f. -où volonté, désir, entrain, ardeur
YOULEG adj. qui a de la volonté, volontaire, avide
YOULEGEZH f. volonté, avidité
YOULIÑ v. contenter, satisfaire, vouloir, faire acte de volonté
YOUL-UHELLAAD f. ambition
YOULUZ adj. qui désire ardemment, avide
YOURC'H m. -ed chevreuil
YOUST adj. (fruit) mou, (enfant) en bas âge
YUD m. -où hurlement



yud trattre
YUDADEG f. -où hurlements (d'un groupe)
YUDADENN (un) hurlement
YUDAL v. hurler
YUDAZ n. masc. pr. Judas
YUDAZ m. -ion traître
YUDAZEREZH m. traîtrise, trahison
YUDAZIÑ v. trahir
YUDEREZH m. action de hurler
YUDEVEG adj. judaïque
YUDEVEGEZH f. judaïsme
YUDEVEKAAD yudevekaet judaïser, (s') enjuiver
YUDEVEKÂDUR m. -ioù judaïsation
YUDEVIEZH f. juiverie, ensemble des juifs
YUDEW adj. juif
YUDEW m. -ion juif
YUGON n. de l. Jugan
YUN m. -où jeune ; # àr yun, à jeun
YUNIÑ, -añ v. jeuner
YUNOUR.EZ m. -ion & f. -ed jeûneur.euse
ZAMID m. pacage mesuré par l'attache de la bête
ZAVIER n. masc. pr. Xavier
ZEBR m. -ed zèbre (personne HPI)
ZELAND-NEVE(Z)IAD m. Zelandneveziz Néo-Zélandais
ZENIT m. zénith
ZENON n. masc. pr. Zénon
ZEPELIN m. -où zeppelin
ZERO m. -ioù zéro
ZINK m. zinc
ZINKER m. -ion zingueur
ZINKIÑ, -añ v. zinguer
ZIRKONIOM m. zirconium
ZO verbe boud suis ; il y a
ZOKÉN adv. même
ZO-MUI-KÉN adv. même, seulement
ZONENN f. zone
ZOROASTR n. masc. pr. Zoroastre
ZOROASTRAD m. zoroastriz zoroastrien
ZOROASTREGEZH f. zoroastrisme
ZOUAV m. -ed zouave
ZRODIÑ v. se répandre par dessus le bord d'un vase trop plein
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